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_êJ ?"W?N "J çUçJ> "! · R K"RWçUêç� ?p A"R êJ?zJ_[ · çR Vç"R ?zR ?ç JzR"êJzáç ç! êJê] "ç ?ç 
çç� [Rç Rç_çJ çJ Uç� RêêJ .?ç UzJ ççJ Uç� ù> z__"J W UzJ · zz� W� êç"UêçR > zz� ?êê � ççJ � çázJ ! ç­ 
: êá"R"ç_ Uç� ç"[R > ê� ?Rp 

c çùç çUêáKR"ç · ççVR áêW"[! · ç� > "$ùç · zz� > çç� [ázW WçUêJ?çJ "J ?ç K"RWzUçJ rdel ?"ç 
ê: ççJ · êWç� J "UçzKN Jáp ' ééNe ] "á$z� ?N á"WWçJ ?zJ zzJUzJ_çá"$_ zzJWç_êJ?"W? çJ "J ?ç 
êJRUzJW[RçJ ?"ç Uz[RWç[Rçá? > ç� ?çJ ê: ççJ Wáê; zzá ; ç? � zW UzJ ' éuNé ] "á$z� ?p c ç Wç> êJç 
; çW� êR"JW u) ( d Uç� RêêJR ?K[ ççJ ?çV"!"R UzJ 4I u ] "á$z� ?p c ç � çWç� "JW[Uç� _áz� "JW Uêê� ùzW 
?çùç ] êWçá"$_· ç"? UzJ « ?çV"! "R [: çJ ?"JW » ] çR · çR êêW ê: ççJ � çázJ!ç: êá"Ráç_p 

c ç ; çW� êR"JW rdel > ê � ?R Uç� ?ç� ; çï JUáêç? ?êê � ?ç ?"ç: WzzJ?ç > "$ù"W"JWçJ ?"ç 
?ç êUç� WzJW Jzz� · çR P p5 pZ p.[Rçá[çá ] çR ù"! · ; � z! · Rp c ç K"R> ç� _"JW UzJ ?"R p[Rçá[çá 
çJ ?ç Wçáç"?çá"$_ç > çç� [ázW UzJ ?ç êUç� WzJW[] zzR� çWçáçJ ; � çJWçJ ] çR ù"! · ?zR ?ç 
ê: ; � çJW[R UzJ ?ç Pp5 pZ p Uç� ; çJ ç?çJ · çR : ç"á á"WR ?zR Jê � ] zzá ?êê � ?ç êUç� ? � z! · RRz_[çJ 
ùêK ; ç� ç"_R > ê� ?çJ p y çR > <WUzááçJ UzJ ?ç R"$?çá"$_ç · çVV"J W ê: ?ç K"RUêç� çJ ?ç Uç� ] "J ?ç­ 
� "J W UzJ ?ç áz[RçJ UzJ ?ç Pp5 pZ ê: ?ç "JUç[Rç� "J WçJ WçUçJ zzJ áç"?"JW RêR ççJ ] "J .> zz� ?ç 
UzJ bNn ] "á$z� ?p c çùç ] "J .> zz� ?ç > ê� ?R Wç!ê] : çJ [çç� ? ?êê � Uç� [! · "ááçJ ?ç ] zzR� çWçáçJ 
> zz� êUç� Uç� ?ç� [: � z_çp 

8"J )?[ ] "??çJ [ç: Rç] ; ç� rder N êWçJ ; á"_ > zz� ê: · çR zzJUzJ_çá"$_ ; çW� êR"J W[êJR> ç� : 
rdel > ç� ? ê: Wç[Rçá?N "[ · çR ] êWçá"$_ Wç; áç_çJ ; ç: zzá?ç � z] "JWçJ ] çR ] çç� JzK> _çK� "W· ç"? 
Rç Uç� � "! · RçJ p A"R · ççVR zzJáç"?"JW WçWçUçJ RêR ?"Uç� [ç zzJ : z[["JWçJ UzJ _� ç?"çRçJ Uêê� 
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Wáê; zá ?ç é ] "áá"z� ?[N ?êJR KJç : z� R "] : ê � RzJRç ç[R ?ç[R"J é ç à áz : � êW� z] ] zR"êJ [ê! "záç 
rdel p x !çáz "á VzKR z$êKRç� áz � é : ç� !K[["êJ ?ç á)z! ! ê � ? WêKUç� J ç] çJRzá é UzáKé ç à 
g ] "áá"z� ?[p 

• )é UêáKR"êJ � é ! çJRç ?ç JêR� ç é ! êJê] "ç ï K" � é zW"R � z: "?ç] çJR çR Vê � Rç] çJ R à áz ["RKzR"êJ 
"JRç� J zR"êJzáç z ] êJR� é ï Kç áç[ RzKà ?ç ! � ê"[[zJ ! ç ?K Bp6 pP p � çRçJK[ zK ?é ; KR ?ç [ç: Rç] ; � ç 
?çUz"çJ R ê R� ç z?z: Ré [p • ç ; K?WçR ?ç rdel ç[R z!RKçááç] çJR é Rz; á" [K� ; z[ç ?)KJ ç : � é U"["êJ 
?ç ! � ê"[[zJ ! ç ?K Bp6 pP p ?ç bpa E I ?êJR ' Nb E çJ UêáK] ç çR 4,4 E çJ : � "àp 

• ç LêJ?[ ?)çà: zJ ["êJ é ! êJê] "ï KçN V"JzJ ! é >GW ?ç[ � ç!çRRç[ V"[!záç[ zVVç!Ré ç[p ?"[: ê ­ 
[ç� z ?ç eNe ] "áá"z� ?[ ­ ¼ r del N çJ !ç !ê] : � "[ KJ [êá?ç ?ç rder é UzáKé à euA ] "áá"êJ [p 

• ç : ázVêJ ? ?)çJWzWç] çJR[ [)é Rz; á"� z à r l Ná ] "áá"z� ?[ çR !ê] : � çJ ? � z ?ç[ ! � é ?"R[ 
� é W"êJzKà à ! êJ !K� � çJ ! ç ?ç n el n ] "áá"êJ [ : êK� áz � é W"êJ Váz] zJ ?çp " l en ] "áá"êJ [ : êK� 
áz � é W"êJ > zááêJJ ç çR r ] "áá"z� ? : êK� P � Kàçááç[p è çRRç JêKUçááç !áé ?ç � é : z� R"R"êJ N Uzáz; áç 
é Wzáç] çJR : êK� ,ç[ ! � é ?"R[ ["] "áz"� ç[ zKà è áz[[ç[ ] êî çJ J ç[ çR à uS x W� "!KáRK� çN � ç] : áz!ç 
áç [î [Rè ] ç ?ç � é : z� R"R"êJ : z� "Rz"� çp q ááç z é Ré V"à é ç çJ !ê] ; "J zJR áç[ ! � "Rè � ç[ ?ç : ê: KázR"êJ 
çR ?ç [K: ç� V"! "çp 

BêK� financer ?ç[ z!R"êJ [ ?ç � çázJ ! ç é ! êJ ê] "ï KçN "j [ç� z êKUç� R à áz [ç!R"êJ : z� R"­ 
!Ká"è � ç ?K ; K?WçRN KJ LêJ?[ ?ç [êKR"çJ !êJ$êJ !RK� çá zKï Kçá : êK� � êJR ê R� ç "] : KRé [ ?ç[ 
çJ WzWç] çJR[ ?ç ?é : çJ [ç[ à !êJ !K� � çJ ! ç ?ç g ] "áá"z� ?[p 

• ç ; K?WçR extraordinaire rdel : � é Uêî z"R KJ : � êW� z] ] ç RêRzá ?)"JUç[R"[[ç] çJR[ ?ç 
neNn ] "áá"z� ?[p x !ç ] êJRzJR [)z$êKRçJR JêJ [çKáç] çJR áç[ R� zUzKà ?ç[ ê � WzJ "[] ç[ V"JzJ ! é [ 
· ê � [ ; K?WçR S rdN a ] "áá"z� ?[E çR áç[ ? é : çJ [ç[ V"J zJ ! "è � ç[ S r l N a ] "áá"z� ?[EN ] z"[ çJ !ê � ç áç[ 
ru ] "áá"z� ?[ : � é UK[ ?zJ [ á)z! ! ê � ? WêKUç� J ç] çJRzá : êK� ?ç[ R� zUzKà [K: : áé ] çJ Rz"� ç[ S"J V� z< 
[R� K!RK� çN áêWç] çJRN R� zUzKà [K; ["?"è [%p 

c zJ [ !ç !z? � çN [)"J [! � "� z á)z!R"êJ à çJR� ç: � çJ ? � ç çJ VzUçK� ?)KJ ] ç"ááçK� çJU"� êJ J ç­ 
] çJRg KJ ! � é ?"R ?ç l ] "áá"z� ?[ [ç� z êKUç� R ?zJ [ !ç ; KRN JêRz] ] çJR : êK� á)"J [RzáázR"êJ ?ç 
[RzR"êJ [ ?)é : K� zR"êJ ?ç[ çzKàp 

c zJ [ áç ; K?WçR çàR� zê � ?"Jz"� ç ç[R é Wzáç] çJR !ê] : � "[ KJ ] êJRzJR ?ç d ] "áá"z� ?[ 
: êK� !êKU� "� áç � ç] ; êK� [ç] çJR ?ç[ Rzàç[ [K� [Rê!_[ ?zJ [ áç � é W"] ç ?ç áz 5 p0 px p • ç !z� z! ­ 
Rè � ç çà!ç: R"êJ J çá ?ç !çRRç ê: é � zR"êJ $K[R"V"ç çJR"è � ç] çJR á)é Rzáç] çJR ?ç á)z] ê � R"[[ç] çJR ?ç 
áz !· z� Wç [K� : áK["çK� [ zJ J é ç[p 

q J V"J N áç ; K?WçR çàR� zê � ?"J z"� ç !ê] : ê � Rç� z KJ ! � é ?"R ?ç l ] "áá"z� ?[N : � ç] "è � ç 
R� zJ ! · ç ?)KJ : � êW� z] ] ç ?ç ru ] "áá"z� ?[ : êK� ï KzR� ç zJ [N : êK� á)zá"] çJRzR"êJ ?K LêJ?[ 
?ç 8êá"?z� "Ré JzR"êJzáç RçJ?zJR à : � ê] êKUê"� ?ç[ � é zá"[zR"êJ [ é ! êJê] "ï Kç[ ?zJ [ áç[ � é W"êJ [ 
[êKVV� zJR ?)KJ ] ê"J ? � ç ? é Uçáê: : ç] çJRp 

• ç ; K?WçR r del ç[R áz ?çKà"è ] ç R� zJ ! · ç ?K BázJ r der . r denp è çáK".! " !êJ [R"RKç ,ç 
!z? � ç ?ç áz : êá"R"ï Kç é *â¼âk "w: ­ I V"J zJ ! "è � ç çR [ê! "záç ?K f êKUç� J ç] çJRp • ç ; K?WçR ?ç 
rdel [)ç[R áz� Wç] çJR "J [: "� é ?ç[ "J ?"!zR"êJ [ !êJRçJKç[ ?zJ [ áç : � ê$çR ?ç áê" : ê � RzJR z: : � ê ­ 
; zR"êJ ?K BázJ N ? é : ê[ é zK Bz� áç] çJR zUzJR áç[ Uz!zJ ! ç[ ?ç rder t çJ : z� R"!Ká"ç� : êK� !ç 
ï K" !êJ ! ç� J ç áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [N áç[ : � êW� z] ] ç[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ : ç� ] çRR� êJR 
?ç ? ë : z[[ç� áç � î R· ] ç ?ç ! � ê"[[zJ ! ç : � é UKN • )"JRçJR"êJ ?K f êKUç� J ç] çJR ç[R. ?ç Vz"� ç 
UêRç� !ç BázJ ?zJ [ áç[ ? é áz"[ áç[ : áK[ � z: : � ê! · é [ çR ?ç ] çRR� ç· çJ : áz!çN ? è [ !çRRç zJ J é çN 
áç[ "J [R� K] çJR[ ï K" : ç� ] çRR� êJR ?)çJ � é zá"[ç� áz � é W"êJ zá"[zR"êJ p 

• ç ; K?WçR ï K" UêK[ ç[R : � é [çJRé Jç !êJ [R"RKç ?êJ ! : z[ [çKáç] çJR KJ "] : ê � RzJR "J [R� K­ 
] çJR : êK� ] çJ ç� KJç : êá"R"ï Kç ?î J z] "ï Kç ?ç � çázJ ! ç ï K" [ç� z ?)z"ááçK� [ z: : Kî é ç : z� KJ ç 



x ( V e 9u) ( uhu) ( d0- 

ççJ Wáê; zzá ; ç? � zW UzJ é ] "á$z� ?N > zz� UzJ ççJ ; çázJW� "$_ ?ççá Uç� ç"[R "[ Uêê� 1?ç [ê! "záç 
: � êW� z] ] zR"ç rdel p c zz� ; "$ _ê] R ?ç > çç� [ázW UzJ · çR � çWçç� [zp__êê � ?N ?"ç Wç� zz] ? 
> ç� ? ê: 3 ] "á$z� ?p 

c ç � ç!çJRç çUêáKR"ç UzJ êJ ùç ç!êJ ê] "çN ?"ç ùçç� [Jçá çJ [Rç� _ ê: ?ç "JRç� JzR"êJzáç 
Rêç[RzJ ? � çzWçç� RN ; � z! · R ] çR ù"! · ?zR ?ç zzJUzJ_çá"$_ ç"J ?ç [ç: Rç] ; ç� aanvaarde 
W� êç": ç� ! çJRzWç[ Uêê � · çR Pp6 pBp ?"çJ ?çJ zzJWç: z[Rp 5 · zJ [ > ê � ?R ?ç ; çW� êR"JW rdel 
ê: Wç[Rçá? "J · çR Uêê� K"Rù"!· R UzJ ççJ W� êç" UzJ · çR P p6 pBp UzJ bN.)3 - N ù"$J · ?ç ' Nb E 
"J UêáK] ç çJ 4,4 - "J : � "$ùçJ p 

y çR LêJ?[ Uêê� q ! êJ ê] "[! · ç qà: zJ ["çN ?zR WçV"JzJ !"ç� ? > ê� ?R ] çR ?zz� Rêç 
; ç[Rç] ?ç ; çáz[R"JW[êJRUzJW[RçJ N ùzá êUç� eNe ] "á$z� ? · ç[! · "__çJ "J (del N ?"R � JçR "J ; çW� ": 
UzJ ççJ [zá?êN Wç� zz] ? i s : euu ] "á$êçJN UzJ r der p 

y çR Uz[RáçWW"JW[: ázVêJ? > ê� ?R Uz[RWç[Rçá? ê: r l N r ] "á$z� ? çJ ; çUzR � çW"êJzáç 
_� ç?"çRçJ RçJ ; çáê: ç UzJ n el n ] "á$êçJ Uêê � · çR 0 ázz] [ ázJ?[Wç?ççáRçN " l en ] "á$êçJ 
Uêê� Z zááêJ "ë çJ r ] "á$z� ? Uêê � P � K[[çáp c çùç J"çK> ç Uç� ?ççá[áçKRçáN ?"ç çUçJ ççJ [ 
Wçá?R Uêê � Wçá"$_zz� ?"Wç _� ç?"çRçJ ; "$ v "??çJ [RzJ? çJ • zJ ?; êK> N Uç� .UzJWR · çR [î [Rçç] 
UzJ : z� "Rz"� ç Uç� ?çá"JWp y "$ "[ Uz[RWç[Rçá? Wç> ê� ?çJ ê: W� êJ? UzJ ?ç Wç!ê] ; "J çç� ?ç 
; çUêá_áJ ï [. çJ ê: : ç� Uáz_Rç! � "Rç� "zp 

A: ?ç ; "$ùêJ ?ç� ç [ç!R"ç UzJ ·?ç ; çW� êR"J W ùzá ççJ LêJ?[ Uêê� êJ?ç� [RçKJ "JW UzJ ?ç 
!êJ$KJ !RKK� N > zz� ê: K"RWzUçJUz[RáçWW"JWçJ RçJ ; çáê: ç UzJ 3 ] "á$z� ? ùKááçJ _KJJçJ > ê� ?çJ 
zzJWç� ç_çJ?N Wçê: çJ ? > ê� ?çJ ê] ?ç ] zzR� çWçáçJ Rç� ; çUê� ?ç� "J W UzJ ?ç ç!êJ ê] "[! · ç 
· ç� ê: áçU"JW Rç V"JzJ ! "ç� çJ p 

c ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JW êUç� u) ( d ê] UzRRç ççJ RêRzzá "JUç[Rç� "J W[: � êW� z] ] z 
UzJ neNn ] "á$z� ?p c zz� zzJ ?"çJçJ J"çR zááççJ ?ç > ç� _çJ UzJ ?ç ; K"RçJ ; çW� êR"JW 
WçV"JzJ ! "ç� ?ç ê� WzJ "[] çJ S rdNa ] "á$z� ?E çJ ?ç V"JzJ ! "ë áç K"RWzUçJ 9udIe ] "á$z� ?E Rç 
> ê � ?çJ RêçWçUêçW?N ?ê! · êê_ ?ç ru ] "á$z� ? zzJUKááçJ?ç > ç� _çJ S"JV� z[R� K!RKK� N 
· K"[Uç[R"JWN Wç[K; UçJR"êJ çç� ?ç > ç� _çJ E Uç� ] çá? "J · çR � çWçç� [z__êê� ?p 

c ç ] zzR� çWçáçJ RçJ Uêê� ?çáç UzJ ?ç Uç� ; çRç� "JW UzJ · çR áççV] "á"çK ùKááçJ ; "J J çJ ?"R 
_z?ç� WçR� êVVçJ > ê� ?çJ p qçJ _� ç?"çR UzJ 2 ] "á$z� ? > ê� ?R ?zz� Rêç K"RWçR� ê__çJ êJ?ç� ] ççR 
Uêê � ?ç ; êK> UzJ > zRç� ùK"Uç� "JW[[RzR"êJ [p 

c ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"J W ; çUzR çUçJççJ [ ççJ ; ç? � zW UzJ d ] "á$z� ? ê] ?ç 
Rç� KW; çRzá"JW UzJ ?ç ; çáz[R"JWçJ ê: ?ç Uêê� � z?çJ "J · çR P p5 pZ pv [Rçá[çá Rç ?ç__çJ p 
c ç K"RùêJ?ç� á"$_ç zz� ? UzJ ?çùç ; ç> ç� _"J W � ç! · RUzz� ?"WR Uêááç?"W ?ç [: � ç"?"JW UzJ ?ç 
?çáW"JW UzJ ?ç áz[R êUç� Uç� [! · ç"?çJ ç $z� çJ p 

5 çJ [áêRRç ùzá ?ç ; K"RçJWç> êJ ç ; çW� êR"JW ççJ _� ç?"çR UzJ l ] "á$z� ? ; çUzRRçJN zá[ 
çç� [Rç [! · "$V UzJ ççJ U"ç� $z� çJ : � êï � z] ] z UzJ ub ] "á$z� ?N ; ç[Rç] ? Rç� V"JzJ ! "ç� "JW UzJ 
· çR 6 zR"êJzzá 8êá"?z� "Rç"R[VêJ?[ Rç� ; çUê� ?ç� "JW UzJ ç!êJê] "[! · ç � çzá"[zR"ç[ "J Wç> ç[RçJ 
?"ç · çR ] çç[R z!· Rç� ê: Wç; áçUç< ù"$J p 

c ç ; çW� êR"J W êUç� rdel "[ ?ç R> çç?ç [! · "$V UzJ · çR BázJ rder <r denN c "R ázzR[Rç "[ · çR 
_z?ç� Uêê� ?ç ç!êJ ê] "[! · çN V"JzJ !"ë áç çJ [ê! "záç : êá"R"ç_ UzJ ?ç DçWç� "JWp c ç ; çW� êR"JW 
êUç� rdel · êK?R � K"] � ç_çJ "J W ] çR ?ç zzJ?K"?"JWçJ ?"ç "J · çR > çR[êJR> ç� : · êK?çJ?ç 
Wêç?_çK� "J W UzJ · çR BázJ N ; "$ · çR Bz� áç] çJR "JWç?"çJ? Uó ó � ?ç Uz_zJR"ç UzJ rder N 
ù"$J Uç� ] çá?p Z zR ?ç ê: çJ; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ "J · çR ; "$ùêJ?ç� zzJWzzR ùKááçJ ?ç 
zzJUKááçJ?ç : � êW� z] ] z)[ ?ç ] êWçá"$_· ç"? ; "ç?çJ · çR Uêê � ù"çJ ç [R"$W"JW[� "R] ç Rç êUç� ­ 
[! · � "$?çJ p c ç DçWç� "JW "[ Uêê� J ç] çJ [ ?"R BázJ ùê [: êç?"W ] êWçá"$_ Rç ?êçJ Wêç?_çK� çJ 
çJ � çç?[ ?"R $zz� ?ç "J [R� K] çJRçJ K"R Rç ; êK> çJ ?"ç ?ç � çW"êJzá"[zR"ç ] êçRçJ ] êWçá"$1_ 
] z_çJ p 

c ç ; çW� êR"JWN ?"ç 4 > ê� ?R Uêê � WçáçW?N "[ ?K[ J"çR zááççJ ççJ ; çázJW� "$_ "J [R� K] çJR 
RçJ ; ç· êçUç UzJ ççJ ?î J z] "[! · ç � çázJ ! ç. : êá"R"ç_N ?"ç êUç� "WçJ [ ùzá êJ?ç� [RçKJ? > ê� ?çJ 
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: êá"R"ï Kç ?ç : � "àN Wz� zJR"ç ?ç [Rz; "á"Ré çR ?ç $K[R"!ç [ê! "záçN ] z"[ "á [)"J [! � "R zK[[" ?zJ[ 
á)é UêáKR"êJ ?ç[ [R� K!RK� ç[ é !êJê] "ï Kç[ çR V"JzJ!"è � ç[p • z ] "[ç çJ ¾KU� ç ?)KJç : � êW� z] ­ 
] zR"êJ V"JzJ!"è � ç ç[R KJ é áé ] çJR ç[[çJR"çá ?ç áz !êJ?K"Rç ?)KJç : êá"R"ï Kç ?ç[ V"JzJ!ç[ 
: K; á"ï Kç[p è çááç.!" ç[R � çJ?Kç ?)zKRzJR : áK[ !ê] : áçàç : z� á)"JRç� JzR"êJzá"[zR"êJ ! � ê"[[zJRç 
?ç[ � çázR"êJ[ é !êJê] "ï Kç[ çR ] êJ é Rz"� ç[p çR áç[ : ç� RK� ; zR"êJ[ ï K" : çKUçJR çJ � é [KáRç� N 
!ê] ] ç áç ?é ] êJR� çJR áç[ é Ué J ç] çJR[ � é !çJR[p 

• ç f êKUç� Jç] çJR Jç ] é JzWç� z : z[ [ç[ çVVê� R[ : êK� áz � ç[RzK� zRpêJ ?ç á)é ï K"á"; � ç 
] êJ é Rz"� ç [K� áç : ázJ "JRç� JzR"êJzáN !êJ?"R"êJ ç[[çJR"çááç : êK� KJç é ! êJ ê] "ç êKUç� Rç !ê] ] ç 
áz J ô R� çp 

3p . • q BUDGET ORDINAIRE. 

A. - BUDGET 1971. 

G0 Dqè q55q8p 

• ç ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç ?ç rder : � é Uêî z"R KJ ] êJRzJR ?ç ' r bNd ] "áá"z� ?[ en � ç!çRRç[p 
• ç[ � é [KáRzR[ à V"J ?é !ç] ; � ç z!!K[çJR KJç : áK[.UzáKç ?ç e ] "áá"z� ?[p 

; E c qBq6 8q8p 
• ç ] êJRzJR "J"R"zá [)é áçUz"R à ' r bNe ] "áá"z� ?[p 
c ç[ z] çJ?ç] çJR[ çR áz áê" !êKU� zJR áç !ê] : áé ] çJR ?ç : � êW� z] ] zR"êJ [ê!"záç ?ç 

rder çJ VzUçK� ?ç[ [ç� U"!ç[ : K; á"![ êJR : ê� Ré áç RêRzá ?ç[ ! � é ?"R[ UêRé [ : êK� á)zJJ é ç rder 
à ' l l N" ] "áá"z� ?[p 

• ç[ ! � é ?"R[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ [ç ["RKçJR ?zJ[ ?ç[ á"] "Rç[ é R� ê"Rç[ g 
. zJJ é ç !êK� zJRç g O l Né ] "áá"z� ?[t 
. zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[ g 2 gI u ] "áá"z� ?[N 

• ç ; K?WçR z$K[Ré [)é áè Uç� z ?êJ! à ' l bpr ] "áá"z� ?[p 

*0 8A• c q c 4 P4 c f q5 ADc 36 x 3Dq BA4 D rderp 
• )z$K[Rç] çJR ?ç[ ! � é ?"R[ !".?ç[[K[ !êJ?K"R à KJ é !z� R çJR� ç ?é : çJ [ç[ çR � ç!çRRç[ ?ç 

l Nl ] "áá"z� ?[N ï K" [ç� z "JVé � "çK� zK ] êJRzJR ?ç[ zJJKázR"êJ[ çR � ç: ê� R[ ?ç ! � é ?"R[ ç[R"] é [ 
à çJU"� êJ 4 ] "áá"z� ?[p 

• )zJJ é ç [ç !áô RK� ç� z z"J[" zUç! KJ áé Wç� ; êJ"p 

Pp . BUDGET rdel p 

• ç RêRzá ?ç[ ! � é ?"R[ "J[! � "R[ zK ; K?WçR ?ç rdel [)é áè Uç à ' ééNe ] "áá"z� ?[N çJ ! � ê"[­ 
[zJ!ç ?ç r r Nb - : z� � z: : ê� R zKà ! � é ?"R[ z$K[Ré [ ?ç rderp • ç[ � ç!çRRç[N ?ç áçK� * ô Üé I zRRç"J ­ 
?� êJR ' éuNé ] "áá"z� ?[N [ê"R KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç ruN e - p • ç ; K?WçR ?ç rdel z!!K[ç� z z"J[" JJ 
?é V"!"R ?ç éN r ] "áá"z� ?[p 
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?êê� ççJ : � "$[: êá"R"ç_ ?"ç ?ç [Rz; "á"Rç"R çJ ?ç [ê! "záç ; "áá"$_.· ç"? > zz� ; ê � WRN ?ê! · ù"$ 
á"WR RçUçJ[ "J ?ç á"$J UzJ ?ç çUêáKR"ç ?ç� ç!êJê] "[! · ç çJ V"JzJ !"ë áç [R� K!RK� çJ p c ç 
"J> ç� _"JW[Rçáá"JW UzJ ççJ 3"JzJ!"ë áç : � êW� z] ] zR"ç "[ ççJ ç[[çJR"ççá çáç] çJR Uêê� ?ç 
K"RUêç� "JW UzJ ççJ : êá"R"ç_ UzJ ê: çJ ; z� ç V"JzJ ! "ë J p c çùç "[ "JWç> "__çá?ç� Wç> ê� ?çJ 
?êê� ?ç Uêê� R[!· � "$?çJ?ç "JRç� JzR"êJzá"[ç� "JW UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç çJ V"JzJ! "ë áç ; çR� ç_­ 
_"JWçJ çJ ?ç Uç� [Rê� "JWçJ ?"ç ?zz� K"R _KJJçJ Uêê� RUáêç"çJ N ùêzá[ K"R ?ç � ç!çJRç Wç; çK� ­ 
RçJ"[[çJ ; á"$_Rp 

c ç DçWç� "JW ùzá ù"! · WççJ "J [: zJJ "JWçJ ; ç[: z� çJ ê] · çR · ç� [Rçá UzJ · çR ] êJçRz"� 
çUçJ> "! · R ê: "JRç� JzR"êJzzá Uáz_N ç[[çJR"ë áç Uç� ç"[Rç Uêê� ççJ ê: çJ ç!êJê] "ç zá[ ?ç 
êJùçN Rç ; ç� ç"_çJ p 

3p . c q f qZ A6 q Pqf DA5 36 f p 

x p . BEGROTING r derp 

zE A6 50 x 6 f 85q6 p 

c ç Wç> êJç ; çW� êR"JW êUç� u) ( u [Rçá?ç ççJ ; ç?� zW UzJ gu7I) ] "á$z� ? zzJ êJRUzJW[RçJ 
"J · çR Uêê� K"Rù"!· Rp c ç � ç[KáRzRçJ : ç� ç"J?ç ?ç!ç] ; ç� Uç� RêJçJ ççJ ] çç� ê: ; � çJW[R UzJ 
( ] "á$z� ?p 

; 0 4 35 f x 0 q6 p 

c ç êê� [: � êJ_çá"$_ç � z] "JW ; ç?� êçW gu7I( ] "á$z� ?p 
x ] çJ?ç] çJRçJ çJ ?ç > çR ?"ç ?ç zzJUKááçJ?ç [ê!"záç : � êW� z] ] zR"ç êUç� u) ( u RçJ 

Uêê� ?çáç UzJ ?ç ê: çJ ; z� ç ?"çJ [RçJ ?ç_RN ; � z! · RçJ · çR RêRzzá ?ç� Wç[Rç] ?ç _� ç?"çRçJ 
Uêê� u) ( u ê: ' l l Na ] "á$z� ?p 

c ç ; "$_� ç?"çRçJ ; á"$UçJ ; "JJçJ JzK> ç : ç� _çJ g 
. áê: çJ? $zz� g Ol Né ] "á$z� ?t 
. Uê� "Wç $z� çJ g 2 ' N r ] "á$z� ?p 

c ç zzJWç: z[Rç ; çW� êR"JW ùzá ?K[ ' l bN r ] "á$z� ? ; ç?� zWçJp1 

* 0 8x • c A 0 x 6 c q f qZ A6 q Pq f DA536 f A0 q D rder p 

c ç ; êUçJUç� ] çá?ç zzJ: z[["JW UzJ ?ç _� ç?"çRçJ áç"?R RêR ççJ Uç� [! · "á UzJ l Nl ] "á$z� ? 
RK[[çJ K"RWzUçJ çJ êJRUzJW[RçJ t ?"R Uç� [! · "á "[ ,zWç� ?zJ · çR ; ç?� zW UzJ ?ç zJJKáç� "JWçJ 
çJ _� ç?RçRêUç� ? � z! · RçJ ?"ç ê: êJWçUçç� " ] "á$z� ? Wç� zz] ? > ê� ?çJ p 

y çR $zz� ùzá ?K[ ] çR ççJ _áç"J ; êJ " zV Wç[áêRçJ · > ê� ?çJ p 

Pp . BEGROTING 1972. 

y çR RêRzzá UzJ ?ç ê: ?ç ; çW� êR"JW êUç� rdel K"RWçR� ê__çJ _� ç?"çRçJ ; çáêê: R 
' ééNe ] "á$z� ?N ?"R "[ ççJ Uç� · êW"JW ] çR r r Nb E RçJ ê: ù"!· Rç UzJ ?ç zzJWç: z[Rç 
; çW� êR"JW êUç� r der p y KJJç� ù"$?[ ùKááçJ ?ç êJRUzJW[RçJ ' éuNé ] "á$z� ? ; ç?� zWçJN ?"R 
"[ ççJ Uç� · êW"JW ] çR ubI( - p c ç ; çW� êR"JW êUç� u) ( d ùzá ?K[ ççJ ?çV"!"R UzJ éNr ] "á$z� ? 
Uç� RêJçJp 
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• ç RêRzá ?ç[ � ç!çRRç[ ; K?Wé Rz"� ç[ ê� ?"Jz"� ç[ : � é UKç[ : êK� u) ( d [)é áè Uç à g4bI4 ] "á­ 
á"z� ?[N [ê"R ' nupé ] "áá"z� ?[ ?ç � ç!çRRç[ V"[!záç[ çR ru ] "áá"z� ?[ ?ç � ç!çRRç[ JêJ V"[!záç[p 

• z : áK[.UzáKç zRRçJ?Kç çJ � ç!çRRç[ V"[!záç[N [ê"R ubI( - p [ç !ê] : z� ç G: / r r pb - 
ê; RçJK[ ?ç rdeu à rder p 

è ê] ] ç "á G é Üé ?"R : áK[ ·zKRN áç[ ç[R"] zR"êJ[ ï K)"á ç[R : ê[["; áç ?ç Vz"� çN !ê] : Rç RçJK 
de á)é UêáKR"êJ ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç é !êJê] "ï Kç çR ?K : � êW� z] ] ç ?ç � çázJ!çN ç[!ê] : RçJR KJç 
: � êW� ç[["êJ v­ 7Ie E ?K : � ê?K"R JzR"êJzá ; � KRN záê� [ ï Kç áç[ ç[R"] zR"êJ[ � çUR[ê ç[ ?ç u) ( u 
?é JêRçJR KJç ! � ê"[[zJ!ç ?ç á)ê� ?� ç ?ç ub - p 

qJ êKR� çN j" z é Ré RçJ K !ê] : Rç ?ç[ é áé ] çJR[ [K"UzJR[ g 
. : ç� !ç: R"êJ ?ç á)"] : ô R ?zJ[ ?ç[ ?é áz"[ : áK[ � z: : � ê!· é [ S ' ] "áá"z� ?[Et 
. � çJVê� !ç] çJR ?ç[ ] é !zJ"[] ç[ ?ç áKRRç !êJR� ç áz V� zK?ç 9t ] "áá"z� ?[Et 

áçUé ç ?)KJ ?é ! "] ç z??"R"êJJçá à á)"] : ô R ?ç[ [ê!"é Ré [ (2,1 ] "áá"z� ?[Et 
z?z: RzR"êJ ?ç áz Rzàç [K� áç[ z: : z� ç"á[ ?ç $çKà Supn ] "áá"z� ?Ep 

• ç[ � ç!çRRç[ ?ç[ !êJR� "; KR"êJ[ ?"� ç!Rç[ zRRç"J?� êJR rel N' ] "áá"z� ?[N çJ zKW] çJRzR"êJ 
?ç ugI7 - g !ç RzKàN áé Wè � ç] çJR "JVé � "çK� à !çáK" ?ç rder SOrnNr - Ep R"çJR !ê] : Rç JêRz] ­ 
] çJR ?ç áz ?"] "JKR"êJ ?ç[ "] : ô R[ z!!ê� ?é ç : êK� áç[ � çUçJK[ ] ê?ç[Rç[ çJ UKç ?ç !ê] : çJ[ç� 
áz · zK[[ç ?ç[ : � "à S. ' Né ] "áá"z� ?[E çR ?ç r) z?z: RzR"êJ ?ç ,z V"[!zá"Ré ?ç[ [ê!"é Ré [p 

• ç � çJ?ç] çJR ?ç[ ?êKzJç[ S aNe ] "áá"z� ?[ !êJR� ç éNa ] "áá"z� ?[ çJ rder E [K; "R KJç 
; z"[[ç z[[çù JçRRçN [K"Rç à ?"Uç� [ç[ ] ç[K� ç[ ?êJR á)çVVçR [ç Vz"R [çJR"� : � êW� ç[["Uç] çJRg 
z; zRRç] çJR[· ?K l HçJJç?î DêKJ? », : � é Vé � çJ!ç[ Wé J é � zá"[é ç[ zKà : zî [ çJ Uê"ç ?ç ?ê Uçáê: ­ 
: ç] çJRN R� zJ[Vç� R[ ?ç � ç!çRRç[ zKà è ê] ] KJzKRé [ çK� ê: é çJJç[p 

Bz� !êJR� çN áç !· z: "R� ç ?ç[ z!!"[ç[ : � é [çJRç� z KJç : áK[.UzáKç ?ç á)ê� ?� ç ?ç 7 E 9egIu- 
!êJR� ç ebId ] "áá"z� ?[EN è çááç.!" : � êU"çJRN çJ : z� R"çN ?ç[ ] ç[K� ç[ ?)· z� ] êJ"[zR"êJ "JRç� JzR"ê­ 
Jzáç[ : � "[ç[ çJ rderp 

• ç : � ê?K"R ?ç r) çJ � çW"[R� ç] çJR ç[R çJ áé Wè � ç ! � ê"[[zJ!ç S ra !êJR� ç r ' Né ] "áá"z� ?[ 
çJ r der Ep 

wKzJR à áz Rzàç à áz UzáçK� z$êKRé çN áz : � é U"["êJ ?ç ub4Iu ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![ Vz"Rç 
: êK� rder G é Ré : � zR"ï Kç] çJR � é zá"[é ç S run Nl ] "áá"z� ?[Ep • ç : � é ! é ?çJR f êKUç� Jç] çJR 
[)é Rz"R ?êJJ é : êK� ê; $ç!R"V ?)zRRç"J?� ç : z� áz 5p0 px p KJ � çJ?ç] çJR é ï K"UzáçJR à !çáK" ?ç[ 
zJ!"çJJç[ Rzàç[ ?ç R� zJ[] "[["êJp • )çà: ê[é Wé J é � zá ?K ; K?WçR ?ç rder z ] êJR� é !ê] ] çJR 
!çR ê; $ç!R"V [ç � é zá"[z"Rp ?zJ[ áç[ !zá!Ká[ ?ç áz � ç!çRRçp 

x : � è [ áç � ê?zWç ?)KJç : � ç] "è � ç zJJ é ç RzJR : êK� áç[ z[[K$çRR"[ ï Kç : êK� á)z?] "J"[­ 
R� zR"êJN W� â !ç à á)çà: é � "çJ!ç z!ï K"[ç çR zKà "JVê� ] zR"êJ[ VêK� J"ç[ : z� ,ç [î [Rè ] çN çJ � z"[êJ 
çJV"J ?ç[ ] êî çJ[ ï K" [ç� êJR ] "[ çJ ¾KU� ç : êK� z[[K� ç� KJç ] ç"ááçK� ç : ç� !ç: R"êJ çR 
!êJR� ç!z� � ç� áz V� zK?çN áç � çJ?ç] çJR ?ç áz n-~-} - ?ê"R [)z] é á"ê� ç� çJ rdel p 

4 Jç : � ê?K!R"U"Ré : áK[ W� zJ?ç ?K [î [Rè ] ç Jç [KVV"� z !ç: çJ?zJR : z[ à !ê] : çJ[ç� áç[ 
: ç� Rç[ ?Kç[ zKà ?é RzàzR"êJ[ ï K" [)z] : á"V"çJR ?zJ[ áç � é W"] ç ?ç R� zJ["R"êJN JêRz] ] çJR çJ 
] zR"è � ç ?)çà: ê� RzR"êJ[ çR ?)"JUç[R"[[ç] çJR[t çJ 1972, çááç[ ! � é çJR KJç ] ê"J[.UzáKç ?é : z[[zJR 
b ] "áá"z� ?[ : z� � z: : ê� R à rder p 

x K [K� : áK[N zK !êK� [ ?ç á)zJJ é ç rdel N !ê] ] çJ!ç� z ,ç � ç] ; êK� [ç] çJR ?ç[ Rzàç[ 
z!!K] Káé ç[ ?zJ[ áç[ [Rê!_[ çà"[RzJR zK ' r ?é !ç] ; � ç rdeut áç ; K?WçR ?ç rdel ç[RN ?ç !ç 



k r r ' aSrder . rdel Ep 
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y çR RêRzzá ?ç� Wç> êJç ; çW� êR"JW[êJRUzJW[RçJ Uêê� rdel ; ç?� zzWR g4bI4 ] "á$z� ?N 
Jáp ' nupé ] "á$z� ? V"[!záç êJRUzJW[RçJ çJ Ü A ] "á$z� ? J"çR.V"[!záç êJRUzJW[RçJp 

c ç Uç� > z!· Rç V"[!záç ] çç� êJRUzJW[RN á uNe E I ?"çJR Uç� Wçáç_çJ Rç > ê� ?çJ ] çR 
?ç r rNb E ; ç� ç"_R RK[[çJ rdeu çJ rder p 

hêzá[ · êWç� > ç� ? Uç� ] çá?N · êK?çJ ?ç � z] "JWçJN ?"ç ] êWçá"$_ ; á"$_çJ "J · çR 
á"!· R UzJ ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç !êJ$KJ!RKK� çJ UzJ · çR · ç� ê: áçU"JW[­ 
: � êW� z] ] zp � ç_çJ"JW ] çR ççJ [R"$W"JW ] çR bNa E UzJ · çR ; � KRê JzR"êJzzá : � ê?K_RN ?zz� 
> zz� ?ç zzJWç: z[Rç � z] "JWçJ Uêê� rder ê: ççJ [R"$W"JW ] çR ru E > "$ùçJp 

AUç� "Wç.ê[ > ç� ? � ç_çJ "JW Wç· êK?çJ ] çR ?ç UêáWçJ?ç çáç] çJRçJg 
"JJ"JW UzJ ?ç ; çáz[R"JWçJ ; "JJçJ ççJ _ê� Rç� ç Rç� ] "$J S' ] "á$z� ?Et 
Uç� [RçU"W"JW UzJ ?ç ] "??çáçJ Rç� ; ç[R� "$?"JW UzJ ?ç êJR?K"_"JW S n ] "á$z� ?Et 
· çVV"JW UzJ ççJ ê: ?ç!"ç] ê: ?ç UçJJêêR[! · z: [; çáz[R"JW Sl pr ] "á$z� ?Et 
zzJ : z[["JW UzJ ?ç ; çáz[R"JW ê: ?ç [: ççázKRê] zRçJ S uNn ] "á$z� ?Ep 

c ç êJRUzJW[RçJ UzJ ?ç ?"� ç!Rç ; çáz[R"JWçJ ùKááçJ rel N' ] "á$z� ? ; ç?� zWçJN ?p"p 
ççJ Uç� · êW"JW ] çR r ' Nb E c ?çùç W� êç"UêçRN ?"ç "çR[ ázWç� á"WR ?zJ ?çùç UzJ u) ( u 
9 2 rnN r E 0 I · êK?R êJ?ç� ] çç� � ç_çJ"JW ] çR ?ç ; çáz[R"JWUç� ázW"JW ?"ç Uêê� ?ç ázWç� ç 
"J u_ê] çJ[ > ç� ? RêçWç_çJ? ê] ?ç : � "$[[R"$W"JW Rç !ê] : çJ[ç� çJ S. ' Né ] "á$z� ?E çUçJzá[ 
] çR ?ç zzJ: z[["JW UzJ ?ç UçJJêêR[!· z: [; çáz[R"JWp 

c ç ê: ; � çJW[R ?ç� ?êKzJç� ç!· RçJ SaNe ] "á$z� ? RçWçJ éNa ] "á$z� ? "J rder E Uç� RêêJR 
ççJ zV WçRç_çJ?ç ?zá"JW "JWçUêáWç Uç� [! · ç"?çJç ] zzR� çWçáçJ > zz� UzJ ?ç "JUáêç? ù"!· 
· Wçáç"?çá"$)_ ázzR UêçáçJN Uç� ázW"JWçJ "JWçUêáWç ?ç « HçJJç?î DêKJ?» N Uç� záWç] ççJ?ç Uêê� ­ 
_çK� ; ç· zJ?çá"JW Uêê� ?ç êJR> "__çá"JW[ázJ?çJN êUç� ?� z! · R UzJ êJRUzJW[RçJ zzJ ?ç 
qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[!· z: : çJp 

y çR · êêV?[RK_ z!!"$JùçJ Uç� RêêJR ?zz� çJRçWçJ ççJ ] çç� ê: ; � çJW[R UzJ êJWçUçç� 
e E 9 )gR' Nr RçWçJ "uNl ] "á$z� ?Ep c çùç Uáêç"R RçJ ?çáç Uêê� R K"R "JRç� JzR"êJzáç · z� ] êJ"[zR"ç­ 
] zzR� çWçáçJ ?"ç "J rder WçR� êVVçJ > ç� ?çJp 

c ç ê: ; � çJW[R UzJ ?ç � çW"[R� zR"ç� ç! · RçJ Uç� RêêJR ççJ _áç"Jç [R"$W"JW S r 'i RçWçJ 
r ' Né ] "á$z� ? "J rderEp 

Wat ?ç ; çáz[R"JW êUç� ?ç RêçWçUêçW?ç > zz� ?ç ; çR� çVRN > ç� ?çJ ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ 
UzJ ruéNr ] "á$z� ? êUç� rder : � z_R"[!· Uç� > çùçJá"$_R SrunNl ] "á$z� ?%N c ç Uê� "Wç DçWç� "JW 
· z? ù"! · RêR ?êçá Wç[Rçá? ] çR ?ç Pp5pZ p ççJ ê: ; � çJW[R Rç ; ç_ê] çJ ?"ç Wçá"$_> zz� ?"W 
"[ ] çR ?ççç UzJ ?ç U� êçWç� ç êUç� ?� z!· R[; çáz[R"JWp c ç záWç] çJç Rêçá"!· R"JW ; "$ ?ç 
; çï � êR"JW êUç� rder RêêJ?ç zzJ · êç ?"R ?êçá > ç� ? ; ç� ç"_R "J ?ç ; ç� ç_çJ"JW UzJ ?ç 
êJRUzJW[RçJp 

Na ççJ "J> ç� _: ç� "ê?ç UzJ ççJ $zz� N ùê> çá Uêê� ?ç ; çáz[R"JW: á"!· R"Wç zá[ Uêê� ?ç 
z?] "J "[R� zR"çN ùzá · çR � çJ?ç] çJR UzJ ?ç Pp5pZ "J rdel Uç� · êWçJN ?zJ_ ù"$ ?ç ê: Wç?zJç 
ç� Uz� "JW çJ ?ç ?êê� · çR [Rçá[çá Uç� [R� ç_Rç "Já"!· R"JWçJN çJ RçJ[áêRRç > çWçJ[ ?ç ] "??çáçJ 
?"ç ùKááçJ "JWçùçR > ê� ?çJ Rç� ; ç[R� "$?"JW UzJ ?ç êJR?K"_"JW çJ Rç� Uç� ; çRç� "JW UzJ ?ç 
"JJ "JW[: � ê!ç?K� çp 

qçJ W� êRç� ç : � ê?K_RáU"Rç"R UzJ · çR [Rçá[çá ùzá ç!· Rç� J"çR Uç� ] êWçJ ?ç Uç� á"çùçJ 
Rç !ê] : çJ[ç� çJ ?"ç Uêê� RUáêç"çJ K"R ?ç RêçJç] çJ?ç ?çRzàzR"ç[ Wç?K� çJ?ç ?ç êUç� WzJW[­ 
: ç� "ê?çN êpzp "Jùz_ç K"RUêç� çJ "JUç[Rç� "JWçJg "J rdel Uç� êê� ùz_çJ ù"$ ççJ ] "Jê: ; � çJW[R 
UzJ ] çç� ?zJ b ] "á$z� ? "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR rder p 

AUç� "WçJ[ ; çW"JJçJ "J rdel ?ç Rç� KW; çRzá"JWçJ UzJ ?ç Rz_[çJ ; çW� ç: çJ "J ?ç voor­ 
� z?çJ ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdeug · "ç� ?êê� > ê� ?R ?ç ; çW� êR"JW Uêê� rdel RçJ ; çáê: ç UzJ 
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Vz"RN W� çUé ?ç d ] "áá"z� ?[p è )ç[R : êK� ï Kê"N áç f êKUç� J ç] çJR ç[R"] ç ?çUê"� � ç! êK� "� à KJ 
] é ! zJ "[] ç ; K?Wé Rz"� ç ?ç � ç] ; êK� [ç] çJR ï K"N [zJ [ � "çJ ! · zJWç� à áz ["RKzR"êJ ?ç[ çJR� ç­ 
: � "[ç[ !êJ ! ç� J é ç[N : ç� ] çRR� z ?ç Jç : z[ W� çUç� áç ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç ?)KJç !· z� Wç R� zJ ["Rê"� ç 
?)KJ !z� z!Rè � ç çà!ç: R"êJ J çáp • ç[ [ê] ] ç[ J é ! ç[[z"� ç[ à ! ç � ç] ; êK� [ç] çJR [ç� êJR çJ !êJ[é ­ 
ï KçJ ! ç "J [! � "Rç[ zK ; K?WçR çàR� zê � ?"J z"� çp è )ç[R z"J [" ï Kç V"Jzáç] çJR áç � çJ ?ç] çJR ?ç áz 
5 p0 px p z : K ê R� ç V"à é à r r éNn ] "áá"z� ?[N !ê] : Rç RçJK ?K Uç� [ç] çJR � çázR"V à áz ?ç� J "è � ç 
: é � "ê?ç ?ç ? é ! áz� zR"êJ ?ç á)zJ J é çp qJ Uç� RK ?ç[ z! !ê � ?[ "JRç� UçJK[N áç Uç� [ç] çJR zK� z"R 
?é $à ?û ê R� ç ê: é � é çJ rder N ] z"[ áç[ ?"[: ê["R"êJ [ � çï K"[ç[ J)êJR : K ê R� ç : � "[ç[ çJ � z"[êJ ?ç 
áz ?"[[êáKR"êJ ?K Bz� áç] çJRp 

BêK� áç[ � ç! çRRç[ JêJ V"[!záç[N áç � çJ ?ç] çJR ç[R"] é R"çJR !ê] : Rç ?ç á)z?z: RzR"êJ ?ç 
áz � ç?çUzJ !ç � z?áê.Rè áé U"["êJ N 

x K RêRzá ?ç ' éuNé ] "áá"z� ?[ ?ç � ç!çRRç[ ê� ?"J z"� ç[ "J [! � "Rç[ zK ; K?WçR ?ç[ 0 ê"ç[ çR 
v êî çJ [N [)z$êKRçJR e ] "áá"z� ?[ � é [ç� Ué [ zK V"JzJ !ç] çJR ?K LêJ?[ ?)çà: zJ ["êJ é !êJ ê] "ï Kç 
çRN ?ç !ç Vz"RN ?"� ç!Rç] çJR "] : KRé [ ?zJ [ áç[ !ê] : Rç[ ?ç !ç LêJ?[N 

; E c qBq6 8q8p 

• )zKW] çJRzR"êJ ?ç[ ? é : çJ [ç[ z JêRz] ] çJR : êK� ê� "W"Jç áç[ "J ! "?çJ !ç[ ?ç á)é UêáKR"êJ 
?ç[ : � "àN áz � çUzáê � "[zR"êJ ?ç áz LêJ !R"êJ : K; á"ï KçN 3) zVVz"; á"[[ç] çJR ?ç áz !êJ$êJ !RK� ç [ç 
R� z?K"[zJR çJR� ç zKR� ç[ : z� KJç zWW� zUzR"êJ ?K !· ô ] zWçN çR áç[ ?é : çJ [ç[ JêKUçááç[ ? é ! êK­ 
ázJR ?ç á)z! !ê � ? WêKUç� J ç] çJRzáp 

• ç[ ; K?WçR[ ?ç[ ?"VVé � çJR[ ?é : z� Rç] çJR[ z� � ê Ré [ [êK[ áç : � é ! é ?çJR f êKUç� J ç] çJRN 
êJR Vz"R á)ê; $çR ?)KJç JêRç « [î JR· è [ç ?K "; K?WçR : êK� rdel » � çJ ?Kç : K; á"ï Kç V"J 
[ç: Rç] ; � çp BêK� é U"Rç� RêKR � çRz� ? [K: : áé ] çJRz"� çN áç[ ; K?WçR[ [ç� êJR ?é : ê[ é [ ?zJ [ á)é RzR 
êù "á[ zUz"çJR é Ré é áz; ê � é [p 5 êKRçVê"[N çJ UKç ?ç RçJ "� !ê] : Rç ?ç[ é áé ] çJR[ JêKUçzKà [K� ­ 
UçJK[ ?ç: K"[ áê � [N JêRz] ] çJR á)zWW� zUzR"êJ ?K !· ô ] zWçN áç[ : � é ! "["êJ [ z: : ê � Ré ç[ ?zJ [ áç 
!zá!Ká ?ç áz : � êW� z] ] zR"êJ [ê! "záç ?ç[ VêJ !R"êJ Jz"� ç[ çR á)"J ! "?çJ !ç ?ç á)z! ! ê � ? WêKUç� J ç­ 
] çJRzáN áç[ : � êU"["êJ [ "J "R"záç] çJR : � é UKç[ zK ; K?WçR ?K v "J "[Rè � ç ?ç[ L"JzJ !ç[ [ç� êJR 
] z$ê � é ç[ à !êJ !K� � çJ ! ç ?ç ) ] "áá"z� ?[p 

La ! � ê"[[zJ ! ç S r E ?ç[ ; K?WçR[ ç[R [K� RêKR [çJ ["; áç ?zJ [ áç ?ê] z"J ç [ê!"záN êù áç 
RêRzá ?ç[ "JRç� UçJR"êJ [ : z[[ç ?ç euN r ] "áá"z� ?[ à bupn ] "áá"z� ?[p è ç! " Jç R"çJR : z[ !ê] : Rç 
?ç[ ] ç[K� ç[ JêKUçááç[ : � ê: ê[ é ç[ ?zJ [ 3z ?é ! áz� zR"êJ WêKUç� J ç] çJRzáç ?êJR áç[ : � "J ! ": záç[ 
!· z� Wç[ ; K?Wé Rz"� ç[ : êK� rdel [ç ["RKçJR ?zJ [ áç [ç!RçK� [ê! "zá çR [êJR !ê] : � "[ç[ ?zJ [ 
áç[ : � êU"["êJ [ ] çJR"êJJ é ç[ !".?ç[[K[p 

qJ ] zR"è � ç ?ç : êá"R"ï Kç ?ç r) ç] : áê"N KJ ç "] : ê � RzJRç R] R"zRRUçN á)"J [RzK� zR"êJ ?K ! � é ?"R 
?)· çK� ç[N ?êJ Jç á"çK à á)"J [! � ": R"êJ ?)KJ ! � é ?"R ?ç anu ] "áá"êJ [p 

• ç[ V� z"[ ?ç Vê� ] zR"êJ : � êVç[["êJ JçááçN 3J [! � "R[ zK · K?WçR ?ç r)up6 pqpv pN [)é áè Uç� êJR 
à : � è [ ?ç á ] "áá"z� ? t "á [ç� z z"J [" : ê[["; áç ?ç : ê � Rç� áç Jê] ; � ç ?ç Vê� ] zR"êJ [ z! !ê] : á"ç[ 
?ç b euu à r ' uuu : z� . zJ p qJV"J N áç[ R� zUz"ááçK� [ : � "Ué [ ?ç áçK� ç] : áê" : z� á)é UêáKR"êJ 
é ! êJ ê] "ï Kç R� êKUç� êJR ?zJ [ áz � é U"["êJ ?K [î [Rè ] ç ?ç[ zááê!zR"êJ [ ?ç !· ô ] zWç KJç !ê] : çJ ­ 
[zR"êJ : áK[ "] : ê � RzJRç à áçK� : ç� Rç ?ç � çUçJKp 

9u0 • R[ !· "VV� ç[ ï K" [K"UçJR : êK� r der [ç � z: : ê� RçJR zK ; K?WçR "J"R"záp 
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d ] "á$z� ? ; çù>zz� ?p c zz� ê] · ççVR ?ç DçWç� "JW Uêê� ?ç Rç� KW; çRzá"JW ççJ ; çW� êR"JW[­ 
] ç!· zJ"[] ç K"RWç>ç� _R ?zRN zá· êç>çá · çR ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç ; çázJW· ç; ; çJ?ç êJ?ç� ­ 
Jç] "JWçJ J"çR Uç� zJ?ç� RN ?ç ] êWçá"$_· ç"? ; "ç?R ?ç Wç>êJç ; çW� êR"JW J"çR Rç ; çáz[RçJ 
] çR ççJ êUç� WzJW[K"RWzUç UzJ ; "$ùêJ?ç� ç zz� ?p c ç Uêê� ?çùç Rç� KW; çRzá"JWçJ ; ç[Rç] ?ç 
; ç?� zWçJ ùKááçJ ?zz� ê] ê: ?ç ; K"RçJWç>êJç ; çW� êR"JW zzJWç� ç_çJ? >ê� ?çJp x á?K[ 
>ç� ? · çR � çJ?ç] çJR UzJ ?ç Pp5pZ p K"Rç"J?çá"$_ ê: r r épn ] "á$z� ? Uz[RWç[Rçá?N � ç_çJ"JW 
Wç· êK?çJ ] çR ?ç [Rê� R"JWçJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç ázzR[Rç : ç� "ê?ç UzJ zzJW"VRç UzJ · çR $zz� p 
• K"?çJ[ ?ç zVWç[áêRçJ z__êê� ?çJN ] êç[RçJ ?ç ?ç[; çR� çVVçJ?ç ; ç?� zWçJ � çç?[ "J u) ( u 
Wç[Rê� R >ê� ?çJN ] zz� ?ç Jê?"Wç [!· "__"JWçJ _êJ?çJ J"çR WçR� êVVçJ > ê� ?çJ > çWçJ[ ?ç 
êJR; "J?"JW UzJ ?ç Z çR WçUçJ?ç Hz] ç� [p 

Z zR ?ç J"çR.V"[!záç êJ � UzJï [RçJ ; çR� çVRN · êK?R ?ç Kç� zz] ?ç ê: ; � çJW[R � ç_çJ"JW 
] çR ?çg zzJ: z[["JW UzJ · çR _"$_. çJ áK"[Rç� Wçá?p 

x zJ · çR RêRzzá UzJ ' éuNé ] "á$z� ? "J ?ç D"$_[] "??çáçJ; çW� êR"JW ê: WçJê] çJ Wç> êJç 
êJRUzJW[RçJN ?"çJçJ e ] "á$z� ? RêçWçUêçW? Rç > ê� ?çJN ?"ç ; ç[Rç] ? ù"$J Uêê� ?ç V"JzJ!"ç� "JW 
UzJ · çR LêJ?[ Uêê� q!êJê] "[!· ç qà: zJ["ç çJ ?"ç ?"çJRçJWçUêáWç � ç!· R[R� çç_[ ê: ?ç 
� ç_çJ"JW UzJ ·çR LêJ?[ > ê� ?çJ zzJWç� ç_çJ?p 

; 0 4 35f x ~8é - 

c ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç K"RWzUçJ "[ êpzp Rêç Rç [!· � "$UçJ zzJ ?ç >çç� [ázW UzJ ?ç 
: � "$ùçJçUêáKR"çN ?ç · ç� >zz� ?ç� "JW UzJ · çR A: çJ; zz� x ] ; RN ?ç Uçp� ù> z__"JW UzJ ?ç 
!êJ$KJ!RKK� N ?"ç êpzp "J ?ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç > ç� _áêê[· ç"? ] ç� _; zz� "[N çJ ?ç J"çK> ç 
K"RWzUçJ ?"ç K"R · çR � ç)Wçç� [z__êê� ? Uêê� RUáêç"çJp 

c ç ; çW� êR"JWçJ UzJ ?ç Uç� [!· "ááçJ?ç ?ç: z� Rç] çJRçJN ?"ç ?êê� ?ç Uê� "Wç DçWç� "JW 
Uz[RWç[Rçá? >ç� ?çJN ] zz_RçJ · çR Uêê� >ç� : K"R UzJ ççJ JêRz « [î JR· ç[ç UzJ ?ç ; çW� êR"JW 
Uêê� u) ( d g» ?"ç ç"J?ç [ç: Rç] ; ç� ê: çJ; zz� > ç� ? Wç] zz_Rp « k ç!· Rç� ê] · çR çUçJ > çá_ç 
Uç� ?ç� ç Uç� R� zW"JW Rç Uç� ] "$?çJN ùKááçJ ?ç ; çW� êR"JWçJ "JWç?"çJ? >ê� ?çJ ùêzá[ ù"$ > ç� ?çJ 
ê: Wç[Rçá?p A] Jê!·RzJ[ � ç_çJ"JW Rç _KJJçJ · êK?çJ ] çR ?ç J"çK>ç çáç] çJRçJN 
êpzp ?ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç >ç� _áêê[· ç"?N ?ç JzK>_çK� "Wç� ; ç� ç_çJ"JW UzJ ?ç [ê!"záç 
: � êW� z] ] zR"ç UzJ ?ç z] ; RçJz� çJ çJ ?ç "J!"?çJR"ç UzJ · çR � çWçç� [z__êê� ?N ùKááçJ ?ç 
: � êU"["ç[N ?"ç êê� [: � êJ_çá"$_ ê: ?ç ; çW� êR"JW UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ L"JzJ!"ë J 
K"RWçR� ê__çJ >ç� ?çJN ] çR ) ] "á$z� ? Uç� · êêW? >ê� ?çJp 

c ç Uç� · êW"JW S u0 UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ "[ Uêê� zá Uêçá; zz� ê: [ê!"zzá Uáz_p waar 
· çR RêRzzá UzJ ?ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ UzJ ( bI u ] "á$z� ? RêR 7bIt ] "á$z� ? ê: WçUêç� ? > ê� ?Rp 
y "ç� ; "$ >ê� ?R WççJ � ç_çJ"JW Wç· êK?çJ ] çR ?ç J"çK> ç ] zzR� çWçáçJN Uêê� Wç[Rçá? "J ?ç 
� çWç� "JW[Uç� _áz� "JWN >zz� UzJ ?ç ; "$ ùêJ?ç� [Rç ; çW� êR"JW[áz[RçJ Uêê� rdel · çR [ê!"zzá 
Wç; "ç? ; çR� çVVçJ çJ "J ?ç ; êUçJUç� ] çá?ç : � êU"["ç[ ; çUzR ù"$JN 

Z zR ?ç Rç>ç� _[Rçáá"JW[: êá"R"ç_ ; çR� çVRN WççVR ççJ ; çázJW� "$_ "J"R"zR"çVN ?ç ê: � "! u· Rî JW 
UzJ · çR [Rçá[çá UzJ ?ç _� ç?"çRK� çJN zzJáç"?"JW RêR ?ç "J[!· � "$U"JW UzJ ççJ _� ç?"çR UzJ 
450 ] "á$êçJp 

c ç _ê[RçJ Uêê� ?ç ; ç� êç: [ê: áç"?"JWN ê: WçJê] çJ "J ?ç ; çW� êR"JW UzJ ?ç Dp0 px pN 
ùKááçJ ; "$Jz r ] "á$z� ? ; ç?� zWçJt zá?K[ ùzá · çR ] êWçá"$_ ù"$J · çR zzJRzá K"RWçUêç� ?ç 
; ç� êç: [ê: áç"?"JWçJ UzJ b euu RêR r' uuu : ç� $zz� ê: Rç Uêç� çJ p 5çJ[áêRRç ùKááçJ ?ç 
> ç� _Jç] ç� [N ?"ç · KJ z� ; ç"? > çWçJ[ ?ç çUêáKR"ç UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� Uç� áê� çJ · ç; ; çJN "J 
?ç · ç� ù"çJ"JW UzJ · çR [Rçá[çá UzJ > ç� _áêê[· ç"?[Uç� Wêç?"JWçJ ççJ ; çázJW� "$_ç� !ê] : çJ[zR"ç 
Uêê� · KJ "J_ê] [RçJ?ç� U"JW U"J?çJp 

Sr E c ç · "ç� J zUêáWçJ?ç !"$Vç� [ Uêê� rder ; çR� çVVçJ ?ç êê� [: � êJ _çá"$_ç ; çï � êRáJ ï N 
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c zJ[ áç ?ê] z"Jç ?ç[ · ô : "RzKàN áç : � ê$çR ?ç áê" ?é : ê[é [êK[ áz : � é ! é ?çJRç áé W"[ázRK� ç 
: ç� ] çRR� z ?ç : � êW� z] ] ç� áç ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç[ "J[R"RKR"êJ[ ?ç [ê"J[p c )zKR� ç : z� RN áç[ 
é Rz; á"[[ç] çJR[ : [î !· "zR� "ï Kç[ Vç� ] é [ : êK� � êJR ; é J é V"!"ç� ?K � é W"] ç ?ç áz áê" ?ç[ · ô : "RzKàp 

• ç [ç!RçK� ?ç á)q?K!zR"êJ JzR"êJzáç çR ?ç áz è KáRK� ç ?"[: ê[ç� z ?ç bNé ] "áá"z� ?[ ?ç 
! � é ?"R[ çJ : áK[ ï K)çJ rder p 

• ç ; K?WçR ?ç áz 8!"çJ!çN à á)ê� ?"Jz"� çN [)é áè Uç� z à r eNn ] "áá"z� ?[ !êJR� ç rr Nl çJ rder p 
• ç : ê[Rç áç : áK[ "] : ê� RzJR !êJ!ç� Jç á)çJ[ç"WJç] çJR KJ"Uç� ["Rz"� çN çJ VêJ!R"êJ ?ç[ ?"[: ê­ 
["R"êJ[ áé Wzáç[ JêKUçááç[p 

• ç[ ; K?WçR[ ?ç[ è ê] ] KJ"!zR"êJ[ çR ?ç[ Bp5p5p S On ] "áá"z� ?[E çR ! çáK" ?ç 3)3JRé � RçK� 
S Oa ] "áá"z� ?[E !êJR� "; KçJR zK[[" ?ç Vzç êJ ] z� ï Ké ç à áz ! � ê"[[zJ!ç ?ç[ ?é : çJ [ç[N 

BêK� [K"UzJR [êJ çVVê� R ?ç [êá"?z� "Ré "JRç� JzR"êJzáç çR Uç"áázJR à : ê� Rç� : � êW� ç[["Uç­ 
] çJR á)z"?ç : K; á"ï Kç zK R"ç� [ ] êJ?ç à uNeu E ?K Bp6 pPpN áç f êKUç� Jç] çJR z : � é UK KJç 
JêKUçááç ] z$ê� zR"êJ ?ç[ ?é : çJ[ç[ : êK� áz è êê: é � zR"êJ zK ?é Uçáê: : ç] çJRt çááç[ zRRç"J?� êJR 
bNn ] "áá"z� ?[ !êJR� ç eNa ] "áá"z� ?[ çJ rder p 

33p . • q BUDGET EXTRAORDINAIRE 
q5 LA POLITIQUE c q8 INVESTISSEMENTS. 

A. - BUDGET r der p 

BêK� rder N áç : � êW� z] ] ç ?ç ; z[ç · ?K [ç!RçK� .; K?Wé Rz"� çN çJ !ç !ê] : � "[ áç LêJ?[ ?ç[ 
DêKRç[N zUz"R ê Rê z� � ê Ré "J"R"záç] çJR à y Ne ] "áá"z� ?[p 

c zJ[ áç !êK� zJR ?ç á)zJJ é çN ?ç[ ] z$ê� zR"êJ[ "] : ê� RzJRç[ êJR é Ré z!!ê� ?é ç[p c ç[ çJWzWç< 
] çJR[ WêKUç� Jç] çJRzKgà êJR : r pr çJ çVVçR R� êKUç� áçK� R� z?K!R"êJ ?zJ[ áç[ ; K?WçR[ ?è [ ï Kç 
,ç[ !êJ[KáRzR"êJ[ � çï K"[ç[ êJR é Ré Rç� ] "J é ç[t "á [)zW"RN çJR� ç zKR� ç[N ?)KJ [K: : áé ] çJR ?ç r ] "á­ 
á"z� ? : êK� áç ?é Uçáê: : ç] çJR : ê� RKz"� ç à hçç; � KWWç çR ?)KJ ! � é ?"R ?ç r ] "áá"z� ? : êK� ?ç[ 
R� zUzKà à çàé !KRç� çJ Z zááêJ"çp qJ êKR� çN ?ç[ : � êW� z] ] ç[ !ê] : áé ] çJRz"� ç[ êJR é Ré zKRê­ 
� "[é [ : êK� !ê] : çJ[ç� áç[ çVVçR[ ?ç á)zVVz"; á"[[ç] çJR ?K � î R· ] ç ?)çà: zJ["êJ ?ç á)é !êJê] "çp 

è ç[ [K: : áé ] çJR[ [ )ë áè UçJR à KJ RêRzá ?ç O rn ] "áá"z� ?[p 

Pp . BUDGET 1972, 

BêK� rdel N neNn ] "áá"z� ?[ ?)çJWzWç] çJR[ [êJR zKRê� "[é [ Ià !· z� Wç ?ç[ ; K?WçR[ ?ç[ 
?é : z� Rç] çJR[ çR ?K LêJ?[ ?ç[ DêKRç[p è ê] ] ç "á z é Ré : � é !"[é ?é $à N !ç[ !· "VV� ç[ [ç� êJR 
z?z: Ré [ çJ VêJ!R"êJ ?K : � êW� z] ] ç ?ç � çázJ!ç é !êJê] "ï Kçp c ç nr ] "áá"z� ?[ çJ rderN áç RêRzá 
?ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ !ê� � ç[: êJ?zJR[ : z[[ç� z à né ] "áá"z� ?[ çJ rdel N JêJ !ê] : � "[ áç[ : � ê­ 
W� z] ] ç[ [K: : áé ] çJRz"� ç[N 

x !ç[ ] êJRzJR[ [)z$êKRçJR áç[ ?é : çJ[ç[ ?"Rç[ V"JzJ!"è � ç[p 3á [)zW"RN çJR� ç zKR� ç[N ?ç[ 
: z� R"!": zR"êJ[ ?ç á)qRzR ?zJ[ áç !z: "Rzá ?ç[ "J[R"RKR"êJ[ : K; á"ï Kç[ çR "JRç� JzR"êJzáç[N çR 
?ç[ : � ê R[ zKà qRzR[ é R� zJWç� [p • çK� ] êJRzJR ç[R é UzáKé à r r ] "áá"z� ?[ çJ rdel !êJR� ç 
rl N l ] ááá"z� ?[ çJ rder p 



k rnF a S rder . rdel Ep 

Z zR ?ç ù"ç_çJ· K"ùçJ ; çR� çVRN ùzá · çR ?êê� ?ç Uê� "Wç DçWç� "JW "JWç?"çJ?ç > çR[­ 
êJR> ç� : ?ç ] êWçá"$_· ç"? ; "ç?çJ ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç Uç� ùê� W"JW["J[Rçáá"JWçJ Rç 
: � êW� z] ] ç� çJp x J?ç� ?ççá[ ùKááçJ ?ç Wç[áêRçJ : [î !· "zR� "[!· ç "J[Rçáá"JWçJ UzJ ·çR [Rçá[çá 
UzJ ?ç >çR ê: ?ç ù"ç_çJ· K"ùçJ ï ç J"çRçJp 

c ç [ç!Rê� 6 zR"êJzáç A: Uêç?"JW çJ è KáRKK� ùzá êUç� bNé ] "á$z� ? ] çç� ; ç[!· "__çJ 
?zJ "J rderp 

c ç Wç>êJç ; çW� êR"JW Uêê� Z çRçJ[!· z: ùzá reNn ] "á$z� ? ; ç?� zWçJ RçWçJ 
raNl ] "á$z� ? "J rderp c ç ; çázJW� "$_[Rç : ê[R ; çR� çVR · çR KJ"Uç� ["Rz"� êJ?ç� > "$[N áJ 3KJ_Ráç 
UzJ ?ç J"çK> ç >çRRçá"$_ç ; ç[!· "__"JWçJp 

c ç ; çW� êR"JWçJ UzJ 0 ç� _çç� [> çùçJ çJ Bp5p5p S On ] "á$z� ?E çJ UzJ P"JJçJázJ?[ç 
hz_çJ S 2 h ] "á$z� ?E ?� zWçJ êê_ WçUêçá"W ; "$ RêR ?ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç K"RWzUçJp 

A] ·zz� [êá"?z� "Rç"R[z_R"ç Uêê� R Rç ùçRRçJ çJ ] çR · çR ?êçá · çR UêáK] ç UzJ ?ç 
ê: çJ; z� ç · Ká: zzJ ?ç ?ç� ?ç >ç� çá? ê: uNeu - UzJ · çR Pp6 pBp Rç ; � çJWçJN · ççVR ?ç 
DçWç� "JW. ççJ J"çK> ç Uç� · êW"JW UzJ · ?ç K"RWzUçJ Uêê� AJR>"__çá"JW[· Ká: RêçWç_çJ?t 
ù"$ ùKááçJ 7It ] "á$z� ? ; ç?� zWçJ RçWçJêUç� eNa ] "á$z� ? "J rder p 

UU- . DE BUITENGEWONE BEGROTING 
EN DE INVESTERINGSPOLITIEK. 

A. - .BEGROTING 1971. 

0 êê� rder > ç� ? · çR ; z["[: � êW� z] ] z SZ çWçJVêJ?[ "J; çW� ç: çJE ê: aaNe ] "á$z� ? 
Uz[RWç[Rçá?p 

áJ ?ç áêê: UzJ · çR $zz� >ç� ?çJ ; çázJW� "$_ç Uç� · êW"JWçJ RêçWç[RzzJp DçWç� "JW[Uç� ; "J ­ 
RçJ"[[çJ _êJ?çJ "J?ç� ?zz? RêR K"R"JW Wç; � z!· R >ê� ?çJ "J ?ç ; çW� êR"JWçJ ùê?� z ?ç Jê?"Wç 
!êJ[KáRzR"ç[ ; çë "J?"W? >z� çJ t · çR WzzR · "ç� êJ?ç� ] çç� ê] ççJ ; "$_ê] çJ? ; ç?� zW UzJ 
r ] "á$z� ? Uêê� ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç · zUçJ UzJ hçç; � KWWç çJ ê] ççJ _� ç?"çR UzJ 
r ] "á$z� ? Uêê� >ç� _çJ "J Z zááêJ"ë p 5çUçJ[ >ç� ?çJ zzJUKááçJ?ç : � êW� z] ] z)[ RêçWç[RzzJ 
ê] vh "JUáêç? ?ç� Uç� ù> z__"JW UzJ · çR êJR> "__çá"JW[� "R] ç UzJ ?ç ç!êJê] "ç Rç 
!ê] : çJ[ç� çJp 

c çùç zzJUKáá"JWçJ ; çR� çVVçJ ççJ RêRzzá ; ç?� zW UzJ ± rn ] "á$z� ?p 

P p . BEGROTING 1972. 

0 êê� rdel >ê� ?çJ neNn ] "á$z� ? Uz[RáçWW"JWçJ RêçWç_çJ?N RçJ ,z[Rç UzJ ?é ; çW� ê ­ 
R"J .WçJ UzJ ?ç ?ç: z� Rç] çJRçJ é J UzJ ·çR Z çWçJVêJ?[p hêzá[ � çç?[ Uç� ] çá? >ç� ? ùKááçJ 
?çùç ; ç?� zWçJ zzJWç: z[R >ê� ?çJ "J VKJ!R"ç UzJ · çR � çázJ!ç: � êW� z] ] zp 0 ç� R� ç__çJ? UzJ 
nr ] "á$z� ? "J rde.r N ùzá · çR RêRzzá ?ç� ; çRzá"JWçJ "J rdel né ] "á$z� ? ; ç?� zWçJN êJWçz!· R 
?ç zzJUKááçJ?ç : � êW� z] ] z)[p 

x zJ ?çùç ; ç? � zWçJ ?"çJçJ ?ç V"JzJ!"ë áç K"RWzUçJ RêçWçUêçW? Rç > ê� ?çJ p y çR WzzR 
êJ?ç� ] çç� ê] ?ç ?ççáJç] "JWçJ UzJ ?ç 8RzzR "J · çR _z: "Rzzá UzJ ?ç ê: çJ; z� ç êV "JRç� ­ 
JzR"êJzáç "J[Rçáá"JWçJN çJ ê] ?ç áçJ"JWçJ GG¼ U� çç] ?ç 8RzRçJp y çR ; ç?� zW >ê� ?R Wç� zz] ? 
ê: r r ] "á$z� ? "J rdel RçWçJêUç� rl Nl ] "á$z� ? "J rderN 



a Sr de r <r del Ep k réF 

• ç[ zKRê� "[zR"êJ [ ?)çJWzWç] çJR î � çázR"Uç[ [)é áè UçJR à r l Na ] "áá"z� ?[p 
• ç : � êW� z] ] ç ?K [ç!RçK� ?é ; K?Wé R"[ é ï K" !êJ !ç� J ç : � "J ! ": záç] çJR áç[ "JRç� ! ê] ] K­ 

Jzáç[ ?)zKRê� êKRç[ çR áç[ [K; UçJR"êJ [ : êK� R� zUzKà !ê] ] KJzKàp : z[[ç� z ?ç rnNd ] "áá"z� ?[ 
. ] êJRzJR ?K : � êW� z] ] ç "J "R"zá ?ç rder . à r dNa ] "áá"z� ?[p 

1 I 1 
• ç[ !êJ ["? é � zR"êJ [ ï K" : � é ! è ?çJR êJR ?êJJ é KJ z: ç� ç K ?ç[ : � "J ! ": záç[ é UêáKR"êJ [ ï K" 

?é Rç� ] "J çJR áç ; K?WçR ?ç rdel p çR êJR R� z! é áç !z? � ç Wé J é � zá ?zJ [ áçï Kçá áç f êKUç� J ç] çJR 
!ê] : Rç çà é !KRç� áç[ çJWzWç] çJR[ ï K)"á z : � "[p 0 "[zJR à KJç � çázJ !ç çVV"!z!ç ?ç á)é !êJê] "ç 
çR à KJç : z� R"! ": zR"êJ z!! � Kç zK ; "çJ . ê R� ç [ê!"záp áç ; K?WçR R� z?K"R 3z UêáêJRé ?K f êKUç� ­ 
J ç] çJR ?)¾KU� ç� zUç! : ç� [ é Ué � zJ ! ç ?zJ [ áz á"WJç z: : � êKUé ç : z� áç Bz� áç] çJR áê � [ ?K UêRç 
?ç !êJV"zJ ! ç ï K)"á U"çJR ?ç áK" z! !ê � ?ç� p 

Le Premier Mini.stre, 
f p q~ 8Hq6 8p 

Le Vice~Premier Ministre, 
x p è AA• 8p 

Le Ministre des Finances, 
x p 0 • qD3è Hp 

Le Secrétaire d' Eta.t au Budget, 
· Lp 0 x 6 x è HqDp 



k r e ' e 9 u) ( u h u) ( d0- 

c ç ?ç[; çR� çVVçJ?ç Uz[RáçWW"JW[] z! · R"W"JWçJ ; ç?� zWçJ r l Na ] "á$z� ?p 
y çR : � êW� z] ] z UzJ ?ç Wç?ç; K?WçRR"[çç� ?ç [ç!Rê� N ?"ç Uêê� zá ?ç "JRç� !ê] ] KJzáç[ 

Uêê� zKRê> çWçJ çJ ?ç Wç[K; ["?"çç� ?ç Wç] ççJRçá"$_ç > ç� _çJ ; çR� çVRN ùzá UzJ rnNd ] "á$z� ? . 
êê� [: � êJ_çá"$_ ; ç?� zW Uêê� rder . ÜâÜ u) Ie ] "á$z� ? ê: WçUêç� ? > ê� ?çJ p 

1 1 I 
0 êê� WzzJ?ç ; ç[! · êK> "JWçJ · ç; ; çJ ççJ êUç� ù"! · R UzJ ?ç ; çázJW� "$_[Rç çUêáKR"ç[ 

WçWçUçJ ?"ç ?ç ; çW� êR"JW Uêê� rdel ; ç: záçJN çJ · ç; ; çJ · çR _z?ç� WçRç_çJ? > zz� "J ?ç 
DçWç� "JW · zz� Uç� ; "JRçJ"[[çJ ùzá K"RUêç� çJ p 8R� çUçJ? Jzz� ççJ ?êçá] zR"Wç � çázJ !ç UzJ ?ç 
ç!êJê] "ç çJ Jzz� ççJ Uç� · êêW?ç ?ççáJç] "JW "J · çR [ê!"záç > çáù"$J p WççVR ?çùç ; çW� êR"JW 
?ç > "á UzJ ?ç DçWç� "JW > çç� ê] ] çR [RzJ?Uz[R"W· ç"? Rç > ç� _çJ pï J ?ç � "! · R"J ï N ?"ç ?êê� 
· çR Bz� áç] çJR ; "$ ?ç Uç� R� êK> çJ [Rç] ] "JW Wêç?Wç_çK� ? > ç� ?p 

De Eerste M inistev, 
f p q~ 8Hq6 8p 

c ç V ice-Eerste Minister, 
x p è AA• 8p 

De Minister van Financiën, 
x p 0 • qD3è Hp p 

c ç Staatssecretaris voor Begroting. 
Lp 0 x 6 x è HqDp 



4 9u) ( u.u) ( d0- x u7 á 

• ç[ ; K?WçR[ ?êJR áç Rz; áçzK ç[Rp � ç: � ê?K"R !".z: � è [N !ê� � ç[ ­ 
: êJ?çJR zKà ?é ! "["êJ[ z� � ê Ré ç[ çJ [ç: Rç] ; � ç u) ( u I [êK[ 
� é [ç� Uç ?ç áz ] z$ê� zR"êJ ?ç : � êU"["êJ[ à !êJ!K� � çJ !ç ?ç 
d ] "áá"z� ?[ zK ; K?WçR ?K v "J"[Rè � ç ?ç[ L"JzJ!ç[p c "Uç� [ 
z$K[Rç] çJR[ ] "JçK� » >JNJ î à "JR� ê?K"� ç : z� Uê"ç ?)z] çJ ­ 
?ç] çJRp c )zKR� ç : z� RN áz ?é !ê] : ê["R"êJ ?ç[ ! � é ?"R[ ï K" ?ê"­ 
UçJR Vê� ] ç� áz ?êRzR"êJ ?ç[R"J é ç zKà è êJ[ç"á[ !KáRK� çá[ 
J é !ç[["Rç� z ?ç[ z] é JzWç] çJR[ ï K" [ç� êJR � é zá"[é [ ?zJ[ áç 
?êK; áç [êK!" ?K � ç[: ç!R ?ç[ !ê] : é RçJ!ç[ ?é UêáKç[ zKà è êJ ­ 
[ç"á[ çR ?ç á)z: : � ê! · ç : � zW] zR"ï Kç J é !ç[[z"� ç : êK� á"] "Rç� 
zKRzJR ï Kç : ê[["; áç áç � çRz� ? ?zJ[ áç ?é : ô R ?ç[ ; K?WçR[p 

• q8 BUDGETS DES DEPENSES ORDINAIRES 
c q rder q5 c q rdel p 

S qJ ] "áá"êJ[ ?� V� zJ![pE 

c ç ; çW� êR"JWçJN >zz� UzJ ?ç Rz; çá UêáWRN [Rç] ] çJ êUç� ççJ 
] çR ?ç "J [ç: Rç] ; ç� u) ( u WçR� êVVçJ ; ç[á"[["JWçJN êJ?ç� °ââW­ 
; ç· êK? UzJ ?ç Uç� · êW"JW ] çR ) ] "á$z� ? UzJ ?ç : � êU"["ç[ ê: 
?ç ; çW� êR"JW UzJ L"JzJ!"ë J p 0 ç� [!· ç"?çJç zzJ : z[["JWçJ UzJ 
Wç� "JW · ç.ázJ W ùKááçJ ; "$ z] çJ?ç] çJR "JWç?"çJ? >ê� ?çJN 
x J?ç� ù"$?[ ùzá ?ç K"R[: ""R["JW UzJ ?ç _� ç?"çRçJN ?"ç Uêê� ?ç 
è KáRK� çáç Dz?çJ ; ç[Rç] ? ù"$JN áâk k "· ­ zzJ: z[["JWçJ Jêê?­ 
ùz_çá"$_ ] z_çJ t ?çùç ùKááçJ Uç� > çùçJá"$_R >ê� ?çJ ] çR ?ç 
?K; ; çáç ; ç_ê] ] ç� J "[p ççJ[?ççá[p ?ç ; çUêçW?· ç?çJ UzJ ?ç 
Dz?çJ Rç çç� ; "ç?"WçJ çJN zJ?ç� ?ççá[N : � zW] zR"[! · Rç > ç� _ 
Rç WzzJ ê] ùêUççá ] êWçá"$_ ?ç Uç� R� zW"JW ; "$ · çR "J?"çJçJ 
UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ Rç ; ç: ç� _çJp 

DE BEGROTINGEN DER GEWONE UITGAVEN 
VOOR 1971 EN 1972. 

SáJ ] "á$êçJçJ V� zJ_pE 
...· · · · .. ·.. · · · ...· ä.. · · · ... · · · · · . · . · .. · .. ... .. · · . · · · .....· · · - . ...· · · · · .. -- . ... · . · .AS· ·AAS· · · -I-I---.II..-I---II---I-.. ...Ii --I--I-Ii .AA· · .i · ..i hi i i i i i i i i i 

P4 c f q58 

BEG.R01'lNGEN 

c çRRç : K; á"ï Kçp . J?ijksschuld 
BçJ["êJ[p . Pensioenen 
c êRzR"êJ[p . Dotetiën • 
B� ç] "ç� v "J "[R� çp . Eer-•te Minister 
,K[R"!çp . /ustitie • 
3JRé � "çK� p . Binnenlandse Zaken 
x VVz"� ç[ é R� zJWè � ç[ çR è ê] ] ç� !ç çàRé � "çK� p 
- Buitenlandse hz_çJ çJ PK"RçJázJ?[ç 
Handel 

x [["[RzJ!ç Rç!· J"ï Kçp . Technische bij, 
3tand 

Défense JzR"êJzáçp . Landsverdediging 
f çJ?z� ] ç� "çp . Rijkswacht 
x W� "!KáRK� çp . Landbouw ... 
Affaires é !êJê] "ï Kç[p . Economische 
Zaken 

è áz[[ç[ ] êî çJJç[p . Middenstand 
è ê] ] KJ"!zR"êJ[p . Verkeerawezen 
Bp5N5p . P.T.T •..• 
5 � zUzKà : K; · ![N . Openbare Z ç� _çJ 
q] : áê" çR 5� zUz"áp . Tewerkstelling en 
Arbeid 

B� é Uêî zJ!ç [ê!"záçp . 8ê!"záç Voorzorg • 
q?K!zR"êJ JzR"êJzáçp . Nationale opvoe­ 
ding. 

è KáRK� çp . è KoRKK� p 
8zJRé : K; á"ï Kç çR Lz] "ááçN . Volk!sgezond­ 
heid çJ Gezin •.. 

VááJzJ!ç[p . Financiën 

5êRzáp . Totaal. 

r der rdel 

PK?WçR PK?WçR c "VVé � çJ !ç B� ê: ê[RRRêJ[ c "VVé � çJ!ç c "VVé � çJ!ç 
UêRç z$K[Ré 9e.u0 S ".l E . . . . . . Gestemde Aan{lepaste Verschil Verschil 

begrotin17 bei7rotinn Verschil Voorstellen (~-/) (4-2) 

r l ' 4 5 u 6 

nd' é' pu ne uedN' . l l b' Ne éubdnNb 2 rn' l Nb 2 ' bréNn 
' é bnr pd ' é naeNr . ' u.rNb aul ' l Nl 2 3 g7bIg 2 ' ébnN, 

d.r rNr daaNl 2 ' Nr ru' nNe 2 daNé 2 dr Nn 
d' aNd daapu 2 dpr dél p)" 2 l eNn 2 18,'i 

e ' ur Nl e l é' N' . ' epd e bbnpu 2 nb' Nb 2 él r Ne 
l uenéNé l u eedNd 2 l ' N' l ."ébnN)" 2 ' dl bNb 2 ' dunNn 

I- 

l ar r Nu l édnN" O l n"g" l enuNn 2 ' udpn 2 nnNr 

' eu' Nu g eu' Nb O uNb ' b' dNu 2 r ' éNu 2 135,2 
l r nér Nu l r nr bNe . al N' l ' uuupu 2 ra' dNu O r abr p' 
"ul ' Nn a uueNn . r éNu a ' r l Ne 2 l bdNl 2 305,2 
a eedN' a eeuNl . dNr ' eabNe . ru' uNé . rul r Nn 

e b' eNé e )rel pd .. ' é."Ne e ' dl pb . y aNb . 2 uNr 
Sr E rar aNd rr r rpn . gIe rdl apr 2 nudNl 2 nr l Né 

Uj er r p' r l é' l Né 2 dl r N' rr ddepe 2 ' l béN." 2 l ' énNr 
3 nur pl a rl uNn 2 érdp' nuruNe 2 r nudNn 2 890,2 
é nbrNb é dr nNe 2 ' é' pd é dr r pu 2 ' l dNl . 3-i,7 

rdnuNl r r r ape .. n' npn r el l N' . l l eNd 2 ' ueNé 
Sr E l e unr N' l bl .")áN3 Oá rdl Nb ' r bédNn 2 a br bNl 2 ' él nNa 

nb dddNe él uudNl O' uudNn éeuuuNu O b uuuN' O a dduNb 
➔ bl ' Nu 4 dneNé O r' aNé 5 -456,9 2 é' ' Nd 2 addN' 

r l dal pe r l é.réNr .. l déNé ra unr Nu 2 r r ubp' 2 r auaNd 
Sl E l l d' bNb l l duaNd . ' ' Nd ' eul dNé OáR uduNb Oy r l ."Ne 

' l l r udNu ' l n ur ' Nl Ol éuaNl ' éé er ' Nu Oar ' uaNu Oar éddNb 

Sr E Y !ê] : � "[ áz� � ê Ré � êî zá ?K rn zU� "á rder p . 5� zJ[Vç� R ?ç 
beepn ] "áá"êJ[ ?ç áz B� é Uêî zJ!ç [ê!"záç zKà è áz[[ç[ ] êî çJJç[p 

Sl E Y !ê] : � "[ áz ,êá ?K ré zêû R rder ?ç : � êW� z] ] zR"êJ [ê!"záç g 
O' Né ] "áá"z� ?[p 
Y !ê] : � "[ áz áê" ?K ré zêû R rder g è � é zJ !ç çà.PzJ!z Dê� JzJçz[!z 

[K� . çà.8ç!êK� [ ?)y "Uç� ?ç PçáW"ï Kçg ObNr ] "áááêJzp 

Sr E HêJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ rn z: � "á rder "J ; çW� ç: çJp . Transfert van 
beeNn ] "á$êçJ UzJ 8ê!"záç 0 êê� ùê� W naar v "??çJ[RzJ?p 

Sl E Z çR UzJ ré zKWK[RK[ rder . [ê!"záç : � êï � z] ] zRç . 3J; ç­ 
W� ç: çJ g O ' Né ] "á$z� ?p 

Z çR UzJ ré zKWK[RK[ rder 3J; çï � ç: çJ g 8!· Ká?Uê� ?ç� "JW çà.PzJ !z 
Dê] zJçz[!z ê: çà.Z "JRç� · Ká: UzJ PçáW"ë g Obp r ] "á$êçJp 



x u) V a S r d er .r de l Ep 

BDqv 3qDq Bx D53q p 

• x BA• 353w4 q qè A6 Av 3w4 q N 
L36 x 6 è 3qDq q5 P4 c f q5x 3Dq p 

è y x B35Dq BDqv 3qDp 

è A6 83c q Dx 53A6 8 qè A6 Av 3w4 q8 q5 
L36 x 6 è 3q Dq8 f q6 qDx • q8p 

x p. · . è A6 83c qDx 5 3A6 8 qè A6 Av 3w4 q 8p 

r p • z ["RKzR"êJ é ! êJê] "ï Kç "JRç� J zR"êJzáçp 

• z Vê� Rç çà: zJ ["êJ é !êJ ê] "ï Kç ?ç[ zJJ é ç[ rdéd çR rdeu 
z ?é ; êK! · é [K� ?ç[ RçJ ["êJ [ "JVázR"êJJ "[Rç[ !z� z!Ré � "[ é ç[ : z� 
KJç : ç� ["[RzJ !ç "J · z; "RKçááç çR KJç � é ["[RzJ !ç zK ?"[: ê["R"V 
?ç $KWKázR"êJ ] "[ çJ : áz!ç : z� áz : áK: z� R ?ç[ : zî [p • z 
: � ç[["êJ ?ç áz ?ç] zJ?ç [)ç[R !ç: çJ?zJR W� z?Kçááç] çJR zRRé ­ 
JKé çN !ç ï K" G : ç� ] "[ KJç ?é ] ê; "á"[zR"êJ : z� é Rz: ç[ ?K 
?"[: ê["R"V ?ç � ç[R� "!R"êJ t : z� !êJR� çN á)"JVázR"êJ : z� áç[ !êû R[ 
[ç : � ê: zWç [çáêJ ?ç[ Vê� ] ç[ çR ?ç[ "JRçJ ["Ré [ Uz� "z; áç[ çR 
Wê J ç [êKUçJR áz : � zR"ï Kç ?)KJç : êá"R"ï Kç ?é á"; é � é ç ?ç � çázJ !ç 
é !êJê] "ï Kçp 

• ç !êJRçàRç "JRç� JzR"êJzá z é Ré ?ê] "J é çJ rder : z� áz ! � "[ç 
] êJ é Rz"� ç ï K" � "[ï Kz"R ?)zVVç!Rç� à ?ç[ ?çW� é [ ?"Uç� [ áç[ 
� çázR"êJ [ é !êJê] "ï Kç[ ?ç RêK[ áç[ : zî [p 

• )zVVáKà [: é !KázR"V ?ç ?çU"[ç[ çJ qK� ê: ç zUz"R : � êUêï Ké 
çJ ] z" u) ( u áç VáêRRç] çJR ?ç áz ?çU"[ç zááç] zJ?ç çR ?ç áz 
?çU"[ç J é ç� ázJ?z"[çN JêKUçááç[ � é z!R"êJ [ à KJç ! � "[ç ázRçJRç 
?ç: K"[ ?ç Jê] ; � çK[ç[ zJJ é ç[p 

• ç rn zêû R rder N áç B� é ["?çJR 6 "àêJ z zJJêJ ! é KJç � é ê­ 
� "çJRzR"êJ � z?"!záç ?ç áz : êá"R"ï Kç é ! êJê] "ï Kç çR ] êJ é Rz"� ç 
?ç[ qRzR[.4 J"[p è êJV� êJRé [ à KJ ?é V"!"R ?çUçJK "JRêáé � z; áç 
?ç áz ; zázJ !ç ?ç[ : z"ç] çJR[N zWWá)zUé : z� á)z: : z� "R"êJ ?)KJ 
[êá?ç J é WzR"V "] : ê � RzJR zK R"R� ç ?ç[ R� zJ [z!R"êJ [ [K� ] z� ­ 
! · zJ?"[ç[N áç[ qRzR[.4 J "[ zUz"çJR ] "[ çJ : áz! ç KJ ?"[: ê["R"V 
é !êJê] "ï Kç ?êJR !ç� Rz"J [ é áé ] çJR[ ] çRRz"çJR çJ !zK[ç áç 
?é � êKáç] çJR · z� ] êJ "çKà ?ç[ � çázR"êJ [ é !êJê] "ï Kç[ "JRç� Jz­ 
R"êJzáç[p 

Bz� [êJ çJUç� WK� ç çR áz ?"Uç� ["Ré ?ç[ ] ç[K� ç[ ï K)"á !ê] ­ 
: ê � Rz"Rp áç : � êW� z] ] ç z] é � "! z"J U"[z"R ?)KJç : z� RN à : � ê] êK­ 
Uê"� áz � ç: � "[ç é !êJê] "ï Kç "JRé � "çK� ç ?zJ [ KJ !á"] zR ?ç [Rz; "­ 
á"Ré çR ?)zKR� ç : z� RN à ? é VçJ? � ç áz : ê["R"êJ ?K ?êááz� p 

• z !êJ$êJ !RK� ç é !êJê] "ï Kç z] é � "!z"Jç z !êJ JK KJ � çRêK� ­ 
Jç] çJR Uç� [ áç · zKR ?ç: K"[ áz V"J ?ç á)zJ J é ç rdeupN z"J [" ï Kç 
á)zRRç[RçJR áç[ ?êJJ é ç[ � çázR"Uç[ à áz : � ê?K!R"êJ "J?K[R� "çááçN 
zKà UçJRç[ ?ç ; "çJ [ ?ç !êJ [ê] ] zR"êJ ?K� z; áç[N zKà ; é J é V"!ç[ 
?ç[ [ê! "é Ré [p • ç : � ê?K"R JzR"êJzá ; � KR z : � êW� ç[[ é ?ç d - 
zK : � ç] "ç� R� "] ç[R� ç ?ç rder : z� � z: : ê � R zK R� "] ç[R� ç : � é ­ 
! é ?çJRN [êK[ á)çVVçR ?ç áz � é !K: é � zR"êJ ?ç[ : ç� Rç[ ?ç : � ê ­ 
?K!R"êJ [K; "ç[ áê� [ ?ç áz W� è Uç ?ç á)"J ?K[R� "ç zKRê] ê; "áçp 
BêK� á)zJJ é ç çJR"è � çN á)çà: zJ ["êJ ?K Bp6 pP p J)zRRç"J? � z"R 
!ç: çJ?zJR çJ Rç� ] ç[ � é çá[ ï Kç l Ne - p 
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ECONOMISCH, FINANCIEEL EN 
BUDGETTAIR BELEID. 
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ALGEMENE ECONOMISCHE EN 
FINANCIELE BESCHOUWINGEN. 

A. - ECONOMISCHE OVERWEGINGEN, 

rp De internationale economische toestand. 

c ç [Rç� _ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ ["ç UzJ ?ç $z� çJ rdé)d çJ 
rdeu · ççVR Wçáç"? RêR "JVázRê"� ç [: zJ J "JWçJ N W)çN_çJ ] ç� _R 
?êê � ççJ êJWç> êJç · z� ?J ç__"W· ç"? çJ ççJ > çç� [RzJ? RçWçJ 
?ç ; çRçKWçá"JW[] zzR� çW?çJ ?"ç ?êê� ?ç ] çç[Rç ázJ ?çJ > ç� ­ 
?çJ "JWçUêç� ?p c ç ?� K_ UzJ ?ç U� zzW "[ ç! · Rç� R� z: [Wç> "$[ 
Uç� ù> z_RN > zR ?ç ] êWçá"$_· ç"? ; êê? · çR Wç· "ççá UzJ ; ç: ç� ­ 
_"JW[] zzR� çWçáçJ "J VzùçJ "J Rç R� ç__çJ t ?zz� çJRçWçJ ; � ç"?R 
?ç _ê[RçJ "JVázR"ç ù"!· K"R "J Uç� [! · "ááçJ?ç Uê� ] çJ çJ ] çR 
Uç� zJ?ç� á"$_ç "JRçJ ["Rç"R çJ · "J?ç� R Uzz_ ?ç : � z_R"$_ UzJ ççJ 
êUç� áçW? ; çáç"? RêR ç!êJê] "[! · ç � çázJ !çp 

y çR "JRç� JzR"êJzzá _á"] zzR > ç� ? "J rder êUç� · çç� [R ?êê� 
?ç ] êJçRz"� ç ! � "["[N ?"ç "J Uç� [! · "ááçJ?ç ] zRç ?ç ç!êJê] "[! · ç 
; çR� ç__"JWçJ UzJ zááç ázJ?çJ ?� ç"W?ç zzJ Rç Rz[RçJ p 

c ç [: ç!KázR"çUç RêçUáêç? UzJ ?çU"çùçJ "J qK� ê: z · z? "J 
] ç" rdor · çR ù> çUçJ Rç> ççWWç; � z! · R UzJ ?ç c K"R[ç çJ UzJ · 
?ç 6 ç?ç� ázJ?[ç ] KJRt · çR ù"$J J"çK> ç � çz!R"ç[ ê: ççJ ázRçJRç 
! � "["[ ?"ç ["J?[ Rzá UzJ $z� çJ zzJ [áçç: Rp 

A: ut zKWK[RK[ rder _êJ?"W?ç B� ç["?çJR 6 "àêJ ççJ � z?"­ 
!záç · ç� ê � "ë JRç� "JW zzJ UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çJ ] êJçRz"� ç 
: êá"R"ç_ UzJ ?ç 0 ç� çJ "W?ç 8RzRçJp f ç!êJV� êJRçç� ? ] çR ççJ 
êJ · êK?; zz� Wç> ê� ?çJ Rç_ê� R ê: ?ç ; çRzá"JW[; zázJ [N Uç� ­ 
ù> zz� ? ?êê� · çR RêR [RzJ? _ê] çJ UzJ ççJ zzJù"çJá"$_ J NçWz­ 
R"çV [zá?ê "Jùz_ç ?ç Wêç?ç� çJR� zJ [z!R"ç[N · z??çJ ?ç 0 ç� ç­ 
J"W?ç 8RzRçJ ççJ Wç· ççá UzJ ç!êJê] "[! · ç ] zzR� çWçáçJ K"R­ 
WçUzz� ?"W?N > zz� UzJ [ê] ] "Wç ; ç[RzJ??çáçJ ?ç · z� ] êJ "çKùç 
zV> "__çá"JW ?ç� "JRç� JzR"êJzáç ç!êJê] "[! · ç ; çR� ç__"JWçJ "J 
· çR Wç?� zJW ; � z! · RçJ p 

c êê� ù"$J ê] UzJW çJ ?êê� ?ç Uç� [! · ç"?çJ · ç"? UzJ ?ç 
] zzR� çWçáçJ ?"ç · çR ê] UzRRçN ; çêêW?ç · çR x ] ç� "_zzJ[ç : � ê ­ 
W� z] ] zN çJ ç� ù"$?[N ?ç ; "JJçJ ázJ?[ç ç!êJê] "[! · ç · ç� ê: áç­ 
U"JW "J ççJ _á"] zzR UzJ [Rz; "á"Rç"R çJN zJ?ç� ù"$?[N ?ç Uç� ?ç­ 
?"W"JW UzJ ?ç : ê["R"ç UzJ ?ç ?êááz� p 

c ç x ] ç� "_zzJ [ç ç!êJê] "[! · ç !êJ$KJ !RKK� · ççVR ççJ [R"$­ 
WçJ?ç RçJ?çJ [ Uç� RêêJ? ["J?[ · çR ç"J?ç UzJ · çR $zz� rdeuN 
ùêzá[ ; á"$_R K"R ?ç WçWçUçJ[ "Jùz_ç ?ç "J?K[R� "ë áç : � ê?K_R"çN 
?ç Uç� _êê: UzJ ?KK� ùz] ç Uç� ; � K"_[Wêç?ç� çJN ?ç > "J [RçJ UzJ 
UçJJêêR[!· z: : çJ p y çR ; � KRê JzR"êJzzá : � ê?K_R "[ "J · çR 
çç� [Rç _> z� Rzzá UzJ rder ] çR d E Wç[RçWçJ RçJ ê: ù"! · Rç 
UzJ · çR Uê� "Wç _> z� RzzáN RçJ W"tjUêáWç UzJ ?ç � ç!K: ç� zR"ç UzJ 
?ç : � ê?K_RáçUç� á"çùçJ êJ?ç� WzzJ ; "$ ?ç [Rz_"JW UzJ ?ç zKRê.­ 
"J ?K[R� "çp 0 êê� · çR Wç· çáç $zz� ùêK ?ç çà: zJ ["ç UzJ · çR 
Pp6 pBp "J � çë áç Rç� ] çJ ç! · Rç� [áç! · R[ l Ne E ; ç� ç"_çJ p 
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• ç RzKà ?ç ! · ô ] zWç [)ç[R ] z"JRçJ K ?ç: K"[ : áK["çK� [ ] ê "[ 
ù KJ J"UçzK Uê"["J ?ç é E I RzJ?"[ ï Kç á)zKW] çJRzR"êJ ?ç[ 
: � "à � ç[Rç R� ê: U"Uç çJ ?é : "R ?)KJ !ç� Rz"J � záçJR"[[ç] çJRp 

6 êJê; [RzJR áç[ U"Uç[ "] : Ká["êJ [ é � J zJzJR ?ç áz : êá"R"ï Kç 
; K? ç � é Rz"� çp 3! � ç?� ç[[ç] çJR ?ç áz *â¼=â¼* Ü: W­ z] é � "!z"Jç 
[)SNgNtr zUé � é ?è ! � .UzJ � p è ç� � ç ["� KzR"êJN !êJ$RRWKV� zUç! (z Vz"­ 
; áç[[ç ?ç[ � çázR"êJ[ V"JzJ!"è � ç[ çàRé � "çK� ç[N zUz"R V"Jzáç] çJR 
?é ; êK!· é [K� · g ?"[: ê["R"V ?ç � çázJ!ç é !êJê] "ï Kç çR ?ç 
?é VçJ[ç ?K ?êááz� p 

• ç[ "J !"RzR"êJ[ à á)z!R"U"Ré è !êJê] "ï Kç !ê] : � çJz"çJR Jê. 
Rz] ] çJRg 

á)UJ!êK� zï ! � JçJR V"[!zá à á)"JUç[R"[[ç] çJR : z� á)"J[RzK� z­ 
R"êJ : êK� áz ?K� é ç ?)KJ zJN ?)KJ ! � é ?"R ?)"] : ô R é Wzá à 
ru E ?K !êû R ?ç[ JêKUçzKà é ï K": ç] çJR[ Vz; � "ï Ké [ zKà 
qRzR[. 4 J"[t 
á)z; � êWzR"êJ ?K ?� ê"R ?)z!! "[ç ?ç e E [K� á)z!· zR ?ç 
Uê"RK� ç[t 
?ç[ zááé Wç] çJR[ ?)"] : ô R[ [K� áç � çUçJKN çJ VzUçK� ?ç[ 
: z� R"!Ká"ç� [N : � é UK[ à ,)ê� "WáJç : êK� rde' p 

c zJ [ áç ; KR ?ç áKRRç� !êJR� ç á)"JVázR"êJN ?ç[ � é ?K!R"êJ[ ?ç 
?é : çJ[ç[ : K; á"ï Kç[ [êJR : � é UKç[N ?êJR r u - ?K ; K?WçR ?ç 
á)z"?ç é !êJê] "ï Kç à á)é R� zJWç� N çJ UKç ?ç � é [ê � ; ç� áç[ : ç� Rç[ 
?ç � ç!çRRç[ V"[!záç[ ?é !êKázJR ?ç[ ?é W� è Uç] çJR[ V"[!zKàp Bz� 
z"ááçK� [N áç[ : � "à çR áç[ [záz"� ç[ zUz"çJR é Ré ; áêï Ké [ : êK� KJç 
: é � "ê?ç ?ç JêJzJRç $êK� [p c ç: K"[ áê� [N KJ [î [Rè ] ç ?ç V"àz­ 
R"êJ á"] "RzR"Uç ?ç á)çà: zJ ["êJ ?ç[ : � "àN ?ç[ [záz"� ç[ çR ?ç[ 
?"U"?çJ?ç[ z é Ré z: : á"ï Ké p 

8K� áç : ázJ ?ç áz ?é VçJ[ç ?K ?êááz� N 3ç : � êW� z] ] ç *âW¼. 
: ê� Rz"Rg 

áz [K[: çJ["êJ Rç] : ê� z"� ç ?ç Ja !êJUç� R"; "á"Ré ?K ?êááz� 
çJ ê� êK çJ zKR� ç[ zUê"� [ ?ç � é [ç� Uçt 
á)é Rz; á"[[ç] çJR à R"R� ç Rç] : ê� z"� çN à : z� R"� ?K r é zêû R 
rder p ?)KJç Rzàç !ê] : áé ] çJRz"� ç ?ç ub E [K� áç[ ] z� ­ 
!· zJ?"[ç[ "] : ê� Ré ç[ zKà qRzR[.4 J"[p 

• )RJ!êJUç� Rï ; "á"Rê ?K ?êááz� zUz"R : � êUêï Ké ?ç W� zUç[ 
: ç� RK� ; zR"êJ[ ?zJ[ áç[ � çázR"êJ [ ?ç !· zJWç çJR� ç áç[ : zî [ 
"J?K[R� "zá"[é [p è çKà.! " zUz"çJR � é zW" ?"VVé � ç] ] çJR çJ UKç 
?ç � ç] çRR� ç çJ � êKRç áç[ ] z� ! · é [ ?ç[ !· zJWç[ ï K" zUz"çJR 
é Ré Vç� ] é [ zK áçJ?ç] z"J ?ç[ ?é !"["êJ[ z] é � "!z"Jç[p • )x ááç­ 
] zWJç ] z"JRçJz"R áç [î [Rè ] ç ] "[ çJ U"WKçK� áç d ] z" rde( 
!êJ["[RzJR çJ áz [K: : � ç[["êJ ?ç[ "JRç� UçJR"êJ[ zKà !êK� [ 
á"] "Rç[ V"àé [ : z� áz � é Wáç] çJRzR"êJ "JRç� JzR"êJzáçp • z á"� ç 
"Rzá"çJJç VáêRRz"R ?zJ[ ?ç[ á"] "Rç[ é R� ê"Rç[N RzJ?"[ ï Kç áz 
L� zJ!ç z ! � é é KJ ?êK; áç ] z� ! · é ?ç[ !· zJWç[ zK [ç"J ?Kï Kçá 

· áç[ ê: é � zR"êJ[ !ê] ] ç� ! "záç[ çR !êJJçàç[ [êJR R� z"Ré ç[ à áz 
: z� "Ré N zK!KJç "JRç� UçJR"êJ J)é RzJR çVVç!RKé ç [K� áç ] z� ! · é 
V"JzJ!"ç� ï K" .!êJ!çJR� ç çJU"� êJ r o éX ?ç[ ê: é � zR"êJ[ ?ç 
!· zJWçp • ç[ : zî [ ?K PçJçáKà zUz"çJR ?é !"?é ?ç áz"[[ç� VáêRRç� 
áçK� ] êJJz"ç çJ !ê] ] KJ RêKR çJ ] z"JRçJzJR áz : z� "Ré çà"[­ 
RzJRç çJR� ç áç V� zJ! ; çáWç çR áç Váê� "J N çR ?ç[ � é Wáç] çJRzR"êJ[ 
?"VVé � çJRç[ : êK� áç[ ] êKUç] çJR[ ?ç !z: "RzKàp • z á"U� ç [Rç� ­ 
á"JW zUz"R é Ré [êK] "[ç zK � é W"] ç ?ç 3áêRRç] çJR !êJR� ô áé N Uç� [ 
áç · zKRp x áz V"J ?K ] ê"[ ?)zêû RN áç[ zKRê� "Ré [ $z: êJz"[ç[ 
zUz"çJR é Wzáç] çJR ?é ! "?é ?ç áz"[[ç� VáêRRç� áç î çJp 

x : � è [ ?"Uç� [ç[ RçJRzR"Uç[ ?ç !êJ!"á"zR"êJN RzJR zK J"UçzK 
?ç[ 8"à ?ç á)qK� ê: ç ï Kç ?K è áK; ?ç[ c "àN !çáK".! " z V"Jz­ 
áç] çJR : � "[ áç r b ?é !ç] ; � ç rder KJç [é � "ç ?ç ?é !"["êJ [ 
ï K" !ê] : ê� RçJR áz V"àzR"êJ · ?ç JêKUçááç[ : z� "Ré [ ] êJ é Rz"� ç[ 
êK ?ç RzKà !çJR� zKà çR á)é áz� W"[[ç] çJR à R"R� ç : � êU"[ê"� çN ?ç[ 
] z� Wç[ ?ç VáK!RKzR"êJ ?ç[ !êK� [ ?ç !· zJWç à l Nl n - ?ç 
: z� R çR ?)zKR� ç ?ç[ JêKUçzKà RzKà ?ç !· zJWçp 

è êJVê� ] é ] çJR à !ç[ ?é ! "["êJ[N áç B� é ["?çJR 6 "àêJ : � ê­ 
: ê[ç� z zK è êJW� è [ ?ç : ê� Rç� áç : � "à êVV"! "çá ?ç á)ê� ?ç ' n 

y çR > ç� _áêê[· ç"?[: ç� !çJRzWç "[ ["J?[ Uç� [! · ç"?çJç ] zzJ ­ 
?çJ Wç·zJ?· zzV? ê: ççJ J"UçzK Jz; "$ ?ç é E Rç� > "$á ?ç 
: � "$[[R"$W"JW Rç [Rç� _ ; á"$VR J"çRRçWçJ[RzzJ?ç çJ"Wç Uç� R� zW"JWp 

è J?zJ_[ ?ç [Rç� _ç "] : Ká[çJ UzJ · çR ; çW� êR"JW[; çáç"? "[ 
· çR · ç� [Rçá UzJ ?ç x ] ç� "_zzJ[ç !êJ$KJ!RKK� êJRWêê!· çp, !J? 
W!g; áç_çJp c "ç Rêç[RzJ?N [z] çJ ] çR ?ç ù>z_Rç ?ç� ; K"RçJ ­ 
ázJ?[ç V"JzJ!"ë áç ; çR� ç__"JWçJ · ççVR K"Rç"J?çá"$_ Wçáç"? RêR 
· çR Wç· ççá UzJ ] zzR� çWçáçJ Uêê� ççJ ç!êJê] "[!· ç � çázJ!ç 
çJ ?ç Uç� ?ç?"W"JW UzJ ?ç ?êááz� p 

c ç [RçKJ zzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç ; ç?� "$U"W· ç"? ê] UzR "JùêJ . 
?ç� · ç"?g 

?ç V"[!záç zzJ] êç?"W"JW Uêê� ?ç "JUç[Rç� "JWçJ ?êê� · çR 
"JUêç� çJ Uêê� ?ç ?KK� UzJ é é J $zz� N UzJ ççJ ; çáz[R"JW­ 
_� ç?"çR Wá)á"$_ zzJ ru E UzJ ?ç _ê[R: � "$[ UzJ ?ç J"çK> ç 
"J ?ç 0 ç� çJ "W?ç 8RzRçJ WçVz; � "!çç� ?ç K"R� K[R"J: çJg 
?ç zV[!· zVV"JW UzJ · çR z!!"$J[� ç!· R UzJ e o/o ê: ?ç zzJ ­ 
_êê: UzJ >zWçJ[t 
Uç� ] "J?ç� "JWçJ UzJ "J_ê] [RçJ; çáz[R"JWçJ RçJ WKJ[Rç UzJ 
?ç : z� R"!Ká"ç� çJN zzJUzJ_çá"$_ Uêê� ù"çJ Uêê� á 9ï , p 

5çJ ç"J?ç ?ç "JVázR"ç Rç ; ç[R� "$?çJ ù"$J Uç� ázW"JWçJ UzJ 
ê: çJ; z� ç K"RWzUçJ Uêê� ù "çJN >zz� UzJ ru - ê: ?ç ; çW� ê­ 
R"JW UzJ ?ç ç!êJê� J"[! · ç · Ká: zzJ · çR ; K"RçJázJ?p ] çR · çR 
êêW ê: · çR ê: [áê� : çJ UzJ ?ç Uç� á"çùçJ zzJ V"[!záç êJRUzJW­ 
[RçJ ?"ç Uêê� RUáêç"çJ K"R ?ç V"[!záç Uç� ] "J?ç� "JWçJp x J?ç� ­ 
ù"$?[N >ç� ?çJ ?ç : � "$ùçJ çJ ?ç áêJçJ Wç; áê__çç� ? Uêê� ççJ 
: ç� "ê?ç UzJ JçWçJR"W ?zWçJp 8ç?ç� R?"çJ > ç� ? ççJ [î [Rçç] 
Uêê� ·çR á"] "RzR"çV ; ç: záçJ UzJ ?ç : � "$ùçJ.N áêJçJ . çJ ?"Uá­ 
?çJ?çJ[R"$W"JW RêçWç: z[Rp 

è : · çR Uáz_ UzJ ?ç Uç� ?ç?"W"JW UzJ ?ç ?êááz� ê] UzRRç 
· çR : � êW� z] ] z g 
. ?ç R"$?çá"$_ç ê: [! · ê� R"JW UzJ ?ç ê] > "[[çá; zz� · ç"? UzJ 

?ç ?êááz� "J WêK? êV "J zJ?ç� ç � ç[ç� UçRçWêç?çJ g 
. ?ç R"$?çá"$_ç Uç[R"W"JWN UzJzV ré zKWK[RK[ rder N UzJ ççJ 

çàR� z.· çVV"JW UzJ ru E ê: ?ç Wêç?ç� çJ "JWçUêç� ? "J 
?ç 0 ç� çJ"W?çg 8RzRçJp 

c ç "J!êJUç� Rá; "á"Rç"R UzJ ?ç ?êááz� · ççVR ç� J[R"Wç [Rêê� ­ 
J"[[çJ Rç> ççWWç; � z!·R ."J ?ç > "[[çá_êç� [Uç� · êK?"JWçJ RK[­ 
[çJ ?ç Wçï J?K[R� "zá"[çç� ?ç ázJ?çJp c çùç · ç; ; çJ ê: ççJ Uç� ­ 
[! · "ááçJ?ç ] zJ"ç� Wç<zWçç� ? RçJ ç"J?ç ?ç > "[[çá] z� _RçJN 
?"ç ?zzW[ Jz ?ç x ] ç� "_zzJ[ç ; ç[á"[["JWçJ > ç� ?çJ Wç[áêRçJN 
> çç� ê: WzJW Rç ; � çJWçJp c K"R[ázJ? ·zJ?· zzV?ç · çR ê: 
d ] ç" rder UzJ _� z!· R Wç>ê� ?çJ [î [Rçç] ; ç[RzzJ?ç "J ?ç 
ê: · çVV"JW UzJ ?ç RK[[çJ_ê] [RçJ zzJ ?ç _êç� [] z� Wç[ Uz[R­ 
Wç[Rçá? ?êê� ?ç "JRç� JzR"êJzáç � çï áç] çJRç� "JWp c ç 3Rzá"zzJ[ç 
á"� ç ù> ççV?ç ; "JJçJ çJWç W� çJùçJN Rç� > "$á L� zJ_� "$_ ççJ ?K; ­ 
· çáç > "[[çá] z� _R · ççVR "JWç[Rçá? > zz� ê: ?ç · zJ?çá[. çJ ?ç 
ç� ] çç Uç� ; êJ?çJ Uç� � "! · R"JWçJ RçWçJ ?ç : z� "Rç"R >ê� ?çJ 
; ç· zJ?çá?p ?zz� WççJ çJ_çáç RK[[çJ_ê] [R Wç[!· "ç?R ê: ?ç 
V"JzJ! "ë áç ] z� _R ?"ç êJWçUçç� roé1 UzJ ?ç > "[[çáUç� � "! ·R"J ­ 
WçJ ê] UzRp c ç PçJçáKàázJ?çJ · z??çJ ; ç[á"[R · KJ ] KJR 
Wç] ççJ[! · z: : çá"$_ Rç ázRçJ ù> çUçJ ] çR ; ç· êK? UzJ ?ç 
; ç[RzzJ?ç : z� "Rç"R RK[[çJ ?ç PçáW"[!· ç V� zJ_ çJ ?ç WKá?çJ 
çJ UzJ ?ç Uç� [! · "ááçJ?ç � çWáç] çJRç� "J ï çJ Uêê� ?ç _z: "Rzzá­ 
; ç> çW"JWçJp y çR : êJ? [Rç� á"JW > ç� ? êJ?ç� > ê� : çJ zzJ · çR 
[Rçá[çá UzJ Wç!êJR� êáçç� ? ù> çUçJ Jzz� ; êUçJp A: · çR ç"J?ç 
UzJ ?ç ] zzJ? zKWK[RK[ ·z??çJ ?ç ,z: zJ[ç êUç� · ç?çJ 
çUçJççJ[ ; ç[á"[R ?ç î çJ Rç ázRçJ ù> çUçJp 

6 z Uç� [! · "ááçJ?ç : êW"JWçJ ê] êUç� ççJ[Rç] ] "JW Rç ; ç� ç"­ 
_çJN ùê> çá ê: · çR Uáz_ UzJ ?ç qK� ê: ç[ç hç[ zá[ UzJ ?ç 
è áK; ?ç� 5"çJN · ççVR ?çùç ázzR[Rç K"Rç"J?çá"$_N ê: rb ?ç!ç] ­ 
; ç� rderN ççJ � çç_[ ; ç[á"[["JWçJ WçR� êVVçJ · ?"ç ?ç Uz[R[Rçá­ 
á"JW UzJ J"çK> ç ] KJ R: z� "Rç"RçJ êV UzJ [: "á_êç� [çJ çJ ?ç 
Uêê� áê: "Wç Uç� � K"] "JW UzJ ?ç [!· ê] ] çá"JW[] z� Wç[ ?ç� > "[­ 
[çá_êç� [çJ RêR l Nl n o/o êJ?ç� çJ ; êUçJ ?ç J"çK> ç > "[[çá­ 
_êç� [çJN "J ù"!· [áK"RçJp 

è Uç� ççJ_ê] [R"W ?"ç ; ç[á"[["JWçJ ùzá B� ç["?çJR 6 "àêJ ·çR 
è êJW� ç[ Uêê� [RçááçJ ?ç êVV"!"ë áç : � "$[ UzJ · çR WêK? UzJ ' n 
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à ' b 7 á)êJ!çN [ê"R KJç ?é UzáKzR"êJ ?ç eNbd tYo ?K ?êááz� 
] êî çJJzJR * W.WÜ: "¼W.á !êJ!ç[["êJ[ !ê] ] ç� !"záç[ ï Kç áç[ 
qRzR[.4 J"[ çà"WçJR ?ç áz è pq pq pp ?K ,z: êJ çR ?K è zJz?zp 
c )zKR� ç[ : zî [ � é é UzáKç� êJR áçK� ] êJJz"ç : z� � z: : ê� R à áz 
: z� "Ré .ê� çJ U"WKçK� zUzJR áç 9 ] z" rder p j" çJ [ç� z G"¼á" 
?K î çJ $z: êJz"[ S ." 7.(5 <;tç). ?K ?!K� [!· ç k GW� 9 2 r Né ( S¼ 0I 
?K V� zJ! ; çáWç çR ?K Váê� "J J é ç� ázJ?z"[ S 2 l Neé E 0 - • ç 
V� zJ! V� zJ ç z"[ çR "z á"U� ç zJ ï áz"[ç ] z"JR"çJJçJR áçK� : z� "Ré ­ 
ê� zJRé � "çK� çN RzJ?"[ ï Kç !çááç ?ç áz á"� ç "Rzá"çJJç [ç � é ?K"R 
?çá o/o. 

qJ zRRçJ?zJR áz � zR"V"!zR"êJ ?ç[ RzKà ?ç � é é UzáKzR"êJ êK 
?ç ?é UzáKzR"êJN áç[ ; zJ ï Kç[ !çJR� záç[ KR"á"[çJR ?ç[ RzKà 
!çJR� zKà ?êJR áz VáK!RKzR"êJ : z� � z: : ê� R zK ?êááz� z é Ré 
� çáçUé ç !êJVê� ] é ] çJR à áz ] z� Wç : � é � z: : çáè çN 

• )z!!ê� ? ] êJ é Rz"� ç ?K PçJçáKà � ç[RzJR çJ U"WKçK� N áç[ 
] z� Wç[ ?ç VáK!RKzR"êJ ?K V� zJ ! ; çáWç çR ?K Váê� "J êJR é Üé 
] z"JRçJKç[ à rpn (Jo à áz · zK[[ç !ê] ] ç à áz ; z"[[çp 

• )z!!ê� ? ?ç[ c "à z é Ré [K"U" : z� á)z; êá"R"êJ : z� áç[ qRzR[­ 
4 J"[ ?ç áz [K� Rzàç à á)"] : ê� RzR"êJ ?ç ru E çR ?ç[ ] ç[K� ç[ 
V"[!záç[ çJ VzUçK� ?ç[ ; "çJ[ ?)"JUç[R"[[ç] çJR : � ê?K"R[ çJ 
*­ : zî [p 

8" áç[ z!!ê� ?[ ?ç Z z[· "JWRêJ é á"] "JçJR z"J[" KJ Vz!RçK� 
W� zUç ?)"J!ç� R"RK?ç ï K" : ç[z"R [K� áç[ � çázR"êJ[ é !êJê] "ï Kç[ 
"JRç� JzR"êJzáç[ çRN : z� Uê"ç ?ç !êJ[é ï KçJ !çN [K� áç ?é Uçáê: ­ 
: ç] çJR ?ç á)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç ?ç[ : zî [ !êJ !ç� J é [N "á[ Jç 
!ê] : ê� RçJR : z[ KJ � è Wáç] çJR V"Jzá ?ç : � ê; áè ] ç[ çàR� ê ] ç­ 
] çJR ?é á"! zR[N !ê] ] ç áç � çRêK� à áz !êJUç� R"; "á"Ré ?K ?êááz� N 
áz � é WKáz� "[zR"êJ ?ç[ ] êKUç] çJR[ ?ç !z: "RzKà à !êK� R Rç� ] çN 
áz � è � ê� ] ç VêJ?z] çJRzáç ?K [î [Rè ] ç ] êJ é Rz"� ç "JRç� JzR"êJzáp 

c zJ[ áç ; KR ?ç Wz� zJR"� KJ ?é Uçáê: : ç] çJR · z� ] êJ"çKà 
?ç áz ! � ê"[[zJ !ç é !êJê] "ï Kç çR ?ç : � é [ç� Uç� áz !êê: é � zR"êJ 
] êJ é Rz"� ç à á)"JRé � "çK� ?ç áz è ê] ] KJzKRé N áz è ê] ] "[["êJ 
z z?� ç[[é çJ ?zRç ?K ud $zJU"ç� u) ( d zK è êJ[ç"á KJ >Wâ= .Ü 
?ç � é [êáKR"êJ U"[zJRN çJR� ç zKR� ç[N à � é [ê � ; ç� áç[ "J!êJUé ­ 
J"çJR[ : êKUzJR ?é !êKáç� ?ç á)é áz� W"[[ç] çJR ?ç[ ] z� Wç[ ?ç 
VáK!RKzR"êJ ?ç[ ] êJJz"ç[p 

qJ Vz"RN áç[ é Ué Jç] çJR[ ] êJ é Rz"� ç[ zUz"çJR zRRç"JR 3çK� 
z: êWé ç zK ] ê] çJR êù áz !êJ$êJ!RK� ç é !êJê] "ï Kç ?ç[ 
Communautés européennes !êJJz"[[z"R KJ � záçJR"[[ç] çJR 
"J?é J"z; áç ï K"N ?ç: K"[ áê� [N [)ç[R ?"VVK[é çR : � é ! "[ é p 

f G ?é ! é áé � zR"êJ R� zJ [: z� zî R ?zJ[ !ç� Rz"Jç[ W� zJ?çK� [ 
] z! � ê. é !êJê] "ï Kç[ Rçááç á)é UêáKR"êJ ?K : � ê?K"R "JRé � "çK� ; � KR 
?ç[ è ê] ] KJzKRé [p f "T RzKà ?)çà: zJ["êJ ï K" était çJ !ê� ç ?ç 
( Ig - à : � "à !êJ[RzJR[ çJ u) 4) - a é Ré � z] çJ é à t I4 - çJ 
rdeu çR ç[R ç[R"] é à ' Nn - ç· rder p 

• ç[ "] : Ká["êJ[ : � êU"çJJçJR [K� RêKR ?ç áz ?ç] zJ?ç "JRé ­ 
� "çK� çN çJ : z� R"!Ká"ç� ?ç áz !êJ[ê] ] zR"êJN RzJ?"[ ï Kç áç[ 
R� zJ[z!R"êJ[ [K� ; "çJ [ çR [ç� U"!ç[ zUç! ,ç[ : zî [ JêJ k ­ W¼­ 
; � ç[ J)êJR ­ / ­ W* é ï K)KJç z!R"êJ ] ê?é � zR� "!ç çR ï Kç áz Vê� ­ 
] zR"êJ ; � KRç ?ç !z: "Rzá V"àç [)ç[R ; çzK!êK: zVVz"; á"çp 

6 êJê; [RzJR á)zRRé JKzR"êJ ?ç[ RçJ["êJ[ çJR� ç á)êVV� ç çR áz 
?ç] zJ?çN áç[ : � "à çR áç[ !êû R[ ?ç áz : � ê?K!R"êJ [êJR ?ç] çK­ 
� é [ RçJ?K[N áç[ zKW] çJRzR"êJ[ [záz� "záç[ ?é : z[[zJR áç[ : � ê­ 
W� è [ ?ç áz : � ê?K!R"U"Ré p 

qJ République fédérale d'Allemagne, áz !êJ$êJ!RK� ç é !ê­ 
Jê] "ï Kç ç[R !z� z!Ré � "[ é ç : z� KJ � záçJR"[[ç] çJR "J?é J "z; áç 
ï K)zRRç[Rç áz ?é ! é áé � zR"êJ ?K � î R· ] ç ?ç : � êW� ç[["êJ ?ç á)z! ­ 
R"U"Ré "J?K[R� "çááç çR ?ç[ çJR� é ç[ ?ç !ê] ] zJ?ç[p 

8K� áç ] z� ! · é ?ç á)ç] : áê"N áç[ RçJ?zJ!ç[ à áz ?é RçJRç 
: ç� ["[RçJRp • ç ÜG: / ?ç !· ô ] zWç [)ç[R é áçUé à rNl E çJ ?é ­ 
!ç] ; � ç çR áç Jê] ; � ç ?)ç] : áê"[ Uz!zJR[ z é Ré � z] çJ é à 
438 000 contre 603 000 en décembre 1970. 

ê: ' b 7 : ç� êJ[ Rç ; � çJWçJN >zR ççJ ?çUzáKzR"ç "[ ] çR 
eNbd (i;:, UzJ , ç ?êááz� N ê: Uêê � > zz� ?ç ?zR ?ç q pqpf pN ,z: zJ 
çJ è zJz?z ; ç: zzá?ç !ê] ] ç� ! "ë áç RêçWçU"JWçJ ?êçJ > çá_ç ?ç 
0 ç� çJ"W?ç 8RzRçJ UzJ · çJ ç"[çJp x J?ç� ç ázJ?çJ ùKááçJ · KJ 
] KJR ê: >zz� ?ç� çJ RçJ ê: ù"!· Rç UzJ ?ç Uó ó � d ] ç" rder 
N· z� p _� z!· R � "$J, N< ágEAK?: z� "áó Rp c zR ùà á · çR WçUz" ùKJ Uêê� 
?ç ,z: zJ[ç î çJ SOeNéé E 0- ?ç c K"R[ç ] z� _ 9.2eI4u 'Ïo). 
?< PçáW"[!· ç V� zJ_ çJ ?ç 6 ç?ç� ázJ?[ç WKá?çJ S 2 l Neé E 0 - 
c ç L� zJ[ç V� zJ_ çJ ·çR qJWçá[ç : êJ? ; ç· êK?çJ · KJ Uê� "Wç 
WêK?: z� "Rç"RN Rç� > "$á ?"ç UzJ ?ç 3Rzá"zzJ[ç á"� ç ] çR u E 
> ê� ?R Uç� ] "J?ç� ?p 
ln zV> z!· R"JW ?zR ?ç � çUzáKzR"ç. êV ?çUzáKzR"ç: ç� !çJRzWç[ 

; ç_� z! ·R"W? > ê� ?çJN Wç; � K"_çJ ?ç !çJR� záç ; zJ_çJ [: "á_êç� ­ 
[çJ > zz� UzJ ?ç [!· ê] ] çá"JW RçJ ê: ù"! ·Rç UzJ ?ç ?êááz� > ç� ? 
Uç� · êêW? êUç� ççJ_ê] [R"W ?ç � çç?[ Uç� ] çá?ç ] z� Wçp 

c zz� ?ç ] êJçRz"� ç êUç� ççJ_ê] [R UzJ PçJçáKà UzJ _� z!· R 
; á"$VRN > ç� ?çJ ?ç VáK!RKzR"ç] z� Wç[ UzJ ?ç PçáW"[!· ç V� zJ_ çJ 
UzJ ?N< WKá?çJN ùê> çá ê: > zz� R[ zá[ Jçç� > zz� R[N ê: rNn E 
; ç· êK?çJ p 

y çR z__êê� ? ?ç� 5"çJ > ç� ? WçUêáW? ?êê� ?ç zV[!· zVV"JW 
?êê� ?ç 0 ç� çJ"W?ç 8RzRçJ UzJ ?ç çàR� z; çáz[R"J ï UzJ ru E 
ê: ?ç "JUêç� çJ UzJ ?ç V"[!záç ] zzR� çWçáçJ RçJ WKJ[Rç UzJ 
?ç "J ?"R ázJ? Uêê� RWç; � z!· Rç "JUç[Rç� "JW[Wêç?ç� çJ p 

3J?"çJ ?ç z__êê� ?çJ UzJ Z z[· "JWRêJ zá?K[ ççJ ç� J [R"Wç 
êJùç_ç� · ç"?[Vz!Rê� çá"] "Jç� çJ ?"ç ?� K_Rç ê: ?ç "JRç� JzR"ê­ 
Jzáç ç!êJê] "[!· ç ; çR� ç__"JWçJ çJ ; "$WçUêáW êê_ ê: ?ç êJR· 
> "__çá"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç z!R"U"Rç"R UzJ ?ç ; çR� ê__çJ 
ázJ?çJN ?zJ · êK?çJ ù"$ Rê!· WççJ ?çV"J"R"çUç � çWçá"JW "J 
ù"!· UzJ K"Rç� [R ?çá"!zRç : � ê; áç] çJ ùêzá[ ?ç Rç� KW_çç� RêR 
?ç !êJUç� R"; "á"Rç"R UzJ ?ç ?êááz� N ?ç � çWKáz� "[zR"ç UzJ ?ç 
; ç> çW"JWçJ UzJ _z: "Rzzá ê: _ê� Rç Rç� ] "$JN ?ç VKJ?z] çJRçáç 
· ç� Uê� ] "JW UzJ · çR "JRç� JzR"êJzzá ] êJçRz"� [Rçá[çáp 

5çJ ç"J?ç ççJ · z� ] êJ"[! · ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç ç!êJê­ 
] "[! · ç W� ê<" Rç > zz� ; ê� WçJ çJ ?ç ] êJçRz"� ç [z] çJ> ç� _"JW 
"J ?ç [!· êêR UzJ ?ç f ç] ççJ[!· z: Rç U� "$> z� çJN > ç� ? ?êê� 
?ç è ê] ] "[["ç ê: ?zRK] UzJ rl $zJKz� " rdel zzJ ?ç Dzz? 
ççJ êJR>ç� : UzJ � ç[êáKR"ç Wç� "!· RN ?"ç êJ?ç� ] çç� ?ç K"R­ 
[!· z_çá"JW UzJ ?ç Jz?çáçJ ?"ç K"R ?ç Uç� � K"] "JW UzJ ?ç 
VáK!RKzR"ç] z� Wç[ UzJ ?ç ] KJRçJ _KJJçJ Uêê� RUáêç"çJN ê: 
· çR êêW · ççVRp 

áJ Vç"Rç · ç; ; çJ ?ç ] êJçRz"� ç Wç; çK� RçJ"[[çJ · KJ · êêWRç­ 
: KJR ; ç� ç"_R ê: · çR êWçJ; á"_ ?zR ?ç ç!êJê] "[! · ç !êJ$KJ! ­ 
RKK� UzJ ?ç Europese Gemeenschappen ççJ êJ; çR> "[R; z� ç 
Uç� R� zW"JW _çJ?çN ?"ç ù"!· [ç?ç� R?"çJ · ççVR Uç� [: � ç"? çJ 
?KR?çá"$_ç� "[ Wç> ê� ?çJp 

c ç Uç� R� zW"JW ; á"$_R "J [ê] ] "Wç ] z! � ê.ç!êJê] "[! · ç W� êêR­ 
· ç?çJ ùêzá[ ?ç çUêáKR"ç UzJ · çR ; � KRê.; "JJçJázJ?[ : � ê?K_R 
?ç� f ç] ççJ[! · z: : çJ p y çR çà: zJ ["ç: ç� ! çJRzWçN ?zR JêW 
eN' E RçWçJ !êJ[RzJRç : � "$ùçJ "J rdéd ; ç?� êçWN > ç� ? · ç� áç"? 
RêR nNé E "J rdeu çJ > ê� ?R Wç� zz] ? ê: ' Nn E "J rder p 

c ç "] : Ká[çJ _ê] çJ Uêê� zá UzJ ?ç ; "JJçJázJ?[ç U� zzWN 
] çç� "J · çR ; "$ùêJ?ç� UzJ · çR Uç� ; � K"_N Rç� > "$á ?ç Uç� � "! · R"J ­ 
WçJ ê: Wêç?ç� çJ çJ ?"çJ[RçJ ] çR ?ç J"çR.3ç?çJázJ?çJ [áç!· R[ 
ççJ ] zR"WçJ?ç "JUáêç? · ç; ; çJ K"RWçêçVçJ? çJ ?ç ; � KRê Uz[Rç 
_z: "RzzáUê� ] "JW [Rç� _ "[ zVWçJê] çJp 

6 "çRRçWçJ[RzzJ?ç ?ç Uç� ù>z__"JW UzJ ?ç [: zJJ"JWçJ RK[­ 
[çJ zzJ; ê? çJ U� zzWN ; áçUçJ ?ç [: zJJ"JWçJ ê: · çR [RK_ UzJ 
?ç : � "$ùçJ çJ UzJ ?ç : � ê?K_R"ç_ê[RçJ êJUç� ] "J?ç� ? zzJ ­ 
· êK?çJN Rç� > "$á ?ç áêêJ[Uç� · êW"JWçJ ?ç : � ê?K_R"U"Rç"R[Rêç­ 
Jz] ç êUç� [! · � ç?çJp 

3J ?ç Duitse Bondsrepubliek > ê� ?R ?ç ç!êJê] "[!· ç !êJ ­ 
$KJ!RKK� Wç_çJ] ç� _R ?êê� ççJ êJ; çR> "[R; z� ç Uç� R� zW"JWN ?"ç 
> ê� ?R ; çUç[R"W? ?êê� ?ç ?zá"JW UzJ · çR çà: zJ["çRç] : ê UzJ 
?ç "J?K[R� "ë áç ; ç?� "$U"W· ç"? çJ UzJ ?ç ; "JJçJ_ê] çJ?ç ; ç[Rçá­ 
á"JWçJp 

è : ?ç z� ; ç"?[] z� _R ; á"$UçJ ?ç RçJ?çJ [çJ RêR êJR[: zJJ"JW 
?K� çJp y çR > ç� _áêê[· ç"?[: ç� !çJRzï ç ; ç?� êçW rNl E "J 
?ç!ç] ; ç� çJ · çR zzJRzá Uz!zJRç ; çR� ç__"JWçJ ?zzá?ç Rêá 
438 uuu RçWçJêUç� éu' uuu "J ?ç!ç] ; ç� rdeup 
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• ç[ · zK[[ç[ ?ç [záz"� ç[ [êJR ?ç] çK� é ç[ R� è [ U"Uç[N áç[ 
Wz"J[ çVVç!R"V[ : z� [záz� "é ?é : z[[zJR çJ $K"ááçR ?ç ue E áç 
J"UçzK ?K ] ê"[ !ê� � ç[: êJ?zJR ?ç rdeup wKzJR zKà : � "àN 
KJç zRRé JKzR"êJ ?ç áz · zK[[ç ç[R "JRç� UçJKç zK J"UçzK ?ç áz 
: � ê?K!R"êJ p Bz� !êJR� çp áç[ : � "à V"p átN � NêRr<ê] ] zR"êJ ?é : z[­ 
[z"çJR çJ ?é !ç] ; � ç ?ç nNd E áç J � UçzK zRRç"JR KJ zJ 
zK: z� zUzJRp 

• z ] ê?KázR"êJ ?ç áz : êá"R"ï Kç !êJ$êJ!RK� çááç zUz"R é Ré 
Vê� Rç] çJR Wê J é ç : z� á)zVVáKà [zJ[ : z� ç"á ?ç !z: "RzKà à !êK� R 
Rç� ] çp • )z!!ê� ? ] êJ é Rz"� ç ?K u7 ?é !ç] ; � ç rder z : z� R"çááç­ 
] çJR � é [êáK !ç� Rz"J [ : � ê; áè ] ç[N ] z"[ áz � é é UzáKzR"êJ ?K 
c pv p : êK� � z"R ?zUzJRzWç ?é Ré � "ê � ç� áz !êJ$êJ!RK� çp c zJ[ 
!ç !êJRçàRçN áz : êá"R"ï Kç ] êJ é Rz"� ç z é Ré z[[êK: á"ç : z� áz 
� é ?K!R"êJ ?K RzKà ?)ç[!ê] : Rç ?ç aNn à a E ?ç: K"[ áç l ' ?é ­ 
!ç] ; � ç rder çR áz ?"] "JKR"êJ à : z� R"� ?K r !X� $zJU"ç� rdee 
?K : êK� !çJRzWç ?ç[ � é [ç� Uç[ ] "J"] z ê; á"WzRê"� ç[ ?ç[ 
; zJï Kç[p 

• z !êJ$êJ!RK� ç é !êJê] "ï Kç ?ç áz France Ré ] ê"WJç ?)K1ç 
: êK� [K"Rç ?ç á)çà: zJ ["êJ z] ê � ! é ç S)J rdeup • J : � ê?K! � )! J 
"J?K[R� "çááç zKï ] çJRç� z"R çJ � î R· ] ç zJJKçá ?)çJU"� êJ 4 à 
e E : çJ?zJR áç[ ] ê"[ ?)zKRê] Jçp • ç !· ô ] zWç [)ç[R !ç: çJ ­ 
?zJR z!! � K zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J"ç� [ ] ê"[ çR zRRç"WJz"R çJ Jê­ 
Uç] ; � ç l N' - ?ç áz : ê: KázR"êJ z!R"Uçp 

• ç : zî [ ç[R ê Wzáç] çJR !êJV� êJRé zUç! áz : ç� ["[RzJ!ç ?ç 
áz · zK[[ç ?ç[ prix et ?ç[ !êû R[ ?ç : � ê?K!R"êJ ï K" zKW] çJRçJR 
� ç[: ç!R"Uç] çJR ?)çJU"� êJ n - ­ Ü r l E çJ Rç� ] ç[ zJJKçá[p 

La : z� "Ré ?K V� zJ ! V� zJ ç z"[ z é Ré ] z"JRçJKçN ] z"[ áç[ 
zKRê� "Ré [ êJR "J[RzK� é KJ ?êK; áç ] z� !· é ?ç[ !· z� � Kç[ ï K" 
z JçRRç] çJR � záçJR" á)zVVáKà ?ç ?çU"[ç[N çJ : z� R"!Ká"ç� ?K 
?êááz� p 

• ç RzKà ?)ç[!ê] : Rç z é Ré z; z"[[é ?ç 4It à 4 - áç ug $zJ ­ 
U"ç� rdel N çR áç f êKUç� Jç] çJR z z?ê: Ré à áz ] ê ] ç ?zRç KJ 
: ázJ ?ç [êKR"çJ !êJ$êJ!RK� çá : z� áç ; "z"[ ?K ; K?WçR ?ç 
á)qRzRp 

• )z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç ?ç l'Italie ç[R !z� z!Ré � "[ é ç : z� KJç 
JçRRç Vz"; áç[[çp x K Rç� ] ç ?ç[ JçKV : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rderN 
áz : � ê?K!R"êJ � J ?K[RJ çáá. z Váé !· " ?ç ' Na - : z� � z: : ê� R 
à áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeup 

• ç � î R· ] ç ?ç · zK[[ç ?ç[ : � "à ?ç] çK� ç � z: "?ç [êK[ á)çVVçR 
?ç áz : êK[[é ç ?ç[ !êû R[ [záz� "zKà ï K" êJR zKW] çJRé ?ç 1<' 
à r l - çJ ] êî çJJç zK : � ç] "ç� [ç] ç[R� ç ?ç rder : z� 
� z: : ê� R à rdeup 

• ç[ çà: ê� RzR"êJ[ ?ç ] z� !· zJ?"[ç[ êJR J é zJ] ê"J[ z!!K[é 
KJç RçJ?zJ !ç KJ : çK : áK[ JçRRç à á)çà: zJ["êJN ?é : z[[zJR ")RRX 

Rç� ] ç ?ç[ êJùç : � ç] "ç� [ ] ê"[N ?ç r r Na E I áç J"UçzK ?ç 3z 
: é � "ê?ç !ê� � ç[: êJ?zJRç ?ç rdeup 

wKzJR à áz ?ç] zJ?ç "JRé � "çK� çN çááç ç[R ?ç] çK� é ç Vz"; áçN 
[K� RêKR zK J"UçzK ?ç[ ?é : çJ [ç[ ?)"JUç[R"[[ç] çJRp 

8¼ UKç ?ç [êKRçJ"� áz !êJ$êJ!RK� çN áç[ zKRê� "Ré [ "Rzá"çJJç[ 
êJR ?é !"?é ?é ; KR $K"ááçR ?)çJ!êK� zï ç� áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[N ?ç 
[R"] Káç� áz ?ç] zJ?ç ?ç ; "çJ[ ?ç !êJ[ê] ] zR"êJ çR ?)ê� WzJ"­ 
[ç� KJç � é : z� R"R"êJ : áK[ é ï K"á"; � é ç ?ç[ � çUçJK[p 

Aux Pays-Bas, á)çà! è [ ?ç áz ?ç] zJ?ç [)ç[R R� z?K"R : z� 
KJç ?é Ré � "ê� zR"êJ ?ç áz ; zázJ!ç ?ç[ : z"ç] çJR[ !êK� zJR[p Le 
?é V"!"R [)ç[R é áçUé à u r ' a ] "áá"êJ[ ?ç Váê� "J [ : êK� áç[ JçKV 
: � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rder !êJR� ç dl e ] "áá"êJ[ : çJ?zJR áz : é ­ 
� "ê?ç !ê� � ç[: êJ?zJRç ?ç rdeuN [K� ; z[ç ?ç[ R� zJ[z!R"êJ[p 

f G : � ê?K!R"êJ "J?K[R� "çááç z ?é JêRé zK R� ê"["è ] ç R� "] ç[R� ç 
?ç rder KJ RzKà ?ç : � êW� ç[["êJ zJJKçá ?ç nNb - p • z RçJ ­ 
?zJ!ç à áz ?é RçJRç [)ç[R � çJVê� ! é ç [K� áç ] z� ! · é ?ç áz ] z"J ­ 
?)¾KU� çN • ç RzKà ?ç !· ô ] zWç [)é áçUz"R à rNd E ?ç áz : ê­ 
: KázR"êJ z!R"Uç zK ] ê"[ ?ç JêUç] ; � ç !êJR� ç rpl - à áz 
] ê ] ç é : êï Kç ?ç rdeup 

La · zK[[ç ?ç[ : � "à à áz !êJ[ê] ] zR"êJ [)z!! é áè � çt çááç 
zRRç"WJz"R bNb E çJ ?é !ç] ; � ç [K� KJç ; z[ç zJJKçááçp 

c ç áêêJ[R"$W"JWçJ ; áçUçJ ùçç� [Rç� _t ?ç >ç� _çá"$_ç > "J[RçJ 
: ç� áêêJR� ç__çJ?ç êUç� R� êVVçJ "J $Ká" ] çR ra E · çR J"UçzK 
UzJ ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç ] zzJ? UzJ rdeup Z zR ?ç : � "$ùçJ 
; çR� çVRN · ççVR ù"!· ççJ Uç� ù> z__"JW UzJ ?ç [R"$W"JW ê: · çR 
J"UçzK UzJ ?ç : � ê?K_R"ç Uêê� ï ç?zzJp c zz� çJRçï çJ êUç� ­ 
R� êVVçJ ?ç Uç� ; � K"_[: � "$ùçJ "J ?ç!ç] ; ç� ] çR nNd E · çR : ç"á 
?zR ççJ $zz� U� êçWç� > ç� ? ; ç� ç"_Rp 

c ç ] ê?Káç� "JW UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� : êá"R"ç_ > ç� ? [Rç� _ 
Wç· "J?"ç� ? ?êê� ?ç êJWç_çJ?ç zzJUêç� UzJ _z: "RzáçJ ê: _ê� Rç 
Rç� ] "$J p c ç ] êJçRz"� ç êUç� ççJ_ê] [R UzJ rb ?ç!ç] ; ç� rder 
· ççVR Wç?ççáRçá"$_ [ê] ] "Wç : � ê; áç] çJ ê: Wçáê[RN ] zz� ?ç 
� çUzáKzR"ç UzJ ?ç D.M. ùêK ?ç !êJ$KJ!RKK� Uç� ?ç� _KJJçJ 
Uç� [áç! ·Rç� çJp ln ?"R Uç� ; zJ? > ç� ? ?ç ] êJçRz"� ç : êá"R"ç_ [êç­ 
: çá?ç� Wç] zz_R ?êê� ?ç Uç� ázW"JW UzJ ?ç ?"[!êJRêUêçR UzJ 
aNn RêR a E [ç?ç� R l ' ?ç!ç] ; ç� rder çJ ?ç Uç� ] "J?ç� "JW 
[ç?ç� R á $zJKz� " rdel UzJ · çR : ç� !çJRzWç UzJ ?ç Uç� : á"!· Rç 
] "J"] K] � ç[ç� Uç[ UzJ ?ç ; zJ_çJp 

c ç çà: zJ["ç UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç !êJ$KJ!RKK� UzJ Ftenk­ 
ri j'c, ?"ç ; çWêJ "J rdeuN KR ù"!· Uç� ?ç� p c ç "J?K[R� "ë áç 
: � ê?K!R"ç ùêK RçWçJ ççJ $zz� á"$_[ Ü­ k >â UzJ êJWçUçç� 4 RêR 
e E [R"$WçJ Wç?K� çJ?ç ?ç · ç� V[R] zzJ?çJp 5"$?çJ[ ?ç ázzR[Rç 
] zzJ?çJ "[ ?ç > ç� _áêê[· ç"? çUçJ> çá RêçWçJê] çJ çJ ; ç� ç"_R 
"J JêUç] ; ç� l N' E UzJ ?ç z!R"çUç ; çUêá_"JWp 

y çR ázJ? > ê� ?R çUçJççJ[ Wç!êJV� êJRçç� ? ] çR ?ç zzJ· êK­ 
?çJ?ç [R"$W"JW ?ç� : � "$ùçJ çJ ?ç� : � ê?K!R"ç_ê[RçJN ?"çN "J 
$zz� !"$Vç� [N � ç[: ç!R"çUçá"$_ ] çR êJWçUçç� n - çJ r l E 
[R"$WçJp 

c ç : z� "Rç"R UzJ ?ç L� zJ[ç V� zJ_ > ç� ? Wç· zJ?· zzV?N ] zz� 
?ç êUç� · ç?çJ · ç; ; çJ ççJ ?K; ; çáç > "[[çá] z� _R "JWç[Rçá?N ?"ç 
?ç RêçUêç� UzJ ?çU"çùçJ çJ Uêê� zá UzJ ?êááz� [ WçUêçá"W · ççVR 
Uç� R� zzW?N 

c ç ?"[!êJRêUêçR >ç� ? ê: r ' $zJKz� " rdel UzJ éNn ê: é · - 
Rç� KWWç; � z! ·R çJ ?ç Dçï ç� "J ï · ççVR ê: ?"çùçáV?ç ?zRK] ççJ 
: ázJ Uêê� !êJ$KJ!RK� çáç [RçKJ K"RWç> ç� _R ?zR U"z ?ç D"$_[­ 
; l W� êR"JW ùzá K"RWçUêç� ? > ê� ?çJ p 

c ç ç!êJê] "[! · ç ; ç?� "$U"W· ç"? UzJ Italië > ê� ?R Wç_çJ ­ 
] ç� _R ?êê� ççJ ?K"?çá"$_ç ù> z_· ç"?p A: · çR ç"J?ç UzJ ?ç 
çç� [Rç JçWçJ ] zzJ?çJ UzJ rder "[ ?ç J"$Uç� · ç"?[: � ê?K!R"çN 
"J Uç� Wçá"$_"JW ] çR ?ç êUç� ççJ_ê] [R"Wç : ç� "ê?ç UzJ rdeuN 
Wç?zzá? ] çR ' Na E I 

y çR � "R] ç UzJ ?ç : � "$[[R"$W"JW ; á"$VR [Jçá êJ?ç� "JUáêç? 
UzJ ?ç Uç� · êêW?ç áêêJ_ê[RçJ ?"çN "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR rdeuN 
Wç] "??çá? ] çR á u RêR rl - Wç[RçWçJ ù"$J R"$?çJ [ · çR çç� [Rç 
·záV$zz� UzJ rderp 

c ç Wêç?ç� çJK"RUêç� Uç� RêêJ?ç J"çRRç] "J ççJ RçJ?çJ[ Jzz� 
ççJ "çR[ ] çç� WçUêçá"Wç çà: zJ["ç ?"çN ê: · çR ç"J?ç UzJ ?ç 
çç� [Rç çáV ] zzJ?çJN · çR : ç"á UzJ ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç 
: ç� "ê?ç UzJ rdeu ] çR r r Na - êUç� R� êVp 

Z zR ?ç ; "JJçJázJ?[ç U� zzW ; çR� çVRN ?çùç ; áççV ù> z_N 
Uêê� zá ê: · çR [RK_ UzJ ?ç "JUç[Rç� "JW[K"RWzUçJp 

5çJ ç"J?ç ?ç !êJ$KJ!RKK� Rç êJ?ç� [RçKJçJ · ç; ; çJ ?ç 3Rz­ 
á"zzJ[ç êUç� · ç?çJ "J · çR ; çW"J UzJ $Ká" ; ç[á"[R ?ç ] Uç[Rç� áJ ­ 
WçJ zzJ Rç ] êç?"WçJN ?ç U� zzW Jzz� Uç� ; � K"_[Wêç?ç� çJ Rç 
[R"] Káç� çJ çJ ççJ ] çç� çUçJ> "!· R"Wç Uç� ?çá"JW ?ç� "J_ê­ 
] çJ [ Rç ; ç> ç� _çJp 

3J Nederland _ê] R ?ç ; K"RçJ[: ê� "Wç vraag RêR K"R"JW "J ççJ 
Uç� [áç!· R"JW UzJ ?ç ; zázJ[ ?ç� áê: çJ?ç ; çRzá"JWçJp 0 êê� ?ç 
çç� [Rç JçWçJ ] zzJ?çJ UzJ rder ; ç?� êçW · çR Rç_ê� RN ê: 
R� zJ [z!R"ç; z["[N r r ' a ] "á$êçJ WKá?çJ RçWçJ dl e ] "á$êçJ WKá­ 
?çJ Uêê� ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeup 

c ç "J?K[R� "ë áç : � ê?K!R"ç Uç� RêêJ?ç · çR ?ç� ?ç R� "] ç[Rç� UzJ 
rder ççJ $zz� á"$_[ [R"$W"JW[: ç� !çJRzWç UzJ nNb - p c ç RçJ ­ 
?çJ[ RêR êJR[: zJJ"JW ê: ?ç z� ; ç"?[] z� _R > ç� ? Uç� [Rç� _Rp 
y çR > ç� _áêê[· ç"?[: ç� !çJRzWç ; ç� ç"_R rNd E UzJ ?ç z!R"çUç 
; çUêá_"JW R"$?çJ[ ?ç ] zzJ? JêUç] ; ç� RçWçJ rNl - ê: · çR­ 
ùçáV?ç êWçJ; á"_ UzJ rdeuN 

c ç [R"$W"JW UzJ ?ç Uç� ; � K"_[: � "$ùçJ Uç� [JçáRt ùç ; ç� ç"_Rç 
"J ?ç!ç] ; ç� bNb - ê: $zz� ; z["[p 



á dg á a S á der . rdel Ep 

• ç[ !êJ?"R"êJ[ ?)é ï K"á"; � ç RçJ?çJR ?ç JêKUçzK à [ç ?é ­ 
Ré � "ê� ç� p • z : êá"R"ï Kç ?)çJ !z?� ç] çJR ?ç[ [záz"� ç[N "J[RzK� é ç 
áç ) ?é !ç] ; � ç rdeuN z é Ré z; � êWé ç zK ?é ; KR v: ] ê"[ ?)zêû Rp 
c ç: K"[ áê� [N ?ç[ ] z$ê� zR"êJ[ "] : ê � RzJRç[ ?ç [záz"� ç[ êJR 
é Ré z! !ê� ? é ç[ ?zJ[ áç[ JêKUçááç[ !êJUçJR"êJ[ !êááç!R"Uç[p 

• z : êá"R"ï Kç � ç[R� "!R"Uç ?ç ! � é ?"R z é Ré zRRé JKé ç : z� ?ç[ 
� é ?K!R"êJ[ ?ç RzKà ?)ç[!ê] : Rç ?êJR áç J"UçzK z é Ré � z] çJ é 
: z� é Rz: ç[ ?ç ] E à eIt - · áç 4 $zJU"ç� rdel p 

Bz� ] " áç[ zKR� ç[ : zî [ "J?K[R� "zá"[é [ ?êJR áz !êJ$êJ!RK� ç 
é !êJê] "ï Kç "JVáKçJ!ç à KJ !ç� Rz"J ?çW� é á)z!R"U"Ré ?ç áz 
PçáW"ï KçN "á VzKR � çRçJ"� áç R.oyaumc-Uni, 8" áç : � ê?K"R Jz­ 
R"êJzá ; � KR z ; z"[[é çJ Rç� ] ç[ � é çá[ ?ç dI7 E zK : � ç] "ç� 
R� "] ç[R� ç : z� � z: : ê� R zK ?ç� J"ç� R� "] ç[R� ç ?ç rdeuN ?ç[ 
: � êW� è [ êJR é Ré z!!K[é [ zK ?çKà"è ] ç R� "] ç[R� ç ?ç rder p qJ 
JêUç] ; � çN ,)"J?"!ç ?ç áz : � ê?K!R"êJ "J?K[R� "çááç é Rz"R çJ 
zKW] çJRzR"êJ ?ç l Na E [K� ; z[ç zJJKçááçp 

• ç !· ô ] zWç !êJR"JKç !ç: çJ?zJR à [)zï ï � zUç� p zRRç"WJzJR 
KJ RzKà ?ç e Ig {1c, çJ $zJU"ç� u) ( d !êJR� ç g E I çJ $zJU"ç� rder p 

• z ·zK[[ç ?ç[ : � "à à áz !êJ[ê] ] zR"êJ [)é áçUz"R à d - 
çJ ?é !ç] ; � ç : z� � z: : ê� R zK ] ê ] ç ] ê"[ ?ç rdeuN wKzJR 
zKà [záz"� ç[ · ê� z"� ç[ ] êî çJ[N á)zKW] çJRzR"êJ zJJKçááç [ç 
!· "VV� ç à r ' Na o/o. 

6 êJê; [RzJR áç RzKà "JVázR"êJJ "[Rç R� è [ : � êJêJ! é N áç f êK­ 
Uç� Jç] çJR ; � "RzJJ"ï Kç z z?z: Ré [z : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç çJ 
$K"ááçR : z� áz [K: : � ç[["êJ ?ç RêKRç[ áç[ � ç[R� "!R"êJ[ ?ç ! � é ?"R 
à áz UçJRç ?ç ; "çJ[ ?ç !êJ[ê] ] zR"êJN : z� KJ z; z"[[ç] çJR ?ç 
ï KzR� ç RzKà ?ç áz « : K� !· z[ç Rzà » çR KJ zááé Wç] çJR V"[!zá 
çJ VzUçK� ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[p è ç[ ?"Uç� [ç[ ] ç[K� ç[ ?ç­ 
U� z"çJR !êJR� "; Kç� à KJç çà: zJ["êJ ?K Bp6 pPp ?ç aNn - 
çJR� ç áç : � ç] "ç� [ç] ç[R� ç ?ç rder çR áç : � ç] "ç� [ç] ç[R� ç 
?ç rdel p wKzJR zK RzKà ?)ç[!ê] : RçN "j z é Ré z; z"[[é à 
: áK["çK� [ � ç: � "[ç[ çR V"àé à n - 3ç l [ç: Rç] ; � ç rder p 

l p La situation économique de la Belgique. 

• z !êJ$êJ!RK� ç é !êJê] "ï Kç ?ç áz PçáW"ï Kç J)z : z[ é ! · z: ­ 
: é zKà RçJ?zJ!ç[ VêJ?z] çJRzáç[ ï K" êJR !z� z!Ré � "[ é á)é Uê­ 
áKR"êJ ?ç[ zKR� ç[ : zî [ "J?K[R� "zá"[é [ ?ç á)qK� ê: ç ê!!"?çJRzáçp 

8" áz !z: z!"Ré !ê] : é R"R"Uç ?ç áz Pçá!J ï Kç ç[R ?ç] çK� é ç 
"JRz!RçN áç[ !êû R[ [záz� "zKà : z� KJ"Ré : � ê?K"Rç zî zJR zKW] çJRé 
] ê"J [ U"Uç] çJR ï K)z"ááçK� [N êJ !êJ[RzRç J é zJ ] ê"J[ ï Kç áç[ 
çà: ê� RzR"êJ[ ?ç á)4 pqpPp• p êJR Ré ] ê"WJ é çJ rder ?)KJç 
Vz"; áç[[ç � çázR"Uçp • z ?é ! é áé � zR"êJ ?K � î R· ] ç ?)çà: zJ["êJ 
: ç� !ç: R"; áç à : z� R"� ?K R� ê"["è ] ç R� "] ç[R� ç ?ç rdeuN [)ç[R 
: � êáêJWé ç çR ] ê ] ç z!!çJRKé ç : çJ?zJR áç[ ] ê"[ ?)ê!Rê; � ç 
çR ?ç JêUç] ; � ç ?ç rder p x K Rç� ] ç ?ç[ êJùç : � ç] "ç� [ ] ê"[N 
áç[ çà: ê� RzR"êJ[ J)êJR : áK[ z!!K[é ï K)KJç ·zK[[ç ?ç apr E [K� 
; z[ç zJJKçááçN !êJR� ç KJç çà: zJ["êJ ?ç rnNr - : çJ?zJR áz 
] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeup è çRRç é UêáKR"êJ R� z?K"R : çKR. ê R� ç áç 
!êJR� ç!êK: ?)KJ ] êKUç] çJR ?)zJR"!": zR"êJ ï K" [ç [ç� z"R : � ê­ 
?K"R à áz V"J ?ç u) ( bI ] z"[ zK[[" áz ; z"[[ç ?ç[ : � "à ?ç[ : � ê­ 
?K"R[ ] é RzááK� W"ï Kç[p 

8 ¼ UêáK] çN !)ç[R. à .?"� ç z; [R� z!R"êJ Vz"Rç ?K ] êKUç] çJR 
?ç[ : � "àN áç[ 1çà: ê� RzR"êJ[ ?ç[ JçKV : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rder 
[êJR çJ zKW] çJRzR"êJ ?ç ( Iu - : z� � z: : ê� R à áz ] ê ] ç 
: é � "ê?ç ?ç rdeu S !êJR� ç 7I u - çJ u) ( b : z� � z: : ê� R à rdédEp 

• z � é : z� R"R"êJ Wé ê<� z: · "ï Kç ?ç[ çà: ê� RzR"êJ[ ] êJR� ç ?ç[ 
é UêáKR"êJ[ ï K" Jç � çVáè RçJR : z[ J é !ç[[z"� ç] çJR áç ?é Uçáê: : ç­ 
] çJR ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç "JRé � "çK� ç ?ç[ : zî [ z!· çRçK� [p x "J["N 
zK Rç� ] ç ?ç[ êJùç : � ç] "ç� [ ] ê"[N áç[ UçJRç[ à ?ç[R"JzR"êJ 
?ç áz è pqpqp J)êJR : áK[ zKW] çJRé ï Kç ?ç ' Nd E : z� � z: : ê� R 
à áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeu S !êJR� ç re - çJ rdeuEN [êK[ 

c ç çUçJ> "!· R[Uêê� > zz� ?çJ > ê� ?çJ ê: J"çK> [áç!· Rç� p c ç 
; ç: ç� _"J ï [: êá"RR!_ "Jùz_ç áêJçJN "JWçUêç� ? ê: d ?ç!ç] ; ç� 
rdeu > ç� ? "J · çR ; çW"J UzJ ?ç ] zzJ? zKWK[RK[ ê: Wç· çUçJp 
8"J?[?"çJ > ç� ?çJ ; çázJW� "$_ç áêêJ[Uç� · êW"JWçJ Rê!ï ç [RzzJ 
"J ?ç J"çK> ç _êáá! )� R"çUç êUç� ççJ_ê] [RçJp 

y çR � ç[R� "!R"çUç _� ç?"çR; çáç"? > ç� ? Uç� [êç: çá? ?êê� ?ç 
Uç� ázW"JWçJ UzJ ?ç ?"[!êJRêUêçR ?"ç R� z: [Wç> "$ùç UzJ é E 
ê: aNn (În > ç� ? Rç� KWWç; � z! · R ê: é $zJKz� " rdel p 

è J?ç� ?ç zJ?ç� ç Wçï J?K[R� "zá"[çç� ?ç ázJ?çJN > zz� UzJ ?ç 
ç!êJê] "[!· ç !êJ$KJ!RKK� çJ"W[ù"J[ ?ç z!R"U"Rç"R UzJ PçáW"ë 
; çï JUáêç?RN ?"çJR · çR Verenigd Koninkrijk Rç >ê� ?çJ Uç� ­ 
] çá?p hê · çR ; � KRê JzR"êJzzá : � ê?K_R "J � çë áç Rç� ] ç ] çR 
l Nb "/o Wç?zzá? "[ R"$?çJ[ · çR çç� [Rç R� "] ç[Rç� "J Uç� Wçá"$_"JW 
] çR · çR ázzR[Rç R� "] ç[Rç� UzJ rdeuN > ç� ? Uêê� K"RWzJW Wç; êç_R 
R"$?çJ[ · çR R> çç?ç R� "] ç[Rç� UzJ rder p áJ JêUç] ; ç� [RççW · çR 
"J?çà!"$Vç� UzJ ?ç "J?K[R� "ë áç : � ê?K!R"ç ] çR l Na - p ê: $zz� ­ 
; z["[p 

c ç > ç� _áêê[· ç"? ; á"$VR ç!· Rç� [R"$WçJ çJ ; ç� ç"_Rç "J $zJKz� " 
rdï l ççJ : ç� ! !J � zï ç UzJ · î N' )oJ RçW� J ' E "J $zJKz� " rder p 

c ç [R"$W"JW ?ç� Uç� ; � K"_[: � "$ùçJ ; ç� ç"_Rç d êoR "J ?ç!ç� J ­ 
; ç� "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR ?çùçáV?ç ] zzJ? UzJ rdeup °~ zR ?ç 
Wç] "??çá?ç KK� áêJçJ ; çR� çVRN ; ç.áêê: R ?ç $zz� á"$_[ç [R"$W"JW 
ugIe E - 

6 "çRRç· WçJ[RzzJ?ç ?ç K"RWç[: � ê_çJ "JVázRê"� ç RçJ?çJ[N · ççVR 
?ç P � "R[ç DçWç� "JW · zz� ç!êJê] "[! · ç : êá"R"ç_ "J $Ká" zzJWç< 
: z[R ?êê� ?ç zV[!· zVV"JW UzJ zááç _� ç?"çR; ç: ç� _"JWçJ Uêê� 
?ç Uç� _êê: UzJ Uç� ; � K"_[Wêç?ç� çJN ?êê� ççJ Uç� ázW"JW UzJ 
?ç U"ç� zzJ[ázWUêçRçJ UzJ ?ç « : K� ! · z[ç Rzà » çJ ççJ ; çáz[­ 
R"JWUç� ] "J?ç� "JW RçJ Uêê� ?çáç UzJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJp c çùç 
?"Uç� [ç ] zzR� çWçáçJ ùêK?çJ ] êçRçJ ; "$?� zWçJ RêR ççJ çà: zJ ­ 
["ç UzJ · çR Pp6 pBp ] çR aNn E RK[[çJ · çR çç� [Rç ·záV$zz� UzJ 
u) ( u çJ · çR çç� [Rç ·záV$zz� UzJ rdel p Z zR ; çR� çVR ?ç ?"[­ 
!êJRêUêçRN ?çùç > ç� ? · ç� · zzá?çá"$_ Uç� ázzW? çJ ê: l [ç: ­ 
Rç] ; ç� rder ê: n '1o Uz[RWç[Rçá?N 

l p De economische toestand van België. 

c ç PçáW"[! · ç ç!êJê] "[! · ç !êJ$KJ!RKK� ; áççV J"çR WçU� "$­ 
>zz� ? Uêê� ?ç VKJ?z] çJRçáç RçJ?çJùçJ ?"ç ?ç çUêáKR"ç UzJ 
?ç zJ?ç� ç Wçï J?K[R� "zá"[çç� ?ç ázJ?çJ UzJ Z ç[R.qK� ê: z _çJ ­ 
] ç� _RçJp 

y êç> çá ?ç !êJ!K� � çJR"ç] êWçá"$_· ç?çJ UzJ PçáW"ë êJzzJ ­ 
WçRz[R ù"$J Wç; áçUçJ ?êê� ?zR ?ç áêêJ_ê[RçJ : ç� Wç: � ê?K­ 
!çç� ?ç ççJ· ç"? ] "J?ç� [Jçá ù"$J Wç[RçWçJ ?zJ çá?ç� [N [RçáR 
] çJ J"çRRç] "J Uz[R ?zR ?ç K"RUêç� UzJ ?ç Pp• pqp 4 N "J rder 
� çázR"çV ù>z_ >z[p c ç Uç� R� zW"JW UzJ · çR çà: zJ["çRç] : êN 
?"ç ] çR "JWzJW UzJ · çR ?ç� ?ç R� "] ç[Rç� UzJ p, deu > ç� ? Uz[R­ 
Wç[Rçá? · ççVR ù"!· Uêê� RWçùçR çJ ùçáV[ Wçz_[çJRKçç� ? R"$?çJ[ 
?ç ] zzJ?çJ ê_Rê; ç� çJ JêUç] ; ç� UzJ rder p è : · çR ç"J?ç 
UzJ ?ç çç� [Rç çáV ] zzJ?çJ ; ç� ç"_Rç ?ç K"RUêç� JêW [áç!· R[ 
ççJ á"! ·Rç Uç� · êW"JW UzJ aNr - ê: $zz� ; z["[N RçWçJ ççJ 
çà: zJ["ç ] çR rnNá - R"$?çJ[ ?çùçáV?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeuN 
c çùç çUêáKR"ç _zJ ?ç > çç� [: Rçï çá"J ï ù· "$J UzJ ?ç Rç� KW[ázW 
UzJ ççJ zJR"!": zR"ç.; ç> çW"JW ?"ç ù"!· ê: · çR ç"J?ç UzJ rdeu 
ùêK · ç; ; çJ Uêê� Wç?zzJN ] zz� çUçJççJ[ UzJ ?ç ?zá"JW UzJ 
?ç : � "$ùçJ ?çá) ] çRzzá: � ê?K!RçJp 

3J UêáK] çN ?"R > "á ù.çWWçJ z; [R� z!R"ç Wç] zz_R UzJ ?ç 
: � "$[; ç> çWX"JWçJN [RççW ?ç K"RUêç� Wç?K� çJ?ç ?ç çç� [Rç JçWçJ 
] zzJ?çJ UzJ rder ] çR eN r - "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR ?ç êUç� ­ 
ççJ[Rç] ] çJ?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeu S RçWçJ bN r - "J u) ( b "J 
Uç� Wçá"$_"JW ] çR rdédEp 

c ç WçêW� zV"[!· ç "J?çá"JW UzJ ?ç K"RUêç� RêêJR çUêáKR"ç[ 
?"ç J"çR Jêê?ùz_çá"$_ · çR Uç� áêê: UzJ ?ç ; "JJçJázJ?[ç !êJ ­ 
$KJ!RKK� UzJ ?ç _ê: çJ?ç ázJ?çJ > çç� [: "çWçáçJp è : · çR ç"J?ç 
UzJ ?ç çç� [Rç çáV ] zzJ?çJ [RççW ?ç K"RUêç� Jzz� ?ç qpqpf p­ 
ázJ?çJ ] çR [áç!· R[ ' Nd E RçJ ê: ù"!· Rç UzJ ?ç êUç� ççJ [Rç] ­ 
] çJ?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeu SRçWçJ re E "J rdeuEN êJ?ç� 
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á)"JVáKçJ!ç ?)KJç Vê � Rç zRRé JKzR"êJ ?K � î R· ] ç ?)çà: zJ["êJ 
Uç� [ á)x ááç] zWJç S é - !êJR� ç l a Ne - E çR Uç� [ áç[ Bzî [ ­ 
Pz[ Sr p' E !êJR� ç raNé E 0- 

• ç[ çà: ê� RzR"êJ[ Uç� [ áç Dêî zK] ç.4 J" êJR zKW] çJRé ?ç 
éoa Jt, RzJ?"[ ï Kç !çááç[ à ?ç[R"JzR"êJ ?ç[ qRzR[.• áJ "[ êJR 
!êJJK KJç çà: zJ["êJ ?ç dbI u E [êK[ á)çVVçR ?ç[ "] : ê� RzJ ­ 
Rç[ á"U� z"[êJ[ ?)z!"ç� çJ : � é U"["êJ ?ç áz W� è Uç ?zJ[ áz ["?é ­ 
� K� W"ç çR [zJ [ ?êKRç zK[[" à áz [K"Rç ?ç áz � ç: � "[ç é !êJê] "ï Kç 
z] ê� ! é ç ?zJ[ !ç : zî [p 

qJ !ç ï K" !êJ!ç� J ç áz ?ç] zJ?ç "JRé � "çK� çN [z !ê] : ê[zJRç 
: � "J !": záçN [ê"R áz !êJ [ê] ] zR"êJ : � "Ué çN R� z?K"R KJç zááK� ç 
z[[çù ?"VVé � çJ ! "é ç [çáêJ áç[ Rî : ç[ ?ç : � ê?K"R[N KJ zVVz"; á"[ ­ 
[ç] çJR !z� z!Ré � "[zJR áç[ ; "çJ [ ?ç !êJ[ê] ] zR"êJ ?K� z; áç[p 
x áz Vz"; áç[[ç ?K : � ç] "ç� R� "] ç[R� ç z [K!! é ? é KJç � ç: � "[çp 
x "J["N [K� ; z[ç ?K JêKUçá "J?"!ç é Rz; á" : z� á)3J[R"RKR 6 z­ 
R"êJzá ?ç 8RzR"[R"ï KçN áç[ UçJRç[ RêRzáç[ ?K !ê] ] ç� ! ç ?ç 
?é Rz"á ?ç[ JçKV : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rder ?é : z[[çJR çJ ï KzJ ­ 
R"Ré ?ç eNa E áç J"UçzK ?ç áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeu !êJR� ç 
KJç çà: zJ["êJ ?ç 4Ig - çJ u) ( b : z� � z: : ê� R â 19(9, wKzJ( 
zKà UçJRç[ ?ç Uê"RK� ç[ JçKUç[N !çááç[ � çázR"Uç[ zKà êJ!ç 
: � ç] "ç� [ k â"á z!!K[çJR KJç ?"] "JKR"êJ ?ç ubI( - : z� � z: ­ 
: ê� R à áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeu !êJR� ç KJç � é ?K!R"êJ ?ç 
( I4 E ?ç rdeu : z� � z: : ê� R à u) 4) - 

• z U"Uç çà: zJ["êJ ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : � ê?K!R"V[ ?ç[ çJ ­ 
R� ç: � "[ç[ çJ rdéd çR çJ rdeu RçJ? à � záçJR"� [çJ["; áç] çJR çJ 
rder p c )z: � è [ ,)çJ ï Kê Rç [ç] ç[R� "çááç ?ç áz PzJ ï Kç 6 zR"êJzáçp 
áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ çJ !z: "Rzá V"àç ?zJ[ áç[ [ç!RçK� [ ê; [ç� ­ 
Ué [ zK� z"çJR ?é JêRé : ¼ RzKà ?ç ! � ê"[[zJ !ç çJ UzáçK� !êK� zJRç 
?ç aé E çJ rdeu ] z"[ Váé ! · "� z"çJR áé Wè � ç] çJR çJ rder p 

• ç [ç!RçK� ?K áêï ç] çJR ] êJR� ç KJç Vz"; áç[[ç � çázR"Uç Rz."R 
zK J"UçzK ?ç )áz ?ç] zJ?ç ï Kç ?ç á)z!R"U"Ré N çJ � z"[êJ ?K !êû R 
é áçUé ?ç áz !êJ[R� K!R"êJ çR ?ç [êJ V"JzJ !ç] çJRp BêK� á)zJJ é ç 
rdeuN áç Jê] ; � ç ?)zKRê� "[zR"êJ[ ?ç ; â R"� : êK� áç[ ; â R"] çJR[ 
� é ["?çJR"çá[ çR áç Jê] ; � ç ?ç ; â R"] çJR[ *âk k ­ ¼* é á [)zUè � çJR 
"JVé � "çK� [ ?ç dg - zK J"UçzK zRRç"JR çJ rdédp è çRRç é Uê­ 
áKR"êJ z : ç� ["[Ré çJ rder t zK Rç� ] ç ?ç[ · K"R : � ç] "ç� [ ] ê"[ 
áç[ ; â R"] çJR[ zKRê� "[ é [ ?é JêRçJR KJç � é ?K!R"êJ ?ç gbI7 o/r 
çR !çKà !ê] ] çJ ! é [ KJ é !z� R J é WzR"V ?ç rl Nr - : z� � z: : ê� R 
à áz : é � "ê?ç !ê� � ç[: êJ?zJRç ?ç rdeup wKzJR à áz ?K� é ç 
z[[K� é ç ?)z!R"U"Ré N çááç [ç ["RKz"R çJ ?é !ç] ; � ç rder à éNd ] ê"[ 
: êK� á)çJ [ç] ; áç ?ç[ "] ] çK; áç[ � é ["?çJR"çá[ !êJR� ç eNn ] ê"[ 
: ¼ zJ : áK[ Rô Rp • z � é ?K!R"êJ RêK!· ç [K� RêKR áç[ ] z"[êJ [ 
!êJ[R� K"Rç[ çJ [é � "çp c zJ [ áç ; KR ?ç [êKRçJ"� áç [ç!RçK� ?K 
áêï ç] çJR [ê!"záN ?ç[ ] êî çJ[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ êJR é Üé ] "[ 
à la ?"[: ê["R"êJ ?ç áz 8ê!"é Ré 6 zR"êJzáç ?K • êWç] çJRp 

• ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [ "] : � "] çJR KJ [êKR"çJ "J!êJ ­ 
Rç[Rz; áç à uS z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kçp BêK� á)zJJ é ç rderN áç : � ê ­ 
W� z] ] ç zJJKçá ?ç[ çJWzWç] çJR[ ?K [ç!RçK� ; K?J ê Rzá� çN 
!ê] : Rç JêJ RçJK ?ç[ : � êW� z] ] ç[ [: é ! "zKà ?ç áz c é VçJ[ç 
JzR"êJzáçN zUz"R é Ré z� � ê Ré à á)ê� "W"Jç à aaNe ] "áá"z� ?[p qJ 
!êK� [ ?)zJJ é çN ?ç[ ] z$ê� zR"êJ[ êJR é Ré z!!ê� ? é ç[ � é : êJ?zJR à 
?ç[ ; ç[ê"J [ K� WçJR[ çR ?zJ[ áç ; KR zK[[" ?ç !ê] : çJ[ç� KJ 
!ç� Rz"J Rz[[ç] çJR ?K � î R· ] ç ?ç áz !êJ$êJ !RK� ç é !êJê] "ï Kçp 
è ç[ [K: : áé ] çJR[ [)é áè UçJR à raNb ] "áá"z� ?[p !ç ï K" !ê� � ç[ ­ 
: êJ? çJ W� ê[ à áz R� zJ ! · ç !êJ$êJ !RK� çááç : � é UKç zK ?é : z� Rp 
wKzJR zK [ç!RçK� çàR� z.; K?ï é RzR� çN áç : � êW� z] ] ç ?ç[ çJWz­ 
Wç] çJR[ : ê� Rç [K� réNd ] "áá"z� ?[p 

La ! � ê"[[zJ!ç ?ç áz : � ê?K!R"êJ "J?K[R� "çááçN JêJ !ê] : � "[ 
áz !êJ[R� K!R"êJN ç[R ?ç] çK� é ç R� è [ U"Uç au ?é ; KR ?ç á)zJJ é çN 
?é : z[[zJR au : � ç] "ç� R� "] ç[R� ç ?ç 4I) - áç J"UçzK ?ç áz 
] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeup è çRRç é UêáKR"êJ [)çà: á"ï Kç : z� áç 
J"UçzK Vê� R ; z[ ?ç áz : � ê?K!R"êJ : çJ?zJR áç[ : � ç] "ç� [ ] ê"[ 
?ç rdeuN zVVç!Ré [ : z� ?ç[ W� è Uç[ ?zJ[ áç[ !· z� ; êJJzWç[ çR 
: z� KJç !ç� Rz"Jç Jê� ] zá"[zR"êJ ?ç[ [Rê!_[ çJ rder p BêK� áç[ 
?"à : � ç] "ç� [ ] ê"[N áç RzKà ?)çà: zJ["êJ [)ç[R ["RKé à ' Nd E 

"JUáêç? UzJ [Rç� _ç Uç� R� zW"JW UzJ · çR çà: zJ["!Rç] : ê Jzz� 
c K"R[ázJ? Sé E RçWçJ l aNe ';Ic,) çJ Jzz� 6 ç?ç� ázJ? S rN' E 
RçWçJ raNé E 0- 

c ç K"RUêç� Jzz� · çR 0 ç� çJ"ï ? HêJ"J_� "$_ Jz] ] çR éNa E 
ÜS-q­ I Ü­ W_ "=V ?ç K"RUêç� Jzz� ?ç 0 ç � ! � Kï ?ç 8RzRçJ ] çR l uNá rp;~ 
[RççW RçJ WçUêáWç UzJ ?ç ; çázJW� "$_ç [RzzááçUç� "JWçJ "J · çR 
Uêê� K"Rù"! · R UzJ ?ç [Rz_"JW "J ?ç "$ùç� "J?K[R� "ç çJ > çáá"!· R 
êê_ RçJ WçUêáWç UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç ê: áçU"JW ?"ç "J ?zR 
ázJ? ; çWêJp 

Z zR ?ç ; "JJçJázJ?[ç U� zzW ; çR� çVRN > çç� [: áçï çáR ?ç Uêê� ­ 
Jzz] [Rç !ê] : êJçJRç ç� UzJN Jz] çá"$_ · çR : � "Ué .Uç� ; � K"_N ççJ 
Rç] : ê ?zR Rz] çá"$_ [Rç� _ Uç� [!· "áR UêáWçJ[ ?ç zz� ? UzJ ?ç 
: � ê?K!RçJN Rç� > "$á ?ç [ç!Rê� UzJ ?ç ?KK� ùz] ç Uç� ; � K"_[­ 
Wêç?ç� çJ NççJ Uç� ù> z__"JW Uç� RêêJRp A: ?ç Uç� ù> z__"JW 
UzJ · çR çç� [Rç _> z� Rzzá UêáW?ç ççJ ê: áçU"JWp A: W� êJ? UzJ 
· çR ?êê� · çR 6 zR"êJzzá 3J[R"RKKR Uêê� ?ç 8RzR"[R"ç_ Uz[R­ 
Wç[Rçá? J"çK> "J?çà! "$Vç� N êUç� R� çVR ?ç RêRzáç Uç� _êê: UzJ 
?ç _áç"J · zJ?çá R"$?çJ[ ?ç çç� [Rç JçWçJ ] zzJ?çJ UzJ rder N 
"J · êçUççá· ç"?N ] çR eNa E á"çR : ç"á UzJ ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç 
: ç� "ê?ç UzJ rdeu RçWçJ ççJ çà: zJ["ç ] çR éN' E "J ' deu 
Uç� Wçáç_çJ ] çR rdédp Z zR ?ç Uç� _êê: UzJ J"çK> ç > zWçJ[ 
; çR� çVRN ?çùç ?zzá?ç R"$?çJ [ ?ç çç� [Rç çáV ] zzJ?çJ ] çR 
ruNe E "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR ?çùçáV?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeu RçWçJ 
ççJ Uç� ] "J?ç� "JW ] çR ( I4 E "J r deu RçJ ê: ù"!· Rç UzJ rdédp 

c ç áçUçJ?"Wç çà: zJ["ç UzJ ?ç : � ê?K!R"çUç êJ?ç� Jç] "JW[­ 
"JUç[Rç� "JWçJ "J rdéd çJ "J r deuN Jç"WR RêR ççJ WçUêçá"Wç Uç� ­ 
R� zW"JW "J rder p 0 êáWçJ[ ?ç · záV$zz� á"$_[ç çJï Kê Rç UzJ ?ç 
6 zR"êJzáç PzJ_ ùêK?çJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJ "J Uz[R _z: "Rzzá "J 
?ç êJ?ç� ùê!· Rç [ç!Rê� çJ ççJ W� êç": ç� !çJRzWç "J áê: çJ?ç 
> zz� ?ç zzJ> "$ùçJ UzJ aé E "J rdeu ] zz� "J rder á"!· R$ç[) 
Rç� KWáê: çJ p 

c ç [ç!Rê� > êJ"JW; êK> Uç� RêêJR ççJ � çázR"çUç ù> z_RçN 
ùê> çá > zR ?ç U� zzW zá[ > zR ?ç z!R"U"Rç"R ; çR� çVRN > çWçJ[ ?ç 
· êWç ; êK> _ê[RçJ çJ ?ç V"JzJ?ç� "JW ç� UzJp 0 êê� · çR $zz� 
rdeu ; áçç_ · çR zzJRzá ; êK>Uç� WKJJ"JWçJ Uêê� > êêJ ï ç; êK­ 
> çJ çJ · çR zzJRzá ; çWêJJçJ Wç; êK> çJ dg o/o ázWç� Rç á"W­ 
WçJ ?zJ · çR : ç"á UzJ u) 4) - c "ç çUêáKR"ç · "çá? zzJ "J rder t 
; "$ · çR ç"J?ç UzJ ?ç çç� [Rç z! ·R ] zzJ?çJ á"ç: · çR zzJRzá 
; êK> Uç� WKJJ"JWçJ Rç� KW ] çR ' uNb E çJ Uç� RêêJ?ç · çR zzJRzá 
UzJ ?ç ; çWêJJçJ Wç; êK> çJ ççJ JçWzR"çV Uç� [! · "á UzJ rl Na - 
RçJ ê: ù"!· Rç UzJ ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç : ç� "ê?ç UzJ rdeuN 
c ç Wç> zz� ; ê � W?ç ; ç?J$Uï ï · çR?[?KK� ; çá"ç: "J ?ç!ç] ; ç� 
rder éNd ] zzJ? Uêê� · çR Wç· ççá UzJ ?ç � ç["?çJR"ë áç Wç; êK­ 
> çJ RçWçJ epn ] zzJ? ççJ $zz� U� êçWç� p c ç Uç� ] "J?ç� "JW 
R� çVR Uêê� zá ?ç "J [ç� "ç Wç; êK.> ?ç · K"ùçJp 5çJ ç"J?ç ?ç [ç! ­ 
Rê� UzJ ?ç [ê!"záç > êJ"JW; êK> Rç êJ?ç� [RçKJçJN > ç� ?çJ 
[K: : áç] çJRz"� ç ] "??çáçJ Rç� ; ç[! · "__] ï UzJ ?ç Nationale 
v zzR[! · z: : "$ Uêê� ?ç y K"[Uç[R"JW Wç[Rçá?p 

c ç ê: çJ ; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ ; çRç_çJçJ êJWçR> "$Vçá? ççJ 
[RçKJ zzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç z!R"U"Rç"Rp 0 êê� · çR $zz� rder 
> ç� ? · çR $zz� : � êW� z] ] z UzJ ?ç Uz[RáçWW"JWçJ UzJ ?ç ; çW� ê­ 
R"JW [ç!Rê� N ùêJ?ç� � ç_çJ"JW Rç · êK?çJ ] çR ?ç [: ç! "záç : � ê­ 
W� z] ] z)[ UzJ • zJ?[Uç� ?ç?"W"JWN êê� [: � êJ_çá"$_ Uz[RWç[Rçá? 
ê: y Ne ] "á$z� ?p 3J ?ç áêê: UzJ · çR $zz� > ç� ?çJ Uç� · êW"JWçJ 
RêçWç[RzzJ "J zJR> êê� ? ê: ?� "JWçJ?ç ; ç· êçVRçJ çJ ] çR · çR 
?êçá ççJ ùç_ç� ç Uç� ù> z__"JW "J · çR � "R] ç UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç 
!êJ$KJ!RKK� Rç !ê] : çJ [ç� çJ p c çùç [K: : áç] çJRçJ ; ç?� zWçJ 
raNb ] "á$z� ? > zR W� ê[[ê ] ê?ê êUç� ççJ [Rç] R ] çR ?ç êê� [: � êJ ­ 
_çá"$_ Uêê� ù"çJç !êJ$KJ!RK� çáç R� zJ ! · çp Z zR ?ç Wç?ç; K?WçR­ 
R"[çç� ?ç [ç!Rê� ; çR� çVR ; ç?� zzWR · çR Uz[RáçWW"JW[: � êW� z] ] z 
réNd ] "á$z� ?p 

c ç W� êç" UzJ ?ç "J?K[R� "ë áç : � ê?K!R"çN çà! áK["çV ?ç ; êK> ­ 
[ç!Rê� N ; áççV [Jçá "J · çR ; çW"J UzJ · çR $zz� çJ êUç� R� êV 
R"$?çJ[ · çR çç� [Rç _>z� Rzzá · çR : ç"á UzJ ?çùçáV?ç : ç� "ê?ç 
UzJ rdeu ] çR éNd E I Die çUêáKR"ç > ê� ?R Uç� _ázz� ? ?êê� · çR 
ùçç� ázWç : ç"á UzJ ?ç : � ê?K!R"ç R"$?çJ [ ?ç çç� [Rç ] zzJ?çJ 
UzJ rdeuN RçJ WçUêáWç UzJ ?ç [Rz_"JWçJ "J ?ç [RççJ_êáçJ ­ 
] "$JçJ çJ ççJ ùç_ç� ç Jê� ] zá"[ç� "JW UzJ ?ç Uêê� � z?çJ "J 
rder p 0 êê� ?ç çç� [Rç R"çJ ] zzJ?çJ ; çá"ç: · çR çà: zJ["ç. 
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!êJR� ç ' Nl E : çJ?zJR áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeup • ç ?é Uç­ 
3ê: : ! ] çJR ?ç 3)z!KU"� é "J?K[R� "çááç ?ç] çK� ç KJ : çK : áK[ 
U"V ?zJ[ áz � é W"êJ Váz] zJ?ç ï Kç ?zJ [ áç[ ?çKà zKR� ç[ � é W"êJ[ 
á"JWK"[R"ï Kç[p 

• z ] "[ç çJ ¾KU� ç ?ç JêKUçááç[ !z: z!"Ré [ ?ç : � ê?K!R"êJ 
çR áç V� ç"JzWç UêáêJRz"� ç ?ç áz : � ê?K!R"êJ ?zJ[ !ç� Rz"J ç[ "J ­ 
?K[R� "ç[ ?ç : � ê?K"R[ ?ç ; z[ç çà: á"ï KçJR áz � é ?K!R"êJ ?K 
?çW� é ] êî çJ ?)KR"á"[zR"êJ ?ç[ !z: z!"Ré [ ?ç : � ê?K!R"êJ N ï K" 
G é Ré � z] çJ é ?ç [êJ � ç!ê� ? ?ç 7( I4 E çJ ê!Rê; � ç u) 4) à 
7dI4 - çJ ê!Rê; � ç u) ( u- • z : � ê: ê � R"êJ ?ç[ çJR� ç: � "[ç[ ï K" 
"JUêï KçJR á)"J [KVV"[zJ! ç ?ç áz ?ç] zJ?ç : êK� $K[R"V"ç� á)KR"­ 
á"[zR"êJ JêJ "JRé W� záç ?ç[ !z: z! "Ré [ ç[R � ç] êJRé ç ?ç ' l E 
çJ ê!Rê; � ç rdéd à n' - çJ ê!Rê; � ç rder p è çRRç "J [KVV"[zJ !ç 
?ç áz ?ç] zJ?ç [)ç[R [K� RêKR ?é Uçáê: : é ç ?zJ [ áç[ "J?K[R� "ç[ 
?ç ; z[ç çR ?zJ[ !çááç[ ?ç[ ] zRé � "zKà ?ç !êJ[R� K!R"êJ p 

• z ?é RçJRç R� zJ [: z� z"R [K� áç ] z� ! · é ?ç áz � Jz"J .?¾KU� ç N 
• ç Jê] ; � ç ?)êVV� ç[ ?)ç] : áê" JêJ [zR"[Vz"Rç[ z é Üé � z] çJ é 
?)KJ ] zà"] K] ?ç l d bbb çJ $K"J rdeu à e al e çJ ?é ! ç� J ­ 
; � ç rde(N 

• z : � êï � ç[["êJ ?ç[ [záz"� ç[ [)ç[R z] : á"V"é ç [K� RêKR ?ç: K"[ 
rdeu çR çJ !çRRç ?ç� J "è � ç zJJ é çN çááç ?é : z[[z"R áç[ : � êW� è [ 
?ç áz : � ê?K!R"U"Ré ?zJ [ áç[ "J?K[R� "ç[ ] zJKVz!RK� "è � ç[p qJ 
[ç: Rç] ; � ç u) ( uI á)"J?"!ç ?ç[ Wz"J [ · ê� z"� ç[ ; � KR[ !zá!Káé : z� 
áz 6 -é -6A z! !K[z"R KJç zKW] çJRzR"êJ ?ç r r Né E : z� � z: : ê � R 
à [ç: Rç] ; � ç rdeu !êJR� ç udIg - çJ !çRRç ?ç� J "è � ç zJJ é ç 
: z� � z: : ê� R à $K"J rdédp wKzJR zK [záz"� ç.! ê û RN áç RzKà ?ç 
: � êW� ç[["êJ [)ç[R é áçUé à r l Na E çJ [ç: Rç] ; � ç rderN !êJR� ç 
r ' Ne E KJ zJ zK: z� zUzJRp 

qJ ?é : "R ?ç ,z : êK[[é ç [záz� "záçN áç[ : � "à ?ç W� ê[N ?êJR áç[ 
"J?"!ç[ Jç [êJR !ç: çJ?zJR : z[ !ê] : z� z; áç[ à !çKà ?ç rdeu 
çJ � z"[êJ ?ç á)"J [RzK� zR"êJ ?ç áz T.V.A. J)êJR zKW] çJRé 
ï Kç ?zJ[N KJç Vz"; áç ] ç[K� çp • ç[ : � "à ?ç W� ê[ "J?K[R� "çá[ 
êJR : � êW� ç[[ é ?ç rNb E ?ç $zJU"ç� à ?é !ç] ; � ç rder p áz 
· zK[[ç ç[R R� è [ ] z� ï Ké ç zK J"UçzK ?ç[ : � ê?K"R[ V"J "[ ê ù 
çááç [)é áè Uç à g - p 

• ç[ : � "à à áz !êJ[ê] ] zR"êJ êJR !êJJK KJç !ç� Rz"Jç z!! é ­ 
áé � zR"êJ ?êJR áç � î R· ] çN çJ ] êî çJJç ] çJ [KçááçN ç[R : z[[ é 
?ç ' Nd - çJ rdeu â aN' - çJ rder p x : � è [ é á"] "JzR"êJ ?ç[ 
"J !"?çJ !ç[ ?"� ç!Rç[ çR "J?"� ç!Rç[ ?ç áz 5 p0 px pN áz · zK[[ç 
!êJ$êJ!RK� çááç ?ç[ : � "à Jç [ç] ; áç : z[ zUê"� é Ré : áK[ U"Uç 
ï K)çJ rdeup 

6 êJê; [RzJR á)"J[RzK� zR"êJ ?ç áz 5p0 px p áç ] êKUç] çJR ?ç[ 
: � "à [)ç[R zUé � é çJ Wé J é � zá ] ê"J [ z! !K[é çJ Pçáï "ï Kç ï Kç 
?zJ[ áç[ : � "J ! ": zKà : zî [ "J?K[R� "zá"[ é [p x "J ["N : z� � z: : ê � R 
zK ] ê"[ !ê� � ç[: êJ?zJR ?ç u) ( bI áç[ : � "à à áz !êJ [ê] ] zR"êJ 
êJR zKW] çJRé çJ rder ?ç nNd E çJ x ááç� Jzï Jç S?é !ç] ; � çEN 
?ç nNb :% çJ L� zJ !ç SJêUç] ; � çEN ?ç r Ne - çJ 3Rzá"ç S?é ­ 
!ç] ; � çEN ?ç bNb - zKà Bzî [.Pz[ S?é !ç] ; � çEN ?ç d - zK 
Dêî zK] ç.4 J" S?é !ç] ; � çE çR ?ç gIt E zKà qRzR[.4 J "[ S?é ­ 
!ç] ; � çEt áç RzKà ?)çà: zJ ["êJ [)é áçUz"R à nNé E çJ PçáW"ï Kç 
çJ ?é ! ç] ; � ç rder p 

• ç[ "] : ê � RzR"êJ[ ?ç ] z� ! · zJ?"[ç[ êJR !êJJK KJç ?é ! é ­ 
áé � zR"êJ ] ê"J [ U"Uç ï Kç áç[ çà: ê� RzR"êJ[p x K Rç� ] ç ?ç[ êJùç 
: � ç] "ç� [ ] ê"[p áç RzKà ?ç ! � ê"[[zJ!ç ?ç[ "] : ê� RzR"êJ [ z é Ré 
� z] çJ é ?ç r ' Na - çJ rdeu à ruNn - çJ rder p áz ; zázJ !ç 
!ê] ] ç� ! "záçN !zá!Káé ç zK ?é : z� R ?ç[ [RzR"[R"ï Kç[ ?êKzJ"è � ç[N 
z!!K[ç KJ [êá?ç J é WzR"V ?ç duI( ] "áá"z� ?[ !êJR� ç KJ çà! é ?çJR 
?ç ruNd ] "áá"z� ?[ : çJ?zJR áç[ êJùç : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rdeup 

qJ ?é : "R ?K � çRêK� Jç] çJR ?ç áz ; zázJ !ç !ê] ] ç� ! "záçN áç 
[êá?ç ; é J é V"!"z"� ç ?ç[ ê: é � zR"êJ [ !êK� zJRç[ ?ç áz ; zázJ !ç 
?ç[ : z"ç] çJR[ ç[R ?ç] çK� é R� è [ é áçUé çJ rder au Rç� ] ç ?ç[ 
êJùç : � ç] "ç� [ ] ê"[p : z� R"çááç] çJR çJ � z"[êJ ?ç[ ] ê?"V"!z­ 
R"êJ[ ?ç !z� z!Rè � ç [: é !KázR"V ?zJ[ áç[ ?é áz"[ ?ç : z"ç] çJRp 

qJ � çUzJ! · çp áç ] êKUç] çJR ?ç[ !z: "RzKà [)ç[R JçRRç] çJR 
?é Ré � "ê � é [êK[ á)"JVáKçJ!ç ?ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ çVVç!RKé [ [K� 
áz ?çRRç çàRé � "çK� ç : z� áç[ : êKUê"� [ : K; á"! [ çR : z� áç[ ê� ï z­ 
J "[] ! [ paraétatiques. 

: ç� ! çJRzWç ' pd c;{. Rçï çJ ' pl E R"$?çJ [ ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ ?ç 
: ç� "ê?ç UzJ rdeup c ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç "J?K[R� "ë áç ; ç?� "$­ 
U"W· ç"? ; á"$VR "J ?ç 0 ázz] [ç Wç> ç[RçJ ççJ > ç"J"W áçUçJ?"Wç� 
?zJ "J ?ç R> çç zJ?ç� ç Rzzáï ç; áç?çJp 

c ç zzJ> çJ?"JW UzJ J"çK>ç : � ê?K!R"ç!z: z!"Rç"RçJ çJ ?ç 
U� "$> "áá"Wç zV� ç] ] "JW UzJ ?ç : � ê?K!R"ç "J [ê] ] "Wç "J?K[­ 
R� 3çë J UzJ ; z["[: � ê?K!RçJ WçUçJ ççJ Uç� _áz� "JW Uêê� ?ç Uç� ­ 
] "J?ç� "JW UzJ ?ç Wç] "??çá?ç Wç; � K"_[W� zz? UzJ ?ç : � ê ­ 
?K!R"ç!z: z!"Rç"RçJN ?"ç UzJ ù"$J � ç!ê � ? UzJ beNé - "J ê_Rê­ 
; ç� u) 4) Rç� KWá"ç: RêR 7dI4 E "J ê_Rê; ç� rder p y çR : ç� ! çJ ­ 
RzWç UzJ ?ç ; ç?� "$UçJ ?"ç ?ç êJUêá?êçJ?ç U� zzW "J � êç: çJ 
zá[ Uç� zJR> êê� ?"JW Uêê� · çR J"çR Uêááç?"W Wç; � K"_çJ UzJ ?ç 
!z: z! "Rç"RçJ "[ Wç[RçWçJ UzJ gd E "J ê_Rê; ç� u) 4) RêR t g E 
"J ê_Rê; ç� rdeup c "ç êJUêá?êçJ?ç U� zzW êJR[RêJ? Uêê� zá "J 
?ç ; z["["J?K[R� "çë J çJ "J ?ç "J?K[R� "çë J UzJ ; êK> ] zRç� "záçJ p 

c ç êJR[: zJJ "JW _> z] RêR K"R"JW ê: ?ç z� ; ç"?[] z� _Rp y çR 
zzJRzá J"çR Uêá?zJç : ázzR[zzJ ; "ç?"JWçJ á"ç: Rç� KW UzJ ççJ 
] zà"] K] UzJ l d bbb "J $KJ" rdeu RêR e r l e "J ?ç!ç] ; ç� 
u) ( u- 

c ç [R"$W"JW UzJ ?ç áêJçJ "[ Uêê� zá RêçWçJê] çJ [ç?ç� R 
rdeu çJ êUç� R� êV "J ?zR ázzR[Rç $zz� ?ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç 
: � ê?K!R"U"Rç"R "J ?ç Vz; J ç_[J "$Uç� ; ç"?p áJ [ç: Rç] ; ç� rder 
> çç[ · çR ?êê� ?ç 6 pPpP p ; ç� ç_çJ?ç "J?çà! "$Vç� UzJ ; � KRê­ 
KK� áêJçJ ççJ [R"$W"JW zzJ k ­ Ü r r Né - RçJ ê: ù"! · Rç UzJ 
[ç: Rç] ; ç� rdeuN RçWçJ r l N' E "J ?zR ázzR[Rç $zz� "J Uç� Wç­ 
á"$_"JW ] çR $KJ " rdédp y çR [R"$W"JW[: ç� ! çJRzWç UzJ ?ç áêêJ ­ 
_ê[RçJ ; ç?� êçW 3 l Na E "J [ç: Rç] ; ç� 3 der RçWçJ r ' Ne - 
· çR $zz� Uêê� ?"çJN 

AJ?zJ_[ ?ç áêêJ?� K_N ù"$J ?ç W� êêR· zJ?çá[: � "$ùçJN > zz� ­ 
UzJ ?ç "J?çà! "$Vç� [ Jê! · RzJ[ J"çR _KJJçJ > ê� ?çJ Uç� Wçáç_çJ 
] çR ?"ç UzJ rdeu > çWçJ [ ?ç "JUêç� "JW UzJ ?ç Pp5 pZ pN 
[áç! · R[ "J Wç� "JWç ] zRç Wç[RçWçJp c ç "J?K[R� "ë áç W� êêR· zJX 
?çá[: � "$ùçJ [RçWçJ ] çR rNb E UzJ $zJKz� " RêR ?ç! ç] ; ç� rder p 
c ç [R"$W"JW "[ ùçç� W� êêR Uêê� ?ç zVWç> ç� _Rç : � ê?K!RçJ 
> zz� ù"$ g E ; çáêê: Rp 

c ç !êJ[K] : R"ç: � "$ùçJ > çùçJ ççJ ùç_ç� ç Uç� [Jçáá"JW zzJ 
> zz� UzJ · çR � "R] çN "J ] zzJ?Wç] "??çá?çN [RççW UzJ ' Nd E 
"J rdeu RêR aN' - "J rder p 6 z K"R[! · z_çá"JW UzJ ?ç ?"� ç!Rç 
çJ "J?"� ç!Rç > çç� [ázW UzJ ?ç 6-nI+ -I [! · "$JR ?ç !êJ$KJ! ­ 
RKK� [R"$ W"JW UzJ ?ç : � "$ùçJ J"çR [Rç� _ç� Wç> çç[R Rç ù"$J ?zJ 

N "J rdeup · 
AJ?zJ_[ ?ç "JUêç� "JW UzJ ?ç 6-n-+ -I ; áçç_ ?ç : � "$[ · 

; ç> çW"JW êUç� · çR záWç] ççJ ] "J?ç� W� êêR Wç> çç[R Rç ù"$J 
"J PçáW"ë ?zJ "J ?ç Uêê� Jzz] [Rç Wçï J?K[R� "zá"[çç� ?ç ázJ?çJp 
x á?K[ [RçWçJN "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR ?ç êUç� ççJ[Rç] ] çJ?ç 
] zzJ? UzJ u) ( bI ?ç !êJ[K] : R"ç: � "$ùçJ "J rder ] çR t I) E 
"J c K"R[ázJ? S?ç!ç] ; ç� EN ] çR nNb - "J L� zJ_� "$_ kJêUç] ­ 
; ç� EN ] çR r Ne - "J 3Rzá"ë S?ç!ç] ; ç� EN ] çR bNb E "J 6 ç?ç� ­ 
ázJ? S?ç!ç] ; ç� EN ] çR d E "J · çR 0 ç� çJ "W? HêJ"J_� "$_ 
S?ç!ç] ; ç� E çJ ] çR gIt E "J ?ç 0 ç� çJ "W?ç 8RzRçJ S?ç!ç] ­ 
; ç� Et "J PçáW"ë ; çá"ç: · çR çà: zJ ["ç: ç� ! çJRzWç nNé - "J 
?ç!ç] ; ç� rder p 

c ç "JUêç� UzJ Wêç?ç� çJ Uç� R� zzW?ç ] "J?ç� [Rç� _ ?zJ ?ç 
K"RUêç� p A: · çR ç"J?ç UzJ ?ç çç� [Rç ­ js ] zzJ?çJ á"ç: · çR 
W� êç": ç� ! çJRzWç UzJ ?ç "JUêç� Rç� KW UzJ r ' Na - "J rdeu 
RêR ruNn - "J 3 der p c ç · zJ?çá[; zázJ [N ; ç� ç_çJ? ê: ; z["[ 
UzJ ?êKzJç[RzR"[R"ç_çJN > "$[R ççJ JçWzR"çV [zá?ê UzJ duI( ] "á­ 
$z� ? zzJ RçWçJ ççJ êUç� [! · êR UzJ ubI) ] "á$z� ? Wç?K� çJ?ç 
?ç çç� [Rç çáV ] zzJ?çJ UzJ rdeup 

AJ?zJ_[ ?ç ê] ] ç_çç� UzJ ?ç · zJ?çá[; zázJ [N ; áççV · çR 
; zR"W [zá?ê UzJ ?ç áê: çJ?ç Uç� � "! · R"JWçJ UzJ ?ç ; çRzá"JW[­ 
; zázJ [ "J rder ùçç� · êêW Jz ?ç çç� [Rç çáV ] zzJ?çJN Wç?ççá­ 
Rçá"$_ > çWçJ[ ?ç > "$ù"W"JWçJ ] çR [: ç!KázR"çV _z� z_Rç� "J ?ç 
; çRzá"JW[Rç� ] "$JçJ p 

c ç _z: "Rzzá; ç> çW"JW "[ ?zz� çJRçWçJ ?K"?çá"$_ Rç� KWWç­ 
áê: çJ êJ?ç� "JUáêç? UzJ ?ç Rç� KW; çRzá"JWçJ ê: ?ç ; K"RçJ ­ 
ázJ?[ç [! · Ká? ?êê� ?ç ê: çJ ; z� ç ; ç[RK� çJ çJ ?êê� ?ç : z� z­ 
[RzRzáç "J[Rçáá"JWçJp 
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PzázJ!ç ?ç[ : z"ç] çJR[ ?ç á)4 NqpPp• p 
S 8êá?ç[ ­ ¼ ] Rá· z� ?[pF 

PçRzá"JW[; zázJ[ UzJ ?ç Pp• pq p4 N 
S8zá?" "J ] "á$z� ?çJpE 

NATURE 

rp 5 � zJ[z!R"êJ[ [K� ; "çJ [ çR [ç� U"!ç[ 
?êJRg 

"] : ê� RzR"êJ[ .. çà: ê� RzR"êJ[ 
l p 5 � zJ[Vç� R[ 

Total des opérations courantes 

' p è z: "RzKà : K; á"![ 
ap è z: "RzKà ?ç[ ê� WzJ"[] ç[ : K; á"! [ 

np è z: "RzKà ?K [ç!RçK� : � "Ué g 
?êJRg 

UzáçK� [ ] ê; "á"è � ç[ é R� zJWè � ç[ 
UzáçK� [ ] ê; áááè � ç[ ; çáï ê.áKàç] ; êK� ­ 

ï çêá[ç[p 
"JUç[R"[[ç] çJR[ ?"� ç!R[ çJ m-8-6-f - --- 

T ofol des mouvements de capitaux 

ép q � � çK� [ çR ê] ] á[["êJ[ 

Total général 

Financement : 
è � é zJ!ç[ !ê] ] ç� !"záç[ [K� á)é R� zJWç� p 

PzJï Kç 6 zR"êJzáç 
x KR� ç[ ê� WzJ"[] ç[ )] êJ é Rzá� ç[ 

u 
. . . .. . . . . 

r r ] ê"[ . 11 ms arulen 

rdeu 
u 

r der 

Oar pa y uNu 

SOl ' NéE S.R.r éNéE 
. éNr . ' Nd 

+35,3 +36,1 

O uNa . ) It 
. . rN' . ' Nu 

. ) It . aNr 
S. r aNéE S. rdNeE 
SO r Nl E SO aNdE 
SOr apéE SOr dN' E 

-10,4 -16,6 

. l Nd . uIu 

+22,0 +18,4 

O 5,3 . l Nl 

Or l Nr Or eNb 
O aNé 2 l Nb 

x x Dc 

r p f êç?ç� çJ . çJ ?"çJ[RçJR� zJ[z!R"ç[ g 
waarvan: 

"JUêç� . K"RUêç� p 
l p AUç� ?� z!· RçJp 

Totaal van ?ç lopende verrichtingen, 

' p Hz: "RzzáUç� _çç� UzJ ?ç êUç� · ç"?N 
ap Hz: "RzzáUç� _çç� UzJ ?ç ê: çJ; z� ç "J[Rçá­ 

á"JWçJp 
nN Hz: "RzzáUç� _çç� UzJ ?ç : � "Ué .[ç!Rê� N 

>zz� UzJg 
; K"RçJázJ?[ç � êç� çJ?ç >zz� ?çJp 
Pçáï "[!· .• Kàç� J ; K� ï [ç � êç� çJ?ç >zz� ­ 

?çJp 
?"� ç_Rç "JUç[Rç� "JWçJ "J ?ç Pp• pqp4 p 

Totaal van ?ç kepiteulbeweçinçen, 

éN 0 ç� W"[["JWçJ çJ >çWázR"JWçJp 

Algemeen totaal. 

Financiering : 
è ê] ] ç� !"ë áç Uê� ?ç� "JWçJ ê: · çR ; K"RçJ ­ 

ázJ?p 
6 zR"êJzáç PzJ_p 
x J?ç� ç Wçá?[!· ç: : çJ?ç "J[Rçáá"JWçJp 

8êK� !ç N PzJï Kç 6 zR"êJzáç ?ç PçáW"ï Kçp 

• ç[ ê: é � zR"êJ [ zUç! á)é R� zJWç� êJR !êJ [R"RKé : çJ?zJR áç[ 
R� ê"[ : � ç] "ç� [ R� "] ç[R� ç[ ?ç rder N áz [êK� !ç : � "J ! ": záç ?ç 
! � é zR"êJ ?ç ] êJJz"ç çR ?ç á"ï K"?"Ré [ ï Kz[" ] êJ é Rz"� ç[p Bz� 
!êJR� çN áç[ : êKUê"� [ : K; á"! [ J)êJR : áK[ � ç!êK� K ï Kç ?zJ[ 
KJç Vz"; áç ] ç[K� ç zKà ê� WzJ"[] ç[ ] êJ é Rz"� ç[p 

• )é áz� W"[[ç] çJR ?ç[ ] z� ! · é [ V"JzJ !"ç� [ G � çJ ?K : ê[["; áç 
áç V"JzJ!ç] çJR ?ç[ ; ç[ê"J [ ?ç R� é [ê � ç� "ç ?ç á)qRzR : z� z: : çá à 
á)é : z� WJç "JRé � "çK� ç çR áz � é zá"[zR"êJ ["] KáRzJ é ç ?)"] : ê � ­ 
RzJR[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ [K� áz ?çRRç çJ ê� çR çJ ?çU"[ç[p Bz� 
z"ááçK� [N áç RzKà Vz!"zá ?ç[ ç] : � KJR[ é ] "[ : z� áç[ : êKUê"� [ 
: K; á"! [ z : K ê R� ç � z] çJ é ?ç bpn à eNl n - p 

8K� áç ] z� ! · é ] êJ é Rz"� çN áç[ RzKà ?)"JRé � ê R[ êJR !êJR"JKé 
à [ç ?é RçJ? � çp x "J ["N áç RzKà ?ç[ !ç� R"V"!zR[ ?K LêJ?[ ?ç[ 
DçJRç[ z Váé ! · " ?)KJ ] zà"] K] ?ç bNen - ?é ; KR rdeu à 
aNbu E çJ ] z" rder p x : � è [ KJç RçJ ["êJ Rç] : ê � z"� ç çJ V"J 
?)zJJ é çN "á [ç ["RKç à nNun E I 

• z : êá"R"ï Kç !êJ$êJ!RK� çááç ] çJ é ç : z� áç[ zKRê� "Ré [ z ?û 
ê R� ç ] ê?Káé ç !ê] : Rç RçJK ?ç !ç� Rz"J [ "] : é � zR"V[ : � ê: � ç[ 
à áz ["RKzR"êJ "JRé � "çK� ç ?)KJç : z� RN ?ç[ "JVáKçJ !ç[ çàRé � "çK­ 
� ç[ : ç� RK� ; é ç[ : áK[ : z� R"!Ká"è � ç] çJR : z� áz ! � "[ç ] êJ é Rz"� ç 
3JRç� JzR"êJzáçN ?)zKR� ç : z� Rp 

• ç ?"[: ê["R"V zJR".! î ! á"ï Kç ?é ! � "R !".z: � è [ çR ] "[ çJ : áz!ç 
?ç: K"[ á)zKRê] Jç ?ç rdeu z [K� RêKR ç] ; � z[[ é áz : êá"R"ï Kç 
] êJ é Rz"� ç çR ?ç ! � é ?"Rp 

P � êJ g 6 zR"êJzáç PzJ_ UzJ PçáW"ë N 

c ç Uç� � "! · R"JWçJ ] çR · çR ; K"RçJázJ? > z� çJ Wç?K� çJ?ç ?ç 
çç� [Rç ?� "ç _> z� RzáçJ UzJ rder ?ç Uêê� Jzz] [Rç [! · ç: : áJ ï [ ­ 
; � êJ UzJ Wçá? çJ ï Kz[" ] êJçRz"� ç á"ï K"?"Rç"RçJ p c zz� çJRçWçJ 
· ç; ; çJ ?ç ê: çJ ; z� ç ; ç[RK� çJ [áç! · R[ "J ççJ Wç� "JWç ] zRç 
· KJ RêçUáK!· R WçJê] çJ RêR ?ç ] êJçRz"� ç "J [Rçáá"JWçJp 

c ç Uç� � K"] "JW UzJ ?ç _z: "Rzzá] z� _R · ççVR · çR ] êWçá"$_ 
Wç] zz_R ?ç ; ç· êçVRçJ UzJ ?ç [! · zR_"[R UzJ ?ç 8RzzR Rç Uêá­ 
?êçJ ?êê � ççJ ; ç� êç: Rç ?êçJ ê: · çR ; "JJ çJázJ?[ [: zz� ­ 
> çùçJ çJ RçWçá"$_ç� R"$? ; çázJW� "$_ç ; ç?� zWçJ Rç� KW Rç ; çRz­ 
áçJ UzJ ?ç [! · Ká? "J WêK? çJ "J ?çU"çùçJ p x J?ç� ù"$?[N ?zzá?ç 
?ç Vz!"záç � çJRçUêçR UzJ ?ç ?êê� ?ç ê: çJ ; z� ç êUç� · ç"? K"R­ 
WçWçUçJ áçJ "JWçJ UzJ bNnu RêR eNl n E I 

A: ?ç Wçá?] z� _R ?KK� ?ç ?ç zV; � ê__çá"JW UzJ ?ç � çJRç­ 
UêçRçJ Uêê� Rp x á?K[ ?zzá?ç ?ç � çJRçUêçR UzJ ?ç !ç� Rááï !çRçJ 
UzJ · çR DçJRçVêJ?[ UzJ ççJ ] zà"] K] UzJ bNen SE "J · çR 
; çW"J UzJ rdeu RêR aNbu E "J ] ç" rder p 6 z ççJ R"$?çá"$_ç 
[: zJJ "JW ê: · çR ç"J?ç UzJ · çR $zz� N ; ç? � zzWR ?ç � çJRçUêçR 
nNun E I 

c ç ?êê� ?ç êUç� · ç"? WçUêç� ?ç !êJ$KJ !RKK� : êá"R"ç_ "[ ] êç­ 
RçJ > ê� ?çJ zzJWç: z[R � ç_çJ "JW · êK?çJ? ] çR [ê] ] "Wç ç"[çJ 
ç"WçJ zzJ ?ç ; "J J çJázJ?[ç Rêç[RzJ?N çJç� ù"$?[N çJN zJ?ç� ­ 
ù"$?[N ] çR ?ç ; K"RçJázJ?[ç "JUáêç?çJ ?"ç ] çç� ; ç: zzá? 
Wç[Rêê� ? > ç� ?çJ ?êê� ?ç "JRç� JzR"êJzáç ] êJçRz"� ç ! � "["[p 

c ç · "ç� Jz ; ç[! · � çUçJ zJR"!î !á"[! · ç ] zzR� çWçáçJ ?"ç [ç?ç� R 
?ç · ç� V[R UzJ r deu > ç� ?çJ WçJê] çJ N · ç; ; çJ Uêê� zá ; çR� ç_­ 
_"JW Wç· Xz? ê: ?ç ] êJçRz"� ç : êá"R"ç_ çJ ê: · çR _� ç?"çR; çáç"?p 



k l e ag Sr de r . r del EN 

• ç Váé ! · "[ [ç] çJ R ?ç[ RzKà ?)"J Ré � ê R [K� áç ] z� ! · é ] êJ é Rz"� ç 
z z] çJ é áz P zJ ï Kç 6 ë pR"êJ zá! à z; z"[[ç� [êJ RzKà ?)ç[!ê] : ­ 
Rç ?ç eNnu à e r;,-. áç l l ê!Rê; � ç rdeu çR à éNnu <7" áç ru ?é ­ 
!! � J ; � ç rdeup 4 Jç JêKUçááç � é ?K!R"êJ ?ç uN nu E ç[R "JRç� ­ 
~» WqUUAS VII l 8 k GWá rder p ¼â¼ ­ ¼ ° : ­ ?ç [R"] Káç� áz ?ç] zJ?ç 
?ç ! � é ?"R[ ] z"[ ?zJ [ KJ ; KR ?)zá"WJç] çJR [K� áç !êû R ?ç 
á)z� WçJR : � é UzázJR à á)é R� zJWç� N ?ç Vzç êJ à : � é UçJ"� ?ç[ z: ­ 
: ê� R[ JêJ [êK· z"Rz; áç[ ?ç VêJ?[ à !êK� R Rç� ] ç çJ : � êUçJzJ!ç 
?)zKR� ç[ : zî [p è ç ] ê ] ç Vz!RçK� N áz RçJ?zJ!ç ; z"[["è � ç ?ç[ 
RzKà ?)"JRé � ê R [K� áz : áK: z� R ?ç[ : áz!ç[ é R� zJWè � ç[ çR á)ê: ­ 
: ê� RKJ"Ré ?ç Jç : áK[ 3� ç"Jç� á)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç çK é ï z� ? 
zKà � é : ç� !K[["êJ[ : ê[["; áç[ ?ç áz ! � "[ç ] êJ é Rz"� ç "JRç� Jz­ 
R"êJzáçN êJR ?é ! "?é áz PzJï Kç 6 zR"êJzáç à � z] çJç� [êJ RzKà 
?)ç[!ê] : Rç ?ç é à npn - à : z� R"� ?K l ' [ç: Rç] ; � ç rder p 4 Jç 
?ç� J"è � ç � é ?K!R"êJ ?ç uNn E z é Ré ê: é � é ç áç é $zJU"ç� rdel N 
$K[R"V"é ç [K� RêKR : z� ?ç[ !êJ ["?é � zR"êJ [ ?ç [êKR"çJ ?ç á)z!R"­ 
U"Ré é !êJê] "ï Kçp 

• )çJ!z?� ç] çJR ?ç[ ! � é ?"R[ z! !ê� ? é [ ù á) ê� "ï "J ! : z� áç[ 
"JRç� ] é ?"z"� ç[ V"JzJ !"ç� [ a é Ré z?z: Ré à : áK["çK� [ � ç: � "[ç[ 
çJ UKç ?ç RçJ"� !ê] : Rç ?ç á)é UêáKR"êJ [K; "ç : z� !ç� Rz"Jç[ 
!ê] : ê[zJRç[ ?ç áz v.W¼G¼v­ z"J[" w: ­ ?ç[ RçJ?zJ!ç[ !z� z! ­ 
Ré � "[zJR á)é !êJê] "ç ; çáWçp 

Bz� [z !ê] ] KJ"!zR"êJ ?K d ?é ! ç] ; � ç rdeuN áz PzJï Kç 
6 zR"êJzáç z : � ê� êï ê $K[ï K)zK gu ] z� [ rder á)çJ!z?� ç] çJR 
?K ! � é ?"Rp RêKR çJ çà!áKzJR KJç JêKUçááç !zRé Wê� "ç ?ç ! � é ?"R[ 
?K !· z] : ?)z: : á"!zR"êJN à [zUê"� áç[ çJ!êK� [ KR� á"[ é [ ?ç ! � é ­ 
?"R[ ?)"JUç[R"[[ç] çJR à ?ç[ � é ["?çJR[N êKUç� R[ zUzJR áç ) ?é ­ 
!ç] ; � ç rdeuN ï K" zK� êJR é Ré ?é ! áz� é [ à áz è çJR� záç ?ç[ 
D"[ï Kç[ zK : áK[ Rz� ? áç á n ?é !ç] ; � ç rdeup • z � ç!ê] ] zJ?z­ 
R"êJ zKRê� "[z"RN çJ Vz"RN ?ç V"J [ç: Rç] ; � ç rdeu à V"J ] z� [ 
rderN KJç çà: zJ["êJ RêRzáç ?ç[ ! � é ?"R[N !)ç[R. à .?"� ç î !ê] .N 
: � "[ áç[ ! � é ?"R[ çà!áK[ ?ç á)çJ!z?� ç] çJRN ?ç re - çJ RzKà 
zJJKçáp qááç "J ["[Rz"R J é zJ ] ê"J[ [K� KJç á"] "RzR"êJ [é Uè � ç 
?ç[ ! � é ?"R[ à áz !êJ [ê] ] zR"êJp 

La Vê� Rç á"ï K"?"Ré ï K" z !z� z!Ré � "[ é áç ] z� ! · é ?ç[ VêJ?[ 
: çJ?zJR áç[ : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç rder zK� z"R : K çJ!çJ?� ç� KJ ­ 
áz� Wç çà: zJ["êJ ?ç[ ! � é ?"R[N JêRz] ] çJR çJ UKç ?ç VzUê� "[ç� 
áç[ ?é : çJ[ç[ ?ç [Rê!_z!ç çR ?ç !êJ[ê] ] zR"êJp qJ UKç ?ç 
[ç : � é ] KJ "R !êJR� ç [ç] ; áz; áç é UçJRKzá"Ré N áz PzJ ï Kç 6 z­ 
R"êJzáç z ?é ! "?é : z� [z !ê] ] KJ"!zR"êJ ?K l a ] z� [ rderN 
?ç : � ê � êWç� á)çJ !z?� ç] çJR ?K ! � é ?"R $K[ï K)zK ' u [ç: Rç� J ­ 
; � ç rder p zUç! KJç Jê� ] ç "JRç� ] é ?"z"� ç zK ' u $K"J rder p 
• )çJ[ç] ; áç ?ç[ ! � é ?"R[ ê!R� êî é [ à áçK� ê� "W"Jç : zR áç[ ; zJ ­ 
ï Kç[ ?ç ?é : ô R[ : êKUz"R [)z!! � ê î R� ç à KJ � î R· ] ç zJJKçá ?ç 
rn - p 6 é zJ ] ê"J [p çJ UKç ?ç V� ç"Jç� KJç é UçJRKçááç zKW­ 
] çJRzR"êJ R� ê: z!!K[é ç ?ç[ ?é : çJ [ç[ ?ç !êJ[ê] ] zR"êJN áç[ 
! � é ?"R[ ; zJ!z"� ç[ ï K" [)î � z: : ê� RçJR Jç : êKUz"çJR ?é : z[[ç� 
?ç 9 E V"J $K"J çR ?ç r l E V"J [ç: Rç] ; � ç rderN áç[ J"UçzKà 
zRRç"JR[ V"J [ç: Rç] ; � ç rdeup 

wKzJR zKà : ázVêJ?[ ?ç U"[z çR ?ç � é ç[!ê] : Rç "J[RzK� é [ 
áç RX· � ] z" rdéd !ê] ] ç KJ "J[R� K] çJR : ç� ] zJçJR ?ç : êá"R"­ 
ï Kç ] êJ é Rz"� çN "á[ êJR é Ré � z] çJ é [N çJ Uç� RK ?ç áz ] ê ] ç 
� ç!ê] ] zJ?zR"êJN à b E E V"J ] z� [N b % E V"J zU� "á çR 
b - V"J ] z" rder p c ç: K"[ áç ' r ?é !ç] ; � ç rder N "á[ êJR é Ré 
V"àé [ à d - p 

BêK� áç[ zKR� ç[ "JRç� ] é ?"z"� ç[ V"JzJ! "ç� [N 3) ê!R� ê" ?ç[ ! � é ­ 
?"R[ ?)"JUç[R"[[ç] çJR z é Ré � çJ?K á"; � ç ?ç: K"[ áç r X� $zJU"ç� 
rderp qJ Uç� RK ?)KJç ?"� ç!R"Uç ?K ) zU� "á rderN áç X RzKà 
?)z!! � ê"[[ç] çJR ?ç[ ! � é ?"R[ à !êK� R Rç� ] ç ê!R� êî é [ : z� !ç[ 
"JRç� ] é ?"z"� ç[ Jç : êKUz"R ?é : z[[ç� 4 - ?K gu ] z� [ rder 
au ' u [ç: Rç] ; � ç rder p 

qK é Wz� ? à áz ?é RçJRç !êJ$êJ!RK� çááç ï K" [)ç[R ] zJ"Vç[Ré ç 
zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J "ç� [ ] ê"[ zK J"UçzK ?ç áz ?ç] zJ?ç "JRé ­ 
� "çK� çN áz PzJï Kç 6 zR"êJzáç z ?é ! "?é ááp) l u [ç: Rç] ; � ç rder 
?ç Jç : z[ : � ê � êWç� á)çJ!z?� ç] çJR ?K ! � é ?"R ; zJ !z"� ç zK­ 
?çáà ?K ' u [ç: Rç] ; � ç ?ç !çRRç zJJ é çp 4 Jç ] ç[K� ç ["] "áz"� ç 
z é Ré : � "[ç à á)é Wz� ? ?ç[ zKR� ç[ "JRç� ] é ?"z"� ç[ V"JzJ! "ç� [p 

c zJ [ áç ; KR ?ç [êKRçJ"� áz ?ç] zJ?ç ?ç[ ] é JzWç[N KJ 
z� � ê Ré � êî zá ?K rl ê!Rê; � ç rder z z[[êK: á" áz � é Wáç] çJRzR"êJ 

c ç ?zá"JW UzJ ?ç � çJRçUêçRçJ ê: ?ç Wçá?] z� _R · ççVR ?ç 
6 zR"êJzáç PzJ_ ç� Rêç Wç; � z!· R ?ç ?"[!êJRêUêçR ê: l l ê_Rê­ 
; ç� á deu UzJ eNnu ê: e r70 çJ ê: ub ?ç!ç] ; ç� rdeu ê: 
éNnu E Rç ; � çJWçJp 5êR ççJ J"çK> ç ?zá"JW ] çR uNnu - > ç� ? 
; ç[áêRçJ ê: l n ] zz� R ( der N J"çR ê] ?ç U� zzW Jzz� _� ç?"çRçJ 
Rç [R"] Káç� çJ p ] zz� ] çR ?ç ; ç?êçá"JW zV Rç [Rç] ] çJ ê: ?ç 
"J · çR ; K"RçJázJ? Wçá?çJ?ç _ê[R: � "$[ UzJ · çR Wçá? ê] ?ç J"çR 
Wç> çJ[Rç "J; � çJW UzJ Wçá? ê: _ê� Rç Rç� ] "$JN zV_ê] [R"W K"R 
· çR ; K"RçJázJ? Rç Uêê� _ê] çJ p c "çzçáV?ç Vz!Rê� N ?ç ?zá"J ï [ ­ 
RçJ?çJ [ UzJ ?ç � çJRçUêçRçJ ê: ?ç ] çç[Rç ; K"RçJázJ?[ç 
: ázzR[çJ çJ ?ç ê: : ê� RKJ"Rç"R ê] ?ç ç!êJê] "[!· ç z!R"U"Rç"R 
J"çR ] çç� Rç � ç] ] çJN WçáçR ê: ?ç ] êï çá"$_ç WçUêáWçJ UzJ ?ç 
"JRç� JzR"êJzáç ] êJçRz"� ç ! � "["[N · ççVR ?ç 6 zR"êJzáç Bank 
?êçJ ; ç[áK"RçJ ?ç ?"[!êJRêUêçR ê: l ' [ç: Rç] ; ç� rder UzJ 
é ê: nNn - Rç ; � çJWçJp qçJ ázzR[Rç Uç� ] "J?ç� "JW ] çR uNn E I 
?"ç Uêê� zá Wç� ç! · RUzz� ?"W? > ç� ? ?êê� êUç� > çW"JWçJ inzake 
êJ?ç� [RçKJ · "JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç z!R"U"Rç"RN Wç[è )· "ç??ç ê: 
é $zJKz� " rdel p 

c ç ; çWJ g] g"JW UzJ ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ ?êê� ?ç y JzJ !"ë áç 
"J [Rçáá"J ï çJ Uç� áççJ?ç _� ç?"çRçJ > ç� ? ] çç� ] zzá[ zzJ ï ç: z[R 
ê] � ç_çJ"JW Rç · êK?çJ ] çR ?ç çUêáKR"ç UzJ [ê] ] "Wç U� zzW· 
!ê] : êJçJRçJ çJ ] çR ?ç RçJ?çJùçJ ?"ç ?ç PçáW"[! · ç ç!ê­ 
Jê] "ç _çJ] ç� _çJ p 

c ç 6 zR"êJzáç PzJ_ · ççVR "J · zz� ] ç?ç?çá"JW UzJ d ?ç!ç] ­ 
; ç� rdeu ?ç _� ç?"çR; çï � çJùRJ ï Uç� áçJW? RêR gu ] zz� R rder N 
Rç� > "$á ççJ J"çK> ç !zRçWê� "ç _� ç?"çRçJ K"R ?ç Rêç: z[[."JW[[Vçç� 
> ç� ? W·ç[áêRçJN Jz] çá"$_ · çR Wç; � K"r i Rç K"R[RzzJ?ç ; ç?� zW 
UzJ "JUç[Rç� "JW[_Rç?"çRçJ zzJ Uç� ; á"$V· êK?ç� [N ?"ç Uó ó � 
d ?ç!ç] ; ç� rdeu > ç� ?çJ Wçê: çJ? çJ K"Rç� á"$_ ê: rn ?ç!ç] ­ 
; ç� rdeu > ç� ?çJ zzJWçWçUçJ zzJ ?ç D"["!ê!çJR� záçp c ç zzJ ­ 
; çUçá"JW [RêJ? "J Vç"Rç UzJ ç"J?ç [ç: Rç] ; ç� rdeu RêR ç"J?ç 
] zz� R rder ççJ RêRzáç çà: zJ["ç UzJ ?ç _� ç?"çRçJN ?"R "[ ] çR 
"J; çW� ": UzJ ?ç K"R ?ç _� ç?"çR; çW� çJù"JW Wç[áêRçJ _� ç?"çRçJN 
] çR re - "J $zz� á"$_[ç : ç� !çJRzWç[N Rêçp h"$ ?� êJW J"çRRç] "J 
zzJ ê: ççJ [R� çJWç ; ç: ç� _"JW UzJ ?ç !êJ [K] : R"ç_� ç?"çRçJp 

c ç W� êRç á"ï K"?"Rç"R ?"ç ?ç Wçá?] z� _R R"$?çJ[ ?ç çç� [Rç 
] zzJ?çJ UzJ rder _çJ] ç� _Rç · z? ççJ � K� ] ç çà: zJ["ç UzJ 
?ç _� ç?"çRçJ "JùêJ?ç� · ç"? ] çR · çR êêW ê: · çR ; çWKJ[R"WçJ 
UzJ ?ç K"RWzUçJ Uêê� Uêê� � zz?Uê� ] "JW çJ !êJ[K] : R"ç RêR 
WçUêáW _KJJçJ · ç; ; çJ p A] ù"! · RçWçJ ?ç� Wçá"$_ç ] êWçá"$_­ 
· ç"? Rç > z: çJçJ · ççVR ?ç 6 zR"êJzáç PzJ_ ] çR ù"$J ] ç?ç?ç­ 
á"JW UzJ l a ] zz� R rder ; ç[á"[R ?ç _� ç?"çR; çW� çJù"JW Rç Uç� ­ 
áçJWçJ tot ' u [ç: Rç] ; ç� rder N ] çR ççJ RK[[çJR"$?[ç Jê� ] ê: 
' u $KJ" rder p c ç Wçùz] çJ á"$_ç êê� [: � êJ_çá"$_ ?êê� ?ç ?ç: ê­ 
["Rê; zJ_çJ Uç� áççJ?ç _� ç?"çRçJ ] ê!· RçJ RêçJç] çJ ] çR ççJ 
$zz� á"$_[ Rç] : ê UzJ rn - p A] ççJ çUçJRKçáç Rç [Rç� _ç Rêç­ 
Jz] ç UzJ ?ç Uç� ; � K"_[K"Rï zUçJ zV Rç � ç] ] çJN ] ê!· RçJ ?ç 
daarop betrekking hebbende bankkredieten de einde sep­ 
Rç] ; ç� rdeu ; ç� ç"_Rç J"UçzK[ J"çRRç] "J [áç! · R[ ] çR d E ç"J?ç 
$KJ" çJ ] çR rl - ç"J?ç [ç: Rç] ; ç� rder êUç� R� çVVçJp 

c ç : ázVêJ?[ UzJ · çR U"[K] çJ UzJ ?ç · ç� ?"[!êJRç� "JWN 
?"ç ê: u ] ç" u) 4) zá[ ççJ : ç� ] zJçJR "J[R� K] çJR UzJ ] êJç­ 
Rz"� ; çáç"? > ç� ?çJ "JWçUêç� ?N > ç� ?çJ _� z!· RçJ[ ?çùçáV?ç 
zzJ; çUçá"JW RêR b E E ç"J?ç ] zz� RN b E E ç"J?ç z: � "á çJ 
b E ç"J?ç ] ç" rder Rç� KWWç; � z! · Rp 8"J?[ gu ?ç!ç] ; ç� rder 
> ç� ?çJ ùç ê: d E Uz[RWç[Rçá?p 

0 êê� ?ç zJ?ç� ç V"JzJ! "ë áç "J[Rçy "JWçJ > ç� ? · çR Uç� áçJçJ 
UzJ "JUç[Rç� "JW[_� ç?"çRçJ U� "$WçWçUçJ [ç?ç� R u $zJKz� " rderp 
H� z!· RçJ[ ççJ � "! · Rá"$J UzJ d z: � "á rder ] ê! · R · çR [R"$W"JW[­ 
: ç� !çJRzWç UzJ ?ç _� ç?"çRçJ ?"ç ê: _ê� Rç Rç� ] "$J ?êê� ?"ç 
"J[Rçáá"JWçJ > ç� ?çJ RêçWç[RzzJN J"çR W� êRç� ù"$J ?zJ é - UzJ 
' r ] zz� R rde ' RêR ' u [ç: Rç] ; ç� rderp 

f çáçR ê: ?ç êJR[: zJJ "JW UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� ?"ç R"$?çJ[ ?ç 
ázzR[Rç ] zzJ?çJ "JR� z? ê: · çR Uáz_ UzJ ?ç ; RJJçJázJ?[ç 
U� zzWN ; ç[áêêR ?ç 6 zR"êJzáç PzJ_ ê: l u [ç: Rç] ; ç� rder ?ç 
; çW� çJù"JW UzJ · çR ; zJ__� ç?"çR J"çR Rç Uç� áçJWçJ Jz ' u [ç: ­ 
Rç] ; ç� UzJ ?z.R $zz� p qçJ Wç"á"$_zz� ?"Wç ] zzR� çWçá > ç� ? WçJê­ 
] çJ RçJ zzJù"çJ UzJ ?ç zJ?ç� ç V"JzJ! "ë áç "J[Rçáá"JWçJ p 

v çR · çR ?êçá ?ç U� zzW UzJ ?ç Wçù"JJçJ Rç êJ?ç� [RçKJçJN 
· ççVR ççJ _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ r l ê_Rê; ç� rder ?ç � çï áç. 
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?ç[ ! � é ?"R[ V"JzJ ç zJR ?ç[ UçJRç[ à Rç] : é � z] çJRN çJ � é ?K"[zJ R 
áç[ : êK� !çJRzWç[ ] "J "] zKà ?)z!ê] : Rç çR çJ zááêJ ï çzJR áç[ 
?é áz"[ ?ç � ç� J ; êK� [ç] çJ Rp 

• )"JRç� J zR"êJzá"[zR"êJ ! � ê"[[zJRç ?ç[ ] z� ! · é [ V"JzJ ! "ç� [ z 
: ç� ] "[ zKà ; zJ ï Kç[ ?)ç] : � KJRç� á 3)ë R� zJ ï ç � ?ç[ VêJ?[ 
: êK� ?ç[ ] êJRzJR[ !êJ ["? é � z; áç[p qJ UKç ?)é U"Rç� ï Kç 
!çRRç : êá"R"ï Kç J)é J ç� Uç áç ?"[: ê["R"V ?ç á"] "RzR"êJ ?ç[ ! � é ­ 
?"R[N áç[ ; zJ ï Kç[ zUz"çJR é Ré "JU"Ré ç[ : z� áz PzJ ï Kç 6 zR"ê­ 
Jzáç áç l a ] z� [ u) ( u à Vz"� ç : � çKUç ?ç áz : áK[ W� zJ?ç ] ê­ 
?é � zR"êJ ?zJ[ áç[ ê: é � zR"êJ [ çJ ?çU"[ç[ çR çJ V� zJ ! [ ; çáWç[ 
zUç! á)é R� zJWç� p • z ] ç[K� ç : � "[ç !êJ["[Rz"R çJ Vz"R à : áz­ 
VêJJç� áz : ê["R"êJ çàR� ê ] ç ?é ; "R� "!ç ?ç[ ; zJ ï Kç[p 

• )zVVáKà ?ç VêJ?[ ï K" z z; êKR" à áz ! � "[ç ] êJ é Rz"� ç "JRç� ­ 
JzR"êJzáç ?ç ?é ; KR ] z" u) ( u z é Wzáç] çJR zVVç!Ré JêR� ç : zî [N 
!ç ï K" [)ç[R R� z?K"R zK J"UçzK ?K [î [Rè ] ç ; zJ !z"� ç : z� KJç 
zWW� zUzR"êJ ?ç á)çJ?çRRç] çJR çàRé � "çK� [K"Rç à áz !êJ [R"RKR"êJ 
?ç : � êU"["êJ [ ?ç V� zJ ! [ ; çáWç[ : z� ?ç[ é R� zJWç� [p qJ UKç 
?ç Vz"� ç Vz!ç zKà : � ê; áè ] ç[ ï K" çJ � é [KáRçJRN áz PzJ ï Kç z 
"JU"Ré áç[ ; zJ ï Kç[ áç ' $K"J rder à çVVç!RKç� KJ ?é : ô R çJ 
V� zJ ! [ à KJ !ê] : Rç [: é ! "zá çR JêJ : � ê?K!R"V ?)"JRê � è R zK: � è [ 
?ç áz Pp6 pP p è ç[ ?é : ô R[ [êJR ?é Rç� ] "J é [ çJ � z: : ê � R zUç! 
áz : ê["R"êJ çàRé � "çK� ç çà! é ?çJRz"� ç ?ç[ ; zJ ï Kç[p 

c zJ [ áç ; KR ?ç � é WKáz� "[ç� ?ç[ çJR� é ç[ çà!ç[["Uç[ ?ç VêJ?[N 
á)3J [R"RKR ; çáWz.áKàç] ; êK� Wçê"[ ?ç è · zJWç z ?é ! "? é áç 
ru ] z" r der ?ç [é : z� ç� !ê] : áè Rç] çJR áç ] z� ! · é � ê W áç] çJ Ré 
çR áç ] z� ! · é á"; � ç ?ç[ !· zJWç[p 

• ç ?"[: ê["R"V U"[zJR áz � é WKáz� "[zR"êJ ?ç[ VáKà ] êJ é Rz"� ç[ 
çJR� ç áz PçáW"ï Kç çR [ç[ : z� RçJz"� ç[ z ?û ê R� ç z?z: Ré [K"Rç 
à áz ! � "[ç ] êJ é Rz"� ç "JRç� J zR"êJzáç zK áçJ?ç] z"J ?ç áz ?é ­ 
!áz� zR"êJ ?K B� é ["?çJR 6 "àêJ p x áz � é êKUç� RK� ç ?K ] z� ! · é 
?ç[ !· zJWç[ à P � Kàçááç[N áç l ' zêû R rder N áç[ á"] "Rç[ ?ç[ 
!êK� [ ?< RêKRç[ áç[ ] êJJz"ç[ êJR é Ré [K[: çJ?Kç[N à á)çà!ç: ­ 
R"êJ ?ç[ !êK� [ ?K Váê� "J ï K" !êJR"JKz"çJR à [)é Rz; á"� [K� áz 
; z[ç ?ç áz : z� "Ré zUç! áç V� zJ ! ; çáWç çR à ê R� ç !êJRçJK[ ?zJ [ 
áç[ á"] "Rç[ ?ç r Nn - ?ç : z� R çR ?)zKR� ç ?ç !çRRç : z� "Ré p x K­ 
!KJç ] ê?"V"!zR"êJ J)z é Ré z: : ê � Ré ç zK VêJ !R"êJJ ç] çJR 
] ê ] ç ?K ?êK; áç ] z� ! · é ?ç[ !· zJWç[p 

• z ["RKzR"êJ [K� áç ] z� ! · é ?ç[ !· zJWç[ [)é RzJR Vê� Rç] çJR 
] ê?"V"é ç ?ç: K"[ áç l ' zêû R rder N áz PzJ ï Kç 6 zR"êJzáç z 
?é ! "? é áç r n [ç: Rç] ; � ç rder N ?ç [K[: çJ? � ç [êJ ?"[: ê["R"V 
U"[zJR à V� ç"Jç� 3) çJ?çRRç] çJR çàRé � "çK� ?ç[ ; zJ ï Kç[p • ç[ 
?é : ô R[ [: é ! "zKà !êJ [R"RKé [ zK: � è [ ?ç áz PzJ ï Kç 6 zR"êJzáç 
êJR é Ré � ç] ; êK� [ é [ çJ ê!Rê; � çp 

x : � è [ á)z! !ê � ? !êJ ! áK áç rb ?é ! ç] ; � ç rder à Z z[· "JWRêJ 
: z� áç f � êK: ç ?ç[ c "àN áç f êKUç� Jç] çJR z ?é ! "? é áç l u ?K 
] ê ] ç ] ê"[ ?ç V"àç� áç RzKà !çJR� zá ?K V� zJ ! ; çáWç U"[. à .U"[ 
?K ?êááz� à F aaNbr ndt áç[ !êK� [ çàR� ê ] ç[ ?ç VáK!RKzR"êJ 
?K ?êááz� [K� áç ] z� ! · é � é Wáç] çJRé êJR é Ré z� � ê Ré [ à 
LP a' Nbuen et agnNbl nu : êK� KJ ?êááz� N !êJVê� ] é ] çJR à á)é áz� ­ 
W"[[ç] çJR ?ç[ ] z� Wç[ ?ç VáK!RKzR"êJ à l Nl n SE I Bz� � z: : ê � R 
zK Váê� "J N áz ] z� Wç � ç[Rç á"] "Ré ç à rNn - ?ç : zJ çR ?)zKR� ç 
?K RzKà !çJR� zá ?ç LP r ' Nbr l u' l : êK� KJ Váê� "J p 

• z : z� "Ré áé Wzáç ?K V� zJ ! ; çáWç J)z !ç: çJ?zJR : z[ çJ !ê � ç 
é Ré ] ê?"V"é çp 

x K J"UçzK ?ç áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç çR ?ç V"JzJ !ç] çJR 
?K 5 � é [ê � : K; á"!N áz : êá"R"ï Kç zJR"! î !á"ï Kç z !êJ ["[Ré çJ rderN 
JêRz] ] çJR à á"] "Rç� çR à ; áêï Kç� áç[ � ç! � KRç] çJR[ ?)çVVç!R"V[ 
?ç : ç� [êJJçáN à � é ?K"� ç à !êJ !K� � çJ !ç ?ç n - áç[ ! � é ?"R[ 
� çázR"V[ à ! ç� Rz"J [ z! · zR[ ?ç ; "çJ [ çR ?ç [ç� U"!ç[ çR à á"] "Rç� 
zK ] êJRzJR ê!R� êî é zK ; K?WçR ?ç u) ( bI áç[ [K; UçJR"êJ [ 
?"Rç[ Vz!KáRzR"Uç[p • z : êá"R"ï Kç ?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kç z é Ré 
ê� "çJRé ç ?zJ [ áç [çJ [ ?)KJ é ! � é ] zWç ?ç[ á"ï K"?"Ré [p x !çR 
çVVçRN ?ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ [K� áz ?çRRç çàRé � "çK� ç êJR é Ré 

] çJRç� "JW UzJ ?ç _� ç?"çRçJ Rç� V"JzJ ! "ç� "JW UzJ ?ç Uç� _ê: çJ 
ê: zV; çRzá"JW Uç� [êç: çá? ?êê� ?ç ] "J"] K] : ç� ! çJRzWç[ 
"Jùz_ç Uêê� [! · êR Rç Uç� ] "J?ç� çJ çJ ?ç Rç� Kï ; çRzá"J ï [Rç� ] "$­ 
JçJ Rç Uç� áçJWçJ p 

c ç RêçJç] çJ?ç "JRç� J zR"êJzá"[ç� "JW UzJ ?ç _z: "Rzzá] z� _­ 
RçJ · ççVR · p.<R gg• < ; zJ_çJ � Ju<çgá"$_ W!g� � rKz_R Ü SSÜ · çR ; K"RçJ ázJ ? 
zzJù"çJ á"$_ç ; ç?� zWçJ Rç áçJ çJ p A] Rç Uç� ] "$?çJ ?zR ?"ç : êá"­ 
R"ç_ ?ç ] zzR� çWçáçJ tot _� ç?"çR; ç: ç� _"JW ùêK êJRùçJK> çJp 
> ç� ?çJ ?ç ; zJ_çJ ê: l a ] zz� R rder ?êê � ?ç 6 zR"êJzáç 
qzJ_ K"RWçJê?"W? ; á"$_ Rç WçUçJ UzJ ?ç W� êêR[Rç Wç] zR"W?­ 
· ç"? "J · KJ Uç� � "! · R"JWçJ "J ?çU"çùçJ çJ "J PçáW"[! · ç V� zJ_çJ 
] çR · çR ; K"RçJázJ?p c ç WçJê] çJ ] zzR� çWçá ; ç[RêJ? ç� "J 
Vç"Rç "J ?ç K"Rç� [Rç ?ç; çR[RzJ? UzJ ?ç ; zJ_çJ Rç : ázVêJJç� çJ p 

c ç RêçUáêç""JW UzJ VêJ?[çJ ?"ç "J · çR ; çW"J UzJ ] ç" rder 
RêR ?ç "JRç� JzR"êJzáç ] êJçRz"� ç ! � "["[ · ççVR Wçáç"?N · ççVR êê_ 
êJ[ ázJ? WçR� êVVçJN > zR ê: · çR Uáz_ UzJ · çR ; zJ_> çùçJ RêR 
K"R"JW _> z] ?êê� ·ççJ Uç� · êW"JW UzJ ?ç Uç� ; "JRçJ "[[çJ RçJ 
zzJù"çJ UzJ · çR ; K"RçJ ázJ? RçJ WçUêáWç UzJ ?ç Uê� ] "JW UzJ 
: � êU"["ç[ "J PçáW"[! · ç V� zJ_çJ ?êê� ; K"RçJ ázJ?ç� [p A] · çR 
· êêV? Rç ; "ç?çJ zzJ ?ç : � ê; áç] çJ ?"ç ?zz� K"R Uêê� RUáêç"çJ 
· ççVR ?ç PzJ_ ?ç ; zJ_çJ ê: ' $KJ " rder Uç� ùê!· R ççJ ?ç: ê ­ 
["Rê "J V� zJ _çJ Rç ?êçJ ê: ççJ [: ç! "záçN J"çR. � çJRçJ?ç � ç_ç­ 
J"JW ; "$ ?ç 6 pPpP p A"ç ?ç: ê["Rê)[ > ç� ?çJ Uz[RWç[Rçá? "J 
Uç� · êK?"JW RêR ?ç ; K"RçJázJ?[ç êUç� [! · êR: ê["R"ç UzJ ?ç 
; zJ_çJ p 

v çR · çR ?êçá ?ç êUç� ? � çUçJ RêçUáêç""JW UzJ Wçá? Rç � çWK­ 
áz� "[ç� çJN · ççVR · çR PçáW"[! · . • Kàç] ; K� W[ 3J [R"RKKR Uêê� ?ç 
Z "[[çá ê: ru ] ç" rder ; ç[á?[R ?ç Wç� çWáç] çJRçç� ?ç çJ ?ç 
U� "$ç > � [[çá� Jz� _RçJ Uêááç?"W Rç [! · ç"?çJ p 

y çR Wç· çç.r UzJ ] zzR� çWçáçJ Uêê� ?ç � çWKáz� "[ç� "JW UzJ 
?ç ] êJçRz"� ç [R� êê] RK[[çJ PçáW"ë çJ ù"$J : z� RJ ç� [ "[ ] êçRçJ 
> ê� ?çJ zzJWç: z[R RçJ WçUêáWç UzJ ?ç "JRç� JzR"êJzáç ] êJç­ 
Rz"� ç ! � "["[ Jz ?ç Uç� _áz� "JW UzJ B� ç["?çJR 6 "àêJ p P"$ ?ç 
· ç� ê: çJ "JW UzJ ?ç > "[[çá] z� _R Rç P � K[[çá ê: l ' zKWK[RK[ 
rder > ç� ?çJ ?ç W� çJùçJ UzJ ?ç _êç� [çJ UzJ zááç ] KJRçJ 
ê: Wç· çUçJ ] çR K"RùêJ?ç� "JW UzJ ?ç _êç� [çJ UzJ ?ç WKá?çJ 
?"ç Uz[RWç[Rçá? ; áçUçJ ê: ; z["[ UzJ ?ç : z� "Rç"R ] çR ?ç Pçá­ 
W"[! · ç V� zJ_ çJ ?"ç ; "J JçJ ?ç W� çJùçJ UzJ rNn E Jzz� ; êUçJ 
çJ Jzz� ; çJç?çJ UzJ ?"ç : z� "Rç"R ; áçUçJ [! · ê] ] çáçJ p f ççJ 
> "$ù"W"JW > ç� ? Wç; � z! · R zzJ ?ç > ç� _"JW ùçáV UzJ ?ç ?K; ­ 
; çáç > "[[çá] z� _Rp 

c zz� ?ç Rêç[RzJ? ê: ?ç > "[[çá] z� _R [Rç� _ Wç> "$ù· "·W? "[ 
[ç?ç� R l ' zKWK[RK[ rder · ççVR ?ç 6 zR"êJzáç PzJ_ ê: r n [ç: ­ 
Rç] ; ç� u) ( u ; ç[áêRçJ · zz� ] zzR� çWçáçJ Uêê� ?ç zV� ç] ] "JW 
UzJ ?ç Uç� ; "JRçJ"[[çJ UzJ ?ç ; zJ_çJ RçJ zzJù"çJ UzJ · çR 
; K"RçJázJ? ê: Rç [! · ê � RçJp c ç [: ç!"záç ?ç: ê["Rê)[ ; "$ ?ç 
6 zR"êJzáç PzJ_ > ç� ?çJ "J ê_Rê; ç� Rç� KW; çRzzá?p 

6 z · çR z__êê� ? ?zR ê: rb ?ç!ç] ; ç� rder ?êê� ?ç f � êç: 
?ç� 5 "çJ Rç Z z[· "JWRêJ > ç� ? Wç[áêRçJ N · ççVR ?ç DçWç� "JW 
?ç l uX UzJ ?çùçáV?ç ] zzJ? ; ç[áêRçJ ?ç [: "á_êç� [çJ UzJ ?ç 
PçáW"[! · ç V� zJ_ RçWçJêUç� ?ç ?êááz� Uz[R Rç [RçááçJ ê: 
L aaNp8 rndt ?ç K"Rç� [Rç VáK!RKzR"ç_êç� [çJ UzJ ?ç ?êááz� ê: ?ç 
Wç� çWáç] çJRçç� ?ç ] z� _R > ç� ?çJ Uz[RWç[Rçá? ê: PpLp a' Nbuen 
çJ anNbl nu Uêê� é é J ?êááz� N êUç� ççJ_ê] [R"W ?ç Uç� � K"] "JW 
UzJ ?ç [!· ê] ] çá"JW[] z� Wç[ RêR l Nl n E I v çR ; çR� ç__"JW 
RêR ?ç WKá?çJ N ; á"$VR ?ç ] z� Wç ; ç: ç� _R RêR rNn - Jzz� ; êUçJ 
çJ Jzz� êJ?ç� UzJ ?ç [: "á_êç� [ UzJ PpLp r ' Nbr l u' l Uêê� 
é é J WKá?çJp 

c ç > çRRçá"$_ç : z� "Rç"R UzJ ?ç PçáW"[! · ç V� zJ_ > ç� ? ç!· Rç� 
JêW J"çR Wç> "$ù"W?p 

è : · çR Uáz_ UzJ · çR ; çW� êR"JW[; çáç"? çJ ?zR UzJ ?ç 3"JzJ ­ 
!"ç� "J ï UzJ ?ç A: é J ; z� ç 8! · zR_"[R ; ç[RêJ? ?ç zJR"! î ! á"[! · ç 
: êá"R"ç_ "J rder Uêê� zá "J ?ç ; ç: ç� _"JW çJ ; áê__ç� "JW UzJ ?ç 
zzJ> ç� U"JW UzJ : ç� [êJççá[áç?çJ N ?ç Uç� ] "J ?ç� "JW UzJ ?ç 
_� ç?"çRçJ Uêê� [ê] ] "Wç zzJ_ê: çJ UzJ Wêç?ç� çJ çJ ?"çJ[RçJ 
] çR n E çJ ?ç ; ç: ç� _"JW UzJ ?ç ùêWçJzz] ?ç Vz!KáRzR"çUç 
[K; ["?"ç[ RêR · çR ; ç?� zW ?zR ê: ?ç ; çW� êR"JW UzJ rdeu > ç� ? 
RêçWç_çJ?N y çR ; çáç"? RçJ zzJù"çJ UzJ ?ç D"$_[[! · Ká? > ç� ? 
Wçê� "ë JRçç� ? Jzz� ççJ zV� ê] "JW UzJ ?ç á"ï K"?"Rç"RçJ p v çR ?zR 
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çVVç!RKé [ à !êJ!K� � çJ !ç ?ç l bNé ] "áá"z� ?[p qJ UKç ?ç � é zá"­ 
çç� !çR ê; $ç!R"VN KJ z!!ê� ? Rç] : ê� z"� ç z é Ré !êJ!áK zUç! áç[ 
; zJï Kç[ çR ?)zKR� ç[ "JRç� ] é ?"z"� ç[ V"JzJ !"ç� [ !ê] : ê� RzJR 
3)zVáç !RzJêJ çJ VêJ?[ çR çVVçR[ : K; á"![ ?ç nu - ?ç á) z! ­ 
! � ê"[[ç.] çJR !êJ[RzRé p : çJ?zJR Vz : é � "ê?ç ?K r ç� ] z� [ rder 
zK ' u JêUç] ; � çN ?ç áçK� [ ] êî çJ[ ?)z!R"êJ çJ V� zJ ![ ; çáWç[p 
c zJ [ áç ?ê] z"Jç ?ç áz : êá"R"ï Kç V"[!záçN áz Rzàç [: é ! "záç à 
á)çà: ê� RzR"êJ G é Üé � z] çJ é ç : êK� !ç� Rz"J[ : � ê?K"R[ çR [çáêJ 
á)z] : áçK� ?K !êK� zJR ?)çà: ê� RzR"êJ Uç� [ áç[ qRzR[.4 J"[N ?ç 
rpen à á - çR ?ç rNen à uNnu - p è çRRç Rzàç ç[R UçJKç à 
çà: "� zR"êJ áç gu ?é !ç] ; � ç rder p 

c zJ[ áç ?ê] z"Jç ?ç[ : � "àN áz : êá"R"ï Kç z?ê: Ré ç ?ç: K"[ 
: ¼ zJ z é Ré áz� Wç] çJR "J[: "� é ç : z� á)ê; $ç!R"V ?ç áz áKRRç 
!êJR� ç áç[ RçJ?zJ!ç[ "JVázR"êJJ"[Rç[ çR áz ! � é zR"êJ ?)KJ !á"­ 
] zR : � ê: "!ç à á)"JR� ê?K!R"êJ ?ç áz T.V.A. 8zJ[ ?êKRç áz 
· zK[[ç ?ç[ : � "à ] êJR� z"R.çááç KJç RçJ?zJ !ç à áz ?é ! é áé � zR"êJ 
?ç: K"[ áz [ç!êJ?ç ] ê"R"é ?ç rdeu ] z"[ çJ UKç ?ç : � é UçJ"� 
RêKR ?é Uçáê: : ç] çJR <àzÇ , ")pg� é çR JêJ VêJ?é i áç[ : � "àN NE : z� R"� 
?K á )1 $zJU"ç� rder N ?zRç ?)çJR� é ç çJ U"WKçK� ?ç áz 5p0 px pp 
KJ z� � ê Ré ] "J "[Ré � "çá ?K é JêUç] ; � ç rdeu ?"[: ê[z"R ï Kç áz 
n-~-} - Jç : êKUz"R ê R� ç z: : á"ï Ké ç ï Kç [K� áç[ : � "à ?ç UçJRç 
JçR[ ?ç RêKRç Rzàç ?ç R� zJ [] "[["êJp qJ Uç� RK ?K ] ê ] ç z� � ê Ré N 
áç ?é áz" : êK� á)"JR� ê?K!R"êJ ?ç[ ?é ! áz� zR"êJ[ ?ç · zK[[ç ?ç 
: � "à zUz"R é Ré : ê� Ré ?ç R� çJRç $êK� [ à R� ê"[ ] ê"[ zUç! : ê[["­ 
; "á"Ré ?)KJç : � ê � êWzR"êJ $K[ï K)à !"J ï ] ê"[p è ç � é W"] ç z 
çà: "� é áç ' r ] z� [ rder p c ç: K"[ áê� [ çR !êJVê� ] é ] çJR à 
á)z� � ê Ré ] "J"[Ré � "çá ?K n zU� "á rder N áç ?é áz" z é Ré : ê� Ré à 
?çKà ] ê"[ : êK� áç[ ?é !áz� zR"êJ[ ?ç · zK[[ç ?ç : � "à "JR� ê?K"Rç[ 
?ç: K"[ áç r 1) zU� "á r der p 

• z : êá"R"ï Kç ?ç[ : � "à [)ç[R : z� z"ááçK� [ !êJ! � é R"[ é ç : z� áz 
!êJ!áK["êJ ?ç : áK["çK� [ !êJR� zR[ ?ç : � êW� z] ] çN áz V"àzR"êJ 
?ç : � "à ] zà"] zN ?ç ] z� Wç[ ; é J é V"! "z"� ç[N çR!p 

• z áê" ?K ' u $K"ááçR rder N ] ê?"V"zJR á)z� � ê Ré .áê" ?K l l $zJ ­ 
U"ç� rdanN !êJ!ç� J zJR áz � é : � ç[["êJ ?ç[ "JV� z!R"êJ[ à áz � é ­ 
Wáç] çJRzR"êJ � çázR"Uç à á)z: : � êU"["êJJç] çJR ?K : zî [N RçJ? 
à ?êJJç� à áz : êá"R"ï Kç. ?ç[ : � "àN KJ VêJ?ç] çJR áé Wzá "J?"[­ 
!KRz; áçp qááç : ç� ] çRN çJR� ç zKR� ç[N ] êî çJJzJR !ç� Rz"Jç[ !êJ ­ 
?"R"êJ [ çR ?K� zJR KJ Rç] : [ á"] "Ré N ?ç V"àç� KJ : � "à ] zà"] K] 
: z� çJR� ç: � "[çp 4 J z� � ê Ré ] "J"[Ré � "çá ?K l l ?é ! ç] ; � ç rderN 
z; � êWçzJR áz � é Wáç] çJRzR"êJ zJRé � "çK� çN z : � é ! "[ é çR çà: á"­ 
!"Ré áç[ ê; $ç!R"V[ : êK� [K"U"[ : z� áz áê" ?K ' u $K"ááçR rder RêKR 
çJ ] z"JRçJzJR à ?çKà ] ê"[ áç ?é áz" ?ç ?é !áz� zR"êJ : � é záz; áç 
?ç · zK[[çp 

' p Les perspectives économiques ( r E p 

Le � záçJR"[[ç] çJR ?ç á)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç "JRç� UçJK : çJ ­ 
?zJR áz [ç!êJ?ç ] ê"R"é ?ç r der N [K� RêKR ?zJ[ áç[ : zî [ "J ­ 
?K[R� "çá[ ?ç á)qK� ê: çN : çKR ê R� ç "JRç� : � é Ré à áz áK] "è � ç ?ç 
?"VVé � çJR[ Vz!RçK� [N Rçá[ áç[ ?"[: ê["R"V[ zJR"!î !á"ï Kç[ U"[zJR 
à $KWKáç� áç[ RçJ?zJ!ç[ "JVázR"êJJ"[Rç[N KJ !ç� Rz"J � çV� ê"­ 
?"[[ç] çJR zKRêJê] ç ?zJ[ áz Vê� ] zR"êJ ?ç !z: "Rzá V"àç et 
"J !êJRç[Rz; áç] çJR áç[ � é z!R"êJ[ zK J"UçzK � é çá çR : [î ! · ê­ 
áêW"ï Kç ?ç áz ! � "[ç ] êJ é Rz"� ç "JRç� JzR"êJzáç !êJ$KWKé ç zUç! 
áç : ázJ ?ç � ç?� ç[[ç] çJR é !êJê] "ï Kç ?"[! � "] "JzRê"� ç "J [RzK� é 
: z� áç[ qRzR[.4 J"[ áç r n zêû R rder p 

• ç[ : ç� [: ç!R"Uç[ é !êJê] "ï Kç[ é áz; ê� é ç[ : z� áç[ "J[R"RKR[ 
?ç !êJ$êJ!RK� ç RzJR JzR"êJzKà ï K)"JRç� JzRáêJzKà : � é Uêî z"çJR 
?zJ[ áç !z?� ç : � é � z: : çáé ?)"J [é !K� "Ré ?ç[ � çázR"êJ [ ] êJ ê . 

9u0 • z : áK: z� R ?ç[ RzKà ?)çà: zJ["êJ !"Ré [ ?zRçJR ?)zUzJR ,z � é KJ"êJ 
?K rb ?é !ç] ; � ç rder ?K f � êK: ç ?ç[ c "àg 

?êçá > ç� ?çJ Rç� KW; çRzá"JWçJ ê: ?ç ; K"RçJázJ?[ç [! · Ká? 
Wç?zzJ Uêê� ççJ ; ç?� zW UzJ l bNé ] "á$z� ?p A] ?zR ?êçá Rç 
; ç� ç"_çJ > ç� ? ççJ R"$?çá"$_ç êUç� ççJ_ê] [R Wç[áêRçJ ] çR ?ç 
; zJ_çJ çJ zJ?ç� ç V"JzJ!"ë áç "J[Rçáá"JWçJ > zz� "J Uç� ] çá? 
[RzzR ?zR nu '1c UzJ ?ç R"$?çJ[ ?.é )p : ç� "ê?ç °G¼- á ] zz� R tot 
' u JêUç] ; ç� rder Uz[RWç[Rçá?ç RêçJz] ç UzJ · KJ > ç� _áJ ï [ ­ 
] "??çáçJ "J PçáW"[!· ç V� zJ_N ] êçR > ê� ?çJ ; çáçW? "J ê: çJ ­ 
; z� ç > zz� ?çJ çJ çVVç!RçJp 5 > · çR Wç; "ç? UzJ · çR ; çáz[R"JWN 
; çáç"? > ç� ? ?ç [: ç! "záç K"RUêç� Rz_[ Uêê� [ê] ] "Wç : � ê?K_RçJ 
Uç� ] "J?ç� ? UêáWçJ[ ?ç ê] UzJW UzJ ?ç K"RUêç� Jzz� ?ç 
0 ç� çJ "W?ç 8RzRçJN UzJ (Nen RêR r - çJ UzJ rpen RêR uNnu E I 
c "ç Rz_[ "[ ê: gu ?ç!ç] ; ç� rder Uç� UzááçJ p 

y çR [ç?ç� R ççJ $zz� WçUêç� ?ç : � "$ùçJ ; çáç"? > ç� ? Uêê� zá 
Wçï J [: "� çç� ? ?êê� ?ç [R� "$? RçWçJ ?ç "JVázRê"� ç RçJ?çJ[çJ çJ 
?êê� · çpR ! � çë � çJ UzJ ççJ WKJ[R"W _á"] zzR Uêê� ?ç "JUêç­ 
� "JW UzJ ?ç Pp5 pZ p c ç : � "$[[R"$W"JWçJ > "$ùçJ êJWçR> "$Vçá? 
ççJ RçJ?çJ [ RêR Uç� R� zW"JW zzJ ["J?[ ?ç R> çç?ç · çáVR UzJ 
rdeuN ] zz� ê] "ç?ç� ç êUç� ? � çUçJ çJ êJW?KJWçç� ?ç : � "$[ ­ 
[R"� J] g °: ¼Gs r =G¼: GW" rder N ?zRK] _ GGWâ> ?ç D5 p0 Up 
> ç� ? "JWçUêç� ?N Rç Uêê� _ê] çJN ; ç: zzá?ç ççJ ] "J "[Rç� "ççá 
; ç[áK"R UzJ 4 JêUç] ; ç� rdeu ?zR ?ç 6-n-°~- [áç!· R[ ] ê! · R 
> ê� ?çJ RêçWç: z[R ê: ?ç Uç� _êê: : � "$ùçJ U� "$ UzJ "ç?ç� ç êUç� ­ 
?� z!· RRz_[p H� z! · RçJ [ ?zR ùçáV?ç ; ç[áK"R > ç� ? ?ç Rç� ] "$J 
Uêê� · çR "J?"çJçJ UzJ ?ç zzJW"VRçJ UzJ : � "$[Uç� · êW"JW van 
?ç� R"W ?zWçJ ê: ?� "ç ] zzJ?çJ Wç; � z! · R ] çR ?ç ] êWçá"$_· ç"? 
UzJ ççJ Uç� áçJW"JW RêR U"$V ] zzJ?çJ p c "ç � çWçá"JW Uç� [R� çç_ 
ê: ' á ] zz� R rder p 8"J?[?"çJ > ç� ? ?ç Rç� ] "$J êUç� ççJ_ê] ­ 
[R"W · çR ] "J "[Rç� "ççá ; ç[áK"R UzJ t z: � "á rder RêR R> çç ] zzJ · 
?çJ Rç� KWWç; � z!· R Uêê� ?ç zzJW"VRçJ UzJ : � "$[Uç� · êW"JW ?"ç 
UzJ u z: � "á rder zV > ê� ?çJ "JWç?"çJ?p 

y çR : � "$ùçJ; çáç"? > ç� ? êUç� "WçJ[ Wç!êJ! � çR"[çç� ? door 
· çR [áK"RçJ UzJ Uç� [! · ç"?çJç : � êW� z] ] zêUç� ççJ_ê] [RçJN 
?êê� · çR Uz[R[RçááçJ UzJ ] zà"] K] : � "$ùçJN UzJ > "J [R] z� Wç[ 
çJùp 

c ç > çR UzJ 30 $Ká" rder N RêR > "$ù"W"JW UzJ ?ç ; ç[áK"R­ 
> çR UzJ l l $zJKz� " ( danN ; çR� çVVçJ?ç ?ç ; çRçKWçá"JW UzJ 
çá_ç "J ; � çK_ ê: ?ç � çWáç] çJRç� "JW ; çR� çVVçJ?ç ?ç ; çUêê� ­ 
� z?"JW UzJ · çR ázJ? WççVR · çR : � "$ùçJ ; çáç"? ççJ êJ> çç� áçW­ 
; z� ç > çRRçá"$_ç W� êJ?p h"$ ] zz_R · çR êJ?ç� ] çç� k â· ­ j"=� I 
] "R[ [ê] ] "Wç Uêê� > zz� ?çJ > ê� ?çJ Uç� UKá? çJ Wç?K� çJ?ç 
ççJ ; ç: ç� _Rç R"$?N ççJ ] zà"] K] : � "$[ : ç� êJ?ç� Jç] "JW Uz[R 
Ü­ [RçááçJp qçJ ] "J"[Rç� "ççá ; ç[áK"R UzJ l l ?ç!ç] ; ç� rder 
> zz� ; "$ ?ç U� êçWç� ç � çWáç] çJRç� "JW > ê� ?R ê: Wç· çUçJN · ççVR 
?ç ; "$ ?ç > çR UzJ ' u $Ká" rder JzWç[R� ççV?ç ?êçáç"J?çJ 
Wç: � ç! "[çç� ? çJ Uç� ?K"?çá"$_RN ] çR ; ç· êK? çUçJ> çá UzJ ?ç 
Rç� ] "$J UzJ R> çç ] zzJ?çJ Uêê� ?ç Uêê� zVWzzJ?ç zzJW"VRç 
UzJ ççJ : � "$[Uç� · êW"JWp 

' p c ç ç!êJ ê] "[! · ç Uêê� K"Rû ! · RçJ 9u0- 

c ç Uç� R� zW"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç z!R"U"Rç"R ?"ç "[ ê: Wç­ 
R� ç?çJ R"$?çJ[ ?ç R> çç?ç · çáVR UzJ rder N Uêê� zá "J ?ç Wçï J ­ 
?K[R� "zá"[çç� ?ç ázJ?çJ UzJ qK� ê: zN _zJ >ê� ?çJ Wçî JRç� : � ç­ 
Rçç� ? "J · çR á"! ·R UzJ Uç� [! · "ááçJ?ç Vz!Rê� çJ ùêzá[ ?ç zJR"­ 
!î !á"[! · ç ] zzR� çWçáçJ ?"ç · çR RêR [R"á[RzJ? ; � çJWçJ UzJ ?ç 
"JVázRê"� ç RçJ ?çJ [çJ ; çêWçJN ççJ ùç_ç� ç zKRêJê] ç zV_êçá"JW 
"J ?ç Uê� ] "JW UzJ Uz[R _z: "Rzzá çJ êJRçWçJ[: � ç_çá"$_ ?ç 
Rç� KW[ázWN ê: · çR � çë çá çJ : [î ! · êáêW"[!· Uáz_N UzJ ?ç "JRç� ­ 
JzR"êJzáç ] êJçRz"� ç ! � "["[N Wç_ê: : çá? zzJ · çR ?"[! � "] "JzRê"� ç 
: ázJ Uêê� ç!êJê] "[! · · ç� [Rçáp "JWçUêç� ? ?êê� ?ç 0 ç� çJ"W?ç 
8RzRçJ ê: r n zKWK[RK[ rder p 

c ç ç!êJê] "[! · ç Uêê� K"Rù"!· RçJ ?"ç ?êê� ùê> çá JzR"êJzáç 
zá[ "JRç� JzR"êJzáç !êJ$KJ!RKK� "J [R"RKRçJ > ç� ?çJ ê: Wç] zz_RN 
Uêê� ù"çJ "J · çR Uêê� ] çá? êJùç_ç� _á"] zzR UzJ ?ç ] êJçRz"� ç 

SáE c ç ] çç[Rç UzJ ?ç zzJWç·zzá?ç çà: zJ["ç: ç� !çJRzWç[ ?zRç� çJ UzJ 
Uó ó � ?ç Uç� Wz?ç� "JW UzJ rb ?ç!ç] ; ç� rder UzJ ?ç f � êç: ?ç� 5"çJp 



a Sr der . rdel Ep k ' uF 

Rz"� ç[ çR !ê] ] ç� ! "záç[N KJ zVVz"; á"[[ç] çJR : ç� ["[RzJR ?ç jS z! ­ 
R"U"Ré é !êJê] "ï Kç zK ] ê"J [ zK : � ç] "ç� [ç] ç[R� ç ?ç rdel p 

• )z!!ê� ? � é zá"[ é à ­0 z[· "J WRêJ áç rb ?é !ç] ; � ç r der : z� 
áç f � êK: ç ?ç[ c "àN [ç !êJ! � é R"[zJR : z� KJ � çRêK� à ?ç[ 
� çázR"êJ[ ?ç !· á JWç : áK[ ê� ?êJJ é ç[ çR !ê] : áé Ré : z� á)z; � ê ­ 
WzR"êJ ?ç !ç� Rz"Jç[ ] ç[K� ç[ z] é � "!z"Jç[ ç[R ?ç JzRK� ç à 
] ê?"V"ç� ?zJ[ KJ [çJ [ VzUê� z; áç áç[ : ç� [: ç!R"Uç[ é !êJê] "­ 
ï Kç[N JêRz] ] çJR áç ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç[ çà: ê� RzR"êJ[ çR ?ç[ 
"JUç[R"[[ç] çJR[ ?ç[ çJ R� ç: � "[ç[p 

• ç[ : � ç[["êJ [ ?ç áz ?ç] zJ?ç zî zJR : K ê R� ç � z] çJ é ç[ à 
?ç[ J"UçzKà ; çzK!êK: : áK[ ; z[N áç[ : êá"R"ï Kç[ é !êJê] "ï Kç[ 
RçJ?zJR à � é WKáz� "[ç� !çRRç ?ç] zJ?ç [êJR ?çUçJKç[ zK !êK� [ 
?ç[ ?ç� J "ç� [ ] ê"[N [ê"R ] ê"J[ � ç[R� "!R"Uç[N [ê"R : áK[ çà: zJ ­ 
["êJJ"[Rç[N çJ UKç ?ç RçJRç� ?ç � é [ê � ; ç� : z� R"çááç] çJR áç 
[êK[.ç] : áê" ï K" [)ç[R ] zJ"Vç[Ré [K� áç ] z� ! · é ?K R� zUz"áp 

x Kà Etats-Unis, áç[ !êJ?"R"êJ[ [ç] ; áçJR à : � é [çJR � é K­ 
J"ç[ : êK� [K[!"Rç� KJç ! � ê"[[zJ ! ç é !êJê] "ï Kç : áK[ � z: "?çN 
á)ê; $ç!R"Vg ï Kç áç[ zKRê� "Ré [ WêKUç� Jç] çJRzáç[ [ç [êJR z[["WJ é 
é RzJR KJç ­ / >G¼á"â¼ çJ rdel ?K Bp6 pP p à : � "à !êJ[RzJR[ ?ç 
4Ie - p áz · zK[[ç ?ç[ : � "à Jç ?çUzJR : z[ ?é : z[[ç� d à g - p 
x áz ; z[ç ?ç !çRRç çà: zJ["êJ [ç R� êKUçJR áz !êJ[ê] ] zR"êJ 
: � "Ué çN áç[ ?é : çJ [ç[ ?ç á)qRzR çR ?ç[ !êááç!R"U"Ré [ áê!záç[ çR 
áz !êJ[R� K!R"êJ ?ç áêWç] çJR[p 

• ç[ ] ç[K� ç[ ?ç [êKR"çJ ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç : � "[ç[ : z� áç 
Royaume-Uni ?çU� z"çJR z] é á"ê� ç� áç[ !êJ?"R"êJ[ ?ç ?é Uç­ 
áê: : ç] çJR ?ç US z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç çJ rdel W� â !ç à KJ 
?î Jz] "[] ç : áK[ : � êJêJ! é ?ç áz ?ç] zJ?ç "JRé � "çK� çp • )çà­ 
! é ?çJR R� è [ "] : ê� RzJR � é zá"[ é zK J"UçzK ?ç áz ; zázJ!ç ?ç[ 
: z"ç] çJR[N KJ !ç� Rz"J � záçJR"[[ç] çJR ?K !á"] zR "JVázR"êJJ"[Rç 
çR áç[ : ç� [: ç!R"Uç[ êVVç� Rç[ ?)KJ ] z� ! · é é áz� W" : z� áç[ 
z?· é ["êJ [ à la è pqpq p [êJR zKRzJR ?ç !êJ?"R"êJ [ VzUê� z; áç[ 
: êK� KJ � ç?� ç[[ç] çJR ?ç áz ["RKzR"êJ é !êJê] "ï Kçp c )z: � è [ 
áç[ : ç� [: ç!R"Uç[ é Rz; á"ç[ : z� á)Apè pc pqpN áç : � ê?K"R JzR"êJzá 
; � KR : êK� � z"R : � êW� ç[[ç� çJ rdel ?)KJ : çK : áK[ ?ç a E çJ 
UêáK] ç !êJR� ç ] ê"J [ ?ç d - çJ rder p 

x K [ç"J ?ç[ : zî [ ?ç áz è ê] ] KJzKRé é !êJê] "ï Kç çK� ê­ 
: é çJJ çN áç[ : � é U"["êJ[ [)zUè � çJR : áK[ ?"VVé � çJ !"é ç[p qJ Italie, 
êJ : çKR [)zRRçJ?� ç à KJç � ç: � "[ç ?ç á)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç zK 
: � ç] "ç� [ç] ç[R� ç ?ç rdel N ?ç [ê� Rç ï Kç áz ! � ê"[[zJ !ç çJ 
UêáK] ç ?K P.N.B. : êK� � z"R zRRç"J?� ç çJU"� êJ g - !êJR� ç 
u E çJ rder p 

• )é !êJê] "ç française !êJJzî R� z : � ê; z; áç] çJR çJ!ê� ç KJ 
?é Uçáê: : ç] çJR z: : � é ! "z; áç W� â !ç zK ?î Jz] "[] ç ?ç áz ?ç­ 
] zJ?ç "JRé � "çK� çp • ç RzKà ?)çà: zJ["êJ çJ Rç� ] ç[ � é çá[ : êK� ­ 
� z"R J é zJ ] ê"J [ � çUçJ"� ?ç nNn E çJ rder à çJU"� êJ n E 
çJ rdel p 

• ç[ : ç� [: ç!R"Uç[ allemandes [)zUè � çJR : áK[ "J !ç� Rz"Jç[p 8" 
áç[ çà: ç� R[ ?ç á)Apè pc pqp çR ?ç áz è ê] ] "[["êJ ?ç áz è pq pq p 
[)zRRçJ?çJR à KJ JçR zVVz"; á"[[ç] çJR ?K � î R· ] ç ?ç : � êW� ç[ ­ 
["êJ ?K Bp6 pPp SçJU"� êJ r à r Nn - çJ Rç� ] ç[ � é çá[ çJ 
rdel !êJR� ç ' - çJ rder EN áç � z: : ê� R é !êJê] "ï Kç zJJKçá 
z?ê: Ré : z� áç f êKUç� Jç] çJR Vé ?é � zá : � é Uê"R KJç çà: zJ["êJ 
?K Bp6 pPp çJ rdel ?ç d à 3 - N áç[ · zK[[ç[ ?ç : � "à Uz� "zJR 
çJR� ç " çR aNn - p 

x Kà Pays-Bas. RêKRç[ áç[ !ê] : ê[zJRç[ ?ç áz ?ç] zJ?ç V"­ 
JzáçN à á)çà!ç: R"êJ ?ç áz !êJ[ê] ] zR"êJ ?ç[ ] é JzWç[N [ç� z"çJR 
] ê"J[ [êKRçJKç[ çJ rdel ?ç [ê� Rç ï Kç áç RzKà ?ç : � êW� ç[["êJ 
?K P.N.B. çJ UêáK] ç : êK� � z"R ê R� ç � z] çJ é ?ç 4 E çJ rder 
à l E çJ rdel p 

• ç ?"zWJê[R"! é áz; ê� é : êK� áz Belgique z Vz"R � ç[[ê� R"� KJç 
zRRé JKzR"êJ ?K � î R· ] ç ?ç : � êW� ç[["êJ ?ç á)z!R"U"Ré é !êJê­ 
] "ï Kç çJ rder N !ç ï K" áz"[[ç çJR� çUê"� KJç çà: zJ ["êJ ?K 
P.N.B. çJ UêáK] ç ?)KJ : çK ] ê"J[ ?ç e - !êJR� ç 4Iu E 
çJ rdeup 

8" ?zJ [ áç !êJRçàRç : � é U"["êJJçá ?K !á"] zR "JRç� JzR"êJzá 
?êJR la PçáW"ï Kç ç[R áz� Wç] çJR R� "; KRz"� çN áz : êK� [K"Rç ?ç áz 

çJ !ê] ] ç� ! "ë áç ; çR� ç__"JWçJN ççJ zzJ· êK?çJ?ç Uç� ù> z__"JW 
UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç z!R"U"Rç"RN RçJ ] "J [Rç. R"$?çJ[ · çR çç� [Rç 
· záV$zz� UzJ rdel p 

y çR z__êê� ? ?zR ê: rb ?ç!ç] ; ç� rder Rç Z z[· "JWRêJ 
?êê� ?ç f � êç: ?ç� 5"çJ > ç� ? ; ç� ç"_R çJ ?zR Jçç� ._ê] R ê: 
ççJ R! � Kï _!! � RêR ] çç� W!! � ?!J?! > "[[çá; !R� ç__] ï çJ ç� p 
> ê� ?R zzJWçUKá? ?êê� ?ç ê: · çVV"JW UzJ [ê] ] "Wç x ] ç� "­ 
_zzJ[ç ] zzR� çWçáçJN "[ UzJ zz� ? ?ç ç!êJê] "[! · ç Uêê� K"R­ 
ù"! · RçJN "JùêJ?ç� · ç"? ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç K"RUêç� çJ ?ç 
"JUç[Rç� "JWçJ UzJ ?ç êJ?ç� Jç] "JWçJN "J ççJ WKJ[R"Wç ù"J 
Rç > "$ù"WçJ p 

c zz� ?ç ?� K_ UzJ ?ç U� zzW _êJ > ê� ?çJ Rç� KWWç; � z!· R RêR 
ççJ Uççá ázWç� : ç"áN "[ · çR ç!êJê] "[! · ; çáç"? ?zR ê: ççJ � çWK­ 
áz� "[ç� "JW UzJ ?"ç U� zzW > z[ Wç� "! · RN R"$?çJ [ ?ç ázzR[Rç ] zzJ ­ 
?çJ · çRù"$ ] "J?ç� � ç[R� "!R"çVN · çRù"$ çà: zJ["çUç� Wç> ê� ?çJ 
ê] Rç R� z! · RçJ ?ç êJUêá?êçJ?ç Rç> ç� _[Rçáá"JW ?"ç ê: ?ç 
z� ; ç"?[] z� _R RêR K"R"JW _>z] N ê: Rç [áê� : çJ p 

3J ?ç 0 ereniqde Staten [! · "$JçJ R· zJ[ ?ç Uêê� > zz� ?çJ 
zzJ> çù"W Rç ù"$J om ççJ [Jçááç� ç ç!êJê] "[! · ç W� êç" te ?êçJ 
êJR[RzzJ p c ç � çWç� "JW[zKRê� "Rç"RçJ · ç; ; çJ ù"! · "J rdel ççJ 
[R"$W"JW UzJ · çR Pp6 pBp RçWçJ !êJ[RzJRç : � "$ùçJ UzJ éNa )- 
RçJ ?êçá Wç[Rçá?N Rç� > "$á ?ç : � "$[[R"$W"JW J"çR ] çç� ?zJ l à 
3 E ] zW. ; ç?� zWçJp x zJ ?ç ; z["[ UzJ ?çùç çà: zJ ["ç á"WWçJ 
?ç : � "Ué .!êJ[K] : R"çN ?ç K"RWzUçJ UzJ ?ç 8RzzR çJ ?ç� áê!záç 
!êááç!R"U"Rç"RçJ çJ ?ç > êJ"JW; êK> p 

c ç ] zzR� çWçáçJ ?"ç ?êê� · çR Verenigd Koninkrijk Rç� 
êJ?ç� [RçKJ"JW UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� > ç� ?çJ WçJê] çJN ùêK?çJ 
?ç Uêê� > zz� ?çJ Uêê� ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç 
z!R"U"Rç"R "J rdel N ] êçRçJ Uç� ; çRç� çJ ?zJ_ ù"$ ççJ W� êRç� 
?î Jz] "[] ç UzJ ?ç ; "JJçJázJ?[ç U� zzWp y çR ùçç� W� êRç êUç� ­ 
[! · êR Wç� çzá"[çç� ? ê: ?ç ; çRzá"JW[; zázJ[N ççJ ; ç: zzá?ç Uç� ­ 
R� zW"JW UzJ · çR "JVázRê"� ç _á"] zzR çJ ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ ?"ç 
> ê� ?çJ Wç; ê?çJ ?êê� ççJ Uç� � K"] ?ç ] z� _R RçJ WçUêáWç UzJ 
?ç RêçR� ç?"JWçJ RêR ?ç qpqpf p ù"$J çUçJUççá WKJ[R"Wç Uêê� ­ 
> zz� ?çJ Uêê� ççJ · ç� [Rçá UzJ ?ç ç!êJê] "[! · çg Rêç[RzJ?N 0 êá­ 
WNçJ [ ?ç Uêê� K"Rù"! · RçJ UzJ ?ç Apqp8pAp ùêK · çR ; � KRê JzR"ç­ 
Jzzá : � ê?K_R "J rdel _KJJçJ RêçJç] çJ ] çR "çR[ ] çç� ?zJ 
a - "J UêáK] ç RçWçJ ] "J?ç� ?zJ l E "J r der p 

áJ ?ç ázJ?çJ UzJ ?ç qK� ê: ç[ç q!êJê] "[!· ç f ç] ççJ[!· z: 
; á"$_çJ ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ ] çç� Wç?"VVç� çJR"çç� ? Rç ù"$JN 3J 
Italië ] zW ] çJ ççJ · ç� ê: áçU"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç z!R"­ 
U"Rç"R Uç� > z! · RçJ R"$?çJ[ · çR çç� [Rç · záV$zz� UzJ rdel ùê?zR 
?ç [R"$W"JW UzJ · çR Pp6 NBp "J UêáK] ç êJWçUçç� ' - ùêK 
_KJJçJ ; çáê: çJN RçWçJ r E "J rder p 

c ç Franse economie ùzá > zz� [!· "$Já"$_ JêW ççJ zzJù"çJ ­ 
á"$_ç êJR> "__çá"JW ] çç] z_çJ ?zJ_ ù"$ · çR ?î Jz] "[] ç UzJ ?ç 
; "JJçJ ázJ?[ç U� zzWp y çR : ç� !çJRzWç UzJ ?ç � çë áç çà: zJ ["ç 
ùêK J"çRRç] "J _KJJçJ ?záçJ UzJ nNn E "J rder RêR êJWç­ 
Uçç� n E "J rdel p 

c ç Duitse Uêê� K"Rù"! · RçJ ; á"$_çJ êJùç_ç� ?ç� Rç ù"$J N 3J?"çJ 
?ç ?ç[_KJ?"WçJ UzJ ?ç Apqp8pAp çJ UzJ ?ç qpqpf p.è ê] ­ 
] "[["ç ççJ ?K"?çá"$_ç Uç� R� zW"JW UzJ · çR RêçJz] çRç] : ê UzJ 
· çR Pp6 pBp Uç� > z! · RçJ SêJWçUçç� r à rNn - "J � çë áç Rç� ] çJ 
"J rdel RçWçJ ' E "J rderEN Uêê� ù"çR · çR ?êê� ?ç PêJ?[­ 
� çWç� "JW zzJWçJê] çJ $zz� á"$_[ ç!êJê] "[! · Uç� [.ázW ççJ 
çà: zJ["ç UzJ · çR Pp6 pBp "J rdel ] çR l à 3 - N Rç� > "$á ?ç 
: � "$[[R"$W"JWçJ RK[[çJ a çJ 4,5 E ùêK?çJ [! · ê] ] çáçJN 

3J Nederland ùêK?çJ zááç !ê] : êJçJRçJ UzJ ?ç V"Jzáç 
U� zzWN ] çR K"RùêJ?ç� "JW UzJ · çR Wçù"J[Uç· � ; � K"_N ] "J?ç� Uz[R 
ù"$J "J rdel ùê?zR · çR RêçJz] ç: ç� !çJRzWç UzJ · çR Pp6 pBp "J 
UêáK] ç UzJ a E "J rder RêR l - "J rdel ùêK _KJJçJ ?záçJ p 

4 "R ?ç Uêê� België K"RWç> ç� _Rç ?"zWJê[ç ; á"$_R ççJ Uç� R� z­ 
W"JW UzJ · çR RêçJç] "JW[Rç] : ê UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç z!R"U"Rç"R 
"J rderp > zR ççJ çà: zJ["ç UzJ · çR Pp6 pBp "J UêáK] ç ] çR "çR[ 
] "J?ç� ?zJ " E "J · çR Uêê� K"Rù"! · R [RçáR RçWçJ éNr E "J 
rdeup 

3J?"çJ RçJ zzJù"çJ UzJ ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ "J · çR "JRç� ­ 
JzR"êJzzá _á"] zzRN > zz� UzJ PçáW"ë [Rç� _ zV· zJ_çá"$_ "[N ?ç 
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] ê?é � zR"êJ ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç : çKR : z� zî R� ç U� z"[ç] ; áz; áçN 
"á !êJU"çJR ?ç RçJ"� !ê] : Rç ?)KJ !ç� Rz"J Jê] ; � ç ?ç Vz!RçK� [ 
: ê["R"V[p : � ê: � ç[ à JêR� ç : zî [p 

c )z; ê� ? áç[ !z� JçR[ ?Rg !ê] ] zJ?ç[ ?ç á)"J?K[R� "ç ] zJK­ 
Vz!RK� "è � ç [ç ["RKçJR çJ!ê� ç à KJ J"UçzK Vê� R é áçUé z[[K� zJR 
KJç ?K� é ç ] êî çJJç ?ç á)z!R"U"Ré ?ç ' Nbl ] ê"[ V"J rder p 
è çááç.! " : ç� ] çRR� z"R ?ç [KWWé � ç� N [K� ; z[ç ?ç á)çà: é � "çJ !ç 
?ç[ zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[N KJç zKW] çJRzR"êJ çJ ï KzJR"Ré ?m 
á)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç ?)çJU"� êJ gI7 E I 

8" : . � "?zJR áç[ ?ç� J"ç� [ ] ê"[ ?ç rder p áz : êá"R"ï Kç !êJ ­ 
$êJ!RK� çááç ] çJ é ç : z� áç[ zKRê� "Ré [ z [K� RêKR !êJ["[Ré ?zJ[ 
áz ?é ] ê; "á"[zR"êJ : � êW� ç[["Uç ?K : � êW� z] ] ç zJR"."JVázR"êJ ­ 
J"[RçN !çRRç : êá"R"ï Kç [ç� z çJ rdel � é [êáK] çJR ê� "çJRé ç Uç� [ 
áç [êKR"çJ ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç é !êJê] "ï Kçp Bz� ] " áç[ Jê] ­ 
; � çK[ç[ ] ç[K� ç[ çJR� çUKç[N "á !êJU"çJR [K� RêKR ?ç ] çJR"êJ ­ 
Jç� áz ] "[ç çJ ¾KU� ç ?ç : � êW� z] ] ç[ [: é ! "zKà ?)"JUç[R"[[ç­ 
] çJR[ çR áz ! � é zR"êJ ?)KJ LêJ?[ ?ç � çázJ!ç !êJ$êJ!RK� çááç 
ï K" çJ rdel ?"[: ê[ç� z ?)KJ UêázJR ?ç ] zJ¾KU� ç ?ç ' ] "á­ 
á"z� ?[p 

• ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : � "Ué [ [ç� êJR áz� Wç] çJR z: : Kî é [ W� â ! ç 
à áz � é ?K!R"êJ ?K RzKà ?ç T.V.A. ?ç ru à eNn E çR : z� áz 
; z"[[ç ?ç[ RzKà ?)"JRé � ê Rp Bz� z"ááçK� [N áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ 
; é J é V"! "ç� êJR ?)KJç z"?ç !êJ$êJ!RK� çááçN çJ !ç !ê] : � "[ KJ 
z] é JzWç] çJR V"[!zá : êK� áç[ JêKUçzKà "JUç[R"[[ç] çJR[p Bz� 
z"ááçK� [N áz á"ï K"?"Ré ?ç[ çJR� ç: � "[ç[ [ç� z � çJVê� ! é ç W� â !ç zK 
� ç] ; êK� [ç] çJRN : z� Uê"ç ?ç ?é ?K!R"êJ [K� áz T.V.A. ?KçN 
?KJç : � ç] "è � ç R� zJ !· ç ?ç ) ] "áá"z� ?[ ?ç[ zJ! "çJJç[ Rzàç[ 
!êJRçJKç[ ?zJ[ áç[ [Rê!_[ çà"[RzJR zK ' r ?é ! ç] ; � ç rdeup 

• z ?ç] zJ?ç çàRé � "çK� ç [ç� z VzUê� z; áç] çJR "JVáKçJ! é ç : z� 
la [K: : � ç[["êJ ?ç: K"[ áç r X� $zJU"ç� rdel ?ç áz Rzàç [: é ­ 
!"záç à á)çà: ê� RzR"êJ p 

wKzJR à áz !êJ[ê] ] zR"êJ : � "Ué çN çááç [ç� z [R"] Káé ç : z� 
á)z!! é áé � zR"êJ ?ç[ : � ç[RzR"êJ[ [ê!"záç[N á)"J! "?çJ!ç !ê] : áé ­ 
] çJRz"� ç ?ç á)"J?çàzR"êJ ?ç[ ; z� è ] ç[ V"[!zKà çR áz � çUzáê­ 
risation ?ç la VêJ!R"êJ : K; á"ï Kçp 

5 ­ Vz"[!çzK ?ç Vz!RçK� [ : ç� ] çR ?)çJR� ç.Uê"� : êK� US zJJ é ç 
u) ( d KJ RzKà ?ç ! � ê"[[zJ!ç ?K : � ê?K"R JzR"êJzá ; � KR çJ 
UêáK] ç ?ç ' Nb - p wKzJR à á)é UêáKR"êJ ?K : � "à "] : á"!"Rç ?K 
P.N.B., çááç z é Ré ç[R"] é ç à aNa - !êJR� ç é - çJ rderp 

Bz� ] " áç[ !ê] : ê[zJRç[ ?ç áz ?ç] zJ?ç V"Jzáç çR : z� !ê] ­ 
: z� z"[êJ au ?é Uçáê: : ç] çJR ï K)çááç[ êJR !êJJK <J u) ( uI 
"á ç[R : � é UK KJç z!! é áé � zR"êJ ?ç áz !êJ [ê] ] zR"êJ : K; á"ï Kç 
S"J! "?çJ!ç ?K � çáè Uç] çJR ?ç[ R� z"Rç] çJR[E et KJç ?é ! é áé ­ 
� zR"êJ ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : � ê?K!R"V[ ?ç[ çJR� ç: � "[ç[p Bz� 
!êJR� çN áz !êJ[ê] ] zR"êJ : � "Ué ç çR áz ?ç] zJ?ç çàRé � "çK� ç 
: êK� � z"çJR !êJJzî R� ç KJ � î R· ] ç ?)çà: zJ["êJ z[[çù Uê"["J 
?ç !çáK" de 1971. 

Uç� ?ç� ç ] zR"W"JW UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� > zz� [! · "$Já"$_ _zJ 
á"$_çJN ?"çJR Rê!· � ç_çJ"JW Rç > ê� ?çJ Wç· êK?çJ ] çR ççJ 
; ç: zzá? zzJRzá : ê["R"çUç Vz!Rê� çJ ?"ç zzJ êJ[ ázJ? ç"WçJ 
ù"$JN 

3J ?ç ç ç� [R ç : ázzR[ ù"$J ?ç ê� ?� . � ; êç_$ç[ UzJ ?N( r i r ; � "! _[ ­ 
J"$Uç� · ç"? JêW Rz] çá"$_ Wêç? WçUKá? > zz� ?êê� ç"J?ç rder 
ççJ Wç] "??çá?ç z!R"U"R!"R[?KK� UzJ ' Nbl ] zzJ?çJ > ç� ? 
Wç>zz� ; ê� W?p A: W� êJ? UzJ ?ç êJ?ç� U"J?"JW R"$?çJ[ ?ç 
Uê� "Wç $z� çJN ùêK · çR · "ç� ?êê� ] êWçá"$_ ù"$J ççJ RêçJz] ç UzJ 
?ç ç!êJê] "[!· ç z!R"U"Rç"R "J · êçUççá· ç"? ] çR êJWçUçç� ' Nb E 
Uêê� ê: Rç [RçááçJp 

3J?"çJ · çR !êJ$KJ!RKK� ; çáç"? UzJ ?ç AUç� · ç"? R"$?çJ[ ?ç 
ázzR[Rç ] zzJ?çJ UzJ rder Uêê� zá ; ç[RêJ? "J · çR : � êW� ç[["çV 
zV; � ç_çJ UzJ · çR zJR"."JVázR"ç: � êW� z] ] zN ùzá ?zR ; çáç"? "J 
rdel � ç[êáKKR >ê� ?çJ Wç� "!· R ê: ?ç êJ?ç� [RçKJ"JW UzJ ?ç 
ç!êJê] "[!· ç !êJ$KJ!RKK� p AJ?ç� ?ç Rzá� "$_ç ] êWçá"$_ç ] zzR­ 
� çWçáçJN ?"çJçJ Uêê� zá Rç > ê� ?çJ Uç� ] çá? · çR Rêç: z[[çJ UzJ 
[: ç!"záç "JUç[Rç� "JW[: � êW� z] ] z)[ çJ · çR ê: � "! · RçJ UzJ ççJ 
LêJ?[ Uêê� !êJ$KJ!RKK� · ç� [Rç á , KR "J rdel êUç� ççJ ?êRzR"ç 
UzJ g ] "á$z� ? ùzá ; ç[! · "__çJ p 

c ç : � "Ué ."JUç[Rç� "JWçJ ùKááçJ � K"] > ê� ?çJ Wç[RçKJ? ?êê� 
?ç Uç� ] "J?ç� "JW UzJ · çR Pp5pZ p.Rz� "çV UzJ ru RêR eNn E 
çJ ?êê� ?ç ?zá"JW UzJ ?ç � çJRçUêçRçJN x J?ç� ù"$?[ ùKááçJ ?ç 
"JUç[Rç� "JWçJ ççJ !êJ$KJ!RK� çáç · Ká: êJRUzJWçJN ] çR "J; ç­ 
W� ": UzJ ççJ ; çáz[R"JWzzJ: z[["JW Uêê� ?ç J"çK> ç "JUç[Rç­ 
� "JWçJp c ç y ï K"?"Rç"R UzJ ?ç êJ?ç� Jç] "JWçJ ùzá ; êUçJ?"çJ 
> ê� ?.çJ Uç� [Rç� _R ?êê� ?ç Rç� KW; çRzá"JWN ?êê� ] "??çá UzJ 
zVR� ç_ ê: ?ç Uç� [! · Ká?"W?ç 6-n-+ -I UzJ ççJ çç� [Rç R� zJ!· ç 
UzJ d ] "á$z� ? UzJ ?ç U� êçWç� ç Rz_[çJ ?"ç ?ç Wêç?ç� çJ 
; çù> zz� ?çJ "J Uêê� � zz? ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdeup 

c ç ; K"RçJázJ?[ç U� zzW zal WKJ[R"W >ê� ?çJ ; çï JUáêç? ?êê� 
?ç zV[!· zVV"JW UzJ r $zJKz� " rdel zV UzJ ?ç [: ç! "záç K"R­ 
Uêç� Rz_[p 

c ç : � "Ué .! êJ[K] : R"ç ùzá >ê� ?çJ Wç[R"] Káçç� ? ?êê� v­ Uç� ­ 
[Jçá· J ï UzJ ?ç [ê!"záç : � ç[RzR"ç[N ?ç ; "$_ê] çJ?ç "JUáêç? UzJ 
?ç "J?çàç� "JW UzJ ?ç ; çáz[R"JW[!· záçJ çJ ?ç · ç� > zz� ?ç� "JW 
UzJ · çR ê: çJ; zz� z] ; Rp 

c "ç � çç_[ Vz!Rê� çJ ] zz_R · çR ] êWçá"$_ Uêê� u) ( d ççJ 
RêçJz] ç: ç� !çJRzWç UzJ · çR ; � KRê JzR"êJzzá : � ê?K_R "J 
UêáK] ç ] çR ' Nb E Rç Uêê� ù"çJp c ç [R"$W"JW UzJ · çR "J?çà­ 
!"$Vç� UzJ · çR Pp6 pBp "J : � "$ùçJ > ê� ?R Wç� zz] ? ê: aN" E 
RçWçJ 4 E "J rder p 

AJ?ç� ?ç !ê] : êJçJRçJ UzJ ?ç V"Jzáç U� zzW çJ "J Uç� Wç­ 
á"$_"JW ] çR ?ç êJR> "__çá"JW ?"ç ùç "J rder · ç; ; çJ Wç· z?N 
> ê� ?R ççJ Uç� [Jçáá"JW UzJ ?ç êUç� · ç"?[!êJ[K] : R"ç "J K"R­ 
ù"!· R Wç[Rçá? S "JUáêç? UzJ ?ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç > ç??çJE çJ 
ççJ Uç� R� zW"JW UzJ ?ç : � ê?K_R"çUç "JUç[Rç� "JWçJ UzJ ?ç 
êJ?ç� Jç] "JWçJN y çR çà: zJ["çRç] : ê UzJ ?ç : � "Ué . !êJ[K] : R"ç 
çJ UzJ ?ç ; K"RçJázJ?[ç U� zzW ùêK ?zz� çJRçWçJ ?zR UzJ u) ( u 
ùçç� ?"!· R _KJJçJ ; çJz?ç� çJp 
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• )qà: ê[ é î é ] )pg� zá ?K · K, WRpgR ?ç rdï á SrE !êJRçJz"R KJ 
!ê] ] çJRz"� ç [] áç[ � é !çJR[ ?é Uçáê: : ç] çJR[ ?ç áï JRé W� z­ 
R"êJ çK� ê: é çJJç UK[ [êK[ á)zJWáç ?ç áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç 
JzR"êJzáçp 

5êKRçVê"[N á)zJJ é ç rdeu é Rz"R ?zJ [ !ç ?ê] z"Jç zUzJR RêKR 
KJç zJJ é ç ?ç � é Váçà"êJ p AKR� ç[ áç[ � z: : ê � R[ V"JzJ ! "ç� [ ?ç[ 
qRzR[.] ç] ; � ç[ zUç! áç[ è ê] ] KJzKRé [ . ?êJR áç[ : � ] ­ 
!": ç[ ?ç ; z[ç êJR é Üé V"àé [ çJ zU� "á u) ( b . uS "JRé � ê R [ç 
: ê� Rz [K� RêKR [K� á)é RK?ç ?ç[ : ê[["; "á"Ré [ ?)ê: R"êJ[ VêJ?z­ 
] çJRzáç[ � çázR"Uç[ à KJç � é zá"[zR"êJ : z� é Rz: ç[ ?ç á)KJ"êJ 
é !êJ ê] "ï Kç çR ] êJ é Rz"� ç à á)"JRé � "çK� ?ç áz è ê] ] KJzKRé p 

è çRRç é RK?çN !êJ! � é R"[ é ç ?zJ [ áç « � z: : ê � R Z ç� Jç� » Sl EN 
"j é Ré ?é : ê[ é ç "] ] é ?RzRç� J ç� "R z: � è [ á)é áz; ê � zR"êJ ?K : � é ! é ­ 
?çJR qà: ê[ é Wé J é � záp qááç z ?"� ç!Rç] çJR ?êJJ é á"çK à ?ç[ 
!êJ! áK["êJ [ !ê] ] KJç[ G: á: =­ Ü ?ç á)ê� "çJRzR"êJ ?ç áz : êá"­ 
R"ï Kç ?zJ [ áz è ê] ] KJzKRé : çJ?zJR áç[ : � ç] "è � ç[ zJJ é ç[ 
à UçJ"� S' E çR à ?ç[ ?é ! "["êJ [ ?ç áz : z� R ?K è êJ [ç"á ?ç[ 
è ê] ] KJzKRé [ çK� ê: é çJJç[ !êJ !ç� J zJR áç � çJVê� ! ç] çJR ?ç 
áz !êê� ?"JzR"êJ ?ç á)é ! êJê] "ç à !êK� R Rç� ] ç ?ç[ qRzR[­ 
] ç] ; � ç[ S aEp 

j- Intégration européenne et politique budgétaire. 

zE • "WJç[ ?ç Vê� !ç ?ç áz � é [êáKR"êJ ?K l l ] z� [ rder p 

3á Uz ?ç [ê" ï Kç ?è [ áz ! � é zR"êJ ?ç áz è ê] ] KJzKRé 
q!êJê] "ï Kç qK� ê: é çJ JçN á)zRRçJR"êJ [)ç[R : z� R"!Ká"è � ç] çJR 
: ê� Ré ç [K� á)· z� ] êJ "[zR"êJ ?ç 3z : êá"R"ï Kç é !êJ ê] "ï Kç 
] êJ é Rz"� ç çR V"JzJ! "è � ç ?ç[ : zî [ : z� RçJz"� ç[p • ç[ zJJ é ç[ 
: � é ! é ?çJRç[ é Rz"çJR !ç: çJ?zJRN zUzJR RêKRN !z� z!Ré � "[ é ç[ : z� 
á)"JRé � ê R : êK� áç[ : � ê; áè ] ç[ é !êJê] "ï Kç[ : ê[ é [ : z� áç[ 
] z� ! · é [ çR : z� áz !"� !KázR"êJ[ ?ç[ ; "çJ [ çR ?ç[ [ç� U"!ç[p 
8ç � é Vé � zJR zK !ê] ] KJ"ï Ké V"Jzá ?ç áz è êJVé � çJ ! ç ?ç[ 
!· çV[ ?)qRzR çR ?ç f êKUç� Jç] çJR RçJKç à • z y zî ç áç[ 
r ç� çR l ?é !ç] ; � ç rdé.dN áz � é [êáKR"êJ ?K è êJ[ç"á çR ?ç[ � ç: � é ­ 
[çJRzJR[ ?ç[ f êKUç� Jç] çJR[ ?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ !êJ[RzRç 
ï Kç á)KJ"êJ é !êJê] "ï Kç çR ] êJ é Rz"� ç : çKR ê R� ç � é zá"[ é ç ?zJ [ 
áz : � é [çJRç ?é ! çJJ "çp Uj î ç[R zUzJ! é ï Kç !çRRç KJ"êJ ] êJ ë ­ 
Rz"� ç ["WJ"V"ç ï Kç áç[ ?é ! "["êJ [ áç[ : áK[ "] : ê � RzJRç[ çJ 
] zR"è � ç ?ç : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç ?çU� êJR ê R� ç : � "[ç[ ?ç 
!ê] ] KJ z!!ê � ? çR ï Kç áç[ !ê] : é RçJ!ç[ J é ! ç[[z"� ç[ à !çRRç 
V"J ?çU� êJR ê R� ç R� zJ[Vé � é ç[ ?K : ázJ JzR"êJzá à !çáK" ?ç áz 
è ê] ] KJzKRé p • z � é zá"[zR"êJ [ç Vç� z"R : z� é Rz: ç[N ?êJR áz 
: � ç] "è � ç : � çJ?� z"R !êK� [ zK 3 ° S $zJU"ç� rder çR ?K� ç� z"R 
R� ê"[ zJ[p 

wKç á)"J ! "?çJ ! ç ?ç áz !êJ !ç� RzR"êJ çR ?ç á)· z� ] êJ "[zR"êJ 
çJ ] zR"è � ç ?ç : êá"R"ï Kç V"[!záç çR ?ç : êá"R"ï Kç ?ç[ ?é : çJ [ç[ 

SáE Doc. Chambre des .Représentants, [ç[["êJ rdeu.rderN J ° )á Sr deu. 
rderEN : : p l b çR l dp 

Sl E Dz: : ê � R zrr è êJ[ç"á çR à áz è ê] ] "[["êJ � çázR"V à áz � é zá"[zR"êJ 
: z� é Rz: ç[ ?ç á)KJ"êJ ë !êçê] áï Kç ] êJ é Rz"� ç à á)3JRé � RçK� ?ç áz è ê] ­ 
] KJzKRé (Tournai officiel des Communautés européennes, ¼ä è r ' é ?rr 
á" JêUç] ; � ç rdeuN : : p r. ' bEp 

S' E Dé [êáKR"êJ ?K è êJ[ç"á çR ?ç[ � ç: � é [çJRzJR[ ?ç[ f êKUç� J<] çJR[ 
?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ ?rr l l ] z� [ rder � çázR"V à áz � é zá"[zR"êJ : z� é Rz: ç[ 
?ç á)KJ"êJ é !êJê] "ï Kç et ] êJ é Rz"� ç à á)3JRé � "çK� ?ç áz è ê] ] KJzKRé 
(Journal êáV"!"çá des Communautés européennes, J) è l b ?K l e ] z� [ 
rder N : : p r."Ep 

SaE c é ! "["êJ ?rr è êJ[ç"á ?K l l ] z� [ rder � çázR"Uç zK � çJVê� !ç] çJR 
?ç áz !êê� ?"JzR"êJ ?ç[ : êá"R"ï Kç[ é !êJê] "ï Kç[ à !êK� R Rç� ] ç ?ç[ qRzR[­ 
] ç] ; � ç[ ?ç áz è ê] ] KJzKRé é !êJê] "ï Kç çK� ê: é çJJç S, êK� Jzá of/lciel 
des Communautés, JX • e' ?rr l e ] z� [ rderN : : p rl et r ' Ep 
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3J ?ç Uê� "Wç x "Wç] çJç 5êçá"!· R"JW ; "$ ?ç ; çW� êR"JW 
rder Sr E > ç� ?çJ ?ç � ç!çJRç êJR> "__çá"JWçJ "J ?ç qK� ê: ç[ç 
"JRçW� zR"ç ; çá"!· R "J · KJ Uç� ; zJ? ] çR · çR JzR"êJzáç ; çï � ê­ 
R"JW[; çáç"?p 

y çRp $zz� u) ( b _ Gá â> ?"R Uáz_ ç!· Rç� JêW "J W� êRç ] zRç· 
ççJ $zz� UzJ ; çù"JJ "JWp 6 zz[R ?ç V"JzJ! "ë áç Uç� · êK?"JWçJ 
RK[[çJ ?ç • "?[RzRçJ çJ ?ç f ç] ççJ[! · z: : çJ . > zz� UzJ 
?ç : � "J !": ç[ "J z: � "á rdeu > ç� ?çJ Uz[RWçáçW? . > ç� ? 
"] ] ç� [ Uêê� zá zzJ?z! · R ; ç[Rçç? zzJ ?ç [RK?"ç van ?ç 
VKJ?z] çJRçáç _çKùç] êWçá"$_· ç?çJ Uêê� ççJ çRz: : çWç> "$ùç 
Uç� > çùçJ á"$_"JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çJ ] êJçRz"� ç KJ"ç 
; "JJçJ ?ç f ç] ççJ [! · z: p 

c çùç [RK?"çN Wç!êJ ! � çR"[çç� ? "J · çR ùWp « Uç� [ázW 
Z ç� Jç� » 9d0I > ç� ? Jçç� ï çá! ï ? Jz ?ç ê: gNRçgáá"zW UzJ ?çp 
Uê� "Wç x áï ç] çJç 5êçá"!· R"JWp c çùç [RK?"ç · ççVR êJ ] "??çá­ 
á"$_ Wçáç"? RêR Wç] ççJ [! · z: : çá"$_ç !êJ ! áK["ç[ êUç� ?ç 
; çáç"?[ê� "ë JRç� "JW ; "JJçJ ?ç f ç] ççJ[!· z: R"$?çJ[ ?ç çç� [R< 
_ê] çJ?ç $z� çJ S' E çJ RêR ; ç[á"[["JWçJ UzJ ?ç Dzz? ?ç� 
qK� ê: ç[ç f ç] ççJ [! · z: : çJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� [Rç� _"JW UzJ 
?ç !êö � ?"JzR"ç UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç : êá"R"ç_ ê: _ê� Rç Rç� ­ 
] "$J UzJ ?è • "?[RzRçJ S aEp 

rp qK� ê: ç[ç "JRçW� zR"ç çJ ; K?WçRRz"� ; çáç"?p 

zE c ç · êêV?á"$JçJ UzJ ?ç � ç[êáKR"ç UzJ l l ] zz� R rderp 

0 zJ ] ççR zV zzJ > ç� ? "J ?ç qK� ê: ç[ç q!êJê] "[! · ç 
f ç] ççJ [! · z: UzJùçáV[: � ç_çJ? � K"] ç zzJ?z!· R ; ç[Rçç? aan 
?ç · z� ] êJ"[zR"ç UzJ · çR ç!êJê] "[! · p ] êJçRz"� çJ V"JzJ !"ççá 
; çáç"? UzJ ?ç : z� RJç� ázJ?çJ p 5ê! · > ç� ? R"$?çJ [ ?ç Uê� "Wç 
$z� çJ ?ç zzJ?z! · R "JùêJ?ç� · ç"? Wçê� "ë JRçç� ? Jzz� ?ç 
ç!êJê] "[! · ç : � ê; áç] zR"ç_ ?ç� ] z� _RçJ çJ UzJ · çR 
Wêç?ç� çJ . çJ ?"çJ[RçJUç� _çç� p 3J ?ç � ç[êáKR"ç UzJ ?ç 
Dzz? çJ UzJ ?ç Uç� RçWçJ> êê� ?"Wç� [ UzJ ?ç DçWç� "JWçJ 
?ç� • "?[RzRçJ > ê� ?R . êJ?ç� Uç� > "$ù"JW Jzz� · çR [áêR!ê] ­ 
] KJ"ï Ké UzJ ?ç è êJVç� çJR"ç UzJ 8RzzR[· êêV?çJ çJ 
DçWç� "JW[áç"?ç� [ UzJ r çJ d ?ç!ç] ; ç� rdéd Rç )[ f � zUçJ ­ 
· zWç . Wç: êJçç� ? · ?zR ?ç Uç� > çùçJ á"$_"JW UzJ ?ç ç!êJê­ 
] "[!· ç çJ ] êJçRz"� ç KJ "ç "J ?ç áêê: UzJ · çR · K"?"Wç 
?ç!çJ J"K] Uç� > çùçJá"$_; zz� á"$_Rp A"ç ] êJçRz"� ç KJ"çN ùê 
> ê� ?R Wç[Rçá?N ; çRç_çJR ?zR ?ç ; çázJW� "$_[Rç ; ç[á"[["JWçJ 
"Jùz_ç · çR ç!êJê] "[! · ; çáç"? â> Wç] ççJ[!· z: [J "UçzK 
ùKááçJ > ê� ?çJ WçJê] çJ çJ ?zR ?ç · "ç� Uêê� Jêê?ùz_çá"$_ç 
; çUêçW?· ç?çJ ?ç� · záUç UzJ · çR JzR"êJzáç Uáz_ Jzz� ?zR 
UzJ ?ç f ç] ççJ [! · z: > ê� ?çJ êUç� Wç; � z! · Rp c ç Uç� > çùçJ ­ 
á"$_"JW ùêK ?"çJçJ Rç Wç[! · "ç?çJ "J çRz: : ç[N > zz� UzJ ?ç 
çç� [RçN ?"ç zzJUzJWR ê: á $zJKz� " rder N ?� "ç $zz� ùêK ?K� çJ p 

c zR ?ç !êJ !ç� RzR"ç "Jùz_ç çJ ?ç · z� ] êJ"[zR"ç UzJ · çR 
V"[!zzá ; çáç"? çJ UzJ ?ç K"RWzUçJ: êá"R"ç_ UzJ ùçç� W� êRç 

SáE Doc. Kamer van Volksvertegenwoordigers, ù"RR"$? rdeu.rder N 
J) " Srdeu...rderEN ; áùp l b çJ l dp 

Sl E 0 ç� [ázW zzJ ?ç Dzz? çJ zzJ ?ç è ê] ] "[["ç ; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� ­ 
>çùçJá"$_"JW áJ çRz: : ç[ UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çJ ] êJçRz"� ç KJ"ç "J ?ç 
f ç] ççJ[!· z: (Publicatieblad van ?ç Europese Gemeenschappen. 
J) è r' é UzJ j" JêUç] ; ç� rdeuN ; áùp r. ' bEp 

9Pu0 Dç[êáKR"ç UzJ ?ç Dzz? çJ UzJ ?ç 0 ç� RçWçJ> êê� ?"Wç� [ UzJ ?ç 
DçWç� "JWçJ ?ç� • "?[RzRçJ UzJ l l ] zz� R rder ; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� > ç­ 
ùçJá"$_"JW "J çRz: : ç[ UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çJ ] êJçRz"� ç KJ"ç "J ?ç 
f ç] ççJ[!· z: (Publicatieblad van ?ç qK� ê: ç[ç Gemeenschappen, 
J) è l b UzJ l e ] zz� R rder N ; áùp r.<Ep 

S)E Pç[! · "__"JW UzJ ?ç Dzz? UzJ l l ] zz� R rder ; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� ­ 
[Rç� _"JW UzJ ?ç !êö � ?"JzR"ç UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç : êá"Ráç_ ê: _ê� Rç Rç� ­ 
] "$J UzJ ?ç • "?[RzRçJ UzJ ?ç qK� ê: ç[ç q!êJê] "[!· ç f ç] ççJ[!· z: 
(Publicatieblad van ?ç Europese Gemeenschappen, J) • e' UzJ l e ] zz� R 
rder p ; áùp rl çJ r ' Ep 



á ' ' F a Srder ..rdel áp 

ç[R !êJ ["? é � é ç !ê] ] ç R� è [ "] : ê � RzJRç : êK� áç ?é Uçáê: : ç­ 
] çJR é !êJê] "ï Kç Wé J é � záN � ç[[ê � R !áz"� ç] çJR ?ç[ !êJ ["? é ­ 
� zR"êJ [ ?ç áz Dé [êáKR"êJ ï K" : � é ! êJ "[ç à !ç [K$çR ï Kç áz 
: � ç] "è � ç é Rz: ç « --- ?ê"R !ê] : ê � Rç� : ¼ � çJVê� ! ç] çJR ?ç[ 
: � ê! é ?K� ç[ ?çp !êJ[KáRzR"êJ [K"UzJR ?ç[ ] é R· ê?ç[ ï K" 
� ç[RçJR çJ !ê � ç à ?é Rç� ] "Jç� g áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç ?ç[ 
qRzR[.] ç] ; � ç[ ?ê"R ê R� ç ] çJ é ç çJ VêJ!R"êJ ?ç[ ê; $ç!R"V[ 
!ê] ] KJzKRz"� ç[t KJç !ç� Rz"J ç · z� ] êJ "[zR"êJ ?ê"R "JRç� ­ 
UçJ"� ?zJ [ áç ?ê] z"J ç V"[ !zát » p 

La Dé [êáKR"êJ ["RKç áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç çR V"[!záç ?zJ [ 
[ç[ � çázR"êJ [ zUç! áz : êá"R"ï Kç ?ç [Rz; "á"Ré çR ?ç ! � ê"[[zJ ! çp 
è ê] ] ç : � ç] "ç� : z[ ?zJ [ áç [çJ [ ?)KJ ] ç"ááçK� VêJ !R"êJJç­ 
] çJR ?ç !ç[ � çázR"êJ [N áz � é [êáKR"êJ : � é Uê"R áz ?é Rç� ] "JzR"êJN 
au J "UçzK ?ç áz è ê] ] KJzKRé N ?ç[ ] z� Wç[ à á)"JRé � "çK� ?ç[ ­ 
ï Kçááç[ ?ê"UçJR [ç ["RKç� áç[ é áé ] çJR[ ç[[çJR"çá[ ?ç uS çJ [ç] ­ 
; áç ?ç[ ; K?WçR[ : K; á"! [p çR JêRz] ] çJR áç[ Uz� "zR"êJ [ ?ç 
áçK� UêáK] çN á)z] : áçK� ?ç[ [êá?ç[ z"J [" ï Kç áç[ ] ê?ç[ ?ç 
V"JzJ !ç] çJR êK ?)KR"á"[zR"êJ ?ág) !ç[ ?ç� J "ç� [p è çRRç : � ç] "è � ç 
] "[["êJ VKR "] ] é ?"zRç] çJR !êJ! � é R"[ é ç : z� áç è êJ [ç"á ?zJ [ 
áz ?é ! "["êJ ?K l l ] z� [ r der SUê"� "JV� zEp 

qJ [K"RçN áz � é [êáKR"êJ : � é ! êJ "[çN : êK� áz : � ç] "è � ç é Rz: ç 
?ç R� ê"[ zJ [N çpzp áç[ : ê"JR[ ?)z!R"êJ [K"UzJR[ ï K" "JRé � ç[[çJR 
: áK[ : z� R"!Ká"è � ç] çJR áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç JzR"êJzáç g 

áç � çJVê� !ç] çJR ?ç áz !êê� ?"JzR"êJ ?ç áz : êá"R"ï Kç 
é !êJ ê] "ï Kç à !êK� R Rç� ] çN JêRz] ] çJR çJ "JRçJ["V"zJR 
çR çJ Wé J é � zá"[zJR áz S !êJ [KáRzR"êJ : � é záz; áç ê; á"ï z­ 
Rê"� ç » ?êJR áç : � "J !": ç z ?é $à é Ré "JR� ê?K"R : z� áz ?"[: ê ­ 
["R"êJ ?K re $K"ááçR rdéd 9u0 � çázR"Uç zKà ?é ! "["êJ [ 
"] : ê � RzJRç[ çJ ] zR"è � ç ?ç : êá"R"ï Kç é ! êJê] "ï KçN î *âk ­ 
: � "[ áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç Wé J é ()záç çR áç[ ] ç[K� ç[ 
V"[!záç[p • z !êê � ?"JzR"êJ ?çU� z ?ê� é J zUzJR RçJ"� !ê] : Rç 
?ç[ ê� "çJRzR"êJ [ ?ç[ : � êW� z] ] ç[ ?ç : êá"R"ï Kç ê ! êJ ê ­ 
] "ï Kç à ] êî çJ Rç� ] çg 

la : � "[ç ?ç[ ] ç[K� ç[ J é !ç[[z"� ç[ zV"J « ?)· z� ] êJ "[ç� » 
: � êW� ç[["Uç] çJR áç[ "J [R� K] çJR[ ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê ­ 
] "ï Kç çR JêRz] ] çJR « ?ç � z: : � ê!· ç� áç[ !záçJ? � "ç� [ 
?ç[ : � ê! é ?K� ç[ ; K?Wé Rz"� ç[ JzR"êJzáç[ » t 

US z! ! é áé � zR"êJ ?ç á)"JRç� : é J é R� zR"êJ ?ç[ é !êJê] "ç[ : z� 
?ç[ ] ç[K� ç[ !êJ !ç� J zJR g 

áç[ � è Wáç[ ?é Rç� ] "J zJR á)z[["çRRç KJ"Vê� ] ç ?ç áz 
T.V.A.; 
á)· z� ] êJ "[zR"êJ ?K !· z] : ?)z: : á"!zR"êJN ?ç á)z[["çRRç 
çR ?ç[ ] ê?zá"Ré [ ?ç : ç� ! ç: R"êJ ?ç[ z! !"[ç[g 
á)· z� ] êJ "[zR"êJ ?ç !ç� Rz"J [ Rî : ç[ ?)"] : ô R[ [K[!ç: ­ 
R"; áç[N ?)zUê"� KJç "JVáKçJ ! ç ?"� ç!Rç [K� áç[ ] êKUç­ 
] çJR[ ?ç !z: "RzKà à á)"JRé � "çK� ?ç áz è ê] ] KJzKRé 
Sz: : á"! z; áç[ çpzp zKà UzáçK� [ à � çUçJK V"àç çR zKà 
?"U"?çJ?ç[E t ) ) 
la : êK� [K"Rç ?ç á)· z� ] êJ "[zR"êJ ?ç áz [R� K!RK� ç ?ç[ 
"] : ô R[ [K� áç[ [ê! "é Ré [t 
' S é áz� W"[[ç] çJR : � êW� ç[["V ?ç[ V� zJ ! · "[ç[ V"[!záç[ 
z!!ê � ? é ç[ zKà : z� R"!Ká"ç� [ áê� [ ?K : z[[zWç ?ç[ 3� êJ ­ 
R"è � ç[ "JR� z! ê] ] KJzKRz"� ç[p 

8zJ [ ?êKRçN áç[ : ê"JR[ : � é ! "Ré [ : ê[ç� êJR."á[ ?ç[ çà"WçJ!ç[ 
?ç : áK[ çJ : áK[ !êJR� z"WJzJRç[ à áz : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç 
?zJ [ áç[ zJJ é ç[ à UçJ "� p 

9u0 c "[: ê["R"êJ ?K è êJ [ç"á ?K re ,K"ááçR rdéd � çázR"Uç à ,z !êê� ?"Jz­ 
Ü"â¼ ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç à *â: WÜ Rç� ] ç (Journal officiel des 
Communautés européennes, JX • p rb' ?K l n $K"ááçR rdédN : p arEp 

; çRç_çJ"[ Wçz!· R > ê� ?çJ Uêê� ?ç ; çï JUáêç?"JW UzJ ?ç 
záWç] çJç ç!êJê] "[! · ç êJR> "__çá"JWp ; á"$_R RçJ Uêááç K"R ?ç 
!êJ ["?ç� zJ [çJ UzJ ?ç Dç[êáKR"ç ?"ç Rç� ùz_ç stelt ?zR ?ç 
çç� [Rç çRz: : ç 1 ppp ] êçR "J · êK?çJ ?zR ?ç : � ê!ç?K� ç[ UzJ 
êUç� áçW ê: Jz?ç� Rç ; ï Nzá!J > "$ùç Uç� [Rç� _R > ê� ?çJ t ?zR 
?ç ; çW� êR"JW[: êá"R"ç_ ?ç� • "?[RzRçJ "J êUç� ççJ [Rç] ] "JW 
] çR Wç] ççJ [! · z: : çá"$_ç ?êçáç"J?çJ ] êçR > ê� ?çJ WçUêç� ?t 
?zR ççJ ùç_ç� ç · z� ] êJ "[ç� "JW ê: ; çáz[R"JWWç; "ç? RêR [RzJ? 
] êçR _ê] çJ t » p 

c ç Dç[êáKR"ç. : ázzR[R · çR ; çW� êR"JW[. çJ ; çáz[R"JW; çáç"? 
"J [z] çJ · zJW ] çR ççJ ê: [Rz; "á"Rç"R çJ W� êç" Wç� "! · Rç ; çáç"?p 
x á[ çç� [Rç [Rz: "J ?ç � "! · R"JW UzJ ?ç ; çUê� ?ç� "JW UzJ ?ç 
[z] çJ · zJW Uêê� ù"çR ?ç � ç[êáKR"ç ?zR ê: · çR J"UçzK UzJ ?ç 
f ç] ççJ[! · z: ?ç ] z� Wç[ ?"çJçJ Rç > ê� ?çJ Uz[RWç[Rçá? 
> zz� ; "JJçJ ?ç ; çázJW� "$_ç êJ?ç� ?çáçJ UzJ · çR Wç· ççá ?ç� 
êUç� · ç"?[; çW� êR"JWçJ ?"çJçJ te á"<grdçJ N çJ ] çR Jz] ç ?ç 
Uç� zJ?ç� "JWçJ UzJ ?ç ê] UzJW ?zz� UzJ N ?ç W� êêRRç ?ç� 
[zá?" çJ ?ç > "$ùç > zz� ê: ?çùç [zá?" WçV"JzJ !"çáp)? êV 
Wç; � K"_R > ê� ?çJ p c çùç çç� [Rç ê: ? � z! · R > ç� ? êJ ] "??çáá"$_ 
?êê� ?ç Dzz? Wç!êJ ! � çR"[çç� ? "J ?ç ; ç[!· "__"JW UzJ 
l l ] zz� R rder Sù"ç "JV� zEp 

0 ç� ?ç� : êJçç� R ?ç � ç[êáKR"çN Uêê� ?ç çç� [Rç çRz: : ç UzJ 
?� "ç $zz� N êp] p JêW ?ç UêáWçJ?ç z!R"ç: KJRçJ ?"ç ; çázJW� "$_ 
ù"$J Uêê� · çR JzR"êJzzá ; çW� êR"JW[; çáç"?g 
. ?ç Uç� [Rç� _"JW UzJ ?ç !êö � ?"J zR"ç UzJ · çR ç!êJê] "[!· 

; çáç"? ê: _ê� Rç Rç� ] "$J N ] çR Jz] ç ?êê� · çR "JRçJ ["Uç� çJ 
çJ · çR záWç] ççJ ] z_çJ UzJ · çR « Uç� : á"! · R Uêê� zVWzzJ? 
êUç� áçW » > zz� UzJ · çR : � "J ! ": ç � çç?[ > ç� ? "JWçUêç� ? 
?êê� ?ç ; ç[! · "__"JW UzJ re $Ká" rdéd Sr E ] çR ; çR� ç__"JW 
RêR ?ç ; çázJW� "$_ç ; ç[á"[["JWçJ "Jùz_ç ç!êJ ê] "[! · 
; çáç"?N ] çR "J ; çW� ": UzJ ?ç záWç] çJç ; çW� êR"JW[: êá"R"ç_ 
çJ UzJ ?ç V"[!záç ] zzR� çWçáçJ p P"$ ?ç !êö � ?"JzR"ç zal 
Uêê� RzzJ � ç_çJ "JW ] êçRçJ Wç· êK?çJ > ê� ?çJ ] çR ?ç 
� "! · R[Jêç� çJ UzJ ?ç : � êW� z] ] z)[ Uêê� ?ç ç!êJê] "[! · ç 
: êá"R"ç_ ê: ] "??çáázJWç Rç� ] "$J g 
· çR R� çVVçJ UzJ ?ç ] zzR� çWçáçJ ?"ç Jê?"W ù"$J ê] ?ç 
"J [R� K] çJRçJ UzJ · çR ç!êJê] "[! · ; çáç"? Wçáç"?çá"$_ Rç 
« · z� ] êJ "[ç� çJ » çJ ] çR Jz] ç ?ç « R"$?[! · ç] z)[ UzJ ?ç 
JzR"êJzáç ; çW� êR"JW[: � ê!ç?K� ç êJ?ç� á"JW Jz?ç� RêR 
çá_zz� Rç ; � çJWçJ » t 
?ç Uç� ] çá?"JW UzJ ?ç êJ?ç� á"JWç Uç� Uáç! · R"JW UzJ ?ç 
ç!êJê] "çë J ?êê� ] zzR� çWçáçJ ; çR� çVVçJ?ç g 

Uêê� [! · � "VRçJ RêR Uz[R[Rçáá"JW UzJ ?ç KJ"Vê� ] ç 
W� êJ?[ázW UzJ ?ç Pp5 pZ pt 
?ç · z� ] êJ "[zR"ç UzJ · çR Rêç: z[["JW[Wç; "ç?N ?ç 
W� êJ?[ázW çJ ?ç > "$ùç UzJ · çVV"JW UzJ ?ç z!! "$JùçJg 
?ç · z� ] êJ "[zR"ç UzJ · ; ç: zzá?ç Rî : çJ ; çáz[R"JWçJ ?"ç 
· çR _z: "RzzáUç� _çç� ; "J JçJ ?ç f ç] ççJ [! · z: � ç! · R­ 
[R� çç_[ _KJJçJ ; çï JUáêç?çJ S êpzp ê: Uz[R� çJRçJ?ç 
> zz� ?çJ çJ ê: ?"U"?çJ?çJEg 

?ç Uêê� RWzJW UzJ ?ç · z� ] êJ "[zR"ç UzJ ?ç [R� K!RKK� 
?ç� UçJJêêR[! · z: [; çáz[R"JWçJg 
?ç Wçáç"?çá"$_ç K"R; � ç"?"JW UzJ ?ç ; çáz[R"JWU� "$[Rçá­ 
á"JW Uêê� : z� R"!Ká"ç� çJ ; "$ · çR êUç� [! · � "$?çJ UzJ ?ç 
W� çJùçJ ; "J JçJ ?ç Wç] ççJ [! · z: p 

y çR [RzzR ; K"RçJ _"$V ?zR zá ?ç Uê� çJUç� J êç] ?ç : KJRçJ 
[Rçç?[ ?"ç: ç� W� "$: çJ?ç Uç� ç"[RçJ ùKááçJ [RçááçJ zzJ · çR 
; çW� êR"JW[; çáç"? "J ?ç _ê] çJ?ç $z� çJ p 

9u0 Pç[!· "__"JW UzJ ?ç Dzz? UzJ r e ,Ká" r déd ; çR� çVVçJ?ç ?ç !êö � ­ 
?"JzR"ç UzJ · çR ç!êJê] "[! · ; çáç"? ê: _ê� Rç Rç� ] "$J (Publicatieblad van 
de Europese Gemeenschappen, J ) • rb' UzJ l n ,Ká" rdédN ; · p 1:1). 
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; E • z ? é ! "["êJ ?K è êJ [ç"á ?K l l ] z� [ rder p 

• ç è êJ[ç"á G "] ] é ?"zRç] çJR : � "[ KJç ?é ! "["êJ zV"J 
?)"JR� ê?K"� ç KJç : � ê! é ?K� ç ?ç[R"J é ç à � çJVê� !ç� 3z !êê� ?"­ 
JzR"êJ ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç à !êK� R Rç� ] ç ?ç ] zJ"è � ç 
à z[[K� ç� à !çááç.! " KJç � é çááç çVV"!z!"Ré p c zJ[ !çRRç : � ê! é ­ 
?K� ç á)z[: ç!R « : êá"R"ï Kç ; K?Wé Rz"� ç» ç[R ] "[ çJ é U"?çJ!çp 

x : z� R"� ?ç !çRRç zJJ é çN áç è êJ[ç"á R"çJR !· zï Kç zJJ é ç 
R� ê"[ [ç[["êJ[ !êJ[z! � é ç[ à á)çàz] çJ ?ç áz ["RKzR"êJ é !êJê­ 
] "ï Kç ?zJ[ 3z è ê] ] KJzKRé N zV"J ?)z� � ê Rç� ?ç[ ê� "çJRzR"êJ[ 
?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç à !êK� R Rç� ] ç à [K"U� ç : z� áz 
è ê] ] KJzKRé çR áç[ qRzR[.] ç] ; � ç[p 

4 J : � ç] "ç� çàz] çJ z á"çK zK !êK� [ ?K : � ç] "ç� R� "] ç[R� çg 
"á z : êK� ê; $çR ?ç ?� ç[[ç� áç ; "ázJ ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "­ 
ï Kç [K"U"ç ?zJ[ á)zJJ é ç é !êKáé ç çR ?)z?z: Rç� !çááç � çázR"Uç 
à á)zJJ é ç çJ !êK� [ zKà çà"WçJ!ç[ ?ç á)é UêáKR"êJ é !êJê] "ï KçN 
è ç!" [ç R� z?K"R [K� áç : ázJ ; K?Wé Rz"� ç : z� KJ çàz] çJ ?ç[ 
� é [KáRzR[ : � êU"[ê"� ç[ ?K ; K?WçR : � é ! é ?çJR çR KJç � é Váçà"êJ 
[K� ?)é UçJRKçá[ !· zJWç] çJR[ ?)ê� "çJRzR"êJ ?ç áz : êá"R"ï Kç 
; K?Wé RNr""� ç ?ç á)zJJ é ç !êK� zJRçp 

4 J ?çKà"è ] ç çàz] çJ z á"çK zK !êK� [ ?K ?çKà"è ] ç R� "­ 
] ç[R� çp Uj z : êK� ê; $çR g 
. . ?ç Vz"� ç áç : ê"JR ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç à : êK� ­ 

[K"U� ç : çJ?zJR ' S zJJ é ç çJ !êK� [t 

?ç ?é V"J"� ?ç[ ê� "çJRzR"êJ[ !ê] : zR"; áç[ : êK� áç[ é áé ­ 
] çJR[ ç[[çJR"çá[ ?ç[ ; K?WçR[ é !êJê] "ï Kç[ : � é á"] "Jz"� ç[N 
c zJ[ !ç !z?� çN ?ç[ ê� "çJRzR"êJ [ ï KzJR"RzR"Uç[ : êK� áç[ 
: � ê$çR[ ?ç ; K?WçR[ : K; á"![ ?ç á)zJJ é ç [K"UzJRç [ç� êJR 
V"àé ç[ zUzJR ï Kç !çKà.!" Jç [ê"çJR ?é V"J"R"Uç] çJR z� � ê Ré [ 
çR : ê� Rç� êJRN çJ RçJzJR !ê] : Rç ?ç áz Uz� "zR"êJ ?ç áçK� 
UêáK] çN [K� áç [çJ[ çR á)z] : áçK� ?ç[ [êá?ç[ z"J[" ï Kç [K� 
áç[ ] ê?ç[ ?ç V"JzJ!ç] çJR êK ?)KR"á"[zR"êJ ?ç !ç[ 
?ç� J "ç� [p 

4 Jç : � ç] "è � ç z: : á"!zR"êJ ?ç !çRRç ?"[: ê["R"êJ G çK á"çK 
!çR é Ré p • ç r n $K"J áç è êJ[ç"á [)ç[R : çJ!· é [K� áç[ : � é U"["êJ [ 
; K?Wé Rz"� ç[ ?ç rdel p 

4 J R� ê"["è ] ç çàz] çJ G á"çK Uç� [ áz V"J ?K R� ê"["è ] ç 
R� "] ç[R� çp x !çRRç ê!!z["êJN áç è êJ[ç"áp [K� : � ê: ê["R"êJ ?ç 
áz è ê] ] "[["êJ çR z: � è [ !êJ[KáRzR"êJ ?ç á)x [[ç] ; áé çN z� � ê Rç 
KJ � z: : ê� R zJJKçá [K� áz ["RKzR"êJ é !êJê] "ï Kç ?ç áz è ê] ­ 
] KJzKRé : ç� ] çRRzJR ?ç V"àç� áç[ ê� "çJRzR"êJ[ à [K"U� ç : z� 
!· zï Kç qRzR.] ç] ; � ç ?zJ[ [z : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç : êK� 
á)zJJ é ç [K"UzJRçp 

c zJ[ !çRRç : � ç] "è � ç zJJ é ç ?)z: : á"!zR"êJN !çR çàz] çJN 
?)z: � è [ áz ["RKzR"êJ 3z : áK[ � é ! çJRçN G á"çK çJ ê!Rê; � çp • ç 
: � ç] "ç� WG>>âWÜ zJJKçá [K� áz ["RKzR"êJ é !êJê] "ï Kç ?ç áz 
è ê] ] KJzKRé : çKR ?êJ! ê R� ç zRRçJ?K ?zJ[ áç !êK� zJR ?K 
] ê"[ [K"UzJRp 

• z ?"[: ê["R"êJ : � é ! "[ç çJ êKR� ç ï Kç áç[ f êKUç� Jç] çJR[ 
: ê� RçJR !ç � z: : ê� RN z: � è [ z?ê: R"êJ : z� áç è êJ[ç"áp à áz 
!êJJz"[[zJ !ç ?ç[ : z� áç] çJR[ JzR"êJzKàp 

; E c ç ; ç[! · "__"J ï UzJ ?ç Dzz? UzJ l l ] zz� R r der p 

c ç Dzz? · ççVR êJ] "??çáá"$_ ççJ ; ç[!· "__"JW WçR� êVVçJ 
ê] ççJ : � ê!ç?K� ç "J Rç [RçááçJ RçJ ç"J?ç ?ç !êö � ?"JzR"ç 
UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç : êá"R"ç_ ê: _ê� Rç Rç� ] "$J ?êçá] zR"W 
Rç ] z_çJp 3J ?çùç : � ê!ç?K� ç _ê] R · çR z[: ç!R « ; çï � êR"JW[­ 

· : êá"R"ç_ » [Rç� _ Jzz� Uê� çJ p 
0 zJzV ?"R $zz� ùzá ?ç Dzz? ?� "ç] zzá : ç� $zz� ççJ ù"RR"JW 

· êK?çJ ?"ç Wç> "$? "[ zzJ ççJ êJ?ç� ùêç_ UzJ ?ç ç!êJê� J"­ 
[!· ç Rêç[RzJ? "J ?ç f ç] ççJ[!· z: RçJ ç"J?ç � "!· R[Jêç� çJ 
Uz[R Rç [RçááçJ Uêê� ?ç ?êê� ?ç f ç] ççJ[! · z: çJ ?êê� ?ç 
• "?[RzRçJ Rç Uêç� çJ ç!êJê] "[!· ç : êá"R"ç_ ê: _ê� Rç Rç� ] "$J p 

qçJ çç� [Rç êJ?ç� ùêç_ U"J?R : ázzR[ "J · çR çç� [Rç _> z� Rzzá 
UzJ · çR $zz� p y çR · ççVR RêR ?êçá ?ç ; zázJ[ ê: Rç ] z_çJ UzJ 
?ç "J · çR zVWçáê: çJ $zz� WçUêç� ?ç ç!êJê] "[! · ç : êá"R"ç_N 
çJ ?"ç >çá_ç "J · çR áê: çJ?ç $zz� > ê� ?R WçUêç� ? zzJ Rç 
: z[[çJ zzJ ?ç Uç� ç"[RçJ UzJ ?ç ç!êJê] "[!· ç êJR> "__çá"JWp 
A: ; çW� êR"JW[Uáz_ ; çRç_çJR ?"R ççJ êJ?ç� ùêç_ UzJ ?ç 
Uêê� áê: "Wç K"R[ázWçJ UzJ ?ç Uê� "Wç ; çW� êR"JW çJ ççJ ; çù"J ­ 
tr "JW êUç� çUçJRKçáç ; ç áç "?[ê] ; K"ï "J ï çJ ] çR ; çR� ç__"JW Ü90Ü 
?ç áê: çJ?ç ; çW� êR"JWp 

qçJ R> çç?ç êJ?ç� ùêç_ U"J?R : ázzR[ R"$?çJ[ · çR R> çç?ç 
_> z� Rzzáp "J : � "J! ": ç "J $KJ"N çJ · ççVR RêR ?êçá g 

?ç ç!êJê] "[!· ç : êá"R"ç_ ?"ç R"$?çJ[ · çR áê: çJ?ç $zz� 
?"çJR Rç > ê� ?çJ WçUêç� ?N zzJ ççJ Jz?ç� êJ?ç� ùêç_ Rç 
êJ?ç� > ç� : çJ g 
êJ?ç� á"JW Uç� çJ"W; z� ç � "!· R[Jêç� çJ Uêê� ?ç ; çázJW� "$_ç 
êJ?ç� ?çáçJ UzJ ?ç Uêê� áê: "Wç ç!êJê] "[!· ç $zz� : � êï ­ 
Jê[ç[ Uz[R Rç [RçááçJp 3J ?"R _z?ç� ùKááçJ _> zJR"RzR"çUç 
� "!· R[Jêç� çJ > ê� ?çJ Uz[RWç[Rçá? Uêê� ?ç êJR> ç� : çJ 
Uêê� êUç� · ç"?[; çW� êR"JWçJ UzJ · çR UêáWçJ?ç $zz� çJ 
> çá Uó ó � ?zR ?çùç ázzR[Rç ?çV"J"R"çV ù"$J Uz[RWç[Rçá?g ?çùç 
� "!· R[Jêç� çJ ùKááçJp ] çR "Jz!· RJç] "JW UzJ ?ç Uç� zJ?ç­ 
� "JWçJ "J ?ç ; çW� êR"JW[ê] UzJWN ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: 
?ç : ê["R"çUç âs JçWzR"çUç zz� ? çJ ?ç ê] UzJW UzJ ?ç 
[zá?" çJ ê: ?ç > "$ùçJ UzJ V"JzJ!"ç� "JW êV zzJ>çJ?"JW 
UzJ ?çùç [zá?"p 

qçJ çç� [Rç Rêç: z[["JW UzJ ?"R z[: ç!R UzJ ?ç ; ç[!· "__"JW 
· ççVR : ázzR[WçUêJ?çJ ?çùç ùê] ç� p A: rn $KJ" · ççVR ?ç 
Raad ù"!· Wç; êWçJ êUç� ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ inzake ?ç 
; çW� êR"JW Uêê� rdel p 

qçJ ?ç� ?ç êJ?ç� ùêç_ U"J?R : ázzR[ ê] [R� çç_[ · çR ç"J?ç 
UzJ · çR ?ç� ?ç _> z� Rzzáp P"$ ?"ç WçáçWçJ· ç"? [RçáR ?ç Dzz?N 
ê: Uêê� [Rçá UzJ ?ç è ê] ] "[["ç çJ Jz � zz?: áçW"JW UzJ · çR 
qK� ê: ç[ç Bz� áç] çJRN ççJ $zz� Uç� [ázW Uz[R êUç� ?ç ç!êJê­ 
] "[!· ç ["RKzR"ç UzJ ?ç f ç] ççJ[! · z: N ê: W� êJ? waarvan 
?ç � "!· R[Jêç� çJ _KJJçJ > ê� ?çJ Uz[RWç[Rçá? ?"ç "ç?ç� ç • "?­ 
[RzzR ?"çJR Rç UêáWçJ ; "$ ù"$J ç!êJê] "[!· ç : êá"R"ç_ Uêê� · çR 
UêáWçJ?ç $zz� N 

áJ ?"R çç� [Rç $zz� UzJ Rêç: z[["JW ùzá ?"R êJ?ç� ùêç_ ç!· Rç� N 
UêáWçJ[ ?ç $êJW[Rç [RzJ? UzJ ùz_çJN : ázzR[W� "$: çJ "J 
ê_Rê; ç� p y çR çç� [Rç $zz� Uç� [ázW êUç� ?ç ç!êJê] "[!· ç ["RKzR"ç 
UzJ ?ç f ç] ççJ[!· z: k G· ?K[ "J ?ç áêê: UzJ ?ç UêáWçJ!áç 
] zzJ? >ê� ?çJ Uç� > z!·Rp 

c ç ; ç[! · "__"JW [RçáR êUç� "WçJ[ ?zR ?ç DçWç� "JWçJ ?"R 
$zz� Uç� [ázWN Jz zzJJç] "JW ?êê� ?ç Dzz?N Rç� _çJJ"[ ; � çJ ­ 
WçJ UzJ ?ç JzR"êJzáç : z� áç] çJRçJp 
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l p L"J zJ ! ç] çJ R u l p L"JzJ !"ç� "JW 
?ç[ ?é : çJ [ç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ qK� ê: é çJJç[p UzJ ?ç K"RWzUçJ ?ç� qK� ê: ç[ç f ç] ççJ [! · z: : çJN 

zE v é ! zJ "[] çN 

,K[ï K)zK r XX $zJU"ç� rder áç[ � ç[[êK� !ç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ 
qK� ê: é çJJç[ é Rz"çJR : � ç[ï Kç çà!áK["Uç] çJR !êJ[R"RKé ç[ : z� 
áç[ !êJR� "; KR"êJ[ ; K?Wé Rz"� ç[ ?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ : êK� áç[ 
?"Uç� [ç[ z!R"U"Ré [ S VêJ!R"êJJç] çJRN : êá"R"ï Kç zW� "!êáçN : êá"­ 
R"ï Kç [ê!"záçN qK� zRê] N çR!pEp qJ rdeu áz !êJR� "; KR"êJ ; çáWç 
é Rz"R ?ç bNl éal E ?K ] êJRzJR RêRzá ?ç[ !êJR� "; KR"êJ[ ?ç[ 
qRzR[.] ç] ; � ç[p 

è ê] ] ç "á z é Ré ?"R ?zJ[ á)qà: ê[ é Wé J é � zá ?K ; K?WçR ?ç 
rder Sr EN áç è êJ[ç"á ?ç[ v "J"[R� ç[ ?ç ,z è pqpqp zN : z� ?é !"­ 
["êJ ?K l r zU� "á rdeu çJ ] zR"è � ç ?ç V"JzJ !ç] çJR ?ç[ è ê] ­ 
] KJzKRé [ qK� ê: é çJJç[N ] ê?"V"é VêJ?z] çJRzáç] çJR áç[ ] é !z­ 
J"[] ç[ ?ç V"JzJ!ç] çJRp 

8K"Rç à á)z: : á"!zR"êJ ?ç !ç JêKUçzK � é W"] ç ?ç V"JzJ !ç] çJRN 
áz ï KêRç.: z� R ?ç áz PçáW"ï Kç [)é áè UçN z: � è [ áç[ z$K[Rç] çJR[ 
?"Uç� [ ?ç[ ; K?WçR[ ?ç la è pqpqpN à bNl r ' a E ?ç[ � ç[[êK� !ç[ 
RêRzáç[ ! é ? é ç[ : z� áç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ êK Uç� [ é ç[ çJ RzJR 
ï Kç !êJR� "; KR"êJ Wé J é � záçp x : � è [ !ç[ ?"Uç� [ z$K[Rç] çJR[ áz 
!êJR� "; KR"êJ ; K?Wé Rz"� ç Wé J é � záç : êK� rder [)é áè Uç à e dau 
] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ![ : z� � z: : ê� R à KJç : � é U"["êJ "J"R"záç ?ç 
n end ] "áá"êJ [ : êK� ázï Kçááç KJ ! � é ?"R ?ç n uuu ] "áá"êJ[ z é Ré 
"J [! � "R zK ; K?WçR ?ç[ L"JzJ!ç[p 

qJ z: : á"!zR"êJ ?ç áz JêKUçááç � é Wáç] çJRzR"êJ "á î zK� z 
á"çK ?ç ! é ?ç� N : êK� rdel N zKà è ê] ] KJzKRé [ g 

áz RêRzá"Ré ?ç[ : � é áè Uç] çJR[ zW� "!êáç[t 
KJç : z� R"ç ?ç[ ?� ê"R[ ?ç ?êKzJç çJ!z"[[ é [N à [zUê"� áz 
?"VVé � çJ !ç : ê["R"Uç çJR� ç áç[ : � é áè Uç] çJR[ çR él Nn - ?K 
] êJRzJR Wáê; zá ?ç[ : � é áè Uç] çJR[ çR ?� ê"R[ ?ç ?êKzJçp 
qJ rder !çRRç : z� R"ç ç[R é Wzáç â áz ?"VVé � çJ !ç çJR� ç áç[ 
: � é áè Uç] çJR[ çR nu E ?K : � ê?K"R Wáê; zát 

KJç !êJR� "; KR"êJ ; K?Wé Rz"� ç Wé J é � záç : êK� KJ ] êJRzJR 
é Wzá à áz ?"VVé � çJ !ç çJR� ç áç[ � ç!çRRç[ ! é ? é ç[ : � é ! "Ré ç[ çR 
KJ : êK� !çJRzWç ?ç : z� R"!": zR"êJ ?zJ[ áç ; K?WçR RêRzá ?ç[ 
� ç!çRRç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ qK� ê: é çJJç[p è ç : êK� !çJ ­ 
RzWç ?ç : z� R"!": zR"êJ ç[R V"àé R· é ê � "ï Kç] çJR à éNb - 
] z"[ ?é : çJ? çJ � é zá"Ré ?K : êK� !çJRzWç ?ç ' S zJJ é ç : � é ! é ­ 
?çJRçp • ç[ !êJR� "; KR"êJ [ RêRzáç[ ?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ Jç 
: çKUçJRN çJ çVVçRN ?"] "JKç� ?ç : áK[ ?ç rNn (1o : z� � z: ­ 
: ê� R zKà !êJR� "; KR"êJ [ ?ç á)zJJ é ç : � é ! é ?çJRçN J" ?é : z[[ç� 
!ç[ ?ç� J "è � ç[ ?ç : áK[ ?ç r E I x "J[" áç : êK� !çJRzWç ?ç 
: z� R"! ": zR"êJ ?ç áz PçáW"ï Kç Jç : êK� � z ?ç[!çJ?� ç çJ ?ç[­ 
[êK[ ?ç bNl r ' a - ] ê"J [ rpn - [ê"R bNudul - p 

qJ : áK[ ?ç !ç[ !êJR� "; KR"êJ[ ?zJ[ áç JêKUçzK � é W"] ç Wáê­ 
; záN áç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ : z"çJR çJ!ê� ç !ç� Rz"Jç[ ?é : çJ [ç[ 
!ê] ] KJzKRz"� ç[ : z� R"!Ká"è � ç[ Rçááç[ ï Kç áç[ : � êW� z] ] ç[ 
!ê] : áé ] çJRz"� ç[ ?)qK� zRê] N z"J [" ï Kç áç[ ?é : çJ [ç[ !êJ!ç� ­ 
JzJR áç[ z� � "é � é [ ?ç : z"ç] çJR[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ : êK� rdeu 
çR zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[ S: z� çàç] : áç LpqpApf px p çR LêJ?[ 
[: é ! "zá çK� ê: é çJEp 

; E • z contribution ; çáWç : êK� rdel p 

r ° Régime général. 
La V"àzR"êJ ?K ! � é ?"R ; K?Wé Rz"� ç Wé J é � zá rdel [K� ; z[ç 

?ç[ : � é U"["êJ [ é Rz; á"ç[ : z� áz è pqpq p [)z: : K"ç [K� áç[ é Uz­ 
áKzR"êJ[ [K"UzJRç[ g 

SrE Doc. Chambre des Représentants, [ç[["êJ rdeu. rder N J ° a Srdeu. 
rderEN : : p ' u çR ' rp 

z, v ç!· zJ"[] çp 

5êR Uó ó � r $zJKz� " rder ; ç[RêJ?çJ ?ç" "J_ê] [RçJ UzJ ?ç 
qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[! · z: : çJ JêW : � z_R"[! · K"R[áK"RçJ? K"R ?ç 
= zz� · $_[ç ; çW� êR"JW[; "$?� zWçJ UzJ ?ç • "?[RzRçJ Uêê� ?ç 
zVùêJ?ç� á"$_ç z!R"U"Rç"RçJ SVKJ!R"êJç� "JWp ázJ?; êK> ; çáç"?N 
[ê!"zzá ; çáç"?N qK� zRê] N çJùp%N 0 êê� rdeu ; ç?� êçW · çR 
PçáW"[!· zzJ?ççá bNl éal - UzJ ?ç RêRzáç ; "$?� zWçJ ?ç� 
• "?[RzRçJp 

c êê� · çR ; ç[áK"R UzJ l r z: � "á rdeu "Jùz_ç ?ç V"JzJ !"ç� "JW 
UzJ ?ç qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[!· z: : çJ N · ççVR ?ç Dzz? UzJ 
v "J"[Rç� [ UzJ ?ç qpqpf p ?ç V"JzJ !"ç� "JW[] ç!· zJ"[] çJ 
W� êJ?"W Wç> "$ù"W?N ùêzá[ K"RUêç� "W > ç� ? K"RççJWçùçR "J ?ç 
x áWç] çJç 5êçá"! · R"JW ; "$ ?ç ; çW� êR"JW rder SrEp 

c êê� ?ç K"RUêç� "JW UzJ ?"R J"çK> V"JzJ !"ç� "JW[] ç!· z­ 
J"[] ç ; çáêê: R · çR zzJ?ççá UzJ PçáW"ë N Jz ?ç ?"Uç� [ç zzJ ­ 
: z[["JWçJ UzJ ?ç qpqpf p.; çW� êR"JWçJN bNl r ' a - UzJ ?ç 
RêRzáç ] "??çáçJ ?"ç ?êê� ?ç • "?[RzRçJ zzJ ?ç qpqpf p 
> ê� ?çJ zVWç[RzzJ êV zá[ záWç] çJç ; "$?� zWç > ê� ?çJ K"RWç­ 
_çç� ?p 6 z ?çùç ?"Uç� [ç zzJ: z[["JWçJ ; çáêê: R ?ç záWç] çJç 
; çW� êR"JW[; "$?� zWç Uêê� rderN a dau ] "á$êçJ V� zJ_N RçWçJ ­ 
êUç� ççJ êê� [: � êJ_çá"$_ç � z] "JW UzJ n end ] "á$êçJ > zz� ­ 
Uêê� ççJ _� ç?"çR UzJ n uuu ] "á$êçJ > ç� ? K"RWçR� ê__çJ ê: 
?ç ; çW� êR"JW UzJ L"JzJ ! "ë Jp 

P"$ Rêç: z[["JW UzJ ?ç J"çK> ç � çWçá"JW ?"çJR "J rdel 
zzJ ?ç f ç] ççJ[! · z: : çJ RêçWç_çJ? Rç > ê� ?çJ g 

?ç Uêááç?"Wç ê: ; � çJW[R ?ç� ázJ?; êK> · çVV"JWçJ t 
. ççJ Wç?ççáRç ?ç� ?êKzJç� ç!· RçJ N Jáp RçJ ; çáê: ç UzJ · çR 

Uç� [! · "á RK[[çJ ?ç ê: ; � çJW[R der · çVV"JWçJ çJ él p8 - 
UzJ ?ç [z] çJWçUêçW?ç ê: ; � çJW[RçJ UzJ ?çùç · çVV"JWçJ 
çJ UzJ ?ç ?êKzJç� ç! · RçJ p 3J rdel "[ ?"R Wç?ççáRç Wçá"$_ 
zzJ · çR Uç� [! · "á RK[[çJ ?ç · çVV"JWçJ çJ nu E UzJ ?ç 
[z] çJWçUêçW?ç ê: ; � çJW[RçJ t 
ççJ záWç] çJç ; K?WçRRz"� ç ; "$?� zWç RçJ ; çáê: ç UzJ · çR 
Uç� [! · "á RK[[çJ ?ç Uê� çJUç� ] çá?ç zVWç[RzJç êJRUzJW­ 
[RçJ çJ ççJ zzJ?ççá: ç� ! çJRzWç "J ?ç RêRzáç êJRUzJW[RçJ ­ 
; çW� êR"JW ?ç� qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[! · z: : çJ p c "R zzJ?ççá­ 
: ç� !çJRzWç ; ç?� zzWR R· çê� çR"[! · éNb E ?ê! · · zJWR "J 
?ç > ç� _çá"$_· ç"? zV UzJ · çR : ç� !çJRzWç UzJ · çR Uêê� ­ 
WzzJ?ç $zz� p c ç RêRzáç ; "$?� zWçJ UzJ ?ç • "?[RzRçJ 
] êWçJ "] ] ç� [ J"çR ] "J?ç� ?zJ r Nn E ázWç� á"WWçJ ?zJ 
?ç ; "$?� zWçJ UzJ · çR Uê� "Wç $zz� N Jê! · ] çç� ?zJ r - 
· êWç� p x á?K[ ùzá · çR zzJ?ççá: ç� ! çJRzWç UzJ PçáW"ë 
Rê!· ] "J"] K] bNl r ' a ] "JK[ rNn - êV bNudul E ?p"çJçJ 
Rç ; ç?� zWçJp 

PêUçJ ?çùç ; "$?� zWçJ "J · çR _z?ç� UzJ ?ç J"çK> ç Wáê­ 
; záç � çWçá"JW ; çRzáçJ ?ç • "?[RzRçJ êUç� "WçJ[ JêW [ê] ] "Wç 
; "$ùêJ?ç� ç Wç] ççJ [!· z: [K"RWzUçJ N ùêzá[ ?ç !ê] : áç] çJRz"� ç 
qK� zRê] : � êï � z] ] z)[p çUçJzá[ ?ç K"RWzUçJ "J Uç� ; zJ? ] çR 
?ç z!· Rç� [Rzáá"Wç ; çRzá"JWçJ UzJ ?ç f ç] ççJ [! · z: : çJ "J 
Uç� ; zJ? ] çR rdeu çJ Uê� "Wç $z� çJ S; Up qpApf pLp• pN qK� ê­ 
: çç[ 8ê!"zzá LêJ?[Ep c çùç ázzR[Rç K"RWzUçJ WzzJ K"Rç� zz� ? 
"J ?záçJ?ç á"$Jp 

; E De Belgische bijdragen voor 1972, 

r ° Algemene regeling. 
c ç ; ç: zá"JW UzJ · çR záWç] ççJ ; çW� êR"JW[_� ç?"çR rdel 

ê: W� êJ? UzJ ?ç Uêê� K"Rù"!· RçJ ê: Wç[Rçá? ?êê� ?ç qpqpf p 
; ç� K[R ê: ?ç UêáWçJ?ç � z] "JWçJ g 

9u0 Doc. Hz] ç� van Vol/csverfegenwoordiger3, ù"RR"JW rdeu.r der N 
J) a Sr deu. rderEN ; áùp ' u çJ ' r p 



a S á der . á del E p x g4 á 

B� é áè Uç] çJR[ à ! é ?ç� zKà è ê] ] KJzKRé [ ppp 

qJ ] "áá"êJ[ 
?ç V� zJ![p 

a buu 
c � ê"R[ ?ç ?êKzJ ç à ! é ?ç� zKà è ê] ] KJzKRé [ g 

BK"[ï Kç áç : � ê?K"R ?ç[ ?� ê"R[ ?ç ?êKzJ ç ç[R 
é UzáKé à ( l uu ] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ! [N áç RêRzá à 
! é ?ç� [)é áè Uç à él pn E ?ç a buuOe l uuC r l uuu 
] "áá"êJ [ êK e nuu ] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ! [p • ç[ ?� !RR[ 
?ç ?êKzJç à ! é ?ç� [)é áè UçJRN ? è [ áê � [N à e nuu 
-4 buu p 

. è êJR� "; KR"êJ ; K?Wé Rz"� ç Wé J é � záç g 
• ç ; K?WçR ?ç ?é : çJ [ç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ 

qK� ê: é çJ J ç[ [)é áè Uç Wáê; záç] çJR à r éu dél Nn 
] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ! [ ?êJR ?ê"UçJR ê R� ç ? é ?K"R[ 
2 uuu ] "áá"êJ [ ?ç � ç!çRRç[ ?"Uç� [ç[ çR r éuu mil­ 
á"êJ [ ?ç : � êW� z] ] ç[ !ê] : áé ] çJRz"� ç[ qK� zRê] 
(voir "JV� z%p x "J[" áç[ ? é : çJ [ç[ à !êKU� "� par 
?ç[ � ç[[êK� !ç[ zKRêJê] ç[ çR : z� ?ç[ !êJR� "; K­ 
R"êJ [ Wé J é � záç[ [)é áè UçJR à r éu dél Nn. ' éuuNu C r ne ' él Nn ] "áá"êJ [p BK"[ï Kç áz ï KêRç. : z� R 
; çáWç Jç : çKR : z[ ?ç[!çJ? � ç çJ ?ç[[êK[ ?ç 
bNudul E I áz !êJR� "; KR"êJ ; çáWç R· é ê � "ï Kç [ç 
!· "VV� çN ? è [ áê � [N à r l e' uNdar ] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ! [p 
• z !êJR� "; KR"êJ ; K?Wé Rz"� ç Wé J é � záç [)é áè Uç 
?êJ ! à r l e' uNdar . e nuuCn l ' uNdar ] "áá"êJ [p 

j" ç[R � z: : çáé ï Kç á)çà é !KR"êJ ?K ; K?WçR ?ç[ 
è ê] ] KJzKRé [ : êK� rder ? é ] êJR� ç ï Kç áç[ � é U"­ 
["êJ [ � é ! çJRç[ çJR� zî J çJR KJç � é ?K!R"êJ ?ç áz 
!êJR� "; KR"êJ ; çáWç ?ç n end à a dau ] "áá"êJ [p 

l euu 

qRzJR ?êJ J é ! ç: çJ ?zJ R ï Kç áç[ ; K?WçR[ !ê] ­ 
] KJzKRz"� ç[ Jç [)çà é !KRçJ R : z[ à r uu - çR ï Kç 
á)êJ : çKR [)zRRçJ? � ç à ?ç[ � "[RêK� Jç[ [K� áç[ 
� ç! çRRç[ ! é ? é ç[ çR !ê] : Rç RçJK é Wzáç] çJR ?ç áz 
?"VV"!KáRé ?ç : � é Uê"� zUç! çàz!R"RK?ç á)çJ [ç] ; áç 
?ç[ ?êJ J é ç[ : êK� áz è ê] ] KJzKRé RêKRç çJR"è � çN 
"á z é Ré ? é ! "? é ?ç : � é Uê"� zK ; K?WçR ?ç[ L] zJ . 
!ç[ KJ ] êJRzJR z� � êJ ?" à -ä - 4 nuu 

• ç[ ] êî çJ [ ; K?Wé Rz"� ç[ : � é UK[ [)é áè UçJR z"J [" 
à r l uuu 
!êJR� ç KJç : � é U"["êJ "J "R"záç ?ç ru duu ] "áá"êJ [ 
çJ r der p 

qJ ] "áá"êê[ 
?ç V� zJ![p 

• ç[ !êJR� "; KR"êJ [ : � é UKç[ çJ ?ç· ê � [ ?ç áz � é Wáç­ 
] çJRzR"êJ Wé J é � záçN zK ; K?WçR ?ç rdel [)é áè UçJR 
Wáê; záç] çJR à ä-- 
!êJR� ç KJç : � é U"["êJ "J "R"záç ?ç d abl ] "áá"êJ [ çJ 
r der p 
. c é : çJ [ç[ !êJ !ç� J zJR áç LpqpApf px p 

: êK� rdeu çR áç[ zJ J é ç[ zJRé � "çK� ç[p 
. B� êW� z] ] ç[ qK� zRê] !ê] : áé ] çJ ­ 

Rz"� ç[ ppp 

déu 

r éu 

• ç RêRzá ?ç[ � ç[[êK� ! ç[ ] "[ç[ : z� áz PçáW"ï Kç à 
áz ?"[: ê["R"êJ ?ç áz è pqpq p çJ r del [)é áè Uç à - 

Uj ç[R à J êRç� ï Kç : êK� áz : � ç] "è � ç Vê"[ áç ; K?WçR ?ç 
á)q ] : áê" çR ?K 5 � zUz"á Jç : � é Uê"R : z[ ?ç ! � é ?"R [: é ! "V"ï Kç 
: êK� áç LêJ?[ [ê!"zá çK� ê: é çJ p 

3J ] "á$êçJ 
V� zJ_p 

x zJ ?ç f ç] ççJ [! · z: : çJ zV Rç [� zJ ç · çVV"J WçJ 
x zJ ?ç f ç] ççJ [! · z: : çJ zV Rpç [RzJ ç ?êKzJç. 
� ç! · RçJ g 

0 ç� ] "R[ , ç ê: ; � çJW[R ?ç� ?êKzJ ç� ç! · RçJ 
> ê� ?R Wç� zz] ? ê: e l uu ] "á$êçJ V� zJ_N ; ç? � z­ 
WçJ ?ç RêRzáç zV Rç [Rz� "ç ê: ; � çJW[RçJ él Nn - 
UzJ a buuOe l uuC rl uuu ] "á$êçJ êV e nuu 
] "á$êçJ V� zJ_p c ç zV Rç [RzJ ç ?êKzJ ç� ç! · RçJ 
; ç? � zWçJ ; "$WçUêáW e nuu. a buu ppp 
x áWç] çJç ; çW� êR"JW[; "$? � zWç g 

c ç RêRzáç K"RWzUçJ ; çW� êR"J W UzJ ?ç qK� ê ­ 
: ç[ç f ç] ççJ [! · z: : çJ ; ç? � zzWR r éu dél Nn ] "á­ 
$êçJ V� zJ_p c zz� RçWçJêUç� [RzzJ l uuu ] "á$êçJ 
?"Uç� [ç êJRUzJW[RçJ çJ á éuu ] "á$êçJ zzJUKá." N 
áçJ ?ç qK� zRê] : � êï � z] ] z)[ Sù"ç "JV� zE ?"ç ?"ç. N 
J çJ "J ] "J ?ç� "J W Wç; � z! · R Rç > ê � ?çJ N ùê?zR ?ç 
K"RWzUçJ ?"ç ?êê � ?ç zKRêJê] ç ] "??çáçJ çJ ?ç 
záWç] çJ ç ; "$? � zWçJ ?"çJ çJ Wç?ç_R Rç > ê � ?çJ 
r éu dél pn. ' éuuNuC r ne ' él pn ] "á$êçJ ; ç? � z­ 
WçJ p 0 ç� ] "R[ · çR PçáW"[! · ç zzJ?ççáN ùêzá[ Uç� ­ 
] çá?N J "çR ázWç� ] zW á"WWçJ ?zJ bNudul E I 
; ç? � zzWR ?ç RêRzáç PçáW"[! · ç ; "$? � zWç zá?K[ 
R· çê � çR"[! · r l e' uNdar ] "á$êçJ V� zJ_p c ç záWç­ 
] çJ ç ; çW� êR"JW[; "$? � zWç ; ç? � zzWR ; "$WçUêáW 
R· çê � çR"[! · r l e' uNdar. e nuuCn l ' uNdar ] "á­ 
$êçJN 

c zz� ?ç ; çW� êR"JW UzJ ?ç qK� ê: ç[ç 
f ç] ççJ [! · z: : çJ ç! · Rç� J "çR à ruu - > ê � ?çJ 
K"RWçUêç� ? çJ � ç_çJ "JW Wç· êK?çJ ] çR ?ç 
Rç� KW; çRzá"JW ê: ?ç zVWç[RzJ ç êJRUzJW[RçJ zá[ ­ 
] ç?ç ] çR ?ç ] êç"á"$_· ç?çJ âk $K"[Rç � z] "J WçJ 
Rç ] z_çJ Uêê � ?ç WzJ [ç f ç] ççJ [! · z: N > ç� ? 
; ç[á"[R ççJ záWç] çJ ç ; çW� êR"J W[; "$? � zWç K"R Rç 
R� ç__çJ ê: ?ç ; çW� êR"J W UzJ L"JzJ ! "ë J Uêê� 
ççJ ; ç? � zW UzJ p 4 nuu 

q � ù"$ · "ç� zzJ · ç� "J J ç� ? ?zR ?ç zV> "__çá"JW 
UzJ ?ç ; çW� êR"J W ?ç� f ç] ççJ [! · z: : çJ Uêê� 
r der zzJ RêêJR ?zR ?ç $êJW[Rç · ç� ù"çJ ç � z] "J ­ 
WçJ ççJ Uç� ázW"JW UzJ ?ç PçáW"[!· ç záWç] çJç 
; çW� êR"JW[; "$? � zWç UzJ n end RêR a dau ] "á$êçJ 
] çç; � çJWçJ p 

4 buu 

l euu 

c ç Uêê � ù"çJ ç ; çW� êR"JW[] "??çáçJ ; ç? � zWçJ 
; "$WçUêáW r l uuu 
RçWçJêUç� ççJ êê � [: � êJ_çá"$_ ; ç? � zW UzJ 
10 duu ] "á$êçJ "J rder p 

l ° Contributions çJ dehors ?ç la réglementation générale. u l . u Bijdragen buiten algemene regeling. 

c ç ; "$? � zWçJ ; K"RçJ záWç] çJç � çWçá"J W K"Rï ç. 
u R� ê__çJ â> ?ç ; çW� êR"J W rdel ; ç? � zWçJ Wáê; zzá 

r r l u 

áJ ] "á$êçJ 
V� zJ_p 

r r l u 

RçWçJ ççJ çç� [Rç Uêê� ù"çJ "JW UzJ d abl ] "á$êçJ "J 
rder p 
. 4 "RWzUçJ ; çR� çVVçJ?ç · çR qpANf pLp• p 

Uêê� rdeu çJ Uê� "Wç $z� çJ p p pp 
. . x zJ UKááçJ ?ç qK� zRê] : � êW� z] ] z)[ 

déu 
réu 

y çR RêRzzá UzJ ?ç ] "??çáçJ ?"ç "J r del zzJ ?ç 
r ' r l u u q pq pf p > ê � ?çJ Uç� [! · zVR ; ç? � zWçJ zá?K[ Uêê� 

PçáW"ë N pp p p pp p r ' r l u 

q � ?"çJR êJ ?ç� [R� çç: R ?zR Uêê� ?ç çç� [Rç _çç� ?ç ; çW� ê ­ 
R"J W UzJ 5 ç> ç� _[Rçáá"J W çJ x � ; ç"? WççJ [: ç! "V"ç_ _� ç?"çR 
Uêê� · çR q K� ê: çç[ 8ê! "zzá LêJ ?[ Uêê � ù"çRp 



x g( V a S r der X r del E p 

q JV"J N "j î G á"çK ?ç � ç] z� ï Kç� ï Kç !ç� Rz"Jç[ ! · z� Wç[ çJ 
� z: : ê � R zUç! á)é Rz; á"[[ç] çJR ?ç[ [ç� U"! ç[ ?ç ,z è pq pq p çJ 
PçáW"ï KçN !êJR"JKçJR ?)ê R� ç [K: : ê � Ré ç[ : z� áç ; K?WçR ; çáWçp 
3á [)zW"RN çJ rdel N ?)KJ ç ?é : çJ [ç ?ç réu ] "áá"êJ [ : êK� ?ç[ 
áêî ç� [ ï K"N !ê] ] ç : � é ! é ?ç] ] çJRN ç[R "J [! � "Rç zK ; K?WçR ?K 
c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ é R� zJWè � ç[p 

5 çJ [áêRRç ù"$ ?zz� ; "$ JêW ê: Wç] ç� _R ?zR [ê] ] "Wç áz[RçJ 
"J Uç� ; zJ ? ] çR ?ç Uç[R"W"J W UzJ ?ç qpq pf p.?"çJ [RçJ "J 
PçáW"ë Uç� ?ç� Wç?� zWçJ > ê� ?çJ ?êê � ?ç PçáW"[! · ç ; çW� ê ­ 
R"JWp y çR WzzR · "ç� Uêê � rdel ê] ççJ K"RWzUç UzJ r éu ] "á­ 
$êçJ V� zJ_N Uêê � · KK� W??çJ N ?"çN ùêzá[ Uêê � · ççJ p K"RWç­ 
R� ê__çJ > ê� ?R ê: ?ç ; çW� êR"J W UzJ · çR c ç: z� Rç] çJR UzJ 
PK"RçJázJ ?[ç hz_çJ p 



a S rder . rdel Ep á ' b , 

è p . • q8 L36 x 6 è q8 B4 P• 3w4 q8 q6 rdeu q5 q6 rder p 

• .. PK?ï çR[N 

zE x JJ é < ; K?Wé Rz"� ç r deup 

Budget ordinaire. 

• ç[ · î : êR· è [ç[ é !êJê] "ï Kç[ � çRçJKç[ : êK� á)é Rz; á"[[ç] çJR 
?K ; K?WçR ?ç rdeu : z� Rz"çJR ?)KJç zKW] çJRzR"êJ ?K Bp6 pP p 
?ç aNen E çJ Rç� ] ç[ � é çá[ çR ?ç a - çJ : � "àp è ê] : Rç RçJK ?ç 
la : � êW� ç[["U"Ré ?ç[ "] : ô R[N áç[ � ç!çRRç[ VK� çJR é UzáKé ç[ à 
l dnNl ] "áá"z� ?[p c ç !ç ] êJRzJRN KJç [ê] ] ç ?ç aNe ] "áá"z� ?[ z 
é Ré zVVç!Ré ç à á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kçp • ç ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç 
[ç : � é [çJRz"R záê� [ çJ é ï K"á"; � ç zK J"UçzK ?ç l duNn ] "áá"z� ?[ 
: êK� áç[ � ç!çRRç[ çR ?ç l duN' ] "áá"z� ?[ : êK� áç[ ?é : çJ [ç[p 

• ç[ ç[R"] zR"êJ [ "J"R"záç[ ?ç[ ! � é ?"R[ ?K ; K?WçRg ê � ?"Jz"� ç ?ç 
á)zJJ é ç rdeu é Rz"çJR çJ ] z$ê� zR"êJ ?"ç l nNe ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ ! [N [ê"R dNer E : z� � z: : ê � R zK ; K?WçR ?é : ê[ é ?ç rdéd 
Sl éaNé ] "áá"z� ?[Ep qJ Vz"[zJR : ê� Rç� áz !ê] : z� z"[êJ [K� áç[ 
! � é ?"R[ "J"R"zKà UêRé [N áç !êçVV"!"çJR ?)z!! � ê"[[ç] çJR çJR� ç 
rdeu çR rdéd ç[R ?ç dNne - p 

Au !êK� [ ?ç áz ?"[!K[["êJ zK Bz� áç] çJRN ?ç[ z] çJ?ç] çJR[ 
êJR é Ré ?é : ê[é [g "á[ êJR : ê� Ré áç[ ! � é ?"R[ é Rz; á"[ à á)ê � "W"JçN à 
l duNé ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 

Bz� z: � è [N KJ VçK"ááçRêJ ?ç ! � é ?"R[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ z Vz"R 
á)ê; $çR ?ç áz áê" ?K l é zU� "á rder (Moniteur belge ?K e ] z" 
rder Ep • ç[ ! � é ?"R[ [ç � z: : ê � RzJR à 3)zJJ ë ç rdeu : � ê: � ç] çJR 
?"Rç áâ¼Ü : z[[ é [ à l dnNe ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![N zKàï Kçá[ [êJR 
UçJKç[ [)z$êKRç� ?ç[ zááê!zR"êJ [ : êK� !êKU� "� ?ç[ ! � é zJ !ç[ [ç 
� z: : ê � RzJR zKà zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[p 

L"Jzáç] çJRN áç[ ! � é ?"R[ Wáê; zKà êJR zRRç"JR l db ] "áá"z� ?[ 
vh V� zJ ! [ [K"UzJR áç ?é !ê] : Rç !".z: � è [ g 

8¼ ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![p 

è � é ?"R[ "J"R"zKà 
x ] çJ?ç] çJR[ 

PK?WçR[ UêRé [ 

è � é ?"R[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ g 
è � é ?"R[ : � ê: � ç[ à á)zJJ é ç rdeug 

x KW] çJRzR"êJ [ ppp 
Dé ?K!R"êJ [ 

l duN' 
OuN' 

l duNé 

r ' Ne 
bNé 

Total ?ç[ ! � é ?"R[ ?ç rdeu 
è � é ?"R[ zVVé � çJR[ à ?ç[ zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[ 

OnNr 

l dnNe 
Ol Np' 

è � é ?"R[ Wáê; zKà ?ç rdeu l dbNu 

• )é UêáKR"êJ ?ç[ ! � é ?"R[N ?"[R"JWKé [ : z� ; K?WçRN ?ç: K"[ áç[ 
: � ê: ê["R"êJ[ "J "R"záç[ $K[ï K)zKà zKRê� "[zR"êJ[ z!!ê� ? é ç[ : z� 
áç VçK"ááçRêJ ?ç ! � é ?"R[ [K: : áê ] çJRçR� ç[ V"WK� ç zK Rz; áçzK [K"­ 
vant: 

è p .. . c q ABq6 Px Dq L36 x 6 è 3q6 36 r deu q6 36 rder p 

3 . .. y çd� êR"JdçJ p 

G0 PçW� êR"JW[$zz� r deup 

Gewone begroting. 

c ç ç!êJê] "[!· ç Uç� êJ?ç� [Rçáá"JWçJ ?"ç Uêê� ?ç ê: [Rçáá"JW 
UzJ ?ç ; çW� êR"JW êUç� rdeu "J zzJ] ç� _"JW > ç� ?çJ WçJê] çJ N 
[RçKJ?çJ ê: ççJ [R"$W"JW UzJ · çR P p6 pBp ] çR aNen E "J 
UêáK] ç çJ ] çR a E "J : � "$ùçJ p Dç_çJ"JW · êK?çJ? ] çR ?ç 
: � êW� ç[["U"Rç"R ?ç� ; çáz[R"JWçJ > ç� ?çJ ?ç êJRUzJW[RçJ â> 
l dnNl ] "á$z� ? Wç� zz] ?p 0 zJ ?"R ; ç?� zW > ç� ? ççJ [ê] van 
aNe ] "á$z� ? zzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ ["ç ; ç[Rçç?p c ç Wç> êJç 
; çW� êR"JW ; çUêJ? ù"! · ?zJ "J çUçJ> "!· R ê: · çR J"UçzK UzJ 
l duNn ] "á$z� ? Uêê� ?ç êJRUzJW[RçJ çJ UzJ l duN' ] "á$z� ? Uêê� 
?ç K"RWzUçJ p 

c ç êê� [: � êJ_çá"$_ç � z] "JWçJ UzJ ?ç _� ç?"çRçJ ê: ?ç 
Wç> êJç ; çW� êR"JW Uêê� · çR $zz� rdeu Uç� RêêJ?çJ ççJ [R"$W"JW 
] çR l nNe ] "á$z� ? V� zJ_p ?"R "[ dNer E RçJ ê: ù"! · Rçg van de 
"JWç?"çJ?ç ; çW� êR"JW Uêê� r déd Sl éaNé ] "á$z� ?Ep x á[ ] çJ ?ç 
Uç� Wçá"$_"JW ê: ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ Wç[Rç] ?ç _� ç?"çRçJ Rêç­ 
: z[RN ; ç?� zzWR ?ç [R"$W"JW[!êë VV"!"ë JR RK[[çJ rdeu çJ rdéd 
dNne - p 

5"$?çJ[ ?ç ; ç[: � ç_"JW "J · çR Bz� áç] çJR > ç� ?çJ Gk ­ ¼v­ ­ 
] çJRçJ "JWç?"çJ?g ù"$ · ç; ; çJ ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ Uz[RWç[Rçá?ç 
_� ç?"çRçJ ê: l duNé ] "á$z� ? V� zJ_ Wç; � z! · Rp 

6 z?"çJ ] zz_Rç ççJ ; "$_� ç?"çRçJ; áz? · çR Uêê� > ç� : K"R UzJ 
?ç > çR UzJ l é z: � "á r der (Belgisch Staatsblad UzJ e ] ç" 
á der Ep c ç _� ç?"çRçJ ; çR� çVVçJ?ç · çR ç"WçJá"$_ç $zz� rdeu 
> ç� ?çJ ê: l dnNe ] "á$z� ? V� zJ_ Wç; � z! · RN > zz� zzJ _� ç?"çRçJ 
> ç� ?çJ RêçWçUêçW? ê] ?ç [! · Ká?Uê� ?ç� "JWçJ zzJWzzJ?ç ?ç 
Uê� "Wç $z� çJ Rç ?ç__çJ p 

5çJ [áêRRç ; ç� ç"_RçJ ?ç RêRzáç _� ç?"çRçJN UêáWçJ[ ?ç êJ?ç� ­ 
[RzzJ?ç ; ç!á$Vç� áJ ï N l db ] "á$z� ? V� zJ_t 

Aê� [: � êJ_çá"$_ç _� ç?"çRçJ 
x ] çJ?ç] çJRçJ 

f êç?Wç_çK� ?ç ; çW� êR"JWçJ 

P"$ kredieten : 
H� ç?"çRçJ ç"WçJ zzJ · çR $zz� rdeu g 

0 ç� · êW"JWçJ 
0 ç� ] RJ ?ç� RJ ï çJ 

3J ] 4 ,z� ?çJ 
frank. 

l duN' 
OuN' 

l duNé 

r ' Ne 
bNé 

OnNr 

5êRzzá UzJ ?ç _� ç?"çRçJ UzJ rdeu ppp 
H� ç?"çRçJ ?"ç ê: Uê� "Wç $z� çJ ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ 

5êRzáç _� ç?"çRçJ UzJ rdeu 

l dnNe 
Ol N' 

d) 7Ib 

c ç çUêáKR"ç UzJ ?ç _� ç?"çRçJ N êJ?ç� [! · ç"?çJ : ç� ; çW� ê­ 
R"JWN UzJzV ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ç Uêê� [RçááçJ RêR ?ç ] z! · R"W"J ­ 
WçJ Uç� áççJ? ?êê� · çR ; R$_� ç?"çRçJ ; áz?N U"J?R ] çJ "J ?ç 
JzUêáWçJ?ç Rz; çá g 
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BUDGET c q rdeup 

q UêáKR"êJ ?ç[ ! � é ?"R[ ?ç ?é : çJ [ç[ ê � ?"J z"� ç[p 

Sq J ] "áá"z� ?[ ?< 3� zJ ! [pE 

68] pbuué ] 0 x 6 rdeup 

q UêáKR"ç UzJ ?ç _� ç?"çRçJ Uêê � ?ç Wç> êJ ç K"RWzUçJ p 

SáJ ] "á$z� ?çJ 3� zJ _pE 

q 

q 

A 

. · . · . ---- . p . --- . . --- .. . . . . .. . . . . .. . p .. . .. . --- . .. ... . . ...... ... ... . ... · · . · j j j -I j j j 

LçK"ááçRêJ LçK"ááçRêJ c "VVé � çJ ! ç qJ - 
?ç[ ! � é ?"R[ 5 êRzá ?ç[ ! � é ?"R[ : z� : z� 

B� ê: ê. : � ê: � ç[ à á)zJ J é ç ?ç[ � çázR"V[ � z: : ê � R � z: : ê � R 
["R"êJ [ x ] çJ ?ç. P K?WçR[ . ! � é ?"R[ zKà zJ J é ç[ PK?WçR zK"! zK 

BUDGET "J "R"záç[ ] çJ R[ UêRé [ Feuilleton ?ç 1970 zJRé . G=: áÜé ; K?WçR[ ; K?WçR 
der kredieten � "çK� ç[ UêRé [ RêRzá . . . . van het jaar zelf . . . . . 

Feuilleton Verschil ln% 
BEGROTING Oorspron- Amende- Goed- Totaal der Aonge- in ver- ten 

kelijke mensen gekeurde x KW] çJ . Dé ?K! . der kredieten paste gelijking opzichte 
voor- begroting RzR"êJ [ KêJ[ kredieten betreffende begroting met de van de 
stellen . . voor de goed- totale 

Verho- Vermin- 1970 vorige gekeurde begroting 
gingen deringeri jaren begroting 

u 

u s <RRç : K; á"ï Kçp . Rijksschuld ... nl Né . . u nl Né 2_.1 rNu 53,7 n' N e . r rN áp 18,0 --- --- - h· . 
çJ ["êJ [p . Pensioenen --- --- --- -- - 32,8 . ( 0,3 u 33,1 I ,7 1,5 ' ' N ' uN r ' ' Na -1-0,3 r rNl 
sêRzR"êJ [p . Dotaties .. --- --- --- --- 0,8 . uNb . . 0,8 . 0,8 . 0,3 
� ç] "ç� Ministre. - Berste Minister . --- 1,4 -0,3 1,1 . . 1,1 . 1,1 . · 0,4 
� [R"!çp . Justitie --- --- - -- --- --- - 5,9 +0,2 6, 1 0,6 0,4 6,3 0,1 6,4 +0,3 2,1 
JRé � "çK� p . Binnenlandse Zaken --- --- 18,3 . 18,3 . . 18,3 . 18,3 . éN r 
VVz"� ç[ é R� zJ Wè � ç[ çR è ê] ] ç� ! ç çàRé . 
� "çK� p . Buitenlandse Zaken en Buiten- 
tanâse Handel ..• --- --- --- --- --- 6,1 . 6,1 0,1 0,2 6,0 . 6,0 -0,l 2,0 

s R(VçJ [ç J zR"êJ záçp . Landsverdediging ... 20,6 . 20,6 0,7 0,5 20,8 0,1 20,9 +0,3 7,0 
gçJ ?z� ] ç� "çp. Rijkswacht . --- --- --- 3,6 . 3,6 0,2 0,1 3,7 . 3,7 +0,1 1,2 
W� "!KáRK� çp . Landbouw .•. --- --- --- 8,2 . 8,2 . 0,2 8,0 0,1 8,1 -0,1 2,7 
fi'aires é ! êJ ê] "ï Kç[p . Economische 
Zaken. --- --- --- - -- p -- --- p -- 7,5 . 7,5 0,1 0,2 7,4 . 7,4 -0,1 2,5 

áz[[ç[ ] êî çJ J ç[p . Middenstand ... --- 0,7 . 0,7 . 0,2 0,5 . 0,5 -0,2 0,2 
ê] ] KJ "! zR"êJ[p . Verkeerswezen ... --- 11,0 . 11,0 1,3 0,8 11,5 . 11,5 +0,5 3,9 
N5 p5 p . P.T.T •• --- --- --- --- --- 8,9 . 8,9 0,5 0,3 9,1 0,1 9,2 +0,3 3,1 
� zUzKà : K; á"! [p . Openbare Werkerz --- 5,5 . 5,5 0,8 0,1 6,2 0,1 6,3 +0,8 2,1 
] : áê" çR 5 � zUz"áp . Tewerkstelling en 
Arbeid --- --- --- -- - - -- --- --- 2,1 . 2,1 0,5 o, 1 2,5 . 2,5 +0,4 0,8 

� é Uêî zJ !ç [ê! "záçp . Sociale Voorzorg ..• 25,l . 25,l 0,6 0,6 25,1 0,4 25,5 +0,4 8,6 
?K! zR"êJ 6 zR"êJ záç g régime V� zJ ç z"[p . 
Nationale Opvoeding : Frans stelsel ••.. 21,6 . 21,6 1,6 0,7 22,5 0,8 23,3 +-1, 7 7,8 
?K! zR"êJ Nationale: � é W"] ç J é ç� ázJ ?z"[p 

. Nationale Opvoeding : Nederlands 
stelsel • --- --- --- --- --- --- -- p 27,9 . 27,9 1,5 0,9 28,5 0,5 29,0 +1,1 9,7 

?K! zR"êJ JzR"êJzáç g [ç!RçK� ! ê] ] KJ N . 
- Nationale Opvoeding : gemeenschap- 
pc lijkt sector. • .. --- --- -- p --- --- 4,7 . 4,7 0, 1 . 4,8 . 4,8 +O,l rNé 
(Vz"� .ç[ ! KáRK� ç, áç[ !ê] ] KJ ç[p . Gemeen- 
schappelijke Culrurele Zaken ... --- --- 2,7 . 2,7 . . 2,7 . 2,7 . 0,9 
KáRK� ç J é ç� ázJ ?z"[çp . Nederlandse 
Cultuur --- --- --- -- p --- --- p -- 0,9 . 0,9 . . 0,9 . 0,9 . 0,3 
KáRK� ç V� zJ ç z"[çp . · Frame Cultuur • --- 0,7 · U bI u 0,8 . · . 0,8 . 0,8 . uN' 
r JRé : K; á"ï Kç çR Lz] "ááçp . · Volks~- 
gezondheid en Gtzin --- --- - -- --- 11,8 . 11,8 1,1 0,5 12,4 . 12,4 +o,6 4,2 

"J zJ ! ç[p . Financiën • --- --- p -- p -- 8,9 . 8,9 0,2 0,3 8,8 . bNb . uNr 3,0 

5 êRzKàp . Totalen --- --- p -- 290,3 0,3 290,6 J p1 8,6 295,7 2,3 l dbNu O)rNa 100,0 

u 
T 

S r u r 

• ç[ ! � é ?"R[ rr áê; zKà S; K?WçR z$K[Ré E Jç ?êJJçJR ï K)KJç 
UKç "J !ê] : áè Rç ?ç[ çJWzWç] <R[ ?ç á)qRzR : êK� KJç zJ J é ç 
; K?Wé Rz"� ç ?é Rç� ] "J é çp 5êK[ áç[ zJ [ ?ç[ ! � é ?"R[ � ç: ê � Ré [ 
?ç[ zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[ U"çJJçJR [)z$êKRç� à !çKà ?ç á)zJJ é ç 
!êK� zJRçp è ç[ R� zJ [Vç� R[ êJR zRRç"JR ?ç[ ] êJRzJR[ é áçUé [ 
?ç: K"[ la ] "[ç çJ z: : á"!zR"êJN zK r1 $zJU"ç� rdéeN ?ç áz áê" 
[K� áz !ê] : Rz; "á"Ré ?ç á)qRzR ?K l b $K"J rdé' ï K" z : � ç[! � "R 
áç · � ç: ê � R zKRê] zR"ï Kç ?ç[ ! � é ?"R[ çJWzWé [ zK !êK� [ ?ç 

c ç Wáê; záç _� ç?"çRçJ SzzJWç: z[Rç ; çW� êR"JWE WçUçJ 
[áç!· R[ ççJ êJUêááç?"W ; ççá? UzJ ?ç Uç� ; "JRçJ "[[çJ UzJ ?ç 
8RzzR Uêê� ççJ ; ç: zzá? ; çW� êR"JW[$zz� p qá_ $zz� _ê] çJ _� ç­ 
?"çRçJ N êUç� Wç?� zWçJ UzJ ?ç Uê� "Wç $z� çJ N ?"ç UzJ · çR áê: çJ? 
$zz� zzJUKááçJp c çùç êUç� ? � z! · RçJ · ç; ; çJ ; çázJW� "$_ç ; ç? � z­ 
WçJ ; ç� ç"_R [ç?ç� R · çR UzJ _� z! · R > ê� ?çJ N ê: r $zJKz� " rdéeN 
UzJ ?ç > çR ê: ?ç D"$_[!ê] : Rz; "á"Rç"R UzJ l b $KJ" rdé' 
> zz� ; "$ ?ç zKRê] zR"[! · ç êUç� ? � z! · R > ç� ? Uêê� Wç[! · � çUçJ 



a S á de r . .r del E p k auF 

á)zJ J é ç ! "U"áç çR J êJ ê � ? ê J J zJ ! é [ zK ' r ? é ! ç] ; � çp • ç[ ! � é ­ 
?"R[ ?ç á)ç[: è ! ç ï K" ! ê ] : áè RçJ R áç[ zááê! zR"êJ [ : � ê : � ç[ à 
rdeu [)é áè UçJR à rdpn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 

c zJ[ áç Rz; áçzK ï K" [K"RN êJ R� êKUç� z UçJR"áé [N : z� ; K?WçRN 
áç[ ê"(, "á[ z!!ê� ?ç[ pgr r rdeuN áç[ � ç: ê� R[ ?ç[ zJ J é ç[ zJRé ­ 
� "çK� ç[ çR áç[ ! � é ?"R[ ?"[: êJ "; áç[ : êK� ' S zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç 
á deu ï K"N !ê] : z� é [ zKà "] : KRzR"êJ[N : ç� ] çRRçJR ?)ê; RçJ "� KJç 
: � é V"WK� zR"êJ ?ç áz ] zJ"è � ç ?êJR [ç !áô RK� ç� z á)zJJ é ç ; K?Wé ­ 
Rz"� ç rdeup 

• ç[ zJJKázR"êJ[ ?ç ! � é ?"R[ ?ç rdeu çR áç[ R� zJ [Vç� R[ ?ç 
rdeu à rder [)é áè UçJR à l r Nn Sr E ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 8" á)êJ 
z� ; "R� ç à ± aNu S rE ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ áç ] êJRzJR ?ç[ zJJK­ 
ázR"êJ [N áç[ � ç: ê � R[ à á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç rder [)é áè Uç� êJç à 
reNn S rE ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 

c é : çJ [ç[ "] : KRé ç[ çJ r deSEN : z� ; K?WçRN 
!ê] : z� é ç[ à !çááç[ ?ç r dédp 

S q J ] "áá"z� ? [ ?ç 3� zJ! [pF 

UzJ ?ç _� ç?"çRçJN ?"ç "J ?ç áêê: UzJ ·çR _záçJ?ç� $zz� > ç� ?çJ 
Uz[Rï çáçï ? çJ ê: ' r ?ç!ç] ; ç� J"çR > ç� ?çJ Wçê� ?êJJzJ !çç� ?p 
c ç [êê� RWçá"$_ç _� ç?"çRçJN ?"ç ?ç Rêç> "$ù"JWçJ UzJ · çR $zz� 
rdeu zzJUKááçJN ; ç?� zWçJ rdNn ] "á$z� ? V� zJ_p 

áJ JzUêáWçJ?ç Rz; çá U"J?R ] çJN Uç� ?ççá? : ç� ; çW� êR"JWN ?ç 
_� ç?"çRçJ RêçWç[RzzJ ] rdeuN ?ç êUç� ? � z! · RçJ UzJ ?ç Uê� "Wç 
$z� çJ çJ ?ç _� ç?"çRçJ ; ç[! · "_; zz� Uêê� · çR ; çW� êR"JW[$zz� 
rdeu ?"çN Uç� Wçáç_çJ ] çR ?ç zzJ � ç_çJ"J ï çJN ççJ Uêê� zV; ççá­ 
?"JW WçUçJ UzJ ?ç ] zJ"ç� > zz� ê: · çR ; çW� êR"JW[$zz� rdeu 
ùzá > ê� ?çJ zVWç[áêRçJp 

c ç _� ç?"ç� zJJKáç� ] ï çJ Uêê� rdeu çJ ?ç êUç� ? � z! · RçJ 
UzJ rdeu Jzz� rder ; ç� ç"_çJ l r Nn 9u0 ] "á$z� ? V� zJ_p 3J ?"çJ 
· çR ; ç?� zW ?ç� zJJKáç� "JWçJ ê: ± " Nu S u0 ] "á$z� ? frank 
> ê� ?R Wç� zz] ?N ùKááçJ ?ç êUç� ? � z! · RçJ Jzz� · çR ; çW� êR"JW[­ 
$zz� rder "J RêRzzá reNn Sr% ] "á$z� ? V� zJ_ ; ç� ç"_çJ p 

x zJWç� ç_çJ ?ç K"RWzUçJ UzJ rdeuN : ç� ; çWRêRáJWN 
Uç� Wçáç_çJ ] çR ?"ç UzJ r dédp 

S3J ] áá"z� ?çJ V� zJ_pE 

á 

. .. .. . <. . . j j N j j j j j . · . . . . · . · . · . . . . · . . . . . · ... · · · ä. · · · . · · .. · · · · . .. · . . . . . .. . · · X... ... · · · . · · · . · · · ...· · · Aä· · ä....· · . · · · · · . · · · . · · · · · · . · · · .. · .ä. · . . . · . . . p 
Dç: ê � R[ c "VVé � çJ ! ç[ c "VVé � çJ!ç[ 

S zJ J KázR"êJ [ çJR� ç lts 
P K?WçR ?ç á)zJ J é ç è � é ?"R[ 3] : KRzR"êJ [ ?ç rdeu çR 3] : KRzR"êJ [ á]oçKRzR"ê� K 
z$K[Ré F<d ?"[ : êJ "; áç[ ?ç rdeu R� zJ [Vç� R[ ?ç r- d ç rdeu 

rdeu SáE ?ç rdeu à rderE çR rdéd 
. hu0 Sr E 9u0 . 9u0 

Aangepaste o-«- Besc ikbare Aanreke- \'er.schillen Aanreke- Verschlllen 
begroting drachten kredieten ningen (minuleringen ninaen tussen ?ç 

1970 van het van 1970 van 1970 van 1970 en van 1969 aanrekeningen 
jaar 1969 overdrachten van 1970 

naar 1971) çJ 1969 

EçRRç : K; ááï Kçp . Rijksschuld --- --- p -- 53,7 uNn nr Nl n' Né . uNé aeNn 2 éNr 
)çJ [áêJ [p . Pensioenen --- --- --- --- ' ' Na l Nl ' nNé ggId . l Na ' uN" 2 2,8 
EêRzR"êJ [t . Dotaties ... --- --- --- --- uNb . uNb bI) 2 uNr uNb 2 uNr 
)� ç] "ç� v "J "[R� çN . Eerste Minister . --- rNr uNa uIt uNb . uNe bI( O uNr 
� [R"! çp . . Justitie ... --- --- --- p -- --- éNa uNe eNr nNb . r p' t Ib 2 êp[ 
� Ré � RçK� N . Binnenlandse Zaken --- --- rbN' uNl rbNn rbNu . upn réNl O 1,8 
,ffaires é R� zJWè � ç[ çR è ê] ] ç� ! ç çàRé � "çK� p 
- Buitenlandse Zaken en Buitenlandse 
Handel --- --- --- --- --- --- --- éNu rpr eNr éNn . uNé nN' 2 rpl 

Eé VçJ [! JzR"êJ záçp . . Landsverdediging - .. l upd 2,7 l ' Né l uNé . ' Nu l v O uNl 
gçJ i ápz� ] ç� "çp . R_ijkswacht --- --- --- ' Ne uNr 3,8 ' Nn . . uN' ' N' O upl 
NWR"!KáRK� çp . Land.bouw ... --- --- --- 8,1 uNn bNé bNr . uNn 8,3 . uNl 
NVVzá� ç[ é ! êJ ê] "ï Kç[p . Economische 
hz_çJ --- --- --- --- -- - --- p -- eNa uNd bN' 7.7 . uNé bNa . uNe 

gáz[[ç[ ] êî çJ J ç[p < Middens/and .,, --- uNn uNr bI4 upn . upr uNé . uNr 
gê] ] KJ "! zR"êJ [p . Verkeerswe-zen ... --- r rNn uNé rl Nr r rp' . uNb ááNA 2 uN' 
SIn-n- OO P.T.T .... --- --- --- p -- p -- dNl uNn 9,7 dNr . uNé 8,2 2 uNd 
)� çUzKà : K; á"! [p . A: çJ; z� ç Werken ... éN' rNn 7,8 5,8 . dIb aNe 2 áNá 
p] : áêR çR 5 � zUz"áp . Tewerkstelling en 
Arbeid --- --- --- --- --- --- jNN l Nn bId l Ne l Na . uN' ' Nl . uNb 

)� ë Uêî zJ ! ç [ê! "záçN. · Sociale Voorzorg ... l nNn bI7 l éN' l éNu . uN' l l Nb 2 ' pl 
p?K!zRRêJ J zR"êJ záçp . Nationale Opvoe- 
ding --- --- --- --- -- - --- --- --- neNr ' Nu éuNr · néNn . ' Né nuNr O éNa 

gKáRK� J p . 5 : ,Ü: : W --- --- --- - -- --- aNa uNe nNr "Nd . uNl ' Nb 2 rNr 
zJRé : K; á"ï Kç çR Lz] "ááçp . Vollcsgezond- 
· ç"? çJ Gezin --- --- --- --- --- --- r l Na rNé raNu rl Na . rpé dNn 2 dI) 

RJzJ !ç[p . Financiën . --- --- --- --- bNb rpl ruNu bNa . rpé bNu 2 uNa 
. · .. .. . . . . . . . . 

5 êRzáp . To~aal ... --- --- l dbNu rdpn ' repn. l déNu ..zrp[ l é' Nl Opl eNb 

• ç[ � ç! çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ ?ç 3) zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç rdeu êJR � z: ­ 
porté ' uut' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 3JRR"záç] çJRN çááç[ zUz"çJR é Ré 
ç[R"] é ç[ à l duNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ 9¼â¼ !ê] : � "[ éNu ] "á­ 
á"z� ?[ ï K" êJR é Ré Uç� [ é [ zK LêJ?[ ?)çà: zJ ["êJ ë ! êJê. 

S r E è · "VV� ç[ : � êU"[ê"� ç[p 

c ç Wç>êJç êJRUzJW[RçJ UzJ · çR ; çW� êR"JW[$zz� rdeu · ç; ­ 
; çJ ' uuN' ] "á$z� ? V� zJ_p ê: WçáçUç� ?p Aê� [: � êJ_çá"$_ > ç� ?çJ 

N ùç ê: l duNn ] "á$z� ? V� zJ_ Wç� zz] ? S J"çR "J; çW� ç: çJ jéNu ] Rá­ 
$z� ? ?"ç > ç� ?çJ êUç� Wç?� zWçJ Jzz� · çR LêJ?[ Uêê� ç!êJê. 

Sr E ~ êê � áê: "ï ç ! "$Vç� [p 



k ar j a S rder . r del Ep 

] "ï Kç çR ?ç � ç!êJUç� ["êJ � é W"êJzáçEp • z : áK[.UzáKç ç[R ?ç 
dNb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ êK O' Na o/o. 

Bz� � z: : ê � R zKà � ç!çRRç[ çJ � çW"[R� é ç[ zK !êK� [ ?ç á)zJJ é ç 
; K?Wé Rz"� ç rdédN [ê"R l éeNé ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [N áç[ � ç!çRRç[ 
?ç rdeu [êJR çJ z! ! � ê"[[ç] çJR ?ç ' l N e ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ 
êK ?ç rl pl - p 

• ç Rz; áçzK [K"UzJR : � é [çJRç KJç UçJR"ázR"êJ ?ç[ � ç!çRRç[ 
ê� ?"Jz"� ç[ : z� W� zJ?ç[ !zRé Wê� "ç[N z"J [" ï K)KJç !ê] : z� z"[êJ 
çJR� ç áç[ � é zá"[zR"êJ [ ?ç rdéd çR ?ç rdeu çR çJR� ç áç[ : � é áè Uç­ 
] çJR[ çR áç[ : � é U"["êJ [ ?ç rdeup 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![NE 

] "[! · ç çà: zJ["ç çJ � çW"êJzáç � ç!êJUç� ["ç%p c ç ] çç� > zz� ?ç 
; ç?� zzWR dNb ] "á$z� ? V� zJ_ êV O' Na E - 

5çJ ê: ù"! · Rç UzJ ?ç êJRUzJW[RçJ ?"ç R"$?çJ[ · çR ; çW� ê­ 
R"JW[$zz� rdéd > ç� ?çJ Wç; êç_RN ?"R "[ l éeNé ] "á$z� ? V� zJ_p 
Uç� RêJçJ ?ç êJRUzJW[RçJ UzJ u) ( b ççJ [R"$W"JW ] çR gdI( ] "á­ 
=GWv sWG¼� âs udId E - 

0 êáWçJ?ç Rz; çá WççVR ççJ Uç� ?çá"JW UzJ ?ç Wç> êJç êJR­ 
UzJW[RçJ : ç� W� êRç !zRçWê� "çN zá[] ç?ç ççJ Uç� WNçá"$_"JW RK[­ 
[çJ ?ç Uç� > çùçJ á"$_"JWçJ UzJ rdéd çJ UzJ rdeu çJ RK[[çJ ?ç 
· çVV"JWçJ çJ ?ç Uêê� K"Rù"! ·RçJ UzJ rdeup 

SáJ ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 

. . . . . --- - -- - . .. . äRää..ä . ... . . . · . .. <· . A Nj . .X. .. . ... . 
c "VVé � çJ! ç[ 

rdéd r deu . Verschillen 
Recettes Dé zá"[zR"êJ[ . . 

Ontvangsten r déd q[R"] zR"êJ[ Dé zá"[zR"êJ[ 
"J "R"záç[ çJR� ç ' ­ WP á çJR� ç ' çR l 

Verwezen•• . . . . /ijkingen Oorspronkeliik» Verwezen" tussen 3 en l tussen 3 en 2 
ramingen /ijkingen 

9u0 Sl E S' E (4) SnE 

Dç!çRRç[ V"[!záç[ g . Belastingontuangstl!TI : 
è êJR� "; KR"êJ[ ?"� ç!Rç[p . Directe belastingui --- --- --- --- r uuNe rl éNn r ' rNn Ol rNb OnNu 
c êKzJç[N . Invoerrechten --- N -- --- --- --- --- -- N --- eNd eN' 9,4 O rNn +2,1 
x !!"[çt çR ?"Uç� [p . Accijnzm çJ diversm ... --- --- --- --- ' aNd ' nNé ' éNé 2 rNe Or Nu 
5"] ; � ç et taxes z[["] "áé ç[ zK R"] ; � çp . Zegel en met het 
zegel gelijkgatel,u taksen •.. --- --- --- --- - -- p -- -- p beNn duNé dl Né O nNr Ol Nu 

x KR� ç[ ?� ê"R[ : ç� ç K[ : z� 3)qJ � çW"[R� ç] çJRp . Andere door de 
Retfstra~ gefnde rechten --- --- --- --- --- -- - --- -- p r ' Nn rnNl r ' N' . uNl . rNd 

5êRzáp . Totaal ••. --- --- l n' Nn l enNl l b' Na Ol dNd ObNl 

Dç!çRRç[ JêJ V"[!záç[p . Niet-fiscale ontvangsten. --- --- - -- r aNá rnN' réNd O l Nb OrNé 

5êRzá ?ç[ 0 ê"ç[ çR v êî çJ[p . Totaal der Rijksmiddelen ..• --- l éeNé l duNn ' uuN' O' l Ne +9,8 

• ç � ê [K?RzR : � ê; z; áç ?ç á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç rdeu [)é Rz; á"R U y çR Uç� ] êç?çá"$_ � ç[KáRzzR UzJ · çR ; çW� êR"JW[$zz� rdeuN 
!ê] ] ç [K"RN !ê] : z� é zKà � é zgá"[zR"êJ [ ?ç rdéd çR zKà : � ê U". Uç� Wçáç_çJ ] çR ?ç Uç� > çgùçJá"$_"JWçJ UzJ rdéd çJ ] çR ?ç 
["êJ [ ?ç rdeug Uêê� K"Rù"! ·RçJ UzJ rdeuN ?êçR ù"! · Uêê� zá[ UêáWRg 

h 
PK?WçR ?ç r deu c "VVé � çJ!ç[ . . 

PK?WçR ?ç rdédp Begroting van 1970 Verschillm 
SDé zá"[zR"êJ[ 

: � ê; z; áç[E . B� ê$çR Dé zá"[zR"êJ[ 
&groting ?ç ; K?WçR : � ê; z; áç[ çJR� ç a çR l çJR� ç a çR ' 
van 1969. "J"R"zá 

(Vmnoedeliihe . . . . verlt,lflzenltj- Oorspronkeliïk Vermoedelijke 
kingen) begrotings- verwezen lij- tussen 4 en 2 twsen 4 en 3 

ontwfirp kingen 

9u0 Sl E S' E SaE SnE SéE 

Dç!çRRç[ p N p --- --- p I- l éeNé l duNn 3Q(),3 O' l Ne OdNb AJRUzJW[RçJ X 
~penses. --- --- p -- l ébNl l duN' l déNu Ol eNb OnNe 4 "RWzUçJp 

Dé [KáRzR pXX --- --- --- . uNé OuNl OaN' 2 aNd +4,1 Dç[KáRzzRp 



a S rder . r del Ep k al 

Budget extraordinaire. 
• ç ; K?WçR çàR� zê � ?"Jz"� ç Jç !ê] : � çJ? ï K)KJç : z� R"ç ?ç[ 

"JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [p 4 J z: ç� ç K Wáê; zá ?ç !ç[ ?ç� J "ç� [ 
ç[R : � é [çJRé [êK[ KJ !· z: "R� ç ?"[R"J !R ?ç !ç ?ê!K] çJ R çR !ê] ­ 
: ê � Rç KJ : � ç] "ç� UêáçR !êJ [z! � é zK : � êW� z] ] ç ?ç[ çJWzWç­ 
] çJR[ � çázR"V[ zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [p RzJ ? "[ ï Kç áç 
[ç! êJ? z ÜWG"Ü zKà : � é U"["êJ [ ?ç ?é !z"[[ç] çJR[ à � é zá"[ç� 
?zJ [ áç !êK� [ ?ç á)zJJ é çp 

• ç : � êW� z] ] ç ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [ !êJ[R"RKç KJç 
z� ] ç çVV"!z!ç ?ç áz : êá"R"ï Kç é !êJê] "ï Kç : êK� zRRç"J?� ç !ç� ­ 
Rz"J [ ê; $ç!R"V[ !êJ$êJ!RK� çá[p • ç : � êW� z] ] ç ?ç[ çJWzWç­ 
] çJR[ çJ ] zR"è � ç ?)"JUç[R"[[ç] çJR[ !ê] : � çJ? à ! ô Ré ?)KJ 
: � êW� z] ] ç ?ç ; z[çN KJ : � êW� z] ] ç !êJ?"R"êJJçá à � é zá"[ç� çJ 
RêKR êK çJ : z� R"ç [K"UzJR á)é UêáKR"êJ é !êJê] "ï Kç çR á)é RzR ?K 
] z� ! · é ?ç[ !z: "RzKàp BêK� á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç rdeuN áç : � ê ­ 
W� z] ] ç ?ç ; z[ç "J"R"zá ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ !ê � � ç[: êJ ?z"R à 
el Nn E ?K : � êW� z] ] ç Wáê; zá S RêKR zK ] ê"J [ çJ !ç ï K" !êJ ­ 
!ç� Jç áç ; K?WçR çàR� zê � ?"J z"� ç çR áç LêJ?[ ?ç[ DêKRç[E t KJç 
R� zJ ! · ç !êJ?"R"êJJçááç ?ç l eNn - à · ; é � ç� [K"UzJR á)é RzR ?< 
áz !êJ$êJ !RK� ç é Rz"R é Wzáç] çJR : � é UKçp 5êKRçVê"[p : êK� ?ç[ 
] êR"V[ [R� K!RK� çá[N !ç� Rz"J [ ê; $ç!R"V[ : � "ê � "Rz"� ç[ êJR : K ê R� ç 
çJWzWé [ à !êJ!K� � çJ ! ç ?ç ruu · - p 

qJ !ç ï K" !êJ !ç� J ç áz R� zJ !· ç ?ç ; z[ç Sî !ê] : � "[ áç[ 
?é : çJ [ç[ ?é ; K?Wé R"[ é ç[EN ç[R"] é ç à á)ê � "W"Jç à él ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ ! [N çááç z é Ré z$K[Ré ç zK !êK� [ ?ç á)zJ J é ç rdeu : êK� 
zRRç"J? � ç éeNe ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p qJ Vê"R !ç: çJ?zJRN áç[ 
çJWzWç] çJR[ çVVç!R"Uç] çJR � é zá"[ é [ [ç [êJR é áçUé [ à éépn ] "á­ 
á"z� ?[ ?ç V� zJ! [N è ".z: � è [ KJç é UêáKR"êJ ?K : � êW� z] ] ç ?ç[ 
çJWzWç] çJR[ ?ç rdeu çJ !ç ï K" !êJ!ç� J ç áç ; K?WçR çàR� zê � ?"­ 
Jz"� çN áç LêJ?[ ?ç[ DêKRç[ çR áç [ç!RçK� ?é ; K?Wé R"[ é N 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![pE 

De buiienqcwone bewoting. 
c ç ; K"RçJWç> êJ ç ; çW� êR"JW ê] UzR [áç!· R[ ççJ Wç?ççáRç 

UzJ ?ç ê: çJ ; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ N 0 zJ ?çùç ázzR[Rç > ê� ?R "J 
ççJ zVùêJ?ç� á"$_ · êêV?[RK_ UzJ ?"R ?ê!K] çJR ççJ Wáê; zzá 
êUç� ù"! · R WçWçUçJN > zz� ; "$ ççJ çç� [Rç Wç?ççáRç "[ Wç> "$? 
zzJ · çR Uz[RáçWW"J W[: > y � r gr àJ ] é ­ "J ùz_ç ê: çJ ; z� ç "JUç[Rç� "J ­ 
WçJ Rç� > "$á · çR R> çç?ç Wç?ççáRç ; çR� ç__"JW · ççVR ê: ?ç "J 
?ç áêê: UzJ · çR $zz� Rç Uç� > çùçJ á"$_çJ Uêê� ù"çJ ç _z[K"R­ 
WzUçJp 
Het : � êW� z] ] z ?ç� ê: çJ ; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ Uê� ] R ççJ 

?êçáR� çVVçJ? · Ká: ] "??çá UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç : êá"R"ç_ ê] 
[ê] ] "Wç !êJ$KJ!RKK� êêW] ç� _çJ Rç ; ç� ç"_çJ p y çR Uz[RáçW­ 
W"JW[: � êW� z] ] z "Jùz_ç "JUç[Rç� "JWçJ ê] UzRp Jzz[R ççJ 
; z["[: � êW� z] ] zN ççJ Uêê� > zz� ?çá"$_ : � êW� z] ] z ?zR Wç· ççá 
êS Wç?ççáRçá"$_ K"R Rç Uêç� çJ "[ Jzz� WçázJW ?ç ç!êJê] "[! · ç 
çUêáKR"ç çJ ?ç [RzJ? UzJ ?ç _z: "Rzzá] z� _Rp 0 êê� · çR ; çW� ê ­ 
R"JW[$zz� á 9ï0 Uç� RçWçJ> êê� ?"W?ç · çR êê� [: � êJ_çá"$_ ; z["[ ­ 
: � êW� z] ] z UzJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJ el Nn - UzJ · çR Wáê; zzá 
: � êW� z] ] z S RçJ ] "J [Rç > zR ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JW çJ 
· çR Z çï çJVêJ?[ ; çR� çVREt ççJ Uêê� > zz� ?çá"$_ç R� zJ !· ç UzJ 
l eNn E I U� "$ Rç WçUçJ UêáWçJ [ ?ç [RzJ? UzJ ?ç !êJ$KJ!RKK� N 
> z[ çUçJççJ[ Uêê� ù"çJp 6 ê! · RzJ [ _êJ?çJN ê] [R� K!RK� çáç 
� ç?çJçJN [ê] ] "Wç : � "ê � "Rz"� ç ?êçá[Rçáá"JWçJ RêR ; çáêê: UzJ 
á uu E > ê� ?çJ Uz[RWçáçW?p 

Z zR ?ç ; z["[R� zJ !· ç ; çR� çVR S] çR "J ; çW� ": UzJ ?ç Wç?ç­ 
; K?ï çR� "[çç� ?ç K"RWzUçJEN ?"ç êê� [: � êJ_çá"$_ ê: él ] "á$z� ? 
V� zJ_ > ç� ? Wç� zz] ?N ?çùç > ç� ? R"$?çJ [ · çR $zz� rdeu zzJ ­ 
Wç: z[R ê] 67,ï ] "á$z� ? V� zJ_ Rç ; ç� ç"_çJ p áJ Vç"Rç ; ç?� êçWçJ 
?ç > ç� _çá"$_ K"RWçUêç� ?ç Uz[RáçWW"JWçJ ç!· Rç� ééNn ] "á$z� ? 
V� zJ_N y "ç� J z UêáWR ?ç çUêáKR"ç van · çR Uz[RáçWW"JW[: � ê ­ 
W� z] ] z UzJ 19ï0 > zR ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JWN · çR 
W !WçJVêJ?[ çJ ?ç Wç?ç; K?WçRR"[çç� ?ç [ç!Rê� ; çR� çVRp 

S3J ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 

p . . 
B� êW� z] ] ç ?ç 

B� êW� z] ] ç 
qJWzWç] çJR[ 

; z[ç "J"R"zá ç VVç! R" Uç] çJ t 
( dIt E z$K[Ré � é zá"[é [ 

çJ rdeu 
. . . 

Werkelijk 
Oorspronkelijk Aan11epast uitgevoerde 
basisprogramma programma vastleggingen 

72,5 E in 1970 

PK?WçR çàR� zê� ?"Jz"� ç --- --- --- SA ' éN8 arpé auN" c K"RçJWç>êJç ; çW� êR"JWp 
LêJ?[ des DêKRç[ --- --- --- --- --- ubI4 r rNn rrNn 'vV çWçJáêJ?[p 

8êK[.RêRzá pp N --- --- aeNa n' pá nr Nd 8K; RêRzzáp 

8ç!RçK� ?é ; K?Wé R"[é --- --- --I --- ueI4 y Né ueI4 f !?ç; K?ç çRRá[çç� ?ç [ç!Rê� p 

5êRzá ppp --- --- él Nu éeNe ééNn 5êRzzáp 

• ç[ zJJ é ç[ : � é ! é ?çJRç[N áç[ çJWzWç] çJR[ çJ ] zR"è � ç ?)"J ­ 
Uç[R"[[ç] çJR[ : K; á"! [ S î !ê] : � "[ áç[ : � "J !": záç[ ?é : çJ [ç[ 
?é ; K?Wé R"[ é ç[E êJR zRRç"JR nbNe ] "áá"z� ?[ çJ rdédN éuNb ] "á­ 
á"z� ?[ çJ rdébN nupd ] "áá"z� ?[ çJ rdéep 

áJ ?ç Uê� "Wç $z� çJ · ç; ; çJ ?ç Uz[RáçWW"JWçJ "Jùz_ç ê: çJ ­ 
j; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ S] çR "J ; çW� ": UzJ ?ç Uêê� Jzz] [Rç Wç?ç­ 
; K?WçRRçç� ?ç K"RWzUçJE nbNe ] "á$z� ? ; ç� ç"_R "J rdédN éuNb 
] "á$z� ? "J rdébN nuNd ] "á$z� ? "J rdéep 



k a' U a S rder . rdel Ep 

• ç[ ! � é ?"R[ ?)ê� ?êJJzJ ! ç.] çJR ?ç F) zJJ é ç rdeu êJR é UêáKé c ç ê� ?êJJzJ! ç� "JW[_� ç?"çRçJ UzJ · çR $zz� rdeu çUêáKçç� . 
!ê] ] ç [K"R g ?çJ zá[ UêáWR g 

qJ JKáá"z� ?[ 3J ] "á$z� ?çJ 
?ç V� zJ![p V� zJ_p 

PK?WçR çàR� zê� ?"J z"� ç ?é : ê[ é ppp 
x ] çJ?ç] çJR[ 
PK?WçR UêRé 

è � é ?"R[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ g 
. zKW] çJRzR"êJ[ 
. � é ?K!R"êJ [ 

• ê"[ [: é ! "záç[ 

5êRzá ?ç[ ! � é ?"R[ : � ê: � ç[ à á)zJJ é ç ppp 
Dç: ê� R[ ?ç rdéd 

5êRzá ?ç[ ! � é ?"R[ ?"[: êJ "; áç[ çJ rdeu 
3] : KRzR"êJ [ ?ç rdeu p 

c "VVé � çJ ! ç ppp 

aup' 
bIg 

"uNé 

9u0 ' N' 
9 u0 rNn 
Sl E bNé 
<. <. · .. 

9u0 nrNu 
S rE bpn 

SáE ndNn 
S rE "dpF 

3JWç?"çJ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JW p 
x ] çJ?ç] çJRçJ 
f êç?Wç_çK� ?ç ; çW� êR"JW p 

Pá$_� ç?"çRçJ g 
. Uç� · êW"JWçJ 
. Uç� ] "J?ç� "JWçJ 

P"$ùêJ?ç� ç > çRRçJ 

5êRzzá ?ç� _� ç?"çRçJ ç"WçJ zzJ · çR $zz� ppp 
AUç� ? � z! · RçJ UzJ rdéd ppp 

5êRzzá 9u8SW ; ç[! · "_· ç � ç _� ç?"çRçJ Uêê� á deu N 
x zJ � ç_!J"J ç çJ UzJ , deu p 

S áE ubIe u 0 ç� [! · "á 

• z ?"VVé � çJ !ç ?ç ruN" SRE ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ � ç: � é [çJRç 
áç[ zJJKázR"êJ[ ?ç ! � é ?"R[ ?ç rdeuN z"J [" ï Kç áç[ � ç: ê � R[ ?ç 
! � é ?"R[ ?ç rdeu à rder p 

• ç[ � ç! çRRç[ çàR� zê� ?"Jz"� ç[N zKR� ç[ ï Kç áç[ é ] "[["êJ [ ?)ç] ­ 
: � KJR[ !êJ [êá"?é [N [ç [êJR é áçUé ç[ çJ rdeu à éue ] "áá"êJ [ 
?ç V� zJ ! [ !êJR� ç KJç : � é U"["êJ ?ç d ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ !ê] ­ 
: ê� RzJRN JêRz] ] çJRN : ¼ ] êJRzJR ?ç rNb ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ 
: êK� ?ç[ UçJRç[ ?)"] ] çK; áç[ ?ê] zJ"zKà ï K" J)êJR : z[ : K 
ê R� ç � é zá"[ é ç[p 

· E Annêe budgétaire rderp 

Budget ordinaire. 
8K� ; z[ç ?ç[ · î : êR· è [ç[ é !êJê] "ï Kç[ � çRçJKç[ : êK� 

á)zJJ é ç rder N zK ] ê] çJR ?ç á)é áz; ê� zR"êJ ?ç[ ; K?WçR[N à 
[zUê"� KJç ! � ê"[[zJ!ç ?K Bp6 pPp ?ç á)ê� ? � ç ?ç ) E ?êJR e E 
çJ Rç� ] ç[ � é çá[N ?ç á)"J !"?çJ !ç ?ç áz : � êW� ç[["U"Ré ?ç[ "] : ô R[ 
çR !ê] : Rç RçJK ?ç[ ?"Uç� [ z] é JzWç] çJR[ çR ] ç[K� ç[ R� zJ ["­ 
Rê"� ç[ z!!ê] : zWJzJR áz ] "[ç çJ U"WKçK� ?ç áz T.V.A., áç[ 
Uê"ç[ çR ] êî çJ [ ?ç rder VK� çJR é Rz; á"[ à ' r bNd ] "áá"z� ?[N 
z; [R� z!R"êJ Vz"Rç ?ç[ ] êJRzJR[ zVVç!Ré [ zK LpqpqpDDp • ç[ 
?é : çJ [ç[ ê� ?"Jz"� ç[ VK� çJR é UzáKé ç[ à ' r bNe ] "áá"z� ?[p 

• ç[ � ç! çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ !ê] : � çJ JçJRN à ! ô Ré ?ç[ � ç! çRRç[ 
V"[!záç[ : êK� KJ RêRzá ?ç g j bI ) ] "áá"z� ?[N ?ç[ � ç!çRRç[ JêJ 
V"[!záç[ : êK� 7 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p Bz� � z: : ê � R zKà � ç! çR­ 
Rç[ ¼â¼ V"[!záç[ : � é áçUé ç[ ­ ¼ rdeuN [ê"R réNd ] "áá"z� ?[N áç[ 
� ç!çRRç[ JêJ V"[!záç[ ?ç rder [K; "[[çJR KJç � é ?K!R"êJ "] : ê� ­ 
RzJRç ?ç : � è [ ?ç ) ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 3á î z á"çK ?ç � z: : çáç� 
?)z; ê� ? ï Kç áçK� çà: zJ ["êJ çJ rdeu z [K� RêKR é Ré "] : KRz; áç 
à KJ Vz!RçK� : áKRô R z! !"?çJRçáN ! )ç[R. à .?"� ç à KJç ] ê?"V"!z­ 
R"êJ z: : ê � Ré ç zK ] ê?ç ?ç á"ï K"?zR"êJ ?ç áz : z� R ?ç á)qRzR 
?zJ [ áç[ ; é J é V"!ç[ çR áç[ ê: é � zR"êJ[ ?ç 3z PzJ ï Kç 6 zR"êJzáçp 
c ç : áK[N : z� [K"Rç ?ç áz R� zJ [Vê� ] zR"êJ çJ � é W"ç zKRêJê] ç 
?ç US x ?] "J "[R� zR"êJ ?ç[ Bê[Rç[ çR ?ç áz v z� "JçN áç[ � ç!çRRç[ 

.?ç !ç[ ?"çKà [ç� U"!ç[ Jç V"WK� çJR : áK[ zK ; K?WçR ?ç[ 0 ê"ç[ çR 
v êî çJ [ ?ç rder p 

• ç[ � ç!çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ ?ç á)zJJ é ç rder êJR � z: : ê � Ré 
' l nNd ] "áá"z� ?[ ?ç 8WG¼*áI c ç[ "J?"!zR"êJ[ : áK[ ?é Rz"ááé ç[ [K� 
áç[ � ç!çRRç[ [êJR VêK� J "ç[ ?zJ[ KJ zKR� ç !· z: "R� ç ?ç !ç ?ê!K. 

S áE è · "VV� ç[ : � êU"[ê"� ç[ zK ' u JêUç] ; � ç r der p 
Sl E Dçáè Uç] çJR ?ç áz ï KêRç.: z� R ?ç áz PçáW"ï Kç zK LêJ?[ v êJ é Rz"� ç 

3JRç� JzR"êJzá Sáêá ?K rb ?é !ç] ; � ç rdeuN Moniteur belge ?K rd ?é !ç] ; � ç 
rdeuEp 

auN' 
up' 

ebI4 

Sr E ' N' 
9 u0 rpn 
9h0 7I4 
. .... ... <. . 
SrE nr pu 
S áE bNn 

9u0 t ) It 
S rE adpá 
. · .... · . 
Sr E rupa 

y çR Uç� [! · "á UzJ rupa S rE ] "á$z� ? V� zJ_ Uç� RçWçJ> êê� ?"WR 
?ç _� ç?"çRzJJKáç� "JWçJ UzJ rdeuN zá[] ç?ç ?ç _� ç?"çRêUç� ­ 
?� z! · RçJ UzJ rdeu Jzz� rder p 

c ç ; K"RçJWç> êJç êJRUzJW[RçJN zJ?ç� ç ?zJ ?ç K"RW"VRçJ 
UzJ Wç!êJ[êá"?çç� ?ç áçJ"JWçJN ; ç� ç"_RçJ "J rdeu éue ] "á$êçJ 
V� zJ_ RçWçJ ççJ Uêê� ù"çJç ê: ; � çJW[R UzJ l ] "á$z� ? V� zJ_N 
> zz� "J êJ?ç� ] çç� ççJ ; ç?� zW UzJ rNb ] "á$z� ? V� zJ_ > z[ 
; çW� ç: çJ Uêê� Uç� _ê: çJ UzJ êJ � êç� çJ?ç ?ê] ç"JWêç?ç� çJ ?"ç 
J"çR _êJ?çJ Uç� > çùçJ á"$_R > ê� ?çJp 

· E Begrotingsjaar rderp 

Gewone begroting. 

A: W� êJ? UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç · î : êR· ç[çJ ?"ç Uêê� · çR 
$zz� rder N ê: · çR êWçJ; á"_ UzJ · çR ê: ] z_çJ UzJ ?ç ; çW� ê­ 
R"JWp "J zzJ ] ç� _"JW > ç� ?çJ WçJê] çJ N Rç > çRçJ ççJ [R"$W"JW 
UzJ · çR Pp6 pBp ] çR ) - > zz� UzJ e E � çë çáp UzJ ?ç Rç� KW­ 
[ázW UzJ i áç : � êW� ç[["U"Rç"R ?ç� ; çáz[R"JWçJN çJ � ç_çJ"JW · êK­ 
?çJ? ] çR ?ç ?"Uç� [ç zzJ : z[["JWçJ çJ êUç� WzJW[] zzR� çWçáçJ 
?"ç Wç: zz� ? W"JWçJ ] çR · çR UzJ _� z! · R > ê� ?çJ UzJ ?ç 
P p5pZ pN > ç� ?çJ ?ç D"$_[] "??çáçJ Uêê� u) ( u ê: ' r bNd ] "á­ 
$z� ? Uz[RWç[Rçá?N · "ç� ; "$ ?ç ; ç?� zWçJ ; ç[Rç] ? Uêê� · çR 
Lpqpq pDpDp J"çR "J zzJ ] ç� _"JW WçJê] çJ p c ç Wç> êJç K"R­ 
WzUçJ > ç� ?çJ ê: ' r bNe ] "á$z� ? Wç� zz] ?p 

c ç Wç> êJç êJRUzJW[RçJ ; çUzRRçJ N Jzz[R ?ç ; çáz[R"JWêJR­ 
UzJW[RçJ Uêê� ççJ RêRzzá ; ç?� zW UzJ ' ruNd ] "á$z� ?N b ] "á­ 
$z� ? V� zJ_ J"çR.V"[!záç êJRUzJW[RçJp 5çJ ê: ù"!· Rç UzJ ?ç "J 
rdeu "J � ç_çJ"JW Wç; � z! · Rç J"çR.V"[!záç êJRUzJW[RçJ N ùçWWç 
réNd ] "á$z� ?N êJ?ç� WzzJ ?ç J"çR.V"[!záç êJRUzJW[RçJ UzJ rde á 
ççJ ; çázJW� "$_ç Uç� ] "J?ç� "JW ] çR ; "$Jz d ] "á$z� ? V� zJ_p q � 
?"çJR Uêê� çç� [R Rç > ê� ?çJ zzJ · ç� "JJç� ? ?zR ?ç Uç� · êW"JW 
ç� UzJ "J rdeu Uêê� zá > z[ Rêç Rç [!· � "$UçJ zzJ ççJ çç� ?ç� 
RêçUzáá"Wç Vz!Rê� N Jz] çá"$_ zzJ ççJ > "$ù"W"JW "J ?ç Uç� çV­ 
VçJ"JW[> "$ùç UzJ · çR zzJ?ççá UzJ ?ç 8RzzR "J ?ç > "J [RçJ çJ 
?ç Uç� � "! · R"JWçJ UzJ ?ç 6 zR"êJzáç PzJ_p c êê� ?ç ê: � "! · ­ 
R"JW UzJ · çR Pç[RKK� ?ç� Bê[Rç� "$çJ çJ UzJ · çR hçç> çùçJ 
zá[ zKRêJê] ç � çW"ç[N _ê] çJ ?ç êJRUzJW[RçJ UzJ ?"ç ; ç"?ç 
?"çJ[RçJ ; êUçJ?"çJ J"çR ] çç� ê: ?ç D"$_[] "??çáçJ ; çW� êR"JW 
UzJ rder Uêê� N 

c ç Wç> êJç êJRUzJW[RçJ UzJ · çR $zz� rder · ç; ; çJ ' l nNd 
] "á$z� ? V� zJ_ ê: Wç; � z! · Rp 3J ççJ zJ?ç� · êêV?[RK_ UzJ ?"R 
?ê!K] çJR > ê� ?çJ ] çç� Wç?çRz"ááçç� ?ç zzJ> "$ù"JWçJ êUç� ?ç 

S áE 0 êê� áê: "Wç !"$Vç� [ ê: ' u JêUç] ; ç� rde áp 
Sl E 0 ç� · êW"JW UzJ · çR zzJ?ççá UzJ PçáW"ë "J · çR 3JRç� JzR"êJzzá 

v êJçRz"� LêJ?[ S> çR UzJ rb ?ç!ç] ; ç� rdeuN Belgisch Staatsblad UzJ 
u) ?ç!ç] ; ç� rdeuEp 



a S á der . r del Ep ky á 

] çJRp • z : áK[.UzáKç ?ç[ � ç!çRRç[ JêJ V"[!záç[ : � êU"çJRp : � "J ­ 
!": záç] çJRp ?K Vz"R ï Kç áz : z� R ?ç á)qRzR ?zJ[ áç[ ê: é � zR"êJ[ 
zUç! áz PzJï Kç 6 zR"êJzáç � çázR"Uç zK ï KzR� "è ] ç R� "] ç[R� ç ?ç 
rdeu z [çKáç] çJR é Ré Uç� [é ç zK 5 � é [ê � çJ rder p 

c zJ[ áç Rz; áçzK [K"UzJRN êJ R� êKUç� z áç[ ç[R"] zR"êJ [ "J "R"z­ 
áç[ ?ç[ � ç!çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ >â: W u) ( u *âk >GWé ­ á G: / � é zá"[z­ 
Ü"â¼ P 

kq J ] "áá"z� ?[ ?< V� zJ ! [pE 

êJRUzJW[RçJ WçWçUçJ p c ç ] çç� > zz� ?ç UzJ ?ç J"çR.V"[!záç 
êJRUzJW[RçJ � âk Ü · êêV?ùz_çá"$_ Uêê� R K"R · çR Vç"R ?zR · çR 
zzJ?ççá UzJ ?ç 8RzzR "J ?ç Uç� � "! · R"JWçJ ] çR ?ç 6 zR"êJzáç 
PzJ_ Uêê� · çR U"ç� ?ç R� "] ç[Rç� UzJ rdeu : z[ "J rder zzJ ?ç 
8!· zR_"[R > ç� ? Wç[Rê� Rp 

kJ Náç UêáWçJ?ç Rz; çá N· "J?R ] çJ ?ç êê� [: � êJ_çá"$_)p1p � z] "J ­ 
WçJ UzJ ?ç Wç> êJç êJRUzJW[RçJ Uêê� u) ( u Uç� Wçáç_çJ ] çR 
?ç Uç� ] êç?çá"$_ç Uç� > çùçJá"$_"JWçJ g 

r áJ ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 

Dç!çRRç[ 

q [R"] zR"êJ [ 
"J "R"záç[ 

AK� pN: � KJ_çá"$_ç 
rnnvinper: 

Dé zá"[zR"êJ [ 

Verwcze11- 
lijlcingen 

BáK[ êK ] ê"J[­ 
value 

Meer- uf 111ir1- 
umarde 

AJRUzJW[RçJ 

5â: ÜWj; : ¼â¼á v"Pl .älSv­ á --- --- ued-7 rn "pa ObNé c "� ç!Rç ; çáz[R"JWçJp 
c êKzJç[ --- --- --- épb ép)3 .uNa áJU! ç� � ç! · RçJ N 

x !!"[ç[ --- AA --- p -- r r pa auNl .. r Nl x !! ü KùçJp 
5p0 px p çR Rzàç[ z[["] "áé ç[ zK R"] ; � ç ruéNr runNl -0,9 Pp5 pZ p çJ ] çR · çR ùçWçá Wçá"$_Wç[Rçá?ç 

Rz_[çJp 
x KR� ç[ ?� ê"R[ : ç� ç K[ : z� á)qJ � çï á[ � � ç] !JRp 

u 

r ' pb ugI4 .bId x J?ç� ç ?êê� ?ç DçW"[R� zR"ç WçáJ?ç � ç! ·RçJp 

8êK[.RêRzá ' r uNd ' r éNb Onpd 8K; RêRzzáp 

Dç!çRRç[ JêJ V"[!záç[ --- --- --- u 7Ib dNr Or pr 6 RçR.Vá[!záç êJRUzJW[RçJp 
<.. ..<.. · .<.. <<· . .. . . ... · · · ... ·. · .. 

S 5êRzá ppp u ' r bpd ' l npd Oepu 5êRzzáp 

Le RêRzá ?ç[ ?é : çJ [ç[ ê� ?"Jz"� ç[ : � ê: ê[ é ç[ : êK� á)zJJ é ç 
rder [)é áè Uç à gu7I( ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [N [ê"R : z� � z: : ê� R au 
; K?WçR "J"R"zá ?ç u) ( bI KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç l bNa ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ ![ êK dNb - p 

x : z� R"� ?ç á)zJJ é ç u) ( uI á)x ?] "J"[R� zR"êJ ?ç[ Bê[Rç[ 
çR áç 8ç� U"!ç ?ç[ : zï Kç; êR[ A[RçJ?ç.c êKU� ç[ êJR é Ré é � "Wé [ 
çJ � é W"ç zKRêJê] çp 3á çJ � é [KáRç ï K)KJç : z� R"ç ?ç[ ?é : çJ [ç[ 
çR áz RêRzá"Ré ?ç[ � ç!çRRç[ ?ç[ Bê[Rç[ çR ?ç[ [ç� U"!ç[ ?ç[ 
: zï Kç; êR[ ?ç áz á"WJç A[RçJ?ç.c êKU� ç[ êJR é Ré çJáçUé ç[ ?ç[ 
?é : çJ [ç[ ê� ?"Jz"� ç[ çR ?ç[ 0 ê"ç[ çR v êî çJ [ çR � zRRz!· é ç[ à 
áz [ç!R"êJ : z� R"!Ká"è � ç ?ç[ ; K?WçR[ ?ç[ Bp5p5p çR ?ç[ è ê] ­ 
] KJ"!zR"êJ[p • z ?"VVé � çJ !ç çJR� ç áç[ ?é : çJ [ç[ çR áç[ � ç!çRRç[N 
!)ç[R. à .?"� ç áç ?é V"!"R ?ç[ Bê[Rç[ çR ?ç[ R� zJ [: ê� R[ ] z� "R"] ç[N 
ç[R !ç: çJ?zJR : � "[ çJ !· z� Wç : z� á)qRzR çR "J [! � "R zK ; K?WçR 
?ç[ Bp5p5p çR ?ç[ è ê] ] KJ"!zR"êJ [p 5êKRçVê"[N áç[ � ç!çRRç[ 
çR áç[ ?é : çJ[ç[ ?ç[ ?çKà JêKUçááç[ � é W"ç[ VêJRN à : z� R"� ?ç 
rdel N á)ê; $çR ?)KJ ; K?WçR [é : z� é ?ç !çáK" ?ç á)qRzRp 

4 Jç ?ç[ !zK[ç[ ?ç á)z!! � ê"[[ç] çJR ?ç[ ?é : çJ[ç[ ê� ?"­ 
Jz"� ç[ çJ u) ( u � é ["?ç ?zJ [ áç ; K?WçR ?ç áz c çRRç : K; á"­ 
ï Kç ï K" : z[[ç ?)KJç : � é U"["êJ "J"R"záç ?ç nl Né ] "áá"z� ?[ 
çJ rdeu à ndN" ] "áá"z� ?[ çJ rder N [ê"R KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç 
éNb ] "áá"z� ?[ êK rl Nd - p è )ç[R áz !êJ[é ï KçJ!çN ?)KJç : z� RN ?ç 
á)z! ! � ê"[[ç] çJR ?ç[ RzKà ?)3JRé � ê R çRN ?ç á)zKR� çN ?ç[ "] : ê� ­ 
RzJR[ : � êW� z] ] ç[ ?)"JUç[R"[[ç] çJR[ : K; áR! [ ï K" êJR é Ré : êK� ­ 
[K"Uá[ zV"J ?ç � zRR� z: ç� áç � çRz� ? çJ UKç ?K ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç 
á)"JV� z[R� K!RK� çp • )"J!"?çJ!ç ?ç áz · zK[[ç ?ç[ : � "à [K� áç[ 
?é : çJ [ç[ ê� ?"Jz"� ç[N ?ç JêKUçááç[ ] ç[K� ç[ ?ç : � êW� z] ] zR"êJ 
[ê!"záç z"J[" ï Kç áz � é : ç� !K[["êJ ?ç á)"J [RzK� zR"êJ ?ç áz 
5p0 px p [K� !ç� Rz"Jç[ ?é : çJ [ç[ êJR J é !ç[["Ré á)"J [! � ": R"êJ zK 
; K?WçR ?K v "J"[Rè � ç ?ç[ L"JzJ!ç[ ?)KJ ! � é ?"R : � êU"["êJJçá 
ï K"N V"àé à á)ê� "W"Jç à aNb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![N ç[R : z[[é à 
bN.V ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ : z� áz áê" ?K ré zêû R rder p è çRRç 
zááê!zR"êJ ç[R � é : z� R"ç [çáêJ áç[ ; ç[ê"J[ : � ê: � ç[ ?ç[ ?é : z� ­ 
Rç] çJR[ : z� Uê"ç ?)z� � ê Ré [ � êî zKàp qJ Vz"Rp KJç UçJR"ázR"êJ 

y çR RêRzzá UzJ ?ç Uêê� · çR $zz� u) ( u Uêê� Wç[Rçá?ç Wç> êJç 
K"RWzUçJ ; ç?� zzWR ' r bpe ] "á$z� ? V� zJ_N ?zR "[ RçJ ê: ù"!· Rç 
UzJ ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ç ; çW� êR"JW UzJ u) ( bI ççJ Uç� · êW"JW 
] çR l bNa ] "á$z� ? V� zJ_ êV ) I7 o/o. 

0 zJzV · çR $zz� rder > ç� ?çJ · çR Pç[RKK� ?ç� Bê[Rç� "$çJ çJ 
?ç ?"çJ[R ?ç� : z__çR; êRçJ Aê[RçJ?ç.c êUç� zá[ zKRêJê] ç 
� çW"ç[ ê: Wç� "!· Rp c zz� K"R Uáêç"R Uêê� R ?zR ççJ Wç?ççáRç ?ç� 
K"RWzUçJ çJ ?ç RêRzáç êJRUzJW[RçJ UzJ ?ç Bê[Rç� "$çJ çJ UzJ 
?ç c "çJ [RçJ ?ç� : z__çR; êRçJ UzJ ?ç á"$J Aê[RçJ?ç.c êUç� 
zzJ ?ç Wç> êJç K"RWzUçJ çJ zzJ ?ç D"$_[] "??çáçJ > ç� ?çJ 
êJRR� ê__çJ çJ zzJ ?ç ; "$ùêJ?ç� ç [ç!R"ç UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ 
UzJ ?ç Bp5p5p çJ UzJ 0 ç� _çç� [> çùçJ > ç� ?çJ Uç� ; êJ?çJp 
y çR Uç� [! · "á RK[[çJ ?ç K"RWzUçJ çJ ?ç êJRUzJW[RçJN ?zR > "á 
ùçWWçJ · çR Rç_ê� R UzJ ?ç Bê[Rç� "$çJ çJ UzJ · çR ùççR� zJ [: ê� RN 
> ê� ?R çUçJ> çá ?êê� ?ç 8RzzR RçJ áz[Rç WçJê] çJ çJ.u: ?ç 
; çW� êR"JW UzJ ?ç Bp5p5 p çJ UzJ 0 ç� _çç� [> çùçJ "JWç[! · � ç­ 
UçJp c ç êJRUzJW[RçJ çJ K"RWzUçJ UzJ ; ç"?ç J"çK> ç � çW"ç[ 
] z_çJ UzJzV rdel · çR Uêê� > ç� : K"R UzJ ççJ ; çW� êR"JW 
Wç[!· ç"?çJ UzJ ?"ç UzJ ?ç 8RzzRp 

qçJ UzJ ?ç êê� ùz_çJ UzJ ?ç RêçJç] "JW ?ç� Wç> êJç 
K"RWzUçJ "J u) ( Au á"WR "J ?ç D"$_[[!· Ká?; çW� êR"JW ?"ç 
UzJ ççJ êê� [: � êJ_çá"$_ç � z] "JW UzJ nl Né ] "á$z� ? "J u) ( b RêR 
ndN" ] "á$z� ? "J u) ( u [R"$WRt> zR ççJ Uç� · êW"JW "[ ] çR éNb ] "á­ 
$z� ? êV rl Nd - p c zR "[ · çR WçUêáW UzJ N çJç� ù"$?[N ?ç [R"$W"JW 
?ç� � çJRçUêçRçJ çJN zJ?ç� ù"$?[N UzJ ?ç ê] UzJW� "$_ç ê: çJ ­ 
; z� ç "JUç[Rç� "JW[: � êW� z] ] z)[ ?"ç > ç� ?çJ Uêê� RWçùçR ] çR 
· çR êêW ê: ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç "JV� z[R� K!RKK� p c ç Rç� KW­ 
[ázW UzJ ?ç : � "$[[R"$W"JW ê: ?ç Wç> êJç K"RWzUçJN J"çK> ç 
[ê! "záç : � êW� z] ] zR"ç] zzR� çWçáçJ p zá[] ç?ç ?ç Rç� KW[ázW UzJ 
?ç "JUêç� "JW UzJ ?ç Pp5pZ p ê: ; ç: zzá?ç K"RWzUçJ · ç; ; çJ 
· çR "J[!· � "$UçJ UzJ ççJ : � êU"["êJççá _� ç?"çR ê: ?ç ; çW� êR"JW 
UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ L"JzJ !"ë J Jêê?ùz_çá"$_ Wç] zz_Rp 
c zR : � êU"["êJççá _� ç?"çRN ?zR êê� [: � êJ_çá"$_ ê: aNb ] "á$z� ? 
V� zJ_ > z[ Uz[RWç[Rçá?N > ç� ? ; "$ ?ç > çR UzJ ré zKWK[RK[ u) ( uI 
ê: bpa ] "á$z� ? Wç; � z!· Rp c "ç RêçázWç "[ Uç� ?ççá? UêáWçJ[ ?ç 
ç"WçJ ; ç· êçVRçJ UzJ ?ç ?ç: z� Rç] çJRçJ ?êê� ] "??çá UzJ 
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: z� R"çááç z ?é $à é Ré ê: é � é çp ù !êJ !K� � çJ !ç ?ç eN á ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ! [p : z� á)z� � ê Ré � êî zá ?K l b ê!Rê; � ç u) ( u (Moniteur 
1:>e/gc ?K l u JêUç] ; � ç u) ( u0- • ç[ !· z� Wç[ çJ ] zR"è � ç ?ç 
: çJ ["êJ[N ?)é ?K!zR"êJN ?ç [K; ["?ç[ zKà : êKUê"� [ [K; ê� ?êJJ é [ 
tl "" áz : êáRR"ï Kç [ê!"záç � ç: � é àçKR çJR ?ç[ ] z$ê� zR"êJ[ ?ç 
?é : çJ[ç[ ?ç á)ê� ? � ç ?ç r ' Nd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p è ç[ ?"VVé ­ 
� çJR[ Vz!RçK� [ êJR !êJR� "; Ké : êK� l np8 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 
[ê"R : � è [ ?ç du '.Ït•, à á)z!! � ê"[[ç] çJR RêRzá Sl bNa ] "áá"z� ?[E 
?ç[ ç[R"] zR"êJ[ "J"R"záç[ ?ç[ ?é : çJ [ç[ : êK� u) ( u- 

• ç[ ! � é ?"R[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ [ç � z: : ê� RzJR à á)zJJ é ç ; K?­ 
Wé Rz"� ç u) ( u [)é áè UçJR à nNr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ ?êJR ' Nr êJR 
R� z"R à ?ç[ ! � é zJ !ç[ � çázR"Uç[ zKà zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[p • ç[ 
! � é ?"R[ RêRzKà ?ç á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç u) ( u [)é áè UçJR z"J[" à 
' l bN á ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ [K"UzJR áç ?é !ê] : Rç !".z: � è [ g 

è � é ?"R[ "J"R"zKà 
x ] çJ?ç] çJR[ çR áê" [: é ! "záç Sl E 

PK?WçR UêRé 
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è � é ?"R[ : � ê: � ç[ à u) ( u P 
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8êá?ç 

qJ ] Ráááz� ?[ 
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5êRzá ?ç[ ! � é ?"R[ ?ç á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç u) ( u Sr %' l nNu 
è � é ?"R[ [ç � z: : ê� RzJR à ?ç[ zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[ S rE gI 1 

PK?WçR z$K[Ré ppp 

_êJ"J_á"$_ç ; ç[áK"RçJ p 3J Vç"Rç > ç� ? � çç?[N ?êê� · çR _êJ"J_á"$_ 
; ç[áK"R UzJ 28 ê_Rê; ç� u) ( u (Belgisch Staatsblad UzJ 
l u JêUç] ; ç� á derEN ççJ Wç?ççáRçá"$_ç Uç� ?çá"JW Uêê� ççJ 
; ç?� zW UzJ eN r ] "á$z� ? V� zJ_N Uç� > çùçJá"$_Rp c ç áz[RçJ 
"Jùz_ç : çJ["êçJçJN ê: Uêç?"JWp [K; ["?"ç[ zzJ i ápç ázWç� ç 
êUç� · ç?çJ çJ zzJ · çR [ê!"zzá ; çáç"?N Uç� RçWçJ> êê� ?"WçJ ççJ 
K"RWzUçJUç� · êW"JW ] çR r' Nd ] "á$z� ? V� zJ_p c "ç Uç� [! · "ááçJ?ç 
Vz!Rê� çJ · ç; ; çJ Uêê� l nNn ] "á$z� ? V� zJ_N ?zR "[ ; "$Jz du - p 
; "$Wç?� zWçJ "J ?ç RêRzáç [R"$W"JW Sl bNa ] "á$z� ?% UzJ ?ç êê� ­ 
[: � êJ_çá"$_ç � z] "JWçJ ?ç� K"RWzUçJ Uêê� rder p 

c ç ; "$_� ç?"çRçJ ; çR� çVVçJ?ç · çR ; çï � êR"J ï [$zz� rder 
; ç?� zWçJ npr ] "á$z� ? V� zJ_ > zz� UzJ ' Nr ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ 
ê: [!· Ká?Uê� ?ç� "JWçJ UzJ Uê� "Wç $z� çJ p c ç RêRzáç _� ç?"çRçJ 
UzJ · çR ; çW� êR"JW[$zz� u) ( u ; çáê: çJ zá?K[N UêáWçJ[ ?ç 
êJ?ç� [RzzJ?ç ; ç� ç_çJ"JWp ' l bN u ] "á$z� ? V� zJ_ g 

3J ] "á$z� ?çJ 
V� zJ_N 

Aê� [: � êJ_çá"$_ç _� ç?"çRçJ 
x ] çJ?ç] çJRçJ çJ ; "$ùêJ?ç� ç > çR S l E p 

f êç?Wç_çK� ?ç ; çW� êR"JW p 

P"$_� ç?"çRçJ g 
H� ç?"çRçJ ç"WçJ zzJ rder g 
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8zá?ê ppp 

5êRzáç _� ç?"çRçJ UzJ · çR ; çW� êR"JW[$zz� u) ( u --- 9u0gdt Ib 
H� ç?"çRçJ ?"ç ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: ?ç Uê� "Wç $z� çJp S u0 ' Nr 
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8K� base ?ç[ ! � é ?"R[ RêRzKà ?ç] zJ?é [ : êK� US zJJ é ç 
; K?Wé Rz"� ç rder S' l bNr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![E çR ?ç[ � ç!çRRç[ 
� é zá"[ é ç[ S' l nNd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [EN ?)KJç : z� RN çJ [K: : ê­ 
[zJR ï Kç áç[ � ç: ê� R[ ?ç ! � é ?"R[ ?ç á)zJJ é ç u) ( b [ç� êJR !ê] ­ 
: çJ[é [ : z� !çKà ?ç rder à rdel çR ï Kç áç[ zJJKázR"êJ[ ?ç 
! � é ?"R[ ?ç rder [ç� êJR ?K k ê k ­ ê� ? � ç ?ç W� zJ?çK� ï Kç !çááç[ 
?ç[ zJJ é ç[ : � é ! é ?çJRç[N ?)zKR� ç : z� RN áç [êá?ç ?K ; K?WçR 
ê� ?"Jz"� ç ?ç 3)zJJ è ç ; K?Wé Rz"� ç u) ( u ?çU� z"R : � é [çJRç� N à áz 
!áô RK� çN KJ ; êJ" á"] "Ré p 
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Sur le : ázJ [R� K!RK� çáN "á z é Üé RçJK !ê] : RçN áê� [ ?ç 3)é áz; ê ­ 

ration ?K ; K?WçR çàR� zê� ?"Jz"� çN ?ç[ "] : é � zR"V[ ?K ' ° : ázJ 
d'expansion é ! êJê] "ï Kç u) ( u.u) ( t ï K" "] : á"ï KçJR ï Kç ,ç· 
? é Uçáê: : ç] çJR ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ ?)"JV� z[R� K!RK� ç [ê"R z!R"­ 
Uç] çJR : êK� [K"U"p • ç : � êW� z] ] ç ?ç ; z[ç "J "R"zá ç[R çJ 
z!! � ê"[[ç] çJR ?ç réNb E : z� � z: : ê� R à !çáK" ?ç rdeup UU z é Ré 
fixé, w áz ?é ! é áé � zR"êJ ?K � î R· ] ç ?ç ! � ê"[[zJ !ç é ! êJê] "ï KçN 
à bu - ?K : � êW� z] ] ç Wáê; zá !êJR� ç el Nn E çJ u) ( b- • ç[ 
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! "è � ç[ : � é UKç[ : êK� r r Nd ] "áá"z� ?[N ?êJR ' Nb ] "áá"z� ?[ : êK� 
áç VêJ?[ ?ç � çJêKUçááç] çJR ?ç áz 8p6 pè pPp qJV"JN ?)"] : ê� ­ 
RzJR[ travaux Rçá[ !çKà ?ç[ "JRç� !ê] ] KJzáç[ : êK� áz !êJ[. 
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A: W� êJ? UzJ ?ç RêRzáç _� ç?"çRçJ ?"ç Uêê� · çR ; çW� êR"JW[­ 
$zz� rder > ç� ?çJ WçU� zzW? S' l bN r ] "á$z� ? V� zJ_E çJ UzJ 
?ç Uç� > çùçJá"$_Rç êJRUzJW[RçJ S' l nNd ] "á$z� ? V� zJ_E çJç� ­ 
ù"$?[N çJ "J ?ç Uç� êJ?ç� [Rçáá"JW ?zR ?ç _� ç?"çRêUç� ? � z!· RçJ 
UzJ · çR $zz� u) ( b ùKááçJ > ê� ?çJ Wç!ê] : çJ[çç� ? ?êê� ?"ç 
UzJ rder Jzz� rdel çJ ?zR ?ç _� ç?"çRzJJKáç� áJWçJ UzJ u) ( u 
UzJ ?çùçáV?ç W� êêRRç ùKááçJ ù"$J zá[ ?"ç UzJ ?ç Uê� "Wç jaren, 
zJ?ç� ù"$?[N ùêK · çR [zá?ê UzJ ?ç Wç> êJç ; çW� êR"JW UzJ · çR 
; çW� êR"JW[$zz� rder ; "$ ?ç zV[áK"R"JW ççJ ; ç: ç� _R êUç� [! · êR 
] êçRçJ Uç� RêJçJ p 

Buitengewone begroting. 
A: · çR [R� K!RK� çáç Uáz_ > ç� ? ç� N ; "$ · çR ê: ] z_çJ UzJ ?ç 

; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JWN � ç_çJ"JW Wç· êK?çJ ] çR ?ç "] : ç­ 
� zR"çUçJ UzJ · çR ' X : ázJ "Jùz_ç ç!êJê] "[!· ç çà: zJ["ç rder . 
rdenN ?"ç "] : á"!ç� çJ ?zR ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç "JV� z[R� K! ­ 
RKK� "JUç[Rç� "JWçJ z!R"çV > ê� ?R Uêê� RWçùçRp y çR êê� [: � êJ_ç­ 
á"$_ç ; z["[: � êW� z] ] z [R"$WR ] çR réNb E "J Uç� Wçá"$_"JW ] çR 
?zR UzJ u) ( b- x zJWçù"çJ · çR ç!êJê] "[!· ç W� êç"Rç] : ê "[ 
Uç� ] "J?ç� ?N > ç� ? · çR ê: bu E UzJ · çR RêRzáç : � êW� z] ] z 
Uz[RWç[Rçá?N RçWçJ ( dIt - "J u) ( b- c ç ç"WçJá"$_ç ê: çJ; z� ç 
"JUç[Rç� "JWçJN ?"ç UzJ ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JW çJ UzJ 
· çR Z çWçJVêJ?[ zV· zJWçJ S; z["[: � êW� z] ] zEN > ç� ?çJ vast­ 
Wç[Rçá? ê: y N e ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ ' bN' ] "á$z� ? "J u) ( b- 
x zJ ?"R !"$Vç� ] êçRçJ ?ç ê: uuI) ] "á$z� ? Wç� zz] ?ç V"JzJ ­ 
!"ë áç K"RWzUçJ > ê� ?çJ RêçWçUêçW?N > zz� UzJ ' Nb ] "á$z� ? Uêê� 
· çR · ç� J "çK> áJW[VêJ?[ UzJ ?ç 6 pv pPp8p 5çJ [áêRRç > ê� ?çJ 
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: � êU"["ç ?"ç ; ç[Rç] ? "2 ê] ?ç áz[RçJ UzJ ?ç [ê!"záç : � êW� z] ] zá"ç áJ 
?ç ê: çJ; z� ç [ç!Rê� Rç ?ç__çJ S>çR UzJ ré zKWK[RK[ rderEp 
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R� K!R"êJ ?zKRê� êKRç[N áç[ R� zUzKà ?ç[ : êKUê"� [ áê!zKà [K; ["­ 
?"é [ : z� á)qRzRN US z] é á"ê� zR"êJ ?K !zJzá x á; ç� R çR ?K !zJzá 
P� Kàçááç[.DK: çáp [ur rR � é zá"[é [ çJ ?ç· ê� [ ?K ; K?WçR ?ç á)qRzRt 
áç : � êW� z] ] ç ?)çJWzWç] çJR[ î zVVé � çJR [)é áè Uç çJ r der à 
ut I7 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![ !êJR� ç ueI4 ] "áá"z� ?[ çJ u) ( b- x K 
RêRzá ?êJ!N áç : � êW� z] ] ç "J"R"zá ?)çJWzWç] çJR[ ?ç[ á"<: çgJ t' ç[ r 

zVVé � çJRç[ zK ; K?WçR çàR� zê� ?"Jz"� çN zK LêJ?[ ?ç[ DêKRç[ çR 
zK [ç!RçK� ?é ; K?Wé R"[é [)é áçUz"RN zK J"UçzK ?K ; K?WçR ?ç ; z[çN 
à ( dIe ] "áá"z� ?[ !êJR� ç él Nu ] "áá"z� ?[ çJ u) ( b- 

BêK� � é : êJ?� ç à áz Vê"[ à ?ç[ ; ç[ê"J[ K� WçJR[ çR à ?ç[ 
çJWzWç] çJR[ ï K" êJR >: ê R� ç !êJ! � é R"[é [ z: � è [ áç[ !êJ[KáRz­ 
R"êJ[ � çï K"[ç[ ­ Ü zK[[" : êK� !ê] : çJ[ç� áç[ çVVçR[ ?)KJ !ç� Rz"J 
Rz[[ç] çJR ?K � î R· ] ç ?)çà: zJ["êJ ?ç á)é !êJê] "çN ?ç[ é áz� W"[­ 
[ç] çJR[ ?K : � êW� z] ] ç ?)çJWzWç] çJR[ êJR é Ré z?] "[p è ç[ 
[K: : áé ] çJR[ !ê� � ç[: êJ?çJR çJ W� ê[ à áz R� zJ!· ç !êJ$êJ!RK­ 
� çááç ï K" é Rz"R ?ç l u - p • z [ç!R"êJ ?ç !ç ?ê!K] çJRN !êJ[z! � é ç 
[: é !"záç] çJR zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ : K; á"![N LêK� J "R ?ç : áK[ 
z] : áç[ � çJ[ç"WJç] çJR[ à * ­ [K$çRp 

jj- . Trésorerie. 

• z ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê� ç� "ç J)ç[R : z[ !ê] : z� z; áç à áz ["RKz­ 
R"êJ ?)çàé !KR"êJ ?ç[ ; K?WçR[g !çááç.! " ç[R KJç ["RKzR"êJ ï K" 
� çáè Uç ?ç áz !ê] : Rz; "á"Ré ; K?Wé Rz"� çN áz : � ç] "è � ç ç[R KJç 
["RKzR"êJ ?ç !z"[[çp j" ­ ¼ � é [KáRç KJç : � ç] "è � ç ?"VVé � çJ !ç ï K" 
z R� z"R à áz JzRK� ç ?ç[ ê: é � zR"êJ[ � çRçJKç[ : z� !· z!KJç 
?)çááç[g áz ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê� ç� "ç J)çJ � çW"[R� ç ï Kç ?ç[ ] êKUç­ 
] çJR[ � é çá[ ?ç VêJ?[ RzJR çJ � ç!çRRç[ ï K)çJ ?é : çJ[ç[N záê� [ 
ï Kç áz ["RKzR"êJ ?)çàé !KR"êJ ?ç[ ; K?WçR[ !ê] : Rz; "á"[ç RêKRç[ 
áç[ "] : KRzR"êJ[ ?ç ?é : çJ[ç[ [K� ; z[ç ?ç[ ê� ?êJJzJ!ç[ R� zN 
! ë ç[ : z� áç[ ?é : z� Rç] çJR[ ] "J"[Ré � "çá[p • z ["RKzR"êJ ?) çàé !K­ 
R"êJ ?ç[ ; K?WçR[ Jç !ê] : Rz; "á"[ç ï Kç áç[ [çKáç[ ê: é � zR"êJ[ 
; K?Wé Rz"� ç[p v z"[ áç 5 � é [ê� J)ç[R : z[ [çKáç] çJR áç !z"[["ç� 
?K ; K?WçRp 3á ç[R zK[[" ?é : ê["Rz"� ç ?ç VêJ?[ çR ] ê ] ç : z� Vê"[ 
; zJï K"ç� p • ç !z?� ç ?ç áz ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê� ç� "ç ?é ; ê� ?ç 
?êJ! !çáK" ?ç[ ; K?WçR[ çR [)é RçJ? à RêKRç KJç [é � "ç ?)ê: é � z­ 
R"êJ[ çàé !KRé ç[ çJ ] z� Wç ?ç[ ; K?WçR[ S VêJ?[ ?ç R"ç� [N zUzJ ­ 
!ç[ à ?ç[ ê� WzJ"[] ç[ : K; á"![Ep 

qJV"JN áz : é � "ê?ç zK !êK� [ ?ç ázï Kçááç [)çàé !KRçJR áç[ ê: é ­ 
� zR"êJ[ ç[R ?"VVé � çJRçp • z ["RKzR"êJ ?)çàé !KR"êJ ?ç[ ; K?WçR[ 
!ê] : Rz; "á"[ç áç[ ê: é � zR"êJ[ ?)KJ ; K?WçR ?)KJç zJJ é ç ?é Rç� ­ 
] "J é ç çJ ï KzRê� ùç ] ê"[ S ?K u AS $zJU"ç� zK d7 Vé U� "ç� ?ç 
á)zJJ é ç [K"UzJRçEp • z ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê� ç� "ç çJ � çï R[R� ç RêK[ 
áç[ ] êKUç] çJR[ ?ç VêJ?[ ï K" zVVç!RçJR áz !z"[[ç zK !êK� [ ?ç 
á)zJJ é ç !"U"áçp qááç : çKRN : z� !êJ[é ï KçJRN ê R� ç "JVáKçJ! é ç : z� 
?ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ [ç � z: : ê� RzJR à : áK["çK� [ ; K?WçR[p 

3á � é [KáRç ?ç RêKR !ç!" ï Kç áz ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê� ç� "ç Jç : çKR 
ê R� ç !ê] : z� é ç à áz ["RKzR"êJ ?)çàé !KR"êJ ?ç[ ; K?WçR[p 

AJ R� êKUç� z !".z: � è [ KJç !ê] : z� z"[êJ ?ç[ ["RKzR"êJ[ ?ç 
R� é [ê� ç� "ç ?ç[ zJJ é ç[ u) 4) I u) ( b çR u) ( u- 

ê] UzJW� "$_ç > ç� _çJ ùêzá[ i á"ç UzJ ?ç "JRç� !ê] ] KJzáç[ Uêê� 
?ç zzJáçW UzJ zKRê>çWçJN UzJ ?ç ?êê� ?ç 8RzzR Wç[K; ["­ 
?"çç� ?ç > ç� _çJ UzJ ?ç : ázzR[çá"$_ç ; ç[RK� çJN ?ç Uç� ; çRç� "JW 
UzJ · çR x á; ç� R_zJzzá çJ UzJ · çR _zJzzá P � K[[çá.DK: çá ; K"­ 
RçJ ?ç D"$_[; çW� êR"JW K"RWçUêç� ?t · çR Uz[RáçWW"JW[: � ê­ 
", � ü ] ] z ; çR� çVVçJ?ç ?"ç >ç� _çJ ; çáêê: R rn Nb ] "á$z� ? V� zJ_ 
"J u) ( u RçWçJ ueI4 ] "á$z� ? "J u) ( b- ln RêRzzá ; çáêê: R · çR 
êê� [: � êJ_çá"$_ç Uz[RáçWW"JW[: � êW� z] ] z UzJ ?ç K"RWzUçJ 
; çR� çVVçJ?ç ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JWN · çR Z çWçJVêJ?[ çJ 
?ç Wç?ç; K?WçRR"[çç� ?ç [ç!Rê� ?K[N ê: · çR J"UçzK UzJ ?ç ; z["[­ 
; çW� êR"JWN ( dIe ] "á$z� ? RçWçJ 4dIb ] "á$z� ? "J u) ( b- 

« k RçWçá"$_ Rç _KJJçJ Uêá?êçJ zzJ ?� "JWçJ?ç ; ç· êçVRçJ 
çJ zzJ Uç� ; "JRçJ"[[çJ ?"ç _êJ?çJ Wç!êJ! � çR"[çç� ? >ê� ?çJ Jz 
?ç Uç� ç"[Rç !êJ[KáRzR"ç[ çJ êê_ ê] ?ç çVVç!RçJ UzJ ççJ ùç_ç� ç 
Uç� R� zW"JW UzJ · çR ç!êJê] "[!· çà: zJ["çRç] : ê Rç !ê] : çJ[ç­ 
� çJN > ç� ?çJ K"R; � ç"?"JWçJ UzJ · çR Uz[RáçWW"JW[: � êW� z� J � Jz 
zzJUzz� ?p c çùç [K: : áç] çJRçJ _ê] çJ W� êRçJ?ççá[ êUç� ççJ 
] çR ?ç !êJ$KJ!RK� çáç R� zJ!· ç ?"ç l u E ; ç?� êçWp y çR Wç?ççáRç 
UzJ ?"R ?ê!K] çJR ?zR ] çç� "J ·çR ; "$ùêJ?ç� zzJ ?ç ê: çJ ­ 
; z� ç "JUç[Rç� "JWçJ "[ Wç>"$? WççVR ?"çJzzJWzzJ?ç Jz?ç� ç 
"Já"!· R"JWçJp 

ááp . · Schatkist, 

c ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 8!· zR_"[R "[ J"çR Rç Uç� Wçá"$_çJ ] çR ?ç 
[RzJ? UzJ K"RUêç� "JW UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ t ?çùç ázzR[Rç "[ ççJ 
Rêç[RzJ? ?"ç zV· zJWR UzJ ?ç ; çW� êR"JW[!ê� J: Rz; "á"Rç"RN Rç� > "$á 
?ç çç� [Rç ççJ _z[Rêç[RzJ? "[p c zz� K"R Uáêç"R ççJ çç� [Rç Uç� ­ 
[!· "á Uêê� R ?zR ; çR� ç__"JW · ççVR ê: ?ç zz� ? UzJ ?ç ?êê� çá_ 
UzJ · çJ Wç?zJç Uç� � "!· R"JWçJ g ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 
8!· zR_"[R ; êç_R zááççJ ?ç >ç� _çá"$_ç ; ç> çW"JWçJ "J ?ç êJR­ 
UzJW[RçJ çJ "J ?ç K"RWzUçJN Rç� > "$á ?ç K"RUêç� "JW[Rêç[RzJ? 
UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ zááç zzJ � ç_çJ"JWçJ UzJ K"RWzUçJ ; êç_R 
ê: ; z["[ UzJ ?ç ?êê� ?ç ] "J"[Rç� "ë áç ?ç: z� Rç] çJRçJ ê: Wç­ 
] zz_Rç ê� ?êJJzJR"ç[p c ç Rêç[RzJ? UzJ K"RUêç� "JW UzJ ?ç 
; çW� êR"JWçJ ; êç_R zááççJ ?ç ; çW� êR"JW[Uç� � "!· R"JWçJp c ç 
8!· zR_"[R "[ ç!· Rç� J"çR zááççJ ?ç _z[["ç� UzJ ?ç ; çW� êR"JWp 
h"$ "[ çUçJççJ[ ?ç: ê["Rz� "[ UzJ Wçá?çJ çJ [ê] [ ùçáV[ ; zJ_"ç� p 
y çR _z?ç� UzJ ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 8!· zR_"[R "[ ?K[ � K"] ç� 
?zJ ?zR UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJ çJ [R� ç_R ù"!· K"R RêR ççJ · çáç 
� çç_[ Uç� � "!· R"JWçJ ?"ç > ê� ?çJ K"RWçUêç� ? ; K"RçJ ?ç ; çW� ê­ 
R"JWçJ S ?ç� ?çJWçá?çJN Uêê� [! · êRRçJ zzJ ê: çJ; z� ç "J[Rçá­ 
á"JWçJEp 

5çJ [áêRRç "[ ?ç : ç� "ê?çN R"$?çJ[ ?ç>çá_ç ?ç Uç� � R!· R"Jï çJ 
>ê� ?çJ K"RWçUêç� ?N Uç� [!· "ááçJ?p c ç K"RUêç� "JW[Rêç[RzJ? UzJ 
?ç ; çW� êR"JWçJ ; êç_R ?ç Uç� � "!· R"JWçJ UzJ ççJ ; çW� êR"JW 
UzJ ççJ ; ç: zzá? $zz� ?zR êUç� Uçç� R"çJ ] zzJ?çJ áêê: R S UzJ 
r $zJKz� " tot l b Vç; � Kz� " UzJ · çR UêáWçJ?ç $zz� EN c ç Rêç­ 
[RzJ? UzJ ?ç 8!· zR_"[R � çW"[R� çç� R zááç Wçá?; ç>çW"JWçJ ?"çN 
"J ?ç áêê: UzJ · çR _záçJ?ç� $zz� N ççJ >çç� [ázW · ç; ; çJ ê: 
?ç _z[Rêç[RzJ?p y "$ _zJ ; "$WçUêáW > ê� ?çJ ; çï JUáêç? ?êê� 
_z[K"RWzUçJ ?"ç ; çR� ç__"JW ·ç; ; çJ ê: Uç� [!· "ááçJ?ç ; çï � ê­ 
R� J ï çJp 

c zz� K"R ; á"$_R ?zR ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 8!· zR_"[R J"çR _zJ 
>ê� ?çJ Uç� Wçáç_çJ ] çR ?ç [RzJ? UzJ K"RUêç� "JW UzJ ?ç 
; çW� êR"JWçJp 

y "ç� êJ?ç� U"J?R ] çJ ççJ Uç� Wçr"$_"JW RK[[çJ ?ç Rêç[RzJ ­ 
?çJ UzJ ?ç 8!· zR_"[R UzJ ?ç $z� çJ rdédN rdeu çJ rder p 
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SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç 3� zJ![pF SáJ ] "á$z� ?çJ V� zJ _pE 

c "VVé � çJ ! ç[ 

' 
4 
5 
6. 

7 

J'"'' ppNz 

. . .. · 

u 

rdéd rdeu rder rdeu.rdéd rder .r deu 

p A: é � zR"êJ[ [K� áç ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç g . · Verrichtingen op de 
gewone begroting : 
a) Dç!çRRç[p . Ontvangsten . --- --- --- -- p X· X p -- --- l ééN' l ddNn ' l nNn .N.' ' Nl Ol éNu 
b) c é : çJ[ç[p . Uitgaven ..• --- --- --- --- --- --- -- p l erNa l d' Nd ' r éNé Ol l Nn .R.l l Ne 

8êá?çp . · Saldo ... --- --- · . nNá p) pp nNé ObNd 2 r uN e r ' N' 
A: é � zR"êJ[ [K� áç ; K?WçR çàR� zê� ?"Jz"� ç g X. Yerrichtingen op 
de buitengewone begroting : 
a) Dç!çRRç[)p . Ontvangsten • --- --- --- --- --- p -- p -- 0,4 uNé uNé 2 uNl . 
; E c é : çJ[ç[p . Uitgaven •.• --- --- --- --- --- --- --- ' ' Nu ' eNe abNd 2 aNe Or rNl 

8êá?çp . Saldo •.. --- --- . ' l Né . ' eNr . abN' . aNn . r rNl 
N 8êá?ç[ á çR l p . Saldo's 1 en 2 --- --- --- --- --- --- .. ' eNe . ' rNn . ' dNa O éNl . eNd 
N LêJ?[ ?ç R"ç� [p . Derdengelden .•. --- --- -- - --- --- --- 2 l Né 2 rN' 2 éNa . rN' 2 nNr 
p v êKUç] çJR ?ç á)çJ !z"[[çN . Kasgeldbewegingen --- --- --- . l N' . uNé . ' Nu 2 rNe . l Na 
N LêJ?[ ?ç[ DêKRç[p . Wegenfonds --- --- --- --- --- p -- . r ' Nu . r rNe . r nNu 2 rN' . ' N' 

. . . .. . 
3] : z[[ç ; � KRç ?ç R� é [ê� ç� "çN . Bruto thesaurietekort" --- --- -50,4 . al Nn . nrNu 2 eNd . bNn 

u 
u 

x JJ é ç[ 

Jaren 

• )"] : z[[ç ; � KRç ?ç áz ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê � ç� "ç z é UêáKé N 
!ê] ] ç [K"RN ?ç: K"[ r dé' S çJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [E g 

rdé' 
rdéa 
rdén 
rdéé 
rdée 
rdéb 
rdéd 
rdeu 
rder 

. ' l Nb 

. l epá 

. ' nNe 

. ' uNb 

. ' éNe 

.. aeNa 

. nuNa 

. al Nn 
....nrNu 

zE Année 1970 par rapport à 1\169. 

• )"] : z[[ç ?ç á)zJ J é ç V"JzJ ! "è � ç rdeuN zK J"UçzK ?ç 
al Nn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [N ç[R ?êJ ! çJ [çJ ["; áç ?"] "JKR"êJ 
9( I) ] "áá"z� ?[E [K� !çááç çJ � çW"[R� é ç : êK� áz : � é ! é ?çJRç 
zJJ é çp 

• )z] é á"ê � zR"êJ ç[R : z� R"!Ká"è � ç] çJR RzJW"; áç çJ !ç ï K" 
!êJ ! ç� J ç áç � é [KáRzR ?K ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç ï K" : z[[ç ?)KJ ?é V"­ 
vÜ ?ç nNr ] "áá"z� ?[ çJ r déd à KJ ; êJ " ?ç nNé ] "áá"z� ?[ çJ 
rdeup Bz� !êJR� çN áç ; K? ç çR çàR� zê � ?"Jz"� ç çR áç LêJ?[ ?ç[ 
DêKRç[ � é KJ "[ z! !K[çJR KJ z! ! � ê"[[ç] çJR ?ç[ ?é ! z"[[ç] çJR[ 

· ?ç ' Na ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [t áç[ ? é ! z"[[ç] çJR[ ?K : � ç] "ç� [êJR 
çJ : � êW� ç[["êJ ?ç "Ne ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [N !çKà ?K [ç!êJ? 
[êJR çJ � é ?K!R"êJ ?ç r N' ] "ááRz� ? ?ç V� zJ ! [ [K"RçN JêRz] ] çJRN 
au Vzp"R ï Kç á)zJ J é ç rdéd G ? û [K: : ê� Rç� áç : z"ç] çJR ?ç R� z"Rç[ 
[ç � z: : ê � RzJR à r déb : êK� r Nb ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [p 

1 I I 

• ç[ ?é : çJ [ç[ ê� ?"J z"� ç[ [ç [êJR z!! � Kç[ çJ r deuN : z� � z: ­ 
: ê � R à rdédN ?ç bN' - çR áç[ � ç!çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ ?ç r l Nn - p 

y çR ; � KRêRç_ê � R UzJ ?ç 8! · zR_"[R "[N [ç?ç� R rdé' N zá[ UêáWR 
Wçë UêáKçç� ? S"J ] "á$z� ?çJ V� zJ_E g 

rdé' 
rdéa 
rdén 
rdéé 
rdée 
rdéb 
rdéd 
1970 
1971 

. ' l Nb 

.d( Iu 

. ' nNe 

. ' uNb 

. ' éNe 

.u( Ie 

.nuNa 

. al Nn 

. nr Nu 

zE ,zz� rdeu Uç� Wçáç_çJ ] çR rdédp 

y çR Rç_ê � R UzJ · çR ; êç_$zz� r deuN ?zR al Nn ] "á$z� ? V� zJ _ 
; ç? � êçWN "[ ?K[ WçUêçá"W Uç� ] "J ?ç� ? S eNd ] "á$z� ?E RçWçJN 
êUç� ?zR UzJ · çR Uê� "Wç $zz� p 

c ç Uç� ; çRç� "JW "[ Uêê � zá Rz[R; zz� > zR ; çR� çVR · çR � ç[KáRzzR 
UzJ ?ç Wç> êJç ; çW� êR"JWN ?"ç UzJ ççJ Rç_ê � R UzJ nNr ] "á$z� ? 
"J rdéd naar ççJ êUç� [! · êR UzJ nNé ] "á$z� ? WzzR "J r deup 
c zz� çJRçWçJ > "$ùçJ ?ç ; K"RçJWç> êJ ç ; çW� êR"JW çJ · çR 
Z çWçJVêJ?[ [z] çJ ççJ RêçJ ç] "J W UzJ ?ç _z[K"RWzUçJ ] çR 
' Na ] "á$z� ? V� zJ _ zzJ t ?ç _z[K"RWzUçJ UzJ ?ç çç� [Rç ù"$J ] çR 
eI( ] "á$z� ? V� zJ_ Wç[RçWçJ N ?"ç UzJ ?ç R> çç?ç ù"$J ] çR rp' 
] "á$z� ? V� zJ_ Uç� ] "J ?ç� ?N "J SÜ ; "$ùêJ?ç� > çWçJ [ · çR Vç"R ?zR 
"J · çR $zz� r déd ççJ ; ç? � zW UzJ rNb ] "á$z� ? V� zJ_N Uêê � 
> "[[çá[ ; çR� çVVçJ?ç · çR $zz� rdébN ] êç[R > ê� ?çJ ; çRzzá?p 

1 11 
5 çJ ê: ù"! · Rç UzJ rdéd ù"$J ?ç Wç> êJ ç K"RWzUçJ "J rdeu 

] çR bp' - çJ ?ç Wç> êJ ç êJRUzJW[RçJ ] çR rl Nn - Rêç­ 
WçJê] çJ p 



e 9u) ( u. u) ( d0- x e7 

è ".z: � è [ á)é UêáKR"êJ ?ç[ � ç! çRRç[ çR ?ç[ ? é : çJ [ç[ ê� ?"J z"� ç[ y "ç� êJ?ç� UêáWR ?ç çUêáKR"ç UzJ ?ç Wç> êJç êJRUzJW[RçJ 
çJ ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê � ç� "ç ?ç: K"[ rdé' S çJ ] "áá"z� ?[ ?ç çJ K"RWzUçJ "J ?ç Rêç[RzJ ? UzJ ?ç 8! · zR_"[R [ç?ç� R rdé' SáJ 
V� zJ ! [Eg ] "á$z� ?çJ V� zJ_E 

x JJ é ç[ c é !z"[[ç] çJR[ qJ!z"[[ç] çJR[ 8êá?ç ,z� çJ Hz[K"RWzUçJ Hz[êJRUzJW[RçJ 8zá?ê 

rdé' ra' pu r ' dNn . ' Nn rdé' -uegIb r ' dNn --3,5 
rdéa rnnN' ut ( I7 Ol Nn rdéa rnnN' rneNb Ol Nn 
rdén reéNn rel Ne . ' Nb rdén reéNn rel pe -3,8 
rdéé l u' Nd l uuNé . ' N' rdéé dbgI) l uuNé -3,3 
rdée l l r Ne l rdNé . .l Nr rdée l l r pe l rdNé --2,1 
rdéb l a' Nd l ' bNb .t Ij rdéb l r ' Nd l ' bNb -5,1 
r déd l erNa l ééN' . nNr rdéd d( uIe l ééN' . npr 
rdeu l d' Nd l ddNn +S.6 rdeu l d' Nd l ddNn +S.6 
rder ' r éNé ' l nNn y Nd rder ' réNé ' l nNn ObNd 

• ç Rz; áçzK [K"UzJR : � é [çJRç KJ ç !ê] : z� z"[êJ ?ç[ ? é ! z"[[ç­ 
] çJR[ ?ç[ zJ J é ç[ r dédN rdeu çR rder p 

Décaissements sur le budget ordlnaite, 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![NE 

c ç UêáWçJ?ç Rz; çá WççVR ççJ Uç� Wçá"$_"J W RK[[çJ ?ç _z[K"R­ 
WzUçJ UzJ ?ç $z� çJ r dédN rdeu çJ r der p 

Kasuitgaven op de gewone begroting, 

S,ê ] "á$z� ?çJ 3� zJ_pE 
. · -- . .. . . 

x !! � ê"[[ç] çJR[ S OE 
êK ?"] "JKR"êJ[ S . E 

x JJ é ç[ . Jaren . 
Vermeerderingen (+) 

of Kç� ] "J?çJ)JWçJp S. E 

rdéd 
u 

rdeu 
u 

rder rdeu.rdéd j rder .r deu 

c çRRç : K; á"ï Kç --- --- AS adNl nrNb nr Nd 2 l Né O uNr D"$_[[! · Ká?p 
?êJRg > zz� UzJ g 

Intérêts p --- --- --- --- l eNe ' rNb ' ' pr 2 aNr O rp' � çJRçt 
z] ê� RR[[ç] çzR[ --- --- --- l r Nn l uNu rbNb . r Nn . rNl ?çáW"JWp 

BçJ["êJ [ p I- --- --- --- p N p ' uNn ' ' N' ' éNe O l Nb 2 p' N" BçJ["êçJçJp 
D<] KJ é � zR"êJ[ N -- --- --- 52,4 neN' néNn 2· aNd . uNb Pçùêá?"W"JWçJp 
Biens çR [ç� U"!ç[ N -- --- --- reNr reNd rbN' 2 uNb O AN" Goederen en diensten. 
Intërëts et pertes -- N --- --- éNd eN' rNe O uN)á . nNé Interesten en verliezen. 
Transferu de revenus --- --- d' N' ruuN' 119,9 O eNu OrdNé 3J_ê] çJ[êUç� ? � z! · RçJp 

?êJRg waarvan: 
3JRé � "çK� X --- --- - -- p -- raNn r éNl 18,8 R rNe 2 l Né Binnenlandse Zaken. 
Affaires é ! êJê] "ï Kç[ ppp --- nNn K 5,3 .bI( 2 uNn q!êJê] "[! · ç Zaken.· 
è ê] ] KJá!zRáê� K[ --- --- 2,6 l Ne r r Né 2 upr 2 8,9 Verkeerawesen. 
Emploi p --- --- --- --- 2,8 l pr rpu - 0,7 . rNr Tewerkstelling, 
Prévoyance sociale --- --- 22,0 d4I4 27,8 O 4,6 O rNl Sociale Voorzorg, 
Educàtlon nationale --- -- N p ' aNe gt Ib 41.4 2 uN' 2 éNa Natlóuale A: Uêç?"JWN 
Santé : K; á"ï Kç · pp N --- --- 4,8 éNb éN' O l Nu . uNn 0 êá_[Wç> J?· ç"?pp 

LêJ?[ ; K?Wé Rz"� ç[ ppp --- p -- rnNl y Nn rdpl .uNe OK PçW� êR"JW[VêJ?[çJp 
?êJRg waarvan: 

LêJ?[ zW� "!êáç I-I --- --- éNr épe rNb O uNé . "Nd • zJ?; êK> VêJ?[p 
c R Uç� [ á KR� ç[ N pp --- AS --- 6,8 r rNn rl NN" O aNe 2 uNd 0 ç� [! · "ááçJ?ç zJ?ç� çp 

. . . ·. 
Total. d( uIe l d' Nd gu4I4 Ol l Nn Ol l Ne 5 êRzzáp 
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4 Jç ?é !ê] : ê["R"êJ ?ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ ?K ; K?WçR çàR� zê� ­ 
?"Jz"� ç çR ?K LêJ?[ ?ç[ DêKRç[N : z� W� zJ?ç[ !zRé Wê� "ç[ ?ç 
?é : çJ[ç[N ç[R � é zá"[é ç ?zJ[ áç Rz; áçzK [K"UzJR g 

c é ! z"[[ç] çJR[ [K� áç ; K?WçR çàR� zê � ?"J z"� ç çR áç LêJ?[ ?ç[ DêKRç[N 

Sq J ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [pF 

qçJ êJRáç?"JW UzJ ?ç _z[K"RWzUçJ UzJ ?ç ; K"RçJWç>êJç 
; çW� êR"JW çJ UzJ ·çR Z çWçJVêJ?[ >ê� ?RN : ç� W� êRç !zRç­ 
Wê� "ç UzJ K"RWzUçJN "J ?ç UêáWçJ?ç Rz; çá WçWçUçJ g 

Hz[Kgr WzUçJ ê: i áç ; K"RçJ Wç> êJ ç ; çW� êR"J W çJ · çR Z çï çJ áêJ ?[p 

S3J ] "á$z� ?çJ V� zJ _pE 

.. · . . .. · . ---- . . . · · · .. . . . . . . .. · . -- . . · · . . · · · .. .. . --- . · .. . . . . .. . · · . - . .. . . . . · . . . . . .. . . . . .. . . . . 

x !! � ê"[[ç] çJR[ S OE 
êK ?"] "J KR"êJ [ S . . E 

x J J é ç[ . Jaren . .. X 
Vermeerderingen ( +) 

of vermincleringen (--) 

r déd r deu rder rdeu. r dédr rder . r deu 

c é VçJ [ç JzR"êJ záç ngá epu u ( Ib - I-- uI4 .u b-) u • zJ?[U! � ?ç?ï "J ï p --- --- --- 
è ê] ] KJ"!zR"êJ[ --- --- --- éNl 65 bpb Oup' 2 l , 0 ! � _! ç� [> çùçJ N 
5� zUzKà : K; á"![ O LêJ?[ ?ç[ l éNr 255 ' l Ne . .uNé 2 epl A: çJ; z� ç Z ç� _çJ O Z çï çJ . 

DêKRç[p VêJ ?[p 
LêJ?[ ; K?Wé Rz"� ç[ ppp --- --- ' N' aNr npa OuNb O r N' Pçï � êR"J ç [VêJ?.çJ p 
x KR� ç[ --- --- --- --- --- npu ép' dNr Orp' 2 dI7 x J?ç� çp 

5êRzáp aéNu adNa é' Nd O' Na OraNn 5êRzzáp 

; E x J J é ç r der : z� � z: : ê � R à r deuN 

• )"] : z[[ç ?ç R� é [ê� ç� "ç ?ç á)zJJ é ç rderN zK J"UçzK ?ç 
nr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![N ç[R çJ z!! � ê"[[ç] çJR : z� � z: : ê� R à 
!çááç ?ç áz : � é ! é ?çJRç zJJ é ç ?ç bNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p è çRRç 
zKW] çJRzR"êJ ?ç á)"] : z[[ç [)çà: á"ï Kç : z� á)z!! � ê"[[ç] çJRN ?ç 
á)ê� ?� ç ?ç raNn ] "áá"z� ?[N ?ç[ ?é : çJ[ç[ çàR� zê� ?"Jz"� ç[ çR ?K 
LêJ?[ ?ç[ DêKRç[p • ç[ zKR� ç[ � K; � "ï Kç[ ?ç áz ["RKzR"êJN [zKV 
áç[ çJ!z"[[ç[N "JRç� UçJzJR ?zJ[ áz Vê� ] zR"êJ ?ç á)"] : z[[ç 
!êJR� "; KçJR à KJç ?"] "JKR"êJ ?K ?é V"!"Rp 

• ç ; K?WçR ê� ?"Jz"� ç çJ � çW"[R� ç : êK� ' S zJJ é ç rder KJ [êá?ç 
çà! é ?çJRz"� ç ?ç bNd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![N [ê"R KJç ] z$ê� zR"êJ 
?ç ' N' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ : z� � z: : ê� R zK � é [KáRzR ?ç á)zJJ é ç 
rdeup • ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ [êJR çJ : � êW� ç[["êJ ?ç l l Ne ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![ êK +7,7<7'o : z� � z: : ê� R à !çKà ?ç á)zJJ é ç zJRé ­ 
� "çK� çp • z : � êW� ç[["êJ ?ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ z é Ré : z� R"!Ká"è � ç­ 
] çJR [çJ["; áç ?zJ [ áç[ R� zJ[Vç� R[ ?ç � çUçJK[g 2 rdNé ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![ ?êJR á)3JRé � "çK� S Ol Né ] "áá"z� ?[EN áç[ è ê] ] KJ"!z­ 
R"êJ[ S ObNd ] "áá"z� ?[E çR á)q?K!zR"êJ JzR"êJzáç S OéNa ] "á­ 
á"z� ?[E z: : z� z"[[çJR !ê] ] ç áç[ é áé ] çJR[ áç[ : áK[ ["WJ"V"!zR"V[p 

c ç[ zKW] çJRzR"êJ[ ?ç á)ê� ?� ç ?ç aNe ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![ 
êJR zK[[" é Ré !ê] : Rz; "á"[é ç[ ?zJ[ áç[ VêJ?[ ; K?Wé Rz"� ç[p 3á 
[)zW"R : � "J !": záç] çJR ?K LêJ?[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç çR 
?ç � ç!êJUç� ["êJ � é W"êJzáç S 2 a ] "áá"z� ?[EN ?ç ' S x ?] "J"[R� z­ 
R"êJ ?ç[ Bê[Rç[ S O ' Ne � J � áá"z� ?[E ?êJR áç[ � ç!çRRç[ çR áç[ 
?é : çJ[ç[ ?)çà: áê"RzR"êJ [êJRN ?ç: K"[ á)zKRêJê] "ç � é zá"[é ç 
çJ rder N !ê] : Rz; "á"[é ç[ [êK[ KJ VêJ?[ z: : � ê: � "é à áz [ç!R"êJ 
: z� R"!Ká"è � ç ?K ; K?WçR ?ç[ » -n-n-I ?ç[ ?é : çJ [ç[ à !· z� Wç 
?ç la PçáW"ï Kç ?K Vz"R ?ç [z : z� R ?zJ[ 3z JêKUçááç Vê� ] Káç 
?ç V"JzJ!ç] çJR ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ çK� ê: é çJJç[ S O' Né ] "á­ 
á"z� ?[Ep Bz� z"ááçK� [N áç[ ?é !z"[[ç] çJR[ ?K LêJ?[ zW� "!êáç 
[êJR çJ ?"] "JKR"êJ ?ç aNd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p 

• )zKW] çJRzR"êJ ?ç[ � ç!çRRç[ ê� ?"Jz"� ç[ zRRç"JR l é ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![ êK ObNe o/o. qááç [ç áê!zá"[ç ?zJ[ áç [ç!RçK� ?ç[ 
è êJR� "; KR"êJ[ ?"� ç!Rç[ à !êJ!K� � çJ !ç ?ç rdNd ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ![ S: � é !ê] : Rç : � êVç[["êJJçág 2 ruNb ] "áá"z� ?[t Uç� [ç­ 
] çJR[ zJR"!": é [g Ol N' ] "áá"z� ?[t : � é ! ê] : Rç ] ê; "á"ç� g Ol pn 
] "áá"z� ?[t "] : ô R ?ç[ : ç� [êJJç[ : · î ["ï Kç[ g 2 l pe ] "áá"z� ?[t 
"] : ô R ?ç[ [ê!"é Ré [g 2 r Nb ] "áá"z� ?E çR ?zJ[ !çáK" ?ç á)qJ � ç­ 
W"[R� ç] çJR çR ?ç[ c ê] z"Jç[ : êK� rl Nd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![ 
?êJR ?� ê"R[ ?ç R"] ; � ç çR 5 p0 px pg 2 r l Né ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p 

Dç] z� ï KêJ[N RêKRçVê"[N ï Kç áç[ : ç� !ç: R"êJ[ çJ ] zR"è � ç ?ç 
5p0 px p !ê] : � çJJçJR [êK[ Vê� ] ç ?ç ! � é ?"R[ ?)"] : ô R ?ç[ 

; E , zz� á der Uç� Wçáç_çJ ] çR r deup 

y çR [!· zR_"[RRç_ê� R UzJ · çR $zz� rderp ?zR nr ] "á$z� ? 
V� zJ_ ; ç?� zzWRN "[ ] çR bpn ] "á$z� ? V� zJ_ Wç[RçWçJ RçJ 
ê: ù"!·Rç UzJ ?zR UzJ ·çR Uê� "Wç $zz� p c "ç [R"$W"JW UzJ · çR 
Rç_ê� R >ê� ?R Uç� _ázz� ? ?êê� ?ç RêçJç] "JW ] çR rap8 ] "á$z� ? 
UzJ ?ç ; K"RçJWç> êJç K"RWzUçJ çJ UzJ ?"ç UzJ · çR Z çWçJ ­ 
VêJ?[p c ç zJ?ç� ç � K; � "ç_çJN ; ç· záUç ?ç _z[êJRUzJW[RçJN ?"ç 
] ç?ç · çR Rç_ê� R ; ç: záçJN ?� zWçJ ; "$ RêR ççJ Uç� ] "J?ç� "JW UzJ 
·çR ?çV"!"Rp 

c ç Wç> êJç ; çW� êR"JW ; êç_R Uêê� · çR $zz� rder ççJ ; zR"W 
[zá?ê UzJ bNd ] "á$z� ? V� zJ_N ?"R "[ ççJ [R"$W"JW ] çR ' N' ] "á­ 
$z� ? Uç� Wçáç_çJ ] çR · çR � ç[KáRzzR UzJ rdeup c ç _z[K"RWzUçJ 
[R"$WçJ ] çR l l Ne ] � á$z� ? V� zJ_ êV 2 eNe - N "J Uç� Wçá"$_"JW 
] çR ?çùç UzJ · çR Uê� "W $zz� p c ç RêçJç] "JW UzJ ?ç _z[K"RWz­ 
UçJ >z[ ; "$ùêJ?ç� WçUêçá"W > zR ?ç "J_ê] çJ[êUç� ?� z!·RçJ 
; çR� çVRg 2 rdNé ] "á$z� ? V� zJ_N >zz� "J P"JJçJázJ?[ç hz_çJ 
] çR 2 l Né ] "á$z� ?N 0 ç� _çç� [> çùçJ ] çR 2 bNd ] "á$z� ? çJ 
6 zR"êJzáç A: Uêç?"JW ] çR OéNa ] "á$z� ? · çR Uêê� Jzz] [Rç 
zzJ?ççá · z??çJp 

PêUçJ?"çJ >ç� ?çJ "J ?ç ; çW� êR"JW[VêJ?[çJ [R"$W"JWçJ ] çR 
aNe ] "á$z� ? Wç; êç_Rp y çR WzzR Uêê� zá ê] · çR LêJ?[ Uêê� 
ç!êJê] "[!· ç çà: zJ["ç çJ � çW"êJzáç � ç!êJUç� ["ç S 2 a ] "á­ 
$z� ?EN ê] · çR Pç[RKK� ?ç� Bê[Rç� "$çJ S O' Ne ] "á$z� ?E >zz� ­ 
UzJ ?ç çà: áê"RzR"ç.êJRUzJW[RçJ çJ .K"Rï zUçJN [ç?ç� R ?ç "J 
rder RêR [RzJ? Wç; � z! · Rç zKRêJê] "çN > ê� ?çJ Wç; êç_R êJ?ç� 
ççJ VêJ?[ ?zR êJ?ç� Wç; � z!· R "[ "J ?ç ; "$ùêJ?ç� ç [ç!R"ç UzJ 
?ç ; çW� êR"JW UzJ ?ç » -n-n-I çJ ê] K"RWzUçJ RçJ áz[Rç UzJ 
PçáW"ë >çWçJ[ ù"$J zzJ?ççá "J ?ç J"çK> ç V"JzJ!"ç� "JW[Vê� ­ 
] Káç UzJ ?ç qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[! · z: : çJ S 2 ' Né ] "á$z� ?Ep 
x J?ç� ù"$?[ ?záçJ ?ç _z[K"RWzUçJ UzJ · çR • zJ?; êK> VêJ?[ 
] çR aNd ] "á$z� ? V� zJ_p 

c ç [R"$W"JW UzJ ?ç Wç>êJç êJRUzJW[RçJ ; ç� ç"_R l é ] "á$z� ? 
V� zJ_ êV ObNe o/o. c "ç [R"$W"JW "[ Rç� KW Rç U"J?çJ "J ?ç [ç!Rê� 
?ç� c "� ç!Rç Pçáz[R"JWçJ RçJ ; ç?� zWç UzJ rdNd ] "á$z� ? frank 
S; ç?� "$ V[Uêê� · çy "JW g 2 ruNb ] "á$z� ?N Uêê� zV; çRzá"JWçJ g 
2 l N' ] "á$z� ?t � êç� çJ?ç Uêê� · çVV"JW g 2 l Nn ] "á$z� ?t : ç� [ê­ 
JçJ; çáz[R"JWçJg Ol Ne ] "á$z� ?t UçJJêêR[!· z: [; çáz[R"JWg 
2 rNb ] "á$z� ?E çJ "J ?"ç UzJ ?ç DçWî [R� zR"ç çJ c ê] ç"JçJ Uêê� 
rl Nd ] "á$z� ? V� zJ_ >zz� UzJ ùçWçá� ç!· R çJ B.T.W.: 2 r l Né 
] "á$z� ? V� zJ_p 

A: Rç ] ç� _çJ UzáR çUçJ> çá ?zR ?ç "JJ"JWçJ "Jùz_ç 6 -n-+ - 
; ç?� zWçJ ; çUzRRçJ "J ?ç Uê� ] UzJ ; çáz[R"JW_� ç?"çRçJN ?"ç 
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[ê] ] ç[ ï K" ?çU� êJR ê R� ç � ç] ; êK� té ç[ : z� á)x ?] "J "[R� zR"êJ 
: êK� KJ ] êJRzJR ?ç n ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 

• ç[ ?é !z"[[ç] çJR[ [K� áç ; K?WçR çàR� zê � ?"Jz"� ç çR áç LêJ?[ 
?ç[ DêKRç[ [êJR çJ çà: zJ ["êJ ?ç á aNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 
• ç[ : � "J !": zKà z! ! � ê"[[ç] çJR[ !êJ!ç� JçJRg áç[ è ê] ] KJ "!z­ 
R"êJ[g l N' ] "áá"ë � ?[N áç[ 5 � z UzKà : K; á"![ g ' Nd ] "áá"z� ?[N áç[ 
L"JzJ !ç[ t uNb ] "áá"z� ?N áç LêJ?[ ?ç[ DêKRç[ g ' N' ] "áá"z� ?[N 
áç[ LêJ?[ ; K?Wé Rz"� ç[g uIg ] "áá"z� ?p 

• ç � é [KáRzR ?ç[ LêJ?[ ?ç R"ç� [ ?êJR á)çà! é ?çJR ?ç[ � ç!çRRç[ 
à V"J rdeu ?ç r N' ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ : z[[ç à épa ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ ! [ zK ' r ? é ! ç] ; � ç rder N z! !K[çN : z� ?"VVé � çJ !çN : ¼ [êá?ç 
VzUê� z; áç çJ zKW] çJRzR"êJ ?ç nNr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ ï K" [ç 
� çR� êKUçN : � "J ! ": záç] çJRN ?zJ [ áç[ VêJ?[ ?ç R"ç� [ ?ç á)x ?] "­ 
J"[R� zR"êJ ?ç[ Bê[Rç[ S Ol Ne ] "áá"z� ?[E z"J [" ï Kç ?zJ [ áç[ 
!ê] : Rç[ ?ç[ : êKUê"� [ [K; ê � ?êJ J é [ êù [êJR !ê] : Rz; "á"[ é ç[ 
áç[ ï KêRç.: z� R[ ï K" áçK� � çU"çJJçJR ?zJ[ áç[ "] : ô R[ : ç� ç K[ 
: z� á)qRzR à áçK� : � êV"R S Ol ] "áá"z� ?[%p 

UUU- . c çRRç : K; á"ï Kçp 

• ç Rz; áçzK [K"UzJR � ç: � ê?K"R áz ?çRRç : K; á"ï Kç à V"J rdédN 
rdeu çR rderp • z !ê] : z� z"[êJ çJR� ç áç[ : é � "ê?ç[ é RK?"é ç[ 
V"WK� ç ?zJ [ áç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ !êáêJJç[ g 

?êê� ?ç x ?] "J "[R� zR"ç ùKááçJ ] êçRçJ > ê� ?çJ Rç� KW; çRzzá? 
Uêê� ççJ RêRzzá UzJ n ] "á$z� ? V� zJ_p 

c ç _z[K"RWzUçJ ê: ?ç ; K"RçJWç> êJç ; çW� êR"JW çJ UzJ · çR 
Z çWçJVêJ?[ [R"$WçJ ] çR rapn ] "á$z� ? V� zJ_p c ç Uêê� Jzz] [Rç 
[R"$W"JNr! J ; çR� çVVçJg 0 ç� _!ç� [> ç� çJ g l N' ] "á$z� ?N A: çJ ­ 
; z� ç Z ç� _çJ g ' Nd ] "á$z� ?N L"JzJ ! "ë J g uNb ] "á$z� ?N Z çWçJ ­ 
VêJ?[ g gIg ] "á$z� ?N PçW� êR"JW[VêJ?[çJ g 1,3 ] "á$z� ?p 

y çR � ç[KáRzzR ê: ?ç c ç� ?çJWçá?çJ > zz� UzJ · çR ; ç· zzá? 
êJRUzJW[RçJêUç� [! · êR UzJ rp' ] "á$z� ? V� zJ_ ç"J?ç rdeu 
[RççW RêR éNa ] "á$z� ? V� zJ_ ê: ' r ?ç! ç] ; ç� rder N WççVRN : ç� 
Uç� [! · "áN ççJ WKJ[R"W [R"$WçJ? [zá?ê UzJ nN r ] áá$z� ? V� zJ_N 
?zR Uêê� zá Rç� KWWçUêJ?çJ > ê� ?R "J ?ç ?ç� ?çJWçá?çJ UzJ · çR 
Pç[RKK� ?ç� Bê[Rç� "$çJ S Ol Ne ] "á$z� ?EN zá[] ç?ç "J ?ç � ç_ç­ 
J"JWçJ UzJ ?ç êJ?ç� Wç[! · "_Rç ; ç[RK� çJN > zz� "J ?ç zzJ?çáçJ 
?"ç · KJ Rêç_ê] çJ "J ?ç ; çáz[R"JWçJ ?"ç ?ç 8RzzR Uêê� · çJ 
"¼ÜI Wç; êç_R ù"$J SOl ] "á$z� ?Ep 

UUU- . D"$_[[! · J á?N 

0 êáWçJ?ç Rz; çá WççVR ?ç � "$_[[! · Ká? > çç� ê: · çR ç"J?ç UzJ 
rdédN rdeu çJ u) ( u- c ç Uç� Wçá"$_"JW RK[[çJ ?ç ; ç[! · êK> ?ç 
: ç� "ê?ç[ > ê� ?R Wç] zz_R "J ?ç ázzR[Rç ?� "ç _êáê] ] çJ g 



nr a S rder . r del Ep 

SáJ ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [pE 

8"RKzR"êJ ?ç áz c çRRç : K; á"ï Kç 

Toestuod van ?ç Staatssçhu[d per 

V"J rdéd 

einde 1969 

á"J rdeu 

ç"J?ç 1970 

V"J rder 

einde 1971 

v êKUç] çJR ?ç áz c çRRç : K; á"ï Kç 

Beweoln{l vari de Stn111,,chuld 

en r deu 

in 1970 

en r der 

in 1971 

A. - c q55q è A6 8A• 3c qqg . f qè A6 X 
SOLIDEERDE SCHULD : 

1. qJ V� zJ ! [ ; çáWç[g . ln Belgische frank: 
c "� ç!RçN . c "� ç!Rç N ...

1
' aepe 359,6

1
al éNé O r r pd OéeNu 

3J?"� ç!Rçp . . Indirecte ... ... ... ... ... 50,9 59,7

1

54:,8 + 6,8 ·- 4,9 

. . 
' dbNé ardN' 4&1,4 Ol uNe y l pr 

2. qJ ] êJJz"ç[ é R� zJWá()� ç[ g . In U� Rç] ?ç 
munt; 
c "� ç!RçN . c "� ç!Rç X ...

r 
r r pl dNd 8.2 . rN' 

1
- 1,7

3J?"� ç!Rçp . Indirecte ... l Nu l Nu r Nd . . uNr 

. -
1

r ' pl 11,9 ruNr . rN' . r Nb 
5êRzá A. ~ Totaal A. ar r Nb 431,2 adr Nn +19,4 +60,3 

. . 
B.-:- DETTE A MOYEN TERME: . 

SCHULD OP HALFLANGE TERMIJN: 
r p qJ V� zJ ![ ; çáWç[ g . ln Belgische franlc : 

r 1 r c "� ç!Rçp . c "� ç!Rç X ... . .. ... ... 13,9 12,5 13,4 1 . rpa r + upd 
l p qJ ] êJJz"ç[ <R� zJWè � ç[g .. In vreemde 

munt: 
c "� ç!Rçp . Directe . N .. ... ... ... 1 r l Nl r r r Nu l Né . r Nl -M 

. .. . 
5êRzá Pp . Totaal B. 

1
l éNR 

r 

l ' Nn réNu . l Né -7,S 

è p . c q55q A COURT TERME : . 
SCHULD OP KORTE TERMIJN: 

r p qJ V� zJ ! [ ; çáWç[g . ln Belgische fran/c: 
c "� ç!Rçp . Dtreot« • ... ... ... ... 1 r l uNl 1 r ' nNn 1 r l apu 1 Or nN' r . r r pn 

l p qJ N ] êJJ z"ç[ é R� zJWè � ç[ g . ln vreemde 
munt: 

N c "� ç!Rçp . c "� ç!Rç X ... p .. ... ... 1 ' eNe r l dNa lU . bp' -18,0 
. 

5êRzá è p . Totaal è p 1 157,9 r éaNd 135,4 O epu -29,S 
. . . . . . 

5êRzá x O P Oè p . Totaal A +B+ è p r [[[pz érdNé éal Nd Ol ' Nb Ol ' p' 

CCCCCC =t=:::a=:a~ == c===a:i= -••:sa:•=- ==c::•.::::I!

D.- DETI'E è A6 f A• x 38q f x Dx 6 53qp 
- GBW AAR.BORGDE KONGOLESE 
SCHUW . ... ... ... ... ... ... l l Né 

1

l Nl 
1

áNb 1 -◊..i r -0.t 

E. - 5êRzá x O 8 O è O c p . Tolaal A + 8 
+C+D ... ... ... ... ... ... ... Ndö N)" él r Nb 

1 CC<g. · 1
Ol ' Na 

r 
Ol l Nd 

A: ç� zRáêJ[ zUç! áç Lpv p3p . Verrichtin• ====~= ==a;:;:; :a= •:=.•===== ==-==•

gen met het IMP, ... ... ... ... ... · .. 
1

. 
1

O uNn r OruNa 

v êKUç] çJR � "çá ?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kçp . 
Werkelijke beweging van de Staats- 
schuld ... ... .. p ... ... ... ... r ·-· r . . r . r Ol ' Nd r O' ' N' 



a S r de á . r de l Ep k nl F 

zE x JJ é ç r deup 

• z ?çRRç : K; á"ï Kç [ç ["RKç çJ V"J ?)zJJ é ç rdeu zK J"UçzK 
?ç él r ,8 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ !êJR� ç ndbNa ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ 
çJ V"J ?)zJJ é ç rdédp • z : � êW� ç[["êJ ç[R ?ç l ' Na ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ! [ !êJR� ç l bpr ] "á("z� !á[ ?ç V� zJ! [ çJ rdéd !ê] : z� é ç à
rdébp è ç[ ] êKUç] çJR[ ?ç áz ?çRRç z: : çááçJR RêKRçVê"[ KJç 
!ê� � ç!R"êJp La ?çRRç : K; á"ï Kç !ê] : � çJ? çJ çVVçR áç[ !ç� R"V"­ 
!zR[ ?ç R� é [ê � ç� "ç � ç] "[ zK LêJ?[ v êJ é Rz"� ç 3JRç� JzR"êJzá çJ 
� è Wáç] çJR : z� R"çá ?ç áz : z� R"! ": zR"êJ ?ç áz Pç.áW"ï Kç à ! çR 
ê� WzJ"[] ç "JRç� JzR"êJzáp • z ] ê; "á"[zR"êJ ?ç !ç[ !ç� R"V"!zR[ 
: z� áç F.M.I. çJR� zî JçN [K"UzJR KJç !êJUçJR"êJ "JRç� UçJKç 
çJR� ç áç 5 � é [ê � çR áz PzJï Kç 6 zR"êJzáçN KJç [ê� R"ç ?ç VêJ?[ 
?ç !çRRç ?ç� J"è � ç çR JêJ ?K 5 � é [ê � p 3á çJ � é [KáRç KJç ! � é zJ !ç 
?ç la B.N.B. [K� áç F.M.I. çR KJç ?"] "JKR"êJ ?ç áz ?çRRç 
: K; á"ï Kçp c zJ[ áç !z[ ê: : ê[ é N áê� [ï Kç á)ê� WzJ"[] ç "JRç� Jz­ 
R"êJzá � ç] ; êK� [ç ?ç[ V� zJ ! [ ; çáWç[p !çKà.! " J)çJR� çJR : z[ 
?zJ [ áz !z"[[ç ?ç á)qRzR ] z"[ U"çJJçJR çJ ?é ?K!R"êJ ?ç áz 
! � é zJ !ç ?ç áz PzJï Kç 6 zR"êJzáç [K� áç Lpv p3p è ç ?ç� J"ç� 
� çç ê"R ?ç JêKUçzKà !ç� R"V"!zR[ ?K 5 � é [ê � çR áz ?çRRç : K; á"ï Kç 
zKW] çJRç à ?Kç !êJ!K� � çJ !çp qJ � é zá"Ré N áç[ ] êKUç] çJR[ ?ç[ 
!ç� R"V"!zR[ ?K 5 � é [ê � ?é : ê[ é [ çJ !êJR� ç: z� R"ç ?ç JêR� ç : z� R"­ 
!": zR"êJ zK Lpv p3p [êJR [zJ[ "JVáKçJ!ç [K� áz ["RKzR"êJ ?K 
5 � é [ê � p 3á î z ?êJ! á"çK ?ç Vz"� ç z; [R� z!R"êJ ?ç[ ] êKUç­ 
] çJR[ ?ç !ç[ !ç� R"V"!zR[ : êK� ê; RçJ"� áç ] êKUç] çJR ?ç áz 
?çRRç : K; á"ï Kç � é çááçp • )zKW] çJRzR"êJ çVVç!R"Uç ?ç áz ?çRRç 
: K; á"ï Kç çJ á deu ç[RN çJ RçJzJR !ê] : Rç ?ç !çRRç !ê� � ç!R"êJN 
?ç l ' Nd ] "áá"z� ?[ !êJR� ç ' uNb ] "áá"z� ?[ çJ rdédp 

Bz� � z: : ê� R zK Bp6 pPpN áç ] êJRzJR ?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kç 
S[zJ [ áç[ !ç� R"V"!zR[ Lpv p3pE ?êJJç áç[ : êK� !çJRzWç[ [K"­ 
UzJR[g rdéug ébNé - N rdéng néNe - p rdeug aeNa o/o. 

• ç Rz; áçzK [K"UzJR : � é [çJRç KJç !ê] : z� z"[êJ : êK� áç[ 
années r - d çR rdeu ?ç áz ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ çR ?ç áz 
?çRRç çJ ê� çR ?çU"[ç[N : z� W� zJ?ç[ !zRé Wê� "ç[ ?ç ?çRRç[ g 

Mouvement de la Dette publique. 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![pE 

zE y çR $zz� rdeup 

A: · çR ç"J?ç UzJ rdeu ; çá"ç: · çR ; ç?� zW UzJ ?ç ê: çJ ; z� ç 
[! · Ká? él rNb ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ ndbNa ] "á$z� ? V� zJ_ ê: · çR 
ç"J?ç UzJ rdédp c ç [R"$W"JW ; çáêê: R ; "$WçUêáW l ' Na ] "á$z� ? 
V� zJ_ R!ï ç J l bNr ] "á$z� ? V� zJ_ "J 1%9 U! � W?ç_çJ ] çR rdébp 
x zJ ?"ç ; ç> çW"JWçJ UzJ ?ç [!· Ká? ] êçR ç!· Rç� ççJ !ê� � ç!R"ç 
Wç; � z! · R > ê� ?çJ p áJ ?ç ê: çJ ; z� ç [!· Ká? ù"$J "J?ç� ?zz? ?ç 
8!· zR_"[R!ç� R"V"!zRçJ ; çW� ç: çJ ?"ç zzJ · çR 3JRç� JzR"êJzzá 
v êJçRz"� LêJ?[ > ç� ?çJ êUç� Wç] zz_R Rç� Wç?ççáRçá"$_ç zVáê[­ 
["JW UzJ ?ç PçáW"[!· ç ?ççáJç] "JW "J ?"R "JRç� JzR"êJzzá ê� Wz­ 
J"[] çp c ç ] ê; "á"[zR"ç UzJ i á"ç !ç� R"V"!zRçJ ?êê� · çR 3pv pLp 
; � çJWRN "JWçUêáWç ççJ RK[[çJ ?ç 8!· zR_"[R çJ ?ç 6 zR"êJzáç 
PzJ_ Wç[áêRçJ êUç� ççJ_ê] [Rp ççJ VêJ?[çJK"RWzUç ] çç Uêê� 
?zR ázzR[Rç ê� WzJ"[] ç çJ J"çR Uêê� ?ç 8!· zR_"[Rp y "ç� ?êê� 
Uç� _� "$WR ?ç N.B.B. ççJ [!· Ká?Uê� ?ç� "JW ê: · çR I.M.F. çJ 
Uç� ] "J?ç� R ?ç ê: çJ ; z� ç [! · Ká?p ln RçWçJWç[Rçá? WçUzáN > zJ ­ 
Jçç� · çR "JRç� JzR"êJzzá ê� WzJ"[] ç PçáW"[!· ç V� zJ_çJ Rç� KW­ 
; çRzzáRN _ê] çJ ?"ç Wçá?çJ J"çR "J ?ç 8! · zR_"[R Rç� ç! · R ] zz� 
> ê� ?çJ ggç zVWçR� ê__çJ UzJ ?ç [!· Ká?Uê� ?ç� "JW ?"ç ?< 6 zR"ê­ 
Jzáç PzJ_ ê: · çR l.M.F. ; çù"Rp y çR !.M.F. êJRUzJWR J"çK> ç 
8!· zR_"[R!ç� R"V"!zRçJ çJ ?ç ê: çJ; z� ç [! · Ká? [R"$WR ê: J"çK> 
] çR ççJ ùçáV?ç ; ç?� zWp 3J > ç� _çá"$_· ç"? · ç; ; çJ ?ç ; ç> ç­ 
W"JWçJ UzJ ?ç 8!· zR_"[R!ç� R"V"!zRçJ ?"ç "J RçWçJ> zz� ?ç UzJ 
êJùç : z� R"! ": zR"ç "J · çR ápv pLp > ç� ?çJ Wç?ç: êJçç� ?N WççJ 
"JUáêç? ê: ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 8! · zR_"[Rp A] ?ç ; ç> çW"JW 
UzJ ?ç > ç� _çá"$_ç ê: çJ ; z� ç [!· Ká? Rç Uç� _� "$WçJ ] êçRçJ 
; "$WçUêáW ?ç ; ç> çW"JWçJ UzJ ?"ç !ç� R"V"!zRçJ ; K"RçJ ; ç[! · êK­ 
> "JW WçázRçJ > ê� ?çJ p c ç > ç� _çá"$_ç [R"$W"JW UzJ ?ç ê: çJ ­ 
; z� ç [! · Ká? ; ç?� zzWR "J rdeuN � ç_çJ"JW Wç· êK?çJ ] çR ?"ç 
!ê� � ç!R"çN l ' Nd ] "á$z� ? RçWçJ ' uNb ] "á$z� ? "J rdédN 

5çJ ê: ù"!· Rç UzJ · çR Pp6 pBp WççVR · çR ; ç?� zW UzJ ?ç 
ê: çJ ; z� ç [! · Ká? S çà!áK["çV ?ç !ç� R"V"!zRçJ l.M.F.) UêáWçJ?ç 
: ç� ! çJRzWç[g rdéug ébNé o/o, rdéng néNe - N rdeug aeN" - p 

AJ?ç� [RzzJ?ç Rz; çá ] zz_R Uêê� ?ç $z� çJ rdéd çJ rdeu 
ççJ Uç� Wçá"$_"JW RK[[çJ ?ç [!· Ká? "J PçáW"[!· ç frank çJ ?ç 
[!· Ká? "J WêK? çJ ?çU"çùçJ N "JWç?ççá? "J W� êRç [!· Ká?­ 
!zRçWê� "çë J g 

Beweging van de Rijksschuld, 
S3J ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 

rdéd 19Î0 

qJ V� zJ![ qJ ê � êK En V� zJ ![ qJ ê� êK 
; çáWç[ çJ ?çU"[ç[ 5êRzá ; çáWç[ çJ ?çU"[ç[ 5êRzá . . . . . . 

1 n Belgische ln goud of Totaal ln Belqische ln goud of Totaal 
frank in deviezen frank in deviezen 

c çRRç !êJ[êá"?é çp . Geconsolideerde schuld ... ... .. N ... Or bNu . uNl Or eNb Ol uNe . rN' Ordpa 
c çRRç à ] êî çJ Rç� ] çp . Schuld op halflange termijn ... ... Oapb - 0,7 O )g(Nr . r p" . rpl .. l Né 
c çRRç à !êK� R terme SrEp . Schuld op korte termijn SáE X ... O l Nl + eNl + dNa OrnNb . bN' + eNn 
c çRRç !êJWêáz"[ç Wz� zJR"çpX. Gewaarborgde Kongolese schuld. . - 0,5 . · · uNn . - 0,4 ~- 0,4

. . . . 
5êRzáp . Totaal ..• ... .. . Ol nNu + 5,8 O' uNb O' npr . r rpl Ol ' Nd 

• z ?çRRç consolidée [)ç[R z!! � Kç zK !êK� [ ?ç á)zJJ é ç rdeu 
?ç rdNa ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ !êJR� ç reNb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ 
çJ rdédp • ç[ !ê] : ê[zJRç[ Jç [K; "[[çJR : z[ zK !êK� [ ?ç !ç[ 
?çKà zJJ é ç[ ?ç[ ] ê?"V"!zR"êJ [ "] : ê� RzJRç[p x "J["N [" áz : � ê ­ 
W� ç[["êJ ?ç áz ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ ç[R ?ç l uNe ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ![ çJ rdeuN çááç é Rz"R ?ç r b ] "áá"z� ?[ çJ rdédp wKzJR à áz 
?çRRç çJ ê� êK ?çU"[ç[N çááç [K; "R çJ rdéd KJç � é ?K!R"êJ ?ç 
uNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ![ !êJR� ç rN' ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ![ çJ rdeup 

Sr E x : � è [ é á"] "JzR"êJ ?ç[ ê: ë � zRpêJ[ zUç! áç Lpv p3p 

5"$?çJ[ · çR $zz� rdeu "[ ?ç geconsolideerde [! · Ká? ] çR 
rdNa ] "á$z� ? V� zJ_ Wç[RçWçJ RçWçJ reNb ] "á$z� ? V� zJ_ "J rdédp 
c ç [z] çJ[RçááçJ?ç çáç] çJRçJ · ç; ; çJ "J ?ç áêê: UzJ ?"ç 
R> çç $z� çJ WççJ ; çázJW� "$_ç > "$ù"W"JWçJ êJ?ç� WzzJp hê 
; çáêê: R ?ç [R"$W"JW UzJ ?ç [!· Ká? "J PçáW"[! · ç V� zJ_çJ 
l uNe ] "á$z� ? V� zJ_ "J rdeu ?zz� > zz� ùç "J rdéd rb ] "á$z� ? 
V� zJ_ ; ç?� êçWp c ç [!· Ká? "J WêK? êV ?çU"çùçJ Uç� ] "J?ç� ?ç 
] çR uNl ] "á$z� ? V� zJ_ "J rdéd RçWçJ rN' ] "á$z� ? V� zJ_ "J 
rdeup 

SáE 6 z >çWázR"JW UzJ ?ç Uç� � "!· R"JWçJ ] çR ·çR rpv NLp 



L n' a S rder . rdel Ep 

• z ] z$ê� zR"êJ ?ç áz ?çRRç) consolidée en francs belges 
zRRç"JR l uNe ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p qááç ç[R áç � é [KáRzR ?ç áz ?"V­ 
Vé � çJ ! ç çJR� çN ?)KJç : z� RN áç[ é ] "[["êJ [ ?)ç] : � KJR[N ?ç J' zK­ 
Rççp áçt z] ê� R"[[ç] çJR[ çR áç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ !á) ç] : � KJR[ 
· ê� [ ; K?WçRp • ç[ é ] "[["êJ[ ?)ç] : � KJR[ [ç [êJR é áçUé ç[ çJ Jê­ 
] "Jzá à ée ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![g !çááç[ ?ç áz ?çRRç ?"� ç!RçN !)ç[R­ 
à .?"� ç !çááç WK" [ç� R zK V"JzJ!ç] çJR ?ç[ ; ç[ê"J [ : � ê: � ç[ ?K 
5 � é [ê � "JRç� U"çJR ?zJ[ !ç !· "VV� ç : êK� nnNd ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ![t !çááç[ ?ç áz ?çRRç "J?"� ç!RçN ?êJR áç : � ê?K"R ç[R ?ç[R"J é 
à ê R� ç Uç� [ é à KJ ê� WzJ"[] ç : K; á"!N RzJ?"[ ï Kç I' z] ê� R"[[ç· 
] çJR ç[R [K: : ê� Ré : z� áç 5 � é [ê � N : êK� r rNá ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ! [p Bz� ] " áç[ ç] : � KJR[ � zJWé [ ?zJ[ áz !zRé Wê� "ç ?ç[ ?çR­ 
Rç[ "J?"� ç!Rç[ é ] "[ çJ rdeuN "á VzKR !"Rç� !çKà ?K LêJ?[ ?ç[ 
DêKRç[ S 10,2 ] "áá"z� ?[ êJR é Ré : áz! é [ [K� áç ] z� ! · é RzJ?"[ 
ï Kç uNr ] "áá"z� ? z Vz"R á)ê; $çR ?)KJ : � ê R ?ç áz PzJ ï Kç çK� ê­ 
: é çJ Jç ?)"JUç[R"[[ç] çJRE i sR ?ç á)AVV"!ç ?ç áz 6 zU"WzR"êJ 
zK: � è [ ?ç áz è z"[[ç Wé J é � záç ?)q: z� WJç çR ?ç DçR� z"Rç : êK� 
uNb ] "áá"z� ? ?ç V� zJ! [p 

• ç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ !êJR� z!RKçá[ : êK� rdeu êJR RêRzá"[ é 
rdNr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [N ?êJR réNb ] "áá"z� ?[ [ç � z: : ê� RçJR à
áz ?çRRç ?"� ç!Rç çR 2,3 ] "áá"z� ?[ à áz ?çRRç "J?"� ç!Rçp Bz� � z: ­ 
: ê� R zKà z] ê� R"[[ç] çJR[ Wáê; zKà ?ç rdédN [ê"R rdNb ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ ![N !çKà ?ç rdeu çJ � é ?K!R"êJ ?ç uNe ] "áá"z� ? ?ç 
V� zJ ![N !êJR� z[RçJR zUç! á)z! ! � ê"[[ç] çJR ?ç[ !· z� Wç[ ?)z] ê� ­ 
R"[[ç] çJR : � é UKç[ zK ; K?WçR ?ç rdeup è çRRç ["RKzR"êJ [)çà: á"­ 
ï Kç : z� áç Vz"R ï Kç áç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ ?ç rdeu êJR [K; " KJ 
V� ç"JzWç : z� [K"Rç ?ç áz � é ?K!R"êJ ?ç[ � z!· zR[ !ê] ] ç !çJ[ é ­ 
ï KçJ ! ç ?ç áz · zK[[ç ?ç[ !êK� [ çJ PêK� [çN RzJ?"[ ï Kç !çKà ?ç 
rdéd êJR é Ré W� ê[["[ ?ç[ � z! · zR[ JêJ çVVç!RKé [ çJ rdébp • ç[ 
?é !z"[[ç] çJR[ ?ç rdeu êJR z"J[" é Ré zááé Wé [ ?ç uNe ] "áá"z� ? 
?ç V� zJ! [ záê� [ ï Kç !çKà ?ç rdéd êJR é Ré záêK� ?"[ ?ç 2,3 ] "á­ 
á"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 

• ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ · ê� [ ; K?WçR êJR zRRç"JR çJ rdeu 
l eN' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ !êJR� ç l bNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ çJ 
rdédp 3á[ êJR : � "[ çJ rdeuN [ê"R áz Vê� ] ç ?)KJ � ç] ; êK� [ç] çJR 
?)ç] : � KJR[ à KJç é ! · é zJ ! ç Vz!KáRzR"Uç S éNé ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ![EN [ê"R !çááç ?)KJ � ç] ; êK� [ç] çJR : z� áz [êK[! � ": R"êJ à
?ç JêKUçzKàN ç] : � KJR[ S r r Nl ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![EN [ê"R !çááç 
?)KJ � ç] ; êK� [ç] çJR à á)é ! · é zJ !ç V"Jzáç Sdpn ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ ![Ep 

• z ?çRRç !êJ[êá"?é ç çJ devises ?"] "JKç çJ rdeu ?ç rN' ] "á­ 
á"z� ? ?ç V� zJ ! [p qJ é ] "[["êJ[N "á VzKR ] çJR"êJJç� áç : � ê R ?ç 
áz PzJï Kç çK� ê: é çJJç ?)"JUç[R"[[ç] çJR zK LêJ?[ ?ç[ DêK­ 
Rç[ : êK� uNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ! [ RzJ?"[ dKç áç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ 
!êJR� z!RKçá[ êJR zRRç"JR rNn ] "á· z� ? ?ç V� zJ ![p 

• z ?çRRç à moyen terme z!!K[ç çJ rdeu KJç � é ?K!R"êJ ?ç 
l Né ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ ?êJR rNa ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ !êJ !ç� Jç 
áz ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ çR rNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ áz ?çRRç çJ 
?çU"[ç[p Dç] z� ï KêJ[ ï K)çJ rdédN áz ?çRRç à ] êî çJ terme
[)é Rz"R z!! � Kç ?ç r Nr ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p • ç[ !ç� R"V"!zR[ de
R� é [ê � ç� "ç á"; çááé [ çJ V� zJ ![ ; çáWç[ !êJJz"[[çJR çJ rdeu ?ç[ 
] êKUç] çJR[ "JUç� [ç[ çJ !ç [çJ [ ï Kç !çKà : áz! é [ : � è [ ?K 
[î [Rè ] ç ; zJ !z"� ç [êJR çJ z! ! � ê"[[ç] çJR ?ç rNr ] "áá"z� ? ?ç 
V� zJ ! [ záê� [ ï Kç !çKà ?é RçJK[ : z� ?ç[ "J[R"RKR"êJ[ : z� zè RzR"­ 
ï Kç[ ?"] "JKçJR ?ç l Nn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 

• ç � ç: á" ?ç rNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ! [ çJ � çW"[R� é ?zJ [ áç[ !ç� R"­ 
V"!zR[ ?ç R� é [ê� ç� "ç á"; çááé [ çJ ?çU"[ç[ ç[R !êJ[R"RKé : z� áç 
[êá?ç ?ç[ !ç[["êJ[ [K� áç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ ?ç !ç� R"V"!zR[p 

• z ?çRRç à court terme z [K; " çJ rdeu KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç 
eNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ !êJR� ç dN" ] "áá"z� ?[ çJ rdédp è ç[ 
] êKUç] çJR[ !ê] : � çJJçJRN ?)KJç : z� RN KJç · zK[[ç ?ç áz ?çRRç 
çJ V� zJ ! [ ; çáWç[ çJ rdeu ?ç rnNb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![ !êJR� ç 
l Nl ] "áá"z� ?[ çJ rdéd çRN ?)zKR� ç : z� RN KJç !· KRç [çJ ["; áç ?ç 
áz ?çRRç çJ ê� çR ?çU"[ç[ çJ rdeu ?ç bN' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ 
záê� [ ï K)çJ rdédN !çRRç ?ç� J "è � ç é Rz"R çJ çà: zJ ["êJ ?ç eNl ] "á­ 
á"z� ?[ ?ç V� zJ! [p 

c ç [R"$W"JW UzJ ?ç geconsolideerde schuld in Belgische 
frank ; çáêê: R l uNe ] "á$z� ? V� zJ_p h"$ "[ · çR � ç[KáRzzR UzJ · çR 
Uç� [!· "á RK[[çJ ?ç ç] "[["ç[ UzJ áçJ"JWçJN çJç� ù"$?[N çJ ?ç 
zVáê[[ "J ï çJ çJ Rç� KW; çRzá"JWçJ ; K"RçJ ; çW� êR"JW UzJ áçJ"J ­ 
WçJN zJ?ç� ù"$?[p c r gg K"Rï pLRçJ UzJ áçJ"J ï !J ; çá"ç: çJ Jê] "­ 
Jzz" ée ] "á$z� ? V� zJ_g ?ç ç] "[["ç[ UzJ ?ç ?"� ç!Rç [! · Ká?N 
?"R "[ ?ç [! · Ká? ?"ç > ê� ?R zzJWçWzzJ ê] Rç Uêê� ù"çJ "J ?ç 
ç"WçJ ; ç· êçVRçJ UzJ ?ç 8!· zR_"[RN ; çáê: çJ nnNd ] "á$z� ? V� zJ_N 
Rç� > "$á ?ç ç] "[["ç[ UzJ ?ç "J?"� ç!Rç [!· Ká?N > zz� UzJ ?ç 
ê: ; � çJW[R ; ç[Rç] ? "[ ê] êUç� Wç] zz_R Rç > ê� ?çJ zzJ ççJ 
ê: çJ ; zz� ê� JzJ"[] ç Rç� > "$á ?ç zVáê[["JW RçJ áz[Rç UzJ ?ç 
8!· zR_"[R UzáRN á rp r ] "á$z� ? V� zJ_ ; ç� ç"_çJ p AJ?ç� ?ç áçJ"J ­ 
WçJ ?"ç "J ?ç !zRçWê� "ç UzJ ?ç "J rdeu K"Rï çï çUçJ "J?"� ç!Rç 
[!· Ká?çJ UzááçJN ?"çJçJ ?ç áçJ"JWçJ UzJ · çR Z çï çJVêJ?[ 
S á uNl ] "á$z� ? > ç� ?çJ ê: ?ç ] z� _R Wç: ázzR[R Rç� > "$á AN á ] "á­ 
$z� ? · çR Uêê� > ç� : · ççVR K"Rç ! ] zz_R UzJ ççJ áçJ"JW ; "$ ?ç 
qK� ê: .[ç 3JUç[Rç� áJ ï [; zJ_ E çJ ?"ç > çá_ç ?êê� ?ç c "çJ[R 
UzJ de 8! · çç: Uzz� R ; "$ ?ç x áï ç ] çJç 8: zz� . çJ • "$V� çJRç_z[ 
> ç� ?çJ zzJWçï zzJ Uêê� ççJ ; ç?� zW UzJ uNb ] "á$z� ? V� zJ_N 
Rç > ê� ?çJ Uç� ] çá?p 

c ç !êJR� z!RKçáç zVáê[["JWçJ ; ç?� êçWçJ "J rdeu "J RêRzzá 
rdNr ] "á$z� ? V� zJ_N > zz� UzJ r éNb ] "á$z� ? ; çR� ç__"J ï · ç; ; çJ 
ê: ?ç ?"� ç!Rç çJ l N' ] "á$z� ? ê: ?ç "J?"� ç!Rç [! · Ká?p áJ Uç� Wç­ 
á"$_"J ï ] çR ?ç Wáê; záç zVáê[["JWçJ UzJ rdédN ?p"N rdNb ] "á­ 
$z� ? V� zJ_N [RzzJ ?ç ] çR uNe ] "á$z� ? Uç� ] "J?ç� ?ç zVáê[["JWçJ 
UzJ rdeu "J !êJR� z[R ] çR ?ç [R"$ W"Jï UzJ ?ç zVáê[[RJê[áz[RçJp 
Uêê� ù"çJ "J ?ç ; çï � êR"J ï UzJ rdeup A"ç Rêç[RzJ? > ê� ?R 
Uç� _ázz� ? ?êê� · çR Vç"R ?zR ?ç. zVáê[["JWçJ UzJ rdeu > ç� ?çJ 
zV!ç� ç] ? ?êê� ?ç Uç� ] "J?ç� "JW UzJ ?ç > ç?ç� "J_ê: çJ "J ï ç­ 
UêáWç ?ç [R"$W"JW UzJ ?ç _êç� [çJ ê: ?ç PçK� [N Rç� > "$á ?"ç 
UzJ á 9f9 Uç� · êêê ? > ç� ?çJ ] çR ?ç > ç?ç� "J_ê: çJ ?"ç "J rdéb 
J"çR > ç� ?çJ Uç� � "! · Rp A: ?"ç ] zJ "ç� > ç� ?çJ ?ç _z[KRRêzUçJ 
UzJ rdeu ] çR uN e ] "á"z� ? Uç� á"! · RN Rç� > "$á ?"ç UzJ rdéd ] çR 
l N' ] "á$z� ? V� zJ_ > ç� ?çJ Uç� ù> zz� ?p 

c ç Rç� KJ· çRzá"J!çJ ; K"RçJ ; çê � êR"JJ ; ç� ç"_RçJ "J rdeu 
l eN' ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ l bNn ] "á$z� ? V� zJ_ "J t dédp Zij 
> ç� ?çJ "J rdeu ï ç?zzJp êV> çá êJ?. � ?ç Uê� ] UzJ Rç� Kï ­ 
; çRzá"J ï UzJ áçJ"J � � çJ ê: ççJ Vz!KáRzR"çUç Uç� Uzá?zï S éNé 
] "á"z� ? V� zJ_Ep êV> çá êJ?ç� ?ç Uê� ] UzJ Rç� KJ; çRzá"JW 
?êê� "JRç_çJ"JW ê: J"çK> ç. áçJ "JWçJ S 11,2 ] "á$z� ? V� zJ_EN 
êV JêW êJ?ç� ?ç Uê� ] UzJ Rç� KW; çRzá"JW ê: ?ç ç"J?Uç� Uzá?zW 
Sdpn ] "á$z� ? V� zJ_Ep 

c ç aeconsolideerde schuld in deviezen Uç� ] "J?ç� R "J rdeu 
] çR rN' ] "á$z� ? V� zJ_p P"$ ?ç K"RJ"VRçJ ?"çJR ?ç áçJ"J ï UzJ 
uNl ] "á$z� ? V� zJ_ ?"ç ?êê� ?ç qK� ê: ç[ç 3JUç[Rç� "J ï [; zJ_ 
zzJ · çR Z çWçJVêJ?[ > ç� ? Rêçï ç[RzzJ Rç > ê� ?çJ Uç� ] çá?N 
Rç� > "$á ?ç !êJR� z!RKçáç zVáê[["JWçJ r pn ] "á$z� ? V� zJ_ 
; ç� ç"_RçJ p 

c ç [!· Ká? ê: halfla.nqe termijn Uç� RêêJR "J rdeu ççJ Uç� ­ 
] "J?ç� "JW ] çR l Né ] "á$z� ? V� zJ_ > zz� UzJ rNa ] "á$z� ? V� zJ_ 
; .R� ç__"Jê · ç� .VR ê: ?ç [!· Ká? "J P i sVê"[! · ç V� zJ_ çJ rNl ] "á­ 
$z� ? ê: ?i s [! · Ká? "J ?çU"çùçJ p A: ï ç] ç� _R ?"çJR Rç > ê� ?.J 
?zR "J rdéd ?ç [! · Ká? ê: · záVázJ ï ç Rç� ] "$J ] çR aNr � J "á"z� ? 
V� zJ_ ï ç[Rç!çJ > z[p c ç "J PçáJ "[!· ç V� zJ_ ï çá"; çááçç� ?ç 
[! · zR_"[R!ç� R"V"!zRçJ _çJJçJ "J rdeu ?ç Rçï çJ ï ç[Rçá?ç ; ç> ç­ 
ï "J ï çJN "J ?"ç ù"J ?zR ?ç ; "$ ?ç ; zJ_çJ !ç: ázzR[Rç !ç� R"V"­ 
!zRçJ Uç � · ê� "çJ ] çR rNr ] "á$z� ? V� zJ_ RC� > "$ á ?ç !C� R"VR!zRçJ 
?"ç "J · çR ; çù"R ù"$J UzJ ?ç : z� z[RzRzáç "J[Rçáá"JWçJ ] çR 
l Nn ] "á$z� ? V� zJ_ Uç� ] "J?ç� çJ p 

c ç Uç� ] "J?ç� "JW ] çR rNl ] "á$z� ? V� zJ_ ?"ç ] çR ; çR� ç__"JW 
RêR ?ç "J ?çU"çùçJ Wçá"; çááçç� ?ç [!· zR_"[R!ç� R"V"!zRçJ > ç� ? 
Wç� çÇ , "[R� çç� ? "[ Rç > "$RçJ zzJ h-t [zá?ê UzJ ?ç êUç� ? � z! · RçJ 
op ?ç Rç� KW; çRzá"JWçJ UzJ !ç� R"V"!zRçJ p 

c ç [!· Ká? ê: korte termijn [RççW "J rdeu ] çR eNn ] "á$z� ? 
V� zJ_ RçWçJ dNa ] "á$z� ? "J rdédp A"ç ; ç> çï "� "ï çJ ê] [áK"RçJN 
çJç� ù"$?[N ççJ [R"$ï "JW "J rdeu UzJ ?ç [!· Ká? "J Pçá� J[! · ç 
V� zJ_ ] çR rnNb ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ l Nl ] "á$z� ? "J rdéd çJN 
zJ?ç� ù"$?[N ççJ WçUêçá"Wç ?zá"J ï "J rdeu UzJ ?ç [!· Ká? "J 
WêK? çJ ?çU"çùçJ ] çR bN' ] "á$z� ? V� zJ_ ?zz� > zz� ?"ç [!· Ká? 
"J rdéd ççJ [R"$W"JW ] çR eNl ] "á$z� ? V� zJ_ Uç� RêêJ?çp 
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• )z!! � ê"[[ç] çJR ?ç áz ?çRRç à !êK� R Rç� ] ç çJ V� zJ ![ ; çá­ 
p Wç[N à !êJ!K� � çJ !ç ?ç rnNb ] "áá"z� ?[N [ç ?é !ê] : ê[ç !ê] ] ç 
[K"Rg 

q J ] "áá"z� ?[ 
?ç. francs. 

è ç� R"V"!zR[ ! é ? é [ à "z P p 6 pP p S] z� WçE 
è ç� R"V"!zR[ çJ ] z"J [ ?ç[ ; zJ ï Kç[ ppp 
è ç� R"V"!zR[ çJ ] z"J [ ?ç[ : z� z[RzRzKà 
x Uê"� ?ç[ : z� R"!Ká"ç� [ : � è [ ?ç[ !ê] : Rç[ ?ç 
!· è ï Kç[ : ê[RzKà ppp 

Mouvement de la Dette publique. 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![pE 

--- 2.3
+ rNe 
+ r l Nu 

+ "N" 

La ?çRRç !êJWêáz"[ç Wz� zJR"ç : z� áz PçáW"ï Kç ç[R çJ � é ?K! ­ 
R"êJ ?ç uNa ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ![ [K"Rç zKà z] ê� R"[[ç] çJR[ ê: é ­ 
� é [p 

; E x JJRR rder p 

• ç[ ] êKUç] çJR[ ?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kç : çJ?zJR áç[ zJJ é ç[ 
rdeu çR rder [êJR � ç: � ê?K" R[N : z� W� zJ?ç !zRé Wê� "ç ?ç ?çRRçN 
dans áç Rz; áçzK [K"UzJRg 

c ç zzJW� êç" UzJ ?ç _ê� Ráê: çJ?ç [! · Ká? "J PçáW"[!· ç V� zJ_ 
RçJ ; çáê: ç UzJ rnpb ] "á$z� ? > ê� ?R zá[ UêáWR êJ?ç� Uç� ?ççá?g 

3J ] "á$z� ?çJ 
V� zJ_p 

. .. . è ç� R"V"!zRçJ zVWç[RzzJ zzJ ?ç 6 pPpP p »] z� WçE 

. è ç� R"V"! zRçJ "J · zJ?çJ UzJ ?ç ; zJ_çJ ppp 

.. è ç� R"V"!zRçJ "J · zJ?çJ UzJ ?ç : z� z[RzRzáçJ 

. 5çWêç? UzJ : z� R"!Ká"ç� çJ ê: : ê[R� ç_çJ "JWçJ 

-2,3 
ORpe 

Or l Nu 
Oapr 

c ç ?êê� PçáW"ë Wç> zz� ; ê � W?ç HêJWêáç[ç [! · Ká? Uç� ] "J ­ 
?ç� R ] çR AN" ] "á$z� ? V� zJ_ RçJ W� UêáWç UzJ ?ç Wç?zJç zVáê[­ 
["JWçJ p 

; E , zz� 1971. 

c ç ; ç> çW"JWçJ UzJ ?ç êUç� · ç"?[[! · Ká? R"$?çJ[ ?ç $z� çJ 
rdeu çJ rder > ê� ?çJ p : ç� W� êRç [!· Ká?!zRçï ê� áçN "J Uêáï çJ?ç 
Rz; çá > çç� WçWçUN)pJ g 

Beweging van de Rijksschuld, 

SáJ ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 
-

x JJ é ç rdeu . »zz� 1970 Année 1971 - {aar 1971 

qJ V� zJ ! [ qJ ê� êK qJ V� zJ ! [ qJ ê� êK 
; çáï ç[ çJ ?çU"[ç[ 5êRzá ; çáï ç[ çJ ?çU"[ç[ 5êRzá . . . . . . ln Belgische ln i:,oud of Totaal ln Belgische ln goud of Totaal 
frank in ?çU"çùçJ /rank in deviezen 

c çRRç !êJ[! á"? é çN . Geconsolideerde schuld ... ... p .. .. p Ol uNe - 1,3 OrdNa Oél Nr -.1,8 Oéup' 
c çRRç à ] êî çJ Rç� ] çp . Schuld ê: halflange termijn ... ... -U . r Nl ) . l Né O uNd . bNr . eNn 
c çRRç à !êK� R Rç� ] ç Sr Ep . Schuld ê: _ê� Rç termijn SrE X ... Or npb . bp' + eNn ) . prpr <rbNu -.19,1
c çRRç !êJWêáz"pNç Wz� zJR"çp . Gewaarborgde Kongole~e schuld. . -M . uNa . -0,4 . uN.R 

. ... . 
5êRzáp . Totaal ... ... ... O' nNr . r rNl Ol ' Nd Oér pd . lbpé O' ' N' 

• z ?çRRç consolidée z : � êW� ç[[ é : çJ?zJR á)zJJ é ç rder ?ç 
St"uN' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ !êJR� ç rdNa ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ : êK� 
á)zJJ é ç : � é ! é ?çJRçp • )zKW] çJRzR"êJ ?ç áz ?çRRç !êJ[êá"? é ç 
çJ rder : � êU"çJR çJR"è � ç] çJR ?ç áz ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[N 
RzJ?"[ ï K)KJç ?"] "JKR"êJ ç[R !êJ[RzRé ç ?zJ[ áz ?çRRç çJ 
?çU"[ç[p 

• z ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ [ X z!! � ê î R ?ç él N 1 ] "áá"z� ?[ ?ç 
V� zJ ! [ [êK[ á)çVVçR !ê] ; "J é ?ç[ é ] "[["êJ [ ?)ç] : � KJR[ çR ?ç[ 
� é ?K!R"êJ[ ?ç ?çRRç[ ê: ê � ê ç[ [êK[ áz Vê� ] ç ?)z] ê� R"[[ç] çJR[ 
çR ?ç � ç] ; êK� [ç] çJR[ · ê� [ ; K?WçRp • ç[ é ] "[["êJ [ ?)ç] : � KJR[ 
!êJ [êá"?é [ [K� áç ] z� ! · é "JRé � "çK� zK !êK� [ ?ç á)zJJ é ç rder 
[ç [êJR é áçUé ç[ çJ Jê] "Jzá à r r nN' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![p 8K� 
!ç ] êJRzJRN r r aNn ] "áá"z� ?[ êJR é Ré : áz! é [ : êK� !êKU� "� áç[ 
; ç[ê"J [ : � ê: � ç[ ?K 5 � é [ê � çR [êJR "J[! � "R[ ?zJ [ áz ?çRRç ?"­ 
� ç!Rçt áç � ç[RçN [ê"R uNb ] "áá"z� ?N ï K" !ê] : � çJ ? ?ç[ ç] : � KJR[ 
de á)AVV"!ç ?ç áz 6 zU"WzR"êJ zK: � è [ ?ç áz è z"[[ç Wé J é � záç 
?)q : z� ï Jç çR ?ç DçR� z"Rç ): êK� uNe ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ çR KJ 
: � ê R ?ç áz PzJ ï Kç qK� ê: é çJ Jç ?)kJUç[R"[[ç] çJR zK LêJ?[ 
?ç[ DêKRç[ : êK� uNr ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [N V"WK� ç ?zJ[ áz ?çRRç 
"J?"� ç!Rçp 

Les z] ê� R"[[ç] çJR[ !êJR� z!RKçá[ ?ç áz ?çRRç çJ V� zJ ! [ ; çá­ 
Wç[ êJR zRRç"JR çJ rder N reNé ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [N ?êJR l Ne ] "á­ 
y z� ?[ ?ç V� zJ ! [ [ç � z: : ê� RçJR à áz ?çRRç "J?"� ç!Rçp qJ rdeuN 

SrE x : � ê [ é áá] áJzR"êJ ?ç[ ê: é � zR"êJ[ zUç! áç Lpv p3p 

c ç 9econsolideerde [! · Ká? [RççW Wç?K� çJ?ç · çR $zz� rder 
] çR éuN' ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ rdNa ] "á$z� ? V� zJ_ R"$?çJ[ · çR 
Uê� "W $zz� p c ç [R"$W"JW UzJ ?ç Wç!êJ [êá"?çç� ?ç [! · Ká? "J 

· rder "[ K"R[áK"RçJ? Rç > "$RçJ zzJ ?ç [! · Ká? "J PçáW"[!· ç frank 
Rç� > "$á ; "$ ?ç [! · Ká? "J ?çU"çùçJ ççJ Uç� ] "J?ç� "JW > ê� ?R 
Uz[RWç[Rçá?p 

c ç [! · Ká? "J PçáW"[! · ç frank [R"$WR ] çR él Nr ] "á$z� ? "JWç­ 
UêáWç · çR Wç!ê] ; "Jçç� ? çVVç!R UzJ ?ç K"RW"VRçJ UzJ áçJ "JWçJ 
çJ UzJ ?ç Uç� ] "J?ç� "JWçJ UzJ ?ç [!· Ká? ?"ç êJ?ç� ?ç Uê� ] 
UzJ zVáê[["JWçJ çJ UzJ Rç� KW; çRzá"JWçJ ; K"RçJ ; çW� êR"JW 
> ç� ?çJ Wç� çzá"[çç� ?p y çR ; ç?� zW UzJ ?ç Wç!êJ[êá"?çç� ?ç 
áçJ "JWçJ ?"ç "J rder ê: ?ç ; "JJçJázJ?[ç ] z� _R > ç� ?çJ Wç­ 
: ázzR[R ; ç?� êçW Jê] "Jzzá r r nN' ] "á$z� ? V� zJ_p 0 zJ ?zR ; ç­ 
?� zW > ç� ?çJ r r aNn ] "á$z� ? Wç: ázzR[R ê] ?ç ç"WçJ [!· zR_"[R­ 
; ç· êçVRçJ Rç ?ç__çJ çJ "JWç[! · � çUçJ "J ?ç ?"� ç!Rç [!· Ká?g 
· çR êUç� [!· êRN ùçWWç uNb ] "á$z� ?N > zz� "J ; çW� ç: çJ ù"$J ?ç 
áçJ "JWçJ RçJ ; ç?� zWç UzJ uNe ] "á$z� ? UzJ ?ç c "çJ [R ?ç� 
8!· çç: Uzz� R ; "$ ?ç x áWç] çJç 8: zz� . çJ • "$V� çJRç_z[ çJ ççJ 
áçJ "JW UzJ upr ] "á$z� ? V� zJ_ UzJ · çR Z çWçJVêJ?[ ; "$ ?ç 
qK� ê: ç[ç 3JUç[Rç� "JW[; zJ_N [RzzR "JWç?ççá? ; "$ ?ç "J?"� ç!Rç 
[!· Ká?p 

c ç !êJR� z!RKçáç zVáê[["JWçJ UzJ ?ç [! · Ká? "J PçáW"[! · ç 
V� zJ_ ; ç� ç"_RçJ "J rder · çR ; ç?� zW UzJ reNé ] "á$z� ? V� zJ_ 
> zz� UzJ l pe ] "á$z� ? V� zJ_ ; çR� ç__"JW · ççVR ê: ?ç "J?"� ç!Rç 

Sr E 6 z >çWázR"JW UzJ ?ç Uç� � "!·R"JWçJ ] çR ·çR (pv pLp 
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áç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ ?ç áz ?çRRç ?"� ç!Rç çR "J?"� ç!Rç zUz"çJR é Ré 
?ç rd ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p Dç] z� ï KêJ[N RêKRçVê"[N ï Kç áç[ 
zJJ é ç[ rdeu çR rder êJR é Ré ] z� ï Ké ç[ : z� KJ � záçJR"[[ç] çJR 
?zJ [ áç : z"ç] çJR ?ç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ ?çp � ç[: ç!R"Uç] çJRN 
0,'/ çR 4,3 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [p 

wKzJR zKà � ç] ; êK� [ç] çJR[ · ê� [ ; K?WçRN "á[ [ç ["RKçJR zK 
J"UçzK ?ç ' nNé ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ çR !ê] : � çJJ çJRg 

q J ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![N 

?ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ zJR"!": é [ à é ! · é zJ ! ç "JRç� ­ 
calalre
?ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ à é ! · é zJ !ç V"Jzáç 
?ç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ : z� [êK[! � ": R"êJ à ?ç JêK­ 
UçzKà ç] : � KJR[ ppp 

22,8
7,3

nNn 

• z ?çRRç !êJ[êá"?é ç çJ ?çU"[ç[ ?"] "JKç çJ rder ?ç rNb ] "á­ 
á"z� ? ?ç V� zJ ! [p • ç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ !êJR� z!RKçá[ [)é áè UçJR à
rNn ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ![p qJ é ] "[["êJN "á VzKR !"Rç� KJ : � ê R ?ç áz 
PzJï Kç qK� ê: é çJ Jç ?)"JUç[R"[[ç] çJR zK LêJ?[ ?ç[ DêKRç[ 
: êK� uNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ! [p 

qJV"JN á)z: : á"!zR"êJ ?ç[ JêKUçzKà RzKà ?ç !· zJWç z 
çJR� zî J é KJç ?"] "JKR"êJ ?ç áz ?çRRç !êJ[êá"?é ç çJ ?çU"[ç[ ?ç 
á)ê� ? � ç ?ç uNn ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ![p 

• z ?çRRç à moyen Rç� ] ç ç[R çJ � é ?K!R"êJ ?ç epn ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ ! [ !êJR� ç l Né ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ çJ rdeup • z ?çRRç 
á� ; çááé ç çJ V� zJ! [ ; çáWç[ z!!K[ç KJç zKW] çJRzR"êJ ?ç uNd ] "á­ 
á"z� ? ?ç V� zJ ! [ çJ rder záê� [ ï K)çááç é Rz"R çJ � ç!Ká ?ç rp a ] "á­ 
á"z� ? ?ç V� zJ! [ çJ rdeup • z !· KRç ?ç áz ?çRRç çJ ?çU"[ç[ Uz 
çJ [)z! !çJRKzJR çJ rder g bNa ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ! [ !êJR� ç 
rNl ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [ çJ rdeuN 

x V"J rder N áz ?çRRç à court IE'rme ç[R çJ � é W� ç[["êJ ?ç 
rdNr ] "á· z� ?[ ?ç V� zJ ![N RzJ?"[ ï K)à áz ] ê ] ç é : êï Kç ?ç 
rdeuN çááç z! !K[z"R KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç eNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p 

5êKRçVê"[N RzJ?"[ ï Kç áz ?çRRç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ ç[R çJ 
� é ?K!R"êJ çJ rder ?ç rN r ] "áá"z� ? ?ç V� zJ ! [N çááç é Rz"RN zK 
!êJR� z"� çN çJ : � êW� ç[["êJ ?ç rnNb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ çJ rdeup 
wKzJR à Ja ?çRRç çJ ?çU"[ç[N áz ?"] "JKR"êJ çJ � çW"[R� é ç çJ 
rdeuN 13,3 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![N Uz çJ [)z!!çJRKzJR çJ rder 
: êK� zRRç"J?� ç rb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 

La � é ?K!R"êJ ?ç áz ?çRRç à !êK� R Rç� ] ç çJ V� zJ ! [ ; çáWç[N 
â !êJ !K� � çJ !ç ?ç rNr ] "áá"z� ? ?ç V� zJ! [N [ç [K; ?"U"[ç !ê] ] ç 
[K"Rg 

qJ ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ![p 

è ç� R"V"!zR[ ! é ? é [ à áz B.N.B. S] z� WçE 

è ç� R"V"!zR[ ! é ? é [ zKà ; zJ ï Kç[ ppp 
è ç� R"V"!zR[ çJ ] z"J [ ?ç[ : z� z[RzRzKà p 
è ç� R"Vá!zR[ çJ : ê� RçVçK"ááç ?ç[ ê� WzJ"[] ç[ "JRç� ­ 
JzRáêJzKà Sà á)çà!áK["êJ ?K Lpv p3pE p 
x Uê"� ?ç[ : z� R"!Ká"ç� [ zK: � è [ ?ç[ !ê] : Rç[ ?ç 
!· è ï Kç[ : ê[RzKà ppp 

. bNa 

OnNr 
+ rNd 

.r.uNa 

. uNr 

áz !· KRçg ?ç áz ?çRRç à !êK� R Rç� ] ç çJ ?çU"[ç[ à !êJ ­ 
!K� � çJ !çg ?ç rb ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ � é [KáRçg ?ç áz ?"VVé � çJ !ç 
çJR� ç áç[ !ç[["êJ[ çR áç[ � ç] ; êK� [ç] çJR[ ?ç !ç� R"V"!zR[t !ç[ 
?ç� J"ç� [ êJR é Ré : z� R"!Ká"è � ç] çJR "] : ê� RzJR[ çJ V� zJ ! [ [K"[­ 
[ç[N çJ ] z� _[ zááç] zJ?[ çR çJ Váê� "J[p x $êKRêJ[ ï Kç áç[ !ç� R"­ 
V"!zR[ á"; çááé [ çJ ê� êJR é Ré � z] çJ é [ ?ç eNd à .RNb ] "áá"z� ?[ ?ç 
3� zJ! ç ; çáWç[N [ê"R KJç ?"] "JKR"êJ ?ç ' N r ] "áá"z� ?[ ·?ç V� zJ ! [ 
; çáWç[p 

• z ?çRRç "J?"� ç!Rç ?K è êJWê Wz� zJR"ç : z� 3z PçáW"ï Kç [ç 
!êJR� z!Rç ?ç uNa ] y á"z� ? ?ç V� zJ ![ à áz [K"Rç ?ç[ z] ê� R"[[ç­ 
] çJR[ !êJR� z!RKçá[p 

L"Jzáç] çJR "á ] é � "Rç ?)ê R� ç [êKá"WJ é ï Kç áz [R� K!RK� ç ?ç áz 
?çRRç s'est JçRRç] çJR z] é á"ê� é ç çJ rder p • z : z� R ?ç áz ?çRRç 

[!· Ká?p áJ rdeu ; çá"ç: · çR ; ç?� zW UzJ ?ç zVáê[["JWçJ UzJ ?ç 
?"� ç!Rç çJ "J?"� ç!Rç [! · Ká? rd ] "á$z� ? V� zJ_p 8R": : çJ > "$ 
çUçJ> çá zzJ ?zR ?ç $z� çJ 1970 çJ rder Wç_çJ] ç� _R > ç� ?çJ 
?êê� ççJ Uç� R� zW"JW "J ?ç ; çRzá"JW UzJ ?ç zVáê[["JWçJN � ç[ ­ 
: ç!R"çUçá"$_ RçJ ; ç?� zWç UzJ uNe çJ aN' ] "á$z� ? V� zJ_p 

c ç Rç� KW; çRzá"JWçJ ; K"RçJ ; çï � êR"J ï ; çáê: çJ ' nNé ] "á$z� ? 
V� zJ_ çJ ê] UzRRçJ g 

3J ] "á$z� ?çJ 
V� zJ_p 

Uç� U� êçW?ç Rç� KW; çRzá"JWçJ ê: RK[[çJR"$?[ç Uç� . 
Uzá?zW 22,8
Rç� KW; çRzá"JWçJ ê: ?ç ç"J?Uç� Uzá?zW p eN' 
Rç� KW; çRzá"JWçJ ?êê� "J [! · � "$U"JW ê: J"çK> ç 
áçJ"JWçJ p nNn 

c ç Wç!êJ [êá"?çç� ?ç [!· Ká? "J ?çU"çùçJ Uç� ] "J?ç� R "J rder 
] çR r N3á ] "á$z� ? V� zJ_p c ç !êJR� z!RKçáç zVáê[["JWçJ ; çáê: çJ 
, Nn ] "á$z� ? V� zJ_N P"$ ?ç K"RW"VRçJ ?"çJR ?ç áçJ"JW UzJ p uNl ] "á­ 
$z� ? V� zJ_ ?êê� ?ç qK� ê: ç[ç 3JUç[Rç� "JW[; zJ_ zzJ · çR 
Z çWçJVêJ?[ RêçWç[RzzJ Rç > ê� ?pçJ Uç� ] çá?p 

5çJ[áêRRç · ççVR ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç J"çK> ç > "[[çá_êç� ­ 
[çJ ççJ Uç� ] "J?ç� "JW UzJ ?ç Wç!êJ[êá"?çç� ?ç [!· Ká? "J 
?çU"çùçJ Uêê� uNn ] "á$z� ? V� zJ_ RêR WçUêáW Wç· z?p 

c ç [! · Ká? ê: halflange termijn Uç� ] "J?ç� R ] çR eNn ] "á$z� ? 
V� zJ_ RçWçJ l Né ] "á$z� ? V� zJ_ "J rdeup c ç [! · Ká? "J Pçá­ 
W"[!· ç V� zJ_ Uç� RêêJR "J rder ççJ [R"$W"JW ] çR 0,9 ] "á$z� ? 
V� zJ_ ?zz� > zz� ùç "J rdeu ] çR rN" ] "á$z� ? V� zJ_ Uç� ] "J ­ 
?ç� ?çp c ç Uç� ] "J?ç� "JW UzJ ?ç [!· Ká? "J ?çU"çùçJ ; á"$VR in 
rder Uç� [Rç� _R zzJ· êK?çJg bNa ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ rpl ] "á­ 
$z� ? V� zJ_ "J rdeup 

A: · çR ç"J?ç UzJ rder "[ ?ç [!· Ká? ê: korte termijn ] çR 
rdNr ] "á$z� ? V� zJ_ Uç� ] "J?ç� ? Rç� > "$á ùç · çR Uê� "W jaar ] çR 
epn ] "á$z� ? V� zJ_ [RççWp 

5ç� > "$á ?ç [!· Ká? "J PçáW"[! · ç V� zJ_ ç!· Rç� "J rder ] çR 
rNr ] "á$z� ? V� zJ_ ?zzá?çN "[ ù"$ ?zz� çJRçWçJ "J rdeu ] çR rnNb 
] "á"z� ? Wç[RçWçJp Z zR ?ç [! · Ká? "J ?çU"çùçJ ; çR� çVRN "[ ?ç "J 
rdeu Wç; êç_Rç Uç� ] "J?ç� "JW ] çR bN' ] "á$z� ? V� zJ_ "J rder 
JêW [!· ç� : ç� çJ ; ç� ç"_R rb ] "á$z� ? V� zJ_p 

c ç Uç� ] "J?ç� "JW UzJ ?ç [! · Ká? ê: _ê� Rç Rç� ] "$J "J Pçá­ 
W"[!· ç V� zJ_ ] çR rp r ] "á$z� ? V� zJ_N > ê� ?R êJ?ç� Uç� ?ççá? 
zá[ UêáWRg 

3J ] "á$z� ?çJ 
V� zJ_p 

è ç� R"V"!zRçJ zVWç[RzzJ zzJ ?ç 6 pPpPp S] z� WçEp . bpa 

è ç� R"V"!zRçJ zVWç[RzzJ zzJ ?ç ; zJ_çJ 
è ç� R"V"!zRçJ "J · zJ?çJ UzJ ?ç : z� z[RzRzáçJ 
è ç� R"V"!zRçJ "J : ê� RçVçK".ááç UzJ "JRç� JzR"êJzáç 
"J[Rçáá"JWçJ S] çR K"RùêJ?ç� "JW UzJ · çR ápv pLpáp 

.. 5çWêç?çJ UzJ i áç : z� R"!Ká"ç� çJ ê: : ê[R� ç_çJ"J ­ 
WçJ 

OnNr 
+ rNd 

Oupa 

. uNr 

c ç Uç� ] "J?ç� "JW UzJ ?ç [!· Ká? ê: _ê� Rç Rç� ] "$J "J ?çU"ç­ 
ùçJ ] çR á b ] "á $z� ? V� zJ_ "[ Rç > "$RçJ zzJ · çR Uç� [! · � á RK[[çJ 
?ç êUç� ? � z!· RçJ çJ ?ç Rç� KW; çRzá"JWçJ UzJ !ç� R"V"!zRçJp c ç 
Rç� KW; çRzá"JWçJ "J h> "R[ç� [ç V� zJ_N "J c K"R[ç ] z� _çJ çJ "J 
Váê� "$JçJ > z� çJ ; "$ùêJ?ç� ; çázJW� "$_p q � "[ JêW zzJ Rêç Rç 
UêçWçJ ?zR · çR ; ç.? � zW UzJ ?ç "J WêK? Wçá"; çááçç� ?ç !ç� R"V"!z­ 
RçJN UzJ eNd ê: aNb ] "á$z� ? PçáW"[! · ç V� zJ_ werd Rç� KWWç­ 
; � z! · RN ?"R "[ ççJ Uç� ] "J?ç� "JW ] çR ' N 3 ] "á$z� ? PçáW"[! · ç 
V� zJ_p 

c ç ?êê� PçáW"ë Wç> zz� ; ê � W?ç "J?"� ç!Rç HêJWêáç[ç [! · Ká? 
Uç� ] "J?ç� R met uNa ] "á$z� ? V� zJ_ "JWçUêáWç ?ç !êJR� z!RKçáç 
zVáê[["JWçJp · 

5 çJ [áêRRç Uç� ?"çJR · çR Rç > ê� ?çJ Uç� ] çá? ?zR ?ç [R� K_RKK� 
UzJ ?ç [!· Ká? WçUêçá"W "[ Uç� ; çRç� ? "J rder p y çR zzJ?ççá 



4 (1971-1972). k né ·1

!êJ[êá"?é ç çJ V� zJ ![ ; çáWç[ z zKW] çJRé !êJ ["?é � z; áç] çJR 
!ê] ] ç çJ Ré ] ê"WJç á)zKW] çJRzR"êJN à � z"[êJ ?ç él Ná ] "á­ 
á"z� ?[N ?ç !çRRç Vê� ] ç ?ç áz ?çRRçg çJ êKR� çp áç[ ?çRRç[ çJ ê� 
êK çJ ?çU"[ç[ êJR [K; " KJç ?"] "JKR"êJ ?ç l bNé ] "áá"z� ?[p 

Rdations çJR� ç l'impusse de trésoreiie et le mouvement net 
de lu dette publique. 

• )"] : z[[ç çJ � çW"[R� é ç ?zJ[ áz ["RKzR"êJ ?ç R� é [ê � ç� "ç ç[R 
V"JzJ ! é ç : z� � ç!êK� [ à á)ç] : � KJRN [ê"R [K� áç ] z� !· é "JRé ­ 
� "çK� N [ê"R il á)é R� zJWç� p 

• )z!! � ê"[[ç] çJR JçR ?ç áz ?çRRç ç[R RêKRçVê"[ "JVé � "çK� à
á)"] : z[[ç ?ç R� é [ê � ç� "çp • )çà: á"!zR"êJ ç[[çJR"çááç � é ["?ç 
?zJ [ áç Vz"R ï Kç áç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ ?ç áz ?çRRç [êJR !ê] : Rz­ 
; "á"[ é [ : z� ] " áç[ ?é : çJ[ç[ ; K?Wé Rz"� ç[ çR "JVáKçJ!çJR ?êJ! 
á)"] : z[[çp wKçáï Kç[ zKR� ç[ é áé ] çJR[N ?ç ] ê"J?� ç "] : ê� RzJ!çN 
!êJR� "; KçJR é Wzáç] çJR à áz ?"VVé � çJ !ç çJR� ç á)"] : z[[ç çR 
á)z!! � ê"[[ç] çJR JçR ?ç áz ?çRRçN 

• ç Rz; áçzK [K"UzJR z : êK� ; KR ?ç ?é WzWç� áz � çázR"êJ ï K" 
çà"[Rç çJR� ç áç ?é ! êKUç� R ?ç R� é [ê � ç� "ç çR áç ] êKUç] çJR JçR 
?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kçp 

SqJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ![pE 

UzJ ?ç Wç!êJ[êá"?çç� ?ç [! · Ká? "J PçáW"[! · ç V� zJ_ "[ zzJ ­ 
ù"çJ á"$_ Wç[RçWçJ ùêzá[ ; á"$_R K"R ?ç Uç� · êW"JW RçJ ; ç?� zWç 
UzJ 62, 1 ] "á$z� ?N UzJ ?çùç [! · Ká?!zRçWê� "çg ; êUçJ?"çJ ?zzá­ 
?çJ ?ç [!· Ká?çJ "J WêK? êV "J ?çU"çùçJ ] çR l 8Né ] "á$z� ?p 

Veibnnd tussen het schatkisttekort çJ de nettobeweging 
van de openbare schuld. 

y çR Rç_ê� R Wç; êç_R "J ?ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç 8!· zR_"[R > ê� ?R 
WçV"JzJ! "ç� ? ?êê� áçJ"JWçJ ?"ç · çRù"$ ê: ?ç ; "JJçJázJ?[çp 
· çRù"F ê: ?ç ; K"RçJázJ?[ç ] z� _R > ê� ?çJ K"RWçWçUçJp 

c ç JçRRê[R"$W"JW UzJ ?ç [!· Ká? "[ çUçJ> çá _áç"Jç� ?zJ · çR 
[!· zR_"[RRç_ê� Rp hKá_[ "[ · êêV?ùz_çá"$_ Rç > "$RçJ zzJ · çR Vç"R 
?zR ?ç [!· Ká?zVáê[["JWçJ Wç; êç_R > ê� ?çJ êJ?ç� ?ç ; çï � ê ­ 
R"JW[K"RWJUçJ çJ ?ç� · záUç · çR Rç_ê� R ; çï JUáêç?çJp qJ_çáç 
zJ?ç� ç ] "J?ç� ; çázJW� "$_ç çáç] çJRçJ zijn çUçJççJ[ Uç� zJR­ 
> êê� ?çá"$_ Uêê� · çR Uç� [! · "á RK[[çJ · çR Rç_ê� R çJ ?ç JçRRê­ 
[R"$W"JW UzJ ?ç [!· Ká?p 

6 zUêáï çJ?ç Rz; çá · ççVR RêR ?êçá · çR Uç� ; zJ? zzJ Rç RêJçJ 
?zR RK[[çJ · çR [!· zR_"[RRç_ê� R çJ ?ç JçRRê.; ç> çW"JW UzJ ?ç 
ê: çJ ; z� ç [! · Ká? ; ç[RzzR g 

SáJ ] "á$z� ?çJ V� zJ_pE 

3] : z[[ç ?ç R� é [ê� ç� "ç 
x ] ê� R"[[ç] çJR( de la c çRRç : K; á"ï Kç ppp 
c "VVé � çJ !ç entre áç : � ê?K"R Jê] "Jzá çR áç 

: � ê?K"R Jçá ?ç[ é ] "[["êJ[ ?)ç] : � KJR[p 

c "VVé � çJ !ç çJR� ç áç[ z] ê� R"[[ç] çJR[ çR áç[ 
� ç] ; êK� [ç] çJR[ çVVç!RKé [ ?zJ[ áz [RRKz­ 
RáêJ ?ç áz ?çRRç : K; á"ï Kç çR !çKà � é çááç. 
] çJR ?é !z"[[é [p 

Bz!Rç [!êáz"� ç S ?êK; áç . ç] : áê"E 
q] : � KJR ?ç áz ?çRRç ] ?á� ç!Rç 
c "VV<� çJ !ç[ ?ç !· zJWç ppp 

qUêáKR"êJ ?ç áz ?çRRç JçRRç Sz; [R� z!R"êJ 
Vç"Rç ?ç[ ê: é � zR"êJ[ zUç! áç BêJ?[ v êJ é ­ 
Rz"� ç 3JRç] zRVêJzáEp 

x JJ é ç[ . Jaren 

r déd 
1

rdeu -l r der 

. nuNa . .al pn -51,0 
Ol r pd Ol uNa Or dNl 
. rNé -1,6 . r pb 

O 0,1 1 O upn + upl 

- 0,2 O uNr O uN' 
-0,4 . uNb -0,7
- 0,2 . + upn 

CCCCC<.C =:====== ====::~===

O' uNb Om' Nd O' ' N' 

5· ç[zK� "çRç_ê� Rp 
x Váê[["JW UzJ ?ç Dá$_[[!· Ká?pp 
0 ç� [!· "á RK[[çJ ?ç Jê] "Jzáç ê: ; � çJW[R çJ 

?ç JçRRê.ê: ; � çJW[R UzJ ?ç K"RW"VRçJ UzJ 
áçJ "JWçJN 

0 ç� [!· "á RK[[çJ ?ç zVáê[[áJWçJ çJ Rç� KW; ç­ 
Rzá"JWçJ Wç?zzJ · á ?ç Rêç[RzJ? van de 
<"$_[[!· Ká? çJ ?"ç >ç� _çá"$_ K"RWçWçUçJp 

8!· êêá: z!R (dubbel gebruik). 
• çJ"JWçJ UzJ ?ç "J?"� ç!Rç [!· Ká?p 
Z "[[çá_êç� [Uç� [! · "ááçJp 
qUêáKR"ç UzJ ?ç JçRRê.[!· Ká? (afge:r;len UzJ 

?ç Uç� � "!· R"JWçJ ] çR · çR lrtematlonaal 
v êJçRz"� LêJ?[Ep 
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PRINCIPAUX x 8Bqè 58 DE LA POLITIQUE 
BUDGETAIRE. 

A. - POUTIQUE E<'..ONOMIQUE. 

r p Politique économique régionale et sectorielle. 

l.i. POLITIQUE REGIONALE. 

A. - Décentralisation et expansion é ! êJ ê] "ï Kçp 

• )zJJ é ç rdeu a é Ré !z� z!Ré � "[ é ç JêRz] ] çJR : z� áz : � ê ­ 
] KáWzR"êJ ?ç ?çKà áê"[ "] : ê� RzJRç[ ?êJR á)é !êJê] "ç et áz 
: · "áê[ê: · "ç êJR é Ré ?é V"J"ç[ ?zJ [ á)qà: ê[é Wé J é � zá ?K ; K?­ 
WçR : êK� rder t "á [)zW"R ?ç áz áê" ?ç !z?� ç ?K rn $K"ááçR rdeu 
: ê� RzJR ê� WzJ"[zR"êJ ?ç áz : ázJ"V"!zR"êJ çR ?ç áz ?é !çJR� z­ 
á"[zR"êJ é !êJ ê] "ï KçN çR ?ç áz áê" [K� á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç 
?K ' u ?é !ç] ; � ç rdeup 

r p . Loi du 15 juillet 1970. 

qJ !ç ï K" !êJ!ç� Jç !çRRç áê"N áç[ z� R"!áç[ r à n � çázR"V[ à
áz : ázJ"V"!zR"êJ êJR é Ré ] "[ çJ U"WKçK� áç á1) zêû R rdeuN 
RzJ?"[ ï Kç áç[ zKR� ç[ z� R"! áç[ ?ç áz áê" á)êJR é Ré áç ' r ?é !ç] ­ 
; � ç rdeug "á[ !êJ !ç� J çJR áç PK� çzK ?K BázJ N á)AVV"!ç ?ç B� ê ­ 
] êR"êJ p"J ?K[R� "çááçN áç[ !êJ [ç"á[ é ! êJê] "ï Kç[ � é W"êJzKà çR 
áç[ [ê!"é Ré [ ?ç ?é Uçáê: : ç] çJR � é W"êJzáp 

a) Bureau du plan. 

• ç [RzRKRN I'ê� WzJ"[zR"êJ çR áç[ ] ê?zá"Ré [ ?ç VêJ!R"êJJç­ 
] çJR ?K PK� çzK ?K BázJ êJR Vz"R á)ê; $çR ?)KJ z� � ê Ré ?K 
l a ] z" rder p • ç v êJ"RçK� belge ?K r ç� ê!Rê; � ç rder : K; á"ç 
çJ êKR� ç KJ z� � ê Ré � êî zá : ê� RzJR [RzRKR ?K : ç� [êJJ çá ?K 
Bureau du Plan. 

b) Office de Promotion industrielle. 

• ç [RzRKR çR áç[ ] ê?zá"Ré [ ?ç [êJ VêJ!R"êJJç] çJR êJR Vz"R 
á)ê; $çR ?)KJ z� � ê Ré � êî zá ?K 12 $K"ááçR rder N : z� K zK Moni­ 
teur belge ?K 30 $K"ááçR rderp 

!E Conseils économiques � é W"êJzKàp 

• ç � ç[[ê � R çR áç[ ] ê?zá"Ré [ ?ç Jê] "JzR"êJ ?ç[ ] ç] ; � ç[ 
?ç[ !êJ[ç"á[ é !êJê] "ï Kç[ � é W"êJzKà êJR é Ré V"àé [ : z� KJ 
z� � ê Ré ?K r l ] z� [ rder p 

• ç[ !êJ[ç"á[ é !êJê] "ï Kç[ � é W"êJzKà [êJR z: : çáé [ à $êKç� 
KJ � ô áç ?é Rç� ] "J zJR ?zJ[ áz U"ç : êá"R"ï Kç � é W"êJzáçN 

• ç « f ç> ç[Rçá"$_ç q!êJê] "[! · ç Dzz? Uêê� 0 ázzJ?ç� çJ -» 

çR 3ç è êJ[ç"á é ! êJê] "ï Kç � é W"êJzá > zááêJ U"çJJçJR ?)ê R� ç 
] "[ çJ : áz!çp • z !êJ[R"RKR"êJ ?K è êJ[ç"á é !êJê] "ï Kç ?K 
P � z; zJR : çKR ê R� ç : � é UKç à R� è [ ; � çV ?é áz"p 

• z ] "[ç çJ z: : á"!zR"êJ : � êW� ç[["Uç ?ç áz áê" ?K rn $K"ááçR 
rdeu : çKR ?é [ê � ] z"[ ê R� ç : êK� [K"U"çp 

ááp . Loi ?K 30 décembre 1970 sur l'expansion économique, 

è çRRç áê" U"[ç à Vz"� ç ?ç áz PçáW"ï Kç KJ qRzR [K[!ç: R"; áç 
?ç Vz"� ç Vz!ç çVV"!z!ç] çJR à áz U"ç é !êJê] "ï Kç ] ê?ç� Jçp 

BêK� áç ] ê] çJRN á)z: : á"!zR"êJ ?ç !çRRç áê" [ç VêJ?ç [K� 
KJ z� � ê Ré � êî zá ?K 6 $zJU"ç� rder p ï K" ] z"JR"çJR Rç] : ê� z"­ 
� ç] çJR çJ U"WKçK� áç[ ùêJç[ ?ç ?é Uçáê: : ç] çJR ï K" é Rz"çJR 
çJ z: : á"!zR"êJ ?zJ [ áç !z?� ç ?ç[ áê"[ � é W"êJzáç[ ?K 
r b $K"ááçR rdnd çR v $K"ááçR rdéép 

y AALc 854 H Il.

VOORNAAMSTE FACETTEN 
VAN HET BEGROTINGSBELEID. 

A. -· ECONOMISCH BELEID, 

rp Regionaal en sectorieel economisch beleid. 

l.i. REGIONAAL BELEID. 

x p . Decentralisatie en economische expansie. 

rdeu > ç� ? êp] p Wç_çJ ] ç� _R ?êê� ?ç ; ç_çJ?] z_"JW UzJ 
R> çç ; çázJWp� "$_ç > çRRçJ > zz� UzJ · çR ê: ùçR çJ ?ç WçRg[R "J 
?ç x áWç] çJç 5êçá"! · R"JW ; "$ ?ç ; çW� êR"JW voor rder Jz?ç� 
ù"$J ; ç: zzá?g ?ç _z?ç� > çR UzJ rn $Ká" rdeu · êK?çJ?ç ê� Wz< 
J"[zR"ç UzJ ?ç : ázJJ "JW çJ ç!êJê] "[!· ç ?ç!çJR� zá"[zR"ç çJ 
?ç > çR UzJ ' u ?ç!ç] ; ç� rdeu ; çR� çVVçJ?ç ?ç ç!êJê] "[!· ç 
çà: zJ ["çp 

r p . Wet van 15 $Ká" 1970. 

c ç z� R"_çáçJ r RêR n ç� UzJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç : ázJJ "JW ù"$J 
ê: r zKWK[RK[p rdeu "J > ç� _"JW WçR� ç?çJN Rç� > "$á ?ç zJ?ç� ç 
z� R"_çáçJ ?ç� > çR ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdeu UzJ Rêç: z[["JW 
> ç� ?çJ t ù"$ p· ç; ; çJ ; çR� ç__"JW ê: · çR BázJ; K� çzKN ?ç c "çJ [R 
Uêê� 6 "$Uç� · ç"?[; çUê� ?ç� "JWN ?ç Wç> ç[Rçá"$_ç ç!êJê] "[!· ç 
� z?çJ çJ ?ç Wç> ç[Rçá"$_ç êJR> "__çá"JW[] zzR[!· z: : "$çJp 

zE Planbureau. 

y çR [RzRKKRN ?ç ê� WzJ"[zR"ç çJ ?ç > ç� _"J ï [] ê?zááRç"RçJ 
UzJ )· çR BázJ ; K� çzK > ç� ?çJ ; "$ ççJ ; ç[áK"R UzJ l a ] ç" rder 
Uz[RWçáçW?p y çR Belgisch Staatsblad UzJ r ê_Rê; ç� rder 
: K; á"!çç� R ççJ zJ?ç� _êJ"J _á"$_ ; ç[áK"R · êK?çJ?ç [RzRKKR 
UzJ · çR : ç� [êJççá UzJ · çR BázJ; K� çzKp 

b) Dienst voor Nijverheidsbevordering. 

y çR [RzRKKR çJ ?ç > ç� _"JW[] ê?záî Rç"RçJ ç� UzJ > ç� ?çJ ; "$ 
ççJ _êJ "J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ rl $Ká" rder p ?zR "J · çR Belgisch 
Staatsblad UzJ ' u $Ká" rder Uç� [! · çJçJ "[N ; ç_çJ?Wç] zz_Rp 

c) Gewestelijke economische raden. 

y çR Wç; "ç? çJ ?ç ; çJêç] "JW[] ê?zá"Rç"RçJ UzJ ?ç áç?çJ 
?ç� Wç> ç[Rçá"$_ç ç!êJê] "[! · ç � z?çJ > ç� ?çJ ; "$ ççJ ; ç[áK"R 
UzJ rl ] zz� R rder Uz[RWçáçW?p 

c ç Wç> ç[Rçá"$_ç ç!êJê] "[! · ç � z?çJ ùKááçJ ççJ ?êê� [ázW­ 
WçUçJ?ç � êá "J · çR Wç> ç[R?"$_ : êá"R"ç_ áçUçJ [: çáçJ p 

AJázJW[ > ç� ?çJ ?ç f ç> ç[Rçá"$_ç q!êJê] "[! · Dzz? Uêê� 
0 ázzJ?ç� çJ çJ ?ç « è êJ[ç"á é !êJê] "ï Kç � é W"êJzá > zááêJ >
ê: Wç� "!· Rp qç� ázJW ùzá ?"R ook ] çR ?ç q!êJê] "[! · ç Dzz? 
Uêê� P � z; zJR Wç[!· "ç?çJ p 

x á?K[ _zJ ?ç Wçáç"?çá"$_ç Rêç: z[["JW )?ç� > çR UzJ r n $Ká" 
rdeu > ê� ?çJ ?êê� WçUêç� ?p 

11. -- c ç wet van 30 december 1970 betreffende ?ç ç� êJê­ 
mische expansie. 

c çùç > çR ; çêêWR UzJ PçáW"ë ççJ 8RzzR Rç ] z_çJ welke 
· çR ] ê?ç� J ; ç?� "$ »[áçUçJ ?êçáR� çVVçJ? aan kan. 

5· zJ[ [RêçáR ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?çùç > çR ê: ççJ _êJ"J_­ 
á"$_ ; ç[áK"R UzJ é $zJKz� " rder N > zz� ; "$ ?ç êJR> "__çá"JW[­ 
ùêJç[ > çá_ç ; "J JçJ · çR ; ç[Rç_ ?ç� � çW"êJzáç > çRRçJ UzJ 
rb $Ká" rdnd çJ ra $Ká" rdéé UzJ Rêç: z[["JW > z� çJN R"$?çá"$_ 
> ê� ?çJ ; ç· êK?çJp 
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P pp . x "?ç[ : K; á"ï Kç[ zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ : � "Ué [p 

• ç Rz; áçzK ï K" V"WK� ç à áz : zWç [K"UzJRçN !ê] : � çJ ? KJ 
� çáçUé N : z� : � êU"J ! çN ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ zî zJR ; é J é V"! "é 
?ç[ áê"[ ?)çà: zJ ["êJ é ! êJ ê] "ï Kç ?ç[ r e çR r S $K"ááçR rdndN 
­ · ( $RR"ááá)3· á - é çR ' u ? é ! ç] ; � ç t deup è çg � çáçUé ?êJ J ç é Kzáç< 
] çJR áç : ç� [êJ J çá à çJWzWç� ?K Vz"R ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[p 

• ç[ [é � "ç[ [RzR"[R"ï Kç[ êJR é Ré [! "J ? é ç[ çJ ?çKà : é � "ê?ç[N 
áz : � ç] "è � ç [)é RçJ?zJR ?ç 3 dnd $K[ï K)zK ' u $K"J rdébN áz 
[ç! êJ ?ç ?K %1� $K"ááçR r déb zK ' u $K"J r der p 

4 Jç : � ç] "è � ç !êJ [RzRzR"êJ [)"] : ê[ç à [zUê"� áç J "UçzK 
é áçUé ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ zKàï Kçá[ áç f êKUç� J ç] çJR z 
z!! ê � ? é [êJ z"?ç ?ç: K"[ áç J X� $K"ááçR rdébt çJ çVVçRN : êK� 
á)çJ [ç] ; áç ?K : zî [N áç ] êJRzJR ?ç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ zJ J é ç[ 
� ç: � é [çJRç 85,67 % ?K RêRzá ?ç[ JçKV zJJ é ç[ zJRé � "çK� ç[t 
KJç !ê] : z� z"[êJ ?K ] ê ] ç ê� ? � ç ?êJ J ç daNéé % : êK� la 
LázJ? � ç çR enNe' % : êK� áz Z zááêJ "çp 

q J !ç ï K" !êJ! ç� J ç áç[ ç] : áê"[ ! � é é [p áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ · 
çJ ! êK� zWé [ zK !êK� [ ?ç !ç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ zJJ é ç[ � ç: � é ­ 
[çJ RçJ R nbNné % ?K RêRzá ?ç[ JçKV zJ J é ç[ zJRé � "çK� ç[ zUç! 
?ç[ : êK� ! çJRzWç[ � ç[: ç!R"V[ ?ç n' Nea % : êK� áz LázJ? � ç 
çR ?ç el Nnd % : êK� áz Z zááêJ "çN 

è çRRç é UêáKR"êJ Vz"R � ç[[ê � R"� !ê] ; "çJ N zK ?é : z� R ?ç[ áê"[ 
?)çà: zJ ["êJ p áç[ JêKUçzKà "JUç[R"[[ç] çJR[ çJ LázJ? � ç êJR 
é Ré ?zUzJRzWç « áz; ê � "JRçJ ["Uç» N záê � [ ï K)çJ Z zááêJ "çN "á 
[)zW"[[z"R [K� RêKR ?)"JUç[R"[[ç] çJR[ · ?ç � zR"êJzá"[zR"êJ çR 
?)çàRçJ["êJ p c ç: K"[ !ç[ ?ç� J "è � ç[ zJ J é ç[N áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ 
« )! z: "Rzá "JRçJ ["Uç » êJR : � "[ çJ LázJ? � çN çR JêRz] ] çJR ?zJ [ 
áz : � êU"J !ç ?)x JUç� [N KJç : z� R ! � ê"[[zJRçN RzJ ?"[ ï Kç áç[ 
"JUç[R"[[ç] çJR[ ?ç Z zááêJ "ç êJR é Ré ] "çKàg : � ê: ê � R"êJ J é [N çJ 
!ç [çJ [ ï Kç ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ JêKUçzKà à áz� Wç KR"á"[zR"êJ 
?ç ] z"J .?)¾KU� ç êJR é Ré é Wzáç] çJR � é zá"[ é [p c ç !ç Vz"RN 
áç f êKUç� J ç] çJR ç[R : z� UçJK à ] "çKà é ï K"á"; � ç� áç[ ?"VVé ­ 
� çJ ! ç[ [ê!"záç[ çJR� ç áç[ ?"Uç� [ç[ � é W"êJ [p 

Pp . c ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ UzJ ?ç êUç� · ç"? Uêê� ?ç : z� Rá!Kááç� ç áJUç[­ 
Rç� áJWçJN 

c ç Rz; çá ê: ?ç UêáWçJ?ç ; áz?ù"$?ç ê] UzR ççJ ê: WzUç 
: ç� : � êU"J ! "ç UzJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJ > çá_ç ?ç Uêê� ?çáçJ ?ç� 
ç!êJê] "[! · ç çà: zJ ["ç> çRRçJ UzJ r e çJ , b $Ká" r dndN r a $Ká" 
rdéé çJ ' u ?ç! ç] ; ç� rdeu WçJêRçJ · ç; ; çJ p c çùç ê: WzUç 
Uç� ] çá?R çUçJ ççJ [ · çR "JWçUêáWç ?ç "J Uç[Rç� "J WçJ zzJ Rç 
> ç� UçJ : ç� [êJ ççáp 

c ç [RzR"[R"[! · ç � çç_[çJ > ç� ?çJ êUç� R> çç R"$?Uz__çJ Uç� ­ 
?ççá?N · çR çç� [Rç UzJ rdnd RêR ' u $KJ " r débN · çR R> çç?ç UzJ 
r $Ká" r déb RêR ' u $KJ " rder p 

A] Rç ; çW"JJçJ > ê � ?R Uz[Rï ç[Rçá?N ?zR ?ç "JUç[Rç� "J WçJ 
> zz� Uêê � ?ç DçWç� "J W [ç?ç� R r $Ká" rdéb ççJ RçWç] êçR­ 
_ê] "J W · ççVR Uç� áççJ .!áN ççJ · êêW J "UçzK ; ç� ç"_RçJ p y çR 
; ç? � zW Jê: çJ [ ?ç $êJW[Rç ?� "ç $zz� Uç� RçWçJ> êê � ?"WR "] ] ç� [ 
Uêê� · çR WzJ [ç ázJ? bnNée % UzJ · çR RêRzzá ?ç� Uê� "Wç JçWçJ 
$zz� t ççJ Wçá"$_zz� ?"Wç Uç� Wçá"$_"J W WççVR daNéé - Uêê� 
0 ázzJ?ç� çJ çJ enNe' % Uêê� Z zááêJ "ë p 

3J Uç� ; zJ ? ] çR ?ç Wç! � çë ç� ?ç z� ; ç"?[: ázzR[çJ Uç� RçWçJ ­ 
> êê � ?"WçJ ?ç "J ?ç áêê: UzJ ?ç $êJW[Rç ?� "ç ,zz� zzJ ï ç­ 
] êç?"ï ?ç "J Uç[Rç� "J ï çJ nbNné - UzJ · çR RêRzzá ?ç� Uê� "Wç 
JçWçJ $zz� ] çR : ç� !çJRzWç[ > çá_ç � ç[: ç!R"çUçá"$_ n' Nea %
Uêê � 0 ázzJ ?ç� çJ çJ el Nnd % Uêê� Z zááêJ "ë ; ç? � zWçJ N 

4 "R ?çùç çUêáKR"ç ; á"$_RN dat ?ç J "çK> ç "JUç[Rç� "JWçJ "J 
0 ázzJ ?ç� çJ ; "$ · çR ; çW"J UzJ ?ç çà: zJ ["ç> çRRçJ Uççáçç� 
z� ; ç"?["J RçJ ["çV > z� çJ N Rç� > "$á ?ç "JUç[Rç� "JWçJ "J Z zááêJ "ë 
Uêê � zá ê: � zR"êJzá"[ç� "JW çJ K"R; � ç"?"JW > z� çJ Wç� _· Rp 
8ç?ç� R ?ç $êJW[Rç $z� çJ · ç; ; çJ ?ç _z: "Rzzá"JRçJ["çUç "JUç[ ­ 
Rç.� "JWçJ "J 0 ázzJ ?ç� çJ çJ "J ùêJ?ç� · ç"? "J ?ç : � êU"J ! "ç 
x JR> ç� : çJ K"R; � ç"?"J W WçJê] çJ N Rç� > "$á ?ç "JUç[Rç� "J WçJ 
"J Z zááêJ "ë ççJ ; çRç� ç Uç� · êK?"J W Uç� RêêJ?çJ çJ > çá "J 
?çùç ù"J p ?zR J"çK> ç "JUç[Rç� "JWçJ > çá_ç Uççá z� ; ç"?[_� z! · ­ 
RçJ Uç� WçJ N çUçJ ççJ [ > ç� ?çJ Uç� > çùçJ á"$_Rp y "ç� ?êê � _êJ 
?ç DçWç� "JW ?ç Uç� [! · "ááçJ ê: [ê! "zzá Wç; "ç? êJ ?ç� ?ç 
êJ?ç� [! · ç"?çJ Wç> ç[RçJ ; çRç� "J çUçJ> "!· R ; � çJ WçJ p 
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x r á: áá!zRáêJ ?ç[ áê"[ ?)çà: zJ ["êJ é ! êJ ê] "ï Kçp 5 êç: z[["J W UzJ ?ç > çRRçJ rN: ?ç ç!êJ ê] "[! · ç çà: zJ ["çp 

3JUç[R"[[ç] çJR[ 

Investeringen 

Bç� [êJ J çá à çJ WzWç� 

A11n te werven personeel 

rdnd ?K rp0 3áprdéb rdnd ?K áp0 33prdéb 
zK ' up0 3prdéb zK ,Ap0 3prder zK ' up0 áprdéb zK ' up0 áprder . . . . 

1959 van J. Vll.1968 1959 van J.Vll.1968 
tol 30.Vl.1968 tot 30.Vl.1971 tof JO. Vl.1968 tot 30. VI.1971 

çJ ] ááááêJ [ ?ç L çJ ] "áá"êJ[ ?ç L çJ KJ"Ré [ çJ KJ"Ré [ . . . . . . 
in ] "átêçJ F in miljoen F in eenheden "J eenheden 

x JUç� [g . Antwerpen 
LázJ?� ç ê!!á?çJRzáçp . West-Vlaanderen 
LázJ?� ç ê� "çJRzáçp . Oost-Vlaanderen 
• ù J ; êK� Wp . Limburg ...
P � z; zJR Váz] zJ?p . Vlaams Brabant 

5êRzá � é W"êJ Váz] zJ?çp . Totaal Vlaams 
landsgedeelte ... 

y záJzKRpg . Henegouwen 
• "<çp -Luik ... ...
• Kàç] ; êK� Wp . Luxemburg 
6 z] K� p . Namen ...
P � z; zzR >zááêJN . Waals Brabant ... ...

5êRzá r~gion >zááêJJçp . Totaal W eels 
la11dsgedeelte ... 

x � � êáá?"[[è ] çJR P� Kàçááç[.è z: áRzáçN . Arrondis~- 

5êRzá ?K : zî [p . Totaal van het land ... 

' d ' nb ar ebu · r u é' l rdrd' 
de8a rl éué 27 ren ra néu 

' .reké 31 ébr ' ruea re l ub 
l ranr r' ' nd 22844 r ' dl u 
5 rbe a d)rd d ' eu nal b 

N j j j . <· . . 

r ru adé rua ' en r' r udn· euand 

36 r l ' l duad l é éed rd l ré 
32 r ' l rbél u rn eea r l n' é 

2344 r aée rubr nné 
3 ed' ' el d 2 dun l r bl 
5 ' l l 7 nub ' bel r e' l 

.. · .. 

ed er r r éu ' e' r 50 ' r r r 36522

aané l u' u N a e' n l uau 

rda ééé réé eeb J86 rar rudul r 
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è p .. B� ê; áè ] ç[ é ! êJ ê] "ï Kç[ � é W"êJ zKàN 

r p 0 Kç générale ?ç l'évolution ?ç la production industrielle 
à travers les indices régionaux. 

• ç[ Rz; áçzKà !".z: � è [ � é [K] çJR á)é UêáKR"êJN !· zï Kç Vê"[ à
KJ zJ ?ç ?"[RzJ!çN ?ç áz : � ê?K!R"êJ "J?K[R� "çááç ?zJ [ áç[ 
R� ê"[ � é W"êJ [ ?K : zî [ » rdé.a . ruuEp 

zE 3J?"!ç[ ; � KR[ ?ç áz : � ê?K! R"êJ "J?> [R� "çááç Sr déa °~ r uuEp 

è p .. . DçW"êJzáç ç! êJ ê] "[! · ç : � ê; áç] çJ p 

áp Algcmern beeld van de industriële evolutie aan de hand 
van ?ç regionale indicatoren. 

0 êáï çJ?ç Rz; çááçJ UzRRçJ $zz� Uêê� $zz� · ç� Uç� áêê: ? � . � 
"J?K[R� "ë áç : � ê?K_R"ç "J )[ ázJ?[ ?� "ç Wç> ç[RçJ [z] çJ 
( 1 964 - 100) .

zE Bruto-Indescljfers van de industriële prcdukde (1964 C 100), 

0

. . ·-- ·. · · X.... . - .. . · · . . ·- -· . ... - .. . ... . . ... -·- . . -
x Uç! !êJ[R� K!R"êJ 8zJ[ !êJ[R� K!R"êJ 

Bé � "ê?ç . . . . Inclusie] bouwnijverheid Exclusie] bouwnijverheid 
. 

Tijdvak LázJ?� ç Z zááêJ"ç P� Kàçááç[ Dêî zK] ç LázJ?� ç Z zááêJ"ç P� Kàçááç[ Dêî zK] ç 
. . . . . . . . . . 

Vlaanderen Wallonië Brussel Riik Vlaanderen Wallonië Brussel Rijk 

1
l. 3J?"!ç[g .. lndic sioren : 

!Rê; � ç rdédp ... Oktober odéd N ... ranpn r' uNn 132,8 HS.O rabpn r l dNa r ' aNr r ' dNr 
!Rê; � ç rdeup . Oktober- 1970 , ... 159,4 r l eNé r l v ral pb r)ndNl )r l ' Na 122,2 raupr 
!Rê; � ç rderp . Oktober 1971 , ... 158,6 129,4 126,6 ral Nb 162,3 127,3 r l gnpl ra' Né 
áêî çJJç ru ] ê"[ rdeup . Gemiddeld 
10 ma11nd 1970 •. · · . ... ... · . · r ' nNn r r nNa r r ' N' rl aNé r ' dNu 114.1 r r rpu (l nNa 

"êî çJJç ru ] ê"[ rd.e· r p . Gemiddeld 
10 maand 1971 " ... ... ... · . · y 3pA r reNé rr ' Nd rl bNr raépr r r peNl J.12,l r ' uNr 

l p q!z� R[ çJ - g . Verschillen 
in%: 

!Rê; � ç rdédoê!Rê; � ç rdébp . Okto- 
ber 1969/oktober 1968 ... ... ... +9,2 +8,9 Or rNe +9,4 OdNb Obpb Oy pn O,uNu 
!Rê; � ç rdeuoê!Rê; � ç r dédN . Okto- 
ber 1970/oktober 1969 ... ... ... Odpé . l Nl . ' N' O' Nn OeNl . aNé . bNd O uNe 
!Rê; � ç rdeXroê!Rê; � ç rdeup . Okto- 
ber 1971/oktober 1970 ... ... ... . .uNn OrNa .. rNr . Oápd O' Nl O Nl Nn O l tn 

1 ] êá[ rdeuoru ] ê"[ rdédp . 10 
maand 1970/10 maand 1969 ... ... OeNe Ol pl + l Nu +4,9 Oépe OuNr . prNn O ' Nl 

1 ] êá[ rderoru ] êá[ y eup . 10 
maand 1971/10 maand 1970 ... 

♦ ~·
Oapu OrNd O uNn Ol Nb OnNr Ol pe O r Nu O ' Ne 

b) Mouvement trend-cyclique, 
8êK� !ç g 3p6 p8p 1 P� êJg 6 p3p8N 

; E 5 � ] ?.!î !á"[!· ç beweging. 

x Uç! !êJ[R� K!R"êJ 8zJ[ !êJ[R� K!R"êJ 
Bé � "ê?ç . . . 

Inclusief bouwnijverheid Exclusief bouwnijverheid 
. 

Tijdvak LázJ?� ç Z zááêJ"ç P � Kàçááç[ Dêî zK] ç LázJ?� ç Z zááêJ"ç P� Kàçááç[ Dêî zK] ç . . .. . . . . . 
Vlaanderen Wallor1ië Brussel ,Rijk Vlaanderen Wallonië Brussel ,Rijk 

rp 3J?"!ç[ g . 1 ndicetoren , 
A!Rê; � ç rdédN .. Oktobet' 1969 •• ... r l dNr r raNb rr l p' rl rpl 134,4 • rnNd ,pr ' Nb r l paN' 
A!Rê; � ç rdeup . Oktober 1970 .• ... r ' dNn r r eNr 3y Nn rl eN' ra' Ne y nNe r Nr g(Ne rl bN' 
A!Rê; � ç rdeNáp . Oktober 1971 " . · . r .RáNb r reNa 3á"Nl 128,4 r r éNl rréNb ,pr rrNb rl dNd 

l p q!z� R[ çJ - g . Verschillen 
in%: 

A!Rê; � ç rdédoê!Rê; � ç rdébp . Okto- 
ber 1969/oktober 1968 .•. ... ... ObNd OéNd OéNe OeNd OdNé Oépé Oépn Obpr 

A!Rê; � ç rdeuoê!Rê; � ç rdédp . Okto- 
ber 1970/oktober 1969 ... ... 1) ObNr Ol Nu Ol Nu OnNê OéNd . .uNl . rNb O' Nl 

A!Rê; � ç rderoê!Rê; � ç rdeup . Okto- 
ber 1971/oktober 1970 ... ... ... ORNé OuN' .. .uN' Oêpd Or Ne Or Nu Outr OrNl 
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• ç[ "J?"!ç[ ; � KR[ ?)ê!Rê; � ç 1971. !êJ [R� K!R"êJ çà!áKçN Ré ­ 
] ê"WJçJRN : êK� á)çJ [ç ] ; áç ?K : zî [N ?)KJç é UêáKR"êJ çJ !ê� ç 
[zR"[Vz"[zJRç : z� � z: : ê� R à áz ["RKzR"êJ JêRé ç KJ zJ : áK[ tôt,
; "çJ ï K)çJ LázJ?� çN áz : � êW� ç[["êJ [ç [ê"R ï Kçáï Kç : çK � z­ 
áçJR"çp • z ] êî çJJç ?ç[ ?"à : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç 1971 z!!K[ç 
KJç ·zK[[ç ï áê; záç ?ç 3.7 � t» !êJR� ç ' Nl r;;, çJ $zJU"ç� .ê!Rê; � ç 
1970; çJ qázJ?� !N !ç[ ] ê ] ç[ : êK� !çJRzWç[ [êJR : z[[ é [ ?ç 
éNe à nNr 'Ïo; çJ Z zááêJ"çN ?ç upr à l Ne o/,,, çR à P � Kàçááç[ 
?ç ... r Nn à r %.

8" á)êJ çJWáê; ç ?zJ[ á)"J?"! ç ?ç áz : � ê?K!R"êJ áç [ç!RçK� ?ç 
áz !êJ[R� K!R"êJN ?êJR á)z!R"U"Ré zN : êK� á)çJ[ç] ; áç ?K : zî [N 
é Ré : áK[ Vz"; áç ï Kç ?zJ[ á)"J?K[R� "çN êJ Jç !êJ[RzRç zK!KJç 
zKW] çJRzR"êJ çJR� ç ê!Rê; � ç 1970 çR ê!Rê; � ç 197!, záê� [ 
ï K)çááç zUz"R é Ré ?ç ' Nn % ?)ê!Rê; � ç 1969 à ê!Rê; � ç 1970.
è ç [RzRK ï Kê � ç!êKU� ç KJ JçR Váé !· "[N[ç] çJR ?ç á)çà: zJ ["êJ 
çJ LázJ?� ç ?êJR á)3J?á!ç ç[R áé Wè � ç] çJR "JVé � "çK� à !çáK" 
?)ê!Rê; � ç 1970, KJç zUzJ !ç çJ Z zááêJ "ç çR KJ ] ê"J?� ç � ç!Ká 
à P � Kàçááç[p wKzJR zKà ?"à : � ç] "ç� [ ] ê"[ ?ç 1971 !ê] : z� é [ 
à áz ] ê ] ç : é � "ê?ç ?ç rdeuN á)"J ?"!ç ] êî çJ a zKW] çJRé ?ç 
l Nb % !êJR� ç aNd % çJ rdeup • z ?é ! é áé � zR"êJ ?K � î R· ] ç i áç 
· zK[[ç ç[R !ê] ] KJç zKà R� ê"[ � é W"êJ[N ] z"[ ç[R : áK[ ] z� ï Ké ç 
çJ LázJ?� ç çRN ?zJ[ KJç ] ê"J?� ç ] ç[K� çN à P � Kàçááç[N 

• )"] : ê � RzJ !ç ?ç áz · zK[[ç ?K ] êKUç] çJR R� çJ?.! î !á"ï Kç 
çJ ê!Rê; � ç rder : z� � z: : ê � R à ê!Rê; � ç 1970 ç[R Wáê; záç] çJR 
] ê"J [ Vê� Rç ï Kç : z� � z: : ê � R zK ] ê"[ !ê� � ç[: êJ?zJR ?ç rdédN 
à áz Vê"[ [" á)êJ R"çJR !ê] : Rç ?K [ç!RçK� ?ç áz !êJ [R� K!R"êJ êK 
[" êJ á)çà!áKRp qJ LázJ?� çp ?zJ[ áç[ ?çKà !z[N á)çà: zJ ["êJ 
[)ç[R � záçJR"çN zK !êJR� z"� ç ?ç !ç ï Kç á)êJ ê; [ç� Uç ?zJ [ áç[ 
?çKà zKR� ç[ � é W"êJ [ : êK� !ç ï K" !êJ !ç� J ç áç[ "J?"!ç[ çà!áKzJR 
áz !êJ[R� K!R"êJ p 

2. Régions. 

R.égion flamande. 
r p wKê"ï Kç áç f êKUç� Jç] çJR z: : á"ï Kç áç[ áê"[ ?)çà: zJ ­ 

["êJ é !êJê] "ï Kç zUç! KJç � "WKçK� çR KJç [é áç!R"U"Ré : êK[[ é ç[ 
çJ UKç ?)z"?ç� zK maximum áç[ � é W"êJ[ áç[ ] ê"J [ VzUê� "[ é ç[N 
áç[ � é [KáRzR[ çJ � çW"[R� é [ [êJR Wáê; záç] çJR Vê� R [zR"[Vz"[zJR[p 

8K� KJç : é � "ê?ç ?ç R� ê"[ zJ[N ?K á1) $K"ááçR rdéb zK 
30 $K"J 1971, áç UêáK] ç ?ç[ JêKUçzKà "JUç[R"[[ç] çJR[ [R"­ 
] K.áé [ ?zJ [ áz � é W"êJ Váz] zJ?ç [)ç[R é áçUé à rua ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ ! [N : ç� ] çRRzJR áz ! � é zR"êJ ?ç eu uuu ç] : áê"[ JêK­ 
UçzKàp è çáz ["WJ"V"ç ï Kç áç � î R· ] ç ?)"JUç[R"[[ç] çJR z R� ": áé N 
: K"[ï Kç áç ] êJRzJR ?ç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ zJJ é ç[ ç[R : � ç[ï Kç 
zK[[" é áçUé ï Kç !çáK" zRRç"JR ?K� zJR áç[ JçKV zJJ é ç[ : � é ! é ­ 
?çJRç[t "á [)zW"R ?)KJç é UêáKR"êJ à : � "à !êK� zJR[p 

l p • z ["RKzR"êJ Wáê; záç] çJR VzUê� z; áç Jç : çKR !ç: çJ?zJR 
: z[ Vz"� ç : ç� ? � ç ?ç UKç áç[ Vz"; áç[[ç[ [R� K!RK� çááç[ ?ç !ç� ­ 
Rz"Jç[ � é W"êJ[N ?êJR ï Kçáï Kç[.KJç[ êJR KJ J"UçzK ?ç U"ç 
JçRRç] çJR çJ ?ç[[êK[ ?ç áz ] êî çJJç JzR"êJzáç çR êù á)"J [KV­ 
V"[zJ! ç ?ç[ ç] : áê"[ ?"[: êJ"; áç[ ç[R z"WKë p c ç[ � é W"êJ[N Rçááç[ 
ï Kç áç Z ç[R· êç_N áç[ x � ?çJJ ç[ Váz] zJ?ç[N áz � é W"êJ ?ç áz 
c çJ?� çN áç y zWçázJ?N áz � é W"êJ ?K DK: çáN áz è z] : "JçN áz 
� é W"êJ ] ê[zJç êJR çJ !ê� ç KJ Jê] ; � ç zJê� ] záç] çJR é áçUé 
?ç JzUçRRçK� [N : z� Vê"[ [êK] "[ à ?ç[ !êJ?"R"êJ [ [ê! "záç] çJR 
"Jz!!ç: Rz; áç[N • ç ?zJWç� ?)KJç é ] "W� zR"êJ ?é V"J "R"Uç çà"[Rç 
?êJ! N ?ç [ê� Rç ï Kç áz U"z; "á"Ré é !êJê] "ï Kç ?ç[ � é W"êJ[ çJ 
ï Kç[R"êJ ç[R ] çJz! é çp 

è )ç[R : êK� ï Kê" "á VzKR : êK� [K"U� ç áç[ çVVê� R[ zV"J ?ç � é z­ 
á"[ç� áç[ ê; $ç!R"V[ : êK� [K"U"[p • ç[ ! � é ?"R[ ; K?Wé Rz"� ç[ zVVç!Ré [ 
à á)çà: zJ ["êJ é !êJê] "ï Kç ?ê"UçJR ?è [ áê� [ ê R� ç ] z"JRçJK[ 
à KJ J"UçzK é áçUé N 

' p • z � é : z� R"R"êJ � é W"êJzáç ?ç[ � é [KáRzR[ !"Ré [ !".?ç[[K[ 
JêK[ : � êKUç ï Kç á)z: : á"!zR"êJ [é áç!R"Uç ?ç á)z"?ç ?ç á)qRzR 
aux "JUç[R"[[çK� [ !ê] ] çJ !ç à : ê � Rç� [ç[ V� K"R[p 

c ç ; � KRê "J?çà!"$Vç� [ Uêê� ê_Rê; ç� 1971, çà! áK["çV ; êK> ­ 
J"$Uç� · ç"?p Uç� RêJçJ Uêê� · çR D"$_ ççJ JêW ; çU� ç?"WçJ?ç 
çUêáKR"ç RpêpUp ?ç Rêç[RzJ? ççJ $zz� RçUê� çJ t "J 0 ázzJ?ç� çJ 
?zz� çJRçWçJ Jz] ?ç Uêê� K"RWzJW "çR> zR zVp y çR Wç] "??çá?ç 
?ç� çç� [Rç R"çJ ] zzJ?çJ UzJ 1971 WççVR ççJ Wáê; záç [R"$W"JW 
UzJ ' Ne fo RçWçJ ' Nl - "J $zJKz� ".ê_Rê; ç� rdeut ?ç : ç� !çJ ­ 
RzWç[ á"ç: çJ "J 0 ázzJ?ç� çJ UzJ 6,7 RêR npr N "J Z zááêJ"ë UzJ 
uN r RêR 2,7 çJ "J P � K[[çá UzJ . r Nn RêR 1 - p 

Z ê� ?R êê_ ] çR ?ç ; êK> J"$Uç� · ç"? "J ?ç "J?çà!"$Vç� [ 
� ç_çJ"JW Wç· êK?çJ .. > zz� UzJ ?ç ; ç?� "$U"W· ç"? Uêê� · çR 
WzJ[ç ázJ? ázWç� ázW ?zJ "J ?ç J"$Uç� · ç"? X. ?zJ > ê� ?R WççJ 
çJ_çáç Uç� · êW"JW RK[[çJ ê_Rê; ç� 1970 çJ ê_Rê; ç� 1971 Uz[R­ 
Wç[Rçá? ?zz� > zz� · çR ' Nn o/c · ççVR Wç· zzá? RK[[çJ ê_Rê; ç� 
R déd çJ ê_Rê; ç� rdeup c "R [RzRK[.ï Kê > "$[R ê: ççJ ?zá"JW 
UzJ ?ç çà: zJ["ç "J 0 ázzJ?ç� çJ > zz� ?ç "J?çà á"! · R$ç[ Rç� KW­ 
áêê: R RpêpUp ?"ç UzJ ê_Rê; ç� 3 deuN ççJ Uêê� K"RWzJW "J 
Z zááêJ "ë çJ ççJ JêW á"!· Rç� ç z! · Rç� K"RWzJW Rç P � K[[çáp Z zR 
?ç çç� [Rç R"çJ ] zzJ?çJ UzJ 1971, Uç� Wçáç_çJ ] çR ?çùçáV?ç 
: ç� "ê?ç "J 1970, ; çR� çVRN ?ç Wç] "??çá?ç "J?"!ç "[ ] çR l Né %
Wç[RçWçJ RpêpUp aNd % Uêê� 1970, c ç Uç� R� zW"JW UzJ · çR 
[R"$W"JW[Rç] : ê "[ ?ç ?� "ç Wç> ç[RçJ ç"WçJ N ] zz� ùç "[ · çR 
[Rç� _[R Uêê� 0 ázzJ?ç� çJ çJN "J ] "J?ç� ç ] zRçN Uêê� P � K[[çáp 

c ç ê] UzJW UzJ ?ç RêçJz] ç UzJ ?ç R� çJ?.! î ! á"[! · ç ; ç> ç­ 
W"JW "J ê_Rê; ç� 1971 RpêpUp ê_Rê; ç� rdeu "[ Wáê; zzá ] "J?ç� 
W� êêR ?zJ RpêpUp ?ç êUç� ççJ [Rç] ] çJ?ç ] zzJ? UzJ 1969,
ùê> çá ] çR zá[ ùêJ?ç� ?ç [ç!Rê� UzJ ?ç ; êK> J"$Uç� · ç"?N 3J 
; ç"?ç WçUzááçJ "[ ?ç çà: zJ ["ç "J 0 ázzJ?ç� çJ zVWçJê] çJN in 
RçWçJ[Rçáá"JW RêR · çRWççJ "J ; ç"?ç zJ?ç� ç Wç> ç[RçJ > ê� ?R 
> zz� WçJê] çJ ; "$ ?ç "J?"!ç[ ùêJ?ç� ?ç ; êK> J"$Uç� · ç"?p 

l p Regio's. 

Vlaanderen, 
r p y êç> çá ] çR ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ ­ 

["ç> çRRçJ ?êê� ?ç DçWç� "JW [R� çJW çJ [çáç!R"çV > ç� !á ê] ï ç­ 
[: � êJWçJ N ] çR ?ç K"R?� K__çá"$_ç ; ç?êçá"JW ?ç [Rç� _[Rç [RçKJ 
Rç Uç� áçJ çJ "J ?ç Wç; "ç?çJ ?"ç Nç� · çR ] çç[R ; ç· êçVRç zzJ 
· ç; ; çJ > ç� ?çJ Wáê; zzá Wçù"çJ K"RùêJ?ç� á"$_ Wêç?ç � ç[KáRzRçJ 
; ç� ç"_Rp 

AUç� ççJ R"$?[: zJJç UzJ ?� "ç $zz� N UzJ r $Ká" rdéb RêR 
' u $KJ" rder p > ç� ?çJ "J · çR 0 ázz] [ç ázJ?[Wç?ççáRç Uêê� 
á ua ] "á$z� ? V� zJ_ J"çK> ç "JUç[Rç� "JWçJ Wç[R"] Káçç� ?p y "ç� ­ 
?êê� ù"$J êV ùKááçJ çç� ázJW � K"] eu uuu J"çK> ç z� ; ç"?[: ázzR­ 
[çJ êJR[RzzJ p x VWçù"çJ UzJ ?ç : � "$[çUêáKR"ç ; "$ ?ç "JUç[Rç­ 
� "JW[Wêç?ç� çJN ; çRç_çJR ?"R ççJ Uç� ? � "çUêK?"W"JW UzJ · çR 
"JUç[Rç� "JW[Rç] : êN Uç� ] "R[ · çR ; ç?� zW ; "$Jz çUçJ · êêW á"WR 
zá[ · çR UêáK] ç ?zR R"$?çJ[ ?ç Uêê� WzzJ?ç JçWçJ $zz� > ç� ? 
; ç� ç"_Rp 

l p c çùç Wáê; zzá WKJ[R"Wç � ç[KáRzRçJ Jç] çJ J"çR > çW ?zR 
; ç: zzá?ç 0 ázz] [ç Wç> ç[RçJ JêW záR"$? ççJ > çáUzz� R _çJJçJ 
?"ç Uç� ; çJç?çJ · çR � "$_[Wç] "??çá?ç á"WR çJ · çR Rç_ê� R zzJ 
> ç� _WçáçWçJ· ç"? "J ç"WçJ [R� çç_ ç� ; "$ùêJ?ç� J"$: çJ? "[p 
f ç; "ç?çJ ùêzá[ ?ç Z ç[R· êç_N ?ç 0 ázz] [ç x � ?çJJçJN ?ç 
c çJ?ç� [R� çç_N · çR y zWçázJ?N ?ç DK: çá[R� çç_N ?ç Hç] : çJ 
çJ · çR v zz[ázJ? · ç; ; çJ JêW zV Rç � ç_çJçJ ] çR ççJ ; çázJW­ 
� "$_ç [ê!"zzá êJUç� zJR> êê� ?ç : çJ?çá Jzz� [Rç� _ç� ç. ! çJR� zp 
y çR WçUzz� "[ J"çR ?çJ_; ççá?"W ?zR ?ç ?çV"J "R"çUç ç] "W� zR"ç 
· "ç� ?êê � "J ?ç · zJ? > ê� ?R Wç> ç� _RN > zR ?ç ç!êJê] "[!· ç 
áççV; zz� · ç"? UzJ ?ç ; çR� ê__çJ Wç; "ç?çJ "J · çR Wç?� zJW 
_zJ ; � çJWçJp 

c ç WçáçUç� ?ç "J[: zJJ "JWçJ ?"çJçJ ?ç� · záUç êJUç� ] "J?ç� ? 
UêáWç· êK?çJ Rç > ê� ?çJ ê] Rç Uêê� _ê] çJ ?zR ] çJ · záUç� ­ 
> çWç ?ç Wç[Rçá?ç ê; $ç!R"çUçJ ùêK [Rê: : çJp c "R "[ ?ç � ç?çJ 
> zz� ê] ?ç ; çW� êR"JW[_� ç?"çRçJN ; ç[Rç] ? Uêê� ?ç � çW"êJzáç 
çà: zJ ["çN ê: ççJ · êêW : ç"á Wç· zJ?· zzV? ; á"$UçJp 

' p c ç � çW"êJzáç K"R[: á"R["JW UzJ ?ç · êWç� zzJWç· zzá?ç 
� ç[KáRzRçJ > "$[R K"R ?zR ççJ [çáç!R"çUç� ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç 
êUç� · ç"?[· Ká: zzJ ?ç "JUç[Rçç� ?ç� [ · zz� çç� [Rç U� K!· RçJ 
zVWç> ê� : çJ · ççVRp 
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x 3)! à!ç: R"êJ RêKRçVê"[ ?) x áê[RN ? Ë ç_ áêp ?ç v zz[ç"_ çR 
?ç LK� Jç[p RêK[ áç[ z� � êJ?"[[ç] çJR[ à : � ê; áè ] ç[ êJR : K 
] "çKà � é [êK?� ç áçK� [ ?"VV"!KáRé [ ï K)zUzJR rdébN è ç� Rz"Jç[ 
� é W"êJ[ : çK 3zUê� R[é ç[p Rçáá<pX "z è z] : "J ç zJUç� [ê"[çN á)z� � êJ ­ 
?"[[ç] çJR ?ç 5ç� ] êJ?ç çR á)q[R ?ç á)z� � êJ?"[[ç] çJR ?ç 
• êKUz"J êJR !êJJK »] ç : � êW� ç[["êJ � ç] z� ï Kz; áçp è ç[ !êJ ­ 
[RzRzR"êJ[ � é $êK"[[zJRç[ "J!"RçJR à : êK� [K"U� ç áz : êá"R"ï Kç 
� é ï "êJzáç çJRz] é çp 

• ç[ W� zJ?[ : � "J ! ": ç[ ?ç !çRRç : êá"R"ï Kç [ç � é ?K"[çJR à KJç 
R� ": áç [é áç!R"U"Ré N � ç[: ç!R"Uç] çJR [K� áç : ázJ � é W"êJzáN [K� 3! 
: ázJ [ç!Rê� "çá çR [K� áç : ázJ ?ç[ çJR� ç: � "[ç[p • ç[ : � ê$çR[ 
?)"JUç[R"[[ç] çJR ?ç[ � é W"êJ[ ?zJ[ áç[ï Kçááç[ áç[ : � ê; áè ] ç[ 
[ç : ê[çJR zUç! áç : áK[ ?)z!K"Ré ; é J é V"! "ç� êJR ?)KJç : � "ê� "Ré N 
] z"[ á)çVV"!z!"Ré çà"Wç KJç [é áç!R"êJ ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ Ë R 
çJ!êK� zWç� p x K[[" áz : � é Vé � çJ !ç [ç� z.R.çááç ?êJJ é ç à ?ç[ 
: � ê$çR[ !êJ!ç� JzJR ?ç[ [ç!RçK� [ ?)zUçJ"� çR é ] zJzJR ?)çJR� ç­ 
: � "[ç[ V"JzJ!"è � ç] çJR [z"Jç[ çR ; "çJ ?"� "Wé ç[p è çRRç : êá"R"ï Kç 
ç[R áz [çKáç ï K" : K"[[ç !êJ?K"� ç à KJç [R� K!RK� ç é !êJê] "ï Kç­ 
: K"[[zJRç ?zJ[ áç[ � é W"êJ[ !êJ!ç� J é ç[g ] "çKà ï Kç RêKRç 
zKR� çN çááç Wz� zJR"R á)zUçJ"� p 

r p • )z".?ç zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ J)ç[R çVV"!z!ç ï Kç áê� [ï K)çááç 
ç[R !ê] : áé Ré ç : z� KJç "JV� z[R� K!RK� çg z: : � ê: � "é ç ?zJ[ áç[ 
� é W"êJ [ "JRé � ç[[é ç[p è ê] ] ç !çáz z RêK$êK� [ é Ré áç !z[ ?ç: K"[ 
1968, KJç "] : ê� RzJ!ç : � "] ê� ?"záç [ç� z z!!ê� ? é ç à !çR z[: ç!Rp 
qJ : � ç] "ç� á"çKN "á [)zW"R ?ç á)é ï K": ç] çJR ?ç[ Rç� � z"J [ "J?K[­ 
R� "çá[ çà"[RzJR[ çR ?ç áçK� çà: zJ["êJ VKRK� çp li Jç VzKR : z[ 
: � ê Rç� [çKáç] çJR zRRçJR"êJ à áz $êJ!R"êJ ?ç[ zKRê� êKRç[ çà"[­ 
RzJRç[ êK : � ê$çRé ç[N zKà ç] ; � zJ! · ç] çJR[ é UçJRKçá[ ?ç !· ç­ 
] "J ?ç Vç� çR zKà ï Kz"[ ?ç[ !zJzKàN ] z"[ : áK[ [: é ! "záç] çJR 
à á)zá"] çJRzR"êJ çJ çzK ?êK!ç ?zJ[ KJç ] ç[K� ç [KVV"[zJRç çR 
à á)é Uz!KzR"êJ ?ç[ çzKà � é ["?Kz"� ç[ ï K" Jç !ç[[çJR ?ç : ê[ç� 
?ç[ : � ê; áè ] ç[ ?)"JV� z[R� K!RK� çp 

c zJ[ !çRRç ê: R"ï Kç z é Ré z?ê: Ré ?ç: K"[ ï Kçáï Kç Rç] : [ áç 
: � "J !": ç ï K" : ç� ] çR zK 8ç! � é Rz"� ç ?)qRzR à á)q!êJê] "ç � é W"ê­ 
Jzáç ?)"] : KRç� áç[ [ê] ] ç[ J é !ç[[z"� ç[ [K� áç[ ! � é ?"R[ ?êJR "á 
?"[: ê[ç zK: � è [ ?K LêJ?[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç çR ?ç 
� ç!êJUç� ["êJ � é W"êJzáçN zV"J ?ç áç[ R� zJ [Vé � ç� zKà ?é : z� Rç­ 
] çJR[ � ç[: êJ[z; áç[ ?ç á)çàé !KR"êJ Rç!· J"ï Kç ?ç !ç� Rz"J[ 
R� zUzKà K� WçJR[p • ç � ç!êK� [ à !çRRç : ê[["; "á"Ré z JêRz] ] çJR 
çK á"çK : êK� g áç � ç] : á"[[zWç ?ç[ z� ï "á"è � ç[ ?ç áz � é W"êJ ?K 
DK: çáN á)z: : � êU"["êJJç] çJR çJ çzK ?ç[ Rç� � z"J[ "J?K[R� "çá[ 
?)"JRé � ê R JzR"êJzá ?K Z ç[R· êç_ çR á)z] é á"ê� zR"êJ ?ç á)z: : � ê ­ 
U"["êJJç] çJR çJ çzK ?K « Háç"J.P � z; zJR » çR ?ç áz � é W"êJ 
?K DK: çáN I' z! ! é áé � zR"êJ ?ç[ çà: � ê: � "zR"êJ[ [K� áz � "Uç WzK!· ç 
?ç á)q[!zKRp 

np • ç W� êK: ç ?ç R� zUz"á « é !êáêW"ç "J?K[R� "çááç» ?K è z; "­ 
JçR ?ç á)q!êJê] "ç � é W"êJzáç ?êJJç [êJ zU"[ [K� RêKR : � ê$çR 
?)3JUç[R"[[ç] çJR : êKUzJR : ê[ç� KJ : � ê; áè ] ç [K� áç : ázJ ?ç 
á)· î W"è Jç ?K ] "á"çKp 

8K� ; z[ç ?ç !çR zU"[N êJ : � ê! è ?ç à KJç [é áç!R"êJ [R� "!RçN 
çR ?ç[ : � ê$çR[ "] : ê� RzJR[ [êJR : z� Vê"[ � ç$çRé [p 

qJ êKR� çN KJ : ázJ ç[R é áz; ê� é çJ UKç ?ç Vz!"á"Rç� á)çàé !K­ 
R"êJ çR áç V"JzJ!ç] çJR ?ç[ : � ê$çR[ ?ç[ : êKUê"� [ : K; á"! [ : ê � ­ 
RzJR [K� áz [zKUçWz� ?ç ?ç á)çJU"� êJJç] çJRp • )"JVê� ] zR"êJ 
: ç� ] zJçJRç çR çàz!Rç [K� áz : êááKR"êJ ?ç 3)z"� !êJ[R"RKç KJ 
?ç[ : � ê; áè ] ç[ áç[ : áK[ K� WçJR[p c ç[ � é [çzKà ?ç ] ç[K� ç ?ç 
!çááç.!" ?zJ[ áz � é W"êJ "J?K[R� "çááç zJUç� [ê"[ç çR áz ùêJç 
?K !zJzá à f zJ? [êJR KJç J é !ç[["Ré z; [êáKç çR VêJR ?è [ 
áê� [ á)ê; $çR ?)KJç é RK?ç z: : � êVêJ?"çp 

En êKR� çN KJç é RK?ç ?)çJW"Jçç� "JW z é Ré çJR� ç: � "[ç !êJ ­ 
!ç� JzJR á)é Uz!KzR"êJ ?ç[ çzKà � é ["?Kz"� ç[ "J?K[R� "çááç[ ?ç 
áz ùêJç ?K !zJzá à f zJ?p 

• ç[ c é : z� Rç] çJR[ ?ç áz 8zJRé : K; á"ï KçN ?ç[ 5 � zUzKà 
: K; á"![N ?ç áz Bêá"R"ï Kç çR ?ç áz B� êW� z] ] zR"êJ [!"çJR"­ 
V"ï Kç[N ?ç á)q] : áê" çR ?K 5 � zUz"á !êááz; ê� çJR zUç! !çáK" 

è : ççJ : zz� WçUzááçJ JzN Jz] çá"$_ x zá[RN qç_áêp v zz[ç"_ 
çJ 0 çK� JçN ù"$J zááç z� � êJ?"[[ç] çJRçJ ] çR : � ê; áç] çJ ; çRç� 
zzJ · KJ R� ç__çJ Wç_ê] çJ ?zJ Uó ó � rdébp 8ê] ] "Wç ù> z__ç 
Wç; "ç?çJ ùêzá[ ?ç x JR>ç� : [ç Hç] : çJN · çR z� � êJ?"[[ç] çJR 
c çJ?ç� ] êJ?ç çJ · çR Aê[RçJ UzJ · çR z� � êJ?"[[ç] çJR • çK­ 
UçJN _çJ?çJ � çç?[ ççJ ] ç� _> zz� ?"Wç Uêê� K"RWzJWp c çùç 
Uç� · çKWçJ?ç Uz[R[Rçáá"JWçJ [: ê� çJ ç� Rêç zzJ ] çR · çR � çï "ê­ 
Jzz" ; çáç"? ê: ?ç "JWç[ázWçJ > çW Uêê� R Rç WzzJp 

c ç W� êRç : � "J !": ç[ UzJ ?çùç : êá"R"ç_ ù"$J Rç� KW Rç U"J?çJ 
"J ççJ ?� "çUêK?"Wç [çáç!R"U"Rç"RN � ç[: ç!R"çUçá"$_ ê: · çR vlak 
UzJ ?ç Wç> ç[RçJN UzJ ?ç z!R"U"Rç"R[[ç!Rê� çJ çJ UzJ ?ç êJ?ç� ­ 
Jç] "JWp 3JUç[Rç� "JW[êJR> ç� : çJ "J Wç; "ç?çJ ] çR ?ç [! · ç� : ­ 
[Rç : � ê; áç] çJ ùKááçJ ; "$ : � "ê� "Rç"R Wç[R"] Káçç� ? > ê� ?çJN y çR 
"[ çUçJ> çá J"çR çVV"!"ë JR ê] · çR çUçJ > çá_ç "JUç[Rç� "JWçJ 
zzJ Rç [: ê� çJ p AJR> ç� : çJN ?"ç ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: [ç!çê­ 
� çJ ] çR Rêç_ê] [R� JêWçá"$ _· ç?çJ çJ ?"ç K"RWzzJ UzJ 3"JzJ ­ 
!"ççá WçùêJ?ç çJ Wêç? Wçáç"?ç êJ?ç� Jç] "JWçJN Uç� ?"çJçJ 
K"Rç� zz� ? ?ç Uêê� _çK� p x ááççJ ê: ?"ç > "$ùç. > ê� ?R ççJ [RçU"Wç 
[R� K!RKK� UzJ · çR ; ç?� "$V[áçUçJ "J ?ç ; ç> K[Rç Wç; "ç?çJ in
?ç · zJ? Wç> ç� _R çJ > ê� ?R ?ç Rêç_ê] [R · çRç� Uç"á"W Wç[Rçá?N 

aN c ç [RçKJ zzJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJ UzJ · çR ; ç?� "$V[áçUçJ 
; ç� ç"_R Jê!· RzJ[ [áç! ·R[ ù"$J Uêááç ?êçá] zR"W· ç"? >zJJçç� 
ç� Rçï çá""_ç� R"$? Uêê� Wçùê� W? > ê� ?R ?zRN "J ?ç ; çR� ê__çJ 
Wç; "ç?çJN ççJ Wç: z[Rç "JV� z[R� K!RKK� RêR [RzJ? > ê� ?R 
Wç; � z!· Rp hêzá[ [ç?ç� R rdéb [Rçç?[ "[ Wç; çK� ?N ùzá zzJ ?"R 
z[: ç!R Uç� ?ç� W� êRç zzJ?z!· R > ê� ?çJ ; ç[Rçç?p y çR ; çR� çVR 
"J ?ç çç� [Rç : ázzR[ ?ç K"R� K[R"JW UzJ ?ç ; ç[RzzJ?ç "J?K[R� "ç­ 
Rç� � ç"JçJ çJ · KJ Rêç_ê] [R"Wç K"R; � ç"?"JWçJp 6 "çR zááççJ ] êçR 
· "ç� ; "$ Wç?z!· R >ê� ?çJ zzJ ?ç zzJ[áK"R"JW ] çR ?ç ; ç[RzzJ?ç 
êV êJR> ê� : çJ zKRê[Jçá> çWçJN ?ç çUçJRKçáç [: êê� zVRz__"JWçJ 
çJ _zJzzá_zz"çJN ] zz� ] çç� çJ ] çç� ; á"$_R ?ç zzJUêç� N "J 
Uêá?êçJ?ç · êçUççá· ç"?N UzJ · çR Wç[!· "_R > zRç� çJ ?ç áêù"JW 
UzJ zVUzá> zRç� ; çázJW� "$_ç "JV� z[R� K!RK� çáç : � ê; áç] çJ Rç 
?êçJ � "$ ùçJN 

áJ ?"R _z?ç� Wçù"çJN "[ ["J?[ çJ"Wç R"$? · çR : � "J!": ç zzJ ­ 
Uzz� ? ?zR ?ç 8RzzR[[ç! � çRz� "[ Uêê� 8R� çç_ç!êJê] "ç ?ç Uç­ 
� ç"[Rç Wçá?çJ _zJ zVJç] çJ ê: ?ç _� ç?"çRçJN > zz� êUç� · "$ "J 
· çR LêJ?[ Uêê� q!êJê] "[!· ç qà: zJ["ç çJ DçW"êJzáç Dç­ 
!êJUç� ["ç ; ç[!· "_R ê] ?çùç Rç R� zJ[Vç� ç� çJ Jzz� ?ç c ç: z� Rç­ 
] çJRçJ ?"ç Uç� zJR> êê� ?çá"$_ gù"$J Uêê� ?ç Rç!· J"[! · ç K"R­ 
Uêç� "JW UzJ ; ç: zzá?ç ?� "JWçJ?ç > ç� _çJp 0 zJ ?çùç ] êWçá"$_­ 
· ç"? > ç� ? êp] p � çç?[ Wç; � K"_ Wç] zz_R Uêê� g · çR ?ç] : çJ 
UzJ _áç": KRRçJ "J ?ç DK: çá[R� çç_N ?ç >zRç� ; çUêê� � z?"JW UzJ 
?ç. "J?K[R� "çRç� � ç"JçJ UzJ JzR"êJzzá ; çázJW "J ?ç Z ç[R· êç_N 
?ç Uç� ; çRç� "JW UzJ ?ç >zRç� ; ç.Uêê� � z?"JW "J Háç"J .P � z; zJR 
çJ ?ç DK: çá[R� çç_N ?ç Uç� [Jçáá"JW UzJ ?ç êJRç"WçJ"JWçJ ê: ?ç 
• "J_ç� 8!· çá?çêçUç� p 

np c ç > ç� _W� êç: « 3J?K[R� "ë áç q!êáêW"çN UzJ · çR Hz; "JçR 
Uêê� 8R� çç_ç!êJê] "ç ; � çJWR z?U"ç[ K"R êUç� çá_ "JUç[Rç� "JW[­ 
: � ê$ç!R ?zR UzJ ] "á"çK· î W"ë J "[!· [RzJ?: KJR ççJ : � ê; áçç] 
ùêK _KJJçJ ?êçJ � "$ùçJp 

A: W� êJ? UzJ ?çùç z?U"çùçJ > ê� ?R ççJ [R� çJWç [çáç!R"ç 
?êê� WçUêç� ? çJ > ê� ?çJ [ê] [ ; çázJW� "$_ç : � ê$ç!RçJ zVWç­ 
>çùçJp 

c zz� Jzz[R > ê� ?R ç!· Rç� êê_ ççJ : ázJ K"RWç> ç� _R ê] êUç� ­ 
· ç"?[: � ê$ç!RçJN ?"ç · çR áççV] "á"çK ] êçRçJ ; çUç"á"WçJN te hel­ 
: çJ K"RUêç� çJ çJ V"JzJ !"ç� çJp qçJ UzJ ?ç ?� "JWçJ?[Rç : � ê­ 
; áç] çJ "[ ?"R UzJ ççJ : ç� ] zJçJRç çJ : � ç!"ç[ç "JVê� ] zR"ç 
êUç� ?ç áK!·RUç� êJR� ç"J"W"JWp x KRê] zR"[!· ç ] ççRJçRRçJ Uêê� 
?ç áK!· RUç� êJR� ç"J"W"JW "J · çR x JR> ç� : [ç "J?K[R� "çWç; "ç? 
çJ ?ç f çJR[ç _zJzzáùêJç ù"$J · êêW[RJê?"W çJ > ê� ?çJ W� êJ ­ 
?"W "JWç[RK?çç� ?p 

5çUçJ[ > ê� ?R ççJ çJW"Jçç� "JW[[RK?"ç K"RWçUêç� ? êUç� ?ç 
çUz!KzR"ç UzJ · çR "J?K[R� "ççá zV> zá>zRç� "J ?ç f çJR[ç 
_zJzzáùêJçp 

c ç c ç: z� Rç] çJRçJ UzJ 0 êá_[WçùêJ?· ç"?N A: çJ; z� ç 
Z ç� _çJN Z çRçJ[! · z: [; çáç"?N 5ç> ç� _[Rçáá"JW çJ x � ; ç"? 
> ç� _çJ [z] çJ ] çR 8R� çç_ç!êJê] "ç zzJ · çR K"R[R": : çáçJ UzJ 



k é' I a S rder . rdel Ep 

?ç á)q!êJê] "ç � é W"êJzáç zV"J ?ç R� z!ç� áç[ W� zJ?ç[ á"WJç[ 
?ç[ ; z[ç[ [!"çJR"V"ï Kç[ ?)KJç : êá"R"ï Kç é !êáêW"ï Kç !ê· é � çJRç 
?zJ[ ?çKà � é W"êJ[ Rç[R[p à [zUê"� áz � "Uç WzK!· ç ?ç á)q[!zKR 
çR áz ùêJç "J?K[R� "çááç ?ç hçç; � KWWçp 

Région wallonne. 

r p qJR� ç áç á11 $K"ááçR rdéb çR áç ' u $K"J rder N áç[ ?é !"["êJ[ 
?)"JUç[R"� çJ Z zááêJ"ç zUç! á)z"?ç ?ç áz áé W"[ázR"êJ d' çà: zJ ­ 
["êJ é !êJê] "ï Kç êJR : ê� Ré [K� KJ ] êJRzJR ?ç éuNa ] "áá"z� ?[ 
?ç V� zJ! [t !ç! " � ç: � é [çJRç l uN r ] "áá"z� ?[ çJ ] êî çJJç zJJKçááçN 
!êJR� ç bNd ] "áá"z� ?[ : z� zJ zK !êK� [ ?ç áz : é � "ê?ç záázJR ?ç 
1959 zK 30 $K"J rdébN [ê"R l Nl e Vê"[ : áK[p 

3á [)çJ[K"R KJç ] ê?"V"!zR"êJ z[[çù "] : ê� RzJRç ?zJ[ áz � é ­ 
: z� R"R"êJ � é W"êJzáç du : ç� [êJJçá à çJWzWç� à áz [K"Rç ?ç[ 
"JUç[R"[[ç] çJR[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kçt áz : z� R ?ç áz 
Z zááêJ"ç z zKW] çJRé ?ç l eN á - çJ rdnd.rdéb à ' ' Nn %
çJ J déb.rderN !çááç ?ç áz LázJ?� ç � ç!KázJR ?ç euNa % à
ér Né - N çR !çááç ?ç P � Kàçááç[.è z: "Rzáç ?ç l Nn % ~1 á Nd - p 

l p • )q à: ê[ ê Wé J é � zá ?ç á)zJ ?ç� J "ç� !êJ[RzRz"R ï Kç áç 
Jê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ zUz"R [çJ["; áç] çJR ?"] "JKé çJ Z zááê­ 
J"ç çJ rdéd çR zK : � ç] "ç� [ç] ç[R� ç ?ç rdeuN ] z"[ KJ : çK 
] ê"J[ ï Kç ?zJ[ áç � ç[RzJR ?K : zî [p qJ ?é !ç] ; � ç rder N êJ 
� çáè Uç zK !êJR� z"� ç KJç zKW] çJRzR"êJ ?K Jê] ; � ç ?ç !· ô ­ 
meurs çJ Z zááêJ"ç : z� � z: : ê� R à ?é !ç] ; � ç rdeu S + 6,6 - 
!êJR� ç . r dpl '% çJ ?é !ç] ; � ç rdeu : êK� áç[ !· ô ] çK� [ à
z: R"RK?ç Jê� ] záçEp 

• ç RzKà ?ç !· ô ] zWç � ç[Rç çJ!ê� ç RêK$êK� [N çR ?ç áê"JN áç 
: áK[ é áçUé çJ Z zááêJ"çg 2,3 - : êK� áç[ !· ô ] çK� [ à z: R"RK?ç 
Jê� ] záçN !êJR� ç 1,5 % çJU"� êJ ?zJ[ áç[ zKR� ç[ � é W"êJ[p è ç� ­ 
Rz"Jç[ !êJR� é ç[ Jç ; é J é V"!"çJR : z[ [KVV"[z] ] çJR ?ç á)çà: zJ ­ 
["êJ Wé J é � záçN [ê"R ï Kç áçK� [êK[."J?K[R� "zá"[zR"êJ [K; ["[RçN 
[ê"R ï Kç áçK� � ç!êJUç� ["êJ [ê"R çJ!ê� ç áê"J ?)ê R� ç Rç� ] "J é çp 3á 
[)çJ[K"R ?ç[ : ê! · ç[ ?ç !· ô ] zWç Sáç RzKà ?ç !· ô ] zWç ç[R ?ç 
' Nb - à v êJ[p çR ?ç ' N' - à • "è Wç.y Kî E çR KJ [êK[.ç] : áê" 
Vé ] "J"J ï K" [ç � çJ !êJR� ç : � "J ! ": záç] çJR çJ Z zááêJ"ç êù "á 
î a né - ?ç Vç] ] ç[ ?zJ[ áç RêRzá ?ç[ !· ô ] çK� [ à z: R"RK?ç 
Jê� ] záçp 

' p • z � é K[["Rç ?)KJç : êá"R"ï Kç ?)çà: zJ["êJ çR ?ç � ç!êJ ­ 
Uç� ["êJ � é W"êJz· áç J é !ç[["Rç : z� z"á)kçK� [ á)z] é á"ê� zR"êJ ?ç 
á)"JV� z[R� K!RK� ç Wé J é � záç çR : z� R"!Ká"è � ç] çJR ?ç á)"JV� z[R� K! ­ 
RK� ç ?)z!!Kç"áN Rçááç[ áç[ ùêJç[ "J?K[R� "çááç[p 

è )ç[R z"J[" ï K)çJR� ç áç á1) $K"ááçR rdéb çR áç ' u $K"J rder N 
' é ùêJç[ "J?K[R� "çááç[ êJR é Ré � ç!êJJKç[ ?)"JRé � ê R JzR"êJzá 
êK ?)"JRé � ê R � é W"êJzáN áçK� [ [K: ç� V"!"ç[ � ç: � é [çJRzJR : áK[ 
?ç 2 enu ha. 

è ç[ ùêJç[N $K?"!"çK[ç] çJR � é : z� R"ç[ [K� áç Rç� � "Rê"� ç çJ 
VêJ!R"êJ ?ç[ zàç[ ?ç R� zJ[: ê� R çR ?ç[ ùêJç[ ?)· z; "RzRN !êJ ­ 
[R"RKçJR áç[ : ê"JR[ : � "U"áé W"é [ ?ç ! � é zR"êJ ?)ç] : áê"[ ?zJ[ 
áç !z?� ç· ?ç· á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç � é W"êJzáçp 

ap • ç : zî [zWç ?K ["ááêJ "J?K[R� "çá > zááêJ ç[R çJáz"?" : z� 
?ç Jê] ; � çKà ["Rç[ ?)z!R"U"Ré é !êJê] "ï Kç ?é [zVVç!Ré [N 
[é ï Kçááç[ ?ç[ : · z[ç[ zJRé � "çK� ç[ ?ç á)"J?K[R� "zá"[zR"êJ ?êJR 
á)çà"[RçJ!ç çàç� !ç KJç "JVáKçJ!ç J é Vz[Rç RzJR [K� áz : ê: Káz­ 
R"êJ ï Kç [K� áç[ !zJ?"?zR[ "JUç[R"[[çK� [p 

?ç >çRçJ[!· z: : çá"$_ç W� êJ?[ázWçJ Uêê� ççJ Uç� zJR> êê� ? 
ç!êáêW"[!· ; çáç"? "J R> çç Rç[Rï !; "ç?çJN ùçWWç ?ç • "J_ç� ­ 
8!· çá?çêçUç� çJ ?ç "J?K[R� "çùêJç UzJ hçç; � KWWçp 

Wallonië. 

1. 5K[[çJ 1 $Ká" rdéb çJ 30 $KJ" rder ; ç?� êçWçJ ?ç 
"JUç[Rç� "JWçJ "J Z zááêJ"ë ] çR · Ká: UzJ ?ç > çRWçU"JW 
; çR� çVVçJ?ç ?ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ["ç 60,4 ] "á$z� ? V� zJ_g 
?"R "[ ççJ $zz� á"$_[ Wç] "??çá?ç UzJ l upr ] "á$z� ? RçWçJ 
bNd ] "á$z� ? : ç� $zz� R"$?çJ[ ?ç : ç� "ê?ç UzJ rdnd RêR ' u $KJ" 
rdébN · çRù"$ l Nl e _çç� ] çç� p 

q � ?"çJR ççJ zzJù"çJá"$_ç >"$ù"W"JW êJ?ç� [R� çç: R Uêê� 
> zR ; çR� çVR ?ç � çW"êJzáç [: � ç"?"JW UzJ ?ç zzJ Rç > çJ?çJ 
z� ; ç"?[_� z!· RçJ RçJ WçUêáWç UzJ ?ç "JUç[Rç� "JWçJ Uêê� ?ç 
ç!êJê] "[! · ç çà: zJ["çt · çR zzJ?ççá UzJ Z zááêJ"ë "[ 
Wç<RçWçJ UzJ l eN á % "J ?ç : ç� "ê?ç r dnd. r déb RêR ' ' pn <Nr 
"J ?ç : ç� "ê?ç rdéb. r der N ?zz� >zz� · çR zzJ?ççá UzJ 
0 ázzJ?ç� çJ UzJ eupa % ê: éaNé % Rç� KWWçUzááçJ "[ çJ ?zR 
UzJ P � K[[çá.y êêV?[Rz? UzJ l pn % ê: rNd - p 

l p 4 "R · çR x áWç] ççJ 0 ç� [ázW UzJ · çR Uêê� WzzJ?ç $zz� 
; á"$_R ?zR · çR zzJRzá >ç� _áêùçJ "J rdéd çJ R"$?çJ[ · çR 
çç� [Rç [ç] ç[Rç� UzJ rdeu "J Z zááêJ"ë WçUêçá"W Uç� ] "J?ç� ? 
"[t ?çùç Uç� ] "J?ç� "JW "[ ç!· Rç� Wç� "JWç� ?zJ ?çùçN > çá_ç 
>zz� WçJê] çJ > ç� ?çJ "J ?ç êUç� "Wç [R� ç_çJ UzJ · çR ázJ?p 
3J ?ç!ç] ; ç� rder N "[ · çR zzJRzá > ç� _áêùçJ "J Z zááêJ"ë 
ç!· Rç� Wç[RçWçJ RpêpUp ?ç!ç] ; ç� rdeu S OéNé % RçWçJ 
-19,2 ·% jn ?ç!ç] ; ç� rdeu Uêê� ?ç > ç� _áêùçJ ] çR Jê� ] záç 
Wç[!· "_R· ç"?Ep 

y çR >ç� _áêê[· ç"?[: ç� !çJRzWç "[ "J Z zááêJ"ë JêW Uç� K"R 
· çR · êêW[Rt 2,3 % Uêê� ?ç > ç� _áêùçJ ] çR Jê� ] záç Wç[!· "_R­ 
· ç"? RçWçJ êJWçUçç� rpn - "J ?ç êUç� "Wç [R� ç_çJp Pç: zzá?ç 
Wç> ç[RpgJ WçJ"çRçJ J"çR "J Uêá?êçJ?ç ] zRç UzJ ?ç záWç] çJç 
çà: zJ ["çt êV> çá "[ ?ç "J?K[R� "zá"[zR"ç ç� JêW J"çR WçJêçW 
êJR> "__çá? êV>çá Uç� _çç� R ?ç � ç!êJUç� ["ç ç� noq "J ççJ 
; çW"J[Rz?"K] p c "R · ççVR het êJR[RzzJ UzJ > ç� _áêê[· ç"?[_ç� ­ 
JçJ S· çR > ç� _áêê[· ç"?[: ç� ! çJRzWç ; ç.?� zzWR "J Pç� WçJ 
3,8 % çJ "J • K"_.y êç" 3,3 '%), çJ ççJ Rç Wç� "JWç > ç� _­ 
WçáçWçJ· ç"? Uêê� z� ; ç"?[Rç� [ RêR WçUêáWt ?çùç ["RKzR"ç > ç� ? 
Uêê� zá "J Z zááêJ"ë >zz� WçJê] çJ >zz� · çR zzJRzá U� êK> ç­ 
á"$_ç > ç� _áêùçJ né - UzJ · çR RêRzzá > ç� _áêùçJ met Jê� ] záç 
W"[!· "_R· ç"? ; ç?� zzWRp · 

' p qçJ [K!!ç[Uêá çà: zJ ["ç. çJ � ç!êJUç� ["ç; çáç"? _zJ 
[áç!· R[ ] êWçá"$_ gù"$J ] çR ?ç Uç� ; çRç� "JW UzJ ?ç záWç] çJç 
"JV� z[R� K!RKK� çJ "J · çR ; "$ùêJ?ç� ?ç êJR· zzá"JV� z[R� K!RKK� 
S"J?K[R� "çùêJç[ ; Up%p 

0 zJ r $Ká" rdéb RêR ' u $KJ" rder > ç� ? · çR [RzRKKR UzJ 
JzR"êJzzá êV � çW"êJzzá ; çázJW aan 36 "J?K[R� "çùêJç[ toe­
Wç_çJ?p c ç RêRzáç ê: : ç� Uáz_Rç ?çùç� ùêJç[ ; ç?� zzWR 
l enu · zp 

Pç?êç.3?ç ùêJç[N ?"ç êê� ?ççá_KJ?"W Uç� [: � ç"? á"WWçJ "J 
3KJ_R"ç UzJ · çR Uç� _çç� [> çùçJ <J ?ç > êêJ_ç� JçJ ù"$J 
ù> zz� Rç: KJRçJ ; "$ K"R[Rç_ Uêê� ?ç ! � çzR"ç UzJ z� ; ç"?[ ­ 
: ázzR[çJ "J · çR _z?ç� UzJ ?ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ["ç ?ç� 
� çW"ê)[p 

r p 3J ?ç Z zzá[ç "J?K[R� "ç_ç� JçJ "[ · çR ázJ?[!· z: êJR­ 
["ç� ? ?êê� ççJ zzJRzá Uç� ázRçJ ; ç?� "$V[Uç[R"W"JWçJ ?"ç zá[ 
· çR >z� ç ?ç êUç� ; á"$V[çáçJ ù"$J UzJ U� êçWç� ç "J?K[R� "zá"[z­ 
R"ç[Rz?"z ?"ç ççJ Jz?çá"Wç "JUáêç? ê: ?ç ; çUêá_"JW çJ 
: êRçJR"ë áç êJ?ç� Jç] ç� [ K"RêçVçJçJ p 



4 (1971--1972). k éa F 

qJ é R� ê"Rç !êJ[KáRzR"êJ zUç! áç[ ê� WzJ"[] ç[ ?ç ?é Uçáê: ­ 
: ç] çJR � é W"êJzá çR áç[ : êKUê"� [ : � êU"J!"zKà çR !ê] ] KJzKàN 
?K rN· � $K"ááçR rdéb zK ' r ?é !ç] ; � ç rder N U"JWR.["à Rç� � "á[ êJR 
é Ré � çRçJK[ : êK� ê R� ç KR"á"[é [ ?zJ[ ?ç[ R� zUzKà : K; á"![p 

c )zKR� ç : z� Rp ï Kz� zJRç ["Rç[ !· z� ; êJJ "ç� [ ?é [zVVç!Ré [ êJR 
fait á)ê; $çR ?)KJ z� � ê Ré � êî zá : ê� RzJR ?é ! "["êJ ?)z[[z"J"[[ç­ 
] çJRp 

• ç f êKUç� Jç] çJR !êJ[z! � ç RêKRç [êJ zRRçJR"êJ zK : � ê­ 
; áè ] ç ?ç áz � é JêUzR"êJ ?ç[ ["Rç[ "J?K[R� "çá[ ?é [zVVç!Ré [p 

x !çRRç V"JN áç 8ç! � é Rz"� ç ?)qRzR à á)q!êJê] "ç � é W"êJzáç 
a "J [Rzááé KJ W� êK: ç ?ç R� zUz"á !· z� Wé ?)é Rz; á"� KJ zUzJR­ 
: � ê$çR ?ç áê"p 

è ç W� êK: ç ?ç R� zUz"á zKï Kçá : z� R"!": çJR áç[ � ç: � é [çJRzJR[ 
?ç [êJ !êááè WKç à á)q!êJê] "ç � é W"êJzáç Váz] zJ?çN ?ç[ 
x VVz"� ç[ économiques," ?ç[ 5 � zUzKà : K; á"![N ?ç[ L"JzJ!ç[N 
?ç á)q] : áê" 1:t ?K 5 � zUz"áp ?K • êWç] çJR çR ?ç á)x ] é JzWç] çJR 
?K 5ç� � "Rê"� ç ç[R [K� áç : ê"JR ?ç Rç� ] "Jç� [ç[ R� zUzKàp 

Bruxelles-Capitale. 
• )z!R"U"Ré "J?K[R� "çááç ?ç á)zWWáê] é � zR"êJ ?ç P � Kàçááç[­ 

è z: "Rzáç z � ç: � "[ U"WKçK� çJ 1971 z: � è [ KJç áé Wè � ç � é !ç[["êJ 
çJ � çW"[R� é ç zK !êK� [ ?ç rdeup 

• ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ ["RKé [ ?zJ[ á)zWWáê] é � zR"êJ çR zî zJR 
; é J é V"!"é ?ç[ áê"[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç zK !êK� [ ?ç[ 
R� çJRç.["à ] ê"[ záázJR ?ç $K"ááçR rdéb à $K"J rder [êJR ?ç 
l u' u ] "áá"êJ[ çR çJWçJ?� ç� êJR KJ çJWzWç] çJR ?ç : ç� [êJ ­ 
Jçá ?ç l uau KJ"Ré [p 

rpl p POLITIQUE SECTORIELLE. 

A. -- Signification de la politique sectorœlle. 

c ç Vzç êJ Wé J é � záçN áç[ çVVê� R[ ?ç � çázJ!ç ?K f êKUç� Jç­ 
] çJR êJR é Ré Vz"R[ zUç! KJç [é áç!R"U"Ré JêJ [çKáç] çJR � é W"ê­ 
Jzáç ] z"[ çJ!ê� ç [ç!Rê� "çááçN z!! � Kçp 

Ainsi ï K)çJ Ré ] ê"WJç áç Rz; áçzK !".z: � è [N áç f êKUç� Jç­ 
] çJR [)ç[R çVVê� ! é ?ç : � ê] êKUê"� ?zJ[ áç[ � é W"êJ[ ?ç ?é Uç­ 
áê: : ç] çJR á)"] : ázJRzR"êJ ?)"J?K[R� "ç[ ?ç : ê"JRçt : z� [ç[ áê"[ 
?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï KçN á)qRzR !êJR� "; Kç z"J[" : êK� KJç 
: z� R JêJ J é Wá"Wçz; áç à á)çàRçJ["êJ çR à áz ] ê?ç� J"[zR"êJ ?K 
: êRçJR"çá é !êJê] "ï Kç ?K : zî [ J é !ç[[z"� ç[ : êK� z[[K� ç� áz 
� ç!êJUç� ["êJ ?ç !ç� Rz"Jç[ � é W"êJ[N ?)KJ ç : z� RN çR : êK� [ê� R"� 
!ç� Rz"Jç[ zKR� ç[ ?ç áçK� é RzR ?ç [êK[."J?K[R� "zá"[zR"êJN 
d'autre part. 

3á !êJU"çJR ?ç � ç] z� ï Kç� ï Kç áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ � çáçUzJR 
?K [ç!RçK� !· "] "ï KçN î !ê] : � "[ áz : é R� ê! · "] "ç çR áç : é R� êáç 
JêRz] ] çJRN êJR é Ré : áK[ é áçUé [ !ç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ zJJ é ç[ 
ï K)zK !êK� [ ?ç[ JçKV zJJ é ç[ : � é ! é ?çJRç[N áçK� "] : ê� RzJ!ç 
� çázR"Uç : z[[zJR ?ç l np8 % à ' bN" - t áz ] ê ] ç � ç] z� ï Kç 
[)"] : ê[ç : êK� áç[ "J?K[R� "ç[ ?K ; ê"[ çR ?ç[ ] zRé � "zKà ?ç 
!êJ[R� K!R"êJp Bz� !êJR� çN áz : z� R ?ç[ W� zJ?[ [ç!RçK� [ R� z?"­ 
R"êJJçá[N áç[ Vz; � "!zR"êJ[ ] é Rzáá"ï Kç[ çR [K� RêKR áz ] é RzááK� ­ 
gie, s'amenuise. 

0 zJzV 1 $Ká" rdé b RêR 31 ?ç!ç] ; ç� 1971 çJ "J JzK> êUç� áçW 
] çR � çW"êJzáç êJR> "__çá"JW[ê� WzJçJ çJ de dç] ççJRçá"$_ç 
çJ : � êU"J! "záç êUç� · ç?çJ > ç� ?çJ ùç[ çJ R> "JR"W [RççJ; ç� WçJ 
K"RWç_êùçJ ] çR · çR êêW ê: · çR Wç; � K"_ ç� UzJ in ê: çJ; z� ç 
> ç� _çJp 

x J?ç� ù"$?[ · ç; ; çJ Uçç� R"W Uç� ázRçJ [RççJ_êáçJUç[R"W"JWçJ 
·çR Uêê� > ç� : K"RWç] zz_R UzJ ççJ _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R · êK­ 
?çJ?ç ; ç[á"[["JW RêR [zJç� "JWp 

c ç DçWç� "JW ; ç[RK?çç� R zzJ?z!·R"W · çR : � ê; áçç] UzJ 
de · ç� J"çK> "JW UzJ Uç� ázRçJ ; ç?� "$V[Uç[R"W"JWçJp 

c zz� Rêç · ççVR ?ç 8RzzR[[ç! � çRz� "[ Uêê� 8R� çç_ç!êJê] "ç 
ççJ > ç� _W� êç: Wçï J [Rzááçç� ? ?"ç ç� ] çç ; çáz[R j "[ ççJ Uêê� ­ 
êJR> ç� : UzJ > çR ê: Rç ] z_çJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç · ç� J"çK> "JW 
UzJ Uç� ázRçJ ; ç?� "$V[Uç[R"W"JWçJp 

c çùç > ç� _W� êç: >zz� "J ?ç Uç� Rçï çJ> êê � ?"ï ç� [ UzJ ù"$J 
!êááçWz Uêê� 0 ázz] [ç 8R� çç_ç!êJê] "çN UzJ q!êJê] "[!· ç 
hz_çJp A: çJ ; z� ç Z ç� _çJN L"JzJ!"ë JN 5ç> ç� _[Rçáá"JW çJ 
x � ; ç"?g çJ y K"[Uç[R"JW çJ DK"] Rçá"$_ç A� ?çJ "JW ùçRçáçJN 
ùzá > çá?� z RêR · çR ç"J?ç · z� ç� g Rzz_ _ê] çJp 

Brussel-Hoofdstad. 

c ç "J?K[R� "ë áç z!R"U"Rç"R UzJ ?ç zWWáê] ç� zR"ç P � K[[çá­ 
y êêV?[Rz? · ç� : z_Rç ù"!· "J 1971, Jz?zR ççJ á"!· Rç z!· Rç� ­ 
K"RWzJW > ç� ? Uz[RWç[Rçá? "J 1970.

c ç "JUç[Rç� "JWçJ "J ?ç zWWáê] ç� zR"ç ?"ç R"$?çJ[ ?ç ùç[­ 
çJ?ç� R"W ] zzJ?çJ UzJ $Ká" rdéb RêR $KJ" rder · çR Uêê� ?ççá 
WçJêRçJ UzJ ?ç > çRRçJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç ç!êJê] "[!· ç çà: zJ ­ 
["çN ; ç?� zWçJ l u' u ] "á$êçJ çJ ùKááçJ l uau z� ; ç"?[: ázzR[çJ 
! � çë � çJp 

rpl p SECTORIEEL BELEID. 

x p .. Betekenis UzJ het [ç!Rê� "ççá beleid. 

AUç� )R záWç] ççJ >ç� ?çJ ?ç "J[: zJJ"JWçJ UzJ ?ç 
DçWç� "JW Uêê� ç!êJê] "[! · · ç� [Rçá Wç?zzJ ] çR ççJ J"çR 
zááççJ � çW"êJzáç ] zz� êê_ [ç!Rê� "ë áç RêçJç] çJ?ç [çáç!R"U"­ 
Rç"Rp 

hêzá[ K"R ; "$WzzJ?ç Rz; çá ; á"$_RN · ççVR ?ç DçWç� "JW ù"!· 
"JWç[: zJJçJ ê] "J ?ç êJR> "__çá"JW[Wç> ç[RçJ ?ç "J: ázJR"JW 
UzJ [: çç� : KJR"J?K[R� "çë J Rç ; çUê� ?ç� çJ p c êê� ù"$J > çRRçJ 
; çR� çVVçJ?ç ?ç ç!êJê] "[!· ç çà: zJ ["ç ?� zzWR ?ç 8RzzR zá?K[ 
Uêê� ççJ J"çR Wç� "JW ?ççá ; "$ ê] · çR ç!êJê] "[! · ç : êRçJR"ççá 
van · çR ázJ? uit Rç ; � ç"?çJ çJ Rç ] ê?ç� J"[ç� çJN >zR Jêê?­ 
ùz_çá"$_ "[ Uêê� ?ç � ç!êJUç� ["ç UzJ [ê] ] "Wç Wç> ç[RçJ çJ 
ê] ·çR Rç_ê� R zzJ "J?K[R� "zá"[ç� "JW UzJ [ê] ] "Wç zJ?ç� ç 
Rç Uç� · çá: çJp 

q � UzáR ê: Rç ] ç� _çJN ?zR ?ç "JUç[Rç� "JWçJ ?"ç � ç[[ê� ­ 
Rç� çJ êJ?ç� ?ç [!· ç"_KJ?"Wç [ç!Rê� N ] çR "J; çW� ": UzJ ?ç 
: çR� ê! · ç] "ç çJ ?ç zz� ?êá"çN ?ç $êJW[Rç ?� "ç $zz� ] çç� 
; ç?� êçWçJ ?zJ R"$?çJ[ ?ç Uêê� WzzJ?ç JçWçJ $zz� N Rç� > "$á 
?ç � çázR"çUç ; çázJW� "$_· ç"? ç� UzJ [RççW UzJ l nNn - RêR 
' bNa - p c çùçáV?ç ê: ] ç� _"JW ?� "JWR ù"!· ê: Uêê� ?ç · êKR­ 
J"$Uç� · ç"? çJ ?ç ; êK> ] zRç� "záçJp c zz� çJRçWçJ Uç� ] "J?ç� R 
· çR zzJ?ççá UzJ ?ç W� êRç R� z?"R"êJçáç [ç!Rê� çJ ùêzá[ ?ç 
] çRzzáUç� > ç� _çJ?ç J"$Uç� · ç"? çJ Uêê� zá ?ç ] çRzááK� W"çp 
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• ê"[ ?)çà: zJ ["êJ é !êJê] "ï KçN 

á� � Uç [V"[[ç] ç] [p 

q ! êJ ê] "[! · ç çà: zJ ["ç> çRRçJ p 

3JU![Rç� RJï !J p 

· . . . ·-·-- .. · . . . . . . .. . . .. . . . . . . . . .. . .. . . .. . . · X .. .. . .. .. . --··-··· . .. · . .. . -- --- >• . 
r dndo' up0 3pr déb r p0 áápr débo' up0 áp rder 5 êRzá . T'otnal 

8ç!RçK� [ 8ç!Rê � çJ 

SáE 
1

¼ S rE 
1

<fc, (1) 
1

- 

v "J ç[ çR !z� � "è � ç[ ... ... .. N rpe uNd uNe uNa l pa upé v "$J çJ çJ [RççJW� êçUçJ p 
q Jç� W"ç ... ... ... ... ... uN' upl uNa uNl uNe uNl qJ ç� W"çp 
v é RzááK� W"ç ... ... ... .. p nbpá 29,8 ' r Nd r dNl duNu l apd v çRzááK� W"çp 
Lz; � "! zR"êJ [ ] é Rzáá"ï Kç[ ... aepe 24,5 ' ' Nn l uNá br pl l l Nn v çRzzáUç� > ç� _çJ ?ç J"$Uç� · ç"?p 
3J ?K[R� "ç[ ! · "] "ï Kç[ ... ... adNé l nNn éaNá ' bNa r r ' pe ' rNn 8! · ç"_KJ ?"Wç J "$Uç� · ç"?p 
3J ?K[R� "ç ?K RçàR"áç çR ?ç !êJ . áhNa 6,4 9,7 5,8 l l Ná G. á 5 çàR"çá. çJ !êJVç!RáçK"$Uç� · ç"?N 

Vç!R"êJp 
3J?K[R� "ç zá"] çJ Rz"� ç ... ... 7,9 aNu 5,7 ' Na r ' Né ' Nb 0 êç?"J W[J "$Uç� · ç"?N 
3J ?K[R� "ç ?K ; ê"[ ... ... ... l Nn r N' 3.4 l Nu nNb ápé y êK áJ "$Uç� · ç"?p 
v zRé � "zKà ?ç !êJ [R� K!R"êJ ... dNb npu ruNn éN' l up' nNé PêK> ] zRç� "záçJ N 
c "Uç� [ ... ... ... ... ... aNe 2,4 éNd aNl r r Ne ' pl 0 ! � [! · "ááçJ ?çp 

5 êRzKà ppp ... ... r aaNe ruuNu r ééNb r uuNu ' ér Na ruuNu 5 êRzáçJ N 

'

8êK� ! ç g v "J "[Rè � ç ?ç[ x VVz"� ç[ é ! êJ ê] "ï Kç[N x ?] "J "[R� zR"êJ ?ç I P � êJ g v "J"[Rç� "ç UzJ q!êJê] "[! · ç hz_çJ N x ?] "J"[R� zR"ç UzJ ?ç 6 "$Uç� . 
á)3J?K[] çp · ç"?p 

Sr E è · "VV� ç[ z� � êJ ?"[ çJ ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [p 

AKR� ç !çRRç z!R"êJ [ç!Rê� "çááç [é áç!R"UçN áç f êKUç� J ç] çJR 
z é áz; ê � é ?ç[ : êá"R"ï Kç[ [ç!Rê� "çááç[ : z� R"!Ká"è � ç[ ?êJR !ç� ­ 
Rz"Jç[ [êJR zJzáî [ é ç[ !".z: � è [p • ç ; K?WçR é !êJ ê] "ï Kç ?ç 
1971 !ê] : ê � Rç : êK� áz : � ç] "è � ç Vê"[N KJ UêáK] ç [ç!Rê� "çáp 
• ç 5 � ê"["è ] ç BázJ N ?ç [êJ ! ô Ré N [ç VêJ?ç [K� KJ çJ[ç] ; áç 
?)zJzáî [ç[ [ç!Rê� "çááç[N ?êJR á)z: : � êVêJ?"[[ç] çJR [ç� z : êK� ­ 
[K"U"p 

Pp . Principaux secteurs. 

1° Energie. 
• z : êá"R"ï Kç é J ç� Wé R"ï Kç ?K f êKUç� J ç] çJR U"[ç à z[[K� ç� 

KJ z: : � êU"["êJ Jç] çJR [û � çR ; êJ ] z� ! · é çJ é J ç� W"ç çR !ç 
?zJ [ áç[ Vê� ] ç[ áç[ ] "çKà z: : � ê: � "é ç[ zKà ; ç[ê"J [ ?ç[ !êJ ­ 
[ê] ] zRçK� [p 

è çRRç : êá"R"ï Kç � çUê R ?ç[ ] ê?zá"Ré [ z[[çù ?"VVé � çJRç[ g ?)KJ 
� ô áç ?)ê� "çJRzR"êJN ?ç J é Wê!"zR"êJ çR ?ç !êJR� ô áç : êK� áç[ 
JêKUçááç[ Vê� ] ç[ ?)é J ç� W"ç ?êJR áz !êJ[ê] ] zR"êJ ç[R çJ 
çà: zJ["êJ N çááç : z[[ç à KJ � ô áç ?)z"?ç çR ?ç Wç[R"êJ : êK� 
áç !· z� ; êJ ï K" ç[R : � ê?K"R ?zJ[ áç : zî [ ] z"[ ?êJR áz !êJ ­ 
[ê] ] zR"êJ Wáê; záç !êJ Jzî R KJ � ç!Ká [R� K!RK� çá ï K" z RçJ ­ 
?zJ !ç à [)z! ! é áé � ç� p 

è çRRç : êá"R"ï Kç é J ç� Wé R"ï Kç Wé J é � záç ?ê"R zK[[" ê R� ç !êJ ç Kç 
?zJ [ áç !z?� ç : áK[ áz� Wç ?ç áz : êá"R"ï Kç çK� ê: é çJ J ç çJ áz 
] zR"è � çN zV"J ?ç : áz!ç� Jê[ çJR� ç: � "[ç[ !êJ [ê] ] zR� "! ç[ ?zJ [ 
?ç[ !êJ?"R"êJ [ ?)z: : � êU"["êJ Jç] çJR zK[[" VzUê� z; áç[ ï Kç 
!çááç[ ï Kç !êJJz"[[çJR áçK� [ !êJ!K� � çJR[ ?zJ [ áç[ : zî [ 
Uê"["J [p 

8K� áç : ázJ ; çáWçp êJ : êK� [K"U� z á)ê; $ç!R"V ?ç JçKR� zá"Ré 
V"[!záç z?ê: Ré zK ] ê] çJR ?K : z[[zWç à áz 5p0 px p çR : z� R"çá­ 
áç] çJR � é zá"[ é ?é $à p 

• z : êá"R"ï Kç : é R� êá"è � ç R� z?K"� zN : z� KJ � çáè Uç] çJR ?ç 
én à du $êK� [ ?ç !êJ [ê] ] zR"êJN ?K UêáK] ç ?ç[ [Rê!_[ ê; á"­ 
WzRê"� ç[N áç [êK!" ?ç [é !K� "Ré ?)z: : � êU"["êJJ ç] çJRt !ç � çáè ­ 
Uç] çJR [ç� z !êJ !ç� Ré [K� áç : ázJ !ê] ] KJzKRz"� çp 

(1) x VWç� êJ?ç ! "$Vç� [ "J ] "á$z� ? V� zJ_p 

PçJçUçJ [ ?"ç [çáç!R"çUç [ç!Rê� "ë áç z!R"ç · ççVR ?ç DçWç� "JW 
; "$ùêJ?ç� ç Uê� ] çJ UzJ [ç!Rê� "ççá ; çáç"? K"RWç> ç� _RN > zz� ­ 
UzJ [ê] ] "Wç · "ç� J z > ê� ?çJ WçzJzáî [çç� ?p c ç ç!êJê] "[! · ç 
; çW� êR"JW 1971 ; çUzR Uêê� ?ç çç� [Rç ] zzá ççJ [ç!Rê� "ççá 
; êç_?ççáp y çR c ç� ?ç BázJ UzJ ù"$J _zJR [RçKJR ê: ççJ 
Wç· ççá UzJ [ç!Rê� "ë áç zJzáî [ç[ ?"ç JêW Uç� ?ç� ùKááçJ 
> ê� ?çJ K"RWç?"ç: Rp 

P p . Voornaamste sectoren, 

r ° Eneroie, 

y çR çJç� W"ç; çáç"? UzJ ?ç DçWç� "JW "[ ç� ê: Wç� "! · R ççJ 
Uç"á"Wç çJ Wêç?_ê: ç ; çUêê� � z?"JW ] çR çJç� W"ç Rç Uç� ùç_ç­ 
� çJ çJ dit "J ?ç Uê� ] çJ ?"ç ; ç[R : z[[çJ ] çR ?ç ; ç· êçVRçJ 
UzJ ?ç Uç� ; � K"_ç� [p 

c zR ; çáç"? · êK?R U� "$ Uç� [! · "ááçJ?ç ] ê?zá"Rç"RçJ "J g UzJ 
ççJ � êá ?"ç ç� "J ; ç[RzzR Rç ê� "ë JRç� çJ p te êJ?ç� · zJ?çáçJ çJ 
Rç !êJR� êáç� çJ "Jùz_ç J"çK> ç Uê� ] çJ UzJ çJç� W"ç > zz� ­ 
UzJ · çR Uç� ; � K"_ "J [R"$WçJ?ç á"$J WzzR _� "$WR · çR ççJ J"çK> ç 
� êá Rêç; ç?ççá? ?"ç ç� "J ; ç[RzzR ?ç [RççJ_êêáJ "$Uç� · ç"? UzJ 
· çR ázJ? Rç · çá: çJ çJ Rç ; ç· ç� çJN ?zz� · çR Wáê; záç [RççJ ­ 
_êêáUç� ; � K"_ ççJ [R� K!RK� çáç z!· Rç� K"RWzJW _çJR ?"ç ?ç 
RçJ?çJ [ · ççVR JêW Rêç Rç Jç] çJ p 

c zR záWç] çJ ç çJç� W"ç; çáç"? ] êçR êê_ > ê� ?çJ Wçù"çJ "J 
· çR � K"] ç� ç _z?ç� UzJ · çR qK� ê: ç[ç ; çáç"? Rç� ùz_çN RçJ ­ 
ç"J?ç êJùç ç"WçJ êJ?ç� Jç] "JWçJ .Uç� ; � K"_ç� [ çUçJ ùê WKJ ­ 
[R"Wç ; çUêê� � z?"JW[Uêê� > zz� ?çJ Rç Uç� áçJçJ zá[ ?"ç > çá_ç 
· KJ !êJ !K� � çJRçJ "J ?ç Jz; KK� ázJ?çJ _çJJçJ p 

A: PçáW"[! · Uáz_ ùzá > ê� ?çJ Wç[R� ççV? Jzz� ççJ V"[!záç 
JçKR� zá"Rç"RN ççJ ?êçá ?zR > ç� ? Uêê� ê: Wç[Rçá?N ê: · çR êWçJ ­ 
; á"_ UzJ ?ç êUç� WzJW Jzz� ?ç Pp5 pZ p çJ ?zR � çç?[ 
Wç?ççáRçá"$_ "[ ; ç� ç"_Rp 

y çR zz� ?êá"ç; çáç"? ùzáp ?êê� · çR UêáK] ç UzJ de Uç� ­ 
: á"! · Rç Uêê� � z?çJ UzJ én ê: du Uç� ; � K"_[?zï çJ Rç ; � çJWçJN 
?ç ùê� W > çç� WçUçJ ?zR ?ç ; çUêê� � z?"JW Uç"á"W ] êçR 
> ê� ?çJ Wç[Rçá?p A: !ê] ] KJzKRz"� Uáz_ ùzá êUç� ?"ç Uç� ­ 
· êW"JW > ê� ?çJ ; ç� z?çJ p 
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8Ká) áç : ázJ JzR"êJzáN ,z : êá"R"ï Kç : é R� êá"è � ç ?K f êKUç� Jç­ 
] çJR U"[çN ù !êK� R Rç� ] çN à ] KáR": á"ç� çR fi ?"Uç� ["V"ç� áç[ Uê"ç[ 
?)z: : � êU"["êJ J ç] çJ R ?K : zî [ çJ : é R� êáç ; � KR çR à ê� WzJ"[ç� 
KJç : êá"R"ï Kç ?ç R� zJ[: ê� R à ] ê"J?� ç : � "àN J êRz] ] çJ R : z� áz 
! � çzR"êJ ?)KJ � é [çzK ?ç : ": ç.á"Jç[N çJ UKç ?ç Vz!"á"Rç� 
á)è ! · zJ ï ! ?ç[ : � ê?K"R[ çJR� ç áç[ !ç JR � ç[ ?ç : � ê?K!R"êJ çR áç[ 
!çJR� ç[ ?ç !êJ[ê] ] zR"êJp x ] êî çJ Rç� ] çp [ç : ê[ç áç : � ê­ 
; áè ] ç ?ç á)"] : ázJRzR"êJ ?ç JêKUçzKà !çJR� ç[ ?ç � zVV"JzWç[ 
çR ?ç : é R� ê!· "] "çp 

• )z: : � êU"["êJJç] çJR ?K : zî [ çJ Wzù JzRK� çá [ç ?é Uçáê: : ç 
à KJ � î R· ] ç R� è [ VzUê� z; áçN ] z"[ : ê[ç áç : � ê; áè ] ç ?ç áz [é !K­ 
� "Ré ?K � é [çzK ?ç R� zJ[: ê� R çR ?ç ?"[R� "; KR"êJp • ç f êKUç� Jç­ 
] çJR : êK� [K"R áz ] "[ç zK : ê"JR ?ç ?"[: ê["R"êJ[ � é Wáç] çJRz"� ç[ 
à !çR çVVçRp c ç ] ê ] çN KJ z] é JzWç] çJR ?ç[ Rz� "V[ ç[R çJ 
!êK� [p 

La : êK� [K"Rç ?ç á)"J[RzáázR"êJ ?K Wzù JzRK� çá [K� JêR� ç 
] z� ! · é VêK� J"R zK [ç!RçK� ?ç áz : � ê?K!R"êJ ?)é áç!R� "! "Ré KJ 
?é áz" J é !ç[[z"� ç à áz !êJ[R"RKR"êJ çR ù áz ] "[ç çJ [ç� U"!ç ?ç 
[êJ : z� ! ?ç !çJR� záç[ JK!áé z"� ç[p 

c çKà W� zJ?ç[ !çJR� záç[ [êJR çJ !êJ[R� K!R"êJ à c êçá çR 
à 5"· zJWçt ?)zKR� ç[ [êJR çJ : � ê$çRp 

Le ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç !ç[ !çJR� záç[ çR áçK� ] "[ç çJ [ç� U"!ç 
� çJ?� êJR ?)zKRzJR : áK[ J é !ç[[z"� ç 3! � çJVê� ! ç] çJR ?K � é [çzK 
?)"JRç� .!êJJçà"êJ "JRç� JzR"êJzá à très · zKRç RçJ["êJ ï K" ç[R 
çJ !êK� [ zV"J ?ç ] çRR� ç áz : K"[[zJ!ç ?ç � é [ç� Uç çJ !ê] ] KJN 
z"J[" ï Kç áz ] "[ç çJ [ç� U"!ç ?ç[ ] êî çJ[ ?ç � é WKáz� "[zR"êJ 
?ç áz : � ê?K!R"êJ ï Kç !êJ[R"RKçJR áç[ !çJR� záç[ ?ç : ê] : zWç[ 
çR áç[ KJ"Ré [ ?ç : ê"JRçp 

• ç : � êW� z] ] ç JK!áé z"� ç ; çáWç çJ 1972 !êJ[R"RKç áz ?ç� ­ 
J "è � ç é Rz: ç ?K : ázJ ï K"Jï KçJJzá rdéb. á del çRN !ê] ] ç áK"p 
"á [)"J[! � "R ?zJ[ áç !z?� ç ?ç áz : êá"R"ï Kç Wé J é � záç ?) çà: zJ ­ 
["êJ é !êJê] "ï Kç ?ç [ç!RçK� [ : z� R"!Ká"è � ç] çJR "] : ê� RzJR[N 
!ê] ] ç á)"J?K[R� "ç ê áç!R� ê.] è !zJ"ï Kç çR !çááç ?ç[ ] é RzKà 
JêJ.Vç� � çKàp 

• ç[ z!R"êJ[ "J[! � "Rç[ ?zJ[ áç : � êW� z] ] ç ?ç 1972 [ç ["RKçJR 
?êJ! ?)z; ê� ? ?zJ[ áç : � êáêJWç] çJR ?ç !çááç[ ?ç rder p 
• )z!!çJR : � "J !": zá î ç[R ] "[N !ê] ] ç zK: z� zUzJRN [K� áz : z� R"­ 
!": zR"êJ ; çáWç zK ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç[ « � é z!RçK� [ � z: "?ç[» N 
!êJVê� ] é ] çJR zKà Rç� ] ç[ ?ç á)z!!ê� ? ?ç rdée çJR� ç ,ç[ f êK­ 
Uç� Jç] çJR[ ?ç áz Dé : K; á"ï Kç Lé ?é � záç ?)x ááç] zWJç çR ?K 
PçJçáKàN 5êKRçVê"[N "á !êJU"çJR ?ç [êKá"WJç� ï Kç rdel ?ê"R 
] z� ï Kç� ,ç ?é ; KR ?ç áz !êJ[R� K!R"êJ çJ x ááç] zWJç Vé ?é � záç 
?K � é z!RçK� � z: "?ç : � êRêRî : ç 86 D ?ç ' uu v Z çN : êK� 
áçï Kçá KJ [êKR"çJ V"JzJ! "ç� R� è [ "] : ê� RzJR ç[R : � é UK ?ç áz 
part ?ç[ WêKUç� Jç] çJR[ ?ç[ : zî [ "JRé � ç[[ é [p 

• )zJJ é ç rdel z: : z� z"RN çJ Vz"RN !ê] ] ç KJç é Rz: ç : z� R"!K­ 
á"è � ç] çJR ["WJ"V"!zR"Uç : êK� á)zUçJ"� ?K [ç!RçK� JK!áé z"� ç 
?zJ[ JêR� ç : zî [p è ç [ç!RçK� : � çJ?N ?)KJç : z� RN KJç ê� "çJRz­ 
R"êJ � é [êáK] çJR "J?K[R� "çááç çRN ?)zKR� ç : z� RN "á Vz"R z: : çá à
KJ [êKR"çJ V"JzJ! "ç� ?ç : áK[ çJ : áK[ "] : ê� RzJR ?ç áz : z� R 
?ç á)qRzRg On : çKR ç[R"] ç� ï Kç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR : êK� 
áç[ : � êW� z] ] ç[ JK!áé z"� ç[ çJ rdel [ç� z [K: é � "çK� ç ?)KJ 
R"ç� [ çJU"� êJ à [êJ "JRç� UçJR"êJ çJ rderp 8"] KáRzJ é ] çJRN 
áç è ê] ] "[[z� "zR à ()qJç� W"ç zRê] "ï Kç [)zRRz!· ç à áz Wç[R"êJ 
?ç : � ê; áè ] ç[ ?)çJUç� WK� ç JêKUçzKàN !ê] ] ç á)z: : � êU"["êJ ­ 
Jç] çJR çJ K� zJ"K] çJ � "! · "N la Uzáê� "[zR"êJ ?ç Jê[ çVVê� R[ çR 
áz [zKUçWz� ?ç ?ç Jê[ "JRé � ê R[ ?zJ [ áç !êJRçàRç ?ç[ áz� Wç[ 
z!!ê� ?[ "J?K[R� "çá[ ï K" [ç ?ç[["JçJR [K� áç : ázJ "JRç� JzR"êJzáN 
JêRz] ] çJR : êK� áz Vz; � "!zR"êJ çR áç � çR� z"Rç] çJR ?K !ê] ­ 
; K[R"; áçp 

l ° Charbon. 
• ç � ç!Ká [R� K!RK� çá ?ç á)KR"á"[zR"êJ ?K !· z� ; êJ [ç : êK� [K"R 

?zJ[ áç[ ?"VVé � çJR[ [ç!RçK� [ ?ç á)é !êJê] "çN à á)çà!ç: R"êJ RêK­ 
RçVê"[ ?ç[ !· z� ; êJ [ !ê_ë V� z; áç[ : êK� áç[ï Kçá[ áz ?ç] zJ?ç 
[)ç[R ] z"JRçJKç $K[ï K)"! " à KJ J"UçzK é áçUé N � é [KáRzJR ?ç[ 
; ç[ê"J[ [: é ! "V"ï Kç[ çJ !ê_ç ["?é � K� W"ï Kçp 1

A: JzR"êJzzá Uáz_ "[ · çR zz� ?êá"ç; çáç"? UzJ ?ç DçWç� "JW 
ê: _ê� Rç R! � ] ""J ç� ê: Wç� "! · R çJç� ù""?[ ?ç ; çUêê� � z?"JW[­ 
> çWçJ UzJ · çR ázJ? ] çR � K> ç zz� ?êá"ç Rç Uç� ] çç� ?ç� çJ çJ 
Rç ?"Uç� ["V"ë � çJ çJ zJ?ç� ù"$?[ ççJ Uç� Uêç� ; çáç"? RçWçJ 
ázWç� ç : � "$[ Rç Uêç� çJ p ] çç� ; ç: zzá? ?êê� ?ç zzJáçW UzJ 
ççJ JçR : "$: áç"?"JWçJ ê] ?ç KáR> "[[çáRJ ï UzJ ?ç : � ê?K_Rç� " 
Rç Uç� $$ç� Jz_ _çá"á_ çJ RK[[çJ ?ç : � ê?K_R"ç. çJ ?ç Uç� ; � K"_[­ 
!çJR� zp A: ] "??çáázJWç Rç� ] "$J [RçáR ù"!· · çR : � ê; áçç] UzJ 
?ç "J: ázJR"JWçJ UzJ J"çK> ç !çJR� z Uêê� · çR � zVV"Jç� çJ çJ 
?ç : çR� ê!· "] "! p 

c ç ; çUêê� � z?"JW UzJ · çR ázJ? ] çR zz� ?Wz[ çUêáKçç� R "J 
ççJ ùçç� WKJ[R"W Rç] : êp ] zz� [RçáR · çR : � ê; áçç] UzJ ?ç 
Uç"á"W· ç"? UzJ · çR Uç� Uêç� . çJ ?"[R� "; KR"çJçRp c ç )DçWç� "JW 
WzzR Uç� ?ç� ] çR ?ç K"R> ç� _"JWp UzJ ?ç � çWáç] çJRz"� ç ; ç: z­ 
á"JWçJ Rç� ùz_çp Aê_ "[ ] çJ ; çù"W ] çR ççJ Rz� "çVzzJ: z[["JWp 

c êê� êJùç ] z� _R ] çç� çJ ] çç� UzJ zz� ?Wz[ Rçp Uêê� ù"çJ 
_� "$WR ?ç [ç!Rê� UzJ ?ç çáç_R� "! "Rç"R[: � ê?K_R"ç ?ç R"$? ?"ç 
Jê?"W "[ ê] ù"$J : z� _ _ç� J!ç JR� Já! [ ê: Rç � "! · RçJ çJ "J 
?"çJ[R Rç Jç] çJp 

5> çç W� êRç !çJR� záç[ ù"$J "J zzJ; êK> Rç c êçá çJ Rç 
5"· zJWçN x J?ç� ç > ê� ?çJ Wç: ázJ?p 

c êê� ?ç êJR> "__ç1"JW çJ ?ç "J> ç� _"JW[Rçáá"JW van ?"ç 
!çJR� záç[ ùzá · çR JêW ] çç� Wç; ê?çJ ù"$J · çR "JRç� JzR"êJzáç 
"JRç� !êJJçà"çJçR ê: ùçç� · êWç [: zJJ"JW ?zR "J zzJ; êK> "[N 
Rç Uç� [RçU"WçJ ê] · çR Wç] ççJ[!· z: : çá"$_ � ç[ç� UçUç� ] êWçJ 
[z] çJ Rç [RçááçJp Aê_ ùzá ?"R · çR WçUzá ù"$J Uêê� ?ç "J ­ 
Wç; � K"_Jç] "JW UzJ ?ç ] "??çáçJ ê] ?ç : � ê?K!R"ç Rç � çWK­ 
áz� "[ç� çJN Jz] çá"$_ ?ç : ê] : !çJR� záç[ çJ ?ç : "ç_áz[R­ 
!çJR� záç[p 

y çR PçáW"[!· ç _ç� J : � êW� z] ] z "J rdel "[ ?ç ázzR[Rç 
çRz: : ç UzJ · çR U"$V$z� çJ : ázJ rdéb.rdel çJ ùêzá[ ?zR : ázJ 
UzáR · çR ; "JJçJ · çR ; ç[Rç_ UzJ · çR záWç] ççJ ; çáç"? Uêê� 
ç!êJê] "[! · ç çà: zJ["ç UzJ ; "$ùêJ?ç� ; çázJW� "$_ç [ç!Rê� çJ 
ùêzá[ ?ç çáç_R� ê.] ç!· zJ"[!· ç J"$Uç� · ç"? çJ ?ç J"$Uç� · ç"? 
UzJ ?ç JêJ.Vç� � ê.] çRzáçJ p 

c ç "J · çR : � êW� z] ] z rdel ê: WçJê] çJ z!R"ç[ ù"$J ?zJ 
êê_ "J ?ç çç� [Rç : ázzR[ ççJ Uêê� RùçRR"JW UzJ ?ç z!R"ç[ UzJ 
rder p hêzá[ Uêê� · ççJ "[ ?ç · êêV?Jz?� K_ WçáçW? ê: ?ç 
PçáW"[!· ç ; "$?� zWç RêR ?ç êJR>"__çá"JW UzJ ?ç « [Jçááç 
� çz!Rê� çJ » êUç� ççJ_ê] [R"W ?ç ; ç: zá"JWçJ UzJ · çR z__êê� ? 
UzJ rdée RK[[çJ ?ç DçWç� "JWçJ UzJ ?ç c K"R[ç PêJ?[� ç: K­ 
; á"ç_ çJ PçJçáKàp qUçJ> çá ?"çJR Rç > ê� ?çJ êJ?ç� [R� çç: RN 
?zR rdel ?ç [Rz� R ] êçR ; � çJWçJ UzJ ?ç ; êK> "J Z ç[R­ 
c K"R[ázJ? UzJ ?ç [Jçááç � çz!Rê� UzJ · çR : � êRêRî : ç 
' uu MW çN >zz� Uêê� ççJ ùçç� ; çázJW� "$_ç V"JzJ!"ë áç [RçKJ 
"[ Uêê� ù"çJ UzJ> çWç ?ç � çWçR"JWçJ UzJ ?ç betrokken 
ázJ?çJp 

y çR $zz� 1972 ] çá?R ù"!· "J Vç"Rç zzJ zá[ ççJ ; "$ùêJ?ç� 
; çRç_çJ"[Uêááç çRz: : ç Uêê� ?ç Rêç_ê] [R UzJ ?ç _ç� J [ç!Rê� 
"J êJ[ ázJ?p qJç� ù"$?[ ùzá ?"ç [ç!Rê� � ç[êáKKR ççJ "J?K[­ 
R� "ë áç > çW ê: WzzJ çJ zJ?ç� ù"$?[ ùzá · "$ ççJ ; ç� êç: ?êçJ ê: 
ççJ [Rçç?[ ; çázJW� "$_ç� ç V"JzJ!"ë áç [RçKJ UzJ ?ç Staat. q � 
_zJ > ê� ?çJ Wç� zz] ?N ?zR ?ç 8RzzR[RK[[çJ_ê] [R Uêê� ?ç 
_ç� J : � êW� z] ] z)[ "J rdel !"� !z ççJ ?ç� ?ç · êWç� ùzá á"WWçJ 
?zJ ?ç RK[[çJ_ê] [R "J rder p 5çWçá"$_ · êK?R · çR è ê] ] "[­ 
[z� "zzR Uêê� ?ç x Rêê] çJç� W"ç ù"!· "JRçJ[ ; çù"W ] çR J"çK> ç 
ùçç� ; çázJW� "$_ç : � ê; áç] çJ ùêzá[ ?ç ; çUêê� � z?"JW ] çR Uç� ­ 
� "$_R K� zJ"K] N ?ç Uzáê� "[zR"ç UzJ êJùç "J[: zJJ"JWçJ çJ ?ç 
U� "$> z� "JW UzJ êJùç ; çázJWçJ "J · çR ; ç[Rç_ UzJ � K"] ç 
"J?K[R� "ë áç z__êê� ?çJ ?"ç ê: "JRç� JzR"êJzzá Uáz_ ççJ Uz[Rç 
Uê� ] ; çW"JJçJ zzJ Rç Jç] çJN ] çR Jz] ç Uêê� ?ç Vz; � "!zWç 
çJ ?ç ê: > ç� _"JW UzJ ?ç ; � zJ?[RêVN 

2° Steenkool. 
c ç z!· Rç� K"RWzJW "J · çR _êáçJUç� ; � Ká_ WzzR Uç� ?ç� "J ?ç 

Uç� [! · "ááçJ?ç [ç!Rê� çJ UzJ ?ç ç!êJê] "çN ] çR K"RùêJ?ç� "JW 
Jê!· RzJ[ UzJ ?ç _êê_[_êáçJp 0 ç� ] "R[ ?ç _êê_[; ç· êçVRçJ 
UzJ ?ç "$ùç� . çJ [RzzáJ"$Uç� · ç"? [: ç!"V"ç_ç ; ç· êçVRçJ ù"$JN 
; á"$VR ?ç U� zzW Jzz� _êê_[_êáçJ ê: ççJ · êêW J"UçzKp 
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q J : � é [çJ ! ç ?ç !çRRç ["RKzR"êJ N z: : z� ç] ] çJR "� � é Uç� ["; áçN 
áç è pv pè pqp8p z é Ré z] çJ é à z: : � êKUç� N áç é $zJU"ç� rderp 
áç : � êW� z] ] ç !· z� ; êJ J "ç� rder . rden é áz; ê � é : z� áç c "� ç! ­ 
Rê"� ç ?ç 3)3J?K[R� "ç !· z� ; êJ J "è � çN : � é Uêî zJR KJç JêKUçááç 
� é Wtgç[["êJ ?ç áz : � ê?K!R"êJ !· z� ; êJ J "è � ç ; ç(Kç. au cours ?ç 
áz : é � "ê?ç !êJ ["? é � é çp 

c ç ] zJ"è � ç à ?ç] çK� ç� !ê] : zR"; áç zUç! áç[ "] : é � zR"V[ 
?)ê� ? � ç [ê!"zá ï Kç !ê] : ê � Rç áz : êK� [K"Rç ?ç[ Vç� ] çRK� ç[ ?ç 
! · z� ; êJ JzWç[p ?ç ] ê ] ç ï K)zUç! áz J é ! ç[["Ré ?)z[[K� ç� á)é ! êK­ 
áç] çJR ?ç áz : � ê?K!R"êJ ] z"JRçJKçN !çRRç � é ?K!R"êJ ?ç áz 
: � ê?K!R"êJ [ç � é zá"[ç� z !ê] ] ç [K"R çJ !êJ$êJ !RK� ç ] êî çJ Jç g 

áJ ?"ç ê] [RzJ?"W· ç?çJ · ççVR ·çR v pè pqp8pè p ê: é $zJKz� " 
rder ù"$J Wêç?_çK� "JW Wç· ç! · R zzJ · çR [RççJ_êáçJ : � ê ­ 
W� z] ] z rder . r denN K"RWç> ç� _R ?êê� · çR c "� ç!Rê� "K] Uêê� 
?ç HêáçJJ "$Uç� · ç"?N ?zR R"$?çJ [ ?ç ; ç[! · êK> ?ç : ç� "ê?ç 
zJ ?ç� ] zzá R)çJ VáRs áç"!ái sá"$_ç Uç� ] "] áç� "J : UzJ ?ç : � ê?K_R"ç 
"J · çR Uêê� K"Rù"! · R [RçáRp 

c "ç Uç� ] "J ?ç� "JW ] êçR Uç� çJ "W; zz� ù"$J ] çR ?ç [ê! "záç 
Jêê?> çJ?"W· ç?çJN ?"ç [Rçç?[ "J JzK> Uç� ; zJ? [RzzJ ] çR 
] "$J[áK"R"JWçJ N çJ ] çR ?ç Jêê?ùz_çá"$_· ç"? ?ç êUç� ; á"$UçJ?ç 
: � ê?K_R"ç zV Rç ùçRRçJ p hç ùzá ?K[ zá[ UêáWR Uç� > çùçJ á"$_R 
> ê� ?çJ g 

è z] : "Jç 
8K? 

5êRzá 

SqJ ] "áá"ç� [ ?ç RêJJç[pF ( S áJ ?K"ùçJ?çJ RêJpE 

N .. . .r deu. · . · · · .N· . · rder · · · · N· -· -- r --· rde' 
1 r á<.enp ····1r del rdea 

1 1

7 100 7 ' uu e uuu ébuu 6 SOQ é buu Hç] : çJp 
a' uu ' énu ' nen ' r bu l ebu l ' bu hK"?çJp 

· .... .<. •..... .. .. ... 
á r auu rudnu ru nen d dbu d nbu d rbu 5êRzzáp 

Il !êJU"çJR ?)ê; [ç� Uç� ï K)çJ rder áç[ zKW] çJRzR"êJ [ ?ç 
: � "à ?ç[ !· z� ; êJ [ ; çáWç[ zK ?é : z� R ?ç[ !· z� ; êJJzWç[N ï K" 
[êJR çJR� é ç[ çJ U"WKçK� [K! !ç[["Uç] çJR zK I'" $zJU"ç� N 
1 X� ] z� [N 1 "" $K"J et 1 X� $K"ááçRN êJR : ç� ] "[ ?)KJç ] zJ"è � ç 
Wé J é � záçN KJç ?"] "JKR"êJ ?ç[ [K; UçJR"êJ [ ?"� ç!Rç[ à
á)"J?K[R� "ç !· z� ; êJ J"è � ç ?ç á)ê� ? � ç ?ç n - : z� � z: : ê � R zK 
] êJRzJR ?ç " r r u ] "áá"êJ [ "J [! � "R zK ; K?WçR ?K v "J"[Rè � ç 
?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ ): êK� rderp ) 

• )çVVçR ?ç !ç[ · zK[[ç[ ?ç ; z� è ] ç !êJR"JKç� z à [ç ] zJ "­ 
Vç[Rç� çJ rdel p è ç: çJ?zJRN [" ?ç[ ] z$ê� zR"êJ [ ?ç [záz"� ç[ 
çR ?ç !· z� Wç[ [ê! "záç[N � é [KáRzJR çJR� ç zKR� ç[ ?ç áz : � êW� z] < 
] zR"êJ [ê! "záç "JRç� : � êVç[["êJJçááç êK ?ç áz : � êW� z] ] zR"êJ 
[ê!"záç ?K [ç!RçK� ] "J"ç� ?çUz"çJR ?é : z[[ç� áç[ Wz"J [ ?ç 
: � ê?K!R"U"Ré N çááç[ Jç : êK� � z"çJR U� z"[ç] ; áz; áç] çJR : áK[ ê R� ç 
!ê] : çJ [ é ç[N ] ê ] ç : z� R"çááç] çJRN : z� ?)zKR� ç[ � çáè Uç] çJR[ 
?ç : � "àN é RzJR ?êJJ é áç ] zJ ï Kç ?ç Vç� ] çRé ?K ] z� ! · é ï K" 
[ç ] zJ"Vç[Rç çJ rder çR ï K" [ç ] z"JR"çJ? � z R� è [ : � ê; z; áç­ 
] çJR çJ rdel N çJ � z"[êJ ?ç 3) é U"!R"êJ ! � ê"[[zJRç ?K !· z� ; êJ 
[K; [R"RKz; áç : z� áç[ zKR� ç[ Vê� ] ç[ ?)é J ç� W"çN çR : áK[ : z� R"­ 
!Ká"è � ç] çJR áç Wzù JzRK� çá "] : ê � Ré ?ç[ Bzî [.Pz[ çR ?K 
?é WêJVáç] çJR !êJ$êJ !RK� çá ?ç áz ?ç] zJ?ç ?ç !· z� ; êJ à !ê_çp 

' ° Métallurgie. 
áp 8"?é � K� W"çp 
La : � ê?K!R"êJ ?)z! "ç� çJ rder [ç ["RKç� z zK ] ê ] ç J"UçzK 

ï Kç !çááç ?ç rdeuN [ê"R KJ : çK zK.?ç[[êK[ ?K !· "VV� ç � ç!ê � ? 
?ç r- dN ] z"[ : áK[ ?ç ' n - zK.?ç[[K[ ?K J"UçzK ?ç : � ê ­ 
?K!R"êJ ?ç rdénp 

La : z� R ?ç áz PçáW"ï Kç ?zJ [ áz : � ê?K!R"êJ ?ç á)çJ[ç] ; áç 
?ç áz è pq pq p ç[R : z[[ é ç ?ç ruNe % çJ rdén à r l Nn % çJ rder p 

• )"J ?K[R� "ç çà: ê� Rç çJU"� êJ en - ?ç [z : � ê?K!R"êJ çR 3z 
: z� R ï K" çJ ç[R ?ç[R"J é ç zKà : zî [ ?ç áz è pq pq p ç[R áz : áK[ 
"] : ê � RzJRçp 

v zá[ áç ] z� ! · é ] êJ?"zá ?ç á)z! "ç� [)ç[R ?ç : áK[ çJ : áK[ 
[çJ["; áç] çJR � çRêK� J é zK !êK� [ ?ç[ ï K"Jùç ?ç� J "ç� [ ] ê"[N 
çR !ç � çRêK� J ç] çJR ê; á"Wç� z áz ["? é � K� W"ç ; çáWç à : êK� ­ 
[K"U� çN [zJ [ ?é [ç] : z� ç� N áç[ çVVê� R[ ?)z?z: RzR"êJ ï K)çááç z 
VêK� J "[ zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J "è � ç[ zJJ é ç[p 

x : � è [ á)z! ! � ê"[[ç] çJR !êJR"JK ?ç[ !z: z!"Ré [ ?)é áz; ê � zR"êJ 
?ç áz VêJRç çR ?)zVV"JzWç ?ç á)z!"ç� ï K)çááç z !êJJK çR zUzJR 
KJ JêKUçá z!! � ê"[[ç] çJR ?ç !ç[ !z: z!"Ré [N zK J"UçzK ?ç 
réNl ] "áá"êJ [ ?ç RêJJ ç[ çJ rdenN z"J [" ï Kç áç : � é Uê"­ áç : ázJ 

x zJ?z! · R Uç� ?"çJR · çR > çá ?zR ?ç : � "$[[R"$W"JWçJN ; "$ Uç� ­ 
R� ç_ ] "$J N ?ç� PçáW"[! · ç _êáçJ N ê: r $zJKz� "N r ] zz� RN r $KJ " 
çJ á $Ká" rder N RêR WçUêáW · z??çJ ?zR ?ç � ç! · R[R� çç_[ç Rêç­ 
ázWçJ zzJ ?ç [RççJ_êáçJ J"$Uç� · ç"? met !zp 5 · - Uç� ] "J?ç� ­ 
?çJ RçJ ê: ù"! · Rç UzJ · çR ; ç?� zW UzJ " r r u ] "á$êçJ "JWç­ 
[! · � çUçJ ê: ?ç ; çW� êR"JW UzJ rder UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ 
q!êJê] "[! · ç hz_çJ p 

c ç K"R> ç� _"JW UzJ ?"ç : � "$[[R"$W"JWçJ ùzá ù"! · ook "J rdel 
?êçJ WçUêçáçJ p Het "[ çUçJ> çá J"çR K"RWç[áêRçJ ?zR áêêJ [ ­ 
Uç� · êW"JWçJ çJ J"çK> ç [ê!"záç áz[RçJ Uêê� RUáêç"çJ K"R ççJ 
"JRç� : � êVç[["êJçáç [ê! "záç : � êW� z] ] zR"ç of K"R ççJ [ê!"záç 
: � êW� z] ] zR"ç UzJ ?ç ] "$J [ç!Rê� p 3J ?"çJ ?"ç J"çK> ç áz[RçJ 
· êWç� á"WWçJ ?zJ ?ç : � ê?K!R"U"Rç"R[> "J[RN ?zJ ùKááçJ ze waar­ 
[! · "$J á"$_ J "çR Wç?ç_R _KJJçJ > ê� ?çJN ùçáV[ Wç?ççáRçá"$_N ?êê� 
J"çK> ç : � "$[[R"$W"JWçJp 3J?ç� ?zz?N · çR Wç; � ç_ zzJ U� zzW naar 
_êáçJ ?zR ùçç� _çJ] ç� _çJ? "[ "J rder N ùzá > zz� [! · "$Já"$_ êê_ 
"J rdel · çç� [çJ "JWçUêáWç ?ç W� êç"çJ?ç K"R[! · z_çá"JW UzJ ?ç 
Uç� UzJW; z� ç _êáçJ ?êê� zJ?ç� ç çJç� W"ç; � êJJ çJ N ] çç� [: ç­ 
!"zzá · çR zz� ?Wz[ "JWçUêç� ? K"R 6 ç?ç� ázJ?N çJ ?ç conjunctu­
� çáç "J_� "] : "JW UzJ ?ç U� zzW Jzz� !ê_ç[_êáçJp 

3° Metallurgie. 
rp 3,ùç� . çJ staalnijverheid. 
c ç [Rzzá: � ê?K_R"ç "J rder ùzá ê: · çRùçáV?ç : ç"á á"WWçJ zá[ 

"J rdeuN Jz] çá"$_ ççJ > ç"J "W ] "J?ç� ?zJ · çR � ç!ê � ?! "$Vç� 
UzJ rdédN ] zz� ] çç� ?zJ ' n % ; êUçJ · çR : � ê?K_R"ç: ç"á 
UzJ rdénp 

y çR PçáW"[! · ç zzJ?ççá "J ?ç Wçùz] çJá"$_ç : � ê?K_R"ç UzJ 
?ç qpq pf p "[ UzJ ruNe - "J rdén Wç[RçWçJ RêR rl Nn % "J 
rder p 

c ç J "$Uç� · ç"? çà: ê � Rçç� R !"� !z en - UzJ · zz� : � ê?K_R"çN 
> zz� UzJ · çR ; çázJW� "$_[Rç ?ççá WzzR Jzz� ?ç qpq pf p.ázJ?çJ N 

5 "$?çJ [ ?ç $êJW[Rç U"$VR"çJ ] zzJ? · ççVR ?ç > ç� çá?[Rzzá­ 
] z� _R [Rçç?[ WçUêçá"Wç� ç Uç� zJ?ç� "JWçJ Wç._çRR? ùê?zR ?ç 
PçáW"[! · ç "$ùç� . çJ [RzzáJ"$Uç� · ç"? êJUç� ? � êRçJ Uç� ?ç� ùzá 
] êçRçJ WzzJ ] çR · zz� "J [: zJJ "JWçJN ?"ç ù"$ in ?ç áêê: ?ç� 
$êJW[Rç $z� çJ · ççVR Wç?zzJ ê] ?"ç J"$Uç� · ç"? zzJ Rç : z[[çJ p 

6 z ?ç Wç[Rz?"W.?ç RêçJç] "JW ?"ç ù"$ · ççVR Wç_ç] gá "Jùz_ç 
?ç ; ç> ç� _"JW[!z: z!"Rç"RçJ UzJ · çR W"çRçJ çJ · çR zVV"Jç� çJ 
UzJ · çR [Rzzá çJ Uêê� záçç� ?"ç !z: z!"Rç"RçJ ê: J "çK> ùKááçJ 
[R"$WçJ RêR ê: ççJ : ç"á UzJ réN l ] " 3$ êçJ RêJN ùêzá[ "J · çR 
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: êK� rdenN !)ç[R Rç] : ê� z"� ç] çJR ?zJ[ áz Uê"ç ?ç áz � zR"ê­ 
Jzá"[zR"êJ ?ç áz Wç[R"êJN ?ç[ z!!ê� ?[ "JRç� .çJR� ç: � "[ç[ çR ?ç 
áz !êJ!ç� RzR"êJ çJ Wé J é � zá ï Kç ?ê"UçJR : ê� Rç� áç[ çVVê� R[ áç[ 
: áK[ "] ] é ?"zR[ çJ UKç ?ç ] z"JRçJ"� áz !ê] : é R"R"U"Ré çàRé ­ 
� "çK� ç ?K [ç!RçK� p 

l p v é RzKà JêJ .Vç� � çKàp 
x àé çN : êK� á)ç[[çJR"çá ?ç [êJ z!R"U"Ré N [K� áç !K"U� ç çR áç 

ù"J !N çR z!!ç[[ê"� ç] çJR áç : áê] ; N JêR� ç "J?K[R� "ç ?ç[ ] é RzKà 
JêJ.Vç� � çKà ç[R ê� "çJRé ç Uç� [ á)çà: ê� RzR"êJN çRN ?ç !ç Vz"RN 
[K; "R RêK[ áç[ "J!êJUé J "çJR[ ?)KJ ] z� ! · é ] êJ?"zá ?é : � "] é 
?ç: K"[ ?ç Jê] ; � çKà ] ê"[ [êK[ áç : ê"?[ ?ç [Rê!_[ ] êJ?"zKà 
çà! é ?çJRz"� ç[p 

• ç[ ?é [ê� ? � ç[ çR ?"VV"!KáRé [ ] êJ é Rz"� ç[ � é !çJR[ êJR çJ!ê� ç 
!êJ?K"R à KJç ; z"[[ç ?ç[ !êK� [ ] êJ?"zKà ?ç !ç[ ] é RzKà ?ç 
á)ê� ?� ç ?ç ru à r n - p 

c K� zJR !çRRç : é � "ê?ç ?"VV"!"áçN á)"J?K[R� "ç ?ê"R [)zRRz!· ç� 
à áz ] ê?ç� J"[zR"êJ çR à áz � zJêJz· [zR"êJ ?ç[ KJ"Ré [ ?ç 
: � ê?K!R"êJ ] z"[ [zJ[ U"[ç� à zK!KJç zKW] çJRzR"êJ ?ç[ !z: z­ 
!"Ré [ ?ç : � ê?K!R"êJ t á)qRzR : z� R"!": ç à !ç[ ê: é � zR"êJ[N zK 
! ô Ré ?ç[ çJR� ç: � "[ç[p 

3. 3J?K[R� "ç ?ç[ Vz; � "!zR"êJ [ ] é Rzáá"ï Kç[p 
c zJ[ áç [ç!RçK� ?ç[ Vz; � "!zR"êJ[ ] é Rzáá"ï Kç[N áz : êá"R"ï Kç 

?K f êKUç� Jç] çJR : êK� rdel [)ê� WzJ"[ç� z zKRêK� ?ç[ ?çKà 
R· è ] ç[ : � "ê� "Rz"� ç[ � çRçJK[ : z� áç : ázJ rder . rdenN à [zUê"� 
áç ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç áz !êJ[R� K!R"êJ ] é !zJ"ï Kç çR áç[ : � ê­ 
W� è [ Rç!· JêáêW"ï Kç[ ?ç á)"J?K[R� "ç é áç!R� êJ"ï Kçp 

Le ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç áz !êJ[R� K!R"êJ ] é !zJ"ï Kç [ç� z pour­
[K"U" : z� KJç çàRçJ["êJ ?ç áz Wz] ] ç ?ç[ : � ê?K"R[ Vz; � "ï Ké [ 
?zJ[ áç [ç!RçK� çR : z� á)z"?ç zK ?é Uçáê: : ç] çJR d'un !ç� Rz"J 
Jê] ; � ç ?)çJR� ç: � "[ç[ « Vê� Rç[» ?zJ[ áç[ ! � é JçzKà ?ç pro­
?K!R"êJ JêJ çJ!ê� ç ê!!K: é [p 

qJ !êJ[R� K!R"êJ é áç!R� "ï Kç çR é áç!R� êJ"ï KçN áç f êKUç� J ç­ 
] çJR Uç"ááç� z à !ç ï Kç áç : ázJ ?)é ï K": ç] çJR "JVê� ] zR"ï Kç 
?ç[ : êKUê"� [ : K; á"![p � é zá"[é : z� áç ] êî çJ ?ç[ !êJR� zR[ ?ç 
Rî : ç [: é ! "záp !êJR� "; Kç zK ?é Uçáê: : ç] çJR � zR"êJJçá ?ç[ z!Rá­ 
U"Ré [ ?ç : � ê?K!R"êJ ?zJ[ JêR� ç : zî [p 

c zJ[ áç[ zKR� ç[ ; � zJ! · ç[ ?ç[ Vz; � "!zR"êJ[ ] é Rzáá"ï Kç[N áç 
f êKUç� Jç] çJR [)z[[ê!"ç� z zKà ?é !"["êJ[ ?)z[[z"J"[[ç] çJR çR 
?ç � zR"êJzá"[zR"êJ ?ç á)z: : z� ç"á "J?K[R� "çá ?zJ[ áz ] ç[K� ç ?ç[ 
] êî çJ[ çR ?ç[ : êKUê"� [ ï Kç áK" ?êJJç à !çR çVVçR áz áê" ?K 
' u ?é !ç] ; � ç rdeu [K� á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kçp 

è ç[ ] ç[K� ç[ [ç� êJR áç : áK[ [êKUçJR : ê["R"Uç[ çR RçJ?� êJR 
à ?êJJç� zKà çJR� ç: � "[ç[ KJç Rz"ááç Rçááç ï K)çááç[ : K"[[çJR 
R� zUz"ááç� Uzáz; áç] çJR au J"UçzK çK� ê: é çJ p v z"[ áç f êKUç� ­ 
Jç] çJR Uç"ááç� z zK[[" à ] "J "] "[ç� áç[ !êJ[é ï KçJ!ç[ [ê!"záç[ 
?ç[ ] ç[K� ç[ ?ç � zR"êJzá"[zR"êJ J é WzR"Uç[ ï K" "JRç� U"çJ?� z"çJR 
êK ï Kç áç[ é Ué Jç] çJR[ "] : ê[ç� z"çJRp 

4. è êJ[R� K!R"êJ JzUzáçp 
qJ zU� "á rder N áç c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ 

a ê� WzJ"[é KJ JêKUçzK � é W"] ç ?)z"?ç : êK� KJç : é � "ê?ç ?ç 
l r ] ê"[ S?K á11 zU� "á rder zK ' r ?é !ç] ; � ç rdel EN çJ UKç 
?ç [K; ["?"ç� ?ç[ JêKUçááç[ !ê] ] zJ?ç[ : êK� KJç UzáçK� 
RêRzáç ?ç ru ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p • ç[ ?é : çJ[ç[ z"J[" J ê ! ç[ ­ 
[z"� ç[ ?ê"UçJR ê R� ç é UzáKé ç[ à auu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ![ S 4 %
?K : � "à !êJR� z!RKçá ?ç ; z[çE à é Rz; á"� [K� áç[ ; K?WçR[ ?K 
v "J"[Rè � ç ?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ : êK� áç[ zJJ é ç[ ; K?ï é ­ 
Rz"� ç[ rder à rden S nu ] "áá"êJ[ çJ rder çR çJ rdent ruu ] "á­ 
á"êJ[ : z� zJ ?ç rdel $K[ï Kç[ çR î !ê] : � "[ rdeaEp 

a° Industries du textile çR du vêtement. 
• z ["RKzR"êJ ?ç á)"J?K[R� "ç RçàR"áç ; çáWç : � ê: � ç] çJR ?"RçN 

!)ç[R. à .?"� ç à á)çà!áK["êJ ?ç á)"J?K[R� "ç ?ç áz !êJVç!R"êJ çR 

: ázJ > ê� ?R Uêê� ù"çJ Uêê� rdenN ] êçRçJ ?ç ] çç[R êJ] "??çá­ 
á"$_ç "J[: zJJ"JWçJN ê] ?ç ; K"RçJázJ?[ç !êJ !K� � çJR"ç_� z! · R 
UzJ ?ç [ç!Rê� Rç · zJ?· zUçJN Wç� "!· R ù"$J ê: ççJ � zR"êJzá"[ç­ 
� "JW UzJ ?ç ; ç?� "$V[Uêç� "JWp ê: z__êê� ?çJ êJ?ç� ?ç êJ?ç� ­ 
Jç] "JWçJ <J ê: · çR êUç� áçï "J 't záï ç� JççJp 

l p 6 êJ.Vç� � ê.] çRzáçJp 
è Jùç J"$Uç� · ç"? UzJ ?ç JêJ .Vç� � ê.] çRzáçJN > zz� UzJ ?ç 

z!R"U"Rç"R · êêV?ùz_çá"$_ "[ zVWç[Rç] ? ê: _ê: ç� çJ ù"J_ en 
; "$ ; "$_ê] çJ?ç ê� ?ç ê: áêê?N "[ ê: çà: ê� R Wçê� "ë JRçç� ? çJ 
êJ?ç� WzzR ?zJ êê_ zááç Jz?çá"Wç WçUêáKçJ UzJ ççJ > ç� çá?­ 
] z� _Rp ?"ç ["J?[ Uç� [!· ç"?çJç ] zzJ?çJ áK[Rçáêê[ "[ "JWç­ 
UêáWç ?ç ; çázJW� "$_ç Uêê� � zz?êUç� [!· êRRçJ "J ?ç > ç� çá?p 

c ç � ç!çJRç ] êJçRz"� ç Uç� > z� � "JW çJ ] êç"á"$_· ç?çJ · ç; ­ 
; çJ JêW Wçáç"? RêR ççJ ?zá"JW UzJ ?ç > ç� çá?_êç� [ UzJ ?"ç 
] çRzáçJ ] çR ru à rn - p 

áJ ?"ç ] êç"á"$_ç : ç� "ê?ç ] êçR ?ç J"$Uç� · ç"? ù"!· ; ç"$Uç� çJ 
ê] ?ç : � ê?K_JçççJ á"ç?çJ Rç ] ê?ç� J"[ç� çJ çJ Rç � zR"êJzá"­ 
[ç� çJp ùêJ?ç� ù"!· çUçJ> çá çJ"Wç Uç� · êW"JW UzJ · çRp : � ê?K_­ 
R"çUç� ] êWçJ RçJ ?êçá Rç [RçááçJ p c ç 8RzzR Jçç] R zzJ ?"ç 
Uç� � "! · R"JWçJ ?ççá zzJ ?ç ù"$?ç UzJ ?ç êJ?ç� Jç] "JWçJN 

' p v çRzzáUç� > ç� _çJ?ç J"$Uç� · ç"?p 
áJ ?ç [ç!Rê� ] çRzzáUç� > ç� _çJ?ç J"$Uç� · ç"? ùzá · çR DçWç­ 

� "JW[; çáç"? Uêê� rdel > ê� ?çJ WçUêç� ? � êJ? R> çç : � "ê� "Rz"� ç 
R· ç] z)[ ?"ç "J · çR : ázJ rder . rden ù"$J Uêê� ê: Wç[Rçá?N Jz] ç­ 
á"$_g ?ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç ] z!· "Jç; êK> çJ ?ç Rç!· Jê­ 
áêW"[!· ç Uêê� K"RWzJW UzJ ?ç çáç_R� êJ"[! · ç J"$Uç� · ç"?p 

c ç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç ] z!· "Jç; êK> ùzá > ê� ?çJ ?êê� ­ 
WçUêç� ? ?zJ_ ù"$ ççJ Uç� � K"] "JW UzJ ?ç Wz] ] z "J ?ç [ç!Rê� 
WçVz; � "!çç� ?ç : � ê?K_RçJ çJ RçWç] êçR_ê] "JWçJ Uêê� ?ç êJR­ 
> "__çá"JW UzJ ççJ zzJRzá « [Rç� _ç » êJ?ç� Jç] "JWçJ Jzz� 
: � ê?K_RçJ ?"ç ù"$ JêW J"çR : � ê?K!ç� çJ p 

ln ?ç çáç_R� êJ"[! · ç çJ çáç_R� "[! · ç [ç!Rê� ùzá ?ç DçWç� "JW 
ç� Uêê� ùê� WçJN ?zR · çR K"R� K[R"JW[: ázJ UzJ ?ç êUç� · ç"? 
"Jùz_ç "JVê� ] zR"!zN ?zR ?êê� ] "??çá UzJ !êJR� z!RçJ UzJ ççJ 
; "$ùêJ?ç� Rî : ç > ç� ? Uç� > çùçJá"$_Rp ùzá ; "$?� zWçJ RêR ?ç 
� zR"êJçáç êJR> "__çá"JW UzJ ?ç : � ê?K_R"çz!R"U"Rç"R "J êJ[ ázJ?p 

áJ ?ç zJ?ç� ç Rz__çJ UzJ ?ç ] çRzzáUç� > ç� _çJ?ç J"$Uç� ­ 
· ç"? ùzá ?ç DçWç� "JW ù"!· zzJ[áK"RçJ ; "$ ?ç ; ç[á"[["JWçJ tot 
[zJç� "JW çJ � zR"êJzá"[ç� "JW UzJ · çR "J?K[R� "ë áç z: : z� zzRN "J 
?ç ] zRç UzJ ?ç ] "??çáçJ çJ ?ç ; çUêçW?· ç?çJ ?"ç ?ç > çR 
UzJ ' u ?ç!ç] ; ç� rdeu ; çR� çVVçJ?ç ?ç ç!êJê] "[! · ç çà: zJ["ç 
· zz� ?zz� Rêç Uç� áççJRp 

c "ç ] zzR� çWçáçJ ùKááçJ ] çç[Rzá : ê["R"çV ù"$J çJ ùKááçJ ?ç 
êJ?ç� Jç] "JWçJ ççJ ê] UzJW : êWçJ Rç WçUçJ >zz� ?êê� ù"$ ê: 
qK� ê: çç[ J"UçzK ê: ; ç· êê� á"$_ç > "$ùç _KJJçJ > ç� _çJp c ç 
DçWç� "JW ùzá ç� ç!· Rç� êê_ Uêê� ùê� WçJ ?ç [ê!"záç WçUêáWçJ 
UzJ ?ç JçWzR"çUç � zR"êJzá"[ç� "JW[] zzR� çWçáçJN ?"ç ùêK?çJ 
_KJJçJ ê: R� ç?çJ êV ?"ç ?ç Wç; çK� RçJ"[[çJ ùêK?çJ _KJJçJ 
ê: ?� "JWçJN RêR ççJ ] "J "] K] Rç� KW Rç ; � çJWçJp 

ap 8!· çç: [; êK> p 
3J z: � "á rder · ççVR · çR c ç: z� Rç] çJR UzJ q!êJê] "[!· ç 

hz_çJ ççJ J"çK> · Ká: � çW"] ç "JWç[Rçá? Uêê� ççJ : ç� "ê?ç UzJ 
l r ] zzJ? S r z: � "á rder . ' r ?ç!ç] ; ç� rdel E ] çR · çR êêW 
ê: ?ç [K; ["?"ë � "JW UzJ J"çK> ç ; ç[Rçáá"JWçJ Uêê� ççJ RêRzáç 
>zz� ?ç UzJ ru ] "á$z� ? V� zJ_p c ç ?zz� Rêç Jê?"Wç K"RWzUçJ 
_KJJçJ > ê� ?çJ Wç� zz] ? ê: auu ] "á$êçJ V� zJ_N · çRù"$ 4 - 
UzJ ?ç !êJR� z!RKçáç ; z["[: � "$[N Rç [: � ç"?çJ ê: ?ç ; çW� êR"JWçJ 
UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ q!êJê] "[! · ç hz_çJ Uêê� ?ç ; çW� ê­ 
R"JW[$z� çJ rder RêR çJ ] çR r .den Snu ] "á$êçJ "J rder çJ 
rdent ruu ] "á$êçJ : ç� $zz� UzJ rdel RêR çJ ] çR rdeaEN 

a ° Textiel- en kledinqindustrieën. 

c ç Rêç[RzJ? UzJ ?ç PçáW"[!· ç RçàR"çáJ"$Uç� · ç"? zá[ ùê?z­ 
J"WN ?"R "[ ] çR K"R[áK"R"JW UzJ ?ç !êJVç!R"ç. çJ _áç?"JW. 
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?K Uê Rç] çJRN ç[R "JVáKçJ! é ç : z� áz RçJ?zJ!ç à áz [RzWJzR"êJ 
?ç áz !êJ$êJ!RK� ç ] êJ?"záçp 

• )"J?K[R� "ç ?K Uê Rç] çJRp : z� !êJR� çN : z� zî R ] ê"J[ [çJ["; áç 
à !çRRç ["RKzR"êJ !êJ$êJ!RK� çááç ?é VzUê� z; áç çR : êK� [K"R [êJ 
çà: zJ["êJ t ?zJ[ á)çJ[ç] ; áçN !çááç.!" ç[R !ç: çJ?zJR ] çJz! é ç 
: z� ,z RçJ?zJ!ç zK � ç!êK� [ ?ç : áK[ çJ : áK[ V� é ï KçJR zK 
R� zUz"á à Vzç êJ ?zJ[ áç[ : zî [ à ; z[ [záz"� ç[p 

qJ rdeuN áz : � ê?K!R"êJ ?zJ[ á)"J?K[R� "ç RçàR"áç z é Ré áé ï è ­ 
� ! ] çJR "JVé � "çK� ç à !çááç ?ç rdédN ï K" VKR KJç zJJ é ç ?ç · zKRç 
!êJ$êJ!RK� çp 

• )çà: zJ["êJ [)ç[RN : z� !êJR� çN : êK� [K"U"ç ?zJ[ á)"J?K[R� "ç 
?K Uê Rç] çJRp 

4 Jç [RzWJzR"êJ ?ç[ çà: ê� RzR"êJ[ z é Wzáç] çJR é Ré !êJ[Rz­ 
Ré çN ï K" z zRRç"JR ?ç[ : � ê: ê � R"êJ [ : áK[ êK ] ê"J[ W� zJ?ç[ 
?zJ[ !ç� Rz"J[ [ç!RçK� [ ?é Rç� ] "J é [N áz"Jç çR $KRç çJ : z� R"!K­ 
á"ç� p RzJ?"[ ï Kç !ç� Rz"J[ zKR� ç[ ] z"J RçJz"çJR áçK� � î R· ] ç 
?)çà: zJ["êJ S Rz: "[ çR z] çK; áç] çJRp ; êJJçRç� "çN Uê Rç] çJR[N 
z� R"!áç[ Rç!· J"ï Kç[N çR!p%p 

Lé1 · zK[[ç ?ç[ "] : ê� RzR"êJ[ a é Ré Wé J é � zá"[é ç à l' çà!ç: ­ 
R"êJ ?K [ç!RçK� ?ç áz áz"Jçp 

è çRRç ["RKzR"êJ ?ç á)"J?K[R� "ç RçàR"áç � "[ï Kç !ç: çJ?zJR 
?)ê R� ç Vê� Rç] çJR 3JVáKçJ! é ç zK !êK� [ ?ç[ ] ê"[ à UçJ"� : z� 
: áK["çK� [ Vz!RçK� [ çàRé � "çK� [ R� è [ "] : ê� RzJR[N JêRz] ] çJRg 

r ° áz ["RKzR"êJ ] êJ é Rz"� ç "JRç� JzR"êJzáç ï K" z çJR� z"J é 
KJç ?é UzáKzR"êJ ?ç Vz"R ?K ?êááz� 4 p8px p çR á)"J[RzK� zR"êJ 
?ç áz [K� Rzàç z] é � "!z"Jç ?ç ru o/c,. è ç[ ?çKà é áé ] çJR[ 
çJR� z"Jç� êJR U� z"[ç] ; áz; áç] çJR KJç � é W� ç[["êJ ?ç[ çà: ê� ­ 
tations ?..< : � ê?K"R[ RçàR"áç[ ; çáWç[ Uç� [ áç[ 4 p8px pN çJ même
Rç] : [ ï K)"á[ : � êUêï Kç� êJR áç � çVáKà [K� JêR� ç ] z� ! · é 
?)çà: ê� RzR"êJ[ ?)zKR� ç[ ê� "W"Jç[ Uç� [ áç[ 4 p8px pt 

2° áz ] "[ç çJ U"WKçK� áç 1 1� $K"ááçR ?ç� J"ç� ?ç[ : � é Vé ­ 
� çJ !ç[ Rz� "Vz"� ç[ Wé J é � zá"[é ç[ ï K" Vz!"á"Rç� z çJ!ê� ç á)z!! è [ ?ç 
JêR� ç ] z� !· é zKà "] : ê� RzR"êJ[ ?ç : � ê?K"R[ RçàR"áç[ çJ : � ê­ 
UçJzJ!ç ?ç[ : zî [ çJ Uê"ç ?ç ?é Uçáê: : ç] çJR ?é $à � é zá"[é ç[ 
áç plus j[êKUçJR à ?ç[ : � "à zJê� ] záç] çJR ; z[p 

Sur áç : ázJ "JRé � "çK� çR [R� K!RK� çáN áz ["RKzR"êJ ?ç 
á)"J?K[R� "ç RçàR"áç ç[R "JVáKçJ! é ç : z� áz ?"� ç!R"Uç � çázR"Uç à 
á)z"?ç [ç!Rê� "çááç RçàR"áç ] "[ç çJ z: : á"!zR"êJ ?zJ [ áç !êK� zJR 
?ç á)zJJ é ç rdeu çR ï K"N ?zJ[ áç !z?� ç ?ç[ áê"[ Wé J é � záç[ çR 
� é W"êJzáç[ çà"[RzJRç[p : ç� ] çR ?)çJ!êK� zWç� ?ç ] zJ"è � ç çVV"­ 
!z!ç áç[ : � êW� z] ] ç[ ?ç � ç[R� K!RK� zR"êJ çR ?ç � zR"êJzá"[zR"êJ 
?ç á)"J?K[R� "ç RçàR"áçp 

è çR çJ!êK� zWç] çJR [)z: : á"ï Kç JêJ : z[ !ê] : Rç RçJK ?ç[ 
["RKzR"êJ[ [ç!Rê� "çááç[ çà"[RzJRç[N ] z"[ ; "çJ çJ VêJ!R"êJ ?K 
?î Jz] "[] ç : � ê: � ç ?ç[ çJR� ç: � "[ç[ çR ?ç áçK� UêáêJRé ?ç 
[)z?z: Rç� à á)é UêáKR"êJ ?ç[ J é !ç[["Ré [ é !êJê] "ï Kç[ "JRç� Jz­ 
R"êJzáç[p • )çVVê� R çJRz] é sera U"WêK� çK[ç] çJR : êK� [K"U" 
çJ rdel p 

5° Diamant. 
• ç c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ z çJWzWé KJç 

[ç� "ç ?ç ] ç[K� ç[ çJ UKç ?ç [K: : � "] ç� áç[ ?"VV"!KáRé [ ?zJ[ 
áç[ [ç!RçK� [ ?ç[ : çR"Rç[ çR ?ç[ W� ê[[ç[ : "ç� � ç[ ?ç á)"J?K[R� "ç 
?K ?"z] zJRp 

BêK� : êKUê"� z] é á"ê� ç� !ç [ç!RçK� N "á z é Ré ?é ! "?é N ?zJ[ 
áç !z?� ç ?ç áz áé W"[ázR"êJ [K� á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï KçN 
?)z!!ê� ?ç� à á)zUçJ"� ?ç[ z"?ç[ zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ U"[zJR à
Ja !êJ[R� K!R"êJ ?)K["Jç[ JêKUçááç[ çR ] ê?ç� Jç[ çR à á)çàRçJ ­ 
["êJ çR à áz ] ê?ç� J"[zR"êJ ?)K["Jç[ çà"[RzJRç[p è ç[ z"?ç[ 
[ç� êJR z!!ê� ? é ç[ [êK[ Vê� ] ç ?ç ; êJ"V"!zR"êJ[ ?)"JRé � ê R êK ?ç 
: � "] ç[ çJ !z: "Rzá : êK� áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ à � é zá"[ç� t çááç[ 
[ç� êJR !zá!Káé ç[ [K� KJç ; z[ç KJ"Vê� ] ç : êK� RêKRç á)"J?K[R� "ç 
?K diamant. 

"J?K[R� "çN > ê� ?R ; çï JUáêç? ?êê� ?ç J ç� ï ] ï RêR [RzWJzR"ç 
ç"WçJ zzJ ?ç · K"?"Wç > ç� !á?_êJ$KJ_RKK� p 

c ç _áç?"JWJ"$Uç� · ç"? ?zz� çJRçWçJ á"$_R ] "J?ç� WçUêçá"W 
Uêê� ?çùç êJWKJ[R"Wç _êJ$KJ_RK� çáç Rêç[RzJ? çJ ùçRp Wáê; zzá 
Wçù"çJp · zz� çà: zJ["ç Uêê� RN ?"ç çUçJ> çá ; ç?� ç"W? > ê� ?R 
?êê� ççJ [Rçç?[ RêçJç] çJ?ç RêçUáK!· R RêR · çR áêêJ> ç� _ "J 
?ç ázJ?çJ ] çR ázWç áêJçJ p 

áJ rdeu >z[ ?ç : � ê?K_R"ç "J ?ç RçàR"çáJ"$Uç� · ç"? "çR[ ázWç� 
?zJ ?"ç UzJ rdédN ?zR ççJ $zz� > z[ UzJ · êêW_êJ$KJ_RKK� p 

3J ?ç _áç?"JWJ"$ Uç� · ç"? W"JW ?ç çà: zJ["ç çUçJ> çá Wçáç"­ 
?çá"F _ Uç� ?ç� p 

áJ ?ç çà: ê� R > ç� ? çUçJççJ[ ççJ [RzWJzR"ç > zz� WçJê] çJN 
UzJ ] "J êV ] çç� W� êRç ê] UzJW "J ; ç: zzá?ç [ç_Rê� çJ t "JùêJ ­ 
?ç� · ç"? >zR ?ç $KRç çJ ?ç > êá ; çR� çVRN ùKá_[ Rç� > "$á [ê] ­ 
] "Wç zJ?ç� çJ · KJ ç à: zJ["çRç� J : ê · zJ?· zzV?çJ S Rz: "$RçJ çJ 
] çK; "áç� "JWp ; êJJçRç� "çN _áç?"JWN Rç!· J"[! · ç z� R"_çáçJ çJùp%p 

c ç "] : ê� R _çJ?ç ççJ záWç] çJç ê: WzJWN K"RWçùêJ?ç� ? ?ç 
> êáp 

c çùç Rêç[RzJ? áêê: R "JRK[[çJ WçUzz� "J ?ç _ê] çJ?ç ] zzJ ­ 
?çJ ç� J[R"W Rç >ê� ?çJ ; çï JUáêç? ?êê� ] çç� ?ç� ç K"R> çJ?"Wç 
áz_Rê� çJ UzJ W� êêR ; çázJW g 

á1 ?ç "JRç� JzR"êJzáç ] êJçRz"� ç Rêç[RzJ? ?"ç ççJ Vç"Rçá"$_ç 
êJR> zz� ?"JW UzJ ?ç 4 p8px p.?êááz� ] çR ù"!· ; � z! · R çJ ?ç 
"J[Rçáá"JW UzJ ?ç x ] ç� "_zzJ[ç ê: .; çáz[R"JW UzJ 10 - p c çùç 
R> çç çáç] çJRçJ ùKááçJ >zz� [! · "$Já"$_ ççJ Rç� KWWzJW ; ç> ç� ­ 
_çJ UzJ ?ç çà: ê� R UzJ PçáW"[!· ç RçàR"çá: � ê?K_RçJ Jzz� ?ç 
4 p8px p çJ RçWçá"$_ç� R"$? ?ç RêçUáêç""JW ê: êJùç ] z� _R UzJ 
çà: ê� R UzJ zJ?ç� ç · ç� _ê] [R êê� [: � êJ_çá"$_ ; ç[Rç] ? Uêê� 
?ç 4 p8px pt 

l 1 · çR UzJ _� z!· R > ê� ?çJ op r $Ká" $ pr p UzJ ?ç Uç� záWç­ 
] ççJ?ç Rz� "çV: � çVç� çJR"ç[ >zz� ?êê� ?ç Rêçï zJW RêR êJùç 
] z� _R JêW ùzá Uç� ï ç ] z__çáá$_R > ê� ?çJ Uêê� ?ç "JUêç� UzJ 
RçàR"çá: � ê?K_RçJ · ç� _ê] [R"W uit ?ç êJR> "__çá"JW[ázJ?çJN ?"ç 
] çç[Rzá zá > ê� ?çJ Wç� çzá"[çç� ? RçWçJ z; Jê� ] zzá ázWç : � "$ùçJp 

è : ; "JJçJázJ?[ çJ [R� K_RK� ççá Uáz_N > ê� ?R ?ç Rêç[RzJ? 
UzJ ?ç RçàR"çáJ"$Uç� · ç"? ; çï JUáêç? ?êê� ?ç � "!· Rá"$J "J Uç� ­ 
; zJ? ] çR ?ç [ç_Rê� "ë áç RçàR"çá· Ká: ?"ç "J rdeu UzJ Rêç: z[­ 
["JW "[ Wç> ê� ?çJ çJ ?"çN "J ·çR � zz] UzJ ?ç ; ç[RzzJ?ç 
záWç] çJç çJ � çW"êJzáç > çRRçJN UzJ zz� ? "[ ?ç � ç[R� K_RK� zR"ç­ 
çJ � zR"êJzá"[zR"ç: � êW� z] ] z)[ "Jùz_ç RçàR"çá Rç� ?çWç zzJ Rç 
] êç?"WçJp 

c çùç zzJ] êç?"W"JW > ê� ?R RêçWç: z[RN J"çR ùêùçç� "J Uç� ­ 
; zJ? ] çR ?ç ; ç[RzzJ?ç [ç_Rê� � ë áç Rêç[RzJ?çJN ?ê!· > çá ] çR 
; çR� ç__"JW RêR · çR ç"WçJ ?î Jz] "[] ç ?ç� êJ?ç� Jç] "JWçJ çJ 
· KJ > "á ê] ù"! · zzJ Rç : z[[çJ zzJ ?ç çUêáKR"ç UzJ ?ç 
"JRç� JzR"êJzáç ç_êJê] "[!· ç Uç� ç"[RçJp áJ rdel ùKááçJ ?ç 
; çWêJJçJ "J[: zJJ "JWçJ _� z!· R"W >ê� ?çJ Uêê� RWçùçRp 

n° Diamantsector. 
y çR c ç: z� Rç] çJR UzJ q!êJê] "[!· ç hz_çJ "[ Wç[Rz� R ] çR 

ççJ � çç_[ ] zzR� çWçáçJ RçJ ç"J?ç ?ç ] êç"á"$_· ç?çJ "J ?ç 
_áç"J . çJ W� êV; � zJ !· ç UzJ ?ç ?"z] zJRJ"$Uç� · ç"? ê: Rç UzJ ­ 
WçJp 

5çJ ç"J?ç ê: ?"R Uáz_ ççJ Uç� ; çRç� "JW "J ?ç · zJ? Rç > ç� ­ 
_çJN > ç� ? ; ç[áêRçJ ?zR ?ç "JUç[Rç� "JWçJ ?"ç ?ç ê: � "!· R"JW· 
UzJ J"çK> ç çJ ] ê?ç� J ç > ç� _: ázzR[çJ êV ?ç K"R; � ç"?"JW çJ 
] ê?ç� J"[ç� "JW UzJ ; ç[RzzJ?ç > ç� _: ázzR[çJ ê: · çR êêW · ç; ­ 
; çJN "J ?ç Rêç_ê] [R � K"] ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ ùKááçJ _KJJçJ 
WçJ"çRçJ "J · çR _z?ç� UzJ ?ç > çRWçU"JW ê: ?ç ç!êJê] "[! · ç 
çà: zJ["çp c çùç RçWç] êçR_ê] "JWçJ ùKááçJ RêçWç_çJ? > ê� ?çJ 
"J ?ç Uê� ] UzJ � çJRçRêçázWçJ êV _z: "Rzzá: � ç] "ç[ ê: ?ç Rç 
Uç� � "! ·RçJ "JUç[Rç� "JWçJN > çá_ç Uêê� ?ç WzJ[ç ?"z] zJR­ 
J"$Uç� · ç"? ê: ççJ KJ"Vê� ] ç ; z["[ ùKááçJ ; ç� ç_çJ? >ê� ?çJ p 
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• z W� zJ?ç UzáçK� ?ç áz ] zR"è � ç : � ç] "è � ç çR ?K : � ê?K"R 
V"J" ?zJ[ á)"J?K[R� "ç. ?K ?"z] zJR z : êK� !êJ[é ï KçJ!ç ï Kç áç 
!z: "Rzá ?)çà: áê"RzR"êJ z ; çzK!êK: : áK[ ?)"] : ê� RzJ!ç ï Kç áç 
!z: "Rzá V"àç ?)"JUç[R"[[ç] çJRp 4 Jç z"?ç R. � J: ê� z"� ! et : z� R"­ 
!Ká"è � ç [ç� z ?è [ áê� [ z! !ê� ?é ç zKà "JUç[R"[[ç] çJR[ çJ !z: "­ 
Rz" ?)çà: áê"RzR"êJp è çRRç z"?ç [RKR !z"!Káé ç [K� • !R<i pó NáK 
Jê] ; � ç ?ç R� zUz"ááçK� [ ê!!K: é [ çR ?ê"R être !êJ["?é � é ç comme
KJç [êáKR"êJ "JRç� ] é ?"z"� ç çJ zRRçJ?zJR á)zKW] çJRzR"êJ 
� ç!· ç� ! · é ç ?ç áz : � ê?K!R"U"Ré çR áz � zR"êJzá"[zR"êJ ?ç[ 
] é R· ê?ç[ ?ç : � ê?K!R"êJp 

• ç[ ] ç[K� ç[ : � é Uê"çJR çJV"J ï Kç áz !êJR� çUzáçK� ?K � çUçJK 
?ç áz Rzàç ?)çà: ê� RzR"êJ : � é áçUé ç [K� áç ?"z] zJR [ç� z ] "[ç 
à áz ?"[: ê["R"êJ ?K v "J"[R� ç ?ç á)q] : áê" çR ?K 5 � zUz"á 
!ê] ] ç : � ç] "è � ç : z� R"!": zR"êJ zK V"JzJ!ç] çJR du LêJ?[ 
[ê!"záp 

é° L'industrie chimique. 
• )"J?K[R� "ç !· "] "ï Kç ; çáWç ç[R ?çUçJKç KJ "] : ê� RzJR [ç! ­ 

RçK� "J?K[R� "çáp 
wKê"ï Kç "J[Rzááé ç ?ç: K"[ áêJWRç] : [ ?é $à ?zJ[ JêR� ç : zî [N 

!)ç[R à : z� R"� ?ç rdér ï K)KJç JêKUçááç !· "] "ç [)ç[R ?é Uçáê: ­ 
: é ç çJ PçáW"ï Kçt JêRz] ] çJR ?zJ[ áç !z?� ç ?ç áz ! � é zR"êJ 
?)KJç "] : ê� RzJRç "J?K[R� "ç : é R� êá"è � çN áz � é W"êJ zJUç� [ê"[ç 
a UK [)"J[Rzááç� ?ç[ KJ"Ré [ : é R� ê!· "] "ï Kç[ ] ê?ç� Jç[p 

è ç� Rz"Jç[ çJR� ç: � "[ç[ [êJR !ç: çJ?zJR ["RKé ç[ çJ ?ç· ê� [ 
?ç !çRRç � é W"êJN JêRz] ] çJR zK Pê� "JzWçp 

8" áz áê!zá"[zR"êJ [ç !êJ[RzRç [K� RêKR áç áêJW ?ç[ !êK� [ 
?)çzKN "á î z á"çK ?ç � ç] z� ï Kç� !ç: çJ?zJR ï Kç áç[ ] é R· ê?ç[ 
] ê?ç� Jç[ ?ç R� zJ[: ê� R ?ç !ç� Rz"Jç[ ] zR"è � ç[ : � ç] "è � ç[ : z� 
: ": ç.á"Jç[N J)çJ VêJR : áK[ KJç !êJ?"R"êJ J é !ç[[z"� çp 

• z !· "] "ç ; çáWç a ï K"JRK: áé [êJ !· "VV� ç ?)zVVz"� ç[ ?ç 
rdnn à rdeuN áç Vz"[zJR : z[[ç� ?ç ï Kçáï Kç l r ] "áá"z� ?[ à
á ur ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p 

• ç[ : � é U"["êJ[ : êK� rder áz"[[çJR ç[: é � ç� KJ ] êJRzJR ?ç 
rr u ] "áá"z� ?[ çR !çááç[ : êK� rdel [ç !· "VV� çJR à KJ ] êJRzJR 
RêRzá ?ç á)ê� ?� ç ?ç rl u ] "áá"z� ?[N á)çà: ê� RzR"êJ [ç ["RKzJR 
zKà çJU"� êJ [ ?ç én - ?ç !ç [ç!RçK� p v z"[ áç[ ?"VV"!KáRé [ 
] êJ é Rz"� ç[ çR á)"J!ç� R"RK?ç ?K ] z� !· é Jç : ç� ] çRRçJR : z[ ?ç 
?"� ç zUç! !ç� R"RK?ç [" !ç[ : � é U"["êJ[ [ç� êJR zRRç"JRç[p 

BêK� p z� � "Uç� à ?ç Rçá[ � é [KáRzR[N áz !· "] "ç ; çáWç ?ê"R [ç 
RçJ"� ?)KJç Vzç êJ !êJR"JKç à áz · zKRçK� ?K ?é Uçáê: : ç] çJR 
Rç!· JêáêW"ï Kç çR !êJ[çJR"� ?ç[ ?é : çJ[ç[ "] : ê� RzJRç[ ?zJ[ áç 
?ê] z"Jç ?ç la � ç! · ç� ! · ç çR é Wzáç] çJR ?zJ[ áç ?ê] z"Jç ?ç[ 
"J Uç[ R"[[ç] çJ R[p 

qJ rdeuN áç[ ?é : çJ [ç[ ?ç � ç! · ç� !· ç[ êJR zRRç"JR áz [ê] ] ç 
?ç ' ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![N çR êJ ç[R"] ç ï K)çááç[ !êJJzî R� êJR 
KJç ! � ê"[[zJ!ç zJJKçááç ?ç ru %,

• ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ êJR zRRç"JR ?ç á dée à rdeuN un ] êJ ­ 
RzJR zJJKçá Uz� "zJR çJR� ç 11 et 12 ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ![p 
• )zVVz"; á"[[ç] çJR !êJ$êJ!RK� çáN ?"] "JKzJR ï Kçáï Kç : çK áz 
?ç] zJ?çN Uz : � êUêï Kç� KJ !ç� Rz"J é Rzáç] çJR ?zJ[ áç Rç] : [ 
?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ : � é UK[p 

• ç c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ çJRçJ?N ?zJ[ 
áz á"] "Rç ?ç[ ! � é ?"R[ ï K" [ç� êJR ] "[ à [z ?"[: ê["R"êJN z"?ç� çR 
áç[ � ç! · ç� !· ç[ çR áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ ?ç áz !· "] "çp BêK� !ç 
ï K" ç[R ?ç áz � ç!· ç� ! · çN áz !· "] "ç ç[R KJ ?ç[ R� ê"[ [ç!RçK� [ 
êù KJ : � êW� z] ] ç : z� R"!Ká"ç� z ?é $à é Ré ] "[ zK : ê"JRp 

e° Assurances, 
c zJ[ áç [ç!RçK� Rç� R"z"� çN á)z!R"U"Ré ?)z[[K� zJ !ç[ ê!!K: ç KJç 

: ê["R"êJ ?ç : áK[ çJ : áK[ "] : ê� RzJRçN ?)KJç : z� RN çJ � z"[êJ ?ç[ 
capitaux !êJ["?é � z; áç[ ï K)çááç ?� z"Jç S: áK[ ?ç au ] "áá"z� ?[ 

c êê� ?ç ·êWç > zz� ?ç UzJ ?ç W� êJ?[RêV çJ UzJ · çR zVWç­ 
> ç� _Rç : � ê?K_R "[ · çR ; ç?� "$V[_z: "Rzzá "J , ç ?"z] zJRJ"$Uç� ­ 
· ç"? ç!· Rç� ] çç[Rzá UzJ W� êRN5 · ç ázJ ï ?zJ · çR Uz[Rç "JUç[­ 
Rç� "JW[_z: "Rzzáp q � ùzá ?ç� · záUç ttj ?ç á"$_ ççJ ; "$ùêJ?ç� ç · Ká: 
> ê� ?çJ RêçWç_çJ? ê: ?ç "JUç[Rç� "JWçJ "J ; ç?� "$V[_z: "Rzzáp 
c êpi) ·Ká: ùzá ; ç� ç _çK? >ê� ?çJ ê: ; z["[ UzJ · çR zzJRzá 
Rç> ç � _ï ç[R!"?!J çJ "[ ; ç?êçá? zá[ ççJ RK[[çJR"$?[ç ê: áê[["JWN 
"J zV> z!· R"JW ?zR ?ç JzWç[R� ççV?ç ·êWç� ç : � ê?K_R"U"Rç"R çJ 
� zR"êJzá"[zR"ç UzJ ?ç : � ê?K_R"ç] çR· ê?ç[ ; ç� ç"_R > ê� ?çJN 

5çJ [áêRRç Uêê� ù"çJ ] zzR� çWçáçJ ?zR ?ç RçWçJ>zz� ?ç UzJ 
?ç ê: ; � çJW[R UzJ ?ç K"RUêç� Rz_[ ê: ?"z] zJR Rç� ; ç[!· "_­ 
_p"JW ùzá Wç[Rçá? > ê� ?çJ UzJ ?ç v "J"[Rç� UzJ 5ç> ç� _[Rçá­ 
á"JW çJ x � ; ç"? zá[ ççJ çç� [Rç ; "$?� zWç RêR V"JzJ!"ç� "JW UzJ 
· çR 8ê!"zzá LêJ?[p 

é° c ç chemische nijverheid. 
c ç PçáW"[!· ç !· ç] "[! · ç J"$Uç� · ç"? "[ ççJ ; çázJW� "$_ç 

J""U! � · ! "?[Rz_ Wç> ê� ?çJ p 
y êç> çá � çç?[ ázJW "J PçáW"ë WçUç[R"W?N · ççVR ù"!· UzJzV 

rdér ççJ J"çK> ç [!· ç"_KJ?"Wç J"$Uç� · ç"? "J êJ[ ázJ? êJR­ 
> "__çá?t Uêê� zá "J · çR � zz] UzJ ?ç ê: � "! ·R"JW UzJ ççJ 
; çázJW� "$_ç : çR� êáçK] "J?K[R� "ç _>z] çJ ] ê?ç� Jç : çR� ê!· ç­ 
] "[! · ç : � ê?K_R"çççJ· ç?çJ RêR [RzJ? "J ?ç ê] WçU"JW UzJ 
x JR> ç� : çJp 

8ê] ] "Wç êJ?ç� Jç] "JWçJ ù"$J çUçJ> çá ; K"RçJ ?zR Wç; "ç? 
WçáçWçJ êJ?ç� ] çç� "J ?ç Pê� "JzWçp 

y êç> çá ?çùç "J?K[R� "ç Uêê� zá WçUç[R"W? "[ ázJW[· ççJ 
; çUzz� ; z� ç >zRç� áê: çJN Rê!· _zJ > ê� ?çJ ê: Wç] ç� _R ?zR ?ç 
] ê?ç� Jç Uç� Uêç� ] çR· ê?ç[ Uêê� [ê] ] "Wç W� êJ?[RêVVçJ U"z 
: ": ç.á"Jç[N ççJ ?ç� Wçá"$_ç Uç[R"W"JW J"çR ] çç� Jêê?ùz_çá"$_ 
] z_çJp 

c ç PçáW"[!· ç [!· ç"_KJ?"Wç J"$Uç� · ç"? · ççVR · zz� ùz_çJ ­ 
!"$Vç� Uç� U"$VUêK?"W? UzJ rdnn RêR rdeut · çR "[ UzJ ± l r ] "á­ 
$z� ? Wç[RçWçJ RêR rur ] "á$z� ? V� zJ_p 

c ç Uêê� K"Rù"!· RçJ ázRçJ ççJ ùz_çJ !"$Vç� Uç� > z!· RçJ UzJ 
r ru ] "á$z� ? Uêê� rder çJ UzJ rl u ] "á$z� ? Uêê� rdel N >zz� ­ 
UzJ êJWçUçç� én % Uêê� çà: ê� R ; ç[Rç] ?N ] zz� WçáçR ê: ?ç 
] êJçRz"� ç ] êç"á"$_· ç?çJ çJ ?ç êJùç_ç� ç ] z� _RRêç[RzJ? "[ 
· çR J"çR ùç_ç� ?zR ?çùç Uêê� K"Rù"!· RçJ ùKááçJ _KJJçJ Uç� ­ 
> çùçJá"$_R > ê� ?çJ p 

A] ?ç� Wçá"$_ç � ç[KáRzRçJ Rç ; ç� ç"_çJ ] êçR ?ç [!· ç"_KJ ­ 
?"Wç "J?K[R� "ç ù"!· [Rçç?[ zzJ ?ç [: "R[ · êK?çJ UzJ ?ç Rç!· ­ 
JêáêW"[!· ç Uêê� K"RWzJW çJ ; çázJW� "$_ç K"RWzUçJ ?êçJ zowel 
ê: Wç; "ç? UzJ > çRçJ[!· z: : çá"$_ êJ?ç� ùêç_ zá[ "Jùz_ç "JUç[­ 
Rç� "JWçJ "J : � ê?K_R"ç] "??çáçJp 
ln rdeu ; ç?� êçWçJ ?ç K"RWzUçJ Uêê� > çRçJ[! · z: : çá"$_ 

êJ?ç� ùêç_ ' ] "á$z� ? çJ ?ç $zz� á"$_[ç [R"$W"JW UzJ ?çùç K"R­ 
WzUçJ _zJ ê: ru % > ê� ?çJ Wç� zz] ?p 

c ç "JUç[Rç� "JWçJ R"$?çJ [ ?ç : ç� "ê?ç rdée. rdeu ; ç?� êçWçJ 
$zz� á"$_[ RK[[çJ r r çJ rl ] "á$z� ?p c ç ·K"?"Wç !êJ$KJ!RK� çáç 
Uç� ù> z__"JWN > zz� ?êê� ?ç U� zzW çJ"W[ù"J[ Uç� ] "J?ç� ?çN ùzá 
Uêê� WçUêáW · ç; ; çJ ?zR ?ç Uêê� ù"çJç "JUç[Rç� "JWçJ êUç� ççJ 
ázJWç� ç : ç� "ê?ç ùKááçJ > ê� ?çJ Wç[: � ç"?p 

y çR c ç: z� Rç] çJR UzJ q!êJê] "[!· ç hz_çJ "[ UzJ : ázJN 
; "JJçJ ?ç W� çJùçJ UzJ ?ç _� ç?"çRçJ >zz� êUç� · çR ùêK ; ç­ 
[!· "__çJN · çR > çRçJ[!· z: : çá"$_ êJ?ç� ùêç_ çJ ?ç "JUç[Rç­ 
� "JWçJ "J ?çùç ; ç?� "$V[Rz_ Uç� ?ç� Rç [R"] Káç� çJ p Wat · çR 
> çRçJ[!· z: : çá"$_ êJ?ç� ùêç_ ; çR� çVR "[ ?ç [!· ç"_KJ?"Wç J"$­ 
Uç� · ç"? é é J ?ç� ?� "ç [ç!Rê� çJ > zz� Uêê� � çç?[ ççJ ; "$ùêJ?ç� 
: � êW� z] ] z > ç� ? ê: : KJR Wç[Rçá?p 

eX Verzekering. 

3J ?ç Rç� R"z"� ç [ç!Rê� ; ç_áçç?R ?ç Uç� ùç_ç� "JW[z!R"U"Rç"R ççJ 
[Rçç?[ ; çázJW� "$_ç� ç : ázzR[N çJç� ù"$?[ ê] > "ááç UzJ ?ç W� êRç 
_z: "RzáçJ ?"ç ù"$ RêR ù"!· R� ç_R S] é é � ?zJ au ] "á$z� ? : � ç] "ç. 
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?)çJ!z"[[ç] çJR ?ç : � "] ç[ ?)z[[K� zJ !ç[ ?"� ç!Rç[ : z� zJE : êK� 
áç[ � ç?"[R� "; Kç� çJ[K"Rç [êK[ ?ç[ Vê� ] ç[ ?"Uç� [ç[ à ?ç Jê] ­ 
; � çKà [ç!RçK� [ ?ç á)é !êJê] "çN çR ?)zKR� ç : z� RN çJ � z"[êJ ?ç[ 
[ç� U"!ç[ ï K)çááç � çJ? JêJ [çKáç] çJR [K� áç : ázJ [ê!"zá ] z"[ 
zK[["N çR ?ç : áK[ çJ : áK[N [K� áç : ázJ é !êJê] "ï KçN çJ VzUê­ 
� "[zJR : z� [êJ [êKR"çJ áç ?é Uçáê: : ç] çJR ?ç [ç!RçK� [ "� J : ê � ­ 
tants ?ç á)"J?K[R� "ç et ?K !ê] ] ç� !çp 

qJ � z"[êJ ?ç !ç � ô áç z!! � K çR J é ! ç[[z"� çN "á VzKR ê R� ç 
: z� R"!Ká"è � ç] çJR zRRçJR"V à á)é ï K"á"; � ç V"JzJ !"ç� ?K ] z� !· é 
?ç á)z[[K� zJ !ç çR zKà : � zR"ï Kç[ !ê] ] ç� ! "záç[ ï K" î [êJR 
?é Uçáê: : é ç[p 

• ç[ Vz"áá"Rç[ ?ç !ê] : zWJ"ç[ ?)z[[K� zJ !ç[ ï K" [êJR [K� Uç­ 
JKç[ zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J"è � ç[ zJJ é ç[ êJR ] "[ çJ é U"?çJ !ç 
!ç[ z[: ç!R[ : � "] ê � ?"zKà ?ç á)z!R"U"Ré ?)z[[K� zJ !ç[p 

• ç[ ] ç[K� ç[ ï K" êJR é Ré : � "[ç[ : êK� á"] "Rç� áç[ � é : ç� !K[­ 
["êJ [ [ê!"záç[ ?ç !ç[ Vz"áá"Rç[ çR ï K" êJR !êJ ["[Ré à áç[ V"JzJ ­ 
!ç� zK ] êî çJ ?)KJ ! � é ?"R ?ç á)qRzR ?ç l nu ] "áá"êJ [ Sáê" ?K 
l a ?é !ç] ; � ç rdéb g rnu ] "áá"êJ[t áê" ?K é JêUç] ; � ç rdeug 
ruu ] "áá"êJ[EN êJR permis ?ç � é ï á! � N U"z áç LêJ?[ !ê] ] KJ 
?ç f z� zJR"ç çR [êK[ áç !êJR� ô áç ?K c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ 
é !êJê] "ï Kç[N ï Kçáï Kç l uuu ?ê[["ç� [ : êK� KJ ] êJRzJR ?ç 
ru' ] "áá"êJ [ SzK ' u $K"J rderEp è ç[ � è Wáç] çJR[ [ç� êJR : êK� ­ 
[K"U"[ çJ 1972 çR z!! é áé � é [ ?ç Vzç êJ à Rç� ] "Jç� !çRRç z!R"êJ 
?zJ [ áç !êK� zJR ?ç rde' p 

Bz� z"ááçK� [N ?ç[ ] ç[K� ç[ à áêJW Rç� ] ç : êK� z[[z] "� áç 
[ç!RçK� ?ç[ z[[K� zJ !ç[ êKN RêKR zK ] ê"J[N çJ Wz� zJR"� áz [Rz; "­ 
á"Ré [êJR çJ !êK� [ çR [ç� êJR � çJVê� ! é ç[p 

x "J[" KJç Uz[Rç � é Vê� ] ç ?ç[ Rz� "V[ z: : á"!z; áç[ à á)z[[K­ 
� zJ !ç ?ç áz � ç[: êJ[z; "á"Ré !"U"áç çJ ] zR"è � ç ?ç Uè · "!Káç[ 
zKRê] ê; "áç[ z é Ré z! !ê] : á"ç çJ 1971 çR [ç� z : êK� [K"U"ç çJ 
1972 zK ?é : z� R ?)KJ z� � ê Ré ] "J"[Ré � "çá ?K rr zU� "á 1971 ï K" 
RçJ? à � zR"êJzá"[ç� áz [R� K!RK� ç çR áç[ J"UçzKà ?ç[ Rz� "V[p 

Mais á)ç[[çJR"çá ?ç !çRRç : êá"R"ï Kç ?)z[[z"J"[[ç] çJR çR ?ç 
: � ê] êR"êJ ?ç[ z[[K� zJ! ç[ UêKáKç : z� áç c é : z� Rç] çJR ?ç[ 
x VVz"� ç[ é !êJê] "ï Kç[ ?çU� z [K� RêKR ê R� ç � é zá"[ é zK ?é : z� R 
?)KJç JêKUçááç áé W"[ázR"êJ ?ç !êJR� ô áç Wé J é � zá"[ é ?ç[ çJR� ç­ 
: � "[ç[ ?)z[[K� zJ !ç[ j?êJR áç : � ê$çR a é Ré ?é : ê[ é zK Bz� áç­ 
] çJR çJ Vé U� "ç� 1971 : z� áç v "J"[R� ç ?ç[ x VVz"� ç[ é !êJê­ 
] "ï Kç[p è çRRç áê" : ç� ] çRR� z ?)çà"Wç� ?ç[ çJR� ç: � "[ç[ ?)z[[K­ 
� zJ !ç[ áç[ Wz� zJR"ç[ V"JzJ !"è � ç[ "J?"[: çJ [z; áç[ çR ?êRç� z KJ 
ê� WzJç JêKUçzKN ?é : çJ?zJR ?K c é : z� Rç] çJR ?ç[ x VVz"� ç[ 
é ! êJê] "ï Kç[N ?ç[ : êKUê"� [ J é ! ç[[z"� ç[ : êK� ?é Uçáê: : ç� KJç 
: êá"R"ï Kç ?)ê� "çJRzR"êJ ?ç[ z!R"U"Ré [ ?)z[[K� zJ !ç[ çJ 3êJ! ­ 
RáêJ ?)ê; $ç!R"V[ [ê! "zKà çR é !êJê] "ï Kç[p 

"J !z[[ê � ç! · R[R� çç_[ç Uç� ùç_ç� "JWçJ : ç� $zz� E ê] ùç Uç� ­ 
UêáWçJ[ ê: J"çK> "J ?"Uç� [ç Uê� ] çJ Rç Uç� ?çáçJ êJ?ç� Rzá­ 
� "$_ç [ç!Rê� çJ UzJ ?ç ç!êJê] "çN çJ zJ?ç� ù"$?[ ê] > "ááç UzJ 
?ç ?"çJ [RçJ ?"ç ù"$ J"çR zááççJ ê: [ê! "zzá Uáz_ ] zz� êê_N çJ 
[Rçç?[ Uz_ç� ê: ç!êJê] "[! · Uáz_ Uç� [R� ç_R ?êê� ?ç êJR> "_­ 
_çá"JW UzJ ; çázJ ï � "$_ç J"$Uç� · ç"?[. çJ · zJ?çá[[ç!Rê� çJ Rç 
[RçKJçJ çJ záùê Rç ; çUê� ?ç� çJ p 

5 ç� > "ááç UzJ ?"ç Wç[Rz?"W W� êç"çJ?ç çJ Jêê?ùz_çá"$_ç � êá 
?"çJR ] çJ ; "$ùêJ?ç� Rç áçRRçJ ê: · çR V"JzJ! "ë áç çUçJ> "! · R UzJ 
?ç Uç� ùç_ç� "JW[] z� _R çJ ê: ?ç · zJ?çá[: � z_R"$_çJ ?"ç ç� 
ù"! · · ç; ; çJ êJR> "__çá?N 

c ç Vzá"JWçJ UzJ Uç� ùç_ç� "JW[] zzR[!· z: : "$çJ R"$?çJ [ ?ç 
$êJW[Rç $z� çJ · ç; ; çJ ?"ç · êêV?Vz!çRRçJ UzJ ?ç Uç� ùç_ç� "JW[­ 
z!R"U"Rç"R "J )R á"!· R Wç[Rçá?p 

c ç ] zzR� çWçáçJ ?"ç ù"$J WçJê] çJ ê] ?ç [ê! "záç WçUêáWçJ 
UzJ ?"ç Vzá"JWçJ Rç ; ç: ç� _çJ çJ ?"ç ç� "J ; ç[RêJ?çJ ?ç 
zV> "__çá"JW UzJ ?ç [!· z?çWçUzááçJ zKRê UzJ ?"ç ] zzR[!· z: ­ 
: "$çJ Rç V"JzJ !"ç� çJ ?êê� ] "??çá UzJ ççJ _� ç?"çR UzJ ?ç 
8RzzR RçJ ; çáê: ç UzJ l nu ] "á$êçJ S> çR UzJ l r ?ç!ç] ; ç� 
rdébg rnu ] "á$êçJ t > çR UzJ é JêUç] ; ç� rdeug ruu ] "á$êçJE 
· ç; ; çJ · çR ] êWçá"$_ Wç] zz_RN ázJW[ · çR f ç] ççJ[!· z: : çá"$_ 
Z zz� ; ê � WVêJ?[ ê] çJ êJ?ç� ?ç !êJR� êáç van · çR c ç: z� Rç­ 
] çJR van q!êJê] "[!· ç hz_çJN !"� ! z l uuu ?ê[["ç� [ zV Rç 
> "__çáçJ Uêê� ççJ ; ç?� zW UzJ ru' ] "á$êçJ V� zJ_ S ê: ' u $KJ" 
rderEp 3J rdel ùzá ?"ç z!R"ç > ê� ?çJ Uêê� RWçùçR çJ JêW 
Uç� [Jçá? ê] ùç "J ?ç áêê: UzJ rde' Rç ; çë "J ?"WçJ p 

PêUçJ?"çJ > ç� ?çJ ] zzR� çWçáçJ ê: ázJWç Rç� ] "$J K"RWç­ 
> ç� _RN of ùKááçJ > ê� ?çJ zzJWçUKá?N ê] ?ç [ç!Rê� UzJ ?ç 
Uç� ùç_ç� "JWçJ Rç [zJ ç� çJ êV RçJ ] "J [Rç ?ç [Rz; "á"Rç"R ç� UzJ 
Rç > zz� ; ê � WçJ p 

hê > ç� ? áJ 1971 ççJ K"RWç; � ç"?ç · ç� Uê� ] "JW "JWçUêç� ? 
UzJ ?ç Rz� "çUçJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� ùç_ç� "JW UzJ ?ç Uç� : á"! · Rç 
zzJ[: � z_çá"$_· ç"? "Jùz_ç ] êRê� � "$RK"WçJp Zij ùzá "J rdel > ê� < 
?çJ Uêê� RWçùçR ê: W� êJ ? UzJ ççJ ] "J"[Rç� "ççá ; ç[áK"R UzJ 
rr z: � "á rder RêR � zR"êJzá"[ç� "JW UzJ ?ç [R� K!RKK� çJ ?ç 
J"UçzK[ ?ç� Rz� "çUçJ p 

y çR ; çázJW� "$_[Rç UzJ ?zR ; çáç� ? RêR [zJç� "JW çJ : � ê] êR"ç 
UzJ · çR Uç� ùç_ç� "JW[> çùçJN ?zR ·· çR c ç: z� Rç] çJR UzJ q!ê­ 
Jê] "[!· ç hz_çJ > çJ[R Rç Uêç� çJN ùzá çUçJ> çá ] êçRçJ > ê� ­ 
?çJ RêR [RzJ? Wç; � z! · R ê: ; z["[ UzJ ççJ J"çK> ç > çRWçU"JW 
; çR� çVVçJ?ç ?ç Uç� záWç] ççJ?ç !êJR� êáç UzJ ?ç Uç� ùç_ç� "J ç [ ­ 
êJ?ç� Jç] "JWçJN > zz� UzJ · çR êJR> ç� : "J Vç; � Kz� " rder ; "$ 
· çR Bz� áç] çJR "[ "JWç?"çJ? ?êê� ?ç v "J"[Rç� UzJ q!êJê­ 
] "[! · ç hz_çJp c "ç > çR ùzá · çR ] êWçá"$_ ] z_çJ ?ç êJêJR­ 
; çç� á"$_ç V"JzJ !"ë áç > zz� ; ê � WçJ Rç ç"[çJ UzJ ?ç Uç� ùç_ç� "J ï [ ­ 
] zzR[!· z: : "$çJ çJ ùzá ççJ J"çK> ê� WzzJN ?zR êJ?ç� · çR 
v "J"[Rç� "ç UzJ q!êJê] "[! · ç · h z_çJ ùz.r � ç[[ê � Rç� çJN ?ç 
; çUêçï ?· ç"? Uç� áçJçJ ?"ç Jê?"W "[ Uêê� ççJ ; çáç"? ê] ?ç 
Uç� ùç_ç� "JW[z!R"U"Rç"R Rç ê� "ë JRç� çJ "J )R á"! · R UzJ [ê!"záç 
çJ ç!êJê] "[! · ç ?êçáç"J?çJ p 
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l p Classes moyennes. 

• ç[ : çR"Rç[ çJR� ç: � "[ç[ [êJR z!RKçááç] çJR !êJV� êJRé ç[ zUç! 
áç ?êK; áç : � ê; áè ] ç ?)KJç rec êJU! � ["êJ aux ] é R· ê?ç[ 
] ê?ç� Jç[ ?ç Wç[R"êJ çR ?)KJç z?z: RzR"êJ à á)é UêáKR"êJ ?ç[ 
Vê� ] ç[ ] ê?ç� Jç[ ?ç : � ê?K!R"êJ êK ?ç ?"[R� "; KR"êJp 

B� ç] "ç� ê� ?� ç ?ç : � é ê!!K: zR"êJg á)é UêáKR"êJ é ! êJ ê] "ï Kç 
çR I'z?z: RzR"êJ : ç� ] zJçJRç ï K)çááç çà"Wç ?ç[ : çR"Rç[ çR 
] êî çJJç[ çJR� ç: � "[ç[N zK[[" ; "çJ zK J"UçzK ?ç la : � ê?K!R"êJ 
ï Kç ?zJ[ áç [ç!RçK� ?ç áz ?"[R� "; KR"êJp 

• z � é : êJ[ç à !çRRç : � é ê! !K: zR"êJ ?ê"R [)z: : Kî ç� [K� KJç 
zJzáî [ç ê; $ç!R"Uç ?ç áz ["RKzR"êJ z!RKçááç çR [K� KJç é RK?ç 
: � ê[: ç!R"Uç : ç� ] çRRzJR ?ç ?é WzWç� áç[ [ç!RçK� [ çJ çà: zJ["êJ 
çJ VêJ!R"êJ ?ç áz [: é !"zá"[zR"êJ ?ç[ çJR� ç: � "[ç[ et ?ç áçK� 
?"] çJ["êJp • )"?é ç : � é !êJ ç Kç ?)KJ zUçJ"� � é [ç� Ué zKà çJR� ç­ 
: � "[ç[ ?ç W� zJ?ç ?"] çJ["êJ ç[R !êJR� êKUé ç : z� á)çà: é � "çJ!ç 
?ç[ : zî [ áç[ : áK[ é UêáKé [p • z !êááz; ê� zR"êJ çJR� ç W� zJ?N<[ 
çR : çR"Rç[ KJ"Ré [ ?ç : � ê?K!R"êJ çR ?ç ?"[R� "; KR"êJ !êJ[R"RKç 
au !êJR� z"� ç KJç ?ç[ ! áçV[ ?)KJ ?é Uçáê: : ç] çJR é !êJê] "ï Kç 
harmonieux, c çKà çàç] : áç[ áç : � êKUçJR à [KVV"[zJ!ç g áç 
[K!! è [ ?ç áz [êK[.R� z"RzJ!ç çJ ] zR"è � ç ?ç : � ê?K!R"êJN á)ç[[ê� 
?ç[ [· ê: : "JW !çJRç� [ ?zJ[ , pç ?ê] z"Jçg ?ç áz ?"[R� "; KR"êJp 

c çKà"è ] ç ê� ?� ç ?ç : � é ê! !K: zR"êJg Ic f êKUç� Jç] çJR 
çJRçJ? çJ!êK� zWç� !çRRç êKUç� RK� ç à ,z Wç[R"êJ [çáêJ KJ 
: � êW� z] ] ç ?)z[["[RzJ!ç Rç!· J "ï Kç ?è [ à : � é [çJR é Rz; á"p 3á 
[)zW"R zK ?é : z� R ?ç ] çRR� ç à áz ?"[: ê["R"êJ ?ç[ !· çV[ ?ç[ 
: çR"Rç[ çJR� ç: � "[ç[ KJ "J[R� K] çJR ?ç !ê] : Rz; "á"Ré ?ç Wç[R"êJ 
R� è [ ["] : á"V"é p 3á [)zW"R çJ[K"Rç ?)çJ z[[K� ç� á)K[zWç çVV"!"çJR 
: z� KJ çJ[ç] ; áç ?ç ] ç[K� ç[ !á) z"?ç "J?"U"?Kçááçp è çááç[.!" 
?ê"UçJRN à : z� R"� ?ç ["] : áç[ !êJ[KáRzR"êJ[N !êJ?K"� ç : � êW� ç[­ 
["Uç] çJR à ?ç[ ] é R· ê?ç[ : áK[ é áz; ê� é ç[ ?ç Wç[R"êJ p • ç RêKRN 
] "[ çJ ¾KU� ç zUç! áz !êááz; ê� zR"êJ ?ç[ ê� WzJ"[zR"êJ[ ?ç 
è áz[[ç[ ] êî çJJç[N ?ê"R !êJR� "; Kç� à [ê� R"� ?ç áçK� "[êáç] çJR 
áç[ z� R"[zJ[ çR !ê] ] ç� ç zJR[ áç[ : áK[ ?é [z� ] é [ ?çUzJR áç[ 
: � ê; áè ] ç[ ?ç Wç[R"êJp 

• ç [K!! è [ ?ç !ç : ázJ [K: : ê[ç KJ çVVê� R : z� zááè áç ?ç : ç� ­ 
Vç!R"êJJç] çJRp • ç[ : ç� [: ç!R"Uç[ êVVç� Rç[ : z� á)z� � ê Ré ] ê?"­ 
V"zJR le � é W"] ç ?ç áz Vê� ] zR"êJ : � êVç[["êJJçááç [)zUé � ç� êJR 
"!" : z� RR!Ká"è � ç� JçJR "JRé � ç[[zJRç[p 

• ç W� êK: ç ?ç R� zUz"á : êK� á)é RK?ç ?)KJç : � êW� z] ] zR"êJ 
é !êJê] "ï Kç : êK� áç[ Bpv pq p ï K" z é Ré êVV"!"çááç] çJR "J[Rzááé 
çJ $K"J rder z : � é ! "[é ] çJR !ê] ] ç ê; $ç!R"V ç[[çJR"çá ?ç 
?é WzWç� áç[ á"WJç[ ?ç Vê� !ç ?ç F) z!R"êJ ?K c é : z� Rç] çJR ?ç[ 
è áz[[ç[ ] êî çJJç[ ?zJ[ áç !z?� ç ?K : ázJ rder . rdenp è ç [ç� z 
?)z; ê� ? KJç z!R"êJ ?)"JVê� ] zR"êJ Wé J é � záçg !ç [ç� z çJ[K"Rç 
áz ] "[ç çJ ¾KU� ç ?)KJç z"?ç !êJ! � è Rç çR !ê· é � çJRç çJ VzUçKp� 
?ç[ Bpv pq p 

BêK� VêK� J"� zKà : çR"Rç[ çR ] êî çJJç[ çJR� ç: � "[ç[ áç[ 
] êî çJ[ V"JzJ!"ç� [ "J?"[: çJ[z; áç[ à áçK� z?z: RzR"êJN "á [)zW"R 
?)KR"á"[ç� au ] "çKà áç[ : ê[["; "á"Ré [ êVVç� Rç[ : z� la áê" ?)çà: zJ ­ 
["êJ é !êJê] "ï Kç çR : z� áç[ áê"[ : z� R"!Ká"è � ç[ ?)z"?ç zKà 
è áz[[ç[ ] êî çJJç[p 

• z : z� R ?K LêJ?[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç � é [ç� Ué ç zKà 
Bpv pqp ç[R ?)zKRzJR ] "çKà $K[R"V"é ç ï K)çááç !êJR� "; Kç à áz 
: êá"R"ï Kç ?ç á)ç] : áê"N ] êî çJJzJR .?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ � çázR"­ 
Uç] çJR � é ?K"R[p 

c ç JêKUçááç[ ?"� ç!R"Uç[ ?)z: : á"!zR"êJ ?ç áz áê" ?K l a ] z" 
rdnd çJR� ç� êJR çJ vigueur ? è [ rdel p qááç[ [ç� êJR ç[[çJR"çá­ 
áç] çJR !çJR� é ç[ [K� á)z"?ç zKà $çKJç[ çR [K� á)çJ!êK� zWç­ 
] çJR à áz !êê: é � zR"êJp 

è çRRç !êê: é � zR"êJ [)zUè � ç : z� R"!Ká"è � ç] çJR K� WçJRç ?zJ[ 
áç ?ê] z"Jç ?ç áz ?"[R� "; KR"êJp qááç ?ê"R [ç ?é Uçáê: : ç� ?zJ[ 
KJç ?êK; áç ?"� ç!R"êJ g !çááç ?ç[ z[[ê! "zR"êJ[ ?ç : çR"Rç[ "çR 
] êî çJJç[ çJR� ç: � "[ç[ çJ UKç ?ç á)çà: áê"RzR"êJ ?ç Vê� ] Káç[ 

l p v "??çJ[RzJ?p 

c ç _áç"Jç ; ç?� KU!J · ç; ; çJ JK zV Rç � ç_çJçJ ] çR · çR : � ê­ 
; áçç] UzJ ççJ ?K; ; çáç zzJ: z[["Kï p çKç� ù "$?[p zzJ ?ç 
] ê?ç� Jç ; çáç"?[] çR· ê?ç[p zJ?ç� ù"$?[N zzJ ?ç ] ê?ç� Jç : � ê­ 
?K!R"ç. êV ?"[R� "; KR"ç] çR· ê?ç[p 

qçJ çç� [Rç ùê� W ; çR� çVR ?ç ç!êJê] "[!· ç çUêáKR"ç çJ ?ç 
ç� ] çç Wç: zz� ? WzzJ?ç : ç� ] zJçJRç zzJ: z[["JW UzJ ?ç _áç"Jç 
çJ ] "??çá] zR"Wç ; ç?� "$UçJN ùê>çá >zR ?ç : � ê?K!R"ç zá[ >zR 
?ç ?"[R� "; KR"ç ; çR� çVRp 

c ç ê: áê[["JW · "ç� Uêê� ] êçR [RçKJçJ ê: ççJ ê; $ç!R"çUç 
êJRáç?"JW UzJ ?ç · K"?"Wç Rêç[RzJ? çJ ê: ççJ : � ê[: ç!R"ç ?"ç 
?ç çà: zJ["ç[ç!Rê� çJ "J VKJ!R"ç UzJ ?ç [: ç!"zá"[zR"ç çJ UzJ 
?ç ?"] çJ["ç UzJ ?ç ; ç.?� "$UçJ ázzR K"R[!· "$JçJp y çR Uêê� ê: ­ 
WçùçRRç "?çç UzJ ççJ Rêç_ê] [R Uêê� ; ç· êK?çJ zzJ ?ç W� êRç 
; ç?� "$UçJ >ê� ?R >çç� áçW? ?êê� ?ç êJ?ç� U"J?"JW UzJ ?ç 
] çç[R <NçtgUêá] ggç� ?! ázJ?çJp c ç [z] çJ>ç� _"JW RK[[çJ W� êRç 
çJ _áç"Jç : � ê?K!R"ç. çJ ?"[R� "; KR"ç.ççJ· ç?çJ "[ ?zz� çJRçWçJ 
ççJ UzJ ?ç [áçKRçá[ RêR ççJ · z� ] êJ"[!· ç ç!êJê] "[!· ç êJR­ 
> "__çá"JWp 5> çç Uêê� ; ççá?çJ ] êWçJ · "ç� Uêá[RzzJ g · çR 
[K_[ç[ UzJ ?ç êJ?ç� zzJJç] ç� [ ê: · çR Uáz_ UzJ ?ç : � ê?K! ­ 
R"çN ?ç ê: WzJW UzJ ?ç [· ê: : "JW !çJR� z ê: · çR Uáz_ UzJ ?ç 
?"[R� "; KR"çp 

5>çç?ç ùê� W g ?ç DçWç� "JW > "á ?çùç J"çK> ç ; çáç"?[: êá"­ 
R"ç_ zzJ] êç?"WçJN UêáWçJ[ ççJ JK � çç?[ ê: Wç[Rçá? : � ê­ 
W� z] ] z UzJ Rç!· J "[!· ç · Ká: Uç� áçJ"JWp A] Rç ; çW"JJçJ 
_� "$WçJ ?ç ·êêV?çJ UzJ ?ç _áç"Jç ; ç?� "$UçJ ?ç ; ç[!· "__"JW 
êUç� ççJ ùçç� Uç� ççJUêK?"W? "J[R� K] çJR UzJ ; ç· çç� [!ê] : Rz­ 
; "á"Rç"Rp 0 ç� UêáWçJ[ ?"çJR ?ç çVV"!"ë JRç zzJ> çJ?"JW ç� UzJ 
Uç� ùç_ç� ? ?êê� ççJ Wç· ççá UzJ "J?"U"?Kçáç ·Ká: ] zzR� çWçáçJ 
>zz� ; "$ K"RWçWzzJ >ê� ?R UzJ ççJUêK?"Wç � zz?: áçW"JWçJ ê] 
Wçáç"?çá"$_ Rç _ê] çJ RêR ] çç� K"RWç> ç� _Rç ; ç· çç� [] çR· ê?çJ p 
c "R zááç[N "J [z] çJ> ç� _"JW ] çR ?ç v "??çJ[RzJ?[ê� ï zJ"[z­ 
R"ç[N ] êçR ; "$?� zWçJ ê: ?zR ùçáV[ ?ç ] "J[R Wçê� WzJ"[çç� ?ç 
z] ; z!· R[áK" çJ ·zJ?çázz� [ K"R ·KJ zVùêJ?ç� "JW ùêK?çJ 
Wç� z_çJp 

y çR [K_[ç[ UzJ ?"R : ázJ Uç� êJ?ç� [RçáR ççJ Wçá"$_áê: çJ?ç 
Uç� Uêá] z_"JW[: êW"JWp c ç ] êWçá"$_· ç?çJ Wç; ê?çJ ?êê� · çR 
; ç[áK"R RêR > "$ù"W"JW UzJ · çR [Rçá[çá UzJ ; ç� êç: [[!· êá"JW ùKá­ 
áçJ · "ç� ; "$ùêJ?ç� "JRç� ç[[zJR ù"$Jp 

c ç > ç� _W� êç: Uêê� ?ç [RK?"ç UzJ ççJ ç!êJê] "[!· ç : � ê.­ 
W � z] ] zR" ç Uêê� ?ç Hpv NPp ?"ç êVV"!"ççá Wçï J[Rzááçç� ? > ç� ? 
"J $KJ" rder · ççVR $K"[R Uêê� · êêV??êçá ?ç _� z!· Rá"$JçJ UzJ 
?ç z!R"ç UzJ · çR c ç: z� Rç] çJR UzJ v "??çJ[RzJ? "J ·çR 
� zz] UzJ · çR : ázJ rder. rden Rç ázRçJ K"R_ê] çJp qç� [R _ê] R 
ççJ záWç] çJç "JVê� ] zR"çUç >ç� _"JWt Uç� UêáWçJ[ >ê� ?R ççJ 
!êJ! � çRç çJ [z] çJ· zJWçJ?ç · Ká: zzJ ?ç Hpv pPp Uç� [R� ç_Rp 

A] ?ç _áç"Jç çJ ] "??çá] zR"Wç ; ç?� "$UçJ ?ç Jê?"Wç V"JzJ ­ 
!"ë áç ] "??çáçJ Uêê� ·KJ zzJ: z[["JW Rç ; çùê� WçJ ?"çJçJ ?ç 
] êï çá"$_· ç?çJp Wç; ê?çJ ?êê� ?ç > çR ê: ?ç ç!êJê] "[!· ç 
çà: zJ["ç çJ ?êê� ?ç ; "$ùêJ?ç� ç >çRRçJ Uêê� · Ká: Uç� áçJ"JW 
zzJ ?ç v "??çJ[RzJ?N ùê zV?êçJ? ] êWçá"$_ zzJWç> çJ? Rç 
>ê� ?çJp 

y çR ?ççá UzJ · çR LêJ?[ Uêê� q!êJê] "[!· ç qà: zJ["ç ?zR 
zzJ ?ç K.M.B. Uêê� ; ç· êK?çJ >ê� ?R "[ ?ç[ Rç ] çç� Uç� zJR­ 
>êê� ? ?zz� · çR ; "$?� zzWR RêR · çR Rç> ç� _[Rçáá"JW[; çáç"?N ] "R[ 
; çR� ç__çá"$_ _áç"Jç "JUç[Rç� "JWçJp 

c ç J"çK> ç � "!· Rá"$JçJ Uêê� ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç > çR UzJ 
l a ] ç" rdnd ùKááçJ "J > ç� _"JW R� ç?çJ ] çR "JWzJW UzJ rdel p 
hç ùKááçJ Uêê� zá ?ç · Ká: zzJ ?ç $êJWç� çJ ê: · çR êêW · ç; ­ 
; çJ çJ ?ç ; çUê� ?ç� "JW UzJ ?ç [z] çJ>ç� _"JWp 

c çùç !êö : ç� zR"ç "[ Uêê� zá Jê?"W ê: · çR Wç; "ç? UzJ ?ç 
?"[R� "; KR"çp h"$ ?"çJR ù"!· Rç êJR>"__çáçJ "J ççJ ?K; ; çáç � "! · ­ 
R"JW g ?çùç UzJ ?ç Uç� çJ "W"JWçJ UzJ _áç"Jç çJ ] "??çá] zR"Wç 
; ç?� "$UçJ ] çR ·çR êêW ê: ?ç K"R; zR"JW UzJ J"çK> ç Vê� ] Káç[ 



[ n á a Srder . r del EN 

JêKUçááç[ Rçááç[ ï Kç !çJR� ç[ ?)z!· zRN ] zWz["J[ !êááç!R"V[N 
� Kç[ : "é RêJJ"è � ç[N ppp çR !çááç JêJ ] ê"J[ J é !ç[[z"� ç ?)çJRçJRç[ 
zUç! áç[ W� zJ?ç[ çJR� ç: � "[ç[p 

è ç[ ?"VVé � çJRç[ "J"R"zR"Uç[ ?ê"UçJR : ç� ] çRR� ç aux : çR"Rç[ 
çR ] êî çJJç[ çJR� ç: � "[ç[ ?ç RçJ"� áçK� : áz!ç ?zJ[ á)é UêáKR"êJ 
?ç áz ?"[R� "; KKêK RêJR çJ � ç[: ç!RzJR "ç : � "J !": ç ?ç áz á"; ç� Ré 
?K ] z� ! · é p è ç : � "J !": ç ?ç á"; ç� Ré Jç [zK� z"R !ç: çJ?zJR zááç� 
$K[ï K)à áz Rêáé � zJ !ç ?ç J)"] : ê� Rç ï Kçááç Vê � ] ç ?ç !êJ!K� ­ 
� çJ !çp 4 J ] z� ! · é á"; � ç ?ê"R ê R� ç KJ ] z� ! · é [z"Jp • )KR"á"[z­ 
R"êJ $K?"!"çK[ç ?ç[ ?"[: ê["R"êJ[ ?ç áz áê" [K� áç[ : � zR"ï Kç[ 
?K !ê] ] ç� !ç ç[R "!" ç[[çJR"çááçp • ç[ z: : á"!zR"êJ[ ï K" çJ 
[ç� êJR Vz"Rç[ ?zJ[ áç ?ê] z"Jç ?ç[ z: : çáázR"êJ[ ?)ê� "W"Jç çJ 
!êJ[R"RKçJR KJç "ááK[R� zR"êJ : z� R"!Ká"è � ç] çJR "JRé � ç[[zJRçp 

3. La politique agricole. 

• z : êá"R"ï Kç ?ç ] z� ! · é N !áçV ?ç Uêû Rç ?ç áz : êá"R"ï Kç zW� "­ 
!êáçN ç[R z!RKçááç] çJR : � ç[ï Kç "JRé W� záç] çJR VêJ?é ç [K� ?ç[ 
� è Wáç[ !ê] ] KJzKRz"� ç[p Dz: : çáêJ [ ï K)KJç ?ç[ Râ ! · ç[ "] : ê� ­ 
RzJRç[ ?K è êJ[ç"á ?ç[ v "J"[R� ç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ qK� ê­ 
: é çJJç[ ç[R áz V"àzR"êJ zJJKçááç ?ç[ : � "àg ï K" [êJR z: : á"ï Ké [ 
?zJ[ RêKRç áz è ê] ] KJzKRé p 

è ê] ] ç : z� áç : z[[é N áç[ � ç: � é [çJRzJR[ ; çáWç[ [ç : � é ê! ­ 
!K: çJR [: é ! "záç] çJR ?ç[ "JRé � ê R[ ?ç á)zW� "!KáRK� ç ; çáWç áê� [ 
?ç[ ?"VV"!"áç[ J é Wê!"zR"êJ[ zK è êJ[ç"áp 

li ç[R RêKRçVê"[ !ç� Rz"J ï K)KJç : êá"R"ï Kç ?ç ] z� !· é [çKáç 
Jç : çKR z] é á"ê� ç� áz ["RKzR"êJ ?ç[ zW� "!KáRçK� [p 

• ç l n ] z� [ rder N áç è êJ[ç"á ?ç[ v "J"[R� ç[ ?ç[ è pq p z 
: � "[ KJç "] : ê� RzJRç � é [êáKR"êJ !êJ!ç� JzJR áz JêKUçááç ê� "çJ ­ 
RzR"êJ ?ç áz : êá"R"ï Kç zW� "!êáç !ê] ] KJç çJ ?é !"?zJR ?)çJR� ç­ 
: � çJ?� ç ?ç[ z!R"êJ[ !ê] ] KJç[ ?zJ[ áç ?ê] z"Jç [R� K!RK� çát 
!ç[ z!R"êJ[ !ê] ] KJç[ : çKUçJR ê R� ç � é [K] é ç[ !ê] ] ç [K"R g 

a) Mesures en faveur de ceux qui désirent quittu l'agriculture. 

qááç[ : � é Uê"çJRg 
KJ � é W"] ç ?)z"?ç[ : êK� áç[ zW� "!KáRçK� [ ï K" !ç[[çJR á)z!R"­ 
U"Ré zW� "!êáç : êK� zKRzJR ï K)"á[ ] çRRçJR áç[ Rç� � ç[ çà: áê"­ 
Ré ç[ à áz ?"[: ê["R"êJ ?)çà: áê"RzR"êJ[ U"z; áç[t 
KJ � é W"] ç ?)z"?ç[ à áz � ç!êJUç� ["êJ : êK� áç[ zW� "!KáRçK� [ 
ï K" [ç ?ç[R"JçJR à KJç zKR� ç : � êVç[["êJp 

; E v ç[K� ç[ çJ VzUç] ?ç ! çKà ï Ká !êJR"J KçJR á)z!R"U"Ré g zW� "!êáçp 

li [)zW"R ç[[çJR"çááç] çJR ?)KJç ; êJ"V"!zR"êJ ?K RzKà ?)"JRé ­ 
� ê R ?)KJ ] zà"] K] ?ç n % : êK� áç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ J é !ç[­ 
[z"� ç[ à áz ] ê?ç� J"[zR"êJ ?ç á)çà: áê"RzR"êJN ?ç Rçááç [ê� Rç 
ï K)KJç KJ"Ré ?ç R� zUz"á çJR"è � ç] çJR ê!!K: é ç ê; R"çJJç KJ 
� çUçJK !ê] : z� z; áç à !çáK" ?êJR ; é J é V"!"çJR áç[ z!R"U"Ré [ JêJ 
zW� "!êáç[ ?zJ[ áz ] ê ] ç � é W"êJp 

! E Me.s1Ue:s dans le ?ê] z"J ç ?ç á)"J Vê � ] zR"êJ ? ?ç áz Lê � ] zRVêJ : � êVç[N 
sionnelle des agriculteurs. 

d) MesurtS visant ramélioration de la commercialisation des produits 
agricoles. 

Celles-ci consistent en un � é W"] ç ?)z"?ç[ çJ faveur ?ç[ 
groupements de producteurs çR ?ç áçK� [ unions ï K" z: : á"­ 
quent des règles communes de production çR ?ç ] "[ç çJ 
marché de produits agricoles. 

*,. ..

ùêzá[ zzJ_êê: !çJR� zN !êááç!R"çUç ] zï zù "$ KçJ N [R� zRçJ Uêê� ­ 
; ç· êK?çJ zzJ UêçRWzJWç� [N ppp çJ ?çùçp J"çR ] "J?ç� Jê?"WN 
UzJ Uç� [RzJ?· êK?"JW ] çR W� êRç ; ç?� "$UçJp 

c çùç Uç� [! · "ááçJ?ç "J"R"zR"çUçJ ] êçRçJ · çR ?ç _áç"Jç çJ 
] "??ç á] zR"Wç · !?� " $UçJ ] êWçá"$_ ] z_çJ [RzJ? Rç · êK?çJ 
RpêpUp ?ç çUêáKR"ç UzJ ?ç ?"[R� "; KR"ç ] çR "Jz!· RJç] "JW UzJ 
· çR ; çï "J[çá UzJ ?ç ] z� _RU� "$· ç"?p c "R ; çW"J[çá _zJ çUçJ ­ 
> çá J"çR ùêUç� WzzJ ?zR ççJ?ç� > çá_ç Uê� ] UzJ ] ç?ç?"J ­ 
W"JW Wç?Ká? >ê� ?Rp qçJ U� "$ç ] z� _R ] êçR ççJ WçùêJ?ç 
] z� _R ù"$Jp c Rps Uç� zJR> êê� ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç > çR[; ç: z­ 
á"JWçJ ê: ?ç · zJ?çá[: � z_R"$_çJ "[ · "ç� UzJ ç[[çJR"ççá ; çázJWp 
c ç Rêç: z[["JWçJ ç� UzJ ê: · çR Wç; "ç? UzJ ; çJz] "JWçJ UzJ 
êê� [: � êJW ù"$J ççJ · "$ zêJ ?ç� "JRç� ç[[zJRç "ááK[R� zR"ç · "ç� ­ 
UzJp 

' p Het landbouwbeleid. 

y çR ] z� _R; çáç"?N ççJ · êêV?: "$áç� UzJ á"çR ázJ?; êK> ; çáç"?N 
> ê� ?R R· zJ[ ; "$Jz "JRçW� zzá WçUêç� ? ê: Wç] ççJ[!· z: : çá"$_ç 
; z["[p y ç� "� "J ç � çJ > "$ ç� zzJ ?zR ççJ UzJ ?ç Uêê� Jzz] [Rç 
Rz_çJ UzJ ?ç v "J"[Rç� � zz? ?ç� qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[!· z: : çJ 
; ç[RzzR "J · çR $zz� á"$_[ Uz[R[RçááçJ UzJ ?ç : � "$ùçJ ?"ç "J ?ç 
WzJ[ç f ç] ççJ[!· z: UzJ Rêç: z[["JW ù"$J p 

hêzá[ "J · çR Uç� áç?çJ ; á"$UçJ ?ç PçáW"[!· ç zVWçUzz� ?"W?çJ 
[: ç!"zzá ; çWzzJ ] çR ?ç ; çázJWçJ UzJ ?ç PçáW"[! · ç ázJ?; êK> 
R"$?çJ[ ?ç ] êç"á"$_ç � zz?[êJ?ç� · zJ?çá"JWçJp 

v çJ ?"çJR çUçJ>çá Rç ; ç[çVVçJ ?zR ?ç ] êWçá"$_· ç?çJ UzJ 
ççJ ] z� _R; çáç"? êJRêç� ç"_çJ? ù"$J Uêê� > zR ; çR� çVR ?ç Uç� ­ 
; çRç� "JW UzJ · çR ázJ?; êK> "J_ê] çJ p 

c ç v "J"[Rç� � zz? ?ç� qpf p · ççVR ê: l n ] zz� R rder ççJ 
; çázJW� "$_ç � ç[êáKR"ç zzJWçJê] çJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç J"çK> ç 
ê� "ë JRç� "JW UzJ · çR Wç] ççJ[!· z: : çá"$_ ázJ?; êK> ; çáç"? 
> zz� "J > ê� ?R ; ç[áêRçJ Wç] ççJ[!· z: : çá"$_ç z!R"ç[ Rç Uêç� çJ 
"J · çR _z?ç� UzJ · çR [R� K!RKK� ; çáç"?t ?çùç Wç] ççJ[!· z: : ç­ 
á"$_ç z!R"ç[ _KJJçJ zá[ UêáWR > ê� ?çJ [z] çJWçUzR g 

zE v zzR� çWçVçJ RçJ gunste UzJ ?"çWçJ çJ ?"ç de ázJ ?; êK> > çJ [çJ Rç 
Uç� ázRçJ p 

h"$ Uêê� ù"çJ "Jg 
ççJ [RçKJ � çWçá"JW Uêê� ?ç ázJ?; êK> ç� [ ?"ç ?ç ázJ?; êK> ­ 
z!R"U"Rç"R [Rz_çJ ê: Uêê� > zz� ?ç ?zR ù"$ ?ç ; ç> ç� _Rç W� êJ? 
Rç� ; ç[!· "__"JW [RçááçJ UzJ áççV; z� ç ; ç?� "$UçJ t 
ççJ ê] [!· z_ç á"J ï [[RçKJ � çï çá"J ï Uêê� ?ç ázJ?; êK>ç� [ ?"ç 
Jzz� ççJ zJ?ç� ; ç� êç: êUç� WzzJp 

b) Maatregelen ten behoeve van ?"çWçJçJ die werkzaam bliiven in de 
landbouw. 

y çR WzzR · êêV?ùz_çá"$_ ê] ççJ � çJRç[K; ["?"ç UzJ maxi­ 
] K] n % Uêê� ?ç "JUç[Rç� "JWçJ ?"ç Jê?"W ù"$J ê] · çR ; ç?� "$V 
"J ?"ç ] zRç Rç ] ê?ç� J"[ç� çJN ?zR ççJ Uêá> zz� ?"W Rç> ç� _ï ç­ 
[Rçá?ç z� ; ç"?[_� z! ·R ç� ççJ "J_ê] çJ Uç� > ç� VRN ?zR Uç� Wçá"$_­ 
; zz� "[ ] çR · çR "J_ê] çJ ; ç_ê] çJ ; K"RçJ ?ç ázJ?; êK> "J 
?çùçáV?ç [R� çç_p 

!E v zzR� çWçáçRr ê: · çR Wç; "ç? UzJ ?ç Uêê � á"! · R"J W çJ ?ç beroepsvorming 
UzJ ?ç ázJ ?; êK> ç� [N 

?E v zzR� çWçáçJ RêR Uç� ; çRç� "J W UzJ ?ç záùçpR UzJ ázJ?; êK> : � ê?K!RçJ N 

c çùç ; ç[RzzJ "J ççJ [RçKJ � çWçá"JW RçJ ; ç· êçUç UzJ ?ç 
: � ê?K!çJRçJW� êç: ç� "JWçJ çJ · KJ Vç?ç� zR"ç[ ?"ç Wç] ççJ ­ 
[!· z: : çá"$_ç � çWçá[ Rêç: z[[çJ Uêê� ?ç : � ê?K_R"ç çJ ?ç afzet 
UzJ ázJ?; êK> : � ê?K_RçJp 



a S rder . rdel Ep k ea á 

6 êRêJ[ ï Kç áç[ ?é ! "["êJ [ ?ç : � "J ! ": ç é JK] é � é ç[ !".?ç[[K[ 
?ê"UçJR çJ!ê� ç ê R� ç R� z?K"Rç[ ?zJ[ ?ç[ z!Rç[ !êJ ! � çR[ S ?"� ç! ­ 
R"Uç[ çR � è Wáç] çJREt áz è ê] ] "[["êJ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ qK� ê ­ 
: é çJJç[ z R� zJ[] "[p áç ru $K"J 3 derN áç[ : � ê: ê["R"êJ [ UêKáKç[ 
au è êJ[ç"áp 

è ç: çJ?zJRN zV"J ?ç � çJ!êJR� ç� zK : áK[ Rô R áç[ z[: "� zR"êJ [ 
?ç áz !áz[[ç zW� "!êáçN áç f êKUç� Jç] çJR z ?é ! "? é ?)z: : á"ï Kç� N 
?è [ áç ] ê"[ ?ç $K"ááçR rderN ?çKà [ê� Rç[ ?ç ] ç[K� ç[ zJz­ 
áêWKç[ à !çááç[ ?êJR áç : � "J ! ": ç z é Ré z?ê: Ré áç l n ] z� [ rder 
: z� áç è êJ[ç"á ?ç[ v "J"[R� ç[ ?ç[ è pq p 

3á [)zW"RN ?)KJç : z� Rp ?ç áz ] ê?"V"!zR"êJ ?ç áz áê" ?K 
15 Vé U� "ç� 1961 : ê � RzJR ! � é zR"êJ ?)KJ LêJ?[ ?)"JUç[R"[[ç­ 
] çJR zW� "!êáçg áz [K; UçJR"êJ ."JRé � ê R ] zà"] K] ç[R : ê� Ré ç ?ç 
3 à n - t RêKRçVê"[ áç ; é J é V"! "z"� ç ?ê"R [K: : ê� Rç� KJ RzKà 
?)"JRé � ê R ?)zK ] ê"J [ 3 - p 

è çRRç ] ê?"V"!zR"êJ ?ç áê" z é Ré çVVç!RKé ç : z� áz áê" ?K 
l d $K] á deá !ê] ] ç suite à KJç ?é ! "["êJ ?K f êKUç� J ç.] çJR 
?K 1 "' $K"J 1971: çááç U"[ç à : ç� ] çRR� ç zK LêJ?[ ?)"JUç[R"[­ 
[ç] çJR zW� "!êáç SLp3px pE ?ç [R"] Káç� N ?zJ [ KJç ] ç[K� ç : áK[ 
"] : ê � RzJRçN áz ] ê?ç� J "[zR"êJ ?ç á)zW� "!KáRK� ç ; çáWçp 

BêK� á)zJJ é ç rdel N áç[ "JRç� UçJR"êJ[ ?K Lp3px p [ç� êJR !êK­ 
Uç� Rç[ : z� KJ ! � é ?"R ?ç b' n ] "áá"êJ [ ?ç V� zJ ![ à !· z� Wç ?K 
LêJ?[ ?)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï Kç çR ?ç � ç!êJUç� ["êJ � é W"êJzáçp 

c )zKR� ç : z� RN : z� á)z� � ê Ré � êî zá ?K r a $K"J rder N áç f êK­ 
Uç� J ç] çJR z ] "[ çJ U"WKçK� N à áz ?zRç ?K á° ) $K"ááçR rderN áz 
áê" ?K ' ] z" rder VzUê� "[zJR á)z[[z"J "[[ç] çJR ?ç á)zW� "!KáRK� ç 
çR ?ç á)· ê� R"!KáRK� çp 

è çRRç áê" : � é Uê"R á)ê!R� ê" ?)KJç "J?ç] J "Ré zJJKçááç ?ç [ê� ­ 
R"çN : çJ?zJR zK ] zà"] K] ?"à zJ[N zKà zW� "!KáRçK� [ çR zKà 
· ê� R"!KáRçK� [N â Wé [ ?ç nn à én zJ [N ï K" !ç[[çJR çJ RzJR 
ï K)"J? é : çJ?zJR[ á)z!R"U"Ré zW� "!êáç êK · ê� R"!êáç çR ï K" R� zJ [ ­ 
Vè � çJR áç[ Rç� � ç[ çà: áê"Ré ç[ à ?ç[ çà: áê"RzR"êJ[ zW� "!êáç[ çR 
· ê� R"!êáç[ U"z; áç[p 

• )"J?ç] J "Ré ?ç [ê� R"ç [ç !ê] : ê[ç ?)KJç : z� R"ç V"àç ?ç 
' u uuu V� zJ ! [ çR ?)KJç : z� R"ç Uz� "z; áç ?ç l uuu V� zJ ! [ : z� 
R� zJ! · ç ?ç nu z� ç[ ?ç Rç� � ç[ R� zJ [Vé � é ç[p 

• ç[ zW� "!KáRçK� [ çR áç[ · ê� R"!KáRçK� [ J)zRRç"WJzJR : z[ 
nn ans çR ï K" !ç[[çJR á)z!R"U"Ré zW� "!êáç êK · ê� R"!êáç : çKUçJR 
ê; RçJ"� KJç : � "] ç ?)z: : ê� R [R� K!RK� çá ?ç rn uuu V� zJ ! [ : z� 
· z R� zJ [Vé � é à ?ç[ çà: áê"RzR"êJ[ U"z; áç[p 

• ç[ !· z� Wç[ ?ç !ç � é W"] ç ?)z"?ç[ [êJR [K: : ê� Ré ç[ : z� áç 
LêJ g?[ zW� "!êáçN ?êJR áç[ ; ç[ê"J [ à !çR çVVçR [êJR !êKUç� R[ 
: z� KJç : z� R"ç ?ç[ ru % ?ç[ : � é áè Uç] çJR[ çR ?ç[ ?� ê"R[ ?ç 
?êKzJç � ç] ; êK� [ é [ : z� áç[ CE. çR ] "[ç à [z ?"[: ê["R"êJ 
: z� áç v "J"[R� ç ?ç[ L"JzJ !ç[p 

BêK� á)zJJ é ç rdel p êJ ç[R"] ç ï Kç áç V"JzJ !ç] çJR ?ç !çRRç 
] ç[K� ç çJR� zî J ç� z KJç ?é : çJ [ç ?ç rub ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ ! [p 

qJ ?ç· ê� [ ?ç !ç[ JêKUçááç[ ê� "çJRzR"êJ[ ?ç áz : êá"R"ï KçN 
áç f êKUç� Jç] çJR !êJR"JKç [ç[ çVVê� R[ ?zJ [ áç[ ?ê] z"Jç[ 
: áK[ R� z?"R"êJJçá[ ?ç áz : êá"R"ï Kç zW� "!êáçN Rçá[ ï Kç áz � ç!· ç� ­ 
!· ç [! "çJR"V"ï KçN áz UKáWz� "[zR"êJN áç � ç] ç] ; � ç] çJRN áz 
� é WKázR"êJ · î ?� zKá"ï Kç ?ç[ Rç� � ç[N áz áKRRç !êJR� ç áç[ ] záz­ 
?"ç[ ?ç[ : ázJRç[ çR ?ç[ zJ "] zKàN áz : � ê] êR"êJ ?ç áz ï Kzá"Ré 
çR ?ç[ ?é ; êK!· é [ ?ç[ : � ê?K"R[ zW� "!êáç[ çR · ê� R"!êáç[p 

q � ?"çJR ê: Wç] ç� _R Rç > ê� ?çJ ?zR ?ç ê: Wç[ê] ?ç ; z["[ ­ 
; ç[á"[["JWçJ JêW ê] ï çùçR ] êçRçJ > ê� ?çJ "J !êJ! � çRç z_RçJ 
S � "! · Rá"$JçJ çJ Uç� ê � ?çJ "JWEt ?ç è ê] ] "[["ç ?ç� qK� ê: ç[ç 
f ç] ççJ [! · z: : çJ · ççVR ê: ru $KJ" rder ?ç Jê?"Wç Uêê� [Rçá­ 
áçJ Ran ?ç Dzz? êUç� Wç] zz_Rp 

5çJ ç"J?ç çUçJ> çá RçJ [: êç?"W[Rç RçWç] êçR Rç _ê] çJ zzJ 
?ç Uç� ùK!· R"JWçJ UzJ ?ç ázJ?; êK> ç� [[RzJ? · ççVR ?ç 
DçWç� "JW ; ç[áêRçJ � çç?[ UzJzV $Ká" rder R> çç [êê� RçJ ] zzR­ 
� çWçáçJ Rêç Rç : z[[çJN ?"ç "J ?ç á"$J á"WWçJ UzJ ?çùç > zz� UzJ 
· çR : � "J ! ": ç ?êê� ?ç v RJ"[Rç� � zz? ?ç� qpf p ê: l n ] zz� R 3 der 
> ç� ? zzJWçJê] çJ p 

y çR ; çR� çVRN çJç� ù"$?[N ?ç > "$ù"W"JW UzJ ?ç > çR van 
rn Vç; � Kz� " rdér · êK?çJ?ç ê: � "!· R"JW UzJ ççJ ázJ?; êK> ­ 
"JUç[Rç� "JW[VêJ?[N > zz� ; "$ ?ç ] zà"] záç � çJRç[K; ["?"ç UzJ 
' ê: n % > ç� ? Wç; � z! · RN ] çR ?"çJ Uç� [RzJ?ç çUçJ> çá ?zR ?ç 
; çázJW· ç; ; çJ?ç ] "J [RçJ[ ççJ � çJRçUêçR UzJ ' % ] êçR RçJ 
áz[Rç Jç] çJ p 

c çùç > ç R[> "$ù"ï "J ï > ç� ? ?êê� WçUêç� ? ] çR ?ç > çR UzJ 
l d $KJ" rder Jz?zR ?ç Dçi, ç� "JW · "ç� Rêç ê: r $KJ" rder ççJ 
; ç[á"[["JW · z? WçR� êVVçJ g ù"$ · ççáR zá[ ?êçá · çR • zJ?; êK> ­ 
"JUç[Rç� "JW[VêJ?[ S • p3pLpE "J ?ç ] êWçá"$_· ç"? Rç [RçááçJN "J 
W� êRç� ç ] z� çN ?ç ] ê?ç� J "[ç� "JW UzJ ?ç PçáW"[!· ç ázJ?; êK> 
Rç ; çUê� ?ç� çJ p 

0 êê� rdel > ê� ?R Rç� ?ç__"JW UzJ ?ç RK[[çJ_ê] [RçJ UzJ 
· çR • p3pLp ?êê� · çR LêJ?[ Uêê� ?ç ç!êJ ê] "[! · ç çà: zJ ["ç çJ 
� çW"êJzáç � ç!êJUç� ["ç ççJ _� ç?"çR K"RWçR� ê__çJ UzJ b' n ] "á­ 
$êçJ V� zJ_p 

x J?ç� ù"$?[ · ççVR ?ç DçWç� "JW ] çR · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R 
UzJ ra $KJ " rder ?ç > çR UzJ ' ] ç" 3 der RêR ; çUê� ?ç� "JW UzJ 
?ç [zJç� "JW UzJ ?ç ázJ?; êK> çJ UzJ ?ç RK"J ; êK> N ê: á $Ká" 
rderN "J > ç� _"JW Wç[Rçá?p 

c çùç > çR Uêê� ù"çR "J ?ç Rêç_çJJ"JW UzJ ççJ $zz� á"$_[ç K"R­ 
R� ç?"JW[Uç� Wêç?"JWN Wç?K� çJ?ç ] zà"] K] R"çJ $zz� N zzJ ?ç 
ázJ?. çJ RK"J ; êK> ç� [ UzJ nn RêR én $zz� N ?"ç ?ç ùçáV[RzJ?"Wç 
ázJ?. êV RK"J ; êK> z!R"U"Rç"R [Rz_çJ çJ ?ç W� êJ?çJN ?"ç ùç 
; ç> ç� _çJN êUç� ? � zWçJ zzJ áççV; z� ç ázJ?. çJ RK"J ; êK> ; ç­ 
?� "$UçJp 

c ç K"RR� ç?"JW[Uç� Wêç?"JW ; ç[RzzR K"R ççJ Uz[R Wç?ççáRç 
UzJ 30 wAA V� zJ_ çJ ççJ Uç� zJ?ç� á"$_ Wç?ççáRç UzJ l uuu 
V� zJ_ : ç� [! · "$V UzJ nu z� çJ êUç� Wç?� zWçJ W� êJ?p 

x zJ ?ç ázJ?. çJ RK"J ; êK> ç� [ $êJWç� ?zJ nn $zz� N ?"ç çá_ç 
ázJ?. êV RK"J ; êK> z!R"U"Rç"R [Rê: ùçRRçJ _zJ ççJ [R� K!RKK� Uç� ­ 
; çRç� "JW[: � ç] "ç > ê� ?çJ RêçWç_çJ? UzJ rn uuu V� zJ_ : ç� · zN 
?"ç > ê� ?R êUç� Wç?� zWçJ zzJ áççV; z� ç ; ç?� "$UçJp 

c ç _ê[RçJ UzJ ?çùç [RçKJ � çWçá"JW > ê� ?çJ Wç?� zWçJ ?êê� 
· çR • zJ?; êK> VêJ?[N > zz� UzJ ?ç ; ç· êçVRçJ · "ç� Rêç > ê� ?çJ 
Wç?ç_R ?êê� ççJ ?ççá UzJ ?ç ru % ?ç� ?êê� ?ç qpf p Rç� KWN 
Wç[Rê� Rç · çVV"JWçJ çJ ?êKzJç� ç! · RçJ t ?"R ?ççá > ê� ?R ?êê� 
?ç v "J "[Rç� UzJ L"JzJ!"ë J Rç ù"$Jç� ; ç[!· "__"JW Wç[Rçá?p 

v çJ [! · zR ?zR Uêê� rdel ?ç V"JzJ !"ç� "JW UzJ ?çùç ] zzR­ 
� çWçá ççJ K"RWzUç UzJ rub ] "á$êçJ V� zJ_ Uêê� WçUêáW ùzá 
· ç; ; çJp 

PK"RçJ ?çùç J"çK> ç ; çáç"?[ê� "ë JRç� "JWçJN ; á"$VR ?ç 
DçWç� "JW ?ç Jê?"Wç "J[: zJJ "JWçJ ê: ; � çJWçJ Uêê� ?ç ] çç� 
R� z?"R"êJçáç Wç; "ç?çJ UzJ · çR ázJ?; êK> ; çáç"?N ùêzá[ ?zz� 
ù"$J · çR > çRçJ[! · z: : çá"$_ êJ?ç� ùêç_N ?ç Uêê� á"!· R"JWp ?ç � K"á­ 
Uç� _zUçá"J ï N ?ç W� êJ?> zRç� � çWçá"JWN ?ç ; ç[R� "$?"JW UzJ ?ç 
: ázJRçJ . çJ Uççù"ç_RçJN ?ç ; çUê� ?ç� "JW UzJ ?ç _> zá"Rç"R çJ 
?ç zVùçR UzJ ?ç ázJ?. çJ RK"J ; êK> : � ê?K!RçJ p 



k en F 4 (1971-1972),

L"JzJ ! ç] çJR ?ç áz : êá"R"ï Kç N"W?!êáç !ê] ] KJ çp 

,K[ï K)zK 1 • ,· $zJU"ç� 1971, áç[ ?é : çJ [ç[ : � êUêï Ké ç[ : z� 
áz : êá"R"ï Kç zW� "!êáç !ê] ] KJç é Rz"çJR : � é V"JzJ! é ç[ : z� ?ç[ 
� ç[[êK� !ç[ JzR"êJzáç[ : z� 3)"JR! � ] !?"z"� ! ?K LêJ?[ zW� "!êáçN 
!ç ï K" J é !ç[["Rz"R ?ç[ ?é !ê] : Rç[ KáRé � "çK� [ [K� áç : ázJ ?ç 
áz è pqpqp 

c ç: K"[ áç 1"" $zJU"ç� 1971, !çRRç : êá"R"ï Kç ç[R V"JzJ! é ç 
?"� ç!Rç] çJR : z� áç LêJ?[ qK� ê: é çJ ?A� "çJRzR"êJ çR ?ç 
f z� zJR"ç x W� "!êáç SLpqpANf px pE ï K" ç[R zá"] çJRé à !çRRç 
V"J : z� áç[ � ç[[êK� !ç[ : � ê: � ç[ ?ç[ è ê] ] KJzKRé [ S: � é áè Uç­ 
] çJR[ çR : z� R"ç ! é ?é ç ?ç[ ?� ê"R[ ?ç ?êKzJçE çR : z� áç[ 
!êJR� "; KR"êJ[ ; K?Wé Rz"� ç[ ?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[p 

è ç V"JzJ!ç] çJR ?"� ç!R ç[R çVVç!RKé : z� á)"JRç� ] é ?"z"� ç ?ç 
[ç� U"!ç[ : zî çK� [ JzR"êJzKàN ï K" � çç ê"UçJR çJ VêJ!R"êJ ?ç 
áçK� [ ; ç[ê"J[ ?ç R� é [ê� ç� "ç ?ç[ zUzJ!ç[ ?ç áz è ê] ] "[["êJN 
• ç f êKUç� Jç] çJR ; çáWç z ?é ["WJ é áç[ [ç� U"!ç[ : zî çK� [ [K"­ 
UzJR[g 

á)AVV"!ç è çJR� zá ?ç[ è êJR"JWçJR[ çR • "!çJ!ç[ S Apè pè p• E 
: êK� áç : z"ç] çJR ?ç[ � ç[R"RKR"êJ[ à á)çà: ê� RzR"êJ t 
á)AVV"!ç PçáWç ?ç á)q!êJê] "ç çR ?ç !'x W� "!KáRK� ç 
S ApPpqpx pE : êK� áç[ : z"ç] çJR[ � çáçUzJR ?ç[ "JRç� UçJ ­ 
R"êJ[ [K� áç ] z� ! · é g 
á)AVV"!ç 6 zR"êJzá ?K • z"R SAp6 p• pE : êK� áç : z"ç] çJR ?ç 
á)z� ?ç zK áz"R é ! � é ] é á"ï K"?ç KR"á"[é ?zJ[ á)zá"] çJRzR"êJ 
zJ"] záçp 

• ç[ ] é !zJ"[] ç[ çR áç[ : � ê! é ?K� ç[ ?ç V"JzJ!ç] çJR z: : á"­ 
ï Ké [ ?K� zJR áz : é � "ê?ç : � é ! é ?zJR áç 1"' $zJU"ç� rder çR !çKà 
z: : á"ï Ké [ : çJ?zJR áz : é � "ê?ç ?é V"J"R"UçN ï K" z ?é ] z� � é 
?ç: K"[ áê� [N ont é Ré ?é ! � "R[ ?)KJç ] zJ"è � ç ?é Rz"ááé ç ?zJ[ 
á)çà: ê[é Wé J é � zá ?ç[ çàç� ! "! ç[ r déd Sá E N rdeu S l E çR 
rder S' Ep 

BêK� áz : é � "ê?ç !ê] ] çJ ç zJR áç RX� $zJU"ç� rder N áç[ con­
R� "; KR"êJ[ ; K?Wé Rz"� ç[ ?ç áz PçáW"ï Kç zKà è ê] ] KJzKRé [ 
qK� ê: é çJJç[ [êJR y JzJ! ë ç[ : z� ?ç[ ! � é ?"R[ : � é UK[ zK ; K?­ 
WçR ?K v "J"[Rè � ç ?ç[ L"JzJ!ç[p 

5êKRçVê"[N áç ; K?WçR ?K v "J"[Rè � ç ?ç ()x W� "!KáRK� ç : ê� Rç� z 
çJ!ê� ç áç[ ! � é ?"R[ ?ç[R"J é [ à V"JzJ !ç� áç[ !êJR� "; KR"êJ[ zK 
LpqpApf px pN ï K" [êJR çJ!ê� ç ?Kç[ zK R"R� ç ?ç[ ?é !ê] : Rç[ 
[ç � z: : ê� RzJR à áz : é � "ê?ç ?)zUzJR áç r1) $zJU"ç� rder p 

BêK� á)zJJ é ç rdel N "á ç[R : � é UK [K� !ç ; K?WçR KJ ! � é ?"R 
?ç r ' nu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ![ ?çUzJR !êKU� "� áç[ !êJR� "; KR"êJ[ 
suivantes: 

áp . Section 'Gerentie : énu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ![p 
è çRRç !êJR� "; KR"êJ ç[R ?Kç zK R"R� ç ?ç áz � é [êáKR"êJ ?K 

l r zU� "á rdeu � çázR"Uç zKà : � ê; áè ] ç[ ?ç R� é [ê� ç� "ç [êKáçUé [ 
: z� áç : z[[zWç ?K [î [Rè ] ç ?ç � ç] ; êK� [ç] çJR zK [î [Rè ] ç 
?ç V"JzJ!ç] çJR ?"� ç!R S, pAp J ° è nu ?K l )' zU� "á rdeuEg 
énu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ ![N 

qJ [ç VêJ?zJR [K� áç[ ?é !ê] : Rç[ : � êU"[ê"� ç[ çVVç!RKé [ [K� 
áz ; z[ç ?ç[ ?ç] zJ?ç[ ?)z!ê] : Rç "JR� ê?K"Rç[ : z� áç[ qRzR[­ 
] ç] ; � ç[ zK: � è [ ?K LpqpApf px p : êK� áç[ : é � "ê?ç[ [ç Rç� ­ 
] "JzJR áç ' r ?é !ç] ; � ç rdeuN z"J[" ï Kç [K� áç[ ? é ! áz� zR"êJ [ 
?ç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ zK [K$çR ?ç[ � çRz� ?[ ?ç : z"ç] çJR : êK� 
áç[ ?é : çJ[ç[ � çázR"Uç[ à ?ç[ ê: é � zR"êJ[ zVVé � çJRç[ à á)zJJ é ç 
rdeu çR JêJ çJ!ê� ç "J !áK[ç[ ?zJ[ áç[ ?é !ê] : Rç[ : � êU"[ê"� ç[N 
êJ : çKR ç[R"] ç� ï K)z: � è [ áç : z"ç] çJR ?ç[ énu ] "áá"êJ[ ?ç 
V� zJ ![ ?êJR "á ç[R ï Kç[R"êJ !".?ç[[K[N áz PçáW"ï Kç [ç� z çJ!ê� ç 

(1) Doc. Chambre, JX a Srdéb. rdédEp : : p e' çR [K"Up 
Sl E c ê!p Chambre, JX a Srdéd. rdeuEN : : p né çR [K"UN 
S8E Doc. Chambre, J1 4 Srdeu.rderEp : : p ' u çR [KáUp çR : : p ér çR 

[KáUp 

c ç V"JzJ ! "ç� "JW UzJ · çR d!] ç! J [! · z: : ! á"$_ ázJ?; êK> ; çáç"?p 

5êR Uó ó � l $zJKz� " rder > ç� ?çJ ?ç K"RWzUçJ Uç� êê� ùzz_R 
?êê� · çR Wç] ççJ[! · z: : çá"$_ ázJ?; êK> ; çáç"? ï ç: � !V"JzJ! "ç� ? 
] çR nationale � � K??çáçJN ?êê� RK[[çJ_ê] [R UzJ · çR • zJ? 
; êK> VêJ?[N · çRWççJ z!· Rç� zV zV� ç_çJ"JWçJ ê: · çR qpqpf p­ 
Uáz_ Uç� W?çp 

8"J?[ á $zJKz� " 1971, > ê� ?R ?"S ; çáç"? � ç!· R[R� çç_[ WçV"­ 
JzJ!"ç� ? ?êê� · çR qK� ê: çç[ A� "ë JRzR"ç. çJ f z� zJR"çVêJ?[ 
Uêê� ?ç • zJ?; êK> (E.O.G.F.L.), ?zR · "ç� Uêê� > ê� ?R Wç?ç_R 
?êê� ?ç ç"WçJ ] "??çáçJ UzJ ?ç f ç] ççJ[! · z: : çJ S· çVV"JWçJ 
çJ zVWç?� zWçJ ?ççá ?ç� ?êKzJç� ç! · RçJE çJ ?êê� ?ç ; K?WçR­ 
Rz"� ç ; "$ ?� zWçJ UzJ ?ç • "?[RzRçJp 

c çùç � ç!·R[R� çç_[ç V"JzJ!"ç� "JW Wç[!· "ç?R ?êê� ?ç ; ç] "?­ 
?çá"JW UzJ JzR"êJzáç ; çRzzá?"çJ[RçJN ?"ç Jzz� WçázJW · KJ _z[­ 
; ç· êçVRçJN Uêê� [!· êRRçJ UzJ ?ç è ê] ] "[["ç êJRUzJWçJp c ç 
PçáW"[! · ç DçWç� "JW · ççVR UêáWçJ?ç ; çRzzá?"çJ[RçJ zzJWç­ 
?K"?g 

?ç è çJR� záç c "çJ[R Uêê� è êJR"J ï çJRçJ çJ 0 ç� WKJJ"JWçJ 
S è pc pè p0 pE Uêê� ?ç K"R; çRzá"JW UzJ ?ç K"RUêç� � ç[R"RKR"ç[g 
?ç PçáW"[!· ç c "çJ[R Uêê� Pç?� "$V[áçUçJ çJ • zJ?; êK> 
SPpApPp• pE Uêê� ?ç K"R; çRzá"JWçJ "J Uç� ; zJ? ] çR ?ç 
] z� _R"JRç� UçJR"ç[t 
?ç 6 zR"êJzáç hK"Uçá?"çJ[R S6 phpc pE Uêê� ?ç K"R; çRzá"JW 
UzJ ?ç [RçKJ zzJ ?ç zVWç� êê] ?ç ] çá_ zzJWç> çJ? "J ?ç 
?"ç� çJUêç?"JWp 

c ç V"JzJ! "ç� "JW[] ç!· zJ"[] çJ çJ .: � ê!ç?K� çJN ?"ç > ç� ?çJ 
RêçWç: z[R R"$?çJ[ ?ç : ç� "ê?ç ?"ç r $zJKz� " rder Uêê� zVWzzR 
çJ ?çùç RêçWç: z[R Wç?K� çJ?ç ?ç ?çV"J"R"çUç : ç� "ê?çN ?"ç 
["J?[?"çJ "[ rr ç[Rz� RN > ç� ?çJ K"RUêç� "W ; ç[!· � çUçJ "J ?ç záWç­ 
] çJç Rêçá"!· R"JW UzJ ?ç ; çW� êR"JW[$z� çJ rdéd SáEp rdeu Sl E 
çJ rder S' Ep 

0 êê� ?ç : ç� "ê?ç Jz á $zJKz� " rder > ê� ?çJ ?ç ; K?WçRRz"� ç 
; "$?� zWçJ UzJ PçáW"ë zzJ ?ç qK� ê: ç[ç f ç] ççJ[! · z: : çJ 
WçV"JzJ! "ç� ? ?êê� _� ç?"çRçJ K"RWçR� ê__çJ ê: ?ç ; çW� êR"JW 
UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ L"JzJ!"ë J p 

A: ?ç ; çW� êR"JW UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ • zJ?; êK> > ê� ­ 
?çJ çUçJ> çá JêW _� ç?"çRçJ Uêê� ù"çJ ê] ?ç ; "$?� zWçJ zzJ 
· çR qpApf pLp• p Rç V"JzJ! "ç� çJN ?"ç Uç� [! · Ká?"W? gù"$J K"R 
· êêV?ç UzJ zV� ç_çJ"JWçJ ?"ç ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: ?ç 
: ç� "ê?ç UzJ Uó ó � 3 $zJKz� " rder p 

0 êê� rdel > ê� ?R ê: ?çùç ; çW� êR"JW ççJ _� ç?"çR KáRï çR� ê_­ 
_çJ UzJ r ' nu ] "á$êçJ V� zJ_N ?"ç UêáWçJ?ç ; "$?� zWçJ ] êçR 
?ç__çJg 

3p . . Afdeling Garantie : énu ] "á$êçJ V� zJ_p 
c çùç ; "$?� zWç is Uç� [!· Ká?"W? K"R · êêV?ç UzJ ?ç � ç[êáKR"ç 

UzJ l r z: � "á rdeu ; çR� çVVçJ?ç ?ç _z[U� zzï [RK__çJ "J Uç� ­ 
; zJ? ] çR ?ç êUç� WzJW UzJ · çR Uç� Wêç?"JW[[¾á[çá Jzz� · çR 
[Rçá[çá UzJ ?"� ç!Rç V"JzJ! "ç� "JW S BpP p J) è nu ??p l b z: � "á 
1970): 650 ] "á$êçJ V� zJ_p 

8RçKJçJ? ê: ?ç Uêê� áê: "Wç zV� ç_çJ"JWçJN ?"ç > ç� ?çJ K"R­ 
WçUêç� ? ê: ; z["[ UzJ ?ç Uêê� [! · êRRçJzzJU� zWçJ ?"ç ; "$ · çR 
qpApf pLp• p ?êê� ?ç • "?[RzRçJ > ç� ?çJ "JWç?"çJ? Uêê� ?ç 
: ç� "ê?çJ ç"J?"WçJ? ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdeuN çUçJzá[ ê: ?ç 
Uç� _áz� "JWçJ UzJ ?ç • "?[RzRçJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç z!· Rç� [Rzáá"Wç 
K"R; çRzá"JWçJ "Jùz_ç ?ç K"RWzUçJN ?"ç ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: 
; ç> ç� _"JWçJ UzJ · çR $zz� rdeu çJ ?"ç JêW J"çR "J ?ç Uêê� ­ 
áê: "Wç zV� ç_çJ "JWçJ ù"$J ê: WçJê] çJN ] zW ] çJ zzJJç] çJ ?zR 
Jz ?ç ; çRzá"JW UzJ ?ç énu ] "á$êçJ V� zJ_N > zz� UzJ · "ç� Uê� çJ 

Sr E Stuk Kamer, urX )" S rdéb.r - dEN ; áùp e' çpUN 
(2) Stuk Kamer, J1 a Sr déd. rdeuEN ; áùp né çpUp 
(:1) Stuk Kamer, êX· a Sr deu.rderEN ; áùp ' u çpUp çJ ; áùp ér çpUN 



a S rder . r del Ep L 76 , 

� ç?çUz; áç zK LpqpApf px pN zK R"R� ç ?ç áz : é � "ê?ç R� zJ["Rê"� çN 
?)KJç !êJR� "; KR"êJ ?)çJU"� êJ enu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ![p 

Il ç[R U� z"[ç] ; áz; áç ï Kç !çRRç ?é : çJ[ç : êK� � z ê R� ç é Rzáé ç 
[K� ?çKà zJJ é ç[ ; K?Wé Rz"� ç[p JêRz] ] çJR rde' r:t Edeap 

33N .. · . Section Oricntetion. 
è ê] ] ç "á z ?é $à é Ré ["WJzáé ?zJ[ á)çà: ê[é Wé J é � zá ?ç[ 

zJJ é ç[ ; K?Wé Rz"� ç[ : � é ! é ?çJR.ç[N áç[ !êJR� "; KR"êJ[ ?K![ zK 
LpqpApf px pN [ç!R"êJ A� "çJRzR"êJN zK R"R� ç ?ç áz : é � "ê?ç R� zJ ­ 
["Rê"� çN !)ç[R. à .?"� ç áz : é � "ê?ç [ç Rç� ] "JzJR áç ' r ?é !ç] ; � ç 
rdeuN [êJR ] ê; "á"[é ç[ : z� áz è ê] ] "[["êJ çJ VêJ!R"êJ ?ç [ç[ 
; ç[ê"J[ ?ç R� é [ê� ç� "ç : êK� !çRRç [ç!R"êJp 

A� p !ç[ ; ç[ê"J[ ?ç R� é [ê� ç� "ç ?é : çJ?çJR ç[[çJR"ç á"ç ] çJR 
?K � î R· ] ç ?ç � é zá"[zR"êJ ?ç[ : � ê$çR[ ?ç � ç[R� K!RK� zR"êJ ï K" 
[êJR çàé !KRé [ ?zJ[ áç[ qRzR[.] ç] ; � ç[ çR ï K" ; é J é V"!"çJR 
?K !êJ!êK� [ ?ç áz [ç!R"êJ A� "çJRzR"êJp BêK� áz : áK[ W] J?ç 
: z� R"çp !ç !êJ!êK� [ J)ç[R Uç� [ é ï K)z: � è [ á)çàé !KR"êJ ?K : � ê­ 
$çRp qRzJR ?êJ J é áç[ � çRz� ?[ "JRç� UçJK[ ?)KJç : z� RN !ázJ [ áç[ 
?é !"["êJ [ ?K !êJ!êK� [ ?K LpqpApf px p çRN ?)zKR� ç : z� RN ?zJ[ 
á)çàé !KR"êJ ?ç[ : � ê$çR[N KJ z� � "é � é "] : ê� RzJR � ç[Rç à !êKU� "� 
: êK� !ç ï K" !êJ!ç� Jç áç[ !êJR� "; KR"êJ[ à ] ê; "á"[ç� zK R"R� ç 
?ç !çRRç [ç!R"êJp 

En [ç VêJ?zJR [K" áç[ ?êJJ é ç[ ?"[: êJ"; áç[N êJ : çKR ç[R"­ 
] ç� ï Kç áz PçáW"ï Kç ?çU� z çJ!ê� ç !êJR� "; Kç� zK V"JzJ!ç] çJR 
?ç áz [ç!R"êJ A� "çJRzR"êJ ?K LpqpApf px p çR !çázN zK R"R� ç 
?ç áz : é � "ê?ç R� zJ["Rê"� çN : êK� KJ ] êJRzJR ?)çJU"� êJ 3 ] "á­ 
á"z� ?[ ?ç V� zJ ![N ï K" : êK� � z ê R� ç é Rzáé [K� : áK["çK� [ zJJ é ç[ 
; K?Wé Rz"� ç[ S a à nEp 

AJ ç[R"] ç ï KçN : êK� rdel N KJ ! � é ?"R ?ç euu ] "áá"êJ[ ?ç 
V� zJ![ ç[R à : � é Uê"� : êK� áç V"JzJ!ç] çJR ?ç áz !êJR� "; KR"êJ 
; çáWç zK LpqpApf px pp [ç!R"êJ A� "çJRzR"êJp 

Décompte de la [R!R"êJ f z� zJR"ç pour l'année 1970. 

• ç Rz; áçzK !".zJJçàé ["WJzáç áç ?é !ê] : Rç ?ç áz [ç!R"êJ 
f z� zJR"ç : êK� á)zJJ é ç rdeup 3á [)zW"R ?ç áz ?ç� J "è � ç zJJ é ç 
?ç áz : é � "ê?ç R� zJ["Rê"� ç çR ?êJ! ?ç áz ?ç� J "è � ç zJJ é ç : êK� 
ázï Kçááç KJ Rçá ?é !ê] : Rç ç[R é Rz; á"p 

è ç ?é !ê] : Rç z é Ré � é zá"[é ?zJ[ áç !êK� zJR ?ç á)zJJ é ç 
rder : z� áz Uê"ç ?ç l z!ê] : Rç[ [ç] ç[R� "çá[g "á !ê] : � çJ? 
RêKRç[ áç[ ?é : çJ [ç[ � çázR"Uç[ à ?ç[ ê: é � zR"êJ[ ?ç á)zJJ é ç 
rdeu ?êJR áç : z"ç] çJR ç[R "JRç� UçJK zUzJR áç r1) ] z� [ rder p 

è ç Rz; áçzK Jç !êJR"çJR ?êJ! : z[ áç[ ?é : çJ[ç[ zVVé � çJRç[ 
à )á)zJJ é ç rdeuN ?êJR áç : z"ç] çJR z çK á"çK z: � è [ áç á)� ] z� [ 
rder p A� N !çááç[.!" zRRç"WJçJR ?ç[ ] êJRzJR[ "] : ê� RzJR[ ?zJ[ 
: áK["çK� [ qRzR[.] ç] ; � ç[ çR : z� R"!Ká"è � ç] çJR çJ 3Rzá"çp 

8" )á)êJ R"çJR !ê] : Rç ?ç[ ?é : çJ[ç[ : zî é ç[ z: � è [ áç L) ] z� [ 
rder N áç ?é !ê] : Rç ?ç á)zJJ é ç 1970 [)é Rz; á"� z"R !ê] ] ç [K"Rg 

[: � z_ç "[N PçáW"ë K"R · êêV?ç UzJ ?ç êUç� WzJW[: ç� "ê?ç zzJ · çR 
qpApf pLp• p JêW ççJ ; "$?� zWç ùzá Uç� [! · Ká?"W? ù"$J UzJ êJWç­ 
Uçç� enu ] "á$êçJ V� zJ_p 

Z zz� [! · "$J á"$_ ùzá ?çùç K"RWzUç _KJJçJ Wç[: � ç"? > ê� ?çJ 
êUç� R>çç ; çW� êR"JW[$z� çJN ] çR Jz] ç êUç� rde' çJ rdeap 

ll. ·- Afdeling Oriëntatie. 
hêzá[ � çç?[ > ç� ? zzJWç[R": R "J ?ç záWç] çJç Rêçá"! · R"JW 

UzJ ?ç U� êçWç� ç ; çW� êR"JW[$z� çJN > ê� ?çJ ?ç ; "$?� zWçJ ?"ç 
zzJ · çR qpApf pLp• pN zV?çá"JW A� "ë JRzR"çN Uç� [!· Ká?"W? ù"$J K"R 
· êêV?ç UzJ ?ç êUç� WzJW[: ç� "ê?çN RpRpùp ?ç : ç� "ê?ç ç"J?"WçJ? 
ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdeuN ?êê� ?ç è ê] ] "[["ç zVWç� êç: çJ Jzz� ­ 
WçázJW · zz� _z[; ç· êçVRçJ Uêê� ?çùç zV?çá"JWp 

c çùç _z[; ç· êçVRçJ >ê� ?çJ ç!· Rç� · êêV?ùz_çá"$_ ; ç: zzá? 
?êê� · çR � ç zá"[zR"ç� RR] ç UzJ ?ç · ç� [R� K!RK� ç� "JW[: � ê$ç!RçJN 
?"ç "J ?ç • "?[RzRçJ > ê� ?çJ K"RWçUêç� ? ·çJ ?"ç ?ç ; "$[RzJ? UzJ 
?ç zV?çá"JW A� "ë JRzR"ç WçJ"çRçJp 0 êê� · çR W� êêR[Rç Wç?ççáRç 
> ê� ?R ?çùç ; "$[RzJ? [áç!·R[ Wç[Rê� R > zJJçç� · çR : � ê$ç!R "[ 
KRRWçUêç� !áp f çWçUçJ ?ç ê: ï ç áê: çJ Uç� R� zï "J ï çJ UzJN çJç� ­ 
ù"$?[N ?ç ; ç[á"[["JWçJ Uêê� ?ç ; "$[RzJ? UzJ · çR qpApf pLp• p 
çJN zJ?ç� ù"$?[N "J ?ç K"RUêç� "JW UzJ ?ç : � ê$ç!RçJN ; á"$VR ç� 
ççJ zzJù"çJá"$_ç z!·Rç� [RzJ? "J Rç áê: çJ Uêê� >zR ; çR� çVR 
· çR Uê� ?ç� çJ UzJ ?ç ; "$?� zWçJ Uç� [! · Ká?"W? K"R · êêV?ç UzJ 
?çùç zV?çá"JWp 

8RçKJçJ? ê: ?ç ; ç[!· "_; z� ç WçWçUçJ[N _zJ ] çJ [!· zRRçJ 
?zR PçáW"ë JêW Uêê� êJWçUçç� ' ] "á$z� ? V� zJ_ ùzá ] êçRçJ 
; "$?� zWçJ "J ?ç V"JzJ!"ç� "JW UzJ ?ç zV?çá"JW A� "ë JRzR"ç UzJ 
· çR qpApf pLp• p çJ ?"R K"R · êêV?ç UzJ ?ç êUç� WzJW[: ç� "ê?çp 
c "R ; ç?� zW ùzá _KJJçJ Wç[: � ç"? > ê� ?çJ êUç� ] çç� ?ç� ç 
; çW� êR"JW[$z� çJ S a RêR nEp 

v çJ "[ UzJ ] çJ"JW ?zR Uêê� rdel ççJ _� ç?"çR UzJ euu ] "á­ 
$êçJ V� zJ_ ?"çJR K"RWçR� ê__çJ Rç > ê� ?çJ ê] ?ç PçáW"[!· ç 
; "$?� zWç zzJ · çR qpApf pLp• pN zV?çá"JW A� "ë JRzR"çN Rç V"JzJ ­ 
!"ç� çJ p 

x V� ç_çJ"JW UzJ ?ç zV?çá"JW f z� çJRp"! Uêê� · çR $zz� rdeup 

P"$WçUêçW?ç Rz; çá WççVR ?ç zV� ç_çJ"JW UzJ ?ç zV?çá"JW 
f z� zJR"ç Uêê� · çR $zz� rdeup c "R "[ ·çR ázzR[Rç $zz� UzJ ?ç 
êUç� WzJW[: ç� "ê?ç çJ ?K[ êê_ · çR ázzR[Rç $zz� > zz� Uêê� ççJ 
?ç� Wçá"$_ç zV� ç_çJ"JW ùzá Wç] zz_R > ê� ?çJp 

c çùç zV� ç_çJ"JW > ç� ? K"RWçUêç� ? · "J ?ç áêê: UzJ rder 
êJ?ç� ?ç Uê� ] UzJ R> çç [ç] ç[R� "ë áç Uêê� [! · êRRçJ t ù"$ [ázzR 
ê: zááç K"RWzUçJ ; çR� çVVçJ?ç ?ç ; ç> ç� _"JWçJ UzJ rdeuN >zz� ­ 
UzJ ?ç ; çRzá"JW · ççVR : ázzR[Wç· z? Uó ó � r ] zz� R rderp 

c çùç Rz; çá ; çUzR ?K[ J"çR ?ç K"RWzUçJN ?"ç zzJ Rç � ç_çJçJ 
ù"$J ê: · çR $zz� rdeuN > zz� UzJ ?ç ; çRzá"JW "[ Wç; çK� ? Jz 
r ] zz� R rder p c çùç K"RWzUçJ Uç� RçWçJ> êê� ?"WçJ ç!· Rç� 
; çázJW� "$_ç ; ç?� zWçJ "J ] çç� ?ç� ç • "?[RzRçJ çJ ] çç� "J · çR 
; "$ùêJ?ç� "J 3Rzá"ë p 

3J?"çJ ] çJ � ç_çJ"JW · êK?R ] ç! ?ç K"RWzUçJ K"R; çRzzá? Jz 
á ] zz� R rderN ùêK ?ç zV� ç_çJ"JW Uêê� rdeu ù"!· zá[ UêáWR 
Uêê� ?êçJg 



k ee , a Srder . rdel E 

c é ! ê] : Rç : � êU"[ê"� ç ?ç[ ? é : çJ [ç[ ?K Lpq pApf x pN 
[ç! R"êJ f z� zJ R"ç 

S?é : çJ [ç[ zVVé � çJRç[ à á)zJJ é ç rdeu . çJ ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ ![Ep 

0 êê � áê: "Wç zV� "s_! J "JW UzJ ?ç K"Rï zU!J UzJ · çR q pApf pLN• pN 
zV?çá"J W f z� zJR"çp 

»K"RWzUçJ zzJ Rç � ç_çJçJ ê: rdeu ·. "J ] "á$êçJ V� zJ_EN 
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?ç Dzz? ?ç� qpf p ; ç[á"[R ê: W� êJ? UzJ z� R"_çá é UzJ 
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çR ?ç[ !êJR� "; KR"êJ[ V"JzJ !"è � ç[ ?ç á)qRzR çJ !çRRç ] zR"è � çp 
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zRRç"JR l a' Na ] "áá"z� ?[p • z ! � ê"[[zJ !ç � é çááç ?ç eNé % z"J [" 
ê; RçJKç [ç ["RKç à KJ J"UçzK JçRRç] çJR [K: é � "çK� à !çáK" ?ç 
á)z!! � ê"[[ç] çJR ?K Bp6 pPp çJ Rç� ] ç[ � é çá[N [ê"R a % zKW­ 
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Rz; çááçJ Uç� [! · zVVçJ çJç� ù"$?[ ?ç [ê!"záç : � ç[RzR"ç[ ?"ç K"R­ 
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K"RWçR� ê__çJ > ê� ?çJ ê: ?ç Wç> êJç ; çW� êR"JWp 
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_"JW UzJ ?ç ; çW� êR"JWçJp 

c ç Uê� "Wç DçWç� "JWp[Uç� _ázà"JW Uç� ] çá??ç êJ?ç� ] çç� g 
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ê: r $zJKz� " rdel t 

l ° [z] çJWzzJ?ç zzJ: z[["JWçJ "J ?ç zJ?ç� ç Rz__çJ UzJ 
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' ° ççJ Uç� ; çRç� "JW UzJ ?ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ zzJ ?ç 
Wç· zJ?"!z: RçJN ?ç [áz! · RêVVç� [ UzJ êJWçUzááçJ çJ ?ç werk­ 
êJ; ç_> z] ç > ç� _Jç] ç� [t 

a° ççJ Uç� ; çRç� "JW UzJ ?ç Wçù"J[: � ç[RzR"ç[N Jz W� êJ?"W 
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n1 ?ç zzJ: z[["JW UzJ ?ç D"$_[R!çázWçJ zzJ ?ç ùRç_RçUç� ­ 
ùç_ç� "JWN ?êê� ççJ · ç� ù"çJ"JW UzJ ?ç RêçázWçUêçR çJ ?êê� 
?ç RçJáz[RçJç] "JW ê: ?ç ; çW� êR"JW UzJ 0 êá_[WçùêJ?· ç"? 
UzJ ?ç ; "$[ázWçJ : ç� Uç� : áççW?zW "J ?ç ù"ç_çJ· K"ùçJ "J Rêç­ 
: z[["JW UzJ z� R"_çá d UzJ ?ç ù"ç_çJ · K"[> çRp 

c ç K"RWzUçJ ?"ç RçJ áz[Rç UzJ die D"$_[; çW� êR"JW _ê] çJ 
çJ ?"ç ê: ?çùç ] zzR� çWçáçJ ; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ùKááçJ Wç?ç_R 
> ê� ?çJ ?êê� ççJ : � êU"["ç ?"ç ùzá K"RWçR� ê__çJ > ê� ?çJ ê: ?ç 
; çW� êR"JW UzJ · çR v "J"[Rç� "ç UzJ L"JzJ!"ë J t ?çùç : � êU"["ç 
ùzá Uç� ?ççá? > ê� ?çJ : çN� _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R Jzz� WçázJW ?ç 
K"RUêç� "JW[; ç[á"[["JWçJ ?"ç ?ç DçWç� "JW ùzá Jç] çJ p 

c ç _� ç?"çRzzJUKáá"JWçJ ?"ç "JWçUêáWç ?ç !êJ$KJ!RK� çáç 
êJR> "__çá"JW Jê?"W ùKááçJ ù"$J Uêê� ?ç V"JzJ! "ç� "JW van de 
> ç� _áêê[· ç"?[Uç� Wêç?"JWçJ ùKááçJ RçJ áz[Rç UzJ ?çùç : � ê ­ 
U"["ç Wç; � z! · R > ê� ?çJ p 

y çR Wç· ççá ?ç� [ê! "záç : � ç[RzR"ç[N ; ç� ç_çJ? UêáWçJ[ · çR "J 
?ç Uê� "Wç záWç] çJç Rêçá"!· R"JWçJ ; "$ ?ç ; çW� êR"JW Wç; � K"_Rç 
[!· ç] zN ; çáêê: R Uêê� rdel l él Nu ] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJ l ' uNn 
] "á$z� ? "J rder N · çRù"$ r ' Né % ] çç� p 

c çùç : � ç[RzR"ç] z[[z Uç� · êêWR ; "$WçUêáW "J rdel ] çR rbNé 
] "á$z� ? V� zJ_ RçWçJêUç� rder "J "R"zzáN Jz ê] � ç_çJ"JW UzJ 
?"R ázzR[Rç RçWçJ é é JùçáV?ç "J?çà ?ç� !êJ[K] : R"ç: � "$ùçJ 
Jáp l a' Na ] "á$z� ? V� zJ_p c ç zá?K[ ; ç_ê] çJ � çë áç W� êç" ] çR 
eNé % á"WR ; "$WçUêáW ê: ççJ ] ç� _çá"$_ · êWç� : ç"á ?zJ ?ç zzJ ­ 
W� êç" "J UêáK] ç UzJ · çR Pp6 pBp Jáp aNu - N Uç� · êêW? ] çR 
nu - ùêzá[ ; ç?êçá? "J ?ç DçWç� "JW[Uç� _áz� "JWp 
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"!R"] ç[ ?ç áz WKç� � ç p ... ... ... epr epe 8,0 eNb bN á Aê � áêW[[áz! · RêVVç� [p 
mslons ( 1 ) • ... ... ... ... .. p abpu n' pe ndpe éuNe 6ï.5 BçJ["êçJ çJ Sr Ep 

· ç[RzR"êJ [ Vz] "á"záç[ Sl E ppp ... ... ' ap' Jï.7 39.4 ' dNe .r l e f çù"J [: � ç[RzR"ç[ Sl Ep 

káê!zR"êJ [ : ç� Rç[ ?ç [záz"� ç[ S ' E ... l r N' 25,2 l epn l epb ' l Nn 5 êçázWçJ Uêê � áêêJUç� á"ç[ (3). 

êááR"ï Kç ?ç [zJRé ... "' ... ... ' aNn al Ne 52.7 nl pé 

1

ndpá f ! ùêJ?· çR ?[ùê � ï N 

rlitlque ?ç á)ç] : áê" ... ... ... 0,6 1,2 1.0 0,8 r.c Z ç� _Uêê � ùáçJ áJ ï [; çáç"? p 
NWç] çJ R ( 1) ... . - .. N ... ... 1,8 2,3 l pb l pa 2.8 y KR[Uç[RáJ ï SaEN 

z! zJ!! [ SnE .. N ... N .. ... ... l npe l dNe ' ' pn ' ' pe : 39, á 0 z_zJR"ç (f•}.

; êJ J ! � JçJR[ [! êáz"� ç[ uNa 0,1 0,4 0,5 g 0,8 8!· ê!áz; êJJ! ] çJRçJp ... ... ...
êêJJç] çJR[ [ê! "zKà X ... ... .. p rNl 1,3 1,4 2.0 2,7 8ê! "záç z; êJ J ç] çJ RçJ p 

] ?[ J zR"êJzá des é RK?ç[ X ... p .. 1,0 rNl áNa rNa 1.5 6 zR"êJ zzá 8RK?"çVêJ ?[p 
mdtcapés ... ... ... p .. p .. ... l Nr l Ne 2,7 J,O 3,6 v "J ?ç� .Uzá"?ç r r N 

. .. .. . .. . .<.. 
Total ... ... ... 181,0 l unNb l ' uNn l ' l pa 262,0 Totaal. 

• ç RêRzá ?ç[ [K; UçJR"êJ [ ?ç á)qRzR � ç: � "[ a\1 [ç!êJ? Rz; áçzK 
[ç !· "VV� ç à buNn ] "áá"z� ?[ ?ç V� zJ ! [ çJ r del p x ; [R� z!R"êJ 
Vz"Rç ?ç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR ?zJ[ áz !· z� Wç ?ç[ zááê!zR"êJ[ 
?ç !· ô ] zWçN ?êJR áç[ VáK!RKzR"êJ[ ?)KJç zJJ é ç à á)zKR� ç : ç� ­ 
RK� ; çJR áz !ê] : z� z"[êJ ?ç[ [é � "ç[N áz ] z[[ç ?ç[ [K; UçJR"êJ [ 
zKW] çJRç ?ç raNb % : z� � z: : ê � R zKà ! � é ?"R[ "J [! � "R[ zK ; K?­ 
WçR "J"R"zá ?ç r der p • z ?é ! áz� zR"êJ WêKUç� Jç] çJRzáç : � é ! é ­ 
?çJRç : � é Uêî z"RN à !çR é Wz� ?N ï Kç áç RzKà ?ç ! � ê"[[zJ !ç [ç� z 
zK ] ê"J[ é Wzá à !çáK" ?ç á)çJ [ç] ; áç ?K ; K?WçR ê� ?"Jz"� çt 
çJ rdel N á)z!! � ê"[[ç] çJR ?ç[ "JRç� UçJR"êJ[ ?ç á)qRzR ?é : z[[ç 
?êJ ! JêRz; áç] çJR áç ] "J "] K] � çï K"[p 

• )çJ[ç] ; áç ?ç[ [K; UçJR"êJ [ à áz [é !K� "Ré [ê!"záç ?ç[ R� z­ 
Uz"ááçK� [ [záz� "é [ çR "J?é : çJ?zJR[ çR ?ç[ z[[K� é [ á"; � ç[ zKW­ 
] çJRç ?ç éNn ] "áá"z� ?[ : z� � z: : ê � R zK ; K?WçR "J "R"zá ?ç rderp 
x ; [R� z!R"êJ Vz"Rç ?K !· ô ] zWçN áz ! � ê"[[zJ! ç zRRç"JR !ç: çJ ­ 
dant éNe ] "áá"z� ?[N [ê"R rnNd %. • ç[ z! ! � ê"[[ç] çJR[ áç[ : áK[ 
"] : ê� RzJR[ ?é !êKáçJR ?ç áz : � êW� z] ] zR"êJ [ê! "záç ?ç[ R� z­ 
Uz"ááçK� [ "J?é : çJ?zJR[ S + rNl ] "áá"z� ?E çR ?ç[ [K; UçJR"êJ [ 
UçJzJR ?ç[ � é W"] ç[ ?ç[ R� zUz"ááçK� [ [záz� "é [N JêRz] ] çJR ?ç 
11.N.A.M.I. (+4,2 ] "áá"z� ?[E çR ?ç[ : çJ["êJ[ SOrNl mil­ 
liard). 

S rE Y ! ê] : � "[ áç : é !Káç ?ç Uz!zJ ! ç[ : zî é zKà : çJ ["êJ J é [p 

Sl E Y ! ê] : � "[ á)çJR� çR"çJ ?ç[ çJVzJR[ ?ç $K[R"!çp 

S' E BçJ ["êJ [ ?)"J Uzá"?"Ré ?ç[ ] "J çK� [N "J ?ç] J "Ré [ ?)] ! z: z!Ré ?ç R� z­ 
Uz"á ?ç r )r p6 px pv N31 ?)z! ! "?çJR[ ?K R� zUz"á çR ?ç ] záz?"ç[ : � êVç[["êJ ­ 
J çááç[N zááê! zR"êJ [ ?ç !· ô ] zWçp • ç[ zááê!zRáêJ [ zKà ç[R� ê: "é [ Jç [êJ R : z[ 
!ê] : � "[ç[ ?zJ [ !çRRç � K; � "ï KçN � Jzp[ V"WK� çJ R [êK[ áz � K; � "ï Kç · zJ ?"!z: é [p 

S»E B� "] ç[ ?ç 5 zçî çN RzK?"[N ?"VVé � çJ ! ç[ ?)"J Ré � ê RN 
SéE ~ !ê] : � "[ áç : é !Káç ?ç Uz!zJ ! ç[ : zî é zKà ç] : áêî é [ ] z"[ à

� çà! áK["êJ ?K : ç� [êJ J çá ?ç[ [ç� U"! ç[ : K; á"! [p 

6 pPp . è ç Rz; áçzK Jç ! ê] : � çJ ? : z[ g 
a) áç[ ] êJ RzJ R[ : zî é [ : z� áç[ !ê] : zWJ "ç[ ?)z[[K� zJ ! ç[ : êK� áç[ z! ! "­ 

?çJ R[ ?K R� zUz"át 
b) áç[ � çJRç[ : zî é ç[ ?"� ç!Rç] çJ R : z� áç[ !ê] : zWJ "ç[ ?)z[[K� zJ ! ç[ çR 

áç[ !z"[[ç[ : � "Ué ç[ ?ç : çJ ["êJ t 
c) áç[ ] êJ RzJ R[ zRR� p"; Ké [ : z� áç[ ?"VVé � çJ R[ VêJ ?[ ?ç [ é !K� "Ré ?)çà"[ ­ 

RçJ ! çp 

y çR RêRzzá UzJ ?ç D"$_[[K; ["?"ç[ ê: WçJê] çJ "J ?ç R> çç?ç 
Rz; çáp ; ç� ç"_R "J rdel buNn ] "á$z� ? V� zJ_p qà!áK["çV ?ç D"$_[ ­ 
; "$?� zWç "J ?ç áz[R UzJ ?ç > ç� _áêê[· ç"?[K"R_ç� "JWçJ p > zz� UzJ 
?ç [! · ê] ] çá"JWçJ UzJ $zz� RêR $zz� ?ç Uç� Wçá"$_; zz� · ç"? 
?ç� � çç_[çJ Uç� [Rê� çJ N Uç� · êêWR ?çùç [K; ["?"ç] z[[z ] çR 
raNb % RçJ ê: ù"! · Rç UzJ ?ç _� ç?"çRçJ ?"ç K"RWçR� ê__çJ > ç� ­ 
?çJ ê: ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ç ; çW� êR"JW êUç� rder p c ç Uê� "Wç 
DçWç� "JW[Uç� _áz� "JW [Rçá?ç Rç� ùz_ç Uêê� ê: ?zR ?ç W� êç"UêçR 
?ç� [ê!"záç RêçázWçJ RçJ ] "J[Rç Wçá"$_ ] êçR ù"$J zzJ ?çùç UzJ 
?ç Wáê; záç Wç> êJç ; çW� êR"JWt "J rdel á"WR · çR z! ! � ç[ UzJ ?ç 
� "$_[RçWç] êçR_ê] "JWçJ ; "$ WçUêáW ] ç� _çá"$_ · êWç� ?zJ · çR 
Wç[Rçá?ç ] "J"] K] p 

y çR Wç· ççá UzJ ?ç RêçázWçJ zzJ ?ç [ê!"záç ùç_ç� · ç"? ?ç� 
áêêJR� ç__çJ?çJN ùçáV[RzJ?"WçJ çJ UJ ".Uç� ùç_ç� ?çJN Jçç] R 
Rêç ] çR éNn ] "á$z� ? RpêpUp ?ç êê� [: � êJ_çá"$_ç ; çW� êR"JW êUç� 
rder p qà!áK["çV ?ç > ç� _áêê[· ç"? ; ç?� zzWR ?ç RêçJç] "JW 
ç!· Rç� éNe ] "á$z� ? êV rnNd - p c ç ; "$ùêJ?ç� [Rç Uç� · êW"JWçJ 
Uáêç"çJ Uêê� R K"R ?ç [ê!"záç : � êW� z] ] zR"ç RçJ Uêê� ?çáç UzJ 
?ç ùçáV[RzJ?"Wç z� ; ç"?ç� [ S + rNl ] "á$z� ?E çJ K"R ?ç ; çRêç­ 
ázW"JW UzJ ?ç > ç� _Jç] ç� [ � çW"] ç[ Jáp · çR Dp3phpáp0 p S OaNl 
] "á$z� ?E çJ ?ç : çJ ["êçJçJ S + rpl ] "á$z� ?Ep 

S r E v çR "J ; çW� ": UzJ · çR zzJ ?ç Wç: çJ ["êJ çç� ?çJ ; çRzzá? Uz_zJR"ç­ 
Wçá?p 

S<E y çR êJ ?ç� · êK? UzJ ?êê � ?ç $K[R"R"ç RêçUç� R� êK> ?ç _"J ?ç� çJ 
"J ; çW� ç: çJ p 

( 3) 3JUzá"?áRç"R[: çJ ["êçJ çJ ?ç� ] "$J > ç� _ç� [N Uç� ï ! ç?"J ï çJ Uêê � 
z� ; ç"?[êJWç[! · "_R· ç"? UzJ · çR Dp3php• V., > çWçJ [ z� ; ç"?[êJ WçUzááçJ N 
> çWçJ [ ; ç� êç: [ù"ç_RçJ N > ç� _áêê[· ç"?[Uç� Wêç?"JWçJ p De RêçázWçJ zzJ 
Wç; � ç__"WçJ _ê] çJ J "çR ] çç� "J ?çùç � K; � "ç_ ] zz� > ê � ?çJ ê: WçJê] çJ 
"J ?ç � K; � "ç_ ] "J ?ç� .Uzáá?! J N 

SaE B� ç] "ç[ ?ç 5 zçî çN _� êRê: � K"] "JWp � çJRçUç� [! · áááçJ N 
Só E v çR "J ; çW� ": UzJ het Uz_zJ R"çWçá? ; çRzzá? zzJ ?ç ; ç?"çJ ?çJ 

] zz� ] çR K"RùêJ ?ç� "J W UzJ · çR Uz[R; çJ êç] ? : ç� [êJ ççá ê: çJ ; z� ç ?"çJ ­ 
sten. 

N.B. - c çùç Rz; çá ; çUzR J"çR g 
a) ?ç [ê] ] çJ ?"ç ; çRzzá? > ê � ?çJ ?êê � ?ç Uç� ùç_ç� áJ ï [] zzR[! · z: ­ 

: á$! J Uêê � z� ; ç"?[êJ WçUzááçJ t 
oNE ?ç � çJ RçJ ?"ç � ç! · R[R� çç_[ ?êê � ?ç Uç� ùç_ç� "J W[] zzR[! · z: : "$çJ en 

: � "UzRç : çJ ["êçJ _z[[çJ K"R; çRzzá? > ê� ?çJ t 
c) de ; ç? � zWçJ RêçWç_çJ ? ?êê � de Uç� [! · "ááçJ ?ç VêJ ?[çJ voor 

; ç[RzzJ [ùç_ç� · ç"?p 
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• ç[ zKR� ç[ [K; UçJ R"êJ [ à !z� z!Rè � ç [ê!"zá z!!K[çJR zK[[" 
KJç zKW] çJRzR"êJ [K; [RzJR"çááç ?ç ' Nd ] "áá"z� ?[N [ê"R raNé 1o� .p 
c ç[ · zK[[ç[ "] : ê� RzJRç[ [ç � ç] z� ï KçJR çJ !ç ï K" !êJ!ç� Jç 
áç[ [r"; U(p)pr rR"êJ[ çJ VzUçK� ?ç[ · z� � ?"� z: è [p ?ç áz : êá"R"ï Kç ?ç 
[zJRé N ?ç J' çJR� çR"çJ ?ç[ çJVzJR[ !êJV"é [ à áz $K[R"!çN ?ç áz 
: � ê] êR"êJ [ê!"záç çR ?ç ! � é ?"R ?)· çK� ç[N ?ç[ z; êJJç] çJR[ 
[ê!"zKà çR [!êáz"� ç[N ?ç[ U"!R"] ç[ ?ç áz WKç� � ç RsR ?Rs 3) ê!R� ê" 
?ç[ ; êK� [ç[ ?)é RK?ç[p 

• ç !ê] ] çJRz"� ç !".z: � è [ ?ç[ : � "J!": zKà z[: ç!R[ ?ç áz : êá"­ 
R"ï Kç [ê!"záç VêK� J"R ?ç : áK[ z] : áç[ çà: á"!zR"êJ[ [K� !çRRç 
é UêáKR"êJS RE g 

8K; ["?ç[ à !z� z! Rè � ç [ê! "zá ?K ; K?WçR ?ç á)q RzR S<Ep 

S q J ] Rá· z� ?[ ?ç L� zJ ! [pF 

c ç êUç� "Wç RêçázWçJ ] çR [ê!"záç "J[ázW _çJJçJ çUçJççJ[ 
ççJ ; çázJW� "$_ç zzJW� êç"N Jáp ] çR 3,9 ] "á$z� ? êV raNé - p 
c ç WçUêçá"Wç Uç� · êW"JWçJ >ê� ?çJ Uz[RWç[Rçá? ; "$ ?ç Rêçáz­ 
WçJ zzJ W?rzrN!""J r: RRg.Jp ?Rg ­ER)RêJ?; R"ù [ùê� WN · r sV· JJ?: � · êK? 
UzJ ?ç zzJ ?ç $K[R"R"ç RêçUç� R� êK>?ç _"J?ç� çJN ?ç [ê!"záç 
: � ê] êR"ç çJ _� ç?"çRK� çJp ?ç [ê!"záç çJ [! · êêáz; êJJ ! ] çJRçJ p 
?ç êê� áêW[[áz!· RêVVç� [ çJ ?ç Rêç_çJJ"JW UzJ [RK?"ç; çK� ùçJ p 

c ç · "ç� J zUêáWçJ?ç !ê] ] çJRzz� êUç� ?ç ; "$ùêJ?ç� [R! 
z[: ç!RçJ UzJ ·çR [ê!"zzá ; çáç"? WzzR Uç� ?ç� "J ê: ?çùç 
çUêáKR"ç S 1 ) :
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Voor~t~/lcn I Aenaepaste I Voorstellen 
be{lroling 

A. - Subventions 
A la ~urité sociale. 

1. Sécurité sociale des salariés: 

a) maladle-lnvalidltë . . .. 
b) - pensions des ouvriers, des 

employés, des mineurs et 
des ] z� "J [ ?ç áz ] z� "J ç 
marchander 
- pensions d'invalidité des 

mineurs; 
- contribution dans les ren- 

tes; 
! E chômage . ... . .. 
d) allocations familiales 
e) maladies professionnelles 

5êRzáp 

l p 8á!> "Ré [ê! "záçp ?ç[ 3J ? é : çJ ­ 
?zJR[g 
zE ] záz?áç.áJUzá"?"Rê g 
. ê; á"WzRê"� ç 
. á"; � ç 

b) : çJ [áêJ[ 
! E al áê! zR"Av 
d) : � êU"["êJ p 

Vz] "á"záç[ ppp 

5êRzáp 

' p 8 é ! K� "Ré [ê! "záç ?ç[ z[[K� é [ 
á"; � ç[ t � çUçJ K Wz� zJ R" g 

a) ] záz?"ç. "JUzáá?"Ré N ppp 
; E : çJ ["êJ [ çR � çUçJK Wà � zJR"N 

5 êRzáp 

5êRzá ?ç[ çK; UçJJêJ[ 
à la [ é !K� "Ré sociale. 
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x p .. Toelagen zzJ ?ç 
maatschappelijke .:.ekerheld. 

rp v zzR[! · z: : çá",_ç ùç_ç� · ç"? van 
?ç áêêJ R� ç__çJ ?çJ g 
a) · ùRç_Rç.RJUzáR?RRçRR� 
b) - : çJ["êçJçJ ?ç� z� ; ç"?ç� [N 

; ç?"çJ ?çJ N ] (, J > ç� _ç� [ çJ 
ùççá"ç?çJ ter _êê: Uzz� ?"$t 

. "JUzáá?"RçáRp[: çJ záêç! çJ der 
] "$J > ç� _ç� [t 

. � çJ Rç; "$? � zWçJ t 

!E > ç� _áêê[· ç"? t 
d) _"J ?K; "$[ázWt 
çE ; ç� êç: [ù"ç_RçJ p 

5êRzzáp 

l p v zzR[! · z: : çá"$_ç ùç_ç� · çá? UzJ 
?ç ù!áá[RzJ?áï çJ g 
zE ùRç_Rç.áJUzáá?RRçRR � 

. Uç� : á"! · Rçt 

. U� "$çp 
; E : çJ ["êçJ çJ N 
!E _áJ ?ç� ; R E[ázWp 
d) : � êU"["çp 

5êRzzáp 

' N v zzRp[! · z: : çá",_ç [ç_ç� · çá? UzJ 
?ç U� "$.Uç� ùç_ç� ?çJ t Wç> zz� ; ê � ?W 
"J _ê] çJ g 
zE ùáç_Rç.áJUzáá?áRçáRg 
b) : çJ ["êçJçJ çJ Wç> zp"� ; ê � W? 
"J _ê] çJ p 

5 êRzzáp 

5 êRzzá UzJ ?ç RêçázWçJ zzJ ?ç ] zzR. 
N [! · z: : çá"$_ç ùç_ç� · ç"?p 

/1) Les. montents, ] çJ R"êJ J é [ ?zJ [ !ç[ !ê] ] çJ Rz"� ç[N J ç ! êJ R"çJ JçJR 
pas la : z� R ?zJ [ áz : � êU"["êJ "J ?çà Wáê; záç] çJR : � é UKç zK ; K?WçR ?K 
Minlst~re des Finances, 

Sl E • ç !êJRçJ K ?ç[ � K; � "ï Kç[ ?ç ! ç Rz; áçzK ç[R ? é Rz"ááé à á)zJ J çàç 3á 
?K présent exposé Wé J é � záN 

SáE De ; ç? � zWçJ N Wç! "Rçç� ? "J ?"ç !ê] ] çJ Rzz� N ù"$J steeds çà!áK["çV 
· çR zzJ?ççá "J ?ç Wáê; záç "J ?çà: � êU"["ç K"RWçR� ê__çJ ê: ?ç ; çW� êRáJW 
UzJ · çR v "J "[Rç� "ç UzJ LRJzJ !Rë J N 

S<E c ç "J · êK? UzJ ?ç � K; � "ç_çJ UzJ ?çùç Rz; çá > ê � ?R ; ç[!· � çUçJ áJ 
; "$ázWç 33 UzJ ?ç êJ ?ç� · zU"Wç záWç] çJ ç Rêçá"! · R"J Wp 
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rdeu 
1

1971 rdel 
. . ..<. 

B� ê: ê[áRáêJ[ Dé [("pNzR"êJN )B� ê: ê["R"êJ[ 1
PK?WçR 
z$K[Ré I B� ê: ê[áRRêJ[ 

1 0 êê<! ooçr r 
. . 

Aan;;.,aste I Voo~ellen Verwezen- Voorstellen 
liikinqen bearotlnq 

Pp .. Autres subventions. r r Pp . Andere toelagen, 

1. x ááê!zJêJ[ zKà · zJ ?"! z: é [N 

1

2,0

1

l pr l pl 2,3 2.7 (p 5çWç] êçR_ê] "JWçJ zzJ ] "J?ç� . 
ç[R� ê: "é [ çR ] KR"áé [p Uzá"?çJN Wç; � ç__"WçJ çJ Uç� . 

] "J_RçJp 
l N a) Bêá"R"ï Kç ?ç á)ç] : áê" 0,7 LO 0.8 uNé 1,0 l p zE Z ç� _Uêê� ùRçJ"J ï [; çáç"?p 

b) x "?ç ?ç � é z?z: RzR"êJ zKà R� z. uN' upl 0,3 upl uNr b) Z ç?ç� zzJ : z[["J ï [· Ká: zzJ 
UzáááçK� [ á"!çJ!"é [p êJR[ázWçJ > ç� _Jç] ç� [p 

!% B� ê] êRáê� . soctale çR crédit .. . upn c) 8ê! "záç : � ê] êR"ç çJ _� ç?"çR. 
?)· çK� ç[p uren. 

' p qJR� çRáçJ ?)çJVzJR[ !êJV"é [ à ?ç[p 1,0 rNr 1,2 rpl 1,3 ' p AJ?ç� · êK? UzJ _"J?ç� çJ RêçUç� . 
"J[R"RKR"êJ[p R� êK> ? zzJ áJ[RçáááJWçJp 

R Bêá"R"ï Kç ?ç [zJRé g 4. f çùêJ?· ç"?[ùê� W g 
. [K; ["?ç[ zKà ê� WzJ"[] ç[ ë ?K. 0,6 upé 0,7 uNé 0.7 . RêçázWçJ aan [zJ"Rz"� ç ê: Uêç. 

!zRRá[ [zJ"Rz"� ç[ çR à áz � ç!· ç� . ?çJ?ç ê� WzJ"[] çJ çJ zzJ · çR 
!· ç [!"çJR"V"ï Kç ] é ?"! záçg ] ç?"[!· >çRçJ[!· z: : çá"$_ êJ. 

?! � ùêç_g 
. [K; ["?ç[ zKà · ô : "RzKà 2.6 ' pe 3,2 ' Nl 3.5 . RêçázWçJ zzJ ?ç ù"ç_çJ· K"ùçJ t 
. [K; ["?ç[ à , )&KU� ç 6 zR"ê. uNb uNb uNd rNu 1,2 . RêçázWçJ zzJ · çR 6 zR"êJzzá 

Jzáç ?ç ()qJVzJ!çt Z ç� _ Uêê� H"J?ç� > ç· á$Jt 
. ?êRzR"êJ ?K LêJ?[ [: é !ázá r p' 1,2 r pn rp' ápn . ?êRzR"ç UzJ het P"$ùêJ?ç� 

?)z[["[RzJ!çt AJ?ç� [RzJ?[VêJ?[t 
. !· z� Wç[ V"JzJ!"è � ç[ ?)ç] : � KJR[ r N' rpa r Na 1,5 r Nn . V"JzJ!"ë áç áz[RçJ UzJ de ?êê� 

?ç[ : êKUê"� [ [K; ê� ?êJJ é [p ?ç Wç] ççJRçJ zzJWçWzJç 3ç. 
JáJW!Jp 

np Bêá"R"ï Kç Vz] "á"záç g 5. f çù"J[; çáç"? g 
. [K; UçJR"êJ[ zKà ê� WzJ"[] ç[ uN' uNa uNa uNn uNn . . RêçázWçJ zzJ ê� WzJ"[] çJ Uêê� 

Vz] "á"zKà çR zKà !çJR� ç[ ?ç · çR Wçù"J çJ zzJ ê: áç"?RJï [. 
Vê� ] zR"êJg !çJR� zg 

. � é ?K!R"êJ[ Rz� "Vzá� ç[ upr 0,1 uNl up' 0,3 . X Rz� "çVUç� ] "J?ç� "JWçJp 

ép Bêá"R"ï Kç ?K áêWç] çJR g ép y K"[Uç[R"JW[; çáç"? g 
. 3JRç� UçJR"êJ[ zK : � êV"R ?K l p' l Nb 2,4 l Nn 2,8 . RK[[çJ_ê] [R RçJ Uêê� ?çáç UzJ 

BêJ?[ 6 zR"êJzá ?K • êWç] çJRp · çR 6 zR"êJzzá LêJ?[ Uêê� ?ç 
y K"[Uç[R"JWp 

ep 0 "!R"] ç[ ?ç áz WKç� � çg 7. Aê� áêW[[áz!· RêVVç� [ g 
. . : çJ["êJ[ ?ç WKç� � ç X éNl éNn éNb éNé éNd . êê� áêW[: çJ["êçJçJ t 
. [K; ["?ç[ zKà ¾KU� ç[ JzRáê. áNA 1,1 "p" rpr rpr . [K; ["?"ç[ aan ?ç JzR"êJzáç 

Jzáç[p werken: 
. � ë ?K!JêJ[ Rz� "Vz)� ç[ uNr upr uNr uNr uNr . Rz� "çVUç� ] "J?ç� "JWçJp 

bp x ááê!zR"êJ[ zK LêJ?[ JzR"êJzá r Nl r Nl 1.4 .u r pn bp 5êçázWçJ zzJ · çR 6 zR"êJzzá 8RK. 
?ç[ é RK?ç[p diefonds, 

dp x ; êv ç� JçJR[ [ê!"zKà r N' r p' 1.4 l Nu l pe dp 8ê!"záç z; êJJç] çJRçJp 

10. x ; êJJç] çJR[ [!êáz"� ç[ 1 uN" 0,4 uNa uNn uNb 10; 8!· êêáz; êJJç] çJRçJp 

. . 
5êRzá ?ç[ zKR� ç[ [K; UçJR"êJ[p 1 23,7 l nNn l épb l épb 30,7 5êRzzá UzJ ?ç zJ?ç� ç RêçázWçJp 

CCCCCC ===:==== CCCCCC C..C C C =-'= ======
B� êU"["êJ "J?çàp r 1,2 . 1,2 rpl 1.0 B� êU"["ç 3J?çàp 

. . .. ... 
5êRzá Wé J é � záp 

1

61,5 é' p' euN' édNd buNn x áWç] ççJ RêRzzáp 

5êRzá Wé J é � záN [zJ[ áç !· ô ] zWç X 60,9 él Na euN3 édNd buNn x áWç] ççJ RêRzzáN ggêJ?ç� de werk- 
==~=== -= l;l< ;:t.;;:. ::a - a:===== CCCCCC -====a~ áêê[· ç"?p 
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8K; ["?ç[ à ! z� z!Rè � ç [ê!"zá ?K ; K?WçR ?ç á)q RzRp 5 êçázWçJ ] çR [ê! "záç "J [ázW UzJ ?ç 8RzzR[; çW� êR"J WN 

x � R"!áç[ i )3 ; K?WçR[ 

Artikelen <'n beqrotinqen 

x p · · . · Subventions 
A áz sécurité sociule. 

r p 8 é !K� "Ré [ê! "záç ?ç[ [záz� "é [ g 

a) ] záz?"ç."JUzá"?"Ré 
; E . . · pensions ?ç[ êKU� "ç� [N ?ç[ 

ç] : áêî é [N ?ç[ ] "J çK� [ çR 
des mai ins de la manne 
marchande: 
: çJ ["êJ [ ? )3JUzá"?"Ré ?ç[ 
mlneurs: 
!êJR� "; KR"êJ ?zJ [ áç[ � çJ ­ 
tes; 

! E ! · ô ] zWç 

d) zááê!zR"êJ [ Vz] "á"záç[ 
e) ] záz?"ç[ : � êVç[["êJ J çááç[ 

l p 8 é !K� "Ré [ê!"záç ?ç[ "J ? é : çJ ­ 
?zJ R[g 
zE ] záz?"ç."JUzá"?"Ré 
b) : çJ ["êJ [ 
c) zááê!zR"êJ [ Vz] "á"záç[ 

' p Sécurité [ê!"záç ?ç[ z[[K� é [ 
á"; � ç[ t � çUçJK Wz� zJR" g 

a) ] záz?"ç. "J Uzá"?"Ré 
b) : çJ ["êJ [ t � çUçJ K Wz� zJ R" 

P p . Autres subventions. 

• x ááê! zR"êJ [ zKà ç[R� ê: "é [ çR 
] KR"áé [p 

2. a) Bêá"R"ï Kç ?ç á)ç] : áê" ppp 
b) x á?ç ?ç � é z?z: RzR"êJ aux R� z­ 

Uz"ááçK� [ á"! çJ ! "é [ t 
! E B� ê] êR"êJ [ê! "záç çR ! � é ?"R 

?)· çK� ç[p 

' p q JR� çR"çJ ?)çJVzJR[ !êJ V"é [ à ?ç[ 
"J [R"RKR"êJ [p 

4. Bêá"R"ï Kç ?ç [zJRé g 
[K; ["?ç[ zKà ê � WzJ "[] ç[ é ?K­ 
!zR"V[ [zJ "Rz"� ç[ çR à áz � ç­ 
! · ç� ! · ç [! "çJR"V"ï Kç ] é ?"! záçg 

p<p [K; ["?ç[ zKà · ô : "RzKà 

[K; ["?ç[ à á)& KU� ç 6 zR"ê ­ 
Jzáç ?ç 3)q JVzJ !çg 
?êRzááêJ ?K LêJ?[ [: é ! "zá 
? )x [["[RzJ !çt 

B� é Uêî zJ !ç [ê! "záç 
BçJ ["êJ [ 

BçJ ["êJ [ 

BçJ ["êJ [ 

q ] : áê" çR 5 � zUz"á 

B� é Uêî zJ !ç sociale

B� é Uêî zJ !ç [ê! "záç 

B� é Uêî zJ !ç [ê! "záç 
BçJ ["êJ [ 

è áz[[ç[ ] êî çJ Jç[ 

B� é Uêî zJ !ç sociale
BçJ ["êJ [ 

B� é Uêî zJ !ç [ê! "záçg 
B� ç] "ç� v "J "[R� ç 

q ] : áê" çR 5 � zUz"á 
è áz[[ç[ ] êî çJ J ç[ 

q ] : áê" çR 5 � zUz"á 

, K[R"! ç 

8zJ Ré : K; á"ï Kç 

8zJ Ré : K; á"ï Kç 

8zJ Ré : K; á"ï Kç 

8zJ Ré : K; á"ï Kç 

al pua y l pun 
al pur 

al pun 

' ' pr (Oal pua 
·+ al puér .al pue 
al pur portim 

al pue 
al pr r 

al puéO' ' pua pertim 
al pu' 
al pur 

' ' pua partim 
)r l pul 

' ' pué 
' ' pua 

al pur pertim 
' ' pua 
Oy pur 
' ' pué 

r l p' l Or l p' ' 

r l p8"O r l p' n 

' ' p' éOa' pl l 
O' ' pnr 
ar pl l 

' ' pl ' r . ' ' pl a 

8ê! "záç 0 êê � ùê � W 
BçJ ["êçJ çJ 

BçJ ["êçJ çJ 

BçJ ["êçJ çJ 

5 ç> ç� _[Rçáá"J W 
çJ x � ; ç"? 

8ê! "záç 0 êê � ùê � W 
8ê! "záç 0 êê � ùê � W 

8ê!"záç 0 êê � ùê � W 
BçJ ["êçJ çJ 

v "??çJ [RzJ ? 

8ê! "záç 0 êê � ùê � W 
BçJ ["êçJ çJ 

8ê! "záç 0 êê � ùê � W 
q ç� [Rç v "J "[Rç� 

5 ç> ç� _[Rçáá"J W 
çJ x � ; ç"? 

v "??çJ [RzJ ? 
5 ç> ç� _[Rçáá"J W 

en x � ; ç"? 

, K[R"R"ç 

0 êá_[WçùêJ?· ç"? 

0 êá_[WçùêJ ?· ç"? 

0 êá_[WçùêJ?· ç"? 

0 êá_[WçùêJ?· ç"? 

x p . · Toelagen ,:rnn de 
mentscluïppelijke zekerheid. 

r p v zzR[! · z: : çá"$_ç ùç_ç� · ç"? UzJ 
?ç áêêJ R� ç__çJ ?çJ g 
a) ù"ç_Rç."JUzá"?"Rç"Rt 
b) -- : çJ ["êçJ çJ ?ç� z� ; ç"?ç� [N 

; ç?"çJ ?çJ N ] "$J > ç� _ç� [ çJ 
UzJ ?ç ùç çáRç?! J Rç� _êê: ­ 
Uzz� ?"$t 

. . "JUzá"?"Rç"R[: çJ ["êçJ çJ ?ç� 
] "$J > ç� _ç� [ t 

. � çJ Rç; "$? � zWçJ t 

! E > ç� _áêê[· ç"?t 

d) _"J?ç� ; "$[ázWt 
çE ; ç� êç: [ùRç_RçJ N 

l p v zzR[! · z: : çá"$_ç ùç_ç� · ç"? UzJ 
?ç � çáV[RzJ ?"ï çJ gp 
zE ù"ç_Rç. "J Uzá"?"Rç"Rt 
b) : çJ ["êçJ çJ t 
! E _"J?ç� ; "$[ázWp 

' p v zzR[! · z: : çá"$_ç ùç_ç� · ç"? UzJ 
?ç U� "$.Uç� ùç_ç� ?çJ t Wç> zz� ; ê � W? 
"J _ê] çJ g 
r rE ù"ç_Rç."J Uzá"?"Rç"Rt 
b) : çJ ["êçJ çJ t Wç> zz� ; ê � W? 3J ­ 

_ê] çJ p 

P p . Andere toelagen. 

1. 5 çWç] êçR_ê] "J WçJ zzJ Wç; � ç_­ 
_"WçJ çJ Uç� ] "J _RçJ p 

l p zE Z ç� _UêêJ "çJ "J W[; çgáç"?p 
b) Z ç?ç� zzJ : z[[VJ W[· Ká: zzJ 

êJR[ázWçJ > ç� _J ç] ç� [ t 
!E 8ê!"záç : � ê] êR"ç çJ _� ç?"çR­ 

K� çJ p 

' p AJ?ç� · êK? UzJ _"J ?ç� çJ Rêç­ 
Uç� R� êK> ? zzJ "J [Rçáá"J ï çJ N 

ap f çùêJ ?· ç"?[ùê � Wt 
. RêçázWçJ zzJ [zJ "Rz"� ç opvoe­ 

?çJ ?ç ê � WzJ "[] çJ çJ zzJ · çR 
] ç?"[! · > çRçJ [! · z: : çá"$_ êJ < 
?ç� ùêç_g 
RêçázWçJ zzJ ?ç ùRç_çJ · K". 
zen; 
RêçázWçJ zzJ · çR 6 zR"êJ zzá 
Werk Uêê � H"J ?ç� > çáù"$J t 

. ?êRzR"ç zzJ · çR P "$ùêJ ?ç� 
AJ ?ç� [RzJ ?[V! J?[g 
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x � R"!áç[ çR ; K?ï ! R[ 

Artikelen en 'Jegrotingn, 

! · z� Wç[ VRJzJ !Rè � ç[ d' ç] ­ 
: � KJR[ ?ç[ : êKUê"� [ [K; ç� . 

8zJ Ré : K; á"ï Kç a' pl u· O· a' pl r 
é' pl uOé' pl r 

?êJ J é [p 

np Bêá"R"ï Kç Vz] "á"záçg 
.. [K; UçJR"êJ [ zKà ê� WzJ "[] ç[ 1 8zJ Ré : K; á"ï Kç 1 ' ' pénOa' pén 

Vz] "á"zKà et zKà !çJR� ç[ ?ç 
Vê � ] zR"êJ g 

. � é ?K! R"êJ [ Rz� "Vz"� ç[ 

1

è ê] ] KJ "! zR"êJ [ 

1
' l puáz 
[pertim} 

ép Bêá"R"ï Kç ?K 3êï ç� JçJR g 
. "JRç� UçJR"êJ [ zK : � êV"R ?K r 8zJRé : K; á"ï Kç r )"á(pér 

LêJ ?[ 6 zR"êJ zá ?K • êWçN arpél 
] çJRt : � "] ç[p ér péSrOérpérOér pél 

ep 0 "!R"] ç[ ?ç áz WKç� � ç g 
. : çJ ["êJ [ ?ç áz WKç� � ç BçJ ["êJ [ 1 8ç!R"êJ 33o8ç! R"ç Il 
. [K; ["?ç[ zKà ¾gKU� ç[ J zRRç. 8zJ Ré : K; á"ï Kç arpl ' Oarpl a 

nales: 
. � é ?K! R"êJ [ Rz� "Vz"� ç[ è ê] ] KJ "! zR"êJ [ ' l puáz 

{pertim] 
bp x ááê!zR"êJ [ au LêJ ?[ 6 zR"êJzá q ?K!zR"êJ JzR"êJ záç Fian./Nederl. 

?ç[ q RK?ç[p arpur 

dp x ; êJ J ç] çJR[ [ê! "zKà ...

1

è ê] ] KJ "!zR"êJ [ 

1

' l purz {partim} 

rup Abonnements [!êáz"� ç[ è ê] ] KJ "! zR"êJ [ ' l puáz S pertim} 

0 êá_[WçùêJ ?· ç"? 

0 êá_[WçùêJ ?· ç"? 

0 ç� _çç� [> çùçJ 

0 êá_[WçùêJ ?· ç"? 

.. . V"J zJ ! "ë áç ,z[RçJ UzJ de ?êê � 
de Wç] ççJR� J zzJWçWzJç áç­ 
J"JWçJ p 

np f ç ù"J[; ç á!"? g 
RêçázWçJ zzJ ê � WzJ"[] çJ Uêê � 
· çR ï çùáJ çJ zzJ ê: áç"?"J W[ ­ 
!çJR� zg 
Rz� "çoUç� ] "J ?ç� "JWçJ N 

ép y K"[U! p[R" JWp<; ? !"! ( g 
RK[[çJ _ê] [RçJ RçJ Uêê � ?çáç 
UzJ · çR 6 zR"êJzzá LêJ ?[ 
Uêê � ?ç y K"[Uç[R"JWt : � ç] "ç[p 

ep Aê � áêW[[áz! · RêVVç� [g 
BçJ ["êçJ çJ . êê� áêW[: çJ ["êçJ çJ t 

0 êá_[WçùêJ ?· ç"? . · . [K; ["?"ç[ zzJ ?ç J zR"êJ záç 
> ç� _çJ t 

0 ç� _çç� [> çùçJ . Rz� áçáUç� ] "J ?ç� "J WçJ p 

6 zR"êJ záç A: Uêç?"J W bp 5 êçázWçJ zzJ · çR 6 zR"êJ zzá 8RK. 
?"ç VêJ ?[p 

0 ç� _çç� [> çùçJ dp 8ê! "záç z; êJ J ç] çJ RçJ p 

0 ç� _çç� [> çùçJ rup 8!· êêá z; êJ Jç] çJ RçJ p 



k [[ á 1 Srder . r del Ep 

)l p Pensions. 

zá Pensions des trnoailleurs snleriés. 

• ç [êK!" ?K Bz� áç] çJR çR ?K f êKUç� Jç] çJR ?ç ] z"JRçJ"� 
áç J"UçzK ?ç U"ç ?ç[ : !J[RêKJ è [ [)ç[R ] zJ"Vç[Ré RêKR zK áêJW 
?ç !ç[ R� ê"[ ?ç� J "è � ç[ zJJ é ç[ : z� á)zKW] çJRzR"êJ � é WKá"è � ç 
?K ] êJRzJR ?ç[ : çJ["êJ[ ?ç � çR� z"Rç çR ?ç [K� U"çp L"àé ç à
á)ê� "W"Jç à ' l)i'o, !çRRç zKW] çJRzR"êJ z é Ré : ê� Ré ç à n % çJ 
rdeu çR çJ rder p 

BêK� rdel N 3ç f êKUç� Jç] çJR z ?é !"?é ?ç ?é : ê[ç� KJ : � ê­ 
$çR ?ç áê" RçJ?zJR à ] z$ê� ç� ?ç 5 % áç[ : çJ["êJ[ ?ç[ R� zUz"á­ 
áçK� [ [záz� "é [N !êJVê� ] é ] çJR à áz : � êW� z] ] zR"êJ z� � ê Ré ç : z� 
áç[ : z� RçJz"� ç[ [ê! "zKàp 

c )zKR� ç : z� RN áç f êKUç� Jç] çJR z á)"JRçJR"êJ ?ç : ê� Rç� à
du uuu V� zJ![p : êK� áç[ ] é JzWç[N áç ] "J"] K] ?ç : çJ["êJ zK 
?é ; KR ?ç á de' p z"J [" ï Kç ?ç ] z$ê� ç� ,ç : é !Káç ?ç[ : çJ["êJJ é á 
çR ?)z[[êK: á"� áç[ ] ê?zá"Ré [ : êK� áz : � "[ç ?ç : çJ["êJ : z� 
zJR"!": zR"êJN áç RêKR z: � è [ !êJ[KáRzR"êJ ?ç[ � ç: � é [çJRzJR[ 
?ç[ R� zUz"ááçK� [ çR ?ç[ ç] : áêî çK� [ [K� áç[ ] ê?zá"Ré [ ?)z: : á"­ 
!zR"êJ çR áç[ � ç[[êK� !ç[ JêKUçááç[ J é !ç[[z"� ç[p 

li !êJU"çJR ?ç [êKá"WJç� ï Kç ?"Uç� [ç[ z] é á"ê� zR"êJ[ êJR 
?é $à é Ré z: : ê� Ré ç[ � é !ç] ] çJR ï K" RçJ?çJR à z[[êK: á"� áz 
áé W"[ázR"êJ [K� áç[ : çJ["êJ[p • ç[ : � "J !": záç[ ?ç !ç[ z] é á"ê� z­ 
R"êJ[ [êJR � é [K] é ç[ !".z: � è [p 

8K� áz ; z[ç ?ç ?çKà zJ.é Ré [ � êî zKà ?ç[ ' çR l r ?é !ç] ; � ç 
rdeuN ?ç[ : é � "ê?ç[ ?)ê!!K: zR"êJ : ê[Ré � "çK� ç[ à rdaa : êK� 
áç[ï Kçááç[ áz � çRçJKç ?ç !êR"[zR"êJ[ [K� áç [záz"� ç Jç : çKR : z[ 
ê R� ç : � êKUé çN : çKUçJR ê R� ç � é WKáz� "[ é ç[N : êK� áç[ : çJ["êJ[ 
ï K" : � çJJçJR !êK� [ zK : áK[ Rô R zK á °' $zJU"ç� rdébN : z� áç 
: z"ç] çJR ?ç[ !êR"[zR"êJ[ ] zJ ï KzJRç[ çR z"J[" ê R� ç : � "[ç[ çJ 
!êJ["?é � zR"êJ : êK� áz : çJ["êJp 

• z : ê[["; "á"Ré ?ç !êR"[ç� ?zJ[ áç � é W"] ç ?ç[ : çJ["êJ[ ?ç[ 
R� zUz"ááçK� [ [záz� "é [ çR ?ç !êJ[R"RKç� ?ç !çRRç ] zJ"è � ç KJç 
: çJ["êJ ?zJ[ !ç � é W"] ç ç[R é Wzáç] çJR ! � é é ç : êK� ?ç[ : é � "ê ­ 
?ç[ zK !êK� [ ?ç[ï Kçááç[ "á J)î zUz"R : z[ ?)z[[K$çRR"[[ç] çJR 
à !ç � é W"] çN à !êJ?"R"êJ ï Kç J" áç[ "JRé � ç[[é [ çKà.] ê ] ç[N J" 
áçK� [ !êJ$ê"JR[N Jç [ê"çJR z[[K$çRR"[ à KJ zKR� ç � é W"] ç ?ç 
: çJ["êJp 

• z áê" ?K l b ] z" rder !ê] : áè Rç á)· z� ] êJ"[zR"êJ çJR� ç: � "[ç 
: z� á)z� � ê Ré � êî zá J ° nup 8zJ [ : � é $K?"!ç ?ç[ ?� ê"R[ z!ï K"[N áç 
áé W"[ázRçK� çJRçJ? ["] : á"V"ç� áç[ ?"VVé � çJR[ � é W"] ç[ ?ç !z: "­ 
Rzá"[zR"êJ ê; á"WzRê"� çN RzJ?"[ ï Kç áçK� [K: : � ç[["êJ ç[R çJU"[z­ 
Wé ç : êK� á)zUçJ"� p La Wç[R"êJ ?ç[ Uç� [ç] çJR[ !ê] : áé ] çJRz"­ 
� ç[ : êK� áz !êJ[R"RKR"êJ ?)KJç : çJ["êJ : êK� ç] : áêî é [ êK ?)KJ 
zUzJRzWç çàR� z.áé WzáN "J[RzK� é ç : z� á)z� � ê Ré � êî zá J ° nuN ç[RN 
çJ êKR� çN · z� ] êJ "[é çp 

• ç V"JzJ!ç] çJR ?K � é W"] ç � ç[Rç z[[K� é : z� áç : � ê?K"R Wáê­ 
; zá ?ç[ !êR"[zR"êJ[ [ê!"záç[ "J ! · zJWé ç[N Rçááç[ ï K)çááç[ êJR é Ré 
V"àé ç[ : z� á)z� � ê Ré � êî zá J ° nu ?K l a ê!Rê; � ç rdéeN !ê] : áé Ré 
: z� áz áê" ?K l a $K"J rdédN çR !çáK" ?K Uç� [ç] çJR ?ç á)"JRç� UçJ ­ 
R"êJ ?ç á)qRzRN ?êJR á)zKW] çJRzR"êJ zJJKçááç z !ç: çJ?zJR é Ré 
: ê� Ré ç ?ç a à é - : z� áz áê" : � é ! "Ré çp 

BêK� rdel N á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR à á)Ap6 pBp5p8p [)é áè Uç 
Vr 8 bl nNa ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ ![ !êJR� ç 7 637,7 ] "áá"êJ[ : êK� 
rder N [êáR KJç zKW] çJRzR"êJ ?ç rnNn o/o. è çRRç zKW] çJRzR"êJ 
Jç � çVáè Rç !ç: çJ?zJR : z[ çàz!Rç] çJR á)é UêáKR"êJ � é çááç ?ç 
á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR ?zJ[ !ç [ç!RçK� : êK� áç[ zJJ é ç[ rder 
çR rdel N çJ � z"[êJ ?ç áz � é ?K!R"êJ ?ç l nu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ! [ 
?ç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR : êK� r der N [K"Rç à KJ ?é !ê] : Rç 
; K?Wé Rz"� ç � çázR"V à áz � é WKáz� "[zR"êJ ?)KJ !ç� Rz"J Jê] ; � ç 
?)zWçJR[ Rç] : ê� z"� ç[ ?ç[ Bê[Rç[p 

l p BçJ["êçJçJ p 

a) lVerkncmcrspcnsioencn. 

c ç ; ç_ê] ] ç� J "[ UzJ Bz� áç] çJR çJ DçWç� "JW ê] ?ç 
áçUçJ[[RzJ?zz� ? UzJ ?ç Wç: çJ["êJçç� ?çJ ê: : ç"á Rç · êK?çJp 
_>z] ?ç ázzR[Rç ?� "ç $zz� RêR K"R"JW "J ?ç Wç� çWçá?ç Uç� · ê­ 
W"JW UzJ · çR ; ç?� zW UzJ ?ç � K[R. çJ êUç� áçU"JW[: çJ["êçJçJp 
Aê� [: � êJ_çá"$_ ê: ' % Uz[RWç[Rçá?N > ç� ? ?"ç Uç� · êï "J ï 
ê: Wç?� çUçJ RêR n - "J rdeu çJ rde áN 

0 êê� rdel · ç?R ?ç DçWç� "JW ; ç[á"[R ççJ > çR[Uêê� [Rçá 
Jçç� Rç áçWWçJ [R� ç__çJ?ç RêR Uç� · êW"JW ] çR n - van ?ç 
>ç� _Jç] ç� [: çJ["êçJçJN ?"R "J êUç� ççJ[Rç] ] "JW ] çR ?ç ?êê� 
?ç [ê! "záç : z� RJç� [ Uz[RWç[Rçá?ç : � êW� z] ] zR"çp 

AUç� "WçJ[ · ççVR ?ç DçWç� "JW ?ç ; ç?êçá"JW · çR ] "J"] K] 
Wçù"J[: çJ ["êçJ zzJUzJW rde' ê: du uuu V� zJ_ Rç ; � çJWçJN 
S(S. Uz_zJR"ç; "$[ázW Uêê� Wç: çJ["êJçç� ?çJ Rç Uç� · êWçJ çJ ?Rg 
Uêê� > zz� ?çJ Uêê� ?ç Uç� U� êçW?ç : çJ["êçJJç] "JW Rç Uç� [êç­ 
: çáçJN ?"R zááç[ Jz !êJ[KáRzR"ç UzJ ?ç Uç� RçWçJ> êê� ?"Wç� [ 
UzJ > ç� _Jç] ç� [ çJ > ç� _WçUç� [ êUç� ?ç Rêç: z[[] ï [] ê?záR­ 
Rç"RçJ çJ ?ç Uç� ç"[Rç J"çK> ç V"JzJ!"ç� "JW[] "??çáçJp 

y çR : z[R ?ç zzJ?z!· R be Uç[R"WçJ ê: ?ç Uç� ; çRç� "JWçJ ?"ç 
� çç?[ � ç!çJR zzJWç; � z!· R > ç� ?çJ çJ ?"ç [R� ç_RçJ RêR Uç� [êç­ 
: çá"JW UzJ ?ç : çJ["êçJ � çWçá"JWp c ç ; "$ùêJ?ç� [Rç ?çùç� maat­ 
� çWçáçJ > ê� ?çJ · "ç� Jz ; ç[: � ê_çJp 

A: W� êJ? UzJ R> çç _êJ"J_á"$_ç ; ç[áK"RçJ UzJ ' çJ 
l r ?ç!ç] ; ç� rdeup _KJJçJ Uêê� ?ç : çJ["êçJçJ ?"ç RçJ U� êçW­ 
[Rç "JWzzJ ê: á $zJKz� " rdébN : ç� "ê?çJ UzJ Rç> ç� _[Rçáá"zï 
Jz rdaa >zz� Uêê� ?ç zV· êK?"JW UzJ ; "$ ?� zWçJ ê: · çR áêêJ 
J"çR _zJ > ê� ?çJ ; ç> çùçJN ] "R[ ; çRzá"JW UzJ ?ç êJR; � ç_çJ?ç 
; "$?� zWçJ Wç� çWKáz� "[çç� ? > ê� ?çJ çJ zá?K[ "J zzJ] ç� _"JW 
WçJê] çJ > ê� ?çJ Uêê� · çR : çJ["êçJp 

c ç ] êWçá"$_· ç"? RêR ; çRzá"JW )UzJ ; "$?� zWçJ "J ?ç > ç� _N 
Jç] ç� [: çJ["êçJ � çWçá"JW çJ ?K[ RêR Uê� ] "JW UzJ ççJ : çJ ­ 
["êçJ "J ?çùç � çWçá"JW > ê� ?R çUçJççJ[ Uç� > çùçJá"$_R Uêê� 
: ç� "ê?çJ R"$?çJ [ > çá_ç ç� WççJ êJ?ç� > ç� : "JW >z[ zzJ ?çùç 
� çWçá"JW ê: Uêê� > zz� ?ç ?zR ?ç ; çR� ê__çJçJ ùçáV Jê! · · KJ 
ç!· RWçJêêR S êRçE zzJ ççJ zJ?ç� ç Uç� : á"! · Rç : çJ["êçJ � çWçá"JW 
ùî $J êJ?ç� > ê� : çJp 

c ç > çR UzJ l b ] ç" rder Uç� Uêááç?"WR ?ç · z� ] êJ "[zR"ç 
> çá_ç ?êê� · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R J1 nu > ç� ? ; çêêW?p hêJ?ç� 
zV; � çK_ Rç ?êçJ zzJ ?ç Uç� > ê� UçJ � ç!· RçJN > "á ?ç > çRWçUç� 
?ç Uç� [! · "ááçJ?ç � çWçá"JWçJ UzJ Uç� : á"!· Rç VêJ?[Uê� ] "JW Uç� ­ 
ççJUêK?"WçJN Rç� > "$á ?çùç Uêê� ?ç Rêç_ê] [R > ê� ?çJ zVï ç­ 
[!· zVRp c zz� çJ ; êUçJ > ê� ?R · çR ; ç· çç� UzJ ?ç zzJUKááçJ?ç 
[Rê� R"JWçJ ] çR · çR êêW ê: · çR Uç[R"WçJ UzJ ççJ ; ç?"çJ?çJ ­ 
: çJ["êçJ êV ççJ ; K"RçJ> çRRçá"$_ Uêê� ?ççáN Uêê� ù"çJ ?êê� · çR 
_êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R J) nuN Wç· z� ] êJ"[çç� ?p 

c ç V"JzJ!"ç� "JW UzJ ?ç � çWçá"JW ; á"$VR Uç� ùç_ç� ? ?êê� ?ç 
ï çùz] çJ· $_ç ê: ; � çJW[R UzJ ?ç êJWç> "$ù"W?ç [ê!"záç ; "$?� z­ 
WçJN ùêzá[ ?"ç > ç� ?çJ Uz[RWç[Rçá? ; "$ · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R 
J1 nu UzJ l a ê_Rê; ç� rdéeN zzJWçUKá? ?êê� ?ç > çR UzJ 
l a $KJ" rdéd çJ UzJ ?ç [Rê� R"JW UzJ ?ç D"$_[; "$?� zWçN > zz� ­ 
UzJ çUçJ> çá ?ç $zz� á"$_[ç Uç� · êW"JW ; "$ ázzR[RUç� ] çá?ç > çR 
ê: WçUêç� ? > ç� ? UzJ a pRêR é %,

0 êê� rdel ; ç?� zzWR ?ç D"$_[RêçázWç zzJ ?ç DpZ pBp 
b bl nNa ] "á$êçJ RçWçJ e é' eNe ] "á$êçJ Uêê� rder êV ççJ Uç� ­ 
· êW"JW ] çR rnNn % . c "ç Uç� · êW"JW > çç� [: "çWçáR çUçJ>çá J"çR 
: � ç!"ç[ ?ç >ç� _çá"$_ç çUêáKR"ç UzJ ?ç D"$_[; "$?� zWç "J ?çùç 
[ç_Rê� êUç� ?ç $z� çJ rder çJ rdel p > çWçJ[ ?ç Uç� ] "J?ç� "JW 
] çR l nu ] "á$êçJ UzJ ?ç D"$_[RêçázWç Uêê� rder "JWçUêáWç ççJ 
; K?WçRRz"� ç Uç� � ç_çJ"JW "pUp] N ?ç � çWKáz� "[zR"ç UzJ ççJ zzJ ­ 
Rzá R"$?çá"$_ç : ç� [êJççá[áç?çJ UzJ ?ç Bê[Rç� "$çJp 



a Sr de r <r del Ep á bé r 

; E Travailleurs indépcndunts, 

qJ !ç ï K" !êJ!ç� Jç áç [RzRKR [ê!"zá ?ç[ R� zUz"ááçK� [ "J?é ­ 
: çJ?zJR[N ?çKà ê; $ç!R"V[ : � "ê� "Rz"� ç[ � ç[RçJR à zRRç"J?� ç g áz 
[K: : � ç[["êJ ?ç I' çJ ï Kê Rç [K� áç[ � ç[[êK� !ç[ ?zJ[ áç � é W"] ç 
?ç[ : çJ["êJ[ çR I' é Wzá"[zR"êJ ?ç[ zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ çJR� ç 
áç � çW"] ç ?ç[ R� zUzpááçK� [ "J ? é : ! J ?zJ � [ çR !çáK" ?ç [ àz á z� "è [p 

c ç[ é RK?ç[ [êJR çJ !êK� [ [K� áç[ : ázJ[ Rç!· J"ï Kç çR V"JzJ ­ 
!"ç� çJ UKç ?< · â Rç� áz � é zá"[zR"êJ ?ç !ç[ ê; $ç!R"V[ zKàï Kçá[ 
áç f êKUç� Jç.] çJR z!!ê� ?ç RêKRç [êJ zRRçJR"êJp 

c é $à áz áê" ?ç : � êW� z] ] zR"êJ [ê!"záç ?K d $K"J rdeu : � é ­ 
Uê"RN çJ !ç[ ?ê] z"J ç[p ?çKà � é zá"[zR"êJ[ "] : ê� RzJRç[ zK 
1 ° · · $K"ááçR rdel g 

. çJ ] zR"è � ç ?ç : çJ["êJ[N ,)çJ ï Kê Rç [K� áç[ � ç[[êK� ! ç[ [ç� z 
[K: : � "] é ç : êK� áç[ : � ç[RzR"êJ[ zVVé � çJRç[ zKà zJJ é ç[ ?ç 
!z� � "è � ç zî zJR ?êJJ é á"çK zK Uç� [ç] çJR ?ç !êR"[zR"êJ[t 

çJ ] zR"è � ç ?)zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[N áç � zRR� z: zWç ?K 
� é W"] ç ?ç[ "J?é : çJ?zJR[ [K� !çáK" ?ç[ [záz� "é [ à !êJ!K� ­ 
� çJ!ç ?)KJ : � ç] "ç� ï Kz� R : êK� áç[ : � ç[RzR"êJ[ zááêKé ç[ zK 
[ç!êJ? çJVzJR çR !çN RzJR çJ !ç ï K" !êJ!ç� Jç áç RzKà ?ç[ 
zááê!zR"êJ[ ï Kç áç[ [K: : áé ] çJR[ [çáêJ á)â Wçp 

• z áê" ?K d $K"J rdeu : � é Uêî z"R : êK� rdel KJç [K; [RzJ ­ 
R"çááç zKW] çJRzR"êJ ?K ] êJRzJR ?ç áz : çJ["êJN [ê"R 6 % : êK� 
áç[ ] é JzWç[ çR rl - : êK� áç[ UçKUç[ çR "[êáé [p 

• )z! !ê� ? WêKUç� Jç] çNJRzá z V"àé KJ ê; $ç!R"V ?ç en uuu 
V� zJ! [ à zRRç"J?� ç : êK� áz : çJ["êJ.] é JzWçp z[[ê� R"ç ?ç áz 
[K: : � ç[["êJ ?ç á)çJï Kê Rç [K� áç[ � ç[[êK� !ç[ zK : áK[ Rz� ? : êK� 
rdenp 

è ç!" "] : á"ï Kç.� z KJç z?z: RzR"êJ ?ç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR 
çR ?ç[ !êR"[zJR[p 

!E Revenu garanti, 
• ç f êKUç� Jç] çJR z zKW] çJRé ?ç ru % à : z� R"� ?K 

1 •• $K"ááçR rderN áç � çUçJK Wz� zJR" : êK� : ç� [êJJç[ â Wé ç[N "J [ ­ 
R"RKé : z� áz loi ?K I" zU� "á rdédp qJ z: : á"!zR"êJ ?ç á)z� � ê Ré 
� êî zá ?K re $K"J rder N áç ] êJRzJR ?K � çUçJK Wz� zJR" : êK� KJ 
"[êáé [)é áè UçN à á)· çK� ç z!RKçááçN à 27 163 V� zJ ![ çR zK RzKà­ 
] é JzWç à 40 er n V� zJ![p BêK� 1972, KJç JêKUçááç zKW] çJ ­ 
RzR"êJ ?K ] êJRzJR ?ç áz : çJ["êJ ç[R : � é UKç !êJVê� ] é ] çJR 
à la ?é !áz� zR"êJ WêKUç� Jç] çJRzáçp • )ê; $ç!R"V ç[R ?)zRRç"J?� ç 
: êK� áç[ ] é JzWç[N KJ ] êJRzJR ?ç éu uuu V� zJ![ çJ rdenp 

AKR� ç á)zKW] çJRzR"êJ ?K ] êJRzJR ?K � çUçJK Wz� zJR"N áz 
áé W"[ázR"êJ çJ áz ] zR"è � ç z é Ré z[[êK: á"ç !á.zJ [ KJç JêRz; áç 
] ç[K� ç : z� á)z� � ê Ré � êî zá : � é ! "Ré p • ç[ ] ê?"V"!zR"êJ[ !êJ!ç� ­ 
JçJR [K� RêKRáç !zá!Ká ?ç[ � ç[[êK� !ç[N ?)KJç : z� RN : z� á)z?] "[­ 
["êJ ?ç áz ?é ?K!R"êJ ?ç !ç� Rz"J[ ] êJRzJR[ çRN ?)zKR� ç : z� RN 
par á)zKW] çJRzR"êJ du ] êJRzJR ?ç[ � ç[[êK� !ç[ "] ] KJ"[é ç[p 
P � çVN áç[ !êJ?"R"êJ[ ?)zRR� "; KR"êJ êJR é Ré [çJ["; áç] çJR z] é ­ 
á"ê� é ç[p 

d) Pensions des victimes de la f!Uerre. 

• )çVVê� R çJR� ç: � "[ ?ç: K"[ : áK["çK� [ zJJ é ç[ çJ VzUçK� ?ç[ 
U"!R"] ç[ ?ç áz WKç� � ç [)ç[R : êK� [K"U" ?K� zJR á)zJJ é ç rder çR 
áç [ç� z çJ!ê� ç ç.J rdel p 

La : � êW� z] ] zR"êJ é Rz; á"ç çJ z!!ê� ? zUç! áç[ z[[ê! "zR"êJ[ 
áç[ : áK[ � ç: � é [çJRzR"Uç[ .?ç[ U"!R"] ç[ ?K ?çUê"� : zR� "êR"ï Kç çR 
?ç[ U"!R"] ç[ !"U"áç[ ?ç áz WKç� � ç a é Ré !êJ! � é R"[é ç : z� áç[ áê"[ 
?ç[ b $K"ááçR çR l ' ?é !ç] ; � ç rdeup 

A. - BêK� áç[ zJJ é ç[ 1971 çR 1972, áz áê" ?K 8 $K"ááçR 
rdeu a : � é UK çJ VzUçK� ?ç[ U"!R"] ç[ ?K ?çUê"� : zR� "êR"ï Kç áç[ 
JêKUçzKà zUzJRzWç[ [K"UzJR[ g 

z% v ç[K� ç[ : � çJzJR çVVçR zK l" $K"ááçR rder g 
rp • z ] z$ê� zR"êJ ?ç[ : çJ["êJ [ ?ç[ "JUzá"?ç[ çR ?ç[ UçKUç[ 

a é Ré : ê� Ré ç ?ç réNn % à 19 - p 

b J Zelfstandigen. 
Z zR · çR [ê!"zzá [RzRKKR UzJ ?á) ùçáV[RzJ?"WçJ ; çR� çVRp blij­

UçJ R> çç ?êçá[Rçáá"JWçJ ; "$ : � "ê� "Rç"R Jz Rç [R� çUçJg ?ç 
zV[!· zVV"JW UzJ · çR êJ?ç� ùêç_ Jzz� ?ç ; ç[RzzJ[] "??çáçJ "J 
· çR : çJ["êçJ[Rçá[çá çJ ?ç Wçá"$_[!· z_çá"JW ?ç� Wçù"J[RêçázWçJ 
"� p ?ç � çï çá"JW Uêê� ùçáV[RzJ?"WçJ ] çR ?çùç ?ç� > ç� _Jç] ç� [p 

A: Rç!· J"[! · çJ V"JzJ! "ççá Uáz_ > ê� ?çJ [RK?"ç[ K"!ï çUêç� ? 
] çR · çR êêW ê: ççJ ; ç[: êç?"W"JW UzJ ?ç � çzá"[zR"ç ?çùç� 
?êçá[Rçáá"JWçJ > zz� zzJ ?ç DçWç� "JW ; "$ùêJ?ç� ç zzJ?z!· R 
; ç[Rçç?Rp 

c ç > çR ê: ?ç [ê! "záç : � êW� z] ] zR"çN ??p 9 $KJ" rdeuN Uç� ­ 
> çùçJá"$_Rç � çç?[ ê: ?"R Uáz_ R> çç ; çázJW� "$_ç : KJRçJ UzJ 
á$Ká"ádel )p 
. "Jùz_ç ?ç : çJ["êçJçJ > ê� ?R · çR êJ?ç� ùêç_ Jzz� ?ç 

; ç[RzzJ[] "??çáçJ zVWç[!· zVR Uêê� ?ç : � ç[RzR"ç[ ?"ç 
; çR� ç__"JW · ç; ; çJ ê: ?ç ; ç� êç: [$z� çJ ?"ç zzJáç"?"JW 
WzUçJ RêR ; "$?� zWç[Rê� R"JWg 
"Jùz_ç ?ç Wçù"J[RêçázWçJ Wç; çK� R ççJ "J· zá"JWN UzJ ·çR 
� çW"] ç ?ç� ùçáV[RzJ?"WçJ ê: ?"R ?ç� > ç� _Jç] ç� [N RçJ 
; çáê: ç UNr r r é é J U"ç� ?ç Uêê� ?ç : � ç[RzR"ç[ RçJ Uêê� ?çáç UzJ 
· çR R> çç?ç _"J?p ?"R ùê>çá Uêê� · çR ; ç?� zW UzJ ?ç _"J ­ 
?ç� ; "$[ázW zá[ Uêê� ?ç. áççVR"$?[; "$[ázWp 

c ç > çR UzJ d $KJ" rdeu ; "ç.: zzá?ç Uêê� rdel ççJ > ç� _çáï $_ç 
Uç� · êW"JW UzJ ?ç : çJ["êçJ; ç?� zWçJN ] çR Jz] ç é - Uêê� ?ç 
Wçù"JJçJ çJ r l o/o Uêê� ?ç > ç?K> çJ çJ zááççJ[RzzJ?çJ p 

y çR DçWç� "JW[z__êê� ? [RçáR zá[ [R� ççV?êçáN Uêê� RçJ ázzR[Rç 
rdenN en uuu V� zJ_ Uêê� · çR Wçù"J[: çJ["êçJ [z] çJ ] çR ?ç 
zV[!· zVV"JW UzJ · çR êJ?ç� ùêç_ Jzz� ?ç ; ç[RzzJ[] "??çáçJp 

c "R [áK"R ççJ zzJ: z[["JW UzJ ?ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ UzJ 
· çR D"$_ çJ UzJ ?ç ; "$?� zWç: á"!· R"WçJ "Jp 

c) Gewaarborgd inkomen. 
c ç DçWç� "JW · ççVR · çR Wç> zz� ; ê� W? "J_ê] çJ Uêê� ; ç$zz� ­ 

?çJ "JWç[Rçá? ; "$ ?ç > çR UzJ 3 z: � "á rdéd ] çR ru - Uç� ­ 
· êêW? UzJ r $Ká" rder zVp P"$ Rêç: z[["JW UzJ · çR _êJ"J_á"$_ 
; ç[áK"R UzJ J e $KJ" rder ; ç áêê: R · çR ; ç?� zW UzJ · çR Wç> zz� ­ 
; ê� W? "J_ê] çJ Uêê� ççJ zááççJ[RzzJ?ç R· zJ[ l e 163 V� zJ_ 
çJ · çR Wçù"J[; ç?� zW 40 745 V� zJ_p 0 êê� 1972 > ê� ?RN êUç� ­ 
ççJ_ê] [R"W ?ç DçWç� "JW[Uç� _áz� "JWN ççJ J"çK> ç Uç� · êW"JW 
UzJ · çR : çJ["êçJ; ç?� zW "J 't Uêê� K"Rù"!· R Wç[Rçá?p c ç ; ç?êç.) 
á"JW á"WR Uêê� "J rden Rç _ê] çJ RêR ççJ ; ç?� zW UzJ éu uuu 
V� zJ_ Uêê� ?ç Wçù"JJçJp 

PçJçUçJ[ ?ç Uç� · êW"JW UzJ · çR ; ç?� zW UzJ · çR Wç> zz� ­ 
; ê� W? "J_ê] çJ >ç� ? ?ç > çRWçU"JW Rç� ùz_ç WçUêçá"W Uç� [êç­ 
: çá? ?êê� � çç?[ Uç� ] çá? _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"Rp c ç > "$ù"W"JWçJ 
; çR� çVVçJ Uêê� zá ?ç ; ç� ç_çJ"JW UzJ ?ç ; ç[RzzJ[] "??çáçJN 
çJç� ù"$?[ ?êê� ; ç: zzá?ç ; ç?� zWçJ "J ] "J?ç� "JW aan Rç Jç] çJp 
zJ?ç� ù"$?[ ?êê� Uç� · êW"JW UzJ · çR ; ç?� zW UzJ ?ç Wçï ] ] K­ 
J"[çç� ?ç ; ç[RzzJ[] "??çáçJ p Hê� Rê] N ?ç Rêç_çJJ"JW[Uêê� ­ 
> zz� ?çJ > ç� ?çJ ] ç� _çá"$_ Uç� ; çRç� ?p 

?E Pensioenen aan oorlofJSslachtoffers. 
c ç "J[: zJJ"JW ?"ç [ç?ç� R ] çç� ?ç� ç. $z� çJ > ê� ?R Wç?zzJ 

RçJ ; ç· êçUç UzJ ?ç [áz!· RêVVç� [ UzJ ?ç êê� áêWN > ç� ? Wç?K­ 
� çJ?ç · çR $zz� rder Uêê� RWçùçR çJ ùzá "J rdel JêW > ê� ?çJ 
Uç� UêáW?p 

c ç : � êW� z] ] zR"ç ?"ç "J êUç� áçW ] çR ?ç ] çç[R � ç: � ç[çJ ­ 
RzR"çUç Uç� çJ"W"JWçJ UzJ ?ç [áz!· RêVVç� [ UzJ ?ç Uz?ç� ázJ?­ 
á"çUçJ?ç : á"!· R çJ UzJ ?ç ; K� Wç� á"$_ç [áz!· RêVVç� [ UzJ ?ç 
êê� áêW >ç� ? Uz[RWç[Rçá?N > ç� ? ; "$ ?ç > çRRçJ UzJ 8 $Ká" çJ 
l ' ?ç!ç] ; ç� rdeu ; ç_� z! ·R"W?p 

x p . 0 êê� ?ç $z� çJ rder çJ rdel · ççVR ?ç >çR UzJ 
8 $Ká" rdeu RçJ ; ç· êçUç UzJ ?ç [áz!· RêVVç� [ UzJ ?ç Uz?ç� ázJ?­ 
á"çUçJ?ç : á"!· R ?ç UêáWçJ?ç J"çK> ç Uêê� ?çáçJ "JWç[Rçá? g 

zE v zzR� çWçáçJ ] çR "J> ç� _"JWR� ç?"JW ê: r $Ká" rder g 
r p c ç Uç� · êW"JW UzJ ?ç : çJ["êçJçJ UzJ ?ç "JUzá"?çJ 

çJ UzJ ?ç > ç?K> çJ > ç� ? UzJ réNn ê: 19 - Wç; � z!· Rp 
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l p • ç[ : çJ["êJ[ ?ç[ "JUzá"?ç[ à ruu % çR : áK[p JêJ ; é J é V"­ 
!"z"� ç[ ?K [RzRKR ?ç[ W� zJ?[ ] KR"áé [ çR "JUzá"?ç[N êJR é Ré 
] z$ê� é ç[ ?ç Rçááç [ê� Rç ï Kç áz ?"VVé � çJ ! ç çJR� ç !ç[ : çJ["êJ[ çR 
!çááç[ ?ç[ "JUzá"?ç[ ; é J é V"!"z"� ç[ ?K [RzRKR ?ç[ W� zJ?[ ] KR"áé [ 
çR "JUzá"?ç[ [ê"R � z] çJ é ç ?ç en à nu tïn ?ç áz ?"VVé � çJ !ç 
"J"R"záçp 

3. AKR� ç áz ] z$ê� zR"êJ ] çJR"êJJ é ç [K; 1, áç � z: : ê� R !êJ[­ 
RzJR çJR� ç áz : çJ ["êJ çJR"è � ç ?ç UçKUç ?ç WKç� � ç çR áz : çJ ­ 
["êJ ?ç á)"JUzá"?ç à ruu % ; é J é V"!"z"� ç ?K [RzRKR ?ç[ W� zJ?[ 
] KR"áé [ çJ "JUzá"?ç[p z été : ê� Ré ?ç éu à él - · p 

ap • ç[ : çJ["êJ [ ?ç � é Uç� ["êJ ?ç[ UçKUç[ ?ç áz WKç� � ç 1914-
rdrb êJR été � çUzáê� "[é ç[ ?ç 32 %.

; E v ç[K� ç[ : � çJzJR çVVçR zK á1p $zJU"ç� 1972:

4 J � é W"] ç ?ç : çJ["êJ[ ?ç � é Uç� ["êJ [ç� z Wz� zJR" zKà UçK­ 
Uç[ ?ç !ç� Rz"J[ "JUzá"?ç[ ?ç áz WKç� � ç rdau.rdanp 

c) v ç[K� ç[ : � çJzJR çVVçR zK t"'· $K"ááçR rdel g 
• ç RzKà ?ç ] z$ê� zR"êJ ?ç[ : çJ["êJ[ ?ç[ "JUzá"?ç[ çR ?ç[ 

UçKUç[ [ç� z : ê� Ré ?ç 19 à l r - . 

Pp . . • z áê" ?K l ' ?é !ç] ; � ç rdeu : � é Uê"R : êK� áç[ zJJ é ç[ 
rder çR 1972 áç[ JêKUçzKà zUzJRzWç[ [K"UzJR[ çJ VzUçK� ?ç[ 
U"!R"] ç[ !"U"áç[ g 

rp 4 J � z: : ê� R !êJ[RzJR z é Ré V"àé çJR� ç áç[ : çJ ["êJ[ ?K 
[ç!RçK� ] "á"Rz"� ç çR z[["] "áé çR !çááç[ ?K [ç!RçK� !"U"áp è ç � z: ­ 
: ê� R çJR� zî JçN zK á)1 $K"ááçR rder çR zK á1) $K"ááçR rdel N ?ç[ 
] z$ê� zR"êJ[ zJzáêWKç[ à !çááç[ z!!ê� ?é ç[ : z� áz áê" ?K 8 $K"á­ 
áçR rdeu zKà U"!R"] ç[ ] "á"Rz"� ç[p 

En êKR� çN ?çKà ] ê?"V"!zR"êJ[ ?K � z: : ê� R ?ç � é Vé � çJ!ç 
çJR� z"JçJR ?ç[ ] z$ê� zR"êJ[ [K: : áé ] çJRz"� ç[ � ç[: ç!R"Uç] çJR 
zK l" zU� "á rder çR zK á X) zU� "á rdel p 

l p x : z� R"� ?K r 1) $zJU"ç� rdel N áç ] ê?ç ?ç !zá!Ká ?ç[ "JUz­ 
á"?"Ré [ ] KáR": áç[ z: : á"ï Ké ?zJ[ áç [ç!RçK� ?ç[ : çJ["êJ[ ] "á"­ 
Rz"� ç[ ç[R é RçJ?K zKà ] Uzá� ?ç[ !"U"á[ ?ç[ ?çKà WKç� � ç[p 

è p . BçJ["êJ[ ] "á"Rz"� ç[ ?K Rç] : [ ?ç : z"àp 
• z áê" ?K b $K"ááçR rdeu z é Wzáç] çJR : � é UK KJç � çUzáê� "[z­ 

R"êJ : � êW� ç[["Uç ?ç[ : çJ["êJ[ z!!ê� ?é ç[ zKà ] "á"Rz"� ç[ S] "á"­ 
!"çJ[ çR ] "á"Rz"� ç[ ?ç !z� � "è � çE ?K !· çV ?ç Vz"R[ ?ê] ] zWçz­ 
; áç[ [K� UçJK[ çJ Rç] : [ ?ç : z"àp 

• ç[ ?çKà ?ç� J "è � ç[ é Rz: ç[ ?ç áz : � êW� z] ] zR"êJ [ç ["RKçJR 
zK r X) $K� ááçR rder çR zK l" $K"ááçR rdel p 

x !çRRç ?ç� J"è � ç ?zRçN áç[ : çJ["êJ[ ?K Rç] : [ ?ç : z"à 
zRRç"J?� êJR bu % ?K RzKà ?ç[ : çJ["êJ[ ?ç áz WKç� � ç r S%au. 
rdanp 

I • *
• ç[ ! � é ?"R[ J é !ç[[z"� ç[ : êK� !êKU� "� áç[ ?é : çJ[ç[ � çázR"Uç[ 

à á)çJ[ç] ; áç ?ç !ç[ zUzJRzWç[ êJR é Ré "J [! � "R[ zKà z� R"!áç[ 
z? · ê! ?K ; K?WçR ?ç[ : çJ["êJ[p qJ êKR� çp KJ ! � é ?"R : � êU"­ 
["êJJçá ?ç ' u ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ ![ zUz"R é Ré : � é UK ?zJ[ áz : � ê­ 
W� z] ] zR"êJ zV"J ?ç Vz"� ç Vz!ç à ?ç[ "J"R"zR"Uç[ : z� áç] çJRz"­ 
!ç[N ?ç � é [êK?� ç áç[ zJê] zá"ç[ ï K" : êK� � z"çJR z: : z� zî R� ç ?zJ[ 
!ç� Rz"J[ � é W"] ç[N çR ?ç � çJ !êJR� ç� ?ç[ � çUçJ?"!zR"êJ[ ?êJR 
á)é RK?ç était çJ !êK� [p 

• ç f êKUç� Jç] çJR a ?é ! "?é ?ç : ê� Rç� !ç ! � é ?"R : � êU"["êJ ­ 
Jçá ?ç ' u à 3 uu ] "áá"êJ[ ?ç V� zJ![p c zJ[ 3) ç[: � "R ?K f êKUç� ­ 
Jç] çJRp !ç ! � é ?"R ç[RN çJ : � "J! ": çN ?ç[R"J é à z!!ê� ?ç� N ?zJ[ áç 
!êK� zJR ?ç á)zJJ é ç rdel N ?"Uç� [ zUzJRzWç[ JêKUçzKà à J é Wê­ 
! "ç� zUç! áç[ z[[ê!"zR"êJ[ ?ç[ U"!R"] ç[ ?K ?çUê"� : zR� "êR"ï Kç 
çR ?ç[ U"!R"] ç[ !"U"áç[ ?ç[ ?çKà WKç� � ç[p 

l p c ç : çJ["êçJçJ UzJ ?ç ] çR ê: · çR [RzRKKR ?ç� W� êêR­ 
Uç� ] "J_RçJ çJ ."JUzá"?çJ Wç� ç!· R"W?ç "JUzá"?çJ ruu - çJ 
] çç� > ç� ?çJ ?ç� > "$ùç Uç� · êêW? ?zR · çR Uç� [! · "á RK[[çJ ?çùç 
: çJ[Rê!JçJ çJ ?"ç UzJ ?l g "JUzá"?çJ "g� ç� ç! · R"W?çJ ê: · çR 
[RzRKKR UzJ ?ç W� êêRUç� ] "J_R� J çJ ."JUzá"?çJ > ç� ? Uç� ­ 
] "J?ç� ? UzJ en op nu - UzJ · çR êê� [: � êJ_çá"$_ Uç� [!· "áp 

' p PK"RçJ ?ç [K; á Uç� ] çá?ç Uç� · êW"JW > ç� ? ?ç Uz[Rç 
Uç� · êK?"JW RK[[çJ ·çR Uêááç pensioen van êê� áêW[> ç?K> ç çJ 
· çR : çJ["êçJ UzJ ?ç "JUzá"?ç 100 % Wç� ç!· R"W?ç ê: · çR [Rz­ 
RKKR ?ç� W� êêRUç� ] "J_RçJ çJ ."JUzá"?çJ UzJ éu ê: él %
Wç; � z! ·Rp 

ap c ç � çUç� ["ç: çJ["êçJçJ UzJ ?ç > ç?K> çJ UzJ ?ç êê� áêW 
rdr r . rdrb > ç� ?çJ ] çR ' l - Wç� çUzáê� "[çç� ?p 

b) v zzR� çWçáçJ ] çR "J>ç� _"JWR� ç?"JW ê: 3 $zJKz� " rdel g 
qçJ [Rçá[çá « � çUç� ["! : çJ["êçJçJ » >ê� ?R Wç>zz� ; ê� W? zzJ 

?ç >ç?K>çJ UzJ [ê] ] "Wç "JUzá"?çJ p 

c) v zzR� çWçáçJ ] çR "J>ç� _"JWR� ç?"JW ê: á $Ká" rdel g 
y çR Uç� · êW"JW[; ç?� zW UzJ ?ç : çJ["êçJçJ van ?ç "JUzá"?çJ 

çJ UzJ ?ç > ç?K> çJ > ê� ?R UzJ rd ê: l r % Wç; � z!· Rp 

Pp . c ç > çR UzJ l ' ?ç!ç] ; ç� rdeu [RçáR Uêê� ?ç $z� çJ 
rder çJ 1972 RçJ ; ç· êçUç UzJ ?ç ; K� Wç� á"$_ç [áz!· RêVVç� [ 
?ç UêáWçJ?ç J"çK> ç Uêê� ?çáçJ "J g 

r p q � > ç� ? ççJ Uz[Rç Uç� · êK?"JW Uz[RWç[Rçá? RK[[çJ ?ç 
: çJ["êçJçJ UzJ ?ç ] "á"Rz"� ç çJ ?zz� ] ç?ç Wçá"$_Wç[Rçá?ç [ç! ­ 
Rê� çJ ?"ç UzJ ?ç ; K� Wç� á"$_ç [ç!Rê� p c çùç Uç� · êK?"JW · ççVR 
ê: r $Ká" rder çJ ê: 3 $Ká" rdel Uç� · êW"JWçJ RêR WçUêáW ?"ç 
Wçá"$_ ù"$J zzJ ?"ç > çá_ç ?êê� ?ç > çR UzJ 8 $Ká" rdeu zzJ 
?ç ] "á"Rz"� ç [áz!· RêVVç� [ > ç� ?çJ RêçWç_çJ?p 

PêUçJ?"çJ ; � çJWçJ R> çç > "$ù"W"JWçJ UzJ ?ç � çVç� çJR"ç­ 
Uç� · êK?"JW zzJUKááçJ?ç Uç� · êW"JWçJ ] çR ù"!· � ç[: ç!R"çUçá"$_ 
ê: r z: � "á rder çJ ê: 3 z: � "á rdel p 

l p 0 zJ r $zJKz� " 1972 zV > ê� ?R ?ç ; ç� ç_çJ"JW[> "$ùç UzJ 
?ç Uç� [!· ç"?çJç "JUzá"?"Rç"RçJ Rêç: z[[çá"$_ "J ?ç [ç!Rê� UzJ 
?ç ] "á"Rz"� ç : çJ["êçJçJN RêR ?ç ; K� Wç� á"$_ç "JUzá"?çJ UzJ ?ç 
R> çç êê� áêWçJ K"RWç; � ç"?p 

è p . v "á"Rz"� ç : çJ["êçJçJ UzJ U� ç?ç[R"$?p 
c ç >çR UzJ b $Ká" rdeu · ççVR çUçJççJ[ ççJ : � êW� ç[["çUç 

� çUzáê� "[zR"ç "JWç[Rçá? UzJ ?ç : çJ["êçJçJ Uç� áççJ? zzJ ?ç 
] "á"Rz"� çJ S ] "á"!"çJ[ çJ ; ç� êç: [] "á"Rz"� çJE > çWçJ[ [!· z?ç­ 
á"$_ç Vç"RçJ ?"ç ù"!· "J U� ç?ç[R"$? · ç; ; çJ Uêê� Wç?zzJp 

c ç R> çç ázzR[Rç : KJRçJ UzJ ?ç : � êW� z] ] zR"ç > ê� ?çJ K"R­ 
WçUêç� ? ê: r $Ká" rder çJ ê: r $Ká" rdel p 

A: ?çùç ázzR[Rç ?zRK] ùKááçJ ?ç : çJ["êçJçJ UzJ U� ç?ç[­ 
R"$? bu - UzJ · çR ; ç?� zW UzJ ?ç : çJ["êçJçJ UzJ ?ç êê� áêW 
rdau.rd)rn ; ç� ç"_çJp 

*• •
c ç _� ç?"çRçJ ?"ç Jê?"W ù"$J ê] ?ç K"RWzUçJ ] çR ; çR� ç__"JW 

RêR · çR Wç· ççá UzJ ?çùç Uêê� ?çáçJ Rç ?ç__çJN > ç� ?çJ ê: ?ç 
z� R"_çáçJ z? · ê! UzJ ?ç ; çW� êR"JW ?ç� : çJ["êçJçJ "JWç­ 
[!· � çUçJp PêUçJ?"çJ > ç� ? ç� "J ?ç : � êW� z] ] zR"ç Uêê� ù"çJ "J 
ççJ Uêê� áê: "W _� ç?"çR UzJ ' u ] "á$êçJ V� zJ_ RçJ ç"J?ç · çR 
· êêV? Rç ; "ç?çJ zzJ : z� áç] çJRz"� ç "J"R"zR"çUçJN ?ç zJê] z­ 
á"çë J Rç Uç� · çá: çJ ?"ç in [ê] ] "Wç [Rçá[çá[ ùêK?çJ _KJJçJ 
; á"$_çJN çJ RçWç] êçR Rç _ê] çJ zzJ ?ç ç"[çJ ?"ç "J êJ?ç� ­ 
ùêç_ > z� çJp 

c ç DçWç� "JW · ççVR ; ç[áêRçJ ?"R Uêê� áê: "W _� ç?"çR UzJ 
' u ] "á$êçJ ê: ruu ] "á$êçJ V� zJ_ Rç ; � çJWçJp ln ?ç Wçç[R UzJ 
?ç DçWç� "JW "[ ?"R _� ç?"çR "J ; çW"J[çá ; ç[Rç] ? ê] "J ?ç áêê: 
UzJ · çR $zz� 1972 Uç� [! · ç"?çJç J"çK> ç Uêê� ?çáçJ Rêç Rç 
_çJJçJ >zz� êUç� ] çR ?ç Uç� çJ "W"JWçJ UzJ ?ç [áz!· RêVVç� [ 
UzJ ?ç Uz?ç� ázJ?á"çUçJ?ç : á"!· R çJ UzJ ?ç ; K� Wç� á"$_ç [áz!· R­ 
êVVç� [ UzJ ?ç R> çç êê� áêWçJ ] êçR > ê� ?çJ êJ?ç� · zJ?çá?p 



r S rder . rdel r p á bb r 

l') Pensions cii-ilcs et militaires, 

áp • )z� � ê Ré � êî zá ?K l u ê!Rê; � ç rdeu : ê� RzJR çàé !KR"êJ ?ç 
áz áê" ?K ré $K"J rdeu � çázR"Uç zKà ; êJ"V"!zR"êJ[ : êK� ?": áô ­ 
] ç[ çJ ] zR"è � ç ?ç : çJ ["êJ[ ?ç[ ] ç] ; � ç[ ?ç á)çJ[ç"WJç] çJR 
V"àç áç[ ] ê?zá"Ré [ ?)gp) � çU"["êJ ?ç[ : çJ["êJ[ çJ !êK� [ ?zJ [ áç[ 
!z[ êù !ç[ : çJ ["êJJ é [ êJR ?ç Rçááç[ ; êJ"V"!zR"êJ[ à Vz"� ç 
Uzáê"� : êK� áç !zá!Ká ?ç áçK� : çJ ["êJp 

2. • )z� � ê Ré � êî zá ?K 23 ê!Rê; � ç rdeu : ê� RzJR ] z$ê� zR"êJ 
?K RzKà ] "J"] K] ?ç !ç� Rz"Jç[ � çJRç[ ?ç [K� U"ç à !· z� Wç ?ç áz 
è z"[[ç ?)z[[K� zJ!ç ?ç á)zJ! "çJ : ç� [êJJçá ?)x V� "ï KçN z?z: Rç 
áç RzKà ] "J"] K] i áç[?"Rç[ � çJRç[ à !çáK" z!!ê� � pé : z� áç[ 
z� � ê Ré [ � êî zKà ?ç[ é JêUç] ; � ç rdéd çR ' u ê!Rê; � ç rdeu ?zJ[ 
áç � é W"] ç ?ç[ : çJ ["êJ[ ?ç [K� U"ç à !· z� Wç ?K 5 � é [ê � : K; á"! p 

3, • )z� � ê Ré � êî zá ?K 30 ê!Rê; � ç rdeu ] z$ê� zJR áç RzKà 
] "J"] K] ?ç !ç� Rz"Jç[ : çJ["êJ [ ?R< � çR� z"Rç çR ?ç [K� U"ç à
! · z� Wç ?K 5� é [ê� : K; á"! � ç] : áz!ç : z� R"çááç] çJR á)z� � ê Ré � êî zá 
?K é JêUç] ; � ç rdéd çJ : ê� RzJR ?ç a à n % áç[ ] z$ê� zR"êJ[ 
?ç : çJ ["êJ[ z!!ê� ? é ç[ � ç[: ç!R"Uç] çJR zK á1 $K"ááçR rdeu çR 
au r °' $K"ááçR á der t !ç[ ] z$ê� zR"êJ[ [êJR z!!ê� ? é ç[ : z� zJz­ 
áêW"ç à !çááç[ zRR� "; Ké ç[ ?zJ [ áç � é W"] ç ?ç[ : çJ["êJ[ ?ç[ R� z­ 
Uz"ááçK� [ [záz� "é [ � çáçUzJR ?ç áz 8é !K� "Ré [ê!"záçp 

4. La áê" ?K n $zJU"ç� rder !ê] : áé RzJR çR ] ê?"V"zJR áz áê" 
?K l d ê!Rê; � ç rbaéN � çázR"Uç à � ê� WzJ"[zR"êJ ?ç áz è êK� ?ç[ 
è ê] : Rç[N � z] è Jç ?ç [ê"àzJRç.?êKùç à [ê"àzJRç.?"à áz á"] "Rç 
?)â Wç : êK� áz : çJ["êJ ?)ê ] ê JRzR ?ç[ ] ç] ; � ç[ ?ç áz è êK� 
?ç[ è ê] : Rç[p 

np • z áê" ?K pn $zJU"ç� rderN � çázR"Uç zKà : çJ["êJ[ ?ç[ 
] ç] ; � ç[ ?K : ç� [êJJçá ?ç !z� � "è � ç ?ç[ !z?� ç[ ?)x V� "ï KçN 
] z$ê� çN zUç! çVVçR zK á X) ê!Rê; � ç rdénN áç[ : çJ["êJ [ z!!ê� ­ 
?é ç[ à !ç[ R"RKáz"� ç[ çR "J[RzK� çN à : z� R"� ?K á1 $zJU"ç� rdeuN 
KJ [î [Rè ] ç ?ç : é � é ï KzR"êJ ?ç !ç[ : çJ["êJ [p 

pép • )z� � ê Ré � êî zá ?K n $zJU"ç� rder � çázR"V à áz � é : z� zR"êJ 
?ç[ ?ê] ] zWç[ � é [KáRzJR ?ç[ ] záz?"ç[ : � êVç[["êJJçááç[ ?zJ [ 
áç [ç!RçK� : K; á"! : êK� Uê"R à á)çàé !KR"êJ ?ç áz áê" ?K 3 $K"á­ 
áçR rdée : êK� !ç ï K" )è êJ!ç� Jç áç[ ] záz?"ç[ : � êVç[["êJJçááç[p 

ep • )z� � ê Ré � êî zá ?K 28 $zJU"ç� rder : � "[ çJ çàé !KR"êJ 
?ç á) z� R� !áç l ?ç áz áê" ?K r r $K"ááçR rdéd � çázR"Uç à áz : çJ ["êJ 
?ç[ ] ç] ; � ç[ ?K : ç� [êJJçá ?ç á)qRzR çR ?ç á)çJ[ç"WJç] çJR 
[K; UçJR"êJJ é N V"àç áç[ !êJ?"R"êJ [ zKàï Kçááç[ áç[ ] ç] ; � ç[ ?K 
: ç� [êJ J çá ?"� ç!RçK� çR çJ[ç"WJzJR z"J[" ï Kç áç[ [K� Uç"áázJR[­ 
é ?K!zRçK� [ ?ç[ é Rz; á"[[ç] çJR[ ?)çJ [ç"WJç] çJR [K; UçJR"êJJ é N 
: çKUçJR ; é J é V"!"ç� ?)KJç z[["] "ázR"êJ aux ] ç] ; � ç[ Jê] ] é [ 
à R"R� ç ?é V"J"R"Vp 

bp • )z� � ê Ré � êî zá ?K l l Vé U� "ç� rder : � "[ çJ çàé !KR"êJ ?ç 
áz áê" ?K 16 ] z� [ 1969 � çázR"Uç à áz : çJ["êJ ?ç[ ] ç] ; � ç[ ?K 
: ç� [êJJçá ?"� ç!RçK� çR çJ[ç"WJzJR z"J[" ï Kç ?ç[ [K� Uç"áázJR[­ 
é ?K!zRçK� [ ?ç[ é Rz; á"[[ç] çJR[ á"; � ç[ ?)çJ[ç"WJç] çJR Rç!· J"­ 
ï KçN V"àç áç[ !êJ?"R"êJ [ zKàï Kçááç[ !ç[ ] ç] ; � ç[ ?K : ç� [êJJçá 
: çKUçJR ê; RçJ"� á)zW� é zR"êJ ?ç áçK� Jê] "JzR"êJ ?é V"J"R"Uçp 

9, La áê" ?K 26 ] z� [ rder � çázR"Uç zKà ] êJRzJR[ ?ç[ : çJ ­ 
["êJ [ à !· z� Wç ?K 5 � é [ê � : K; á"! çR ?ç áz è z"[[ç ?ç[ êKU� "ç� [ 
?ç á)qRzRN çR ?ç[ : � ç[RzR"êJ [ [ê!"záç[ áé Wzáç[ zUzJ!çN zK 
31) zU� "á rderN á)zKW] çJRzR"êJ ?ç[ : çJ["êJ [ çR ?ç[ : � ç[Rz­ 
R"êJ [ [ê!"záç[ áé Wzáç[ ï K" zK� z"R Jê� ] záç] çJR é Ré z: : á"ï Ké ç à
: z� R"� ?K r XX ] z" rder ?K Vz"R ?ç áçK� á"z"[êJ à á)"J?"!ç ?ç[ 
: � "à à áz !êJ[ê] ] zR"êJp 

rup • z áê" ?K e zU� "á rder : ê� RzJR ! � é zR"êJ çR VêJ!R"êJJç­ 
] çJR ?ç 1'« 4 J"Uç� ["Rz"� ç 3J [Rçáá"JW x JR> ç� : çJ » é RçJ? zKà 

e) Burgerlijke en militnire pensioenen 

áp y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ l u ê_Rê; ç� rdeu RêR K"RUêç­ 
� "JW UzJ ?ç > çR UzJ ré $KJ" rdeu ; çR� çVVçJ?ç ?ç ; êJ"V"!zR"ç[ 
> çWçJ[ ?": áê] z)[ "Jùz_ç : çJ["êçJçJ UzJ áç?çJ UzJ · çR 
êJ?ç� > "$[N [RçáR ?ç ] ê?zá"Rç"RçJ Uz[R RêR · ç� ù"çJ"JW UzJ ?ç 
áê: çJ?ç : çJ["êçJçJ Uêê� ?ç WpggNN zááçJ > zz� "J ?"ç ï !: !J["ê­ 
Jçç� ?çJ ?ç� Wçá"$_ç ; êJ"V"!zR"ç[ Uêê� ?ç ; ç� ç_çJ"JW UzJ · KJ 
: çJ["êçJ _KJJçJ ?êçJ Wçá?çJp 

l p y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ l ' ê_Rê; ç� rdeu RêR Uç� · ê­ 
W"JW UzJ · çR ] "J"] K] ; ç?� zW UzJ [ê] ] "Wç êUç� áçU"JW[� çJRçJ 
RçJ áz[Rç UzJ ?ç 0 ç� ùç_ç� "J ï [_z[ UzJ · çR Wç> çùçJ : ç� [ê ­ 
Jççá "J x V� "_zN : z[R · çR ] "J"] K] ; ç?� zW zzJN UzJ ?ç 
qen êç] ? ç � çJRçJN zzJ ?zR RêçWç_çJ? ?êê� ?ç _êJ"J_á"$_ç 
; ç[áK"RçJ UzJ é JêUç] ; ç� rdéd çJ ' u ê_Rê; ç� rdeu "J · çR 
[Rçá[çá UzJ ?ç êUç� áçU"JW[: çJ["êçJçJ RçJ áz[Rç UzJ ?ç A: çJ ­ 
; z� ç 8!· zR_"[Rp 

' p y çR _êJ "J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ ' u ê_Rê; ç� rdeu RêR Uç� · ê. 
d" JW UzJ · çR � K"J"] K ] ; ç?� zK UzK ùç_ç� ç � K[R. çJ êUç� áç­ 
U"JW[: çJ["êçJçJ RçJ áz[Rç UzJ ?ç A: çJ; z� ç 8!· zR_"[R Uç� ­ 
UzJWR Wç?ççáRçá"$_ · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ é JêUç] ; ç� 
rdédN ?êê� ?çp : çJ ["êçJ[Uç� · êW"JW RêçWç_çJ? � ç[: ç!R"çUçá"$_ 
ê: 3 $Ká" rdeu çJ r $Ká" rder Rç ; � çJWçJ UzJ 4 ê: n - g 
?ç Uç� · êW"JWçJ > ê� ?çJ Uç� áççJ? zJzáêêW ] çR ?çùç RêçWç­ 
_çJ? zzJ ?ç > ç� _Jç] ç� [ ?"ç zzJ · çR [Rçá[çá ?ç� v zzR[!· z: ­ 
: çá"$_ç hç_ç� · ç"? êJ?ç� > ê� : çJ ù"$J p 

ap c ç > çR UzJ n $zJKz� " rder RêR > "$ù"W"JW çJ zzJUKáá"JW 
UzJ ?ç > çR UzJ l d ê_Rê; ç� rbaé ê: ?ç "J � "! · R"JW UzJ · çR 
Dç_çJ· êVN ); � çJWR ?ç áççVR"$?[ï � çJ [p > zz� ê: ?ç áç?çJ UzJ 
·çR Dç_çJ· êV · çR ç] ç� RRzzR[: çJ["êçJ _KJJçJ ; ç_ê] çJN UzJ 
R> ççë J ùçUçJR"W Rç� KW RêR ùçUçJR"W $zz� p 

np c ç > çR UzJ n $zJKz� " rder ; çR� çVVçJ?ç ?ç : çJ["êçJçJ 
UzJ ?ç áç?çJ UzJ · çR ; ç� êç: [: ç� [êJççá ?ç� _z?ç� [ "J x V� "_zN 
Uç� · êêWR ] çR "JWzJW UzJ á ê_Rê; ç� rdénN ?ç : çJ["êçJçJ Rêç­ 
Wç_çJ? zzJ ?çùç Wç� ç!· R"W?çJ çJ [RçáRN UzJ r $zJKz� " rdeu 
zVN ççJ [î [Rçç] "J RêR : ç� ç_> zR"ç UzJ ?"ç : çJ["êçJçJ p 

ép y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ n $zJKz� " rder ; çR� çVVçJ?ç 
?ç [! · z?çUç� Wêç?"JW Uêê� ; ç� êç: [ù"ç_RçJ "J ?ç êUç� · ç"?[ ­ 
[ç!Rê� N Uêê� ù"çR "J ?ç K"RUêç� "JW UzJ ?ç > çR UzJ ' $Ká" rdée 
Uêê� > zR ?ç ; ç� êç: [ù"ç_RçJ ; çR� çVRp 

eN y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ l b $zJKz� " rder WçJê] çJ Rç� 
K"RUêç� "JW UzJ z� R"_çá l ?ç� > çR UzJ r r $Ká" rdéd ; çR� çVVçJ?ç 
· çR : çJ["êçJ UzJ [ê] ] "Wç áç?çJ UzJ · çR : ç� [êJççá UzJ · çR 
êJ?ç� > "$[ UzJ ?ç 8RzzR çJ UzJ · çR Wç[K; ["?"çç� ? êJ?ç� > "$[N 
; ç: zzáR ?ç Uêê� > zz� ?çJ > zz� êJ?ç� ?ç áç?çJ van · çR 
; ç[RKK� [. çJ êJ?ç� > "$ùçJ? : ç� [êJççá êV ççJ [RK?"ç] çç[Rç� ­ 
ê: Uêç?ç� UzJ ?ç ?êê� ?ç 8RzzR Wç[K; ["?"çç� ?ç U� "$ç "J � "! · ­ 
R"JWçJ UzJ ççJ Wçá"$_[Rçáá"JW ] çR ?ç ?çV"J"R"çV ; çJêç] ?ç 
: ç� [êJ ççá[áç?çJ _KJJçJ WçJ"çRçJp 

8. y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ l l Vç; � Kz� " rder WçJê] çJ 
Rç� K"RUêç� "JW UzJ ?ç > çR UzJ ré ] zz� R rdéd ; çR� çVVçJ?ç · çR 
: çJ["êçJ UzJ ?ç áç?çJ UzJ · çR ; ç[RKK� [. çJ êJ?ç� > "$ùçJ? 
: ç� [êJççá çUçJzá[ UzJ ?ç [RK?"ç] çç[Rç� [.ê: Uêç?ç� [ UzJ ?ç 
U� "$ç "J � "! · R"JWçJ Uêê� Rç!· J"[! · êJ?ç� > "$[N ; ç: zzáR ?ç Uêê� ­ 
> zz� ?çJ > zz� êJ?ç� ?çùç : ç� [êJççá[áç?çJ ?ç ç� _çJJ "JW UzJ 
· KJ ?çV"J "R"çUç ; çJêç] "JW _KJJçJ ; ç_ê] çJ p 

dp c ç > çR UzJ 26 ] zz� R rder ; çR� çVVçJ?ç ?ç ; ç?� zWçJ UzJ 
?ç : çJ["êçJçJ RçJ áz[Rç UzJ ?ç A: çJ; z� ç 8!· zR_"[R êV UzJ 
?ç D"$_[>ç� _áRç?çJ_z[ çJ UzJ ?ç > çRRçá"$_ç [ê!"záç : � ç[RzR"ç[N 
Uç� áççJR ê: r z: � "á rder ?ç : çJ["êçJ[Uç� · êW"JWçJ çJ ?ç 
> çRRçá"$_ç [ê!"záç : � ç[RzR"ç[ ?"ç Jê� ] zzá [áç!· R[ UzJ á ] ç" 
rder zV Uç� [! · Ká?"W? > z� çJ "JWçUêáWç · KJ _ê: : çá"JW zzJ 
· çR "J?çà!"$Vç� ?ç� !êJ[K] : R"ç: � "$ùçJ p 

rup c ç > çR UzJ e z: � "á rder · êK?çJ?ç "J[Rçáá"JW çJ > ç� ­ 
_"JW UzJ ?ç 4 J"Uç� ["Rz"� ç 3J[Rçáá"JW x JR> ç� : çJ Uç� áççJR zzJ 



á bd r 4 Sr der . rdel Ep 

: � êVç[[çK� [ çR zKà ] ç] ; � ç[ ?K : ç� [êJJçá çJ[ç"WJzJR ?ç !çRRç 
"J[R"RKR"êJN áç � é W"] ç ?ç : çJ["êJ ? é � J é � " RzR ?ç áz áê" ?K 
, A $K"ááçR rbed � çázR"Uç à á)çJ [ç"WJç] çJR [K: é � "çK� ?ç á)qRzRp 

á rp • z áê" ?K d zU� "á rder : ç� ] çRRzJR ?ç ?é Rç� ] "Jç� áç[ 
R� z"Rç] çJR[ çR : çJ["êJ [ � çázR"V[ zKà VêJ!R"êJ [ [K: : � "] é ç[ 
?zJ[ á)A� ?� ç $K?"!"z"� çN z[["] "áç áç[ ?"VVé � çJRç[ VêJ!R"êJ[ 
[K: : � "] é ç[ : z� áç è ê?ç $K?"!"z"� çN zKà ?"VVé � çJRç[ VêJ!R"êJ[ 
� ç: � "[ç[ ?zJ[ !ç è ê?çp 

r l p • z áê" ?K 20 zU� "á rder ] ê?"V"zJR á)z� R"!áç r ' ?ç áz áê" 
?K 9 $K"ááçR rdéd ] ê?"V"zJR çR !ê] : áé RzJR áz áé W"[ázR"êJ � çáz­ 
tive aux : çJ ["êJ [ ?ç � çR� z"Rç çR ?ç [K� U"ç ?ç[ zWçJR[ ?K [ç! ­ 
RçK� : K; á"!N z : êK� çVVçR ?)zUzJ!ç� ?ç 1969 à rdébN á)zJJ é ç 
à : z� R"� ?ç ázï Kçááç áç[ ] z$ê� zR"êJ[ ?ç R� z"Rç] çJRN z!!ê� ­ 
?é ç[ ?zJ [ áç[ !êJ?"R"êJ[ : � é UKç[ à á)z� R"!áç rl N § á1).N zá"­ 
J é z[ 31 çR l N ?ç áz áê" ?K d $K"ááçR rdédN ?êJJçJR á"çKN zK 
l"' $zJU"ç� rdeuN à áz � é U"["êJ ?ç[ : çJ["êJ [ çJ !êK� [ zK 
, 3 ?é !ç] ; � ç rdédp 

r ' p • z áê" ?K l u zU� "á rder � çázR"Uç à á)z?] "[["; "á"Ré N çJ 
] zR"è � ç ?ç : çJ["êJ [ à !· z� Wç ?K 5 � é [ê � : K; á"!N ?ç [ç� U"!ç[ 
zJRé � "çK� [ à áz Jê] "JzR"êJ ?é V"J"R"Uç ?ç[ ] ç] ; � ç[ ?K : ç� ­ 
[êJJçá çJ [ç"WJzJR V"àç à rNl áç !êçVV"!"çJR : z� áçï Kçá ?ç Rçá[ 
[ç� U"!ç[ ?ê"UçJR ê R� ç ] KáR": á"é [ RzJR : êK� áz V"àzR"êJ ?K ?� ê"R 
ï Kç : êK� áç !zá!Ká ?ç !ç[ : çJ["êJ [p 

rap • z áê" ?K ' $K"J rder : ê� RzJR ] ê?"V"!zR"êJ ?ç[ áê"[ 
� çázR"Uç[ zK è êJ[ç"á ?)qRzR � z] è J ç ?ç [ê"àzJRç.?êKùç à [ê"­ 
àzJRç.?"à zJ[ áz á"] "Rç ?)â Wç : êK� áz : çJ["êJ ?)ê ] é � "RzR çJ 
VzUçK� ?ç[ ] ç] ; � ç[ ?K è êJ[ç"á ?)qRzR çR z! !ê� ?ç áç ] ê ] ç 
� é W"] ç ?ç : çJ ["êJ ?)é ] é JRzR zKà ] ç] ; � ç[ ?ç á)zK?"Rê� zRN ?K 
; K� çzK ?ç !êê� ?"JzR"êJN z"J[" ï K)zK W� çVV"ç� çJ !· çV çR zK 
W� çVV"ç� ?ç [ç!R"êJ ?ç !ç è êJ[ç"áp 

rnp La loi ?K ' $K"J rder ] ê?"V"zJR á)z� � ê Ré � êî zá J ° ' ' ?K 
l u $K"ááçR rdée V"àzJR áç [RzRKR ?ç !ç� Rz"J[ zWçJR[ ?ç[ [ç� U"!ç[ 
: K; á"! [ !· z� Wé [ ?)KJç ] "[["êJ "JRç� JzR"êJzáçN z: : ê� Rç !ç� Rz"­ 
Jç[ ] ê?y "!zR"êJ[ zK � é W"] ç ?ç : çJ["êJ ?ç � çR� z"Rç çR ?ç [K� ­ 
U"ç z: : á"!z; áç à !ç[ zWçJR[ : çJ?zJR áçK� ] "[["êJ "JRç� JzR"ê­ 
Jzáçp 

rép • )z� � ê Ré � êî zá ?K e $K"J rder ] ê?"V"zJR á)z� � ê Ré � êî zá 
?K rXX $K"ááçR rd' e : ê� RzJR [RzRKR ?ç áz è z"[[ç ?ç[ êKU� "ç� [ 
?ç á)qRzRN z?z: Rç áç � é W"] ç ?ç[ : çJ["êJ [ ?ç[ UçKUç[ ?ç[ 
êKU� "ç� [ ?ç á)qRzR çJ î z: : ê� RzJR áç[ ] ê?"V"!zR"êJ [ ï KçN á)z� R"­ 
!áç 32 ?ç áz áê" ?K 5 zêû R rdéb z "JR� ê?K"Rç[ ?zJ[ áç � é W"] ç 
Wé J é � zá ?ç[ : çJ ["êJ[ ?ç [K� U"ç à !· z� Wç ?K 5 � é [ê � : K; á"! p 

rep La áê" ?K re $K"J rder ] ê?"V"zJR áz áê" Wé J é � záç ?K 
21 juillet 1844 [K� áç[ pensions civiles et ç!!áé ["z[R"ï Kç[N áz 
loi du 27 $K"ááçR 1962 établissant áç taux ] "J"] K] ?ç !ç� Rz"­ 
nes pensions ?ç retraite çR ?ç [K� U"ç à ! · z� Wç ?K 5 � é [ê � 
public et d'autres áê"[ � çázR"Uç[ à ces : çJ ["êJ[N [K: : � "] ç áz 
condition d'un nombre minimum ?)zJJ é ç[ ?ç [ç� U"!ç pour 
avoir droit à pension de retraite en faveur des titulaires d'une 
fonction principale reconnus hors d'état de continuer l'exer­ 
cice de leurs fonctions par suite d'infirmités çR accorde à !ç[ 
derniers, avant á)â Wç ?ç én zJ[ pour áç[ zWçJR[ ?K sexe mas­ 
culin et avant l'âge de 60 ans pour les agents ?K sexe fémi­ 
nin, une pension dont p,ç montant mensuel ne : çKR être 
inférieur à 4.800 francs. 

?ç : � êVç[[ê� çJ çJ zzJ ?ç pç?çJ UzJ · çR êJ?ç� > "$ùçJ? : ç� [ç­ 
Jççá UzJ ?çùç "J[Rçáá"JW · çRùçáV?ç [Rçá[çá "Jùz_ç ç] ç� "RzzR[­ 
: çJ ["êçJ zá[ ?"R "JWç[Rçá? ; "$ ?ç > çR UzJ ' u $Ká" rbed ; çR� çV­ 
VçJ?ç · çR · êWç� [RzzR[êJ?ç� > "$[p 

r r p c ç > çR UzJ d z: � "á á 9ïl RêR � çWçá"JW UzJ ?ç > ç??çJ 
çJ : çJ["êçJçJ UzJ zVWç[!· zVRç z] ; RçJ "J ?ç Dç!· Rçá"$_! 
A� ?çN [RçáR ççJ Wçá"$_[Rçáá"JW "J RK[[çJ ?ç Uç� [! · "ááçJ?ç 
z] ; RçJ zVWç[!· zVR ; "$ · çR f ç� ç! · Rçá"$_ Z çR; êç_ çJ ?ç 
z] ; RçJ Uç� ] çá? "J ?zR Z çR; êç_p 

rl p c ç > çR UzJ l u z: � "á rder RêR > "$ù"W"JW UzJ z� R"_çá 3, 
UzJ ?ç > çR UzJ d $Ká" rdéd RêR > "$ù"W"JW çJ zzJUKáá"JW UzJ 
?ç > çRWçU"JW ; çR� çVVçJ?ç ?ç � K[R. çJ êUç� áçU"JW[: çJ["êçJçJ 
UzJ · çR : ç� [êJççá UzJ ?ç ê: çJ ; z� ç [ç!Rê� · ççVR Uêê� WçUêáW 
?zR çUçJzá[ ?ç > ç??çUç� · êW"JWçJ ?"ç ù"! · "J ?ç áêê: UzJ 
rdéd · ç; ; çJ Uêê� Wç?zzJ êJ?ç� ?ç Uêê� > zz� ?çJ Wç[Rçá? "J 
z� R"_çá r l N § rN çç� [Rç çJ R> çç?ç á"? UzJ ?ç > çR UzJ d $Ká" 
rdédN êê_ ?ç > ç??çUç� · ! ï "J ï !J > çá_ç "J ?ç áêê: UzJ á déG 
êJ?ç� ?çùçáV?ç Uêê� > zz� ?çJ > ç� ?çJ RêçWç_çJ?N zzJáç"?"JW 
WçUçJ RêR · ç� ù"çJ"JWN ê: r $zJKz� " rdeuN UzJ ?ç ê: 
' r ?ç!ç] ; ç� rdéd áê: çJ?ç : çJ["êçJçJp 

r ' p c ç > çR UzJ l u z: � "á rde á ; çR� çVVçJ?ç ?ç "JzzJ] ç� ­ 
_"JWJç] "JW UzJ ?"çJ [RR"$? Uó ó � ?ç ; çJêç] "JW "J Uz[R Uç� ­ 
; zJ? UzJ · çR êJ?ç� > "$ùçJ? : ç� [êJççá Uêê� : çJ["êçJ RçJ 
áz[Rç UzJ ?ç A: çJ ; z� ç 8!· zR_"[Rp ; ç: zzáR ê: rpl ?ç !êë VV"­ 
!"ë JR > zz� ] çç ?ç� Wçá"$_ç ?"çJ[RçJ ] êçRçJ Uç� ] çJ"WUKR?"ï ? 
> ê� ?çJ ùê> çá Uêê� ?ç Uz[R[Rçáá"JW UzJ ?ç � ç!· RçJ ê: zá[ 
Uêê� ?ç ; ç� ç_çJ "JW UzJ ?"ç : çJ["êçJçJp 

á)"p c ç > çR UzJ ' $KJ" rder RêR > "$ù"W"JW UzJ ?ç > çRRçJ 
; çR� çVVçJ?ç ?ç Dzz? UzJ 8RzRç ; � çJWR ?ç áççVR"$?[W� çJ[ 
> zz� ê: ?ç áç?çJ UzJ ?ç Dzz? UzJ 8RzRç · çR ç] ç� "RzzR[­ 
: çJ["êçJ _KJJçJ ; ç_ê] çJ UzJ R> ççë JùçUçJR"W Rç� KW RêR 
ùçUçJR"W çJ Uç� áççJR RçUçJ[ · çRùçáV?ç [Rçá[çá UzJ ç] ç� "RzzR[­ 
: çJ["êçJ zzJ ?ç áç?çJ UzJ · çR zK?"Rê� zzR çJ UzJ · çR !êö � ?"­ 
JzR"ç; K� çzK zá[] ç?ç zzJ ?ç · êêV?W� "VV"ç� çJ zzJ ?ç zá?ç­ 
á"JW[W� "VV"ç� UzJ ?"ç Dzz?p 

rnp c ç > çR UzJ ' $KJ " rder · êK?çJ?ç > "$ù"W"JW UzJ · çR 
_êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R J X· ' ' UzJ l u $Ká" rdée RêR Uz[R[Rçáá"JW UzJ 
· çR [RzRKKR UzJ [ê] ] "Wç z] ; RçJz� çJ UzJ ?ç ê: çJ ; z� ç ?"çJ ­ 
[RçJ ?"ç ] çR ççJ "JRç� JzR"êJzáç ê: ?� z!· R > ê� ?çJ ; çáz[RN 
; � çJ ï R [ê] ] "Wç > "$ù"W"JWçJ zzJ · çR [Rçá[çá UzJ ?ç � K[R. çJ 
êUç� áçU"JW[: çJ["êçJçJ UzJp ?ç z] ; RçJz� çJ zzJ Uêê� ?ç ?KK� 
UzJ · KJ "JRç� JzR"êJzáç ê: ?� z!· Rp 

rép y çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ e $KJ" rder RêR > "$ù"W"JW 
UzJ · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R UzJ r $Ká" rd' e · êK?çJ .?ç [RzRKKR 
UzJ ?ç D"$_[> ç� _á"ç?çJ_z[N Uêç� R ççJ zzJ: z[["JW ?êê� UzJ 
· çR [Rçá[çá UzJ ?ç : çJ["êçJçJ zzJ ?ç > ç?K> çJ ?ç� D"$_[­ 
> ç� _á"ç?çJN ?êê� ç� ?ç > "$ù"W"JWçJ zzJ Rç ; � çJWçJ ?"ç z� R"­ 
_çá 32 UzJ ?ç > çR UzJ n zKWK[RK[ rdéb zzJ · çR záWç] ççJ 
[Rçá[çá UzJ ?ç êUç� áçU"JW[: çJ ["êçJçJ RçJ áz[Rç UzJ ?ç A: çJ ­ 
; z� ç 8!· zR_"[R · ççVR zzJWç; � z! · Rp 

rep c ç > çR UzJ re $KJ" rder RêR > "$ù"W"JW UzJ ?ç záWç­ 
] çJç > çR UzJ l r $Ká" rbaa ê: ?ç ; K� Wç� á"$_ç çJ _ç� _çá"$_ç 
: çJ["êçJçJN UzJ ?ç > çR UzJ l e $Ká" rdél RêR Uz[R[Rçáá"JW UzJ 
· çR ] "J"] K] ; ç?� zW UzJ ùç_ç� ç � K[R. çJ êUç� áçU"JW[: çJ["êç­ 
JçJ RçJ áz[Rç UzJ ?ç A: çJ ; z� ç 8!· zR_"[R çJ UzJ zJ?ç� ç 
> çRRçJ ; çR� çVVçJ?ç ?çùç : çJ["êçJçJN [! · zVR ?ç Uêê� > zz� ?ç 
UzJ · çR ] "J"] K] zzJRzá ?"çJ[R$z� çJ zV ê] � ç!· RçJ ê: : çJ ­ 
["êçJ Rç Uç� áçJçJ zzJ ?ç D"$_[z] ; RçJz� çJ ; ç_áçç? ] çR ççJ 
· êêV?; çR� ç__"JW çJ ?"ç ; K"RçJ [RzzR ù"$J ; çUêJ?çJ ê] · KJ 
z] ; R Uç� ?ç� K"R Rç êçVçJçJ çJ _çJR zzJ ?çùç ázzR[RçJN ?"ç 
Uó ó � ?ç áççVR"$? UzJ én $zz� Uêê� ççJ ] zJJçá"$_ : ç� [êJççá[ ­ 
á"? çJ Uó ó � ?ç áççVR"$? UzJ éu $zz� Uêê� ççJ U� êK> çá"$_ : ç� [ê­ 
Jççá[á"?N > çWçJ[ Wç; � ç__"W· ç?çJ ê: � K[R > ç� ?çJ Wç[Rçá?N 
ççJ : çJ ["êçJ Rêç > zz� UzJ · çR ; ç?� zW J"çR ázWç� ] zW ù"$J 
?zJ a buu V� zJ_p 
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rbp • z áê" ?K ' u $K"J rder z!!ê� ?zJR KJç zááê!zR"êJ zKà 
: çJ["êJJ é [ ?ç[ [ç� U"!ç[ : K; á"![N zRR� "; Kç à !ç[ ?ç� J "ç� [N zK 
3 1) $K"ááçR rder N KJç zááê!zR"êJ KJ"ï Kç ?)KJ ] êJRzJR é Wzá à
' 'Ji ?K ] êJRzJR zJJKçá ?ç áçK� : çJ["êJ à á)"J?"!ç r rup 

19. • z áê" du ( 1 $K"ááçR rder : ê� RzJR ! � é zR"êJ de áz Dé W"ç 
?ç[ 5 � zJ[: ê� R[ ] z� "R"] ç[ ó RUJ? zK : ç� [êJJçá ?ç !çRRç Dè y "ápN 
á)z: : á"!zR"êJ ?ç á)z� � ê Ré � êî zá J1 rr e ?K l e Vé U� "ç� rd' n é Rz­ 
; á"[[zJR áç [RzRKR ?ç[ : çJ["êJ[ ?K : ç� [êJJçá ?ç[ é Rz; á"[[ç­ 
] çJR[ : K; á"![ zKRêJê] ç[ çR ?ç[ � é W"ç[ "J[R"RKé ç[ : z� á)qRzRp 

l up • z áê" ?K é $K"ááçR rder : ê� RzJR ! � é zR"êJ ?ç áz Dé W"ç 
?ç[ Bê[Rç[ é RçJ? zK : ç� [êJJçá ?ç !çRRç Dé W"çN ] êî çJJzJR !ç� ­ 
Rz"Jç[ z?z: RzR"êJ[N I'z: : á"!zR"êJ ?ç áz áê" ?K ra zU� "á rdén 
é Rz; á"[[zJR !ç� Rz"Jç[ � çázR"êJ[ çJR� ç áç[ ?"Uç� [ � é W"] ç[ ?ç 
: çJ["êJ[ ?K [ç!RçK� : K; á"! çR z!!ê� ?ç à !çáK".!" KJ � é W"] ç 
?ç : çJ["êJ "?çJR"ï Kç à !çáK" ?ç[ zWçJR[ ?ç I'x ?] "J"[R� zR"êJ 
Wé J é � záç ?ç á)qRzRp 

l áp • z áê" ?K l u $K"ááçR rde ( � çázR"Uç zKà : çJ["êJ[ ?ç 
� çR� z"Rç çR ?ç [K� U"ç1 ?ç[ zWçJR[ !"U"á[ ?K [ç� U"!ç ?ç [é !K� "Ré 
] "á"Rz"� ç z! !ê � ?ç à !ç[ zWçJR[ ?K v "J "[Rè � ç ?ç áz c é VçJ[ç 
JzR"êJzáç áç ; é J é V"!ç ?K ] ê?ç ?ç !zá!Ká : � é Vé � çJR"çá : êK� 
áçK� : çJ["êJ t ! ç[ [ç� U"!ç[ é RzJR !êJ["?é � é [ !ê] ] ç z!R"V[N 
áçK� : çJ["êJ [ç� z !zá!Káé ç çJ !"J ï KzJR"è ] ç[ zK á"çK ?ç [ê"­ 
àzJR"è ] ç[p 

3. Politique familiale. 

a) Allocations familiales. 

• ç[ JêKUçááç[ ] ç[K� ç[ : � "[ç[ ?zJ[ KJ : z[[é � é !çJR ?zJ[ 
áç ?ê] z"Jç ?ç[ zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ ?ç[ R� zUz"ááçK� [ [záz� "é [N 
R� êKUçJR JêRz] ] çJR áçK� ê� "W"Jç ?zJ[ áç ?é ["� ?K f êKUç� Jç­ 
] çJR ?)z!!ê� ?ç� : z� : � "ê� "Ré zKà W� êK: ç[ JêJ çJ!ê� ç "JRé W� é [ 
áç[ zUzJRzWç[ ê!R� êî é [ zKà R"RKáz"� ç[ ?ç : � ç[RzR"êJ[ Vz] "á"z­ 
áç[ ?K !· çV ?ç áçK� z!R"U"Ré : � êVç[["êJJçááçp 

x : � è [ ?ç ] KáR": áç[ z] é á"ê� zR"êJ[ ?ç áz � é Wáç] çJRzR"êJN 
Rçááç á)z: : á"!zR"êJ ?ç ; z� è ] ç[ : áK[ zUzJRzWçKà çR ?ç ] ç[K� ç[ 
?)zRR� "; KR"êJ : áK[ [êK: áç[ çJ VzUçK� ?ç !ç� Rz"J[ çJVzJR[ · zJ?"­ 
!z: é [N ê� : · çá"J [N V"ááç[.z"?ç.] é JzWè � ç[N !· ô ] çK� [N çR!1 áç 
Bz� áç] çJR z z?ê: Ré áz ·áê" ?K l u $K"ááçR rder "J [R"RKzJR ?ç[ 
zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ Wz� zJR"ç[p è çRRç áê" z : êK� ; KR ?)é RçJ ­ 
?� çp z: � è [ çJï Kê Rç [K� áç[ � ç[[êK� !ç[N áç[ zUzJRzWç[ ?ç áz 
áé W"[ázR"êJ [K� áç[ : � ç[RzR"êJ[ Vz] "á"záç[ zKà çJVzJR[ ï K"N : � é ­ 
! é ?ç] ] çJRN J)zUz"çJR : z[ ?� ê"R zKà zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ çJ 
Uç� RK ?)KJ zKR� ç � é W"] çp • ç[ !êJ[é ï KçJ!ç[ V"JzJ!"è � ç[ ?ç 
!çRRç áê" ï K" çJR� ç çJ U"WKçK� áç r 1) $zJU"ç� rdel N [êJR à áz 
!· z� Wç ?K ; K?WçR ?ç á)qRzRp x "J["N êKR� ç áz : z� R Vê� Vz"Rz"� ç 
?ç á)qRzR ?zJ[ áç V"JzJ!ç] çJR ?ç[ zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[N ?)KJ 
] êJRzJR ?ç éuA ] "áá"êJ[N KJ ! � é ?"R : � êU"["êJJçá ?ç ' u ] "á­ 
á"êJ[ a é Ré "J [! � "R : êK� rdel p qJ : áK[N á)qRzR "JRç� U"çJR à
!êJ!K� � çJ!ç ?ç l ubNe ] "áá"êJ[ ?zJ[ áç : z"ç] çJR ?ç[ zááê!z­ 
R"êJ[ ?ç Jz"[[zJ!ç çR V"JzJ!ç ?zJ[ áçK� "JRé W� zá"Ré áç[ zááê­ 
!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ çJ VzUçK� ?ç !ç� Rz"Jç[ !zRé Wê� "ç[ [ê!"záç[ 
?)zî zJR[ ?� ê"Rp 

• )zVVç!RzR"êJ ?ç[ � é [ç� Uç[ ?"[: êJ"; áç[ ?ç á)Ap6 px pLp5p8p 
?êJJz á"çK çJ rder zK : z"ç] çJRN : êK� áz ?çKà"è ] ç Vê"[N ?)KJ 
?ç] ".] ê"[ [K: : áé ] çJRz"� ç ?)zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ z"J[" ï K)à 
áz ! � é zR"êJ zK: � è [ du ] ê ] ç ê� WzJ"[] ç : z� z[RzRzá ?)KJ LêJ?[ 
?)é ï K": ç] çJR çR ?ç [ç� U"!ç[ !êááç!R"V[p qJ Uç� RK ?ç áz áê" ?K 
l u $K"ááçR rderN !ç LêJ?[ ç[R V"JzJ! é : z� KJç ?êRzR"êJ ?ç 
nuu ] "áá"êJ[ à : � é áçUç� [K� áç VêJ?[ ?ç � é [ç� Uç ?K?"R AVV"!ç 
JzR"êJzáp 

4 Jç JêKUçááç. ?êRzR"êJ ?ç nuu ] "áá"êJ[ [ç� z : � é UKç çJ 
rdel çJ faveur ?K LêJ?[ ?ç[ "JUç[R"[[ç] çJR[ çR [ç� U"!ç[ 
!êááç!R"V[p 

rbp c ç >çR UzJ ' u $KJ" rder RêR Rêç_çJJ"JW UzJ ççJ Rêç­ 
ázWç zzJ ?ç Wç: çJ["êJçç� ?çJ UzJ ?ç êUç� · ç"?[[ç!Rê� Uç� áççJR 
zzJ ?çùç ázzR[RçJp ê: r $Ká" rder N ççJ çJ"Wç RêçázWç Wçá"$_ 
zzJ 3 % UzJ · çR ; ç?� zW UzJ · KJ : çJ["êçJ Rç ï çJ "J?çà r r O.

rdp c ç > çR UzJ á $Ká" rder · êK?çJ?ç ê: � "!· R"JW UzJ 
) ?ç DçW"ç Uêê� v z� "R"ç] 5 � zJ[: ê� R ] zz_R · çR _êJ"J_á"$_ 

; ç[áK"R J) á re UzJ l e Vç; � Kz� " rd' n RêR Uz[R[Rçáá"JW UzJ · çR 
[RzRKKR ?ç� : çJ["êçJçJ UzJ · çR : ç� [êJççá ?ç� ùçáV[RzJ?"Wç 
ê: çJ ; z� ç "J � "! ·R"JWçJ çJ ?ç� � çW"çë J "JWç[Rçá? ?êê� ?ç 
8RzzR Rêç: z[[çá"$_ ê: · çR : ç� [êJççá UzJ ?"ç DçW"çp 

l up c ç >çR UzJ é $Ká" rder · êK?çJ?ç ê: � "! · R"JW UzJ ?ç 
DçW"ç ?ç� Bê[Rç� "$çJ ] zz_RN ] "R[ ; ç: zzá?ç zzJ: z[["JWçJN ?ç 
> çR UzJ ra z: � "á rdén RêR Uz[R[Rçáá"JW UzJ ççJ ùç_ç� Uç� ­ 
; zJ? RK[[çJ ?ç êJ?ç� [! · ç"?çJ : çJ["êçJ � çWçá"JWçJ UzJ ?ç 
ê: çJ; z� ç [ç!Rê� N Rêç: z[[çá"$_ ê: · çR : ç� [êJççá UzJ ?"ç DçW"çN 
çJ Uç� áççJR · çR ççJ : çJ["êçJ Wçá"$_ zzJ ?"R UzJ p ?ç D"$_[­ 
z] ; RçJz� çJp 

l r p c ç >çR UzJ l u $Ká" rder ; çR� çVVçJ?ç ?ç rust- i)r r êUç� ­ 
áçU"JW[: çJ["êçJçJ UzJ ?ç ; K� Wç� á"$_ç z] ; RçJz� çJ UzJ ?ç 
?"çJ[R ] "á"Rz"� ç Uç"á"ï · ç"? Uç� áççJR zzJ ?"ç ; çz] ; RçJ UzJ 
· çR v "J"[Rç� "ç UzJ • zJ?[Uç� ?ç?"W"JW · çR Uêê� ?ççá UzJ ?ç 
: � çVç� çJR"ë áç ; ç� ç_çJ"JW[> "$ùç UzJ · KJ : çJ["êçJ t ?çùç ?"çJ ­ 
[RçJ > ê� ?çJ zá[ z!R"çV ; ç[! · êK> ? ùê?zR · KJ : çJ["êçJ RçWçJ 
U"$VR"W[RçJ "J : ázzR[ UzJ RçWçJ ùç[R"ï [RçJ p> ê� ?R ; ç� ç_çJ?p 

3. Gezinsbeleid. 

zE Kinderbiisleqen, 

c ç J"çK> ç ] zzR� çWçáçJ ?"çp ê: · çR [RK_ UzJ _"J?ç� ; "$[áz­ 
WçJ Uêê� áêêJR� ç__çJ?çJ "J ççJ � ç!çJR Uç� áç?çJ K"RWçUzz� ­ 
?"W? > ç� ?çJN U"J?çJ êJ?ç� ] çç� · KJ êê� [: � êJW "J ?ç > "á 
UzJ ?ç DçWç� "JW ; "$ Uêê� � zJW ?ç ùWp z!· Rç� Wç; áçUçJ W� êç: çJ 
?ç Uêê� ?çáçJ Rêç Rç _çJJçJ ?"ç zzJ ?ç Wç� ç!· R"W?çJ ê: 
Wçù"J[: � ç[RzR"ç[ K"R · êêV?ç UzJ · KJ ; ç� êç: [z!R"U"Rç"R Uç� ­ 
áççJ? > ê� ?çJp 

6 z?zR Rzá UzJ Uç� ; çRç� "JWçJ >ç� ?çJ zzJWç; � z!· R zzJ ?ç 
� çWáç] çJRç� "JWN ùêzá[ Rêç: z[["JW UzJ ] çç� Uêê� ?çá"Wç ; z� ç­ 
] z)[N Uç� [êç: çá"JW UzJ ?ç Rêç_çJJ"JW[Uêê� > zz� ?çJ çp?p] pN 
RçJ WKJ[Rç UzJ [ê] ] "Wç ] "J?ç� .Uzá"?ç _"J?ç� çJN >çùçJN 
] ç"[$ç[.· K"[· êK?[Rç� [N > ç� _áêùçJN çJùp · ççVR · çR Bz� áç] çJR 
?ç > çR Wêç?Wç_çK� ? UzJ l u $Ká" rder RêR "J[Rçáá"JW UzJ 
Wç> zz� ; ê� W?ç _"J?ç� ; "$[ázWp c "ç >çR [R� ç_R ç� Rêç Jz êJ?ç� ­ 
ùêç_ Jzz� ?ç ; ç[RzzJ[] "??çáçJ ?ç Uêê� ?çáçJ UzJ ?ç > çR­ 
WçU"JW ê: ?ç Wçù"J[: � ç[RzR"ç[ K"R Rç ; � ç"?çJ RêR ?ç _"J?ç� çJ 
?"ç RêR JêW Rêç WççJ � ç!· R · z??çJ ê: _"J?ç� ; "$[ázW _� z!·RçJ[ 
ççJ zJ?ç� ç � çWçá"JWp c ç V"JzJ !"ë áç WçUêáWçJ UzJ ; ç?êçá?ç 
> çRN ?"ç "J > ç� _"JW R� çç?R ê: r $zJKz� " rdel N > ê� ?çJ RçJ 
áz[Rç WçáçW? UzJ ?ç D"$_[; çW� êR"JWp x á?K[ > ê� ?R Jzz[R · çR 
Vê� Vz"Rz"� DK_[zzJ?ççá UzJ éuu ] "á$êçJ "J ?ç V"JzJ!"ç� "JW 
UzJ ?ç Wçù"J [; "$[ázWN Uêê� rdel ççJ : � êU"["êJççá _� ç?"çR UzJ 
' u ] "á$êçJ "JWç[!· � çUçJp PêUçJ?"çJ _ê] R · çR D"$_ RçJ ; çáê: ç 
UzJ l ubNe ] "á$êçJ RK[[çJ; ç"?ç "J ?ç K"R; çRzá"JW UzJ · çR 
_� zz] Wç� á? çJ V"JzJ!"ç� R "JRçW� zzá ?ç _"J?ç� ; "$[ázW zzJ 
; ç: zzá?ç [ê!"záç _zRçWê� "çë J � ç!· R· ç; ; çJ?çJp 

c ç zzJ> çJ?"JW UzJ ?ç ; ç[!· "_; z� ç � ç[ç� Uç[ UzJ ?ç 
DpHpZ pN WzV "J rder Uêê� ?é R> çç?ç ] zzá zzJáç"?"JW RêR 
?ç K"R; çRzá"JW UzJ ççJ çàR� z · záUç ] zzJ? _"J?ç� ; "$[ázW zá[­ 
] ç?ç RêR ?ç ê: � "! · R"JW ; "$ ?çùçáV?ç : z� z[RzRzáç "J[Rçáá"JW UzJ 
ççJ LêJ?[ Uêê� !êááç!R"çUç K"R� K[R"JWçJ çJ ?"çJ[RçJp A: 
W� !J? UzJ ?ç > çR UzJ l u $Ká" rder > ê� ?R ?"R LêJ?[ Wç[R"$V? 
?êê� ççJ ?êRzR"ç UzJ nuu ] "á$êçJ zV Rç Jç] çJ ê: · çR � ç[ç� Uç­ 
VêJ?[ UzJ ; ç?êçá?ç D"$_[?"çJ[Rp 

qçJ J"çK> ç ?êRzR"ç UzJ nuu ] "á$êçJ ùzá "J rdel K"RWçR� ê_­ 
_çJ >ê� ?çJ Uêê� · ç· R LêJ?[ ?ç� !êááç!R"çUç "JUç[Rç� "JWçJ çJ 
?"çJ[RçJp 
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c )zKR� ç : z� RN áç : z"ç] çJR ?)KJ ?ç] ". � J ê"[ ?)zááê!zR"êJ [ 
Vz] "á"záç[ çJ [ç: Rç] ; � ç [ç� z ] z"JRçJKp qJV"JN KJç zááê!zR"êJ 
[: é ! "záç [ç� z ê!R� êî é ç zKà ] è � ç[ ?ç Vz] "ááç[ ?êJR _ � çUçJK 
Vz] "á"zá Jç ?é : z[[ç : z[ KJ ] êJRzJR à V"àç� N çR ï K" êJR áz 
!· z� Wç ?)KJ çJVzJR ?ç ] ê] [ ?ç 3 zJ [p è çRRç ?"[: ê["R"êJ [ç� z 
: � é ! "[ é ç z: � è [ KJç é RK?ç !"� !êJ [RzJ !"é ç ?K è ê] "Ré ?ç Wç[­ 
R"êJ ?ç á)AVV"!ç ?ç[ zááê!zR"êJ[ Vz] "á"záç[ ï K" [ç� z : z� z"á­ 
áçK� [ "JU"Ré à çàz] "Jç� áç � z: : � ê! · ç] çJR ?ç á)zááê!zR"êJ 
Vz] "á"záç : êK� áç : � ç] "ç� çJVzJR zK J"UçzK ?ç á)zááê!zR"êJ 
z!!ê� ? é ç : êK� áç [ç!êJ? çJVzJRp 

b) Femille. 

BêK� á)zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç 1972. áç[ ] êî çJ [ ] "[ çJ êçKU� ç 
çJ !ç ï K" !êJ! ç� J ç áç[ [K; ["?ç[ à ?ç[ ê� WzJ"[] ç[ ?)é RK?ç[N 
?)é ?K!zR"êJN ?)z"?ç çR ?ç : � êRç!R"êJ Vz] "á"záç[ zRRç"WJçJR zK 
RêRzá nan 773 uuu V� zJ ![g r du ' l d uuu V� zJ ! [ é RzJR : � é UK[ 
zK : � êV"R ?)ê� WzJ"[] ç[ : � "Ué [ çR nn r ar uuu V� zJ ! [ çJ VzUçK� 
?)ê� WzJ"[] ç[ : K; á"! [p 

4 Jç : z� R R� è [ "] : ê� RzJRç ?ç !ç[ ] êî çJ [ ç[R ?ç[R"J é ç à
: � ê] êKUê"� áç[ !çJR� ç[ ?ç Vê� ] zR"êJ ?)z"?ç[ Vz] "á"záç[ çR 
?)z"?ç[ [çJ "ê� [ çR áç[ [ç� U"!ç[ ?)z"?ç zKà Vz] "ááç[ çR zKà 
: ç� [êJ Jç[ â Wé ç[N ?êJR á)çà: zJ["êJ z é Ré çJ!êK� zWé ç : z� áç[ 
z� � ê Ré [ � êî zKà ?K l n ] z" rder � çáçUzJR [çJ["; áç] çJR áç[ 
] êJRzJR[ ?ç[ [K; UçJR"êJ [ ê!R� êî é ç[ : z� á)qRzRp 

c ç: K"[ á)çJR� é ç çJ U"WKçK� ?ç á)z� � ê Ré � êî zá ?K ' zU� "á 
rdeu � çázR"V à , )zW� é zR"êJ ?ç[ !çJR� ç[ ?ç !êJ [KáRzR"êJ [ : � é ­ 
] zR� "] êJ"záç[N ] zR� "] êJ "záç[ çR Vz] "á"záç[ çR à á)ê!R� ê" ?ç 
[K; UçJR"êJ[ à !ç[ !çJR� ç[N ' n !çJR� ç[ ?ç !êJ [KáRzR"êJ[ !êJ ­ 
$KWzáç[ çR Vz] "á"záç[ êJR � çç K á)zW� é zR"êJ p 

4 Jç � é Wáç] çJRzR"êJ !êJ !ç� JzJR á)zW� é zR"êJ ?ç !çJR� ç[ ?ç 
Vê� ] zR"êJ ?ç !êJ[ç"ááç� [ !êJ$KWzKàN ?ê"R UçJ"� !ê] : áé Rç� !ç 
[ç� U"!ç [ê!"zá ?êJR áz J é !ç[["Ré J)ç[R : z[ !êJRç[Ré çp 

• ç[ z!R"U"Ré [ ?ç[ z[[ê!"zR"êJ [ çR ?ç[ W� êK: ç] çJR[ zî zJR 
: êK� ; KR ?ç : � ê] êKUê"� á)é ?K!zR"êJ Vz] "á"záç çR áz !êê� ?"­ 
JzR"êJ ?K R� zUz"á [ê! "zá çJ VzUçK� ?ç[ Vz] "ááç[ çR ?ç[ : ç� [êJ ­ 
Jç[ â Wé ç[N [êJR [êKRçJKç[ : z� á)ê!R� ê" ?ç [K; ["?ç[ ?)çJ !êK­ 
� zWç] çJRp 

• )çVV"!z!"Ré ?ç[ è êJ[ç"á[ [K: é � "çK� [ ?ç áz Lz] "ááç çR ?K 
5 � ê"["è ] ç x Wç [ç� z z] é á"ê � é ç zK ] êî çJ ?)KJç � é ê � WzJ"[z­ 
R"êJ ?ç áçK� [ z!R"U"Ré [p 

• )z! !ê� ? WêKUç] ç: "çJRzá ] z� ï Kç á)"JRçJR"êJ ?)z[[K� ç� áç 
?é Uçáê: : ç] çJR ?ç á)z!R"êJ ?ç[ z"?ç[ Vz] "á"záç[N áz : � ê] êR"êJ 
?K : ázJ J"JW Vz] "á"zá çR áz ] "[ç çJ ¾KU� ç ?)KJç : êá"R"ï Kç 
!êê� ?êJJ é ç çJ VzUçK� ?K R� ê"["è ] ç â Wçp 

4. y zJ?"!z: é [p 

• z ?é ! áz� zR"êJ WêKUç� Jç] çJRzáç ?êJJç : � "ê � "Ré à á)z] é á"ê ­ 
� zR"êJ ?K [ê� R ?ç[ · zJ?"!z: é [p 

• z : � êW� z] ] zR"êJ ; K?Wé Rz"� çN !êJ ["WJ é ç à á)z� R"!áç r ' r 
?ç[ zJJçà.ç[ à áz ?é !áz� zR"êJ WêKUç� Jç] çJRzáç ?ç 1968,
!ê] : ê � Rz"R KJ ] êJRzJR ?ç l uu ] "áá"êJ [ : z� zJ !êJ[z! � é zK 
V"JzJ!ç] çJR ?ç[ � é zá"[zR"êJ[ !êJ! � è Rç[ ?ç[ ?"VVé � çJR[ ?é : z� ­ 
Rç] çJR[ à !ç [K$çRp 

• z � é : ç� !K[["êJ V"JzJ! "è � ç : êK� 1972 ?ç[ ] ç[K� ç[ : � "[ç[ 
?ç: K"[ 1969 çJ VzUçK� ?ç[ · zJ?"!z: é [ ç[R !êKUç� Rç : z� áç 
! � é ?"R ?ç l éb' Nn ] "áá"êJ[ "J [! � "R zK : � ê$çR ?K ; K?WçR ?ç áz 
B� é Uêî zJ!ç [ê! "záç ï K"N !ê] : z� é zK ! � é ?"R ?ç l rbb ] "áá"êJ [ 
z: : � êKUé çJ 1971, � ç: � é [çJRç KJç ] z$ê� zR"êJ ?ç l l Ne % ,
Un Rçá z!! � ê"[[ç] çJR : � êKUç à [êK· z"R áç[ "] : ê � RzJRç[ 
z] é á"ê � zR"êJ [ � é zá"[ é ç[ ?zJ[ áç [ç!RçK� : � ê: � ç] çJR ?"R ?ç[ 
zááê!zR"êJ[ aux · zJ?"!z: é [p 3á [KVV"R ?ç � z: : çáç� à· !ç : � ê: ê[ 
la ] z$ê� zR"êJ ?ç n <;Ic à : z� R"� ?K r ° ) $K"ááçR rder N ?ç RêKRç[ 

x J ?ç� ù "$?[ > ê� ?R ?ç. K"R_ç� "JW UzJ ççJ · záUç ] zzJ? 
Wrpgù"J[; "$ [ázW "J [ç: Rç] ; ç� ; ç· êK?çJp 5çJ [áêRRçN ùzá ççJ ; "$­ 
ùêJ?ç� ç Uç� Wêç?"JW RêçWç_çJ? > ê� ?çJ zzJ ?ç ] êç?ç� [ UzJ 
Wçù"JJçJ > "ç� "J_ê� J ç J ççJ JJW Rç ; ç: záçJ ; ç?� zW J"çR êUç� ­ 
[! · � K ?R çJ ?"ç ççJ _"J? UzJ ] "J?ç� ?zJ ' $zz� RçJ áz[Rç 
· ç; ; çJ p c çùç ; ç: zá"JW ùzá Jz?ç� ê] [! · � çUçJ > ê� ?çJ Jz ççJ 
W� êJ?"Wç [RK?"ç ?êê� · çR Pç· çç� [!ê] "Ré UzJ ?ç D"$_[?"çJ [R 
Uêê� _"J?ç� ; "$[ázWçJ t ?"R è ê] "Ré ùzá êUç� "WçJ[ K"RWçJê?"W? 
> ê� ?çJ ?ç RêçJz?ç� "JW RK[[çJ ?ç ; "$[ázW Uêê� · çR çç� [Rç _"J? 
RêR · çR : ç"á UzJ ?ç ; "$[ázW Uêê� · çR R> çç?ç _"J? Rç êJ?ç� ­ 
ùêç_çJp 

b) Gerin. 

0 êê� · çR ; çW� êR"JW[$zz� 1972 ; ç?� zWçJ ?ç ] "??çáçJ 
"Jùz_ç [K; ["?"ë � "JW UzJ ê� WzJ"[] çJ Uêê� [RK?"çN ê: Uêç?"JWN 
; "$[RzJ? çJ ; ç[! · ç� ] "JW UzJ · çR Wçù"J "J · çR RêRzzá 
nan 773 uuu V� zJ_t RçJ WKJ[Rç UzJ : � "Uç.ê� WzJ"[] çJ ù"$J 
<du ' l d uuu V� zJ_ Uêê� ù"çJ N RçJ WKJ[Rç UzJ ê: çJ ; z� ç ê� Wz­ 
J "[] çJ nn aaa uuu V� zJ_p 

qçJ ùçç� ; çázJW� "$_ ?ççá UzJ ?"ç ] "??çáçJ "[ ; ç[Rç] ? 
Uêê� ?ç : � ê] êR"ç UzJ ?ç ê: áç"?"JW[!çJR� z Uêê� Wçù"J [· çá: ­ 
[Rç� [ çJ ; ç$zz� ?çJ · çá: [Rç� [ çJ ?ç ?"çJ[RçJ Uêê� Wçù"J[· Ká: 
çJ Uêê� ; ç$zz� ?çJ · Ká: N > zz� UzJ ?ç K"R; � ç"?"JW > ç� ? aan­ 
Wç] êç?"W? ?êê� ?ç _êJ"J_á"$_ç ; ç[áK"RçJ UzJ l n ] ç" rder N 
> zz� ; "$ ?ç ?êê� ?ç 8RzzR RêçWç_çJ?ç [K; ["?"ç[ zzJù"çJ á"$_ 
> ê� ?çJ Uç� · êêW?p 

8"J?[ · çR "J > ç� _"JW R� ç?çJ UzJ · çR _êJ"J_á"$_ ; ç[áK"R 
UzJ ' z: � "á 1970 ; çR� çVVçJ?ç ?ç ç� _çJJ"JW UzJ ?ç !çJR� z 
Uêê� : � ç] zR� "] êJ "záçN ] zR� "] êJ "záç çJ Wçù"J[!êJ [KáRzR"ç[ çJ 
?ç Rêç_çJJ"JW UzJ [K; ["?"ç[ zzJ ?"ç !çJR� zN · ç; ; çJ 
' n !çJR� z Uêê� · K> çá"$_[. çJ Wçù"J[ � zz?: áçW"JW ?ç ç� _çJ ­ 
J "JW ; ç_ê] çJ p 

qçJ � çWáç] çJRç� "JW ; çR� çVVçJ?ç ?ç ç� _çJJ "JW UzJ 
ê: áç"?"JW[!çJR� z Uêê� · K> çá"$_[!êJ [KáçJRçJ ] êçR ?"ç [ê!"záç 
?"çJ [RN > zz� UzJ ?ç Jêê?ùzz_ êJ; çR> "[R; zz� "[N _ê] çJ Uç� ­ 
Uêááç?"WçJ p 

c ç z!R"U"Rç"RçJ UzJ ?ç Uç� çJ"W"JWçJ çJ ?ç W� êç: ç� "JWçJ 
?"ç RêR ?êçá · ç; ; çJ ?ç Wçù"J [ê: áç"?"JW çJ ?ç !êö � ?"JzR"ç 
UzJ · çR ] zzR[!· z: : çá"$_ > ç� _p RçJ Uêê� ?çáç UzJ ?ç Wçù"JJçJ 
çJ UzJ ?ç ; ç$zz� ?çJ zzJ Rç ] êç?"WçJN > ê� ?çJ êJ?ç� [RçKJ? 
?êê� Rêç?êçJ UzJ zzJ] êç?"W"JW[RêçázWçJ p 

c ç ?êçáR� çVVçJ?· ç"? UzJ ?ç y êWç Dz?çJ Uêê� · çR f çù"J 
çJ Uêê� ?ç c ç� ?ç • ççVR"$? ùzá > ê� ?çJ Uç� ; çRç� ? ?êê� ççJ 
� çê� WzJ"[zR"ç UzJ · KJ > ç� _ùzz] · ç?çJ p 

y çR Dçï ! � "JW[z__êê� ? Uç� Rêá_R ?ç ; ç?êçá] ç ?ç êJR> "__ç­ 
á"JW UzJ ?ç > ç� _"JW ?ç� Wçù"J[· çá: [Rç� [N ?ç : � ê] êR"ç UzJ ?ç 
Wçù"J [: ázJJ "JW çJ ?ç K"R> ç� _"JW UzJ ççJ Wç!êö � ?kJçç� ?ç 
: êá"R"ç_ RçJ Uêê� ?çáç UzJ ?ç ?ç� ?ç áççVR"$? Rç > zz� ; ê � WçJ p 

4. Minder-validen. 

c ç DçWç� "JW[Uç� _áz� "JW WççVR Uêê� � zJW zzJ ?ç Wç· zJ?"­ 
!z: RçJùê� Wp 

c ç ; çW� êR"JW[: � êW� z] ] zR"çN Uz[Rï ç[Rçá? "J z� R"_çá r ' r 
UzJ ?ç DçWç� "JW[Uç� _áz� "JW UzJ rdébN ; çUzRRç ççJ $zz� á"$_[ 
; ç?� zW UzJ l uu ] "á$êçJ Rç ; ç[Rç?çJ ?êê� ?ç Uç� [! · "ááçJ?ç 
?ç: z� Rç] çJRçJ zzJ !êJ! � çRç Uç� > çùçJ)á"$_"Jï çJp 

c ç V"JzJ !"ë áç > çç� [ázW Uêê� rdel UzJ ?ç [ç?ç� R rdéd 
WçR� êVVçJ ] zzR� çWçáçJ RçJ Uêê� ?çáç UzJ ?ç ] "J?ç� .Uzá"?çJ 
> ê� ?R ê: WçUzJWçJ ?êê� · çR _� ç?"çR UzJ l éb' Nn ] "á$êçJ "JWç­ 
[!· � çUçJ ê: · çR ; çW� êR"JW[êJR> ç� : UzJ 8ê!"záç 0 êê� ùê � WN 
?zR Uç� Wçáç_çJ ] çR · çR Uêê� rder Wêç?Wç_çK� ? _� ç?"çR UzJ 
l rbb ] "á$êçJN ççJ Uç� · êW"JW Uç� RêêJR UzJ l l p e '%. c ç� Wç­ 
á"$_ç [R"$W"JW ; ç> "$[R RçJ êUç� Uáêç?ç > çá_ç ; çázJW� "$_ç Uç� ­ 
; çRç� "JWçJ > ç� ?çJ Wç� çzá"[çç� ? "J ?ç ç"WçJ á"$_ç [ç_Rê� UzJ 
?ç RçWç] êçR_ê] "JWçJ zzJ ?ç ] "J?ç� .Uzá"?çJp y çR ] êWç Rç� 
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áç[ zááê!zR"êJ[ zKà · zJ?"!z: é [ çR [K� RêKR á)zKW] çJRzR"êJ !êJ ­ 
["?é � z; áç ?ç á)zááê!zR"êJ [: é ! "záç çJ VzUçK� ?ç[ · zJ?"!z: é [ 
] çJRzKà çR !ç à : z� R"� ?K J<••· zU� "á rder p • )"J?ç] J"Ré U"[é ç zN 
çJ çVVçRN é Ré zKW ] çJ � é ç ?ç rn euu V� zJ! [ S ?ç l u ' bu V� zJ![ 
à ' é r l e V� zJ![Ep RzJ?"[ ï Kç áç : ázVêJ? ?ç[ � çUçJK[ : êK� áç[ 
� J é J zï ç[ zî zJR KJ çJVzJR · z� "?p! z: é W� zUN) à !· z� Wç z NtRé 
: ê� Ré ?ç eu uuu à l ru uuu V� zJ ![ : z� an.

è çRRç : êá"R"ï Kç [ç� z : êK� [K"U"ç JêRz] ] çJR : z� áz ] z$ê­ 
� zR"êJ ?ç[ "J?ç] J"Ré [ zKà ·zJ?"!z: é [N J' z[["] "ázR"êJ : � êW� ç[­ 
["Uç ?ç[ · zJ?"!z: é [ ] çJRzKà zKà · zJ?"!z: é [ : · î ["ï Kç[p 
á)ê!R� ê" ?)KJç z"?ç : êK� R"ç� !ç : ç� [êJJç çR KJç : êá"R"ï Kç ?ç 
� é "J [ç� R"êJ ?ç[ · zJ?"!z: é [ ?zJ[ áz U"ç z!R"Uçp 

np Assurance ] záz?"ç."JUzá"?"Ré p 

a) Assurance mniadie-inoelidité pour treveilteurs $älariés. 

è ê] ] ç : êK� rde áN á)ê� WzJç ?ç Wç[R"êJ !ê] : é RçJR ?ç 
á)3p6 px pv páp J)ç[R : z[ : z� UçJK à : � é [çJRç� : êK� rdel KJ 
: � ê$çR ?ç ; K?WçR çJ é ï K"á"; � ç : êK� áç [ç!RçK� ?ç[ [ê"J[ ?ç 
[zJRé ?ç l'A.M.I., JêJê; [RzJR KJ ; êJ " ?ç euu ] "áá"êJ[ zK 
[ç!RçK� « 3J?ç] J"Ré [ » N ] záW� é áz ] z$ê� zR"êJ !êJ["?é � z; áç 
?ç[ "J?ç] J"Ré [ ] "J"] z Wz� zJR"ç[ çR ?ç[ Vê� Vz"R[ z!!ê� ?é [ 
zKà "JUzá"?ç[ "JRç� UçJKç zK r °' $K"ááçR rder p qJ çVVçRN !ç 
; K?WçR Vz"R z: : z� zî R� ç KJ ?é V"!"R ?ç ' éénNn ] "áá"êJ[p 

On [z"R ï Kç áç ; K?WçR ?é V"!"Rz"� ç ?ç rder z ?êJJ é á"çKN 
z: � è [ çàz] çJ z: : � êVêJ?" : z� RêKRç[ áç[ : z� R"ç[ "JRé � ç[[é ç[N 
à KJç [é � "ç ?ç ] ç[K� ç[ áé W"[ázR"Uç[ çR ?ç ] ç[K� ç[ ?)çàé !K­ 
R"êJN ?Kç[ à á)"J"R"zR"Uç ?K f êKUç� Jç] çJRp è ç[ ] ç[K� ç[ êJR 
: ç� ] "[ ?ç � é zá"[ç� KJç é !êJê] "ç ?ç l pe ] "áá"z� ?[ [K� áç[ 
: � é U"["êJ[ ?ç · ?é : çJ [ç[ çR ?)zKW] çJRç� ?ç 2,2 ] "áá"z� ?[ áç 
: � ê?K"R ?ç[ !êR"[zR"êJ[ [ê!"záç[p è ê] : Rç RçJK ?ç[ Jê� ] ç[ 
áé Wzáç[ ?ç !zá!Káp áç ?é V"!"R ; K?Wé Rz"� ç "J"R"zá : êK� rder 
z : K ê R� ç � z] çJ é ?ç n ruu ] "áá"êJ[ à 3 OW ] "áá"êJ[p 

v záW� é áç Vz"R ï Kç áç ; K?WçR : êK� rdel z é Ré é áz; ê� é 
!ê] : Rç RçJK ?ç[ ] ç[K� ç[ [K[U"[é ç[ : � "[ç[ çJ rder N êJ !êJ ­ 
[RzRç à JêKUçzK KJ ?é [ é ï K"á"; � ç "] : ê� RzJRp qJ êKR� çN [ç 
: ê[ç áç : � ê; áè ] ç ?ç á)z: K� ç] çJR ?K )? é V"! "R ?ç[ !ê] : Rç[ 
: êK� rdéd çR rdeup 

3á [ç !êJV"� ] ç ï K)"á VzK?� z � ç!· ç� ! · ç� zK : áK[ Rô R ?ç[ 
[êáKR"êJ[ : áK[ VêJ?z] çJRzáç[ : êK� á)z[[z"J "[[ç] çJR V"JzJ!"ç� 
?K � çW"] ç ?)z[[K� zJ!ç.[ê"J[ ?ç [zJRé ê; á"WzRê"� çp • ç[ : � ê; áè ­ 
] ç[ zUç! áç[ï Kçá[ áç f êKUç� Jç] çJR ç[R !êJV� êJRé zJJKçá­ 
áç] çJR çJ !ç .?ê] z"Jç çR ï K)"á z ; "çJ VzááK � é [êK?� ç !· zï Kç 
Vê"[ : z� ?ç[ ?ê ! "["êJ[ V� zW] çJRz"� ç[N z: : çááçJR ?)K� WçJ!ç 
KJ çàz] çJ z: : � êVêJ?" : ç� ] çRRzJR ?ç ?é !çáç� áç[ !zK[ç[ ?ç 
!çRRç ! � "[ç !· � êJ"ï Kçp 

c ç : áK[ çJ : áK[N êJ ç[R !êJUz"J!K ï Kç á)z[[K� zJ !ç : êK� 
[ê"J[ ?ç [zJRé ?ê"R ê R� ç "JRé W� é ç ?zJ[ KJç : êá"R"ï Kç ?ç áz 
[zJRé Wáê; záç çR !êê� ?êJJ é çN zàé ç à : áK[ áêJW Rç� ] ç [K� KJç 
: � êW� z] ] zR"êJ ?ç[ ê; $ç!R"V[ à zRRç"J?� ç çR ?ç[ ] êî çJ[ 
V"JzJ !"ç� [ � çï K"[p 

• z J é !ç[["Ré ?)KJç : êá"R"ï Kç Wáê; záç ?ç áz [zJRé z ?)z"á­ 
áçK� [ été [êK[! � "Rç : z� RêK[ áç[ : z� R"!": zJR[ à áz è êJVé � çJ !ç 
JzR"êJzáç : êK� áz : êá"R"ï Kç ?ç [zJRé N � é KJ"ç : z� áç f êKUç� ­ 
Jç] çJR áç n $K"ááçR rder çR à ázï Kçááç : z� R"!": z"çJR áç[ 
� ç: � é [çJRzJR[ ?ç[ : z� RçJz"� ç[ [ê!"zKàN ?ç[ ê� WzJ"[] ç[ 
z[[K� çK� [ çR ?ç[ : � "J! ": zKà ?"[: çJ[zRçK� [ ?ç [ê"J[p 

• ç[ : z� R"!": zJR[ à áz è êJVé � çJ !ç ] zJ"Vç[Rè � çJR áçK� una­
J"] "Ré ï KzJR à áz J é !ç[["Ré ?)KJç : êá"R"ï Kç Wáê; záç ?ç áz 

ùz_ç Uêá[RzzJ Rç · ç� "JJç� çJ zzJ ?ç Uç� ; êï "J ï ] çR n '¼, ê: 
1 $Ká" rder UzJ zááç RçWç] êçR_ê] "JWçJ zzJ ] "J?ç� .Uzá"?çJ 
çJ voovnamc á"$ _ zzJ ?ç WçUêçá"Wç Uç� ] çç� ?ç� "JW UzJ ?ç ; "$­ 
ù ê � � ?ç� ç Rçï ç ] êçR_ê] "J ï zzJ ?ç ] çJRzzá Wç· zJ?"!z: RçJ ] çR 
"JWzJW UzJ á z: � "á rder p Pç?êçá?ç Uç� Wêç?"JW > ç� ? "J?ç� ­ 
?zz? ] çR rn euSr V� zJ<p U<· � · JJ> á S UzJ l u %N)tu V� zJ_ tor
' é rl e V� zJ_E Rç� > "$á ?ç "J_ê] [RçJW� çJ [ Uêê� ?ç Wçù"JJçJ 
] çR ççJ ù> zz� Wç· zJ?"!z: R _"J? UzJ eu uuu V� zJ_ : ç� $zz� 
ê: WçUêç� ? > ç� ? RêR l r u uuu V� zJ_p 

c çùç : êá"R"ç_ ùzá Uêê� RWçùçR > ê� ?çJN êJ?ç� ] çç� ?ê] ?ç 
Uç� · êW"JW UzJ ?ç Rçï ! ] êçR_ê � � KJ ï ! J zzJ ] "J?ç� .Uzá"?çJN ?Rt 
Wçáç"?çá"$_ç Wçá"$_[R?á"JW UzJ ?ç ] çJRzzá Wç· zJ?"!z: RçJ ] çR 
?ç Vî ["[!· Wç· zJ?"!z: RçJN ?ç Rêç_çJJ"JW UzJ ççJ ·Ká: Uêê� 
?ç� ?çJ çK ççJ : êá"R"ç_ UzJ > !?ç� "J[! · z_çá"JW ?ç� ] "J?ç� ­ 
Uzá"?çJ "J ?ç z!R"U"Rç"Rp 

np h"ç_Rç. çJ áJUzá"?"Rç"R[Uç� ùç_ç� ] ï N 

a) Zickt«: en tnoeliditeitsocrsekcrinq voor rN:rkncmers. 

qUçJ] "J zá[ Uêê� r der "[ · çR ; çUêçW? ; ç· çç� [ê� WzzJ UzJ 
· çR R.1.Z.I.V ç� "J Wç[ázzW? ?ç êJR> ç� : . ; çW� êR"JW UzJ ?ç 
[ç_Rê� ·« WçJçç[_KJ?"Wç Uç� ùê� W"JW» UzJ ?ç hpáp0 p. � çWçá"JW 
Uêê� rdel "J çUçJ> "!· R Uêê� Rç [RçááçJ J"çRRçWçJ[RzzJ?ç ççJ 
; êJ " UzJ euu ] "á$êçJ "J ?ç [ç_Rê� « 4 "R_ç� "JWçJ » çJ ?"R 
; "$ ççJ WçUêçá"Wç Uç� · êW"JWp ê: r $Ká" rder N UzJ ?ç gewaar­ 
; ê� W?ç ] "J"] K] K"R_ç� "JWçJ çJ Vê� Vz"R[ zzJ "JUzáî ?çJp 
Pç?êçá?ç ; çW� êR"JW [áK"R "J?ç� ?zz? ] çR ççJ ] zá" UzJ ' éénNn 
] "á$êçJp 

v çJ > ççR ?zR ?ç ?çV"!"Rz"� ç ; çW� êR"JW Uêê� rderN Jz W� êJ ­ 
?"W êJ?ç� ùêç_ ?êê� zááç ; çR� ê__çJ : z� R"$çJN ê: "J"R"zR"çV UzJ 
?ç DçWç� "JW zzJáç"?"JW WzV RêR ççJ � çç_[ > çRRçá"$_ç çJ K"R­ 
Uêç� çJ?ç ] zzR� çWçáçJp A: W� êJ? UzJ ?"ç ] zzR� çWçáçJ > ç� ? 
ççJ ; ç[: z� "JW ê: ?ç K"RWzUçJUêê� K"Rù"!· RçJ RçJ ; çáê: ç UzJ 
l pe ] "á$z� ? Uç� > çùçJá"$_R çJ >ç� ? ?ç ê: ; � çJW[R UzJ ?ç 
[ê!"záç ; "$?� zWçJ ] çR l Nl ] "á$z� ? ê: WçUêç� ?p v çR "Jz!·R­ 
Jç] "JW UzJ ?ç > çRRçá"$_ç ; ç� ç_çJ "JW[Jê� ] çJp _êJ ?"çJRçJ ­ 
WçUêáWç · çR zzJUzJ_çá"$_ ; çW� êR"JW[] zá" Uêê� rder UzJ 
n ruu ] "á$êçJ Rç� KWWç; � z!· R > ê� ?çJ RêR r ul u ] "á$êçJ p 

6 "çRRçWçJ[RzzJ?ç ç� ] çR ; ç?êçá?ç "J rder WçR� êVVçJ ] zzR­ 
� çWçáçJ � ç_çJ "JW Wç· êK?çJ > ç� ? bij · çR ê: ] z_çJ UzJ ?ç 
; çW� êR"JW rdel N ] êçR zJ?ç� ] zzá ççJ zzJù"çJá"$_ êJçUçJ ­ 
> "! · R Uz[RWç[Rçá? > ê� ?çJp PêUçJ?"çJ [RçáR ù"!· · çR : � ê; áçç] 
UzJ ?ç zzJùK"Uç� "JW UzJ · çR Rç_ê� R UzJ ?ç � ç_çJ"JWçJ Uêê� 
rdéd çJ rdeup 

y çR "[ ?K"?çá"$_ ?zR ùê [: êç?"W ] êWçá"$_ Jzz� ] çç� VKJ?z­ 
] çJRçáç ê: áê[["JWçJ ] êçR Wçùê!· R > ê� ?çJ Uêê� ?ç V"JzJ ­ 
!"ë áç WçùêJ?] z_"JW UzJ · çR [Rçá[çá UzJ ?ç Uç� : á"!· Rç Uç� ùç­ 
_ç� "JW Uêê� WçJçç[_KJ?"Wç Uç� ùê� W"JWp c ç : � ê; áç] çJ waar­ 
] ç?ç ?ç DçWç� "JW ê: ?"R Wç; "ç? "ç?ç� $zz� p Wç!êJV� êJRçç� ? 
> ê� ?RN çJ > zz� zzJ Rçá_çJ[ ê: J"çK> ?êê� V� zW] çJRz"� ç ; ç[á"[­ 
["JWçJ ççJ ê: áê[["JW ] êçR > ê� ?çJ Wç; ê?çJN Uç� WçJ ?� "JWçJ? 
ççJ ?"ç: WzzJ? êJ?ç� ùêç_ Jzz� ?ç êê� ùz_çJ UzJ ?ç !· � ê. 
J"[!· ç _� "["[Rêç[RzJ?p N 

v çç� çJ ] çç� > "JR ?ç ] çJ"JW Uçá? ?zR ?ç Uç� ùç_ç� "JW 
Uêê� WçJçç[_KJ?"Wç Uç� ùê� W"JW ] êçR > ê� ?çJ Wçï JRçW� çç� ? 
"J ççJ záWç] ççJ çJ Wç!êö � ?"Jçç� ? WçùêJ?· ç"?[; çáç"?N waarin 
êUç� ççJ ázJWç� ç Rç� ] "$J "J ççJ : � êW� z] � JzR"ç ùêK > ê� ?çJ 
Uêê� ù"çJ UzJ ?ç Jz Rç [R� çUçJ ?êçáç"J?çJ çJ UzJ ?ç Uç� ç"[Rç 
V"JzJ!"ë áç ] "??çáçJp 

c ç Jêê?ùz_çá"$_· ç"? UzJ ççJ Wáê; zzá ï çùêJ?· çR?[; çáçR? 
> ç� ? R� êK> çJ[ záWç] ççJ êJ?ç� [! · � çUçJ ê: ?ç 6 zR"êJzáç 
è êJVç� çJR"ç Uêê� · çR f çùêJ?· ç"?[; çáç"?p ?êê� ?ç DçWç� "JW 
; "$ççJWç� êç: çJ ê: n $Ká" rder çJ > zz� zzJ >ç� ? ?ççáWçJê] çJ 
?êê� Uç� RçWçJ> êê� ?"Wç� [ UzJ ?ç [ê!"záç : z� RJç� [ UzJ ?ç 
Uç� ùç_ç� "JW["J[Rçáá"JWçJ çJ UzJ ?ç Uêê� Jzz] [Rç ùê� WçJ ­ 
Uç� [R� ç__ç� [p 

c ç ?ççáJç] ç� [ zzJ ?ç è êJVç� çJR"ç ; áç_çJ ççJ[Wçù"J? êUç� 
?ç Jêê?ùz_çá"$_· ç"? UzJ ççJ záWç] ççJ WçùêJ?· ç"?[; çáç"?N 
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[zJRé N , êJR á)z[[K� zJ!ç ê� .á"ï zRê"� ç !êJR� ç áz ] záz?"ç S[ç! ­ 
RçK� ?ç[ [ê"J[ ?ç [zJRé E !êJ[R"RKç� z"R KJç : z� R"ç "JRé W� zJRçp 

• )z! !ê� ? WêKUç� Jç] çJRzá Vz"R é ! · ê à !ç[ : � é ê! !K: zR"êJ[ 
,.,.t � ç!êJJz"R (z J é !ç[["Ré ?ç Wáê; zá"[ç� á)çJ[ç] ; áç ?ç[ : � ê­ 
; áè ] ç[ ?ç [zJRé p • ç f êKUç� Jç] çJR çJRçJ? � é z· [ç � à !çR 
é Wz� ? áç[ !êê� ?"JzR"êJ[ ï K" [)"] : ê[çJR ?zJ[ á)z!R"U"Ré ?ç[ 
?"VVé � çJR[ [ç� U"!ç[p 

• z ?êRzR"êJ ?ç á)qRzR zVVé � çJRç à ]'zJJ é ç ; K?Wé Rz"� ç rdel 
z é Ré V"àé ç zK ] êJRzJR Wáê; zá ?ç 23 ] "áá"z� ?[ !êJR� ç 18,8
] "áá"z� ?[ çJ rder p è çRRç [ê] ] ç !ê] : � çJ?p à !êJ!K� � çJ !ç ?ç 
bN' ] "áá"z� ?[p á)"JRç� UçJR"êJ áé Wzáç ?ç á)qRzR ?zJ[ áç[ ?é : çJ ­ 
[ç[ : êK� áç [ç!RçK� NN 3J?ç] J"Ré [ » p 

5êKRçVê"[N áç[ !· "VV� ç[ !".?ç[[K[ [ç� êJR !ê� � "Wé [ çJ UKç 
?)z[[K� ç� KJ ] ç"ááçK� é ï K"á"; � ç 3"JzJ !"ç� ?K ; K?WçR ?ç[ [ê"J[ 
?ç [zJRé p • ç[ ] ê?zá"Rè [ ?ç !çR çVVê� R V"JzJ!"ç� ?ç á)qRzR êJR 
é Ré : � é !"[é ç[ : áK[ · zKR S RzKà ?ç [K; UçJR"êJ : êK� [ê"J[ !êK­ 
� zJR[ çR z� R"!áç 9 ?ç áz áê" [K� áç[ · ô : "RzKàEp è ç[ ] ç[K� ç[ 
"� êJR ?ç : z"� zUç! KJ � çáè Uç] çJR ?K : ázVêJ? ?çN !êR"[zR"êJ[ 
çRp KJç !ê] : � ç[["êJ ?ç[ ?é : çJ[ç[ ?zJ[ !ç� Rz"J[ [ç!RçK� [N 
JêRz] ] çJR áç[ z!Rç[ Rç!· J"ï Kç[p 

b) Assurance maladie-invalidité en faveur des treoail­ 
leurs indépendenis. 

• ç[ : � é U"["êJ[ ; K?Wé Rz"� ç[ : êK� rdel � çázR"Uç[ aux [ê"J[ 
?ç [zJRé çJ VzUçK� ?ç[ R� zUz"ááçK� [ "J?é : çJ?zJR[ VêJR é Wzáç­ 
] çJR z: : z� zî R� ç KJ ?é V"!"R ç[R"] é à dl np.r ] "áá"êJ[p 3á ç[R 
é U"?çJR ï Kç áç ; K?WçR ?ç !ç [ç!RçK� Vç� z á)ê; $çR ?)KJ çàz] çJ 
["] KáRzJ é zUç! !çáK" zKï Kçá "á VzK?� z : � ê! é ?ç� : êK� áz situ­
zR"êJ V"JzJ!"è � ç ?K � é W"] ç Wé J é � záp • ç[ é UçJRKçááç[ JêKUçááç[ 
] ç[K� ç[ [ç� êJR : z� !êJ[é ï KçJR z: : á"!z; áç[ mutatis mutandis 
?zJ[ áç[ ?çKà � é W"] ç[ : êK� R� zUz"ááçK� [ [záz� "é [ et : êK� 
R� zUz"ááçK� [ "J?é : çJ?zJR[p 

• z áê" ?K 9 $K"J rdeu � çázR"Uç à áz : � êW� z] ] zR"êJ çJ 
VzUçK� )?ç[ R� zUz"ááçK� [ "J?é : çJ?zJR[ a "J [RzK� é à la ?zRç 
?K r1 $K"ááçR rder á)z[[K� zJ!ç."J?ç] J "Ré [ : êK� áç[ R� zUz"á­ 
leurs "J?é : çJ?zJR[p 

La : é � "ê?ç ?ç !z� çJ !ç : êK� áç ; é J é V"!ç ?ç !ç[ "J?ç] J"Ré [ 
sera ramenée à R� ê"[ ] ê"[p 

!E Assurance mutualiste libre. 

• ç ] êJRzJR ?ç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR ?zJ[ áç ?ê] z"Jç 
?ç J'z[[K� zJ!ç á"; � ç ç[R : áK[ êK ] ê"J[ [RzR"êJJz"� ç g 
r ruu ] "áá"êJ[ : êK� rdel çR r uéu ] "áá"êJ[ : êK� r der p • z 
� é ?K!R"êJ ?K [K; UçJKêJ Jç] çJR !êJ[RzRé ç : êK� r der ç[R ?Kç 
zK Vz"R ï Kç áz � é : ç� !K[["êJ ?ç á)çàRçJ["êJ ?ç 3) z[[K� zJ!ç 
ê; á"WzRê"� ç : êK� [ê"J[ ?ç [zJRé zK 1 •• $K"ááçR 1969, à áz 
ï Kz[".RêRzá"Ré ?ç áz : ê: KázR"êJN J)z : K ê R� ç z!Ré ç zK ; K?WçR 
?ç á)qRzR ï Kç ?è [ rder p 

3á J)çJ � ç[Rç !ç: çJ?zJR : z[ ] ê"J [ U� z" ï Kç á)z[[K� zJ!ç 
á"; � ç çJ ] zR"è � ç ?ç [ê"J[ )?ç [zJRé [K; ["[Rç RêK$êK� [ : êK� 
áç[ R� zUz"ááçK� [ "J?é : çJ?zJR[ çR : êK� áç[ ] ç] ; � ç[ ?ç !ê] ­ 
] KJzKRé [ � çá"W"çK[ç[ ï K" ?ê"UçJR : êKUê"� [)z[[K� ç� !êJR� ç 
áç[ : çR"R[ � "[ï Kç[p 

• ç[ [ç� U"!ç[ ?ç á)z[[K� zJ !ç á"; � ç !ê] : áé ] çJRz"� ç VêJR à
á)· çK� ç z!RKçááç á)ê; $çR ?)KJ çàz] çJ U"[zJR KJ [K; UçJR"êJ ­ 
Jç] çJR : áK[ [é áç!R"VN é RzJR ?êJJ é ï Kç á)"JRé � ê R [ê! "zá ?ç 
!ç� Rz"J[ [ç� U"!ç[ J)ç[R : áK[ zK[[" é U"?çJR ?zJ[ áç[ !"� !êJ ­ 
[RzJ!ç[ : � é [çJRç[N JêRz] ] çJR çJ � z"[êJ ?ç á)é UêáKR"êJ ?ç 3z 
[é !K� "Ré [ê!"záç !êJ["?é � é ç ?zJ[ [êJ çJ[ç] ; áçp • ç f êKUç� ­ 
Jç] çJR ç[R"] ç ï K)"á î a á"çK ?)z?z: Rç� áç[ : � ç[RzR"êJ[ zKà 
["RKzR"êJ[ çR zKà ; ç[ê"J [ z!RKçá[ çJ RçJzJR !ê] : Rç ?ç[ ?� ê"R[ 
z!ï K"[ : z� áç[ Uç� [ç] çJR[ : z[[é [ çR ?ç áz !êJ! ç� RzR"êJ J é ! ç[­ 
[z"� ç çJR� ç áç[ ê� WzJ"[] ç[ !êJ!ç� J é [p 

1 > zz� UzJ ?ç Uç� : á"!·Rç ù"ç_RçUç� ùç_ç� "JW S[ç_Rê� UzJ ?ç 
WçJçç[_KJ?"Wç U! � ùê� ï "J ï E ççJ "JRçW� ç� çJ? ?ççá ùêK K"R­ 
] z_çJ p 

y çR DçWçJJW[z__êê� ? _ê] R zzJ ?çùç ; ç_ê] ] ç� ] "[[çJ 
RçWç] êçR çJ ç� _çJR ?ç Jêê?> !J?áï · çR? ?ç WçùêJ?· ç"?[: � ê ­ 
; áç] çJ Wáê; zzá zzJ Rç : z__çJp c ç DçWç� "JW > "á RçJ ?çùç ?ç 
!êö � ?"JzR"çN ?"ç Uç� ç"[R "[ >zR ?ç > ç� _"JW UzJ ?ç ?"Uç� [ç 
?"çJ[RçJ ; çR� çVRN Uç� > çùçJ á"$_çJp 

c ç D"$_[?êRzJ! Uêê� ?zR ; çï � êR"Jï [$zz� rdel > ç� ? Wáê­ 
; zzá ê: 23 ] "á$z� ? Uz[RWç[Rçá?N RçWçJ rbNb ] "á$z� ? "J rder p 
A"R ; ç?� zW ; ç· çá[RN RçJ ; çáê: ç UzJ bN' ] "á$z� ?N ?ç > çRRçá"$_ç 
D"$_[RK[[çJ_ê� J[R "J ?ç K"RWzUçJ Uêê� ?ç [ç_Rê� « 4 "R_ç­ 
� "JWçJ » p 

c ç ; êUçJUç� ] çá?ç ; ç?� zWçJ ùKááçJ ç!· Rç� zzJWç: z[R > ê� ­ 
?] ] çR · çR êêW ê: ççJ ; çRç� V"JzJ! "ççá çUçJ> "!· R UzJ ?ç 
; çW� êR"JW Uêê� WçùêJ?· ç"?[ùê� WçJp c ç ] ê?zá"Rç"RçJ UzJ 
?çùç V"JzJ!"ë áç D"$_["J[: zJJ"JW > ç� ?çJ � çç?[ Uç� ] çá? S Rêç­ 
ázWçUêçR Uêê� ?ç Wç>êJç ùê� WçJ çJ z� R"_çá d UzJ ?ç ù"ç_çJ ­ 
· K"[> çR á p c çùç ] zzR� çWçáçJ ùKááçJ [z] çJWzzJ ] çR ççJ 
Uç� · êW"JW UzJ ?ç ; "$?� zWçW� çJùçJ çJ ççJ ; ç: ç� _"JW UzJ ?ç 
K"RWzUçJ "J [ê] ] "Wç [ç!Rê� çJ p êp] p ?ç Rç!· J"[!· ç : � ç[RzR"ç[p 

b) Ziekte- en invaliditeitsverzekering voor zelfstandigen. 

c ç ; çW� êR"JW[Uêê� K"Rù"! · RçJ Uêê� rdel ] p; pRN ?ç WçJçç[­ 
_KJ?"Wç Uç� ùê� W"JW RçJ ; ç· êçUç UzJ ?ç ùçáV[RzJ?"WçJ Uç� ­ 
RêJçJ çUçJççJ[ ççJ Rç_ê� R ?zR Wç� zz] ? > ç� ? ê: dl nNa ] "á­ 
$êçJp y çR [: � çç_R UzJùçáV ?zR ?< ; çW� êR"JW UzJ ?çùç [ç_Rê� 
ùzá ; çR� ê__çJ > ê� ?çJ ; "$ · çR êJ?ç� ùêç_ ?zR zzJ ?ç V"JzJ ­ 
!"ë áç Rêç[RzJ? UzJ ?ç záWç] çJç � çWçá"JW ] êçR W·ç> "$? > ê� ­ 
?çJp qUçJRKçáç J"çK> ç ] zzR� çWçáçJ ùKááçJ mutedis mutandis 
Rêç: z[["JW U"J?çJ "J ?ç ; ç"?ç � çWçá"JWçJ Uêê� > ç� _Jç] ç� [ 
çJ ùçáV[RzJ?"WçJp 

AUç� ççJ_ê] [R"W ?ç > çR UzJ d $KJ" rdeu ê: ?ç [ê!"záç 
: � êW� z] ] zR"ç Uêê� ?ç ùçáV[RzJ?"WçJN > ç� ? ê: r $Ká" rder ?ç 
K"R_ç� "JW[Uç� ùç_ç� "JW Uêê� ùç.áV[RzJ?"WçJ ê: Wç� "!· Rp 

c ç > z!· RR"$? Uêê� · çR W<JêR UzJ ?çùç Uç� Wêç?"JWçJ ùzá 
Rç� KWWç; � z! · R > ê� ?çJ RêR ?� "ç ] zzJ?p 

c) Vrijwillige mutueliteitsverzekerinç, 

y çR ; ç?� zW UzJ ?ç D"$_[RçWç] êçR_ê] "JW "Jùz_ç U� "$> "áá"Wç 
Uç� ùç_ç� "JW "[ JzWçJêçW [RzR"êJz"� g r ruu ] "á$êçJ Uêê� rdel 
çJ r uéu ] "á$êçJ Uêê� rder p c ç ?zá"JW "J ?ç [K; ["?"ë � "JWN 
> zz� WçJê] çJ Uêê� rder > z[ Rç > "$RçJ zzJ · çR Vç"R ?zR ?ç 
K"R; � ç"?"JW ê: r $Ká" rdéd UzJ ?ç Uç� : á"! · Rç Uç� ùç_ç� "JW Uêê� 
WçJçç[_KJ?"Wç Uç� ùê� W"JW RêR : � z_R"[! · ?ç Wç· çáç ; çUêá_"JW 
: z[ "J rder Rç _� ç?"çRçJ Uêááç?"ï · ççVR ; çï JUáêç?p 

c "R ; çáçR çUçJ> çá J"çR ?zR ?ç U� "$> "áá"Wç Uç� ùç_ç� "JW "Jùz_ç 
WçùêJ?· ç"?[ùê� WçJ ; á"$VR ; ç[RzzJ Uêê� ?ç ùçáV[RzJ?"WçJ çJ 
Uêê� ?ç _áêê[Rç� á"JWçJN ?"ç "J ?ç ] êWçá"$_· ç"? ] êçRçJ Wç[Rçá? 
> ê� ?çJ ù"!· Rç Uç� ùç_ç� çJ RçWçJ ?ç ùWp _áç"Jç � "["!ê)[p 

c ç ?"çJ[RçJ UzJ ?ç zzJUKááçJ?ç U� "$> "áá"Wç Uç� ùç_ç� "JW 
] z_çJ R· zJ[ · çR Uêê� > ç� : K"R UzJ ççJ êJ?ç� ùêç_ Jzz� ççJ 
] çç� [çáç!R"çUç [K; ["?"ë � "JWN ] çR "Jz!· RJç] "JW UzJ ·çR Vç"R 
?zR · çR [ê!"zzá ; çázJW UzJ ; ç: zzá?ç ?"çJ[RçJ J"çR ] çç� ùê 
UzJùçáV[: � ç_çJ? _zJ WçJêç] ? > ê� ?çJ êJ?ç� ?ç · K"?"Wç 
ê] [RzJ?"W· ç?çJN êp] p > çWçJ[ ?ç çUêáKR"ç UzJ ?ç [ê!"záç 
ùç_ç� · ç"? "J ·zz� Wç· ççá ; ç[! · êK> ?p c ç DçWç� "JW êê� ?ççáR 
?zR ?ç : � ç[RzR"ç[ ] êçRçJ zzJWç: z[R > ê� ?çJ zzJ ?ç Rêç[RzJ ­ 
?çJ çJ zzJ ?ç ·K"?"Wç Jê?çJ � ç_çJ"JW Wç)· êK?çJ ] çR ?ç 
> çWçJ[ U� êçWç� ç [Rê� R"JWçJ Uç� > ê� UçJ � ç! ·RçJ çJ ] çR · çR 
Jê?"Wç êUç� áçW RK[[çJ ; çR� ê__çJ ê� WzJ"[] çJp 
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6. Maladies : � êVç[["êJJçááç[p 

• )z!! � ê"[[ç] çJR : � êW� ç[["V ?ç á)"JRç� UçJR"êJ ?ç á)qRzR çJ 
VzUçK� ?K LêJ?[ ?ç[ v záz?"ç[ : � êVç[["êJJçááç[ Sl Nl ] "á­ 
á"z� ?[ çJ 1970, 2,6 ] "áá"z� ?[ çJ 1971 çRN çJ Vz"RN 3 ] "áá"z� ?[ 
: êK� , del E z KJç !zK[ç ?êK; áçN c )KJç : z� RN á)"JRç� UçJR"êJ ?ç 
á)qRzR ?zJ[ áç[ ?é : çJ[ç[ : êK� áz � é : z� zR"êJ ?ç áz ["á"!ê[ç ?ç[ 
êKU� "ç� [ ] "JçK� [ z é Ré ] z$ê� é ç : z� : zá"ç� [ [K!!ç[["V[ S nu à
65 %) çRp ?)zKR� ç : z� Rp áç ?� ê"R à � é : z� zR"êJ : êK� !zK[ç ?ç 
] záz?"ç[ : � êVç[["êJJçááç[ z y é : � êW� ç[["Uç] çJR z!!ê� ?é à
KJ Jê] ; � ç "] : ê� RzJR ?)êKU� "ç� [ ] "JçK� [ ï K"N ; é J é V"!"zJR zK 
' r ?é !ç] ; � ç rdé' ?)KJç : çJ["êJ ?)"JUzá"?"Ré N é Rz"çJR ?ç !ç 
Vz"RN [K� ; z[ç ?ç á)z� R"!áç euN § r X· � ?ç áz áê" ?K l a ?é !ç] ; � ç 
á dé' N çà!áK[ ?ç[ z UzJ RzW ç[ ?ç áz áé W"[ázR"êJ [K� áç[ ] záz?"ç[ 
: � êVç[["êJJçááç[p x : z� R"� ?K á1 $zJU"ç� rdel N áç[ êKU� "ç� [ 
] "JçK� [ zRRç"JR[ ?)KJç "J!z: z!"Ré ?ç R� zUz"á ?ç ] ê"J[ ?ç 
nu % : êK� � êJR é Wzáç] çJR ê R� ç "J?ç] J"[é [p • z : � ç] "è � ç [é � "ç 
?)êKU� "ç� [ ] "JçK� [ zRRç"JR[ ?)KJç ] záz?"ç : � êVç[["êJJçááçN à
[zUê"� !çKà zRRç"JR[ ?)KJç "J!z: z!RRè ?ç R� zUz"á ?ç en )%<N êK 
: áK[N êJR ê; RçJK áç[ zUzJRzWç[ : áK[ VzUê� z; áç[ ?ç áz áé W"[áz­ 
R"êJ [K� áç[ ] záz?"ç[ : � êVç[["êJJçááç[N zK , 11 $zJU"ç� rdeuN 
çR áç[ : ç� [êJJç[ U"!R"] ç[ ?ç áz ["á"!ê[ç zRRç"JRç[ ?)KJç "JUz­ 
á"?"Ré çJR� ç ea çR nu - êJR é Ré z?] "[ zK á1 $zJU"ç� rderp 
P� çVN ?zJ[ áç !êK� zJR ?ç rdel N RêK[ áç[ êKU� "ç� [ ] "JçK� [ 
"JUzá"?ç[ zRRç"JR[ ?ç ["á"!ê[çN : êK� � êJR ; é J é V"!"ç� ?ç[ "] : ê� ­ 
RzJRç[ ] ç[K� ç[ [ê!"záç[ ?ç áz áê" ?K l a ?é !ç] ; � ç rdébp 

7. Accidimts du travail. 

• z áê" ?K ru zU� "á rder [ç !z� z!Ré � "[ç : z� á)"JR� ê?K!R"êJ ?ç 
á)z[[K� zJ!ç ê; á"WzRê"� çp 4 J çJ[ç] ; áç Vê� R ?"Uç� ["V"é ?ç RçàRç[ 
z é Ré � z[[ç] ; áé çJ KJ RçàRç ?ç ; z[ç [î Jê: R"ï KçN êù êJR é Ré 
V"àé [ á)çJ[ç] ; áç ?ç[ : � "J!": ç[p • z R· é ê� "ç ?K � "[ï Kç : � êVç[­ 
["êJJçá z é Ré � ç] : áz! é ç : z� á)z[[K� zJ!ç ê; á"WzRê"� ç Wé J é � záçp 

qJ : � "J! ": çN áz áê" [K� áç[ z!!"?çJR[ ?K R� zUz"á z KJ !·z] : 
?)z: : á"!zR"êJ "?çJR"ï Kç à !çáK" ?ç áz áé W"[ázR"êJ [K� áz [é !K� "Ré 
[ê!"záçp ; "çJ ï Kç áç Dê" : K"[[ç é RçJ?� ç á)z: : á"!zR"êJ ?ç áz áê" 
à á)çJ[ç] ; áç ?ç áz : ê: KázR"êJ é !êJê] "ï Kç] çJR z!R"UçN áç !z[ 
é ! · é zJR [çáêJ ?ç[ !êJ?"R"êJ[ [: é !"V"ï Kç[p 

c zJ[ !çRRç áê"N ç[R !êJ["?é � é !ê] ] ç « z!!"?çJR ?K R� z­ 
Uz"á» á)z!!"?çJR ?êJR ç[R U"!R"] ç áç R� zUz"ááçK� [záz� "é ?K� zJR 
êK : z� áç qz"R ?ç á)çàè !KRáêJ ?K !êJR� zR ?ç R� zUz"á çR !zK[zJR 
KJç áé ["êJ çJR� zî JzJR zK ] ê"J[ ?ç[ V� z"[ : êK� [ê"J[ ] é ?"!zKàp 
: · z� ] z!çKR"ï Kç[ êK · ê[: "Rzá"ç� [p • z : � êRç!R"êJ áé Wzáç ç[R ?ç 
] ê ] ç z!!ê� ?é ç : êK� ?ç[ z!!"?çJR[ [K� UçJK[ [K� áç !· ç] "J 
Jê� ] zá ?K R� zUz"á çR áç[ á"çKà z[["] "áé [ à !çáK".!"N RzJR : çJ ­ 
? à JR ï K)çJ ?ç· ê� [ ?K Rç] : [ ?ç R� zUz"áp . 

• z � é : z� zR"êJ ç[R !zá!Káé ç çJ VêJ!R"êJ ?K [záz"� ç ?ç ; z[çN 
!)ç[R.à .?"� ç ?K [záz"� ç à á)"J!áK["êJ ?K : é !Káç ?ç Uz!zJ!ç[N 
?ç[ : êK� ; ê"� ç[ çR zKR� ç[ zUzJRzWç[ : é !KJ"z"� ç[N zKàï Kçá[ áç 
; é J é V"!"z"� ç zUz"R ?� ê"R : êK� áz : é � "ê?ç ?ç á)zJJ é ç : � é ! é ?zJR 
á)z!!R?çJRN ?zJ[ áz VêJ!R"êJ ?zJ[ ázï Kçááç "á é Rz"R ê!!K: é zK 
R� zUz"á ?zJ[ á)çJR� ç: � "[ç zK ] ê] çJR ?ç á)z!!"?çJRp 

è ç [záz"� ç ?ç ; z[ç ç[R : � "[ çJ !êJ["?é � zR"êJ $K[ï K)à !êJ ­ 
!K� � çJ!ç ?ç ' uu OCO V� zJ![p • ê� [ï Kç áz : é � "ê?ç ?ç � é Vé � çJ!ç 
ç[R "J!ê] : áè RçN KJ [záz"� ç V"!R"V ç[R : � "[ çJ !êJ["?é � zR"êJp 

• z � é : z� zR"êJ ?K ?ê] ] zWç ?"VVè � ç [çáêJ ï Kç á)z!!"?çJR z 
!ê] ] ç !êJ[é ï KçJ!ç áç ?é ! è [ êK á)"J!z: z!"Ré ?ç R� zUz"áp 

qJ !z[ ?)z!!"?çJR ] ê� Rçáp áç[ zî zJR[ ?� ê"RN à [zUê"� áç 
!êJ$ê"JRN áç[ çJVzJR[N áç[ z[!çJ?zJR[N áç[ : çR"R[.çJVzJR[N áç[ 
V� è � ç[ çR [¾K� [ ?ç áz U"!R"] çN [ê"R !êJ$ê"JRç] çJRp [ê"R á)KJ à 
?é VzKR ?ç á)zKR� çN ê; R"çJJçJRN êKR� ç á)"J?ç] J"Ré : êK� V� z"[ 
VKJ é � z"� ç[N ?ç[ � çJRç[ U"zWè � ç[ êK ?ç[ � çJRç[ Rç] : ê� z"� ç[p 

6. Beroepszfekten. 

c ç Wçáç"?çá"$_ç ê: Uêç� "JW UzJ ?ç D"$_[RêçázWç zzJ · çR 
LêJ?[ Uêê� ?ç Pç� êç: [ù"ç_RçJ S l Nl ] "á$z� ? Uêê� rdeup l Né 
] "á$z� ? Uêê� rder çJ "J Vç"Rç ' ] "á$z� ? Uêê� ,d)"l E · ççVR ççJ 
?K; ; çáç êê� ùzz_p qJç� ù"$?[ >ç� ? [ç?ç� R rdéd ?ç D"$_[RK[­ 
[çJ_ê] [R "J ?ç K"RWzUçJ Uêê� ?ç [!· z?çáêê[[Rçáá"JW UzJ ?ç 
] "$J>ç� _ç� [: JçK] ê!êJ"ê[ç Wçáç"?çá"$_ ê: WçUêç� ? UzJ nu RêR 
65 % çJ zJ?ç� ù"$?[ >ç� ? : � êW� ç[["çV ·çR � ç!· R ê: [!· z?ç­ 
áêê[[Rçáá"JW UzJ ; ç� êç: [ù"ç_RçJ RêçWç_çJ? zzJ ççJ ; çázJW­ 
� "$_ zzJRzá ] "$J>ç� _ç� [p ?"ç ê: ' r ?ç!ç] ; ç� rdé' ççJ "JUz­ 
á"?"Rç"R[: çJ["êçJ WçJêRçJ çJ ?ç� · záUç ê: W� êJ? UzJ z� R"­ 
_çá euN § rp UzJ ?ç >çR UzJ l a ?ç!ç] ; ç� rdé' UzJ ?ç Uêê� ­ 
?çáçJ UzJ ?ç >çRWçU"JW ê: ?ç ; ç� êç: [ù"ç_RçJ K"RWç[áêRçJ 
>z� çJp v çR "JWzJW UzJ r $zJKz� " rdel ùKááçJ ?ç ] "$J>ç� ­ 
_ç� [ ] çR ççJ z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"? UzJ ] "J?ç� ?zJ nu - 
çUçJççJ[ _KJJçJ Uç� Wêç? >ê� ?çJp c ç çç� [Rç � çç_[ ; ç� êç: [­ 
ù"ç_ç ] "$J> ç� _ç� [N Jáp ?"ç.WçJçJ ] ç� en - çJ ] çç� z� · ç"?[­ 
êJW![!· "_R· ç"?N Uç� _� çWçJ ?ç ] çç� WKJ[R"Wç Uêê� ?çáçJ UzJ 
?ç > çRWçU"JW ê: ?ç ; ç� êç: [ù"ç_RçJ ê: r $zJKz� " r deu çJ ?ç 
["á"!ê[çá"$?ç� [ ] çR ççJ "JUzá"?"Rç"R RK[[çJ ea çJ nu % UêáW?çJ 
ê: r $zJKz� " rderp Hê� Rê] "J ?ç áêê: UzJ rdel ùKááçJ zááç 
?êê� ?ç ["á"!ê[ç WçR� êVVçJ "JUzá"?ç ] "$J>ç� _ç� [ UzJ ?ç 
; çázJW� "$_ç [ê!"záç ] zzR� çWçáçJ UzJ ?ç >çR UzJ l a ?ç!ç] ; ç� 
rdéb _KJJçJ WçJ"çRçJp 

7. Arbeidsongevallen. 

y çR ; "$ùêJ?ç� [Rç êêW] ç� _ UzJ ?ç >çR UzJ ru z: � "á rder 
"[ ?ç "JUêç� "JW UzJ ?ç Uç� : á"!· Rç Uç� ùç_ç� "JWp qçJ W� êRç 
?"Uç� ["Rç"R UzJ Rç_[RçJ > ç� ? "J ççJ êUç� ù"!·Rçá"$_ç ; z["[Rç_[R 
[z] çJWç; KJ?çá?p >zz� "J zááç : � "J !": ç[ >ç� ?çJ Uz[RWçáçW?p 
c ç R· çê� "ç UzJ ·çR : � êVç[["êJççá � "["!ê >ç� ? Uç� UzJWçJ ?êê� 
?ç záWç] çJç Uç� ùç_ç� "JW[: á"!·Rp 

áJ : � "J!": ç · ççVR ?ç z� ; ç"?[!JWçUzááçJ>çR ·çRùçáV?ç Rêç­ 
: z[["JW[Wç; "ç? zá[ ?ç [ê! "záç ùç_ç� · ç"?[>çRRçJN êV[!· êêJ ?ç 
HêJ"JW ?ç Rêç: z[["JW UzJ ?ç >çR RêR ?ç Wç· çáç ç!êJê] "[!· 
z!R"çUç ; çUêá_"JWN çUçJRKççá UêáWçJ[ [: ç!"V"ç_ç Uêê� > zz� ?çJp 
_zJ K"R; � ç"?çJp 

3J ?çùç >çR >ê� ?R zá[ ççJ « z� ; ç"?[êJWçUzá » ; ç[!· êK>? 
ççJ êJWçUzá ?zR ?ç >ç� _Jç] ç� R"$?çJ[ çJ ?êê� ·çR Vç"R UzJ 
?ç K"RUêç� "JW UzJ ?ç z� ; ç"?[êUç� ççJ_ê] [R êUç� _ê] R çJ ?zR 
ççJ áçR[çá Uç� êê� ùzz_RN ?zR RçJ ] "J[Rç _ê[RçJ Uêê� ] ç?"[!· çN 
Vz� ] z!çKR"[!· ç êV Uç� : áçW"JW[ùê� WçJ Uç� êê� ùzz_Rp c ç 
; ç[!· ç� ] "JW UzJ ?ç >çR >ê� ?R êê_ Uç� áççJ? Uêê� êJWç< 
UzááçJ êUç� _ê] çJ ê: · çR Jê� ] záç R� z$ç!R UzJ ?ç >çW Jzz� 
çJ UzJ · çR >ç� _ çJ ?ç ç� ] çç Wçá"$_Wç[Rçá?ç : ázzR[çJN ùê>çá 
; "JJçJ zá[ ; K"RçJ ?ç Jê� ] záç z� ; ç"?[R"$?p 

c ç [!· z?çáêê[[Rçáá"JW > ê� ?R ; ç� ç_çJ? ê: W� êJ? UzJ · çR 
; z["[áêêJ ?p> pùp · çR áêêJ "J!áK["çV Uz_zJR"çWçpá?p Vêê"çJ çJ 
zJ?ç� ç "J Wçá? >zz� ?çç� ; z� ç Uêê� ?çáçJN >zz� ê: · "$ "J ?ç 
VKJ!R"ç >zz� "J · "$ >z[ Rç>ç� _Wç[Rçá? "J ?ç êJ?ç� Jç] "JW ê: 
·çR êWçJ; á"_ UzJ ·çR êJWçUzáp � ç!·R ·z? Uêê� ?ç : ç� "ê?ç UzJ 
·çR $zz� Uó ó � · çR êJWçUzáp 

c "R ; z["[áêêJ >ê� ?R RêR ] zà"] K] ' uu uuu V� zJ_ "J zzJ ­ 
] ç� _"JW WçJê] çJp P"$ ççJ êJUêááç?"Wç � çVç� Rç: ç� "ê?ç >ê� ?R 
ççJ · î : êR· çR"[!· áêêJ "J zzJ] ç� _"JW WçJê] çJp 

c ç [!· z?çUç� Wêç?"JW "[ Uç� [!· "ááçJ? Jzz� WçázJW · çR êJWç­ 
Uzá ·çR êUç� á"$?çJ êV ççJ z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"? RêR WçUêáW 
· ççVRp 

P"$ ççJ êJWçUzá ] çR ?ê?çá"$_ç zVáêê: êJRUzJWçJ ?ç � ç!·R­ 
·ç; ; çJ?çJN ?"R ù"$J ?ç ç!·RWçJêêRN ?ç _"J?ç� çJN ?ç z[!çJ ­ 
?çJRçJN ?ç _áç"J_"J?ç� çJN ?ç ; � êç?ç� [ çJ ùK[Rç� [ UzJ · çR 
[áz!· RêVVç� N êV>çá [z] çJN êV>çá ?ç çJç ; "$ Wç; � ç_ zzJ ?ç 
zJ?ç� çp Jzz[R ?ç Uç� Wêç?"JW Uêê� ; çW� zVçJ"[_ê[RçJp á"$V­ 
� çJRçJ êV R"$?çá"$_ç � çJRçJp 



L dn a Sr der . rdel EN 

• ê� [ï Kç á)z!!"?çJR ?K R� zUz"á !zK[ç KJç "J!z: z!"Ré ?ç R� z­ 
Uz"áN R� ê"[ : é � "ê?ç[ [êJR à ?"[R"JWKç� p c zJ[ áz : é � "ê?ç : � é ­ 
! é ?zJR áz !êJ[êá"?zR"êJN áz U"!R"] ç ê; R"çJRN çJ !z[ ?)"J !z: z­ 
!"Ré ?ç R� zUz"á RêRzáç Rç] : ê� z"� çN bu - ?K [záz"� ç $êK� Jzá"ç� 
] êî çJ çRN à : z� RK ?K ùW· $êK� N du % ?ç è "g)p ?çpJKç� p • )"J !z: z­ 
!"Ré ?ç R� zUz"á Rç] : ê� z"� ç çR : z� R"çááç ç[R "J?ç] J"[é ç ?ç áz 
] ê ] ç ] zJ"è � ç ï Kç á)"J!z: z!"Ré RêRzáçp x áz ?ç] zJ?ç ?K 
!êJ[ç"á ] é ?"!zá ?ç á)z[[K� çK� çR ] êî çJJzJR zU"[ VzUê� z; áç çR 
] êR"Ué ?K ] é ?ç! "J ?K R� zUz"áN 3) ç] : áêî çK� : çKR � é zVVç!Rç� áz 
U"!R"] ç ?zJ [ KJ ç] : áê" ï K" áK" !êJU"çJRp • )"J?ç] J"Ré é ï K"­ 
UzKR à áz ?"VVé � çJ!ç çJR� ç 3! [záz"� ç � ç!êJJK zUzJR á)z!!"?çJR 
çR áç [záz"� ç zRR� "; Ké ?zJ[ áç JêKUçá ç] : áê" z: � è [ � é zVVç! ­ 
RzR"êJp 8"N : êK� ?ç[ � z"[êJ [ Uzáz; áç[N áz U"!R"] ç � çVK[ç êK 
"JRç� � ê] : R áç JêKUçá ç] : áê" zKï Kçá çááç ç[R zVVç!Ré çN çááç 
!êJR"JKç ?ç � ç!çUê"� ?ç[ "J?ç] J"Ré [ çK RzJR ï Kç U"!R"] ç ?)KJç 
"J!z: z!"Ré ?ç R� zUz"á Rç] : ê� z"� ç RêRzáçt çááç [ç Uê"R zRR� "; Kç� 
!çRRç ] ê ] ç "J?ç] J"Ré çJ !z[ ?ç R� z"Rç] çJR zKà V"J[ ?ç � é z­ 
?z: RzR"êJp 8" è R)p8 � z"[êJ[ Uzáz; áç[ VêJR ?é VzKRN á)"J?ç] J"Ré ç[R 
çJ � z: : ê� R zUç! k ?çW� é d' ] ! z: z! "Rè ?ç R� zUz"áp 

• ê� [ï Kç á)"J!z: z!"Ré ?ç R� zUz"á � çUê R KJ !z� z!Rè � ç : ç� ] z­ 
JçJRN !)ç[R. à .?"� ç ï K)çááç ç[R !êJ[êá"?é çN á)"J?ç] J"Ré [)é áè Uç 
à ruu - ?K [záz"� ç ?ç ; z[çp • ç ] ê] çJR ?ç áz !êJ[êá"?zR"êJ 
ç[R V"àé N [ê"R : z� z!!ê� ? çJR� ç áç[ : z� R"ç[N [ê"R : z� KJç ?é ! "­ 
["êJ !êKáé ç çJ Vê� !ç ?ç !· ê[ç $KWé çp • ç ] êJRzJR ?ç á)"J?ç] ­ 
J"Ré N ï K" ç[R çJ � z: : ê� R zUç! áç ?çW� é ?ç á)"J!z: z!"Ré ?ç 
R� zUz"á : ç� ] zJçJRçN : çKR ê R� ç ] z$ê� é $K[ï K)à rnu - p áê� [ï K)"á 
ç[R "J?"[: çJ[z; áç ?ç � ç!êK� "� à á)z"?ç ?)KJç R"ç� ! ç : ç� [êJJçp 

qJV"JN áç ] é !zJ "[] ç ?ç !çRRç áê" !ê] : ê� Rç KJ ?é áz" ?ç � çU"­ 
["êJ çR ?"Uç� [ç[ ?"[: ê["R"êJ [ RçJ?zJR à : � é [ç� Uç� áç[ ?� ê"R[ 
?ç[ : z� R"ç[ "JRç� UçJzJRç[p qááç � è Wáç zK[[" áz : � ê! é ?K� ç ?ç 
?ç] zJ?ç çR ?)ê!R� ê"p 

bp q] : áê" çR R� zUz"áp 

Politique générale de á)ç] : áê"p 

• z : � é ê! !K: zR"êJ ç[[çJR"çááç ?K f êKUç� Jç] çJR � ç[Rç ; "çJ 
çJRçJ?K áç : áç"J ç] : áê"p è )ç[R z"J[" ï K)KJ ê; $ç!R"V ] z$çK� ?K 
BázJ rder . r den ç[R ?ç � z] çJç� áç Jê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ !ê] ­ 
: áçR[ à nu uuu çJ rdenp 

è çR ê; $ç!R"V J)ç[R : z[ · ê� [ ?ç : ê� Ré çN z"J[" ï Kç áç : � êKUç 
á)é UêáKR"êJ ?ç[ ?ç� J"è � ç[ zJJ é ç[ g 

6 ê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ !ê] : áçR[ zK ' u $K"J rdéb g dnpuuut 
6 ê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ !ê] : áçR[ zK ' u $K"J rdéd g eépuuut 
6 ê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ !ê] : áçR[ zK ' u $K"J rdeu g én puuut 
6 ê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [ !ê] : áçR[ zK ' u $K"J á der g é' puuuN 

• z � é [ê� : R"êJ [R� K!RK� çááç çR !êJ$êJ!RK� çááç ?K !· ô ] zWç 
[)ç[R ?êJ! : êK� [K"U"ç � é WKá"è � ç] çJR zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J "è � ç[ 
zJJ é ç[p 5êKRçVê"[N zK !êK� [ ?ç[ ?ç� J "ç� [ ] ê"[N çááç [)ç[R 
� záçJR"çt !ç!" !êï J ! "?ç zUç! ?ç[ ?é [ é ï K"á"; � ç[ ï Kzá"RzR"V[ çR 
� é W"êJzKà çJR� ç á)êVV� ç çR áz ?ç] zJ?ç ?)ç] : áê"[p 

BêK� � é zá"[ç� á)é ï K"á"; � ç ï KzJR"RzR"V çR ï Kzá"RzR"V ?ç á)ç] ­ 
: áê" çR zRRç"J?� ç ainsi á)ê; $ç!R"V ?K BázJ çJ rdenN R� ê"[ !êJ?"­ 
R"çJ[ ç[[çJ R"ç 3áç[ ?ê"UçJR ê R� ç � é KJ "ç[ g 

KJç çà: zJ["êJ Vê� Rç çR [êKRçJKçg 
KJç : êá"R"ï Kç z!R"Uç ?ç á)ç] : áê" zàé ç JêRz] ] çJR [K� áz 
Vê� ] zR"êJ çR áz � é z?z: RzR"êJ : � êVç[["êJJçááç[ çR áz : � ê] ê­ 
R"êJ ?ç áz ] ê; "á"Ré t 
áz UêáêJRé ?)KR"á"[ç� zK ] zà"] K] áz ] z"J.?)¾KU� ç ?"[: ê­ 
J"; áç ?zJ[ áç : zî [ . çR [: é !"záç] çJR áz ] z"J . !á) ¾KU� ç 
Vé ] "J"Jç . zUzJR ?ç � ç!êK� "� é UçJRKçááç] çJR à KJç "] ] "­ 
W� zR"êJ [é áç!R"Uç çR ê� WzJ"[é çp 

Z zJJ!ç� · çR z� ; ç"?[êJWçUzá zzJáç"?"JW WççáR RêR z� ; ç"?[­ 
êJWç[! · "_R· ç"? êJ?ç� [! · ç"?R ] çJ ?� "ç : ç� "ê?ç[p áJ ?ç : ç� "ê?ç 
Uó ó � ?ç. !êJ[êá"?zR"ç êJRUzJWR ?ç WçR� êVVçJç ; "$ R"$?çá"$_ç 
záWç· çáç z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"? bu - UzJ · çR Wç] "??çá? 
? zï á!êK pgJ UzJzV ?ç l d· . · · ?zW du '/o. c ç R"$?çáJ_ç çJ Wç?ççá­ 
Rçá"$_ç z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"? > ê� ?R Uç� Wêç? ùêzá[ ?ç záWç­ 
· çáç êJWç[!· "_R· ç"?p A: zzJU� zzW UzJ ?ç ] ç?"[!· ç z?U"[çK� 
UzJ ?ç Uç� ùç_ç� zz� çJ ] "R[ WKJ[R"W çJ Wç] êR"Uçç� ? z?U"ç[ 
UzJ ?ç z� ; ç"?[WçJçç[· çç� N _zJ ?ç > ç� _WçUç� êUç� WzzJ RêR 
?ç > ç?ç� Rç> ç� _[Rçáá"JW UzJ ?ç WçR� êVVçJç "J ççJ Uêê� · ç] 
Wç[!· "_R ; ç� êç: N c ç Uç� Wêç?"JW ; ç?� zzWR ?zJ · çR Uç� [!· "á 
RK[[çJ · çR áêêJ Uó ó � · çR êJWçUzá çJ · çR áêêJ UzJ ?ç > ç?ç� ­ 
Rç> ç� _[Rçáá"JWp ­0 ç"W ç� R êV êJ?ç� ; � çç_R ?ç WçR� êVVçJç ?ç 
> ç?ç� Rç> ç� _[Rçáá] ï ê] Wçá?"Wç � ç?çJçJ ?zJ ; á"$VR · "$ Uç� ­ 
Wêç?"JW êJRUzJWçJ zá[ R"$?çá"$_ Wç· ççá z� ; ç"?[êJWç[!· "_Rt 
?çùçáV?ç Uç� Wêç?"JW êJRUzJWR · "$ ; "$ ççJ ; ç· zJ?çá"JW ] çR · çR 
êêW ê: ?ç > ç?ç� zzJ: z[["JWp 3J?"çJ ?çùç Wçá?"Wç � ç?çJçJ 
ç!· Rç� zV> çù"W ù"$JN "[ ?ç Uç� ï êç?"J ï "J Uç� · êK?"JW tot ?ç 
W� zz? UzJ z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"?p 

Z zJJçç� ?ç z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"? ççJ ; á"$UçJ? _z� z_Rç� 
zzJWçJê] çJ · ççVR ] pzp> N Wç!êJ[êá"?çç� ? "[ ; ç?� zzWR ?ç Uç� ­ 
Wêç?"JW ruu % ; ç� ç_çJ? ê: · çR ; z["[áêêJp y çR êWçJ; á"_ UzJ 
!êJ[êá"?zR"ç >ê� ?R Uz[RWç[Rçá? · çRù"$ ; "$ êUç� ççJ_ê] [R êJ?ç� 
: z� R"$çJ · çRù"$ ; "$ ççJ "J _� z!· R UzJ Wç> "$[?ç WçWzJç ; ç[á"[­ 
["JWp y çR ; ç?� zW UzJ ?ç Uç� Wêç?"JWN ?"ç "J Uç� · êK?"JW [RzzR 
RêR ?ç W� zz? UzJ ; á"$UçJ?ç z� ; ç"?[êJWç[!· "_R· ç"?N kan tot 
rnu % >ê� ?çJ Uç� · êêW?N > zJJçç� ?ç · Ká: UzJ ççJ ?ç� ?ç 
Jêê?ùz_çá"$_ "[p 

y çR ] ç!· zJ"[] ç UzJ ?çùç > çR [RçáRN RçJ [áêRRçN ççJ her­ 
ù"çJ"JW[Rç� ] "$J çJ Uç� [!· ç"?çJç ; ç: zá"JWçJN ?"ç ç� Rêç [R� ç_­ 
_çJ ?ç � ç!· RçJ UzJ "ç?ç� ç : z� R"$ Rç U� "$>z� çJN Uz[Rp y çR � çWçáR 
çUçJççJ[ ?ç : � ê!ç?K� ç Uêê� zzJU� zzW çJ Rêç_çJJ"JWp 

8. Tewerkstelling en arbeid. 

Algemene tewerkstellingspolitiek, 

c ç DçWç� "JW "[ Uó ó � zááç[ ; çùê� W? ê] ?ç Uêááç?"ï ç tewerk­ 
[Rçáá"JWp qçJ UzJ ?ç ; çázJW� "$_[Rç ê; $ç!R"çUçJ van het Plan 
rder . rden ; ç[RzzR ç� "J · çR aantal Uêááç?"Wç werklozen ê: 
nu uuu "J rden Rç� KW Rç ; � çJWçJp 

hêzá[ ; á"$_R K"R ?ç çUêáKR"ç ?ç� ázzR[Rç $z� çJ "[ ?"R ê; $ç!R"V 
J"çR êJ; ç� ç"_; zz� g 

x zJRzá Uêááç?"Wç > ç� _áêùçJ ê: ' u $KJ" rdébg dn uuut 
x zJRzá Uêááç?"Wç > ç� _áêùçJ ê: ' u $KJ" rdéd g eé uuug 
x zJRzá Uêááç?"Wç > ç� _áêùçJ ê: ' u $KJ" rdeu g én uuut 
x zJRzá Uêááç?"Wç > ç� _áêùçJ ê: ' u $KJ" rder g é' uuup 

c ç !êJ$KJ!RK� çáç çJ [R� K!RK� çáç ê: [áê� : "JW UzJ ?ç > ç� _­ 
áêê[· ç"? Uê� ?ç� ?ç ?K[ � çWçá] zR"W R"$?çJ[ ?ç $êJW[Rç $z� çJ p 
h"$ > ç � ? ç!·Rç� Uç� R� zzW? R"$?çJ[ ?ç ázzR[Rç ] zzJ?çJ t ?"R 
UzáR [z] çJ ] çR ççJ _>zá"RzR"çV çJ Wç> ç[Rçá"$_ êJçUçJ> "!· R 
RK[[çJ U� zzW çJ zzJ ; ê? UzJ z� ; ç"?[_� z!· RçJN 

A] · çR _> zJR"RzR"çUç çJ _>zá"RzR"çUç çUçJ> "!· R UzJ ?ç 
Rç> ç� _[Rçáá"JW Rç Uç� > çùçJá"$_çJ çJ · çR ê; $ç!R"çV UzJ · çR 
BázJ Rç ; ç� ç"_çJ ?"çJçJ ?� "ç Uêê� > zz� ?çJ Uç� UKá? g 

ççJ [Rç� _ç çJ Uêê� R?K� çJ?ç çà: zJ["çt 
ççJ z!R"çUç Rç> ç� _[Rçáá"JW[: êá"R"ç_ Wçzàçç� ? êpzp ê: ?ç 
; ç� êç: [Uê� ] "JWN ?ç ; ç� êç: [zzJ : z[["JW çJ ?ç ; ç� êç: [­ 
] ê; "á"Rç"Rt 
?ç Jê?"Wç > "á[_� z! · R ê] "J · çR ázJ? ?ç ; ç[! · "_; z� ç 
z� ; ç"?[_� z! · R Rç Wç; � K"_çJ . "JùêJ?ç� · ç"? ?ç U� êK> ç­ 
á"$_ç z� ; ç"?[_� z! · RçJ . . Uêê� záçç� RêR ççJ [çáç!R"çUç çJ 
Wçê� WzJ"[çç� ?ç "] ] "ï � zR"ç êUç� Rç WzzJp 
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è ç ?ç� J "ç� : ê"JR ç[R : z� R"!Ká"è � ç] çJR "] : ê� RzJR ?zJ[ áz 
: · z[ç z!RKçááç ?ç áz !êJ$êJ!RK� ç ê"R 3! !· ô ] zWç Vé ] "J"J z 
: � "[ KJç "] : ê� RzJ!ç � çázR"Uçp qJ çVVçRN áç Jê] ; � ç ?ç !· ô ­ 
] çK� [ ?êJR á)z: R"RK?ç ·ç[R Jê� ] záç ç[R [çJ[á; áç] çJR [K: é � "çK� 
J ê � z¾] çJ � çJ ê1] · � N) ?)· ê] ] ç[ z: : z� RçJ zJ R à áz ] ê ] ç 
!zRé Wê� "çN çR !ç W� êK: ç !êJ [R"RKç z"J[" z!RKçááç] çJR áz : � "J ­ 
!": záç � é [ç� Uç ?ç ] z"J.?)êçKU� ç ?"� ç!Rç.] çJR ?"[: êJ"; áçp 

è çRRç "] : ê� RzJ!ç � çázR"Uç ?K !· ô ] zWç Vé ] "J "J Jç : � ê­ 
U"çJR : z[ ?)KJç zKW] çJRzR"êJ çJ !· "VV� ç[ z; [êáK[ ?ç !ç !· ô ­ 
mage ] z"[ ; "çJ ?)KJç � é ?K!R"êJ ] ê"J[ � z: "?ç ï Kç !çááç ?K 
W� êK: ç ?ç[ !· ô ] çK� [ ] z[!Ká"J[ zK !êK� [ ?ç áz : � é [çJRç : · z[ç 
?)çà: zJ["êJp • ç � ç! áz[[ç] çJR ?ç[ Vç] ] ç[ !· ô ] çK[ç[ ç[R 
"J?"[!KRz; áç] çJR ] ê"J[ z"[é ï Kç !çáK" ?ç[ · ê] ] ç[p 

• )é UêáKR"êJ ?K Jê] ; � ç ?ç !· ô ] çK� [N ?êJR á)z: R"RK?ç J)ç[R 
ï Kç R� è [ � é ?K"RçN z é ! · z: : é zKà çVVçR[ VzUê� z; áç[ ?ç á)çà: zJ ­ 
sion çR V� ç"Jç áz � é [ê� : R"êJ ?K !· ô ] zWç ?zJ[ [êJ çJ[ç] ; áçp 
è çRRç !zRé Wê� "ç � ç[Rç çJ zKW] çJRzR"êJ çRN : z� ] " çááçN : � "J !"­ 
: záç] çJR áç[ · ê] ] ç[ ?ç : áK[ ?ç nu zJ[ ayant KJç z: R"RK?ç 
R� è [ � é ?K"Rçp 

• z � ç] "[ç zK R� zUz"á ?ç[ Vç] ] ç[ çR 3z � é "J[ç� R"êJ ?zJ[ 
á)é !êJê] "ç ?ç[ R� zUz"ááçK� [ à z: R"RK?ç R� è [ � é ?K"Rç !êJ[R"RKçJR 
?çKà : ê"JR[ "] : ê� RzJR[ ï K" � çR"çJ?� êJR á)zRRçJR"êJ ?K f êK­ 
Uç� Jç] çJR zK !êK� [ ?ç á)zJJ é ç á del p 

Chômage, 
c zJ[ áç !êK� zJR ?K ?ç� J"ç� R� "] ç[R� ç rder z é Ré "JR� ê?K"Rç 

KJç � çVê� ] ç du [î [Rè ] ç ?)zááê!zR"êJ[ ?ç !· ô ] zWç ; z[é ç [K� 
á)"J?"U"?Kzá"[zR"êJ ?ç[ zááê!zR"êJ[ ï K" [ç� êJR ?ê� é JzUzJR !zá­ 
!Káé ç[ çJ VêJ!R"êJ ?K [z.,z"� çp 

c "R ázzR[Rç : KJR "[ UzJ ; "$ùêJ?ç� ; çázJW ?zz� ?ç U� êK> ç­ 
á"$_Rs > ç� _áêê[· ç"? "J ?ç · K"?"Wç !êJ$KJ!RKK� � çázR"çV ; çázJW­ 
� "$_ "[ Wç> ê� ?çJp y çR zzJRzá > ç� _áêùç U� êK> çJ ] çR Jê� ] záç 
Wç[!· "_R· ç"? "[ WçUêçá"W · êWç� ?zJ · çR zzJRzá ] zJJçJ ; ç· ê­ 
� çJ? RêR ?çùçáV?ç !zRçWê� "ç çJ ?çùç W� êç: ] zz_R R· zJ[ êê_ 
?ç Uêê� Jzz] [Rç � ç[ç� Uç K"R UzJ ?ç ?"� ç!R ; ç[!· "_; z� ç 
z� ; ç"?[_� z!· RçJ p 

c çùç � çázR"çUç ; çázJW� "$_· ç"? UzJ ?ç > ç� _áêê[· ç"? UzJ ?ç 
U� êK> çJ "[ J"çR êJR[RzzJ K"R ççJ [R"$W"JW "J z; [êáKRç !"$Vç� [ 
UzJ ?çùç > ç� _áêê[· ç"? ] zz� > çá K"R ççJ ?zá"JWN ?"ç ] "J?ç� 
UáKW "[ Wç> çç[R ?zJ ?çùç UzJ ?ç W� êç: ?ç� ] zJJçá"$_ç > ç� _­ 
áêùçJ "J ?ç áêê: UzJ ?ç · K"?"Wç çà: zJ["çVzùçp c ç � ç! áz[[ç� "JW 
UzJ ?ç U� êK> çá"$_ç > ç� _áêùçJ "[ êJRçWçJ[: � ç_çá"$_ ] "J?ç� 
Wç] z__çá"$_ ?zJ ?çùç UzJ ?ç ] zJJçJp 

c ç çUêáKR"ç UzJ · çR zzJRzá >ç� _áêùçK ] çR ùçç� ; ç: ç� _Rç 
Wç[!· "_R· ç"? · ççVR ?ç WKJ[R"Wç çVVç!RçJ UzJ ?ç çà: zJ["ç 
J"çR WçJêRçJ çJ � ç] R ?ç ê: [áê� : "JW UzJ ?ç > ç� _áêê[· ç"? 
"J · çR Wç· ççáp c çùç !zRçWê� "ç ; á"$VR [R"$WçJ çJ ?zz� "J [: ç! "zzá 
· çR zzJRzá ] zJJçJ UzJ ] çç� ?zJ nu $zz� ] çR ùçç� ; ç: ç� _Rç 
Wç[!· "_R· ç"?p 

y çR > çç� Rç > ç� _ [RçááçJ UzJ ?ç U� êK> çJ çJ · çR ê: J"çK> 
"J[!· z_çáçJ "J · çR ; ç?� "$V[áçUçJ UzJ ?ç > ç� _Jç] ç� [ ] çR ùçç� 
; ç: ç� _Rç Wç[!· "_R· ç"? Uê� ] çJ R> çç ; çázJW� "$_ç : KJRçJ > zz� ­ 
zzJ ?ç DçWç� "JW "J ?ç áêê: UzJ rdel zzJ?z!· R ùzá [!· çJ_çJN 

W erklooshdd. 

3J ?ç áêê: UzJ · çR ázzR[Rç _> z� Rzzá UzJ rder > ç� ? ççJ 
· ç� Uê� ] "JW UzJ ?ç > ç� _áêê[· ç"?[Uç� Wêç?"JWçJ ?êê� WçUêç� ? 
Wç[RçKJ? ê: ?ç "J?"U"?Kzá"[ç� "JW UzJ ?ç Uç� Wêç?"JWçJ ?"ç 
Uêê� RzzJ "J Uç� · êK?"JW UzJ · çR áêêJ > ê� ?çJ ; ç� ç_çJ?p 

··--· . .

è · ô ] çK� [ è · ô ] çK� [ è · ô ] çK� [ 
!ê] : áçR[ !ê] : áçR[ !ê] : áçR[ 

à z: R"RK?ç à z: R"RK?ç à z: R"RK?ç 5êRzKà 

8354 x 5"A6 
Jê� ] záç : z� R"çááç R� è [ � é ?K"Rç . . . . . 5Aq85x 6 c 
Vol/edi11 Volledi{l Vol/~din 
werklozen werklozen >ç� _áêùçJ met Totalen 

met normale met gedeeltelijke sterk verminderde 
arbeidsgeschilctheid arbeidsgeschiktheid arbeidsgeschiktheid 

x K ' u $K"J rdébg A: ' u ,KJ" rdébg 
y ê] ] ç[ X ... ... ... ... ' u eaé rd ' rn r ' r dd é' l éu v zJJçJp 

?êJR nu ans çR + 1) ... Sdr ' nE Sr l bébE Sru' urE S' l � êRE > zz� UzJ nu $zz� çJ +.
Lç] ] ç[ ... ... ... ... l r ' l l b néd l r l 1r ' l urn 0 � êK> çJp 

?êJR nu zJ[ çR + ... ... S' n' uE S' nl eE Srul uE Sbuee% >zz� UzJ nu ,zz� çJ +.
5êRzá ... ... ... ... ... nl uéb l e bba rn ' l ' dnl en 5êRzzáp 

?êJR nu zJ[ çR + ... ... Sr l dénE Sré 395) Sr r ' l rE S1ruébr E >zz� UzJ nu ,zz� çJ + .
x K ' u ,K"J rdédg A: ' u ,KJ" rdédg 

y ê] ] ç[ X ... ... ... ... r ' 576 rdr ab ry ué 1rer ' u v zJJçJp 
?êJR nu ans çR + ... ... Sé rbaE Sr ' n' l E Sr r rbl E S' u bdbE >zz� UzJ nu ,zz� çJ + .

Lç] ] ç[ ... ... . .. ... r e adé dar r l aué l d' ré 0 � êK> çJp 
?êJR nu zJ[ çR O ... ... (3 334) Sr ua' E Sr uéeE Sb"y E >zz� UzJ nu $zz� çJ +.

5êRzá ... ... ... ... ... 31072 l b nél ré br l eéa1ré 5êRzzáp 
?êJR n.u ans çR + ... ... Sd nrbE Sre nenE S rl l adE S' d ' al E > zz� UzJ nu $zz� çJ + .

x K ' u ,K"J rdeug A: ' u $KJ" rdeug 
y ê] ] ç[ X ... ... ... p .. één' rn ' dé réénd ' beub v zJJçJp 

?êJR n.u zJ [ l'i + ... ... (2 562) Sá" ' edE Sr ' rbrE Sl er l l E >zz� UzJ nu $zz� çJ +.
Lç] ] ç[ ... ... ... ... r ' 875 d ' el 2 dbu l él l e 0 � êK> çJN 

?êJR nu zJ[ çR + ... ... Sl r' ' E Sr naeE Sr nnaE Sbl ' aE >zz� UzJ nu $zz� çJ +.
5êRzá ... ... ... ... .. p l unl b ' l " eéb rd é' d éad' n 5êRzzáp 

?êJR nu zJ[ !á + ... ... Sa édnE S38 dl éE Sr a e' nE S' n ' né% >zz� UzJ nu ,zz� ] +.
x pK ' u $K"J rder g A: ' u ,KJ" rder g 

y ê] ] ç[ ... ... ... p .. 7 l aa ruéee rd nr r ' e a' l v zJJçJp 
?êJR nu zJ[ çR + ... ... Sr eaéE Se eédE Sr n a' ' E Sl a dabE >zz� UzJ nu $zz� çJ +.

Lç] ] ç[ ... ... ....... r l l ' r duaa a r' r l nl ué 0 � êK> çJp 
?êJR nu zJ[ çR + ... ... (! ➔ddE Sa l éeE (2 158) Sedl aE >zz� UzJ nu ,zz� ] +.

5êRzá ... ... ... .. . ... Fd )ren rd el r l ' ér l él b' b 5êRzzáp 
?êJR nu zJ[ çR + ... ... S' l anE Sr l u' éE Sre nd(E S' l bel E > zz� UzJ nu ,zz� çJ + .
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è çRRç � é Vê� ] ç : ç� ] çRR� z zKà !· ô ] çK� [ ?ç R� êKUç� zK 
!êK� [ ?ç áçK� : � ç] "è � ç zJJ é ç ?ç !· ô ] zWç KJ � çUçJK ?ç 
� ç] : áz!ç] çJR é Wzá à éu - ?K [záz"� ç ; � KR : ç� ?Kt !ê] : Rç 
RçJK ?ç[ !· z� ï ç[ [ê!"záç[N V"[!záç[ çR : � êVç[["êJJçááç[N áz 
: � ê: ê� R"êJ [ç� z ?)z"ááçK� [ : áK[ [çJ["; áçp 

• )"J?"U"?Kzá"[zR"êJ ?ç[ zááê!zR"êJ[ ?ç !· ô ] zWç çR áçK� 
!zá!Ká : � ê: ê� R"êJJçá zK [záz"� ç : ç� ?K : ç� ] çRR� z"çJR !á) é á"] "­ 
Jç� áç[ ?"[! � "] "JzR"êJ[ ï K" çà"[RçJR çJR� ç áç[ zá(ê!zR"êJ[ 
z!!ê� ?é ç[ zKà · ê] ] ç[ çR zKà Vç] ] ç[p 

v ê; "á"Ré : � êVç[["êJJçááçp 

4 Jç : êá"R"ï Kç z!R"Uç ?ç á)ç] : áê" ?ê"R Uç"ááç� à !ç ï Kç áz 
] z"J .?)¾KU� ç J é !ç[[z"� ç [ê"R ?R[: êJ"; áç : êK� áz � é zá"[zR"êJ 
i áç á)çà: zJ["êJ é !êJê] "ï KçN ï K" [)çà: � "] ç JêRz] ] çJR : z� áz 
! � é zR"êJ ?ç JêKUçzKà ç] : áê"[p 

qJ : z� R"!Ká"ç� N êJ ?ê"R [)z[[K� ç� ï Kç áç � î R· ] ç ?"á : � ê. ­ 
W� è [ Rç!· J"ï Kç Jç [ê"R : z[ V� ç"J é : z� li: ] zJ ï Kç ?ç ] z"J ­ 
?)¾KU� ç zî zJR áç[ ï Kzá"V"!zR"êJ[ � çï K"[ç[p 

qJ êKR� çN "á "] : ê� RçN çJ UKç ?ç áçK� � é "JRé W� zR"êJ ?zJ[ áç 
: � ê!ç[[K[ ?ç : � ê?K!R"êJN ?ç � é zá"[ç� áç � ç!áz[[ç] çJR ?ç[ 
R� zUz"ááçK� [ ï K" êJR : ç� ?K áçK� ç] : áê" çJ � z"[êJ ?ç[ ] ê?"V"­ 
!zR"êJ[ [R� K!RK� çááç[ ï K" "JRç� U"çJJçJR ?zJ[ á)é !êJê] "ç : z� 
[K"Rç ?ç á)é UêáKR"êJ !êJ[RzJRç ?ç áz ?ç] zJ?ç i áç ; "çJ [ çR ?ç 
[ç� U"!ç[p 

qJV"JN [)"á VzKR RçJ"� !ê] : Rç ?ç[ "] : é � zR"V[ ?ç á)çà: zJ["êJ 
é !êJê] "ï Kç çR ?ç[ zUzJRzWç[ ï Kç !çááç.! " çJR� z"Jç : êK� áz 
[ê!"é Ré N êJ ?ê"R é Wzáç] çJR [)çVVê� ! ç� ?ç ] çRR� ç à áz ?"[: ê­ 
["R"êJ ?K R� zUz"ááçK� ?ç[ ] êî çJ [ ï K" VzUê� "[çJR ,z � é zá"[zR"êJ 
?ç [êJ ?� ê"R zK R� zUz"á çR ?ç [z : � ê] êR"êJ : � êVç[["êJJçááç çR 
[ê!"záçp 

• z � ç!· ç� ! · ç · ?ç[ [êáKR"êJ[ : ç� ] çRRzJR ?ç [zR"[Vz"� ç !ç[ 
; ç[ê"J[ çR ?)z[[K� ç� KJ ?é Uçáê: : ç] çJR é ï K"á"; � é ?K ] z� ! · é 
?K R� zUzRáN Vz"R z: : z� zî R� ç ,z J é !ç[["Ré ?ç áz ] ê; "á"Ré : � êVç[­ 
["êJJçááç · ê� "ùêJRzáç çR Uç� R"!záç ?K R� zUz"ááçK� N ?ç [z Váçà"­ 
; "á"Ré : � êVç[["êJJçááç çR ?ç [z !z: z!"Ré ? · z!áz: RzR"êJp BêK� 
zRRç"J?� ç !ç ; KRN "á Jç VzKR : z[ [çKáç] çJR ï Kç ?ç[ ] êî çJ[ ?ç 
Vê� ] zR"êJ z: : � ê: � "é [ [ê"çJR ?"[: êJ"; áç[N ] z"[ zK[[" ï Kç [ê"çJR 
z: : ê� Ré ç[ zKà R� zUz"ááçK� [ ?ç[ : ê[["; "á"Ré [ çR Vz!"á"Ré [ : êK� 
: êKUê"� KR"á"[ç� !êJ[Rz] ] çJR !ç[ ] êî çJ[p 

La Vê� ] zR"êJ : � êVç[["êJJçááç z: : ê� Rç áz [êáKR"êJ : êK� � çJ ­ 
!êJR� ç� áç[ ; ç[ê"J[ : � é ! "Ré [p c è [ áê� [p áç f êKUç� Jç] çJR : êK� ­ 
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l'Office national de l'Emploi, d'étendre davantage encore la
gamme des professions apprises, tout en envisageant d'auq­
men ter sensiblement Ic nombre de formations dans l'entre­
prise, par l'organisation de centres en collaboration avec des
employeurs ou des groupements d'employeurs.

Une attention particulière sera égall.'ment consacrée à
l'incorporation de la main-d'œuvre féminine dans le proces­
sus de travail. Une commission spéciale pour la formation
professionnelle de la femme fonctionne depuis quelques mois.

Perfectionnement professionnel - ◊édit d'heures.

Le Gouvernement a l'intention de déposer au Parlement
un projet de loi accordant des crédits d'heures aux jeunes
travailleurs qui suivent des cours de promotion sociale ( cours
à horaire réduit du soir et du week-end). Ces crédits d'heu­
res doivent permettre aux jeunes travailleurs de s'absenter
de leur travail sans perte de salaire pendant un certain nom­
bre d'heures proportionnel au nombre d'heures de cours
suivies.

Ü convient, en effet, de compenser le handicap qui pèse
au départ sur les jeunes travailleurs, productifs pour la com­
munauté, qui font le 9ros effort d'encore poursuivre des étu­
des et qui ne reçoivent ni les allocations familiales, ni les
allocations d'études accordées à ceux qui suivent les cours
du jour.

Un nouveau pas sera ainsi franchi dans le sens de la
revalorisation des systèmes de formation et de perfection­
nement des jeunes travailleurs.

Pour permettre le démarrage du système, un crédit
important est inscrit au budget de 1972.

La mise au travail des travaill•ws à aptitude parnelle ou très rédulte.

En 1971, un arrêté royal a majoré de façon importante le
taux des interventions financières de l'Office national de
l'Emploi dans la rémunération des chômeurs mis au travail
par les pouvoirs publics.

Un effort tout particulier a été entrepris en faveur des
chômeurs âgés ou handicapés.

Joint à une campagne d'information auprès des services
publics, cet accroissement de la quote-part de l'Office natio­
nal de l'Emploi, entraînant une nette diminution des charges
pesant sur les pouvoirs publics utilisant les chômeurs, devrait
mener, en 1972, à l'occupation dans le secteur public, de
9 000 chômeurs, en grande partie à aptitude partielle ou très
réduite au lieu de ± 7 000 en 1971.

Handicapés. 

En ce qui concerne le reclassement social des handicapés,
il y a lieu de mentionner l'évolution du nombre des deman­
des d'enregistrement introduites par les handicapés auprès
du Fonds national de reclassement social des handicapés,
ce qui prouve que les handicapés apprécient les interventions
très diversifiées accordées par le Fonds national et que la
décentralisation des services de ce Fonds réalisée au début
de 1970 était fondamentalement justifiée. Cet accroisse­
ment est également run des résultats de la campagne natio­
nale menée en 1970.

Les dépenses du Fonds national en faveur des handicapés
passeront de 524 millions en 1970 à environ 735 millions en
1 971 et 866 millions en 1972.

Le nombre des institutions subventionnées est passé de 79
en fin 1964 à 277 fin 1970 et 297 fin juin 1971, dont 111 een-

voor Arbeidsvoorziening, inzonderheid worden nagestreefd
nog verder uitbreiding te geven aan de waaier van de aan­
geleerde beroepen. Hierbij wordt overwogen het aantal
opleidingen in de ondernemingen, door de organisatie van
centra in samenwerking met werkqevers of qroeperinçen
wrn werkgevers, gevoelig uit te breiden.

Tevens zal bijzondere aandacht worden besteed aan de
inschakeling in het arbeidsproces van de vrouwelijke
arbeidskrachten. Een speciale commissie voor de beroeps­
opleiding van de vrouw is sedert enkele maanden werkzaam.

Beroepsvervolmaktnq. - Kredieturen.

De Regering heeft de bedoeling een wetsontwerp bij het
Parlement in te dienen voor de toekenning van kredieturen
aan jonge werknemers die cursussen voor sociale promotie
volgen ( cursussen met beperkt leerplan behorende tot het
avond- en het weekendonderwijs). Deze kredieturen moeten
de jonqe werknemers in staat stellen zonder loonverlies
afwezig te zijn van hun werk gedurende een aantal uren
dat in verhoudinq staat tot het aantal gevolgde uren cursus.

Het is inderdaad passend het onrecht te herstellen dat
bij de aanvang drukt op de jonge werknemers, die reeds
productief zijn voor de gemeenschap, die een grote inspan­
ning leveren om nog verder te studeren en die: geen kinder­
bijslag genieten en evenmin teqemoetkominqen in de kosten
van de studies, die worden toegekend aan degenen die dag­
onderwijs volgen.

Aldus zal een nieuwe stap worden gezet in de richting
van de herwaardering van de vormings- en vervolmakings­
systemen van de jonge werknemers.

Om het in werking stellen van het systeem mogelijk te
maken werd een belangrijk krediet ingeschreven op de
beqrotinq voor 1972.

De: tew,'t'kstelling van de weeknemers met een gedeeltelijke of zeer va,
minderde geschiktheid.

ln 1971 heeft een koninklijk besluit op aanzienlijke wijze
het bedrag verhoogd van de financiële tegemoetkomingen
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening in het loon van
de werklozen die door de overheid worden tewerkgesteld.

Een heel bijzondere inspanning is gedaan ten gunste van
de oudere of minder-valide werklozen.

Gekoppeld aan een voorlichtingscampagne bij de open­
bare diensten. zou die vermeerdering van de bijdrage van
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, waaruit een merke­
lijke vermindering volgt van de lasten die rusten op de over­
heid welke die werklozen te werk stellen, in 1972 moeten
leiden tot de tewerkstelling in de openbare sector van 9 000
werklozen, grotendeels met een gedeeltelijke of zeer ver­
minderde geschiktheid, in plaats van ±7 000 in 1971.

Minder,vaUden. 

Wat de sociale reclassering van de minder-validen betreft,
vermeldenswaard is de evolutie van het aantal inschrijvings­
aanvragen die door de minder-validen bij het Rijksfonds
voor sociale reclassering van de minder-validen worden inge­
diend, wat bewijst dat de minder-validen de zeer uiteen­
lopende tegemoetkomingen die door het Rijksfonds worden
verstrekt. naar waarde schatten en dat de decentralisatie van
de diensten van dat Fonds in het begin van 1 970 fundamen­
teel verantwoord was. Die toename is ook een der resultaten
van de nationale campagne die in 1970 is gevoerd.

De uitgaven van het Rijksfonds ten voordele van de
minder-validen zullen van 524 miljoen in 1970 stijgen tot
ongeveer 735 miljoen in 1971 en tot 866 miljoen in 1972.

Het aantal gesubsidieerde instellingen steeg van 79 op
het einde van 1964 tot 277 op het einde van 1970 en 297
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tres de réadaptation fonctionnelle. 119 ateliers protégés,
61 centres d'orientation professionnelle spécialisée d 6 cen­
tres de formation ou de réadaptation professionnelles.

Toutefois. comme' I'équipement semble encore msuff1sant'
dans certaines régions ou pour eert.aines catégories de handi­
capés. le- problème de l'implantation harmonieuse des insti­
tutions en fonction des besoins est actuellement à l'étude.

Immigration. 

En matière d'immigration, la politique définie au cours
des années précédentes se-ra poursuivie; Ic recours à l'immi­
gration restera strictement limite aux emplois qui ne peuvent
être pourvus par le marché national de l'emploi après que
toutes les possibilités aient été envisagées, comme notam­
ment l'adaptation professionnelle des travailleurs disponibles.

L'action ergonomique des services médicaux .du travail. 

L'action entreprise au cours des années précédentes en
vue d'insérer la médecine du travail dans le contexte social
et humain sera poursuivie.

L'arrêté royal du 10 mars 1971 a complété les missions
confiées aux Comités de sécurité, d'hygiène et d'embellisse­
ment des lieux de travail, de manière à mieux associer les
représentants des travailleurs à la promotion active de tou­
tes les mesures à prendre pour que le travail s'accomplisse
dans des conditions optimales de sécurité. d'hygiène et de
santé.

Ces Comités comptent dorénavant parmi leurs missions le
droit d'émettre un avis préalable sur tous les projets, mesu­
res, moyens à mettre en œuvre qui directement, indirecte­
ment, immédiatement ou à terme, peuvent avoir des consé­
quences sur la sécurité, l'hygiène et la santé du personnel,
sur le choix, l'entretien et l'utilisation des moyens de protec­
tion collective ou individuelle, ainsi que sur toute mesure
envisagée pour adapter les techniques et les conditions de
travail à l'homme et pour prévenir la Iatlque professionnelle.

Ces nouvelles missions des Comités de sécurité, d'hygiène
et d'embellissement des lieux de travail coïncideront avec les
~issions identiques confiées· aux services médicaux du tra­
vail. Ainsi, les travailleurs seront intimement associés à
l'application des mesures qui seront prises pour les moins
favorisés d'entre eux en vue soit de les maintenir dans leur
emploi, soit d'adapter les techniques et les conditions de tra­
vail à leur physiologie.

L'administration veillera à ce que la tutelle- qu'elle exerce
sur les services médicaux du travail soit orientée vers un
plan d'action consistant à n'écarter personne de tout travail
en principe, mais à viser à occuper chacun malgré ses défi­
ciences aux besognes qu'il est capable d'accomplir, tout en
favorisant l'application de- toute mesure nécessaire, destinée à
prévenir l'apparition ainsi que l'aggravation des maladies
professionnelles.

Ce plan implique obligatoirement la recherche de solutions
pour remédier aux risques et exigences exagérés de certains
postes de travail; l'étude des possibilités de reclassement
dans l'entreprise ainsi que l'examen des mesures d'adaptation
sociale et professionnelle à envisager.

eind juli 1971, waaronder 111 centra voor functionele revali­
datie, l 19 beschermde: werkplaatsen, 61 centra voor gespe­
cialiseerde voorlichting bij de beroepskeuze en 6 centra voor
berocpsopleidinq of -omscholinq.

Aangezien echter de uitrusting in sommige streken of voor
bepaalde categorieën van minder-validen ontoereikend blijft.
bestudeert men thans het probleem van de harmonische
inplanting van de instellingen in verhouding tot de
hehoef ten.

Irnmiqratie.
,

Inzake immiqratie zal de in de vorige jaren bepaalde poli­
tiek worden voortgezet; het beroep op de immigratie zal .
strikt worden beperkt tot de betrekkingen waarin niet kan
worden voorzien door de nationale arbeidsmarkt, nadat alle
mogelijkheden, zoals inzonderheid de beroepsaanpassing van
de beschikbare werknemers, werden overwogen.

De ergonomische actie van de arbeidsgeneeskundige diensten.

De actie die gedur.ende de voorgaande jaren werd gevoerd
om de arbeidsgeneeskunde ten dienste te stellen van zowel
de sociale als de menselijke noden van de werknemers zal
worden voortgezet.

Het koninklijk besluit van 10 maart 1971 heeft de aan
de Comités voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing der
werkplaatsen toevertrouwde opdrachten derwijze aangevuld
dat de vertegenwoordigers van de werknemers beter worden
betrokken in de verwezenlijking van al de maatregelen die
moeten worden genomen om de arbeid in de beste voor­
waarden van veiligheid, hygiëne en gezondheid te laten
gebeuren.

Deze Comltés hebben thans ook als opdracht het recht
een voorafgaand advies uit te brengen omtrent alle voor­
stellen, maatregelen, toe te passen middelen, die rechtstreeks,
onrechtstreeks. onmidddijk of na verloop van tijd, gevolgen
kunnen met zich brengen voor de veiligheid, de hygiëne en de
gezo1~dhe-id van het personeel, omtrent de keuze, het onder­
houd en het gebruik van de individuele of collectieve be­
schermingsmiddelen. alsmede omtrent elke overwogen maat­
regel om de technieken en de arbeidsvoorwaarden aan de
mens aan te passen en om de beroepsvermoeidheid te voor­ 
komen.

Deze nieuwe opdrachten van de Comités voor veiligheid,
gezondheid en verfraaiing der werkplaatsen, gaan samen
met de gelijkaardige aan de arbeidsgeneeskundige diensten
toevertrouwde opdrachten. Aldus zullen de werknemers
volledig betrokken zijn bij de toepassing van de maatregelen
die voor de minst bevoordeelden onder hen zullen genomen
worden, om hetzij ze in hun betrekking te behouden, hetzij
de technieken en de arbeidsvoorwaarden aan te passen aan
hun fysiek.

De administratie zal er zorg voor dragen dat haar voogdij
over de arbeidsgeneeskundige diensten gericht weze op het
voeren van een actie die ertoe strekt in principe niemand het
werk te ontzeggen, maar er veeleer naar te streven elkeen,
ondanks zijn onvolwaardigheden, te werk te stellen aan
arbeid die hij afkan; hierbij is zij heel en al aandacht voor
elke maatregel die tot doel heeft beroepsziekten of vererge­
ring van die ziekten te voorkomen.

Deze actie brengt uiteraard met zich dat naar oplossingen
moet worden gezocht om de risico's en de overdreven eisen
die aan sommige arbeidsverrichtingen verbonden zijn te ver­
helpen, dat mogelijkheden tot reclassering in de onder­
neming alsmede de maatregelen tot aanpassing op sociaal
en professioneel vlak moeten worden bestudeerd.
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La sécurité du trnvall et la protection de l'environnement.

La sécurité du travail et la protection de J'environne·
ment s'inscrivent pour notre civilisation dans un contexte
de nécessité sociale immédiate.

Ces deux actions sont indissociables pour tout ce qui tou­
che: au secteur industriel.

Jusqu'à ces dernières années, l'action de l'administration
avait visé à toujours plus de sécurité dans les établissements
industriels et à la limitation des nuisances ( bruits, odeurs,
fumées, etc.) surtout pour le voisinage immédiat.

Il s'avère aujourd'hui indispensable d'élargir cette double
action.

Sur le plan de la sécurité du travail, sont intervenues et
interviendront encore l'an prochain, des campagnes de sécu­
rité dont le but évident est de sensibiliser les travailleurs à
la sauvegarde de leur intégrité physique; cette action psy­
chologique est le complément indispensable des améliora­
tions techniques apportées aux machines ou au matériel pour
accroître la sécurité,

L'administration prêtera également une attention toute
particulière aux grands risques et aux accidents dont le taux
de fréquence est élevé. Des enquêtes scientifiques seront
effectuées et leurs résultats guideront l'action des services de
sécurité et <l'hygiène de l'Emploi et du Travail.

C'est cependant dans la protection de l'environnement que
le plus important effort devra être effectué; un plan d'action
à moyen et à long terme devra être dressé pour aboutir à la
réduction systématique des nuisances industrielles. L'objec­
tif est d'aboutir à l'interdiction de tout rejet, dans l'atmos­
phère ou dans les eaux, de substances ou d'agents polluants
toxiques, de réduire tous les facteurs d'insalubrité ou d'in­
commodité tant sur les lieux· de travail que partout ailleurs,
tout en valorisant sur le plan économique les activités indus­
trielles ou commerciales. C'est une action multidisciplinaire,
scientifique, technique et médicale qu'il faudra mener dans
la lutte à entre-prendre pour la sacvegarde de notre milieu
naturel.

Le Département de l'Emploi et du Travail s'y emploiera
de plus en plus, pour tout ce qui concerne le secteur indus­
triel relevant de sa compétence.

PromGtion du travail. 

Les efforts de la promotion du travail développés depuis
de nombreuses années seront poursuivis; ils visent à amé­
liorer la condition humaine des travailleurs en préconisant la
mise en pratique progressive des données fournies par les
sciences humaines du travail.

La généralisation de l'application des techniques ergono­
miques se doit d'intégrer davantage les méthodes, l'orqani­
sation et la signification du travail dans l'intérêt du bien-être
physique, moral, intellectuel et spirituel des travailleurs. Elle
sera favorisée par les moyens d'information, de persuasion
et de motivation les plus divers.

L'effort en faveur de la promotion professionnelle et
sociale sera poursuivi par l'organisation d'une action natio­
nale de « follow-up :t pour la promotion professionnelle et
sociale et d'une action nationale audiovisuelle pour la diffu­
sion de divers thèmes se rapportant à la promotion du travail
en général.

De arbeidsveiligheid en de bescherming van het leefmilieu.

De arbeidsveiligheid en de bescherming van het leefmilieu
moeten in onze beschaving worden vervat in een context
van onmiddellijke sociale noodzakelijkheid.

Deze twee acties mogen niet gescheidt>n worden voor al
wat aan de industriële sector raakt.

Tot voor de laatste jaren, was de actie van de admmis­
tratie gericht op een steeds grotere veiligheid in de indus­
triële gebouwen en op de beperking van de hinder (lawaai,
geuren, rook e.a.) vooral voor de onmiddellijke omgeving.

Vandaag de dag blijkt het volstrekt noodzakelijk deze
dubbele actie te verruimen.

Op het stuk van de arbeidsveiligheid werden veiligheids­
campagnes georganiseerd en zullen er het volgende jaar nog
georganiseerd worden, met het klaarblijkelijke doel de
werknemers te sensibiliseren voor de vrijwaring van hun
fysieke inteqritert: deze psychologische actie is het onont­
becrlijk complement van dl:' technische verbetennqen die
aan de machines of aan het materieel worden aangebracht
om de veiligheid te verhogen.

De administratie zal eveneens een bijzondere aandacht
schenken aan de grote risico's en aan de ongevallen waarvan
de frequentie hoog is. Wetenschappelijke onderzoekingen
zullen worden uitgevoerd en de resultaten ervan zullen als
leidraad dienen voor de actie van de diensten van veiligheid
en hygiëne van het Departement van Tewerkstelling en
Arbeid.

Het is evenwel voor de bescherming van het leefmilieu dat
de belangrijkste inspanning zal moeten worden gedaan; er
zal een actieplan op halflange en op lange termijn moeten
worden opgesteld om te komen tot de systematische vermin­
dering van de industriële hinder. Het oogmerk bestaat erin
te komen tot het systematisch verbieden van elke uitwerping
in de atmosfeer of in de wateren van giftige verontreinigende
substanties of agentia, tot het verminderen van alle voor de
gezondheid schadelijke en hinderlijke factoren, zowel op de
arbeidsplaatsen als onverschillig waar, en tegelijk de indus­
triële of handelsactiviteiten te valoriseren op het economisch
vlak. Dit vormt een multidisciplinaire. wetenschappelijke,
technische en medische actie die zal dienen te worden
gevoerd bij de strijd die moet worden ondernomen voor het
behoud van ons natuurlijk milieu.

Het Departement van Tewerkstelling en Arbeid zal daar­
naar steeds meer streven, voor al wat de industriële sector
betreft die onder zijn bevoegdheid valt.

De bevordeeing van de arbeid.

De inspanningen voor de bevordering van de arbeid die
reeds verscheidene jaren geleverd worden zullen worden
voortgezet; zij streven ernaar de lotsbestemming van de
arbeiders te verbeteren door het geleidelijk in de praktijk
brengen van gegevens verstrekt door de menselijke arbeids­
wetenschappen.

De veralgemening van de aanwending van de ergono­
mische technieken, moet bijdragen tot een betere integratie
van de methoden, de organisatie en de betekenis van de
arbeid in het belang van het fysisch, moreel, intellectueel
en geestelijk welzijn van de arbeiders. Zij zal worden bevor­
derd door de aanwending van de meest verscheidene infor­
matie-, overtuiqinqs- en motivatiemiddelen.

De inspanning ten gunste van de professionele en sociale
promotie zal worden voortgezet door de organisatie van een
nationale « follow-up » actie voor de professionele en sociale
promotie en van een nationale audio-visuele actie ter ver­
spreiding van diverse thema's met betrekking tot de bevor­
dering van de arbeid in het algemeen.
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9, Santé publique. 

L'accord du gouvernement a souligné l'impérieuse néces­
site d'une politique de santè globale d a énuméré les
diffr-rentes mesures qui seront prises. en concertation avec
les milieux intéressés, afin d'améliorer l'organisation des
secteurs médical et paramédical.

En outre, une attention particulière sera. apportée au sec­
teur hospitalier et au secteur pharmaceutique.

Enfin, des mesures seront prises d'urgence dans le but de
combattre les différentes formes de pollution et de nuisances.

Les montants nécessaires pour les actions nouvelles seront
imputés sur le crédit provisionnel prévu aux Finances; ceci
est notamment le cas pour la prise en charge de la totalité
des dépenses résultant de l'application de l'article 9 de la
loi sur les höpttaux.

En 1971, l'effort du Département de la Santé publique en
matière de protection de l'environnement a porté principa­
lement sur les problèmes d'épuration et de distribution d'eau.
sur la lutte contre la pollution atmosphérique, sur le traite­
ment et l'élimination des immondices, sur la qualité des
denrées alimentaires et, d'une façon plus générale. sur la
protection contre les nuisances.

De nombreuses dispositions légales et réglementaires ont
été prises, parmi lesquelles il faut citer notamment les lois
sur la protection des eaux de surface contre la pollution et
sur la protection des eaux souterraines, les arrêtés concer­
nant la protection contre les installations de chauffage par
combustion, la création de zones de protection spéciale et
l'instauration d'une commission interministérielle de coordi­
nation, l'augmentation de 30 à 60 % du taux de subside
alloué pour la création de stations de broyage. de compos•
tage ou d'incinération nécessaires à l'élimination des déchets
urbains.

La mise en œuvre de ces diverses mesures dont les pleins
effets ne se feront sentir qu'à partir de 1972 a nécessité des
augmentations de crédits qui portent notamment sur les
postes personnel, matériel, recherche; mais il faut souligner
que la plus grande partie des crédits nécessaires à la réali­
sation de ce programme se retrouve au budget extraordinaire.

Dans le domaine de la médecine préventive, différentes
mesures de rationalisation sont envisagées, notamment la
mise en vigueur d'un plan comptable qui vise les secteurs
de l'inspection médicale scolaire et des crèches et qui doit
conduire à un meilleur contrôle.

Pour les crèches, les dispositions prévues par les arrêtés
royaux, pris au cours de 1971, ont porté à l 00 % linterven­
tion de l'Etat dans les charges de personnel, ce qui se traduira
en 1972 par une augmentation de dépenses de 229 millions.

D'autre part, dans le cadre de la politique hospitalière, un
projet de loi prévoit l'instauration d'un planning impératif,
dont la nécessité avait été réaffirmée dans le projet de loi
portant approbation des « Lignes de .force du plan»: ce
projet réalisera aussi une meilleure approche du prix de
la journée d'entretien, la communication obligatoire de don­
nées statiatiques et comptables, et l'agréation de services
qui répondent à des exigences de qualification particulière.

Les crédits proposés tiennent compte de la charge résultant
de l'exécution de la loi actuelle sur les hôpitaux et de son
extension aux établissements psychiatriques fermés.

En matière d'aide sociale, une refonte du régime de l'as­
sistance publique dans une perspective de régionalisation du
service social est â l'étude. Par ailleurs, une attention parti­
culière est accordée au troisième âge et aux handicapés, ces

9. Volksgezondheid. 

Het regeringsakkoord beklemtoont de volstrekte nood­
wendigheid van een omvattend gc:ondheidsbeleid en somt
de verscheidene maatregelen op die zullen genomen worden
in overleg met de betrokken kringen, ten einde de organisatie
van de medische en paramedische sector te verbeteren,

Anderdeels zal bijzonder aandacht worden besteed aan
de geneesmiddelen- en aan de ziekenhuissector.

Ten slotte, zullen dringende maatregelen worden getroffen
met het oog op de bestrijding van de verschillende vormen
van milieuvervuiling en -beschadiging.

De nodige bedragen voor de nieuwe acties zullen aange­
rekend worden op het provisioneel krediet dat bij Financiën
wordt ingeschreven; dit is onder meer het geval met de
volledige last van de uitgaven voortvloeiend uit de toepassing
van artikel 9 van de z iekcnhulswet.

Inzake bescherming van het leefmilieu heeft het Departe­
ment van Volksgezondheid zich in 1971 vooral ingespannen
voor de problemen van de zuivering en de distributie van het
water, de strijd tegen de luchtverontreiniging, de verwerking
en de uitschakeling van het huisvuil, de kwaliteit van de
eetwaren en, over het algemeen, de bescherming tegen alle
hinder.

Talrijke wettelijke en reglementaire bepalingen werden
getroffen waaronder inzonderheid dienen vermeld, de wetten
op de bescherming der oppervlaktewateren tegen de be­
vuiling en ook de bescherming van het grondwater, de
besluiten betreffende de bescherming tegen installaties voor
verwarming door verbranding, de oprichting van speciale
beschermingszones en de oprichting van een inter-mlniste­
riële commissie voor coördinatie, de verhoging van 30 tot
GO % van het bedrag van de toelagen toegekend voor de
oprichting van installaties voor verkleiding, compostering of
verbranding en voor de verwerking van het stadsvuil.

De aanvang van deze diverse maatregelen waarvan de
volle uitwerking zich slechts met ingang van 1972 zal laten
voelen, heeft kredietverhogingen gevergd voor de posten
van het personeel, het materieel, de vorsing; het grootste
gedeelte van de kredieten voor de verwezenlijking van dit
programma werd echter uitgetrokken op de buitengewone
begroting.

Op het gebied van de voorbehoedende geneeskunde wor­
den verschillende rationalisatiemaatregelen overwogen, on­
der andere het invoeren van een boekhoudkundig plan dat
de sectoren van het medisch schooltoezicht en van de kribben
beoogt en dat tot een betere controle moet leiden.

Voor de kribben werd, door de tijdens 1971 getroffen
koninklijke besluiten, de Staatstussenkomst in de personeels­
last op l 00 % gebracht, wat neerkomt op een verhoging
van de uitgaven in 1972 van 229 miljoen.

Anderzijds, in het kader van het ziekenhuisbeleid, voor­
ziet een wetsontwerp de instelling van een imperatieve plan­
ning waarvan de noodzakelijkheid terug werd beklemtoond
in het wetsontwerp houdende goedkeuring van de « Hoofd­
lijnen van het plan»: dit ontwerp zal ook een nauwkeurige
berekening van de onderhoudsprijs per dag verwezenlijken,
de verplichte mededeling van de statistische en boekhoud­
kundige gegevens. en de erkenning van de diensten die aan 
bijzondere kwalificatievoorwaarden voldoen.

De voorgestelde kredieten houden rekening roet de last
voortvloeiend uit de uitvoering van de huidige wet op de
ziekenhuizen en de uitbreiding ervan tot de gesloten psy­
chiatrische instellingen.

Op het gebied van het maatschappelijk hulpbetoon wordt
een hervorming van het regime van de openbare onderstand
bestudeerd in perspectief van de rationalisatie van de maat­
schappelijke dienst. Daarenboven wordt een bijzondere zorg



4 (1971-1972). [ 102 ]

derniers jouissant de la watuité quasi totale lorsqu'ils sont
placés dans les instituts médico-pédagogiques; l'augmenta­
tion du prix de la journér- d(': ces établissements d'une part.
du nombre de journées d'autre part, entraînera un accrois­
sement de dépenses de l'ordre de 100 millions.

Enfin, plusieurs mesures ont ete prises en [aveur des vic­ 
times civiles des deux guerres, matérialisées par une majo­
ration des crédits. que l'on retrouve principalement au budget
des pensions.

10. Politique du logement. 

La politique du logement qui est principalement axée sur
la promotion et la stimulation de la construction individuelle
et collective de logements modestes et sur le maintien des
conditions nécessaires à cette politique continue de bénéfi­
cier d'une attention spéciale de la part du Gouvernement.

En outre, celui-ci s'intéresse de plus en plus à la liquida­
tion des logements insalubres et à la rénovation urbaine en
général.

Des expériences-pilotes entreprises pour l'amélioration de
l'habitat et de l'environnement des quartiers anciens con­ 
tinuent avec le concours des administrations communales.
Cette méthode expérimentale permettra d'élaborer une

législation adéquate qui facilitera, entre autres, le relogement
des personnes touchées par les travaux d'assainissement. 

Enfin, une loi réglemente la construction d'habitations et
la vente d'habitations à construire ou en voie de construc­
tion.

11 n'existait, à l'exception de l'arrêté royal du 1 •• juillet
1969 limité à des habitations assimilées aux habitations 
sociales, aucune protection de ceux qui construisent ou
achètent leur habitation avant l'achèvement de celle-ci et
moyennant le versement d'acomptes successifs. Dorénavant, 
dans la généralité des cas, la vente « sur plan » et la con­ 
struction « clef sur portes> de maisons et d'appartements 
seront réglementées, de même que toute convention portant
engagement de construire, de faire construire ou de procurer
une habitation. 

Il ne faut toutefois pas se dissimuler qu'une politique du
logement, pour être 'dynamique, ne peut que difficilement
être réalisée dans l'état actuel de la législation et compte 
tenu de l'organisation et du Ioncttonnement du secteur de
la construction. 

Aussi le projet de Troisième Plan 1971-1975 a-t-il tenu
à dégager les grandes lignes d'une telle politique.

Il a fixé l'objectif pour 1975 à 60 000 constructions
nouvelles (contre quelque 50 000 au cours des dernières 
années), dont 20 000 logements sociaux ( au Heu de l O 000).

Il va de soi qu'il ne peut s'agir uniquement d'augmenter 
la quantité de logements, mais aussi d'améliorer leur 
qualité et leur environnement, de freiner la hausse des prix, 
spécialement des terrains.

Le but à atteindre postule un vigoureux effort de produc­
tivité et d'épargne et ne pourra être atteint que grâce à des
réformes structurelles s'inscrivant dans quatre directlons qui
constituent les lignes de force d'une politique nouvelle du
logement: 

l O une politique foncière, qui permettra la constitution
à un prix abordable de réserves foncières:

2° une politique locative, qui se traduira par l'accrois­
sement de la construction de logements sociaux locatifs,
allant de pair avec une réforme fondamentale du régime
réglementaire des loyers des habitations sociales;

besteed aan de derde leeftijd en aan de gehandicapten; deze
laatsten genieten van een praktisch vollediqe kosteloosheid
wanneer zij in medische-pedaqoqische instellingen geplaatst
zijn: de verhoqinq van de prijs per dag in deze Instellinqen.
enerzijds, en van het aantal dagen, anderzijds, veroorzaken
een stijging van de uitgaven ten bedrage van 100 miljoen.

Tenslotte worden uoy verschillende maatreqele n, tell
voordele van de burgerlijke oorlogsslachtoffers getroffen,
die vastgelegd werden in kredietverhogingen die vooral
voorkomen op de begroting der pensioenen.

10. Huisvestingsbeleid, 

Het huisvestingsbeleid, dat inzonderheid afgestemd is op
de aanmoediging en de bevordering van de individuele en
collectieve bouw van bescheiden woningen en op de vrij­
waring van de voorwaarden daartoe blijft de bijzondere
aandacht van de Regering wekken.

Daarenboven hecht zij nu ook meer en meer belang aan
de opruiming van ongezonde woningen en aan de stads­
vernieuwing in 't algemeen,

Ook blijft men, met de medewerking van gemeentebe­
sturen, proefnemingen doen ter verbetering van de wonin­
gen en van de omgeving van verouderde stadswijken.

De aangewende experimentele methode zal het mogelijk
maken een aangepaste wetgeving uit te werken die o.m, de
wederhuisvesting van de bij de saneringswerken betrokken
personen zal vergemakkelijken.

Verder reglementeert een wet de bouw van woningen als­
mede de verkoop van te bouwen of in aanbouw zijnde
woningen.

Met uitzondering van het koninklijk besluit van 1 juli
1969 dat beperkt blijft tot de met volkswoningen gelijkge­
stelde woningen, bestonden er geen maatregelen die voor­
zagen in de bescherming van hen die hun woning bouwen
of kopen voordat ze voltoord is mits betaling van opeenvol­
gende voorschotten. Voortaan zullen de verkoop «: op plan et

en de bouw volgens de formule « sleutel op de deur» van
woningen en appartementen in vrijwel alle gevallen gere­
glementeerd zijn, evenals elke overeenkomst die een verbin­
tenis inhoudt een woning te bouwen, te doen bouwen of te
verschaffen.

Men hoeft zich echter niet te ontveinzen dat een echt
dynamisch huisvestinqsbeleid maar moeilijk kan tot stand
komen in de huidige stand van de wetgeving en rekening
houdend met de organisatie en de werking van de bouw­
sector.

Het ontwerp van Derde Plan 1971-1975 heeft dan ook de
grote lijnen van dergelijk beleid willen vastleggen.

Het heeft het streefcijfer voor 1975 op 60 000 nieuwe
woningen bepaald ( tegen nagenoeg 50 000 tijdens de
jongste jaren) waarvan 20 000 volkswonlngen (ln plaats
van 10 000}.

Het spreekt van zelf dat het er niet alleen op aankomt
het aantal woningen op te voeren, maar ook hun kwaliteit
en hun omgeving dienen te verbeteren terwijl de prijzen­
stijging, vooral die van de terreinen behoort geremd te

. worden.
Het nagestreefde doel vergt een krachtige inspanning op

het gebied van de productiviteit en van het sparen; het zal
enkel kunnen bereikt worden dank zij structurele hervor­
mingen, gegrondvest op vier baslsprinclpes die de hoofd­
lijnen van een nieuw huisvestingsbeleid uitmaken :

1 ° een grondbeleid dat de aanleg van grondreserves
tegen redelijke prijzen moet mogelijk maken;

2° een huurbeleid, dat zal tot uiting komen in de bouw
van een groter aantal sociale huurwoningen en dat dient
gepaard te gaan met een diepgaande hervorming van het
reglementaire stelsel der huurprijzen van de sociale
woningen;
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3° l'amélioration des quartiers anciens : l'amélioration
générale de l'habitat implique non seulement la construction
d'habitations nouvelles et la démolition d'immeubles insa­
lubres non améliorables, mais également l'adaptation de
k>gonenl!:i anciens aux exigences normales actue llcs. Il (üll­
vient à cette fin de dépasser le stade d'interventions Indi­
vidualisées et forcément limitées. et den treprendre de façon
systématique l'amélioration de logements constituant tout un
quartier;

➔" la réorgonisetion du secteur public du logement. 

A côté de cette politique structurelle en matière de loge­
ment, la relance du secteur de la construction et la promotion
dit logement social seront assurées par une extension de
programmes; d'une part, 3 000 logements sociaux supplémen­
taires seront construits en 1972, d'autre part, de nouveaux
encouragements seront accordés en vue de la construction
d'habitations, tant en ce qui concerne les primes que l'octroi
de crédits.

C. - ENSEIGNEMENT ET EDUCATION. 

Le souci des Ministres de l'Education nationale a été de
poursuivre les efforts qu'ils ont entrepris ~n matière de
démocratisation des études, de développement des institu­
tions d'éducation nationale et de rénovation de 1' enseigne­
ment. 

I. - Ense.lgnanent supé.ritur, 

Deux objectifs essentiels de la déclaration gouvernemen­
tale de juin 1968 sont pratiquement réalisés; il s'agit de la
démocratisation des organes de gestion des universités de
l'Etat et de la seconde phase de l'expansion universitaire.

La réforme de la composition des conseils d'administration
des universités de l'Etat a été assurée grâce au vote par le
Parlement de la loi du 24 mars 1971. En outre, le contrôle
des importants crédits mis par le Gouvernement à la dispo­
sition des universités pour assurer leur mission d'enseigne­
ment et de recherche sera garanti par le renforcement des
pouvoirs du commissaire du Gouvernement et la présence de
délégués du Ministre des Finances. Les mesures d'exécution
des modalités d'application de cette nouvelle loi ont été pri­
ses. L'expansion universitaire a été concrétisée par le vote
de la loi du 28 mai 1971 qui a notamment créé l'Université
de Mons et a prévu la possibilité d'organiser une Fondation
universitaire luxembourgeoise, chargée de stimuler et de
coordonner la recherche scientifique appliquée. Une autre loi
du 28 mai 1 971 a créé I' « Universitair Centrum Limburg »
qui délivrera différents grades académiques. Enfin, l'exten­
sion de l'enseignement universitaire dans la province d'An­
vers a été matérialisée par la loi portant création et fonction­
nement de l' « Universitaire Instelling Antwerpen».

D'autre part, a été votée la loi du 27 juillet 1971 qui rèqle
le financement des investissements et des dépenses ordinai­
res des institutions universitaires ainsi que l'intervention
financière de l'Etat en faveur du Fonds national de la
Recherche scientifique; cette loi organise aussi le contrôle
par l'Etat du respect des obligations de ces institutions.

Un projet de loi sur la formation des ingénieurs indus­
triels est en discussion devant la Commission de l'Education
nationale de la Chambre.

3° de verbetering van de oude tuiiken : de verbetering
van de bestaande woningen onderstelt niet alleen de bouw
van nieuwe woningen en de sloping van niet verbeterbare
ongezonde woningen maar ook de aanpassing van oude
woningen aan de normale huidige vereisten. Te dien einde
behoort de actie verder te reiken dan de geïndividualiseerde
tegemoetkomingen die uiteraard beperkt zijn en moet er
stelselmatig worden overgegaan tot de verbetering van
woningen die samen een wijk vormen;

4° de reorganisatie !!an de openbare sector van de huis­ 
oestinq. 

Naast deze structurele politiek inzake huisvesting, zal de
heroplevinçr van de woningbouwsector en de promotie van
de sociale huisvesting bewerkt worden door een uitbreiding
van de programma's; eensdeels zullen 300 sociale woningen
meer worden gebouwd in 1 972 en anderdeels zullen nieuwe
aanmoediqinqen worden toegekend voor de woninqbouw,
zowel wat de premies als de kredietverlening aangaat.

C. - ONDERWIJS EN OPVOEDING. 

De zorg van de Ministers van Nationale Opvoeding is
geweest de inspanningen voort te zetten die zij onder­
nomen hebben inzake democratisering van de studiën, de
uitbreiding van de instellingen van nationale opvoeding en
de vernieuwing van het onderwijs.

I. - Hoger onderwijs, 

Twee essentiële objectieven uit de regeringsverklaring
van juni 1968 werden praktisch gerealiseerd: het betreft
de democratisering van de beheersorganen van de Rijks­
universiteiten en van de tweede Iaze van de universitaire
expansie.

De hervorming van de raden van beheer van de Rijks­
universiteiten werd doorgevoerd dank zij het stemmen.
door het Parlement, van de wet van 24 maart 1971, Daar­
enboven zal de kontrole op de belangrijke kredieten die
door de Regering ter beschikking werden gesteld van de
universiteiten voor het verzekeren van hun onderwijs- en
navorsingsopdracht. gewaarborgd zijn door het versterken
van de machten van de Reger.ingscommissaris en door de
tegenwoordigheid van afgevaardigden van de Minister van
Fmanciën. De uitvoeringsmaatregelen van de toepassings­
modaliteiten van deze nieuwe wet werden genomen. De
universitaire expansie werd geconcretiseerd door het stem­
men van de wet van 28 mei 1971, waardoor o.a. de Llniver­
siteit van Mons werd opgericht en de mogelijkheid voor­
zien tot het organiseren van een Luxemburgse Universitaire
Stichting, belast met het vaststellen en het coördineren van
de toegepaste wetenschappelijke navorsing. Een andere
wet van 28 mei 1971 richt het Universitair Centrum
Limburg op, dat verschillende academische graden zal toe­
kennen. Tenslotte werd de uitbreiding van het universitair
onderwijs in de provincie Antwerpen bewerkstelligd door
de wet houdende oprichting en werking van de Universi­
taire Instelling Antwerpen.

Anderdeels werd de wet van 27 juli 1971 gestemd die
de financiering van de investeringen en de gewone uit­
gaven van de universitaire instellingen alsmede van de
financiële Staatstussenkomst ten gunste van het Nationaal
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, regelt; de wet
organiseert eveneens de kontrole door de Staat over de
eerbiediging van de verplichtingen van deze instellingen.

Er dient aan herinnerd dat een ontwerp van wet betref­
fende de vorming van industriële ingenieurs besproken
wordt in de Kamercommissie voor de Nationale Opvoeding.
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ll. - Recherche scientifique,

Les mesures d'exécution du nouveau statut organique des
diverses catégories <lu personnel des établissements scienti­
fiques de l'Etat apporteront plus Je souplesse et d'efficacité
au fonctionnement de ces institutions et aux activités dans
le domaine de la recherche scientifique fondamentale.

Il convient de mentionner aussi l'aide apportée à la diffu­
sion scientifique, aux associations et publications scientifi­
ques et universitaires ainsi qu'aux savants et jeunes cher­
cheurs.

De plus. grâce aux mesures prises en vue de rattraper le
retard accusé par la partie néerlandaise du pays dans la
recherche, un équilibre linguistique a été progressivement
établi.

L' œuvre de rénovation se trouve également concrétisée
dans le domaine de l'enseignement secondaire.

Dès avant le vote de la loi du 19 juillet 1971. relative à la
structure générale et à l'organisation de ce:t enseignement,
sa rénovation avait été entreprise en 1969 dans un certain
nombre d'établissements. Il s'agit d'une expérience qui mar-

. quait la volonté des Ministres de l'Education nationale de
coordonner et de structurer des améliorations apportées déjà
dans le passé.

En septembre 1971, le nombre des écoles rénovées s'établit
comme suit:

ll. - -- Wetenschappelijke navorsine, 

De uitvoeringsmaatregelen van het nieuw organiek
statuut van de diverse categorieën van het personeel van
de wetenschappelijke instellingen van de Staat, zullen d~
werking van deze instellingen en de activiteiten op het stuk
van het fundamenteel wetenschappelijk onderzoek versoe­
pelen en doeltreffender maken.

Ook de hulp verstrekt aan de wetenschappelijke sprei­
ding. aan wetenschappelijke en universitaire associaties en
publicaties alsmede aan geleerden en jonge navorsers dient
vermeld.

Bovendien wordt, dank zij de getroffen maatregelen met
het oog op het inhalen van de door het Nederlands lands­
gedeelte opgelopen achterstand. het taalkundig evenwicht
geleidelijk hersteld.

!Il. --· Secundair ondcrwlis.

Het vernieuwingswerk wordt eveneens geconcretiseerd
op het stuk van het secundair onderwijs.

Vóór het stemmen van de wet van 19 juli 1971 betref­
fende de algemene structuur en de organisatie van dit
onderwijs, werd zijn vernieuwing reeds in 1969 in een
bepaald aantal inrichtingen aangevat. Het betrof een proef
die de wil van de Ministers van Nationale Opvoeding ken­
merkte om verbeteringen die reeds in het verleden werden
aangebracht, te coördineren en uit te bouwen.
ln september 1971 bedraagt het aantal vernieuwde

scholen:
-·

Subventionné Subventionné
Etat officiel libre Total
- -- - -
Riili Officieel Vrij Totaal 

betoelaeqd betoeleepd 

Secteur français ... ... ... 138 43 66 247 Franse sector.
Secteur néerlandais ... ... 107 24 34 165 Nederlandse sector.

Le succès de cette expérience permet de dire que la réno­
vation en cours répond aux aspirations souvent exprimées
dans les divers milieux pédagogiques, économiques, sociaux
et culturels. Elle augure bien de l'application de la loi pré­
citée du 19 juïllet 1971 dont on retiendra essentiellement
qu'elle favorisera l'observation des élèves, retardera le
moment de leur orientation et assurera, pour I' ensemble des
institutions, un enseignement plus conforme à leurs aptitudes.

Dans cette optique, il faut ajouter que la réunion des diver­
ses formes d'enseignement secondaire se fera dans une orga­
nisation scolaire unique également accessible aux garçons et
aux filles.

L'expérience de« gestion associative , tentée dans diver­
ses institutions et qui vise à associer à la gestion de l'établis­
sement les personnes et les groupes qui y exercent des res­
ponsabilités et qui sont intéressées à son développement est
généralisée.

IV. - Enscigneme.11t de pl'Olllotlon sociale. 

Les mesures d'exécution de la loi du 1 •r juillet 1970 por­
tant restructuration de l'enseignement de promotion sociale
ont été prises; elles visaient au reclassement de cours et de
sections (formation longue et formation courte) qui permet­
tra, d'une part. d'accroître à bref délai la valeur profession­
nelle et les connaissances de milliers de jeunes gens qui n'ont

Het succes van dit experiment laat toe te zeggen dat de
aan gang zijnde vernieuwing beantwoordt aan de in de
diverse pedagogische. economische, sociale en culturele
middens dikwijls uitgedrukte verlangens. Zij leidt de toe­
passing in van de wet van 19 juli 1971. waarvan essentieel
dient onthouden dat zij de observatie van de leerlingen
bevordert, het ogenblik van hun oriëntatie uitstelt en, voor
het geheel van de instellingen, een meer aan hun geschikt­
heden aangepast onderwijs zal verzekeren.

ln deze optiek dient eraan toegevoegd dat het samen­
brengen van de diverse vormen van secundair onderwijs
zal gedaan worden in een zelfde schoolorganisatie, toe­
gankelijk én voor jongens én voor meisjes.

Het experiment van het ~ associatief beheer » dat in
diverse instellingen wordt beproefd en dat het betrekken
bij het beheer van de instelling van personen en van
groepen die er een verantwoordelijkheid uitoefenen en die
voor zijn uitbreiding interesse betonen, op het oog heeft,
wordt veralgemeend.

(V. -- Onderwijs voor sociale promotie, 

De uitvoeringsmaatregelen van de wet van 1 juli 1970
houdende herstructurering van het onderwijs voor sociale
promotie, werden getroffen: zij beoogden de herklassering
van cursussen en afdelingen ( lang type en kort type) die
zal toelaten eensdeels de professionele waarde en de kennis
van 'duizenden jongeren, die niet het geluk of de mogelijk-
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pas eu la chance ou la possibilité de poursuivre des études
dans l'enseignement technique de plein exercice et, d'autre
part, de donner une solution au problème de la mobilité pro­
fessionnelle des travailleurs.

V. -- Enscigncme.nt gardi>'n et primaire.

Un programme général de dix ans est en élaboration por­
tant sur la création d'un statut et sur le fonctionnement des
crèches dans tout le pays.

Un effort tout particulier a été accompli à cet égard à
Bruxelles-Capitale afin d'assurer aux néerlandophones le
meilleur accueil possible; cet effort s'est traduit par d'impor­
tantes mesures prises sur le plan financier en vue de la
construction et de l'équipement de prégardiennats de l'Etat.

D'autres mesures (abaissement des normes de dédouble­
ment de classes et intervention dans les frais de transport
des élèves, etc.) ont été prises en faveur de la promotion de
l'enseignement néerlandais à Bruxelles.

Dès l'âge de deux ans et demi, les enfants sont désormais
admis dans l'enseignement gardien en faveur duquel une
inspection spéciale a été créée.

Des classes spéciales d'accueil pour les enfants de travail­
leurs étrangers sont organisées pour leur permettre de se
familiariser aussi vite que possible avec la langue de la
région où ils habitent,

D'autre part, les Ministres de l'Education nationale ont
mis en pratique dans différents établissements les mesures
de réforme de l'enseignement fondamental que constituent
le maternel et le primaire. li s'agit surtout d'intensifier le
maniement des deux « langages » privilégiés que sont la
langue maternelle et ]a mathématique.

La loi organique de l'enseignement spécial de portée émi­
nemment sociale, votée le 6 juillet 1970, nécessite de nom­
breuses mesures d'exécution : rationalisation, guidance, clas­
ses d'adaptation, création du Conseil supérieur de l'Ensei­
gnement spécial, création de commissions consultatives.

VI. - Allocations d'études. 

La loi du 7 juillet 1971 relative à l'octroi d'allocations et
de prêts d'études s'inscrit dans un sens de progrès social.
Elle répond à deux grands ordres de préoccupations:

la nécessité d'adapter à l'évolution scolaire et sociale
l'aide que l'Etat accorde aux élèves et aux étudiants de
condition peu aisée;
la situation juridique, administrative et budgétaire du
Fonds national des études.

VII. - Nouvelles dispositions b11dgétab,-e5. 

En vertu des compétences dévolues aux Conseils culturels,
ceuxci auront notamment à fixer la répartition des crédits
figurant dans les budgets de l'Education nationale.

En attendant le rapport d'une commission qui devra pré­
ciser la procédure budgétaire à suivre, les dispositions sui­
vantes ont été prises pour 1972 :

les budgets de l'Education nationale déposés au Parle­
ment comporteront la destination entre les crédits
considérés comme intangibles et ceux dont les Conseils
culturels régleront l'affectation.

Les crédits intangibles seront votés par le Parlement qui
fixera simultanément le montant global des crédits à affecter
par les Conseils culturels. Ceux-ci seront votés par lesdits
Conseils à l'intérieur du montant global affecté par le
Parlement.

heid hebben gehad de studiën in het technisch onderwijs
met volledige opdracht voort te zetten, binnen korte tijd
te verhogen, en anderdeels. aan het probleem van de
be::oepsmobiliteit van de arbeiders een oplossing te geven.

V. •··-· Kleuter, en lage.r onderwijs.

Een algemeen programma van tien jaar houdende uit­
werking van een statuut en werking van kinderkribben
over gans het land wordt uitgewerkt.

Een gans bijzondere inspanning werd geleverd ten over­
staan van Brussel-Hoofdstad om aan de Nederlandstaligen
het beste onthaal te verzekeren: deze inspanning is tot
uiting gekomen door het treffen van belangrijke maat­
regelen op het financieel vlak, met het oog op de: bouw en
de uitrustinq van voorschoolse rijksinrichtingen.

Andere: maatregelen ( verlaging van de klasontdubbe­
lingsnormen en tussenkomst in de vervoerkoaten van leer­
lingen) ten gunste van de bevordering van het Nederlands
onderwijs te Brussel werden genomen.

Voortaan zullen de kinderen, vanaf de leeftijd van twee
en een half jaar, toegelaten worden in het kleuteronderwijs,
ten gunste waarvoor een bijzondere inspectie werd opge­
richt.

Bijzondere onthaalklassen voor kinderen van vreemde
arbeiders worden georganiseerd om hen toe te laten zich zo
vlug mogelijk vertrouwd te maken met de taal van de streek
waar zij wonen.

Anderdeels hebben de Ministers van Nationale Opvoe­
ding, en verschillende instellingen, de hervormingsmaatre­
gelen van het basisonderwijs dat het kleuter- en het lager
onderwijs omvat, in de praktijk omgezet. Het gaat er vooral
om het gebruik van de twee voornaamste « uitdrukkings­
middelen», die moedertaal en wiskunde zijn, te intensiveren.

De organieke wet op het bijzonder onderwijs die een
eminente sociale draagwijdte heeft, op 6 juli 1971 gestemd,
vergt talrijke uitvoeringsmaatregelen : rationalisatie, bege­
leiding, aangepaste· klaslokalen, oprichting van de Hoge
Raad voor het Bijzonder Onderwijs, oprichting van advise­
rende commissies.

VI. - Studietoelagen.

De wet van 7 juli 1971 betreffende het toekennen van
studietoelagen en studieleningen past in het kader van de
sociale vooruitgang. Zij beantwoordt aan twee primordiale
bezorgdheden:

de noodzakelijkheid de hulp, die de Staat aan minder
beqoede leerlingen en studenten toekent, aan de school­
en sociale evolutie aan te passen:
de juridische, administratieve en budgettaire situatie van
het Nationaal Studiefonds.

Vll. - Nieuwe budgettaire bepalingen. 

Krachtens de bevoegdheden die aan de Cultuurraden
toegekend werden, zullen deze laatsten belast worden met
de verdeling van de kredieten voorkomend op de begrotingen
van Nationale Opvoeding.

ln afwachting dat een commissie de te volgen beqrotinqs­
procedure zal omschreven hebben, werden voor 1972 vol­
gende beschikkingen getroffen :

de begrotingen van Nationale Opvoeding die bij het
Parlement ingediend worden, zullen onderscheid maken
tussen de kredieten waaraan niet mag geraakt worden
en deze waarvan de Cultuurraden de uiteindelijke be­
stemming zullen vastleggen.

De kredieten waaraan niet mag getornd worden, zullen
door het Parlement goedgekeurd worden dat terzelfder tijd
het globaal bedrag van de door de Cultuurraden te verdelen
kredieten zal vaststellen. Deze laatsten zullen door de Raden
gestemd worden binnen de perken van het door het Parle­
ment toegewezen globaal bedrag.
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D. - CUL TURE. 

Pour la première fois, les Conseils culturels dé.cideront,
pour chacune des deux communautés culturelles, de l'affec­
tation du crédit global mis à leur disposition.

La procédure budgétaire est celle indiquée dans l'accord
gouvernemental. chapitre IV. Institutions rénovées, B; Au­
tonomie culturelle.

Ce même accord expose au chapitre V, Enseignement --­
Culture -- Recherche scientifique, B : Politique culturelle.
les buts poursuivis par le Gouvernement en la matière.

La section pour laquelle les Ministres de la Culture sont
compétents donne l'orientation qu'ils présenteront aux Con­
seils culturels.

a J Affaires culturelles communes,

Comme par le passé, 1-:s crédits concernant les affaires
culturelles communes seront votés par le Parlement.

Les institutions culturelles communes de la Capitale doi­
vent bénéficier d'une aide partlculière tant pour les acti­
vités culturelles que pour les activités scientifiques. Leur
développement est pleinement assuré par une augmentation
appréciable du budget.

L'aide aux organismes d'intérêt public, l'ü.N.13. et le
T.R.M., croitra en fonction de leurs besoins.

Les régions de langue allemande méritent une attention
particulière.

Il est nécessaire d'y mettre en place des infrastructures
indispensables (bibliothèque centrale, Maison de la Culture
à Eupen) et à l'extension, et à la diversification des mani­
festations éducatives et culturelles et des initiatives de for­
mation de cadres. L'augmentation indispensable serait de
10 % par rapport au budget 1971.

Les relations culturelles internationales feront l'objet d'une
aide spéciale afin de développer les manifestations à l'étran­
ger et les échanges de chercheurs et boursiers.

b) Cultuce néerlandaise,

Dans ses grandes lignes, l'effort particulier entamé les
années précédents en faveur de certains secteurs prioritaires
sera poursuivi.

- Dans certains cas, l'adaptation des crédits consacrés à des
initiatives culturelles spécifiques ( entre autres, éducation po­
pulaire et formation de la jeunesse) révèle déjà la tendance
nouvelle de la politique culturelle telle qu'elle pourra se
développer dans le cadre de l'autonomie culturelle.

De nouveaux décrets concernant, entre autres, le subven­
tionnement du travail de formation socio-culturelle, des
bibliothèques, de l'art dramatique adapteront la répartition
des ressources.

La réorganisation de l'enseignement artistique de forma"
tion générale ( entre autres, par les humanités artistiques)
comme moyen d'intitiative culturelle et de loisir créatif, sera
complétée en 1972. Il en résultera de nouvelles charges bud­
gétaires,

Les crédits en faveur des musées, des lettres, de l'art dra­
matique et lyrique, de la musique et des arts plastiques, sont
maintenus dans les limites d'une croissance normale.

La politique cinématographique qui connaît déjà des
échos à l'étranger, sera développée dans le but d'atteindre
un niveau international.

D. -- CULTUUR. 

Voor het eerst zullen de cultuurraden voor elk der beide
cultuurqerneenschappen de bestemming bepalen van het glo­
baal krediet dat hun ter bt:::;lhikkinlJ wordt IJl:8tdd.

Voor de bcgrntingsprocedure wordt verwezen naar het
re11eringsakkoord, hoofdstuk IV, Vernieuwde instellingen,
B : Culturele autonomie.

Dit zelfde akkoord gc-eft in hoofdstuk V, Onderwijs --­
Cultuur --- Wetenschappelijk onderzoek, B; Cultuurbeleid,
de doelstellingen die voor de cultuur door de Regering wor­
den nagestreefd.

De sectie waarvoor de- Ministers van de Cultuur bevoegd
zijn geeft de orlën ta til' aan die zij aan de Cultuurraden
zu lien voorleqqcn.

a) Gcmeenschap,1Wlijkc Culturele Zaken.

Zoals in het verleden zullen de kredieten betreffende de
gemeenschappelijke culturele zaken door het Parlement
geraamd worden.

De gemeenschappelijke culturele instellingen van de
Hoofdstad krijqen zowel voor hun culturele als voor hun
wetenschappelijke bedrijvigheid een bijzondere hulp. ln hun
ontwikkeling wordt voorzien door een aanzienlijke stijging
van de begroting.

De hulp aan instellingen van openbaar nut, B.N.ü. en
K.M.S., zal aangepast worden in functie van hun behoeften.

De gebieden met het Duits als voertaal verdienen een
speciale zorg.

Zij dienen de nodige infrastructuur ( centrale bibliotheek,
Cultureel tehuis in Eupen) te krijgen, die onontbeerlijk is
voor de uitbreidinq en de spreiding van opvoedkundige en
culturele manifestaties en van de initiatieven tot kadervor­
ming. De onontbeerlijke kredietverhoging zou 40 % van de
begroting voor 1971 bedragen.

De internationale cultur:ele betrekkingen zullen · speciaal
gesteund worden met het oog op de ontwikkeling van de
manifestaties in het buitenland en· de uitwisseling van vor­
sers en bursalen,

b) Nederlandse Cultuur.

ln grote lijnen zullen de inspanningen aan prioritaire
sectoren voortgezet worden zoals deze in de vorige jaren
werden vastgesteld.

ln enkele gevallen geeft de aanpassing van sommige
kredieten aan belangrijke culturele initiatieven ( o.m. volks­
ontwikkeling en jeugdvorming) reeds de tendens aan van
het nieuwe cultuurbeleid dat in het raam van de culturele
autonomie tot ontwikkeling kan komen.

Nieuwe decreten o.m. inzake de- subsidiëring van het so­
cio-cultureel vormingswerk, het bibliotheekwezen, de drama­
tische kunst, zullen de verdeling van de middelen aan"
passen.

De reorganisatie van het algemeen vormend kunstonder­
wij s (o.m. door de kunsthumaniora) als middel tot cultuur­
initiatie en cre aticve vrijetijdsbesteding, zal in 1972 worden
voltooid. Dit zal gepaard gaan met nieuwe budgettaire
inspanningen,

De kredieten ten voordele van het museumwe:zen, de let,
teren, de dramatische en lyrische kunst, de muziek en de
beeldende kunsten, worden gehandhaafd binnen de perken
van een normaal groeipeil.

Het cinematografisch beleid, dat reeds een gunstige weer­
klank kent in het buitenland, zal verder worden ontwikkeld
om een internationaal peil na te streven.
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Un effort particulier sera fait dans le secteur jeunesse.
loisirs et lecture par l'intensification de l'aide aux orqarnsa­
tiens privées. Le Centre national de la Jeunesse il Dworp
stimulera la formation de moniteurs de jeunesse.

En ce qui concerne l'educuuon physique. les sports, Ja vie
en plein air, la construction et l'adaptation de centres spor­
tifs polyvalents ou spécialisés, se poursuivent actuellement
en vue de promouvoir l'initiative et le perfectionnement spor­
tifs et l'entraînement des athlètes ainsi que des débutants.

Enfin, des crédits specraux sont prévus pour promouvoir
le rayonnement de la culture néerlandaise à l'étranger.

c) Culture française.

En 1972, l'accent sera mis sur l'éducation permanente et
sur les moyens de développernen t de celle-ci.

En 1971, quatre arrêtés royaux ont consacré cette orien­
tation ;

1 ° les subventions aux organisations de jeunesse,
2" les subventions aux mouvements, groupements et ser­

vices nationaux et régionaux d'éducation populaire:
(Les nouveaux critères de subventions aux organisations

volontaires de jeunes et d'adultes répondent à un souci de
rationalisation et de sélectivité.)

3° les subventions aux maisons de jeunes;
4° les subventions à la Médiathèque francophone de Bel­

gique. A cela s'ajoutent les conséquences budgétaires de
l'arrêté royal organique du 5 août 1971 portant création des
Maisons de la Culture et des Foyers Culturels.

Une priorité est donc accordée dans les domaines sui-
vants :

développement de l'animation dans les maisons de la
culture, les foyers culturels, les organisations volontaires
d'éducation populaire et les mouvements de jeunesse:
subventions de fonctionnement aux mouvements natio­
naux et régionaux d'èducation populaire;
subventions de fonctionnement aux foyers culturels,
maisons de jeunes, centres crëenfs:
subventions aux organismes développant l'audio-visuel
(Médiathèque): 
subventions aux organisations de jeunesse:
intervention dans la rémunération des animateurs de
mouvements d'éducation permanente, de mouvements de
jeunesse et de foyers culturels:
subventions aux bibliothèques de degré moyen;
subventions d'aménagement et d'équipement: maisons
de jeunes, foyers culturels locaux, etc.:
subventions de premier équipement : foyers culturels,
maisons de jeunes, etc.:
achat de matériel pour les organisations reconnues.

Dans le secteur des arts et lettres, à côté d'augmentations
courantes, l'accent est mis sur la promotion du film, sur le
développement des grands ensembles musicaux et lyriques 
(Opéra, Ballet, Opérette, Orchestre de Chambre de Wal­
lonie) et la restauration des monuments et édifices privés
classés. 

L'effort de rationalisation, entrepris en 1970 et 1971 dans
le secteur théâtral, sera poursuivi.

Par ailleurs, le Département considère comme importante
l' œuvre de décentralisation entreprise par les troupes de
théâtre établies à Bruxelles et en province.

Vo01· de sector jeugd. vrijetijdsbesteding en lectuurvoor-
1:.i::-ning zal ecu bijzondere inspanning gedaan worden door
het verbeteren van de steun aan d~ particuliere organisaties.
Het Nationaal Jeugdcentrum te Dworp zal de gelegenheid
bieden de vorming van jeuq dmonitoren te intensifieren.

Voor de iichHm••lîih opvoedmq. de sport en het open­
lucht leven wordt de bouw en de aanpassing van polyvalente
en g•?specialiseerde sportcentra met bekwame spoed voort­
fl<'Zet. ten einde het sportinitiatief, de sportvervolmaking en
de oefcuinqen van de atleten en beginnelingen te bevorde­
ren.

Andermaal zijn bijzondere kredieten voorzien om de uit-·
straling van het Nederlands cultuurbeeld in het buitenland
te bevorderen.

c) Franse Cultuur.

Het Departement van Franse cultuur heeft voor 1972 de
bestendige opvoeding en de middelen om haar te ontwikke­
len beklemtoond.

ln 1971 werden vier koninklrjke besluiten met deze oog-­
merken getroffen :

l" toelagen aan jeug-dbewegingen;
2" toelagen aan bewegingen, groepen en nationale of

gewestelijke diensten voor volksopvoeding;
( De nieuwe toekenningscriteria ten bate van de vrijwillige

organisaties van jeugd en volwassenen werden uitgewerkt
met het oog op de rationalisatie en een betere ·selectiviteit.)

3° toelagen aan jeuqdtehuizen:
4° toelagen aan de Franstalige Mediatheek van Beilgië.

Hierbij dienen gevoegd de budgettaire gevolgen van het
koninklijk besluit van 5 augustus 1971 houdende oprichting
van de Cultuurtehuizen.

Krijgen dus voorrang :

ontwikkeling van cultuurtehuizen, vrijwillige organisa· 
ties voor volksopvoeding en jeugdbewegingen;

werkingstoelagen voor nationale en gewestelijke bewe­
gingen voor volksopvoeding;
wetkingstodagen voor cultuurtehuizen, jeugdtehuizen,
creatieve centra;
toelagen voor de organisaties die de hoor- en kijktechnie­
ken ontwikkelen (Mediatheek);
toelagen voor de jeugdbewegingen:
tussenkomst in de personeelsuitgaven van het lerdend
personeel van de bewegingen voor bestendige opvoeding,
de jeugdbewegingen en de cultuurtehulzen:
toelagen voor de bibliotheken van middelbare graad;
toelagen voor uitrusting en inrichting : jeugdtehuizen en
plaatselijke cultuurtehuizen:

--- toelagen voor eerste uitrusting : cultuur- en jeugdtehui­
:zen;

- aankoop van materieel voor de herkende organisaties.

Op gebied van kunst en letteren, naast de gewone ver- -
hoging, worden volgende sektoren beklemtoond: Filmpro­
motie, ontwikkeHng van de grote lyrische of muzikale groe­
pen ( Opera, Ballet, Operette, Kamerorkest van Wallonië)
en restauratie van de monumenten en geklasseerde private
gebouwen.

De rationalisatie waarmee in 1970 en 1971 in de schouw­
burgsector een aanvang werd genomen zal voortgezet wor­
den.

Het Departement ziet de uitzwerming van de in Brussel
en in de provincies gevestigde schouwburgen als een belang­
rijke taak.
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L'éducation physique, les sports et la vie en plein air
seront encore développés,

Différentes augmentations sont prévues:
dans le personnel de cadre des centres : le personnel
actuellement rémunéré par le Ponds des Sports le sera
par le Département;
les subventions aux plaines de jeux;
les subventions aux clubs sportifs.

La réorganisation de l'enseignement artistique se poursuit.

Dans le secteur des relations culturelles internationales,
la contribution de la Belgique à !'Agence de Coopération
culturelle et technique s'accroît.

De lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven
zullen nog meer worden aangemoedigd.

'Verschillende verhogingen worden voorzien:
in het kaderpersoneel van de centra : personeel dat nu
wordt betaald door het Fonds voor de sport zal worden
overgenomen door het Departement;
toelagen voor speelpleinen;
toe-lagen voor sportclubs.

De reorganisatie van het kunstonderwijs zal worden
voortgezet.

In de sector van de internationale culturele betrekkingen
wordt de bijdrage van België aan het Agentschap voor
Culturele en Technische Medewerking verhoogd.
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E. -- CREDITS DE POLITIQUE SCIEN11FIQUE.

Le regroupement des crédits de politique scientifique
situés dans les budgets départementaux atteint pour 1972
la somme de 18 867 millions de francs contre 15 521 millions
de francs en 1971, soit un accroissement de 21,6 %-

Un tel accroissement est exceptionnel. Il résulte princi­
palement de la modification intervenue dans le régime de
financement des institutions universitaires, suite à la pro­
mulgation de la loi du 27 juillet 1971 qui remplace la loi
du 9 avril 1965.

L'analyse par masses budgétaires que donne le tableau I
permet de situer cet accroissement.

TABLEAU I.

ANALYSE PAR MASSES BUDGETAIRES. 

E. -- KREDIETEN WETENSCHAPSBELEID. 

De hergroepering van de kredieten van het wetenschaps­
beleid uit de beqrotinqen van de departementen bereikt
18 867 miljoen frank in 1972 tegenover 15 521 miljoen frank
in 1971, wat een stijging geeft van 21,6 %.

Zo een stijging is uitzonderlijk. Zij wordt vooral veroor­
zaakt door de wijziging in het regime van de financiering
van de universitaire instellingen als gevolg van het verschi]­
nen van de wet van 27 juli 1971 die de wet van 9 april 1965
vervangt.

De analyse per begrotingsmassa in tabel I laat toe deze
stijging te verduidelijken.

TABEL I.

ANALYSE PER BEGRO'TINGSMASSA. 

1971
initial

1971 
oorspronkelijk 

1972

1972 

%

Masse 1. -- Financement direct de
l'enseignement universitaire.

Masse 2. - Financement indirect de
la recherche universitaire.

Masse 3, -- Activités scientifiques ù
finalité industrielle ou agricole.

Masse 4. - Activités scientifiques de
service public et d'intérêt général.

Masse 5. - Contributions aux orga­
nismes internationaux.

Transferts financiers

Totaux

7 676

734

3 304

2110

892

775 

15521

10240

972

3601

2 314

921

572

18 626

2 564 

238

303 

174

29

-203

+3105

-+ 33,4

+32.4

+9,2

+ ll,1

+- 3,2

--26,2

+20,0

Massa 1. - Directe financiering van
het universitair onderwijs.

Massa 2. -- Indirecte financiering
van het universitair onderzoek.

Massa 3. - Wetenschappelijke actl­ 
viteiten voor industriële of land­
bouwdoeleinden.

Massa 4. - Wetenschappelijke acti­
viteiten van openbaar dienstbetoon
en algemeen belang.

Massa 5. - Bijdragen aan interna­
tionale organismen.

Financiële transfers.

Totaal.

Masse 1. - Financement direct de l'enseignement universitairl'!.

Le système de financement des établissements universi­
taires établi par la loi du 9 avril 1965 avait un caractère
provisoire. Son application a été maintenue jusqu'à ce que
le législateur lui substitue un système d'allocation de crédits
fondé sur des critères objectifs et uniformes, les droits
acquis étant sauvegardés. Ce nouveau mode de calcul. con­
sacré par la loi du 27 juillet 1971, nécessite dans les débuts
un effort financier important.

A partir de 1973, le regime de croisière de ce nouveau
système comportera un pourcentage d'accroissement annuel
plus modéré, correspondant notamment à l'augmentation
prévisible des coûts et à l'expansion du nombre des étudiants.

Masse 2. - Financement indirect de la recherche universitaire, 

Le financement complémentaire de la recherche, à l'inter­
vention du F.N.R.S.• est assuré par une disposition de la loi
du 27 juillet 1971 qui fixe la dotation annuelle du Fonds
national en fonction d'un pourcentage déterminé des crédits
de fonctionnement attribués aux six universités.

Massa 1. - Rechtsereekse financiering van het unlvcnitair onderwijs, 

Het financieringssysteem voor de universitaire instellin­
gen, geregeld door de wet van 9 april 1965 had een voorlo­
pig karakter. Haar toepassing is behouden gebleven tot op
het ogenblik dat de wetgever een nieuw toelage-systeem zou
voorzien gesteund op eenvormige en objectieve criteria
waarin evenwel de verworven rechten zouden bewaard wor­
den. Die nieuwe rekenwijze voor de- werkingskredieten, uit­
gewerkt in de wet van 27 juli 1971, brengt voor de Regering
in de aanvang een zeer belangrijke financiële inspanning
mee.

Vanaf 1973 zal het nieuwe systeem een meer gematigde
jaarlijkse stijging geven, in overeenstemming o.a. met de
voorziene kostenstijging en de expansie van het aantal
studenten.

Massa 2. - Indirecte fiJ1<1nciuing van het universitair onderzoek, 

De complementaire financiering van het onderzoek door
tussenkomst van het N.F.W.O. wordt geregeld door een
beschik.king van de wet van 27 juli 1971. Deze stelt de jaar­
lijkse dotatie van het Nationaal Fonds vast in functie van
een percentage van de werkingskredieten van de zes uni­
versiteiten.
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Ce pourcentage a été établi en tenant notamment compte
de l'équilibre à maintenir dans la répartition des crédits
entre chercheurs des deux communautés culturelles.

Les crédits prévus pour 1972 permettront d'achever au
cours de cette année le plan gouvernemental de résorption
du retard de la communauté culturelle flamande en matière
de recherche scientifique. Le plan initialement échelonné sur
cinq ans pourra ainsi être entièrement exécuté en trois ans.
IJ en va de même pour Jes trois Fonds associés au F.N .R.S.

Il convient de noter que ces équilibres sont atteints sans
qu'ait été compromise la croissance normale des crédits
destinés aux chercheurs francophones : ceux-ci ont. au cours
des trois années concernées. bénéficié de crédits en pro­
gression constante (11 % l'an).

Masse 3. - Activités scientifiques à fina.llté industrlelk ou agricole.

La reconversion industrielle par l'innovation technologi­
que demeure une priorité gouvemementale. Elle fait l'objet
d'un effort exceptionnel, notamment par des crédits attri­
bués à 1'1.R.S.LA. Leur important accroissement explique
le taux de croissance élevé de Ja masse 3.

Relèvent également de cet effort exceptionnel de dévelop­
pement et de reconversion, les programmes nationaux cou­
verts par les crédits dont dispose le Premier Ministre pour
financer les impulsions gouvernementales à des programmes
technologiques ou à des actions de service public en vue du
développement de l'innovation et du progrès des conditions
de vie de la population.

Les programmes déjà arrêtés se situent dans les domaines
de l'environnement, de l'informatique et du management.

Masse '4, - Activités scientifiques de service public ît d'intérêt g&éral.

Les activités de service public et d'intérêt général sont
assurées par les établissements scientifiques de l'Etat et par
des unités scientifiques travaillant sous contrat ou à J'aide
de subsides.

Le Gouvernement veille à ce que la croissance de ces cré­
dits, modérée pour l'année 1972, aille de pair avec la mise
en place de nouveaux projets répondant à des objectifs
précis d'utilité publique.

L'accroissement de 11 % consenti en faveur des crédits
d'impulsion du Premier Ministre, pour le financement
d'actions prioritaires de recherche fondamentale orientée et
concertée, permettra de poursuivre les actions de recherche
entreprises depuis deux ans déjà et de prendre de nouvelles
initiatives après concertation avec les autorités académiques
et scientifiques du pays.

Maase 5. - Organismes illtematiODau; de recherche. 

L'augmentation des contributions destinées à !'Euratom
et de la contribution belge au fonctionnement de l'Institut
de Dynamique des fluides Von Karman est compensée par
une diminution des crédits destinés à la recherche spatiale
européenne,

Les difficultés survenues dans la coopération scientifique
et technologique européenne provoquent en effet des retards
considérables dans les engagements et donc dans les
dépenses.

Dit percentage werd opgesteld rekening houdend o.a. met
een evenwicht in de verdeling van de kredieten tussen de
vorsers van de twee culturele gemeenschappen .

De kredieten voor 1972 laten toe in dit jaar het reqertnqs­
plan tot inhalen van de achterstand van de Nederlandstalige
culturele gemeenschap in het wetenschappelijk onderzoek
af te werken. Dit plan dat oorspronkelijk opgesteld werd
voor vijf jaar zal dus volledig uitgevoerd worden in drie jaar.
Hetzelfde kan gezegd worden voor de drie geassocieerde
fondsen van het N.F.W.O.

Opgemerkt wordt dat deze evenwichten bereikt worden
zonder de normale groei van de kredieten voor de Frans­
talige vorsers te belemmeren : deze laatsten kenden in de
betreffende drie jaren een constante stijging van de kre­
dieten (l 1 % per jaar).

Massa 3. Wetenschappelijke activiteiten voor industriële of land-
bouwdoeleinden.

De industriële reconversie door de technologische inno­
vatie blijft een prioriteit van de Regering. Zij blijft het
voorwerp van een uitzonderlijke inspanning o.a, door mid­
del van de kredieten aan het l.W.O.N.L. De belangrijke
stijging van die kredieten verklaart de hoge groeivoet van
massa 3.

De uitzonderlijke inspanning voor de ontwikkeling en de
reconversie blijkt eveneens uit de nationale programma's
gedekt door de kredieten van de Eerste Minister tot finan­
ciering van de regeringsimpulsen voor technologische pro­
gramma's of acties van openbaar dienstbetoon ten einde de
innovatie en de vooruitgang in de levensvoorwaarden van de
bevolking te ontwikkelen.

De reeds vastgestelde programma's worden gesitueerd op
het vlak van het leefmilieu, de informatiek en de manage­
ment.

Massa 4. - Weteiiscbappelijke activiteiten vau openbaar dienstbetoon 
en algemeen belang, 

De activiteiten van openbaar dienstbetoon en algemeen
belang worden verzekerd door de wetenschappelijke Rijks­
instellingen en door de wetenschappelijke eenheden die
onder contract of met de hulp van subsidies werken.

De Regering waakt dat de stijging van deze kredieten,
die gematigd is voor 1972, gepaard gaat met de realisatie
van nieuwe projekten die beantwoorden aan preciese objek­
tieven van openbaar nut.

De stijging van 11 % van de kredieten van het impuls­
fonds van de Eerste Minister voor de financiering van
prioritaire acties in het georiënteerd en overlegd fundamen­
teel onderzoek :zal toelaten de prioritaire acties die sedert
twee jaar op gang zijn voort te zetten en nieuwe initiatieven
te nemen na overleg met de academische en wetenschappe­
lijke autoriteiten van het land.

Massa 5. - lntern.ationale ondeuoekiogllOl'ganlsmen. 

De verhoging van de bijdragen voor Euratom en van de
Belgische bijdrage voor de werking van het Von Karman
Instituut voor Stromingsdynamica wordt gecompenseerd
door een vermindering van de kredieten voor het ruimte­
onderzoek.

De moeilijkheden in de Europese wetenschappelijke en
technologische samenwerking hebben belangrijke vertraqin­
gen veroorzaakt in de verbintenissen en dus in de uitgaven.
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TABLEAU II.

BUDGET DE LA SOENCB 1972

(Xi 000 F).

TABEL II.

BEGROTING \1 AN DE WETENSCHAP 1972 
(XI 000 F).

... .. -·
Crédits

Crédits cxtr aordinalres, Total
ordinaires non compris les

investissements
Départements - -- - uepartemenœn

Buitengewone 
Gewone kredieten 
kredieten investeringen Totaal 

niet inbegrepen 

Educanon narionale (3 secteurs) : Nationale Opvoeding (3 sectoren] :
Section cnsclqnement supérieur ... [0619350 -- JO 619 350 Scctle Hoçer Onderwl]s,
Scctlon recherche scientifique ... •·· 1459 974 -- 1459974 Sectie Wetenschappelljk Onderzoek.

Culture (3 secteurs) ... ... ... ... 209 158 - 209 158 Cultuur (3 sectoren},
Affaires économiques ... ... ... ... 2 449 193 734 300 3 183193 Economische Zaken,
Agriculture ... ... ... ... ... ... 726 283 - 726 283 Landbouw.
Santé publique ... ... ... ·•· ... 87910-t - 879 10-t Vclksqezondheld.
Défense nationale ... ... ... ... ... 442246 - 442 246 Landsverdediging.
Premier Ministre ... ... . .. ... ... 388 620 -147300 835920 Eerste Minister.
Travaux publics . ... ... ... ... ... 63 510 - 63 510 Openbare Werken.
Affaires ëtranqëres ... ... ... ... ... 30575 - 30575 Bultenlandse Zaken.
Communications ... ... ... ... ... 17056 - 17 056 Verkeerswezen,
Intérieur ... ... . .. ... . .. ... ... 1000 - l 000 Binnenlandse, Zaken.
Emploi et Travail ... ... .. , ... ... 13 450 - 13 450 Arbeid en Tewerkstelltnq.
Justice ... ... ... ... ... . .. ··• 5 832 - 5 832 Justitie.
Prévoyance sociale ... ... ... ... ... 370 - 370 Sociale Voorzorg.
Pamille . ... ... ... ... ... ... . .. 14934 - H934 Gezin.
Flnances ... ... ... ... ... ... .. . 123 500 - 123 500 Financiën.

Total ... ... ... 17 444155 l 1181600 18 625 755 Totaal.
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F. - DEP~SE NATIONALE. 

La politique en matière de Défense nationale- sera pour­
suivie dans le cadre d'une gestion programmée telle qu'elle
est définie dans le Plan conformément à la déclaration gou­
vernementale et à nos obligations vis-à-vis de l'OTAN,

La diminution des effectifs rendue possible par la restruc­
turation des Forces sera poursuivie en 1972. Les efforts
parallèles en matière de réorganisation et de rationalisation
des services et des états-majors ainsi que de modernisation
de l'équipement permettent de sauvegarder la valeur opéra­
tionnelle de nos Forces armées, malgré une diminution de
l'effectif global en personnel militaire en 1972.

Dans ce contexte, le programme de rééquipement sera acti­
vement poursuivi.

La livraison des avions « Mirage » prendra fin en l 972,
et, dans le courant d(~ la même année, la Force aérienne rece­
vra les premiers appareils de transport C 130 et entamera
également le programme de protection des aérodromes
auquel l'OTAN attache une grande importance.

La Force terrestre placera les dernières commandes en
matière d'accessoires et d'équipements pour les chars « Léo­
pard ». De plus, des investissements importants seront
consentis en vue de poursuivre le programme CVRT (véhi­
cule blindé de reconnaissance).

La continuation du programme d'acquisition de navires
escorteurs pour la Force navale, entamé en 1971 et qui
s'étale sur plusieurs années, exigera également un effort
réel en 1972. 

En ce qui concerne l'infrastructure, la rénovation doma­
niale sera poursuivie; le programme 1972 comprend, entre
autres, des engagements importants au profit des complexes
de Peutie, Evere et Rocourt dont la construction a débuté
en 1971.

Le Gouvernement désire poursuivre l'action entreprise en
vue d'améliorer les conditions de vie, aussi bien des militaires
que des familles installées en République Fédérale d'Alle­
magne.

Les dépenses de personnel s'accroissent dans le cadre de
la programmation sociale et sectorielle. L'effort entamé pour
la solde des miliciens sera poursuivi.

Les ressources globales de la Défense nationale pour 1972
ont été arrêtées à 31 700 millions de francs, dont 23 000
millions de dépenses ordinaires et 8 400 millions de dépenses
extraordinaires (paiements).

Dans ce montant est comprise une contribution spéciale
de 500 millions que la Belgique s'est engagée à fournir dans
le cadre d'une nouvelle répartition des charges financières
de l'Alliance en Europe.

F. --- LANDSVERDEDIGING. 

Di: politiek inzake Landsverrlediqinq zal worden voortge­
zet in het kader van een geprogrammeerd beleid zoals voor­
zien in het Plan in overeenstemming met de Regeringsver­
klaring en onze NATO-verplichtingen.

De vermindering van de getalsterkte der troepen, mogelijk
gemaakt door de herstructurering der Strijdkrachten, zal in
de loop van 1972 haar verder verloop kennen. De daarmee
gepaard gaande reorganisatie en rationalisatie van de dien­
sten en staven en de modernisering van de uitrusting moe­
ten het mogelijk maken de gevechtswaarde van onze Strijd­
krachten op peil te houden ondanks een vermindering van de
globale getalsterkte van het militair personeel in ! 9ï2. 

Het programma van wederuitrusting zal aktief worden
voortgezet.

De Luchtmacht zal in I 972 de laatste « Mirage »-vlieq­
tuigen ontvangen en terzelfder tijd de eerste nieuwe tran­
sportvliegtuigen C J 30 in gebruik nemen. Ook zal een aan­
vang genomen worden met het programma voor de vlieg­
veldverdediging waaraan de NATO groot belang hecht.

De Landmacht zal in 1972 de laatste bestellingen plaatsen
voor de uitrusting en de bijbehorigheden voor de « Leo­
pard »-tanks. Daarenboven zullen belangrijke investeringen
gedaan worden voor de voortzetting van het CVRT-pro­
gramma (lichte gepantserde verkenningswagens),

De verdere uitvoering van het bouwprogramma van
eskorteschepen voor de Zeemacht, aangevangen in 1971 en
dat over verscheidene jaren is gespreid, zal eveneens een
belangrijke inspanning vergen in 1972.

Wat de infrastructuur betreft, wordt het domaniaal reno­
vatieplan in versneld tempo uitgevoerd. Het programma
voor 1972 omvat o.a, belangrijke investeringen voor de
kompleksen van Peutie, Evere en Rocourt waarvan de wer­
ken in 1971 aanvangen.

De Regering wenst haar aktie voor de verbetering van de
levensvoorwaarden voort te zetten, dit zowel voor de mili­
tairen als voor de gezinnen in de Duitse Bondsrepubliek
gevestigd.

De personeelsuitgaven stijgen in het kader van de sociale
en sectoriële programmatie, De inspanning voor de soldij
van de miliciens zal worden voortgezet.

De globale middelen van Landsverdediging voor 1972
werden vastgesteld op 31 700 miljoen frank, waarvan
23 000 miljoen gewone uitgaven en 8 -400 miljoen buitenge­
wone uitgaven (betalingen).

ln dit bedrag is een speciale bij drage van 500 miljoen
begrepen, waartoe België zich verbonden heeft in het kader
van een nieuwe verdeling van de financiële lasten van het
Bondgenootschap in Europa.
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G. -· JUS'flCE. 

Le budget pour l'année budgétaire 1972 reflète la création
d'une Administration de l'Information criminelle auprès du
Ministère de la Justice.

La création de cette administration répond à la préoccu­
pation de préserver plus efficacement la population contre
la recrudescence du banditisme et. ~n particulier, contre le
trnfic des stupéfiants.

A J' instar de ce qui s'est fait dans beaucoup de pays
d'Occident, ce service de l'information criminelle a été créé
pour réaliser plus particulièrement la pénétration du milieu
criminel la recherche et l'investigation de son activité, même
future, afin de servir de moyen de prévention.

En matière de police des étrangers, une Commission
d'étude du statut des étrangers en Belgique a été instituée
par arrêté ministériel du 19 mai 1971.

Dans le cadre des objectifs poursuivis par la loi du 8 avril
1965 relative à la protection de la jeunesse, il y a lieu d'enta­
mer une nouvelle phase des réalisations y afférentes. Dans
cet esprit, les normes relatives aux subsides des institutions
de placement seront établies, l'adoption et le placement en
famille seront encouragés et un statut sera élaboré pour les
éducateurs. L'effort portera également sur Ia police de la
jeunesse et sur les comités de protection de la jeunesse
auprès des forces armées belges en Allemagne.

Une loi déterminera la date d'entrée en vigueur de l'arti­
de 104 nouveau de la Constitution et réglera son exécution
( disposition transitoire de l'article 104 nouveau).

Les deux sections de la Cour d'appel de Bruxelles, insti­
tuées respectivement à Anvers et à Mons, peuvent être consi­
dérées comme une préfiguration des futures Cours d'appel
d'Anvers et de Mons prévues par l'article 104 nouveau de
la Constitution. 

G. --- JUSTITIE.

ln de begroting voor het jaar 1972 zijn voorzieningen
opgenomen voor de oprichting bij het Ministerie van
Justitie van een Bestuur van Criminele Informatie,

Tot de oprichting van dat bestuur werd besloten om de
bevo'king beter te beschermen tegen het toenemende
banditisme, inzonderheid de ongeoorloofde handel in ver­
dovingsmiddelen.

Zoals dit reeds het geval is in vele Westerse landen,
werd de dienst voor de criminele informatie tot stand
gebracht met het oog op de penetratie van het crimineel
milieu, de opsporing en het onderzoek van de activiteiten
van dat milieu, zelfs de toekomende, een en ander uiteinde­
lijk als een middel tot voorkoming.

Op het gebied van de v.reemdeiingenpolitie werd bij
mtntsterieel besluit van 19 mei 1971 een Studiecommis sle
voor het statuut van de vreemdelingen in België ingesteld.

In, het kader van de objectieven van de wet van 8 april
1965 betreffende de jeugdbescherming dient . met een
nieuwe faze van het hiervoor bestemde programma gestart.
ln deze zin zullen de normen betreffende de subsidies aan
de plaatsingsinstellingen worden vastgesteld: de adoptie en 
de plaatsing in gezinnen zullen bevorderd worden en een
statuut voor de opvoeders zal worden uitgewerkt. Een
bijzondere inspanning zal ook gedaan worden in verband
met de jeugdpolitie en de twee jeugdbeschermingscomltès bij
de Belgische Strijdmacht in de Bondsrepubliek Duitsland.

De dag van inwerkingtreding van het artikel 104 nieuw 
van de Grondwet en de nadere regelingen voor de uit­
voering ervan zullen bij een wet worden vastgesteld
( overgangsbepaling van het artikel 104 nieuw). 

De twee afdelingen van het Hof van beroep te Brussel.
respectievelijk gevestigd te Antwerpen en te Bergen, kun­
nen worden beschouwd als de voorlopers van de toekom­
stige Hoven van beroep te Antwerpen en te Bergen, zoals
bij het nieuw artikel 10➔ van de Grondwet ia bepaald.
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H. - FONCTION PUBLIQUE. 

/\u cours de l'année l 972. le Gouvernemt·nt réglera qu,·1-
qucs problèmes particulièrement importants en matière de
fonction publique.

1. la convention collective du 20 octobre 1969 concernant
la programmation sociale dans les services publics à expiré
le 31 décembre 1971.

Le Gouvernement a décidé de négocier une nouvelle con­
vention qui aura effet à partir de 1972. li en a confié la
préparation à un groupe de travail, tout en marquant sa
volonté de faire porter J'effort principalement sur une reva­
lorisation des traitements.

H. - OPENBAAR AMBT, 

La dernière revisron générale des traitements remonte en
effet à 1962: il s'indique dés lors de repenser complète-­
ment les divers régimes de rèmunérations avec le souci de
simplifier le mode de calcul des traitements et de fixer une
nouvelle gamme d'échelles cohérente et équilibrée, tout en
assurant aux fonctionnaires et agents des rétributions ana­
logues à celles payées dans le secteur privé, compte tenu
des particularités et des sujétions assumées dans les diffé­
rents services publics. On ne concevrait pas, en effet, que
l'Etat ne puisse continuer à engager et à maintenir à son
service le personnel qualifié dont il a un impérieux besoin.

Dans cette perspective, le Gouvernement a admis que,
dans les services publics, le traitement minimum annuel du
manœuvre ( fonction la moins élevée de la hiérarchie) soit
fixé à 120 000 francs pour un agent ayant atteint l'âge de
18 ans et le traitement maximum du secrétaire général
( fonction la plus élevée de la hiérarchie des ministères) à

900 000 francs. En outre, il a marqué son accord pour
garantir une rétribution (traitement+allocation de foyer ou
de résidence) mensuelle nette de 10 000 francs à tout agent
de 21 ans au moins, Ces taux sont lixés à l'indice 11 i.2O des
prix à la consommation.

Les négociations se poursuivent sur ces bases, et rien n'est
négligé pour qu'elles aboutissent, dans les délais voulus, à
des accords conciliant les intérêts légitimes du personnel et
les exigences en matière budgétaire et de rationalisation des
services publics.

2. Si la revalorisation de la fonction publique s'impose
pour rendre les services publics plus compétitifs sur le
marché de l'emploi et corriger des écarts injustifiés qui se
sont créés, elle ne peut être dissociée d'une politique visant
à accroître leur productivité, notamment par une meilleure
utilisation du personnel et une adaptation constante des
méthodes -de travail.

Le Gouvernement poursuivra ses efforts dans cette voie.
L'évolution des techniques et des méthodes modernes de

qesnon entrainera un recours de plus en plus étendu à
l'ordinateur,

Le plan général d'informatique, établi dans le cadre du
Plan 1971-1975, constituera un guide précieux pour l'implan­
tation rationnelle des centres de traitement de l'information.
Des actions de formation ont été mises au point et seront
entreprises incessamment en vue de fournir aux centres le
personnel qualifié indispensable à leur développement.

Le Registre national jouera un rôle fondamental dans le
système intégré d'informatique prévu par le Plan. Le projet
de loi, qui doit déterminer les modalités de son fonction-

ln de loop Fan het par 1972 zal de Regering enkele
bijzonder belangrijke problemen inzake openbaar ambt,
regelen.

I, De collectieve overeenkomst van 20 oktober 1969
betreffende de sociale programmatie in de openbare dien­
sten is op 31 december J 971 verstreken.

De Regering heeft besloten een nieuwe overeenkomst tot
stand te brengen welke vanaf 1972 uitwerking zal hebben;
zij heeft een werkgroep met de voorbereiding ervan belast
en heeft haar wil te kennen gegeven dat de inspanning in
hoofdzaak op een revalorisatie van de wedden wordt
gericht.

De laatste algemrne: weddeherzte mng gaat immers terug
tot 1962 en het leek dan ook het qcpaste oçenbllk om met
een nieuwe aanpak van de bezoldigingsstelsels voor de dag te
komen die een vereenvoudiging van de weddeberekening en
de uitvaardiging van een nieuwe coherente en evenwichtige
gamma van weddeschalen nastreeft maar ook de bezoldi­
ging van het Rijkspersoneel afstemt op de private sector,
rekening gehouden met de bijzonderheden en dienstbaarhe­
den eigen aan de functies waarvoor de verschillende open­
bare diensten instaan. Het is ondenkbaar dat de Overheid
niet meer in staat zou zijn het hoogst nodige personeel aan 
te nemen en in dienst te houden.

Met dit oogmerk heelt de Regering aanvaard om de jaar­
lijkse rninimumwedden van de handlangers ( de laagste
trap in de hiërarchie van de overheidsdienst) op 1 20 000
frank te stellen voor een personeelslid dat. minstens 18 jaar
oud is en de maximumwedde van de secretaris-generaal
( de hoogste functie in de hiërarchie van de ministeriële
departementen) op 900 0OO frank. Zij heeft daarenboven
ingestemd met een gewaarborgd maandelijks loon (wedde
+-haard- of verblijfsvergoeding) van 10 000 frank voor elk
personeelslid dat minstens de leeftijd van 21 jaar bereikt
heeft. Deze bedragen worden vastgesteld op de consumptie­
prij zen-index 114,20.

De onderhandelingen zijn thans aan de gang en niets
wordt verzuimd opdat zij binnen de gestelde termijn, tot
akkoorden leiden welke de rechtmatige belangen van het
personeel en de vereisten inzake rationalisatie van de over­
heidsdiensten overeenbrengen.

2. Was de herwaardering van het openbaar ambt nood­
zakelijk gelet op de competitie op de arbeidsmarkt en gelet
op zekere wanverhoudingen, dan moet ze toch gepaard
gaan met een opdrijven van de produktiviteit, inzonderheid
door een beter aanwenden van het personeel en een aan­
houdende aanpassing van de werkmethodes.

De Regering zal verder in die richting streven.
De evolutie van de technieken en van de moderne beheers­

methoden zal tot gevolg hebben dat hoe langer hoe meer
een beroep zal worden gedaan op de computer.

Het algemeen plan inzake informatiek dat in het raam 
van het Plan 1971-1975 werd opgemaakt. zal een waarde­
volle gids zijn voor de rationele inplanting van de centra
voor informatieverwerking. De vormingsactiemiddelen wer­
den uitgewerkt en zullen eerlang worden toegepast om de
centra te voorzien van het geschoold personeel dat onont­
beerlijk is voor hun ontwikkeling.

Het Rijksregister zal een fundamentele rol vervullen in
het door het Plan voorgeschreven geïntegreerd informatiek­
systeem. Het wetsontwerp dat de modaliteiten van de werk-
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nernent, est actuellement soumis au Conseil d'Etat et il sera
déposé à hre f délai sur le bureau des Chambres.

3. Le projet de loi organisant les relations entre les auto­
rités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités, a été déposé sur le bureau de la Chambre des
Représentants. Son examen a été entamé en commission.

Les arrêtés royaux d'exécution seront pris sans retard
et le régime légal. qui doit rénover complètement l'activité
syndicale au sein des administrations publiques, pourra ainsi
être appliqué effectivement dans le courant de l'année 1972.

4. La loi du 2 mars 1971 a permis de régulariser à titre
définitif les agents des niveaux 2, 3 et 4 enga(JéS il titre
précaire à l'Administration des Postes.

Le Gouvernement déposera également un projet de loi
tendant à autoriser la régularisation des agents tempo­
raires, auxiliaires et contractuels en fonction dans les autres
services publics.

5. La réforme du statut des agents de l'Etat, qui est
entrée en vigueur le l ''' janvier 1970, permet aux départe­
ments de mieux . approprier les normes générales à leurs
besoins fonctionnels et sociaux.

6. Le Conseil d'Etat est actuellement saisi de projets
d'arrêté royal fixant le statut administratif et le statut
pécuniaire du personnel des organismes d'intérêt public
relevant du secteur social.

Ces statuts mettront fin à 'l'incertitude quant à la situa­
tion juridique des agents intéressés et ils permettront de leur
accorder le bénéfice d'un régime de pensions de retraite
identique à celui des agents de l'administration générale de
l'Etat, conformément à la loi du 28 avril 1958. Ils ouvriront
aussi la voie à une application intégrale de l'article 11 de la
loi du 16 mars 1964 en constituant des modèles dont on
pourra largement s'inspirer pour établir les statuts du per­
sonnel de tous les organismes visés par cette disposition
légale.

7. Dans le cadre des mesures prises par le Gouverne­
ment en vue d'améliorer le sort des handicapés, le Comité
ministériel de la gestion budgétaire et de la fonction publi­
que a approuvé les propositions tendant à régler, selon les
modalités prévues par le législateur, le reclassement des
intéressés dans les services publics.

wij ze van het Rijksregister rnoe t vaststellen .. is thans voor­
gelegd aan de Raad van State en zal, binnenkort, ter tafel
van de Kamers worden neergelegd.

3. Het wetsontwerp tot vaststelling van de betrekkingen
tussen de openbare overheid en de vakorqanisatlcs van de
personeelsleden die onder die overheid ressorteren, werd ter
tafel van de Kamer van Volksvertegenwoordigers neerge­
legd. Een begin werd gemaakt met het onderzoek ervan in
commissie.

De koninklijke uitvoeringsbesluiten zullen onverwijld wor­
den genomen en de wettelijke regeling welke de werkzaam­
heden van de vakorganisaties in de openbare besturen moet
renoveren, zal aldus werkelijk kunnen worden toegepast in
de loop van het jaar 1972.

1. De wet van 2 maart 1971 heeft het mogelijk gemaakt
de personeelsleden van de niveaus 2, 3 en 4 die tijdelijk bij
het Bestuur der Posterijen werden aangeworven, in vast
verband te regulariseren.

De Regering zal eveneens een wetsontwerp indienen dat
tot doel heeft machtiging te verlenen tot het regulariseren
van de tijdelijke personeelsleden, hulppersoneel en contrac­
tuelen die in de andere overheidsdiensten tewerkgesteld
zijn,

S. De hervorming van het statuut van het Rijkspersoneel,
die op l januari 1970 in werking is getreden, maakt het de
departementen mogelijk de algemene normen beter aan
hun functionele en sociale behoeften aan te passen.

6. Thans zijn bij de Raad van State ontwerpen-koninklijk
besluit ingediend tot vaststelling van het administratief
statuut en van de bezoldigingsx:-egeling van het personeel der
instellingen van openbaar nut die onder de sociale sector
ressorteren.

Oie statuten zullen een einde maken aan de onzekerheid
wat de rechtstoestand van de betrokken personeelsleden
betreft en zij zullen de mogelijkheid bieden hun het voordeel
toe te kennen van een regeling inzake rustpensioen die iden­
tiek zal zijn met die van de personeelsleden van het algemeen
Rijksbestuur, overeenkomstig de wet van 28 april 1958.
Zij zullen ook de weg openen voor een integrale toepas­
sing van artikel 11 van de wet van l 6 maart 1951 daar zij
voorbeelden zullen uitmaken waarop zal kunnen gesteund
worden om de statuten vast te stellen van het personeel
van al de bij deze wetsbepaling bedoelde instellingen. /

7. ln het raam van de maatregelen die de Regering
getroffen heeft om het lot van de minder-validen te verbe­
teren, heeft het Ministerieel Comité voor budgettair beheer
en openbaar ambt de voorstellen goedgekeurd die bedoelen
de redassering van de betrokkenen in de overheidsdiensten
te regelen volgens de modaliteiten welke door de wetgever
zijn voorgeschreven.
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l. POLITIQUE ETRANGERE.

1. Relations ex{i.:ri.:un:~.

L'année 1971 pourrait entrer dans l'histoire comme l'année
pendant laquelle furent prises des décisions qui annoncent
une modification de la configuration des relations mon­
diales. Caractéristique de cette évolution est sans aucun
doute une nouvelle tendance de la politique extérieure amé­
ricaine qui a nettement tait sienne l'hypothèse d'un glisse­
ment des relations internationales de la bipolarité d'après
1945 vers une multipolarité.

La volonté de se dégager d'Asie du Sud-Est et le déficit
toujours croissant de la balance des paiements, consécutif
à une politique de présence illimitée dans le monde, sont
sans doute les principales données qui ont amené cette révi­
sion de la politique extérieure américaine.

Les principaux mouvements dans ce sens pendant l'année
1971 concernent aussi bien la tendance croissante des Etats­
Unis à limiter leurs engagements outre-mer, y compris en
Europe, l'apparition imminente de la Chine sur la scène mon­
diale, la diminution de la tension en Europe, entre autres, à
Berlin, que les développements en Europe même. L'exten­
sion de la Communauté européenne au Royaume-Uni, au
Danemark, à la Norvège et à l'Irlande ainsi que les plans
simultanés d'intégration économique et monétaire et de
coopération politique accrues entraineront une participation
plus indépendante de l'Europe occidentale à cette évolution
globale.

C'est apparemment dans cette dernière sphère que la
diplomatie belge pouvait déployer la plus grande activité.
Après l'accord économique et monétaire du 9 février, la crise
monétaire internationale fut une épreuve par trop prématu­
rée. Les différentes monnaies européznnes réagirent aux
divers stades de la crise du dollar de manière désordonnée.
Après que le florin néerlandais et le franc belge eurent suivi
des voies divergentes, les Gouvernements des Pays-Bas, de
Belgique et du Luxembourg convinrent d'éliminer les obsta­
cles monétaires de leurs relations commerciales mutuelles.
De plus, pendant toute l'évolution de la crise monétaire, les
trois Gouvernements du Bënëlux s'efforcèrent d'amener leurs
partenaires à rétablir entre P.UX, le plus rapidement possible,
les mécanismes de paiements. De même, ils tâchèrent d'obte­
nir de la Communauté qu'elle s'entende sur une position glo­
bale commune vis-à-vis des aspects politiques et économi­
ques plus larges de la crise. Particulièrement heureux dans
la perspective de l'élargissement de la Communauté est le
fait que les pays candidats furent concernés de fort près
par ces délibérations monétaires et prirent des positions très
proches dans les grandes lignes, de celles de la Commu­
nauté quant à !'avenir des relations internationales.

Dès le début, le Gouvernement belge envisagea de manière
positive la Ost-Politik du Gouvernement allemand. L'accord
qui fut atteint le 23 septembre par les représentants des
Quatre Grands à Berlin, n'apporte pas de modification au
statut de la ville ni aux conceptions fondamentalement oppo­
sées en la matière. C'est un accord pratique destiné avant
tout à faciliter dans une certaine mesure la circulation des
personnes entre la République fédérale, la R.D.A. et Berlin.
En tant que tel, l'accord constitue une preuve de la volonté
de détente dans cette région traditionnelle de conflit entre
les deux grandes zones d'influence. A l'instar de ses alliés
de l'Alliance atlantique, le Gouvernement belge n'a pas cessé
d'exiger une telle preuve d'une réelle volonté de détente
comme condition préalable au passage à une nouvelle phase,

l. --- BUITENLANDS BELEID. 

1. Buitenlandse betrekkingen,

Het jaar 1971 zou de geschiedenis kunnen ingaan als het
jaar waarin beslissingen werden getroffen die de nieuwe
orü ntaties van een gewijzigde konfiguratie der wereldver­
houdingen aanmelden. Kenmerkend voor deze evolutie is
zonder twijfel een nieuwe strekking in de Amerikaanse bui­
tenlandse politiek die duidelijk de hypothese van de ver­
schuiving in de internationale betrekkingen van de bipola­
riteit der na-oorloqse periode naar de multlpolariteit tot de
hare heeft gemaakt.

De wil tot « disengagement » in Zuidoost-Azië en het
steeds groter wordende betalingsbalansdeficit, ingevolge een
onbeperkte aanwezigheidspolitiek. in de wereld, zijn wellicht
de voornaamste gegevens die- tot deze herziening van het
Amertkaanse buitenlandse beleid hebben gedwonge-n.

De voornaamste bewegingen die zich in de loop van
het jaar 1971 in dit perspektief voordeden, hebben zowel
betrekking op de groeiende tendens in de Verenigde Staten
om hun overzeese engagementen allerhande en ook in
Europa te verminderen, op de nakende verschijning van
China op het wereldtoneel, op een vermindering van de
spanning in Europa o.a, in Berlijn, als op de ontwikkeling
in Europa zelf. De uitbreiding van de E.E.G. tot het Vere­
nigd Koninkrijk, Denemarken, Noorwegen en Ierland en de
gelijktijdige plannen tot hechtere ekonomische en monetaire
integratie en politieke samenwerking zijn geroepen om het
autonome aandeel van W est-Europa in deze globale evolutie
uit te maken.

Het· is uiteraard in deze laatste sfeer dat de Belgische
diplomatie het meest aktief kon zijn, Op de weg naar de
ekonomische en monetaire unie, waarover op 9 februari
een akkoord werd bereikt, bleek de internationale monetaire
crisis echter spoedig een al te voortijdige beproeving. De
verschillende Europese munten reageerden in de verschil­
lende stadia die de dollarkrisis doormaakte op disparate
wijze. Nadat aanvankelijk ook de Nederlandse gulden en
de Belgische frank een uiteenlopend regime kenden, kwamen
de Regeringen van Nederland. België en Luxemburg overeen
de monetaire belemmeringen in het onderlinge handelsver­
keer uit te schakelen. Tijdens het ganse verloop van demo­
notaire krists spanden de drie Benelux-Regeringen zich
bovendien in om hun Europese partners er toe te brengen
zo vlug mogelijk het onderlinge betalingsverkeer te herstellen
en tevens om van de Gemeenschap te bekomen dat zij ook
teqenover de veel ruimere politieke en economische aspekten
van de krisis een globaal gemeenschappelijk standpunt zou
uitwerken. Een gelukkig verschijnsel in het perspektief van
de uitbreiding van de Gemeenschap bestond erin dat de kan­
didaat-landen zeer nauw bij dit monetair overleg werden
betrokken en in verband met de toekomst van de internatio­
nale betrekkingen standpunten innamen die in grote lijnen
met die der E.E.G.-landen overeenkwamen.

De Belgische Regering heeft zich van bij de aanvang posi­
tief uitgelaten over de Oost-politiek van de Duitse Reqe- _
ring. Het. akkoord dat op 23 augustus door de vertegen­
woordigers der Grote Vier in Berlijn werd bereikt, brengt
geen wijziging aan het statuut van de stad, noch aan de
fundamenteel tegengestelde opvattingen ter zake. Het is een
praktische regeling die vooral het personenverkeer tussen de
Bondsrepubliek, de Duitse Demokratische Republiek en
Berlijn in zekere mate moet vergemakkelijken. Als zodanig
is het een bewijs van de wil tot ontspanning in dit tradi­
tioneel konfliktgebied tussen de twee grote invloedssferen,
De Belgische Regering had niet opgehouden, samen met haar
bondgenoten van de Atlantische Alliantie, een dergelijk
bewijs van reële ontspanningswil als voorwaarde- te stellen
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la phase multilatérale, dans la préparation d'une Conférence
de sécurité européenne. Le moment où cela se produira
dépendra en grande partie de l'évolution des conversations
interallemandes qui doivent régler l'application pratique de
l'accord des Quatre Grands,

La détente en Europe, estime Ic Gouvernement belge,
prendra une forme d'autant plus concrète que des progrès
pourront être réalisés dans le sens d'une réduction des arme­
ments sur notre continent.

En ce qui concerne l'Organisation des Nations Unies, la
Belgique fut appelée à siéger en 1971 et 1972 comme mem­
bre non permanent du Consell de Sécurité. Le problème qui
échoit en première instance à la responsabilité du Conseil
de Sécurité, à savoir le conflit au Moyen-Orient, s'enlisa
les dernières années dans les conditions précaires d'un armis­
tice tacitement prolongé. La Belgique s'efforça en outre de
foire reprendre au plus tôt la mission de 1' ambassadeur
Jarring, afin de réaliser la paix gurantie par le Conseil de
Sécurité. 

A l'agenda de l'Assemblée générale figure à nouveau,
cette année, et cette fois dans des circonstances plus aiguës,
le problème de la représentation de la Chine.

Le Gouvernement belge déclare depuis deux ans qu'il
reconnaît le Gouvernement de Pékin en tant que Gouverne­
ment légal .de la Chine, de même que son droit à occuper
le siège réservé à la Chine au Conseil de Sécurité. Il se
tient néanmoins à son point de vue selon lequel il serait
souhaitable de trouver dans le cadre des Nations Unies, une
solution permettant à Formose de continuer à bénéficier des
droits et de la protection accordés par la Charte.

vooraleer tot een verdere faze, de zgn. multilaterale, in de
voorbereiding van een Europese Velliqheldskonfereutte, zou
worden overgegaan. Het ogenblik waarop dit zal gebeuren
zal grotendeels afhangen van het verloop der inter-Duitse
\lesprekken die dt'.' praktische toepassing van het akkoord
der Grote Vier moeten regelen.

De ontspanning in Europa zal naar het oordeel van de
Belgische Regering des te meer concrete gestalte krijgen,
indien vooruitgang kan gemaakt worden in de richting van
een beperking of van een vermindering van de bewapening
in ons continent.

Op het vlak van de Organisatie der Verenigde Naties 
werd België verkozen om in de jaren 1971 en 1972 als
niet-permanent lid te zetelen in de Veiligheidsraad, Het
probleem dat in eerste instantie onder de verantwoordelijk­
heid valt van de Veiligheidsraad, nl. het conflict in het Mid­
den-Oosten, bleef tijdens de laatste maanden smeulen onder
de precaire voorwaarden van een stilzwijgend verlengd
wapenbestand, België spande zich verder in om de missie
van ambassadeur Jarr.ing zo vlug mogelijk te doen hervatten
teneinde een door de Veiligheidsraad gewaarborgde vrede
tot stand te doen komen.

Op de agenda van de Algemene Vergadering staat dit
Jaar opnieuw en ditmaal in meer recente omstandigheden
het probleem van de vertegenwoordiging van China.

De Belgische Regering heeft sinds twee jaar duidelijk
gemaakt dat zij de Regering in Peking als wettige Rege­
ring van China erkent en dat deze Regering het recht toe­
komt de aan China voorbehouden plaats in de Veihqheids- ·
raad in te nemen. Zij blijft echter bij haar standpunt dat het
wenselijk zou zijn dat in het raam van de Verenigde Naties 
een oplossing kan gevonden worden waarbij Formosa verder
van de rechten en de bescherming van het Handvest zou
kunnen genieten.
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2. Coopération au développement.

On constate une: a~1HrCivntton dans la situ a tion re lativc cL:s
prix des matières premières et des produits finis. Il s'ensuit
que les pays en voie de développement dont l'économie est
essentiellement basée sur les matières premières, subissent
une détérioration de leurs termes d'échanges. Dès lors. com­
me ils ne participent pas d'une manière satisfaisante à l'ac­
croissement de la prospérité mondiale, on constate un écart
grandissant entre pays pauvres et pays riches.

Cet écart peut se déceler par divers indices, telles la part
moins importante dans les exportations mondiales, l'explo­
sion démographique, la détérioration des indices de la pro­
duction agricole.

Comme la stratégie du développement est un problème
dont la résolution doit se faire au niveau mondial, la Dett,i•~-­
me Décennie de Développement adoptée pur l'Assemble­
générale des Nations Unies s'est saisie de cette question
et, suite au « Rapport Pearson», a fixé comme objectif que
l'e-isernble des aides publiques au tiers monde atteigne
0,70 %, du P.N.B. en 1975.

La Belgique considère comme un devait' impérieux de
solidarité de participer à cet effort mondial. Tant la décla­
ration gouvernementale que le Plan 1971-1975 soulignent 1
l'importance de cette tâche et la nécessité de la concevoir
au sein d'un programme multi-annuel, autant que possible
coordonné au niveau international.

L'objectif du « Rapport Pearson» a été approuvé par
une décision du Conseil des Ministres prise le 25 juin 1970
et consacré par une résolution du léqislateur du 11 juin 1970.

Concrétisation de cette volonté, le budget de la Coopéra­
tion traduit l'action de la Belgique dans les deux formes
d'aide normalement utilisées: l'aide bilatérale et l'aide multi­
latérale.

Sa vocation historique, les liens privilégiés qu'elle entre­
tient avec certains pays en voie de développement, les obli­
qations morales prioritaires qu'elle a contractées envers eux
la conduisent à entreprendre un programme d'aide bilatérale
en faveur de certains pays.

Dans ce cas, le souci du Gouvernement a toujours été de
coopérer dans les domaines où la Belqique a une qualifica­
tion particulière, tout en veillant à ce que les activités choi­
sies s'intègrent dans des programmes cohérents et bien
structurés, réalisés par des organisations internationales ou
réoionales.

Dans un autre domaine, la Belqique participe de manière
étroite à une aide multilatérale réalisée au sein d'orqanisa­
tion s mtematio-iales et peut ainsi, dans la mesure de ses
moyens limités. participer à l'élaboration de grands projets
de développement.

les dépenses de la Coopération réparties dans l'ensemble
du budoet de l'Etat, atteindront en 1972 8 550 millions, soit
1 206 millions de plus qu'en 1971, 23,87 7;, de ce budget èta nt
consacres à l'aide multilatérale.

Le budo et de I' Assistance technique proprement dit s'élè­
vera à 3 839 millions.

Ainsi, dans le cadre des possibilités du pays, le Gouver­
nement a conscience d'œuvrer dans un esprit de solidarité
internationale et de respecter ainsi la mission qu'il s'est
fixée dans ce domaine.

2. Ontwikkelingssamenwerking. 

De toestand van de verhoudin q tussen de prijzen voor
grondstoffen en die voor afgewerkte- produk ten verslechtert,
met als resultaat dat de ontwikkelingslanden waarvan de
economie vooral op de grondstoffen steunt hun ruilvoet zien
verminderen. Daar zij dus onvoldoende betrokken zijn bij de
verbetering van de wereldwelstand wordt een groeiend
verschil tussen rijke en arme landen vastgesteld.

Dit verschil kan door middel van verschillende indicies
gemeten worden zoals het afnemend deel in de werelduit­
voer. de dernoqrafische explosie, de verslechting van de
indicies van de landbouwproductie.

Daar de ontwikkelingsstrategie een wereldprobleem is,
heeft het Tweede Ontwik kelinjjsdecennlum van de Verenig­
de Naties ingevolge het <i Pearson Verslag» het bereiken
van 0,70 % van het RN.P. in 1975 voor alle openbare hulp
aan de derde wereld als streefdoel vastgesteld.

België beschouwt haar deelneming aan deze internationale
inspanning als een belangrijke solidariteitsplicht. Zowel de
reqerinqsverklarinq als het Plan 1971-1975 onderstrepen het
belang van deze taak en de noodzakelijkheid deze op te
vatten in het kader van een meerjarig programma in de mate
van het mogelijke op internationaal vlak gecoördineerd.

De objectieven van het « Pearson Verslag» werden door
een beslissing van de Ministerraad op 25 juni 1970 aange­
nomen en door een resolutie van de Kamer van Volksverte­
genwoordigers bijna eenparig bevestigd op 11 juni 1970.

De begroting van Ontwikkelingssamenwerking, konkrete
uitdrukking van deze wil, vertolkt de actie van Belqië in
de twee normaliter gebruikelijke vormen : de bilaterale hulp
en de multilaterale hulp.

Haar historische roeping, de bevoorrechte vriendschaps­
banden die zij met sommige ontwikkelingslanden onderhoudt,
de morele verplichtingen van prioritair belang zetten België
ertoe aan een bilateraal hulpprogramma ten bate van som­
mige landen te verlenen.

ln dit geval was de zorg van de Regering altijd haar
medewerking te verlenen in die gevallen waarvoor Belqië
een bijzondere kwalificatie bezit, met het oog op een nauwe
samenwerking in het kader van goed gestructureerde, door
internationale instellingen verwezenlijkte programma's.

Cp een ander gebied is België nauw betrokken bij een
multilaterale hulp van internationale instellingen en kan dus
in de mate van zijn beperkte middelen deel nemen aan pro­
gramma's van grote omvang.

De uitgaven voor Ontwikkelingssamenwerkinq die op ver­
scheidene begrotingen voorkomen zullen in 1972 8 550 mil­
joen bereiken, hetzij 1 206 miljoen meer dan in 1971 waarbij
23,87 % van deze begroting gewijd is aan multilaterale hulp.

De beqroting van de Technische Bijstand zal 3 839 mil­
joen bedragen.

ln de mate van de mogelijkheden van het land, heeft de
Regering de zekerheid in een geest van intemationale soli­
dariteit te werken en haar voorgenomen opdracht op dit
gebied na te leven.
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3. Commerce extérieur.

1. - Importance du commerce extérieur.

Le commerce mondial, qui s'est accru fortement en 1969,
a présenté en 1970 la même évolution favorable. L'accroisse­
ment du commerce extérieur s'est élevé en 1970 à 13,5 %
contre 13,1 % en 1969 et 11.5 % en 1968.

En 1970, le commerce extérieur de l'U.E.B.L. a connu
également un développement Favorable, Les importations ont
augmenté de 13,4 % et les exportations se sont accrues de
15,4 % en comparaison de 1969.

P.N.B. et commerce extérieur. 
(En milliards de Francs.]

3. Buitenlandse handel.

I. -- Belang van de buitenlandse handel.

De wereldhandel die sterk groeide in 1969 vertoonde in
1970 dezelfde gunstige ontwikkeling. De toename van de
wereldhandel bedroeg in 1970 13,5 % tegen 13,4 % in 1969
en 11,5 % in 1968.

ln 1970 kende de buitenlandse handel van de B.L.E.U.
een gelijkaardige gunstige ontwikkeling. De invoer nam toe
met 13,4 %, de uitvoer verhoogde met 15,4 % in vergelijking
met 1969.

B.N.P. en buitenlandse handel. 
(ln miljarden frank.)

·----- > • - .. - .. -- . ~- --···-·- ··---- - ·----- ---· ·-- -- ----- -- ··-··-- ..........•.• -·-·- •···-

P.N.B. belge-- Belgisch B.N.P. Importation - Invoer Exportation -- Llltuocr 
Année

- Valeur Index Valeur Index % P.N.B. Valeur Index % P.N.B.
(U.E.B.L.) (U.E.B.L.)

laar - - - - - - - -
Waarde Waarde 

Waarde Index (B.L.E.U.) Index % B.N.P. (B.L.E.U.) Index % B.NP. 

1958 521 100,0 157 100,0 30.0 153 100,0 29,4
1963 696 133.5 257 163,0 36.8 242 158,1 34,8
1969 11H 219.5 499 317,8 43,6 503 328,7 41,0
1970 1 259 zu.s 568 361.2 45,1(1) 580 379,0 45,2(1)

Ces chiffres font apparaître que les importations aussi
bien que les exportations continuent d'augmenter plus rapi­
dement que le Produit National Brut.

On peut également constater que la part prise par
J'U.E.B.L. dans les importations mondiales est passée de
3 % 'en 1958 à 3,6 % en 1968 et à 3,9 % en 1970, tandis
que, pour les exportations, cette proportion était respective­
ment de 3,1, 3,8 et 4,1 o/o. 

ll. - Structure du commerce extérieur. 

Importations. 
Les chiffres ci-dessous fournissent une image précise de la

structure actuelle et des modifications intervenues depuis
1958.

Importations par espèce de marchandises en pourcent du total.

Uit deze cijfers blijkt dat zowel de invoer als de uitvoer
sneller blijven stijgen dan het Bruto Nationaal Produkt.

Tevens kan vastgesteld worden dat het B.L.E.U.-aandeel
in de wereldhandel bestendig toeneemt. Het B.L.E.U.-aan­
deel in de wereldinvoer steeg van 3 % in 1958 tot 3,6 % in
1968 en 3,9 % in 1970, terwijl voor de uitvoer deze-verhou­
ding respectievelijk 3,1, 3,8 en 1,1 % was.

II. - Structum van dt b\\itenlandsc handel. 

Invoer. 
Uit onderstaande cijfers treedt een duidelijk beeld van de

huidige structuur en de wijzigingen sinds 1958 naai voor.

Invoer per goedcrensoort in percent va.a bd totaal, 

1958 1969 r··· 1970 r
Métaux et constructions métalliques
Machines et outillage
Produits minéraux
Matériel de transport
Textile
Produits chimiques
Produits végétaux ...
Autres produits (moins de 5 %)

10,3
11.1
19.8
7,8

10,9
6,8
9,2

24,1

14,0
12,6
12,8
11,5
9.5
6,0
5,6

28,1

15,3
14,0
13,2
11,6
8,5
6,0
5,9 

25,5

Metalen en metaalconstructies.
Machines en gereedschap.
Minerale produkten,
Vervoermateriaal.
Textiel.
Scheikundige produkten,
Plantaardige produkten.
Andere produkten (minder dan 5 %).

( t) Etant donné que les Importations et les exportations luxembour­
geoises en dehors de l'U.E.B.L. se sont llmitées à des montants
n'atteignant respectivement que 1,6 et 2,4 milliards de francs belges,
ces pourcentages ne s'en trouvent Influencés que dans une très faible
mesure.

(1) Aangezien de Luxemburgse invoer en uitvoer buiten de B.L.E.U.
slechts beperkt bleef tot 1,6 respectievelijk 2,-i miljard Belgische frank,
worden deze percentages er slechts in zeer geringe mate door beïnvloed.
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La répartition géographique indique une concentration
plus poussée vis-à-vis des pays industriels, et spécialement
les pays de la C.E.E.

Impcrtatlons par provenance en pourcent du total.

De geografische spreiding wijst op een verdergaande con­
centratie i.a.v, de industrielanden, inzonderheid de E.E.G.­
landen.

Invoer per herkomst in percent van het totaal.

1958 1969 1----'-----
1970

Pays Industrialisés ... ... ... 80,0 84.3
Pays en vole de développement 20,0 15,6
Divers ... ... .. . ... ... ... - 0.1

Total ... 100,0 100,0

Europe 65,0 72,7
dont:

C.E-:.E.• .. (46,6) (57.4)
A.E.L.E. (1--l,6) ( 11.9)
Europe de l'Est ( 1.8) ( 1,5)

Afrique ... ... 8,9 8.2
Amérique ... ... 16.2 11.7

dont:
U.S.A. et Canada (11.3) (8,7)
Amérique latine (·-1.9) (3,0)

Asie 7.7 6.2
Océanie 2,2 0,9
Divers - 0,2

---
Total ... ... ... 100.0 100.0

S5.2
M,7
0,1

100,0

72,6

(58,6)
(10,'i)

( 1,5)
7,5

13,4

(10.0)
(3,3)
5,6
0,7
0,2

10(),0

Geïndustrialiseerde lauden.
Ontwikkelingslanden.
Varia.

Totaal.

Europa:
waarvan : 

D.E.G.
E.V.A"
Oost-Europa.

Afrika.
Amerika :

waarvan:
V.S.A. en Canada.
Latijns Amerika.

Azië.
Oceanië.
Varia.

Totaal.

Exportations. 
On observe de plus en plus une tendance à une diversi­

fication . croissante des exportations. Le tableau ci-dessous
fait apparaître que l'importance relative des principaux sec­
teurs de base, notamment le métal et le textile, diminue au
profit d'autres branches industrielles.

Exportations par espèce de marcbandisa en pourcent du total,

Uitvoer. 
Meer en meer tekent er z ich een tendens tot grotere diver­

sificatie van het uitvoerpakket af. Onderstaande tabel laat
blijken dat het relatief belang van de grootste basissectoren.
inzonderheid metaal en textiel, afneemt ten voordele van
andere bedrijfstakken.

Wtvoer per goederensoort in percent van het totaal.

1958 1969 1970

Métaux et constructions métalliques 34,4 27,4
Teittile ... ... H,2 12,2
Matériel de transpor! 5.2 lt.2
Machines et outillage 8,5 9,3
Produite chimiques 8,6 7,5 
Autres produits (moins de 5 %) 24.7 25.8

Total . " ... 1 100.0 1 100.0

28,1 
11.1
11.0
10,2
7,8

31,8

100,0

Metalen en metaalconstructies.
Textiel.
Vervoermateriaal.
Machines en geree~chap.
Scheikundige produkten.
Andere produkten ( mtnder dan 5 % ) •

Totaal.

Tout comme pour les importations, la répartition géogra­
phique des exportations présente une concentration crois­
sante sur le marché des pays industriels, et spécialement
sur le marché de la C.E.E.

Net zoals bij de invoer vertoont de geografisch spreiding
. van de uitvoer een toenemende concentratie op de markt van
de industrie-landen, inzonderheid op de markt van de E.E.G.
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Exportations par destination en pourcent du total. 1 Uitvoer per bestemming ln percent van het totaal,

--·--,--- - ---- - ... -~

i
r· . --····· ------- -··· ---

1
1958 1969

1
1970 1

1

Pays industrialisés ... "' ,.,

r

78,4 91.6 91,3 Geïndustrialiseerde landen.
Pays en vole de développement 20,9 7,6 8,1 Ontwikkelingslanden.
Divers ... ... ,,, . .. 0,7 0,8 0.6 Varia .

---
Total ... '" ... 1 100,0 100,0 100,0 Totaal.

Europe "' ... ... ... ... ... '"

1
66,1 82,8 83,4 Europa:

dont: waarvan: 
C.E.E.. , .. ... (45.1) (67,4) (68,5) E.E.G.
A.E.L.E. ... (15,9) (10,9) (10,5) E.V.A.
Europe de l'Est (2,0) ( 1,4) (Li) Oost-Europa.

Afrique 7,8 2,8 .J,2 Afrika.
Amérique 16.5 9,2 8,2 Amerika:

dont: waarvan:
U.S.A. et Canada (10,4) (7,4) (6,3) V.S.A. en Canada.
Amérique latine (6,1) (1,7) (1,8) Latijns Amerika.

Asie ... 8,1 4,0 4,2 Azië.
Océanie 0,8 0,3 0.3 Oceanië,
Divers 0,7 0,8 0,7' Varia.

Total ... '" , .. 100,0 100,0 100,0 1 Totaal.

III. - Evolution récente et prévisions. 

Evolution des importations et de8 uportations. 
(En milliards de fraucs.]

Ill. - Recente evolutie en vooruitzichten,

Evolede van in, en uitvoer. 

(In miljarden frank.)

Importations

Invoer 

Exportations

Uitvoer 

1964
1965
1966
1967 .
1968 .
1969 .
1970 •..
1971 : Moyenne mensuelle sur 11 mois

2-t,9
27,1
29.9
29,9
34,7
41.5
47,3
49,7

23.3
26,6
28,5
29,3
34,0
41.9
48,4
48,5 

1964.
1965.
1966,
1967.
1968.
1969.
[970.
1971 : Maandgemiddelde over 11 maanden, 

Rythme. de croissance annuel ( en % ) . Jaarlijks groeiritme (in % ) ,

Importations

Invoer î Expo,'.:'tlons -"··---,·
Llltuoec 

196i +16,9
1%5 + 8,8 
1966 +10,3
1967
1%8 +16,0
1969 ... '" +19,8
1970 ... ... +13,6
1971 (11 moi.a) "' ... + 9,6

+15,3
+14,l
+ 7,1 
+ 2,8
+16.0
+23.3
+15,3
+ 2.7

19&4.
1965.
1966.
1967.
1%8,
1%9.
1970.
1971 (11 maanden).
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li faut constater que l'accroissement considérable des
exportations pendant les années l 968, l 969 et 1970 ne s'est
plus maintenu all même niveau en 1971.

La cause en était que les exportations de J'U.E.B.L vers
la République fédérale d'Allernaqne, les Pays-Bas et l'It al!e
ont diminué, ceci ne pouvant être compensé par une augmen­
tation des exportations vers les marchés français, anglais et
américain. Ceci est démontré par les chiffres ci-dessous ;

Exportation~ de l'U.E.B.L. 
( En milliards de francs bclqcs.]

Vastgesteld moet worden dat de zeer hoge toename van
de uitvoer tijdens de jaren 1968. 1969 en 1970 niet meer op
hetzelfde peil gehandhaafd bleef tijdens het jaar 1971.

Corcaak hiervan was het feit dat B.L.E.U.-uitvoer naar
d~ Duitse Bondsrepubliek, Nederland en Italië terugliep,
terwijl dit niet kon goedgemaakt worden door een ver­
hoging van de uitvoer naar de Franse, Engelse en Ameri­
kaanse markten. Onderstaande cijfers tonen dit aan.

B.L.E.U. -ulrvoce. 

( In miljarden Be lgi.schc frank.)

ó mols
en 1970

6 nuuinden 
in !970 

6 mols
en 1971

6 ma:mden 
in. 197! 

Variation
en '/o 

Variatie 
in% 

Pays-Bas ... ... ... ... '" 56.3 555 
République Fédérale d'Allemagne ... ... 70,6 70.5
Italie ... 14.1 13,7
France 57.2 59,6 
Royaume-Uni 10,4 !0.5
Etats-Unis . 16,3 21.6

1.5
- 0,2
- - 3.0
+ -l.I
+ O.ó
+32.5

,---------
Nederland.
Duitse Bondsrepubliek.
Italië.
Frankrijk.
Verenigd Koninkrijk.
Verenigde Staten.

Les mesures économiques et financières prises par les
Etats-Unis exerceront incontestablement une influence sur
le commerce mondial et, en particulier, sur le commerce exté­
rieur de l'U.E.B.L.

Les ajustements apportés dans les taux de change auront
pour effet, d'une part, de rendre plus difficile l'accès au
marché américain pour les produits étrangers et, d'autre
part, d'accentuer la concurrence sur les autres marchés.

IV. - La politique. 

Le fait que le commerce extérieur occupe une place crois­
sante dans la vie économique du pays doit inciter les respon­
sables à axer constamment la politique belge en matière de
commerce extérieur sur une stimulation de l'exportation et
sur le renforcement du caractère ouvert de notre économie.

Dans le domaine des importations, il y a lieu de poursuivre
la politique traditionnelle de libre-échange. Dans certains
cas de perturbation du marché, il peut être indiqué de prcn­
dre un minimum de mesures de protection. En effet, un pays
dont la prospérité dépend en grande partie de son commerce
extérieur, ne peut rien faire qui puisse encourager les ten­
dances protectionnistes.
Quant aux exportations, il y a lieu d'adopter sur ce plan

une politique active. Cette nécessité apparaîtra sans doute
de manière encore plus nette dans un proche avenir. En
effet. la situation monétaire, d'une part, et les mesures amé­
ricaines relatives aux importations, d'autre part, provoque­
ront une concurrence accrue sur les marchés extêrieurs.

Les problèmes qui se posent à cet égard ne peuvent, dans
de nombreux cas, être résolus sans l'aide des pouvoirs
publics. li faut cependant veiller à cc que les deniers publics
disponibles soient employés de la façon la plus efficace pos­
sible et que le secteur privé fasse également les efforts néces­
saires. 

Compte tenu de tout ceci, il faut s'efforcer d'améliorer et
d'utiliser au mieux les instruments de politique commerciale
existant en matière d'information, de prospection, de couver­
ture des risques et de financement des exportations.

Le but à poursuivre n'est pas seulement un accroissement
quantitatif de notre commerce extérieur, mais aussi un êta-

De door de Verenigde Staten genomen economische en
financiële maatregelen zullen ongetwijfeld een invloed uit­
oefenen op de wereldhandel en in het bijzonder op de buiten­

-landsc handel van de B.L.E.U.
De aanpassinq van de wisselkoersen zal enerzijds de

to eqanq voor buitenlandse produkten op de Amerikaanse
markt bemoeilijken en anderzijds de concurrentie op de
andere markten verscherpen.

IV. - Het beleid. 

Het feit dat de buitenlandse handel een steeds qrotere
plaats inneemt in het economisch leven van het land zet ertoe
aan het Belqisch beleid inzake de buitenlandse handel te
blijven richten op een activering van de export en op de
versteviging van het open karakter van onze economie.

Bij invoer dient het traditioneel vrijhandelsgezind beleid
voortgezet te worden. In zekere gevallen van marktversto­
ring kan het aangewezen zijn een minimum aantal bescher­
mingsmaatregelen te nemen. Inderdaad mag een land waar­
van de welvaart in ruime mate afhangt van zijn buitenlandse
handel geen aanleiding geven tot het bevorderen van pro­
tectionistische tcndenzen.

V-1 at de uitvoer betreft dient een actief exportbeleid
gevoerd te worden. Deze noodzaak zal waarschijnlijk in de
nabije toekomst nog scherper worden aangevoeld. Inderdaad
zullen de monetaire toestand enerzijds en de Amerikaanse
invoermaatregelen anderzijds een verscherpte concurrentie
op de buitenlandse markten veroorzaken.

De problemen die hierbij rijzen kunnen in vele gevallen
niet opgelost worden zonder overheidssteun. Nochtans dient
er over gewaakt te worden dat de beschikbare staatsgelden
zo doeltreffend mogelijk aangewend worden en dat ook de
privésector de nodige inspanningen levert.

Met dit alles voor ogen dient er naar gestreefd te worden
de bestaande handelspolitieke instrumenten inzake de infor­
matie, de prospectie, de risicodekking en de exportfinan­
ciering te verbeteren en zo goed mogelijk aan te wenden.

Het doel dat moet nagestreefd worden is niet enkel een
kwantitatieve verhoging van onze buitenlandse handel maar
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lement plus largl:'. des exportations en même temps qu'une
diversification de celles-ci, ainsi qu'une participauon plus
intense des petites et moyennes entreprises au trafic com­
mercial in terna tiona 1.

En ce qui concerne les pays industriels à économie libre,
qui sont nos principaux partenaires commerciaux, la politi­
que est déterminée par une libération plus poussée des
échanges commerciaux, comme il est prévu dans les règles
du G.A.T.T. et de 1'0.C.D.E. Comme le démontrent les
événements du mois d'août, cette politique de libération peut
toute fois, à certains moments, être compromise par toutes
sortes de circonstances. Il est dans l'intérêt de l'économie
belge que les dérogations à une telle politique, si elles ne
peuvent être évitées, soient réduites à un strict minimum et
il faut en tout cas veiller à ce qu'elles ne restent applicables
que p cndant une période aussi brève que possible. Ces
préoccupations doivent être à la base de notre intervention
d ans ces organismes internationaux.

Quant aux relations commerciales avec les pays à com­
merce étatisé', l'action se poursuit en vue de la libéralisation
des régimes d'importation et d'exportation et à l'effet de
développer les échanges commerciaux. Ceci se réalise tant
sur le plan bilatéral, par la conclusion d'accords commer­
ciaux et d'accords en matière de coopération économique
industrielle et technique, que sur le plan multilatéral par les
négociations en vue d'une adhésion au G.A.T.T., gui ont été
entamées par certains pays de l'Europe de l'Est.

Finalement, il faut s'efforcer d'intensifier le commerce
avec les pays en voie de développement. Une difficulté
importante à surmonter ici, ré-sicle dans les ressources finan­
cières réduites dont disposent ces pays. Par conséquent, le
résultat à atteindre dépend, d'une part, de la mesure dam
laquelle la Belgique assiste ces pays dans leur développe­
ment et, d'autre part, de l'accroissement des exportations de
ces pays. En ce qui concerne ce dernier point, la C.E.E. a
instauré le système des « Préférences générales » en vertu
duquel les pays en voie de développement bénéficient <l'un
traitement tarifaire favorable pour leurs exportations vers la
Communauté.

V. - Réalisations. 

Sur le plan de la couverture des risques et du finance­
ment des exportations, on peut signaler que:
- l'Office National du Ducroire a obtenu, par la loi du

30 décembre 1970. la possibilité, suivant les nécessités,
de porter les limites de ses engagements - 36 milliards
de francs pour des assurances à son propre compte et
8 milliards de francs pour des opérations avec garantie
de l'Etat ---- à des montants respectifs de 50 et 15 mil­
liards de francs: 
- la loi précitée du 30 décembre 1970 élargit les attribu­

tions de l'Office National du Ducroire en permettant à
celui-ci de garantir certains investissements belges à
l'étranger. Cette activité supplémentaire de l'Office en
matière d'assurances ouvre de nouvelles possibilités d'ex­
pansion à nos relations économiques extérieures et favo­ 
rise l'épanouissement industriel dans les pays en voie de
développement; 
mentionnons en passant qu'à la date du 27 octobre 1970, 
le Conseil des Communautés européennes a approuvé les
polices communautaires de crédit pour des transactions à
moyen et à long terme avec des preneurs appartenant 
respectivement aux secteurs privé et public: les polices
C.E.E. pourrai-ent être instaurées dès la fin de 1971 et 
signifieront pour les exportateurs belges l'élimination de
la concurrence dans le domaine de !'assurance de crédit
dans le cadre de la C.E.E.; 

tevens een ruimere spreiding van de uitvoer, een diversificatie
van het exportpakket en een intensere deelname van d~
kleine en middelgrote bedrijven aan het internationaal han­
delsverkeer.

Wat de industriële landen met een vrije economie betreft,
die onze belangrijkste handelspartners zijn, wordt het beleid
bepaald door een verdere vrijmaking van het handelsverkeer,
zoals vastgelegd in de regelen van de G.A.T.T. en de
O.E.S.O. Zoals de gebeurteniss~n van de maand augus­
tus aantonen kan echter deze vrijmakingspolitiek op zekere
ogenblikken door allerlei omstandigheden in gevaar worden
gebracht. Het is in het bclanq van de Be lqischc economie dat
afwijkingen van een derqelij k beleid, indien zij niet verme­
den kunnen worden, tot een uiterst minimum beperkt blij­
ven en alleszins dient erover gewaakt te worden dat zij
slechts van toepassing zouden blijven tijdens een zo kort
mogelijke periode. Deze bekommernissen moeten aan de
basis lig9cn van ons optreden iu deze internationale orqa­
nismen.

Wat de- handel betreft met de landen met staatshandel
wordt de actie voortgezet met het oog op de liberalisatie van
de invoer- en uitvoerreqimes en met het doel het handels­
verkeer uit te breiden. Dit gebeurt zowel op het bilaterale
vlak, door het afsluiten van handelsakkoorden en akkoorden
inzake economische, industriële en technische samenwerking,
als op het multilaterale vlak met name door de toetredings­
onderhandelingen tot de G.A.T.T., die door bepaalde
Costeuropese landen werden aangeknoopt.

Tenslotte dient er naar gestreefd te worden de handel met
de ontwikkelingslanden te intensiveren. Een belangrijke
moeilijkheid die hierbij dient overwonnen te worden zijn de
beperkte financiële middelen waarover deze landen beschik­
ken. Derhalve hangt enerzijds veel af van de mate waarin
België deze landen in hun ontwikkeling bijstaat en ander­
zijds van de verhoging van de export van deze landen. Wat 
dit laatste betreft beeft de E.E.G. het systeem van « Alge­
mene preferenties » ingesteld waardoor de ontwtkkeltnqslan­
den van een gunstige tariefbehandeling genieten voor hun
uitvoer naar de Gemeenschap.

V. - Verwezenlijkingen en actieprogramma's, 

Op het stuk van de risicodekking en de exportfinanciering
kan vermeld worden dat :

de Nanonale Delcrederedienst door de wet van
JO december 1970 de mogelijkheid bekwam zijn verbin­
tenissengrenzen -- 36 miljard frank voor verzekeringen
voor eigen rekening en 8 miljard frank voor operaties
met staatswaarborg --- naar gelang van de noodwendig­
heden, te verhogen tot respectievelijk 50 en 15 miljard
frank;
de voornoemde wet van 30 december 1970 de 'bevoegd­
heid verruimt van de Nationale Delcrederedienst door
deze toc te laten bepaalde Belgische investeringen in het
buitenland te waarborgen. Deze bijkomende verze­
keringsactiviteit van de Dienst opent nieuwe expansiemo­
gelijkheden voor onze buitenlandse economische betrek­
kingen en komt de industriële ontplooiing in de ontwik­
kelingslanden ten goede;
terloops dient gewezen op het goedkeuren op 27 oktober
1970 door de Raad van de Europese Gemeenschappen
van de gemeenschappelijke kredietverzekeringspolissen
voor transacties op middellange en lange termijn
met particuliere respectieve-lijk overhetds-afnemers: d(:
E.E.G.-polissen zouden reeds eind 1971 kunnen worden
ingevoerd en zullen voor de Belgische exporteurs het
wegvallen betekenen van de concurrentie op gebied van
de kredietverzekering binnen het raam van de E.E.G.;
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grâce à l'attribunon judicieuse de subventions d'intérêts
(Copromex) à l'exportation de biens d'équipement bel­
ges, l'exportateur belge a pu faire face à une concurrence
étrangère aiguë ;

---·· ,i. Crédttcxport » A.S.ll.L. a procédé, le l '" avril 197 l, à
un nouvel abaissement des taux d'intérêt et a porté, le
2 septembre 1971, la limite de ses engagements à 26 mil­
Iiards <le francs.

Le programme de prospection de marchés et de confëren­
ces consulaires destiné à atteindre un développement opti­
mal de notre commerce extérieur sera activement poursuivi.

-- dank zij het oordeelkundig toekennen van rentetoelaqen
( Copromex) bij de uitvoer van Belgische uitrustingsgoe­
deren de Belgische exporteur het hoofd heeft kunnen
bieden aan een scherpe buitenlandse concurrentie;
-i Creditexport» V.Z.W. op 1 april 1971 overqeqaan is
tot een verlaging van de rentevoeten en op 2 septem­
ber 197 l zijn verblntenlssenqrens heeft verhoogd tot
26 miljard frank.

Het programma inzake handelsprospectie en consulaire
conferenties ten einde een optimale uitbreidinq van onze
buitenlandse handel te bereiken zal voortqezet worden.
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J. -- RELATIONS AVEC LES POUVOIRS LOCAUX, 1 J. ---- BETREKKINGEN MET DE LOKALE BESTUREN,

L'intérêt que porte le Gouvernement aux pouvoirs locaux
se traduira en 1972 par la mise à leur disposition de moyens
financlers particulièrement importants.

Au projet de budget du Ministère de l'Intérieur pour l 972,
le Fonds des communes figure pour 21 001 229 000 francs,
ce qui par rapport à la dotation de 1971 représente un
accroissement exceptionnel de plus de 3 56':l millions ou de
20,44 %.

Cette majoration découle de celle dont a bénéficié de 1969
à 1970 le produit des impôts directs de l'Etat dont la loi du
16 mars 1964 ( article 3 tel qu'il a été complété par l'article
l" de la loi du 11 février l 970) rend solidaire la dotation
du Fonds des communes.

Calculé d'après la dotation précédente, l'accroissement
annuel avait été de 1 266 millions ou 10,27 % en 1969, de
1 667 millions ou 12,26 % en 1970 et de 2 174 millions ou
14,24 % en 1971.

Le Fonds des provinces qui est lié aux mêmes produits
fiscaux que ceux dont 1e Fonds des communes reçoit sa
dotation, bénêficie évidemment, lui aussi, de 1971 à 1972,
de la même majoration de 20,44 %- Ceci a pour résultat de
porter à 2 560 904 000 francs la dotation inscrite au même
projet de budget, ce qui constitue une augmentation de 434
millions en chiffres ronds.

Pour 1972, les recettes du Fonds spécial s'élèveront à
l 40O millions de francs.

Dans le cadre de la restructuration du pays, les Chambres
ont voté la loi concernant la fusion des communes et la
modification de leurs limites et celle organisant les agglo­
mérations et les fédérations de communes. Les moyens d'ac­
tion nécessaires à leur fonctionnement sont prévus.

D'autre part, le Gouvernement estime devoir poursuivre
l'effort consenti ces dernières années au profit de certaines
villes et communes dont la situation financière reste prêoc­
cupante.

Hoezeer de Regenng beqaan is met de belangen van de
lokale besturen, zal in l 972 blijken uit de zeer ruime finan­
ciële middelen die te hunner beschikking zullen worden
gesteld.

ln het ontwerp van begroting van het Ministerie van
Binnenlandse Zaken voor 1972. komt het Gemeentefonds
voor met een bedrag van 21 001 229 O00 frank, hetgeen,
vergeleken met de dotatie voor 1971, een uitzonderlijke
toename met meer dan 3 564 miljoen. zegge 20.44 %.
betekent.

Deze verhogîng vloeit voort uit de meeropbrengst die in
1969 en 1970 afgeworpen werd door de directe Rijksbe­
lastîngen, waaraan de wet van 16 maart 1964 (artikel 3
zoals het gewijzigd werd bij artikel 1 van de wet van
11 februari 1970) de dotatie van het Gemeentefonds ver ..,
bonden heeft.

Steeds uitgaande van de voorgaande dotatie, bedroeg de
jaarlijkse toename 1 266 miljoen of 10,27 % in 1969,
1 667 miljoen of 12,26 % in 1970 en 2 174 miljoen of
14,24 % in 1971.

Het Fonds der provinciën, dat aan dezelfde fiscale
opbrengsten als het Gemeentefonds is gekoppeld, kent van­ 
zelfsprekend ook, van 1971 naar 1972, dezelfde verhoging
met 20.44 %. Zulks heeft tot gevolg dat de op hetzelfde
begrotingsontwerp uitgetrokken dotatie 2 560 904 000 frank 
bedroeg, hetgeen een verhoging met 434 miljoen in ronde
cijfers uitmaakt.

Voor 1972, zullen de ontvangsten van het Speciaal
Fonds 1 400 miljoen frank bedragen.

ln het raam van 's lands herstructurering hebben de
Kamers hun goedkeuring gehecht aan de wet betreffende
de samenvoeging van gemeenten en de wijziging van hun
grenzen zomede aan de wet houdende organisatie van de
agglomeraties en de federaties van gemeenten. De nodige
werkingsmiddelen werden voorzien.

Anderzijds meent de Regering dat de inspanning die de
jongste jaren werd gedaan ten behoeve van sommige
steden en gemeenten wier financiële toestand zorgwekkend
blijft, moet worden voortgezet.



4 (1971-1972). [ 126 1 

K. -·- LES P.T.T.

La Poste. 

L'année 1972 sera caractérisée, pour le service des Pos­
tes. par la concrètisation de la loi du 6 juillet 1971 portant
création d'une Régie des Postes.

Les lignes essentielles de cette loi organique sont :
la création d'une personne de droit public chargée des
attributions anciennement dévolues à l'Administration
des Postes:
l'instauration de méthodes commerciales et industrielles.

Pour répondre à ces impératifs de la loi, un certain nombre
d'opérations essentielles doivent être réalisées, notamment:

l'inventaire des im mcub lcs qui entreront clans k patri­
moine propre de la Rr-gie:

la fixation de son actif et de son passif;
la mise au point, par voie de conventions, de ses rapports
avec la Régie des Bâtiments et avec le Trésor:

la mise en place de la comptabilité industrielle en partie
double;
la mise en concordance des structures internes de la
Régie avec le nouveau mode de gestion.

C'est dire que l'année 1972 constituera essentiellement
une année de transition et de profondes adaptations internes.

Durant cette année, l'essentiel de la politique du Départe­
ment des P.T.T. dans le domaine des Postes sera d'instau­
rer aussi bien dans les structures que dans les procédures
de la Régie, des nouveaux modes de gestion, de pensée et
de décision, l'objectif à atteindre étant d'avoir une bonne
connaissance des coats, des charges financiéres et d'inves­
tissement, ainsi que des prix de revient de façon à réaliser
au plus tôt l'équilibre financier de la nouvelle Régie.

Régie des TéléfJraphe~ et d~ Téléphones.

L'expansion des divers moyens de télécommunications
est loin de ralentir, ainsi quïl résulte du tableau ci-après. Il
en est de même d'ailleurs pour le trafic.

K. -·- DE P.T.T. 

De Posterijen.

Voor de Postdiensten zal het jaar 1972 gekenmerkt
zijn door de concretisering van de wet van 6 juli 1971 hou­
dende oprichting van een Regie der Posterijen.

De essentiële lijnen van deze organieke wet zijn :
-- de oprichting van een publiekrechtelijk rechtspersoon

belast met de taken die vroeger aan het Bestuur der
Posterijen werden toebedeeld:

-- de invoering van industriële en commerciële methodes.

Om aan de imperatieven van de wet te beantwoorden
moeten een zeker aantal essentiële verrichtingen plaatsvin­
den, inzonderheid:

de inven taris van d~ onroerende goederen die m het
eigen patrimonium van de Regie zullen opgenomen wor­
den;
de vaststelling van haar actief en haar passief: ,
het op punt stellen, bij wege van conventies, van haar
betrekkingen met de Regie der Gebouwen en met de
Schatkist:
het invoeren van een dubbele nijverheidsboekhouding;

het in overeenstemming brengen van de interne structu­
ren van de Regie met de nieuwe beheersvorm.

Dit betekent dat het jaar 1972 voornamelijk een jaar van
overgang en van diepgaande interne wijzigingen zal zijn.

Gedurende dit jaar, zal op het gebied van de Posterijen,
het essentiële van de politiek van het Departement van
P.T.T. bestaan in het invoeren van nieuwe methodes van
beheer, van denken en van beslissen, zowel in de structuren
als in de procedures van de Regie, vermits het te bereiken
objectief erin bestaat een goede kennis te bezitten van de
kosten, van de financiële en investeringslasten, alsmede
van de kostprijs. ten einde het financieel evenwicht van de
nieuwe Regie zo vlug mogelijk te verwezenlijken.

Regie van Telegrafie en Telefonie.

Zoals uit de volgende tabel blijkt, houdt de expansie van
de onderscheiden relecommunicanemrddelen onverminderd
aan. Dit geldt trouwens eveneens voor het verkeer.

··•--·. - ·-•.- ·-·· ·--··· ---· --·- - -- ------- --· --···- -- .. ..
Nombre die communications téléphoniques Nombre de minutes

Année Nombre d'abonnés ·- taxées en téléphonie
au téléphone Aan/a/ te/efoon{lesprekker1 internationale

- -·- -
Ann/al Trafic régional Trafic interurhaln Aantal getak.seerde 

Jaar telefoonabonnees minuten in internationaal - -- telefoonverkeer Streekverkeer Interzonaal verkeer 

1966 ... ... 1 117 846 843000000 198 000000 143 000 000
1967 ... ... 1168881 863000000 210000000 159000000
1968 ... ... 1 226 402 900000000 229000000 183000000
1969 ... ... 1 277 8-45 931000000 2-il 000 000 212000000
1970 ... ... l 343 541 963000000 257000 000 2'13 783 000

L'accroissement constant des différents types de trafic
ainsi que les demandes d'applications ou de services nou­
veaux émanant des usagers ne feront que s'amplifier au cours
des années à venir; aussi, la Régie se tourne-t-elle réso­
lument vers la mise en œuvre accélérée des techniques les
plus récentes faisant appel à l'électronique et à I'informati­
que. Déjà en 1971, pour répondre aux nécessités de la trans-

De bestendige aangroei der onderscheiden verkeerstypes
alsmede de aanvragen om toepassingen of om nieuwe dien·
sten, uitgaande van onze gebruikers, zullen tijdens de
komende jaren steeds toenemen. De Regie heeft dan ook
resoluut de richting ingeslagen van een versnelde aanwen­
ding van de meest recente technieken welke een beroep
doen op elektronica en informatieverwerking. Om in de
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mission par satellites, a été mise en chantier la construction
d'une station terrienne destinée à écouler le trafic intercon­
tinental qui connaît une augmentation considérable, Cette
importante installation sera opérationnelle dans le courant
du second semestre de ! 972.

La transmission des informations par câbles doit être
entièrement repensée. Il est indispensable de passer progres­
sivement à la technique dite « modulation par impulsions
et codage». Non seulement ce procédé de modulation est
plus éco.iomique. mais surtout il permet l'intégration des
fonctions de commutation et de transmission et prépare I'ave­
nir en rendant possible la fusion des différents trafics, c'est­
à-dire du téléphone, du télex et de la transmission de don­
nées, d'où il résultera évidemment de nombreux avantages.

D'autre part, les centraux téléphoniques et télex connais­
sent également une évolution très rapide: en effet, le volume
des communications et les services demandés par les usagers
rendent ohliqatoirc le passage à la commutation électronique.
Grâce à la souplesse remarquab1e offerte par ces commuta­
teurs, la Régie pourra faire face aux besoins de ses abon­
nés au cours des prochaines décennies. Aussi, dès mainte­
nant, tous les centraux commandés sont-ils du type semi­
électronique avec processeurs à programme enregistré. Pour
la période des dix prochaines années, est prévue l'installation
progressive de quelque 80 bureaux locaux totalisant environ
600000 lignes, 12 centres de.zone pour Je trafic interurbain
et interzonal et plusieurs centres internationaux. Cette année
encore, les premiers commutateurs seront mis en service.

behoeften van de transmissie via satellieten te voorzien werd
reeds in 1971 de bouw aangevat van een grondstation,
bestemd voor de afwikkeling van het intercontinentaal ver­
keer dat cm belangrijke ontwikkeling kent. Deze belang­
rijke installatie zal in de loop van het tweede semester i 972
operationeel worden.

De transmissie per kabel van de informatie dient volledig
te worden herdacht. Het is onontbeerlijk, geleidelijk over te
schakelen naar de zogenaamde « modulatietechniek door
impulsen en codering ». Oit modulennqsprocédé is niet
alleen economischer, maar maakt vooral de integratie der
commutatie- en transmissiefuncties mogelijk en bereidt de
toekomst voor door de fusie der onderscheiden soorten ver­
keer mogelijk te maken, d.w.z , van telefoon, telex en data­
transmissie, waaruit vanzelfsprekend talrijke voordelen zul­
len voortspruiten.

Bovendien kennen de telefoon- en telexcentrales eveneens
een zeer snelle evolutie; inderdaad maken het volume van de
verbindingen en de diensten gevraagd door de verbruikers
de overgang naar de elektronische commutatie noodaakelijk.
Dank zij de opvallende soepelheid van deze schakelaars, zal
de Regie gedurende de eerstvolgende decennia het hoofd
kunnen bieden aan de behoeften van haar abonnees. Nu reeds
zijn dan ook al de bestelde centrales van het semi-elektro­
nische type, die met processors met geregistreerd programma
zullen uitgerust zijn. Voor de eerstvolgende tien jaren wordt
de geleidelijke installatie gepland van zowat 80 lokale cen­
trales, samen ongeveer 600 000 lijnen, 12 zonecentra voor
het interzonaal verkeer en verscheidene internationale cen­
tra. De eerste schakelaars zullen dit jaar nog in dienst wor­
den gesteld.
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l. -- LES COMMUNICATIONS.

De plus en plus, la politique des transports du Départe­
ment des Communications doit tenir compte d'un certain
nombre déléments posant de nouveaux problèmes aux trans­
ports belges. A ce sujet, il faut mentionner en particulier
l'expansion de l'économie nationale, les répercussions de la
réalisation du marché commun européen et les implications
des problèmes de l'environnement sur les transports.

La forte expansion économique a non seulement créé à
certains moments des tensions en ce qui concerne l'utilisation
de la capacité de transport disponible; elle a égalernen t con­
duit à une demande plus forte de certaines formes spéciales
de transport. A titre d'exemple, on peut citer:

les wagons spéciaux des chemins de fer, notamment pour
le transport de produits finis de la sidérurgie et pour
celui de combustibles liquides;
les bateaux d'intérieur équipés pour le transport de
ciment en vrac;
les camions frigorifiques.

Le transport par conteneurs peut également être consi­
déré comme une manifestation de la tendance à un transport
mieux adapté aux besoins et qualitativement plus approprié.
Dans la navigation maritime, les navires traditionnels cèdent
de plus· en plus le terrain aux unités qui sont construites
en vue d'une fonction bien déterminée. Les navires porte­
conteneurs constituent des exemples de cette tendance. de
même que la flotte de minéraliers ou encore des unités
construites spécialement pour le transport de voitures.

L'accroissement considérable des échanges commerciaux
dans Je cadre de Ja C.E.E. a encore davantage fait ressortir
le caractère international du secteur des transports belges.
A la S.N.C.B., en matière de transport die marchandises,
les prestations du transport international dépassent larqe­
ment les 80 % des prestations totales. En navigation inté­
rieure et en transports par route à longue distance, ces chif­
fres se situent respectivement à environ 65 et 40 o/o. La
réalisation d'une politique européenne des transports occupe
dès lors une place centrale dans la définition de la politique
des transports du Département des Communications.

De plus en plus, les impératifs du maintien de l'environne­
ment imposent des orientations nouvelles à la politique natie,
nale des transports, A ce sujet, il convient de signaler non
seulement le problème de la sécurité routière, mais également
la lutte contre la pollution de 1'air et contre le bruit, ainsi
que les conditions de circulation dans les grandes agglomé­
rations.

Tous ces éléments ont conduit, en ce qui concerne les
trois modes de transports intérieurs traditionnels, d'une part,
à une continuation de la tendance au renouvellement et à la
modernisation qui se dessinait déjà précédemment, et, <l'au­
tre part, à !a recherche de solutions nouvelles.

En ce qui concerne le chemin de fer, les efforts se con­
centrent essentiellement sur :

- l'amélioration de nos relations avec l'étranger;
- la modernisation de l'infrastructure ferroviaire et du parc

de locomotives et de wagons:
la promotion de la circulation, plus particulièrement aux
passages à niveau:
le renforcement de la position concurrentielle du rail.

11 faut souligner, en particulier, l'effort fait pour moderni­
ser progressivement le parc des wagons et pour mettre à la
disposition de l'industrie nationale des wagons de type spé­
cial. La décision prise d'une part, par le Conseil des Minis-

1. -- VERKEERSWEZEN.

Het vervoerbeleid van het Departement van Vcrkeers­
wezen dient steeds meer rekening te houden met een aantal
factoren die het Belgisch vervoer voor nieuwe problemen
stellen, Hoofdzakelijk dienen daarbij vermeld de expansie
van de nationale economie, de weerslag van het tot stand
komen van de Europese gemeenschappelijke markt en de
eisen die het leefmilieu aan de vervoerwereld stelt.

De sterke economische expansie heeft niet alleen op
bepaalde ogenblikken spanningen veroorzaakt inzake het
benuttigen van de voorhanden zijnde vervoercapaciteit, zij
heeft eveneens aanleiding gegeven tot een sterkere vraag
naar bijzondere vormen van vervoer. Bij voorbeeld:

speciale wagons bij het spoor, o.m. voor het vervoer van
afgewerkte staalproducten en vloeibare brandstoffen:

binnenschepen uitgerust voor het vervoer in onverpakte
vorm van cernent:
vrachtwagens uitgerust met koelinrichtingen.

Cok het containervervoer kan als een uiting aangezien
worden van de tendens naar beter aangepast en kwalitatief
meer verantwoord vervoer. ln de zeevaart ruimt de « a11-
round cargo » steeds meer en meer de plaats voor schepen
die op een welbepaalde aard van transport zijn afgestemd.
Als voorbeeld hiervan kan, naast de containerschepen, wor­
den gewezen op de uitbreiding van de vloot van ertssche­
pen en eenheden speciaal uitgerust voor het vervoer van
auto's.

De sterke toename van de internationale handelsbetrek­
kingen in het kader van de E.E.G. heeft het internationaal
karakter van de Belgische vervoersector nog sterker doen
uitkomen. Bij het goederenvervoer verzekerd door de
N.M.B.S. overschrijden de internationale vervoerprestaties
thans ruim 80 % van de totale prestaties. Bij de binnen­
vaart en bij het wegvervoer over lange afstand bedragen
deze cijfers respectievelijk circa 65 en "10 %. Het tot stand
komen van een Europese vervoerpolitiek staat dan ook cen­
traal in het bepalen van het vervoerbeleid van het Departe­
ment van Verkeerswezen.

Meer en meer dwingt de noodzaak van het behoud van
het leefmilieu tot nieuwe oriëntaties inzake het nationaal
vervoerbeleid. Ter zake dienen vermeld niet alleen het pro­
bleem van de verkeersveiligheid op onze wegen, maar ook
de strijd tegen luchtbezoedeling en gerucht en het bepalen
van de vervoervoorwaarden in de grote agglomeraties.

Deze verschillende elementen hebben, bij de drie tradi­
tionele binnenlandse vervoertakken, geleid enerzijds tot een
voortzetting van de tendens tot vernieuwing en modernise­
ring die zich reeds voorheen aftekende, anderzijds tot het
zoeken naar nieuwe oplossingen.

Bij het spoor ligt het accent beslist op het voortdurend
verbeteren van :
- de relaties met het buitenland;
- het moderniseren van de' infrastructuur en het lokomo-

tieven- en wagenpark; 
- het verzekeren van de verkeersveiligheid o.m. bij de

wegenkruisingen;
- het versterken van de concurrentieposities van het spoor.

ln het bijzonder dient de inspanning onderlijnd om het
wagenpark voor net goederenvervoer geleidelijk te vernieu­
wen en meer en meer wagons van speciaal type ter beschik­
king van de nationale industrie te stellen. De beslissing
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tres de la C.E.E. et, d'autre part, par la Conférence euro­
péenne des Ministres des Transports en matière de l'intro­
duction de l'attelage automatique, confère au renouvellement
du parc de wagons un caractère urgent.

La navipution in tè neurc est confrontée â son tour avec
d'importants problèmes d'investissement du fait de la néces­
sité de s'adapter aux possibilités nouvelles offertes en matière
d'utilisation de bateaux plus grands et plus économiques à
la suite de l'amélioration de l'infrastructure des voies navi­
gables. En outre, dans c:e domaine également. il est de plus
en plus fait usage d'unités de transport de type spécial. A
ce sujet, le Département suit attentivement le problème de la
promotion des investissements en matériel dans ce secteur.
L'adaptation de la législation nationale, tant en matière de
régime d'affrètement qu'en capacité de transport, est étudiée
de façon approfondie compte tenu de l'évolution dans la
C.E.E.

Dans le secteur du transport de marchandises, la nécessité
se fait sentir dl'. promouvoir davantage la compétence pro­
fessionnelle en particulier. afin d'améliorer. le pouvoir compé­
titif des transporteurs belges sur le marché international des
transports. A l'occasion de la revision de la loi du l°' août
1960 sur le transport routier de marchandises, on envisage
de mettre l'accent sur la compétence professionnelle. En
outre, la solvabilité et la rentabilité des entreprises sont
retenues comme critères de base pour l'expansion de ce sec­
teur des transports particulièrement dynamique. Les travaux
préparatoires à la révision de la loi du 1•• août 1960 sont
pratiquement terminés.

En matière de transports urbains, on devient de plus en
plus conscient du rôle important que le transport public peut
jouer dans le cadre du problème primordial, du maintien du
milieu de vie. La mise en service des premières sections du
pré-métro de Bruxelles a apporté des indications précieuses
en matière de politique à suivre à l'avenir.

Il est en effet apparu, à condition d'apporter des amélio­
rations qualitatives au transport public, plus particulièrement
en matière de fréquences, de régularité et de confort, qu'il
est possible d'augmenter le pouvoir attractif de ce moyen
de transport dans une mesure sensible. Le transport public
peut ainsi être appelé à fournir une contribution importante
à la solution des problèmes de circulation dans les grandes
agglomérations. Aussi, la politique du Département est-elle
axée sur la réalisation de travaux d'infrastructure indispen­
sables tant à Bruxelles que dans les autres grandes agglomé­
rations du pays. Le but principal est d'introduire, dans toute
la mesure du possible, une séparation des transports publics
et privés. A cet égard, le rôle que la S.N.C.B. et la S.N.C.V.
peuvent jouer en matière de transport dans les aggloméra­
tions urbaines est pris en considération.

Dans le secteur de la marine marchande, l'accroissement
des dimensions dies navires ainsi que la spécialisation qui se
manifeste à cette occasion ont donné un caractère plus aigu
au problème de la formation du capital. La politique d'octroi
de crédits du Département aux armements belges dans le
cadre de la loi du 23 août 1948 est activement poursuivie.
Cette politique a porté ses fruits puisque la flotte nationale
dépasse pour la première fois le million de tonnes brutes. De
plus, la flotte belge est parmi les plus modernes du monde.
Il faut remarquer que, dans le cadre de la loi précitée du
23 août 1918, des crédits sont également accordés pour la
construction de bateaux de pêche. La politique dans ce
domaine s'oriente également vers une modernisation de la
flotille de pêche. Pour ce faire, elle s'accompagne d'un
régime de primes à la démolition tendant à encourager les
armateurs à se débarrasser des chalutiers non adaptés aux
conditions économiques actuelles.

genomen door de E.E.G.-Ministerraad enerzijds, door de
Europese Conferentie van Ministers van Verkeer anderzijds
met betrekking tot het invoeren van de automatische koppe­
ling verleent aan de vernieuwing van het wagenpark een
dringend karakter.

De binnenvaart wordt op haar beurt geconfronteerd met
belangrijke investeringsproblemen uit hoofde van het feit
dat de aanpassing van de Belgische infrastructuur het inzet­
ten van grotere en meer economische eenheden mogelijk
maakt terwijl ook hier op schepen van een speciaal type
meer en meer beroep wordt gedaan. Het Departement volgt
ter zake aandachtig het probleem van het bevorderen van de
kapitaalsinveste-ringen in deze sector, terwijl de aanpassing
van de nationale wetgeving, rekening houdend met de evolu­
tie in de E.E.G., zowel onder oogpunt van bevrachtingsre­
giem als capaciteitsbeheersing grondig wordt bestudeerd.

In het 11oederenvervocr over de weg komt steeds sterker
tot uitdrukktnq de noodzaak om de vakbekwaamheid te
bevorderen in het bijzonder ten einde de competivlteit van
de Belgische vervoerder op de internationale vervoermarkt
te verhogen. Bij de herziening van de wet van 1 augustus
1960 op het goederenvervoer over de weg wordt dan ook
de nadruk gelegd op de vakbekwaamheid, waarbij tevens de
solvabiliteit van de ondernemer en de rendabiliteit van de
bedrijven als basiscriteria voor een verdere expansie van
deze bijzonder dynamische vervoersector worden in aan­
merking genomen. De voorbereidende werkzaamheden tot
herziening van de wet van 1 augustus 1960 zijn vrijwel afge~
sloten.

Bij het stedelijk vervoer wordt men zich meer en meer
bewust van de belangrijke rol die het publiek vervoer kan
spelen in het kader van het zo belangrijk probleem van het
behoud van het leefmilieu. Het in dienst stellen van de eerste
secties van de pre-metro te Brussel hebben waardevolle
aanduidingen verschaft inzake het in de toekomst te volgen
beleid.

Inderdaad, gebleken is dat, op voorwaarde het publiek
vervoer kwalitatief te verbeteren, in het bijzonder met betrek­
king tot frekwenties, regelmatigheid en komfort, deze ver­
voervorm beslist zijn attraktie-f karakter kan verhogen en
aldus een waardevolle bijdrage kan leveren tot het oplossen
van de verkeersproblemen in de grote agglomeraties. Het
beleid van het Departement is er dan ook op gericht de
nodige infrastructuurwerken te verwezenlijken zowel te
Brussel als in de andere grote agglomeraties van het land
om de essentiële scheiding .van publiek en privé-vervoer in
de hoogst mogelijke mate- door te voeren. Gedacht wordt
daarbij tevens op de rol die de N.M.B.S. en de N.M.V.B, 
bij het vervoer in de stedelijke agglomeraties kunnen spelen.

In de sector van het zeewezen hebben zowel de toename
van de afmetingen van de eenheden als de specialisatie die
daarbij optreedt, het probleem van de kapitaalvorming nog
een akuter karakter gegeven dan voorheen reeds het geval
was. De politiek van het Departement in het kader van
de wet van 23 augustus 1948 kredieten te verlenen aan de
Belgische rederijen wordt aktief voortgezet. Dat deze poli·
tiek resultaten heeft afgeworpen blijkt wel uit het feit dat
de nationale vloot voor het eerst in haar geschiedenis 1 mil­
joen bruto-ton heeft overschreden waarbij de Belgische
koopvaardij tevens tot de modernste van de wereld behoort.
Op te merken valt dat in het kader van de hoger vermelde
wet van 23 augustus 1948 tevens kredieten worden verleend
voor de bouw van vissersvaartuigen. De politiek ter zake
stuurt aan op een modernisering van de vloot en is om die
reden gekoppeld aan een regiem van slooppremies om de
reders er toe aan te zetten die eenheden uit te schakelen die
niet aan de vereisten van de huidige economische omstan­
digheden beantwoorden.
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La nécessité de permettre à la ligne Ostende-Douvres de
faire face, par une modernisation continue, à l'expansion <lu
trafic et à la concurrence accrue a conduit à l'initiative qui
s'est traduite par le vote de la loi du 1 •r juillet 1971 portant
création de la Régie des Transports maritimes. Cette loi doit
permettre. d'une part. d'assurer une exploitation plus souple
à une activité qui revêt un caractère commercial accentué et,
d'autre part, de contribuer à la solution du problème <le la
formation du capital dans ce secteur.

Ce même problème de la formation des capitaux se situe
également au centre des préoccupations de la Sabena; il
fait actuellement l'objet d'études approfondies. La mise en
service d'avions de très grande capacité pose, en effet, de
nouveaux problèmes en ce qui concerne les capitaux dont la
société aérienne doit pouvoir disposer pour l'acquisition du
matériel volant. Ce même phénomène se produit également
en matière d'exploitation. La Régie des Voies aériennes est
par ailleurs confrontée avec des difficultés analogues en
matière d'infrastructure aérienne,

En ce qui concerne le tourisme, la politique du Départe­
ment tient compte aussi bien du caractère social de cette
activité que de son importance croissante pour l'ensemble
de l'économie belge. La modernisation et l'amélioration de
l'équipe-ment touristique du pays, d'une part, la promotion
du tourisme social et du tourisme pour les jeunes, d'autre
part, constituent les deux pôles de la politique en cette
matière. 

De behoefte door een voortdurende modernisering de
Oostende-Doverlijn in de mogelijkheid te stellen het hoofd
te bieden aan de expansie van de trafiek en aan de versterkte
concurrentie, is aanleiding geweest tot het nemen van het
initiatief dat heeft geleid tot de wel van 1 juli 1971 houdende
oprichtinq van dt': R.:gie voor Maritiem Transport. Deze- wet
moet toelaten niet alleen een meer soepele exploitatie te ver­
zekeren aan een aktiviteit die uiteraard een commercieel
karakter draagt, maar draagt tevens bij tot het oplossen van
het probleem van de kapitaalvorming in deze sector.

Ook bij de Sabena staat het probleem van de kapitaal­
vorming centraal en maakt thans het voorwerp uit van gron~
dige studies. Het in gebruik nemen van nieuwe vliegtuiq­
types met grote capaciteit werpt inderdaad tal van nie-uwe
problemen op wat be-treft het beschikken over de nodige
kapitalen voor de aankoop van deze eenheden en ook voor 
de exploitatie. De Regie van de Luchtwegen ziet zich overi­
gens ook met deze problemen geconfronteerd wat de infra­
structuur van de luchtvaart betreft.

VI at het toerisme betreft, houdt het beleid van het Depar­
tement rekening zowel met het sociaal karakter van het feno­
meen toerisme als met het steeds groter belang van deze
activiteit in het kader van de Belgische economie. Het moder­
niseren en verbeteren van de toeristische uitrusting van het
land, het bevorderen van het sociaal en jeugdtoerisme zijn
de hoekpij Iers van het beleid ter zake.
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M. --- INVESTISSEMENTS PUBLICS. 

J,es engagements. 

La loi du 15 juillet 1970 portant organisation de la plani­
fication et de la décentralisation économique dispose que
le Plan est impératif pour les pouvoirs publics.

Tout en fixant les principaux objectifs prioritaires, le
Plan tend à assurer une croissance annuelle moyenne glo­
bale de 15 % des investissements publics par rapport au
budget extraordinaire libéré de 1971. sous les réserves
suivantes:

le Plan n'est impératif qu'en ce qui concerne les objectifs
globaux à atteindre au terme des cinq années qu'il
couvre;
seul le programme de base est inscrit dans le Plan et
est donc impératif; ceci n'exclut pas l'octroi éventuel
d'une tranche supplémentaire selon l'état de la conjonc­
ture et les possibilités du marché des capitaux:

la croissance annuelle moyenne de 15 % à prix cou­
rants est subordonnée à l'équilibre effectif du budget
ordinaire et à la réalisation de l'objectif d'épargne du
pouvoir central. Il est précisé à cet égard : « Une crois­
sance de 15 % en moyenne par an, pour les investisse­
ments publics, cumulée avec un déficit important du
budget ordinaire à financer par l'emprunt, entraînerait
un financement monètaire intolérable, notamment par ses
conséquences inflationnistes ».

Le programme d'investissements 1972 a été arrêté avec
le souci de respecter les prescriptions impératives du Plan,
tant en ce qui concerne les priorités à accorder aux divers
programmes particuliers que dans la progression par rap­
port à l'année 1971. Le programme arrêté pour l'ensemble
du secteur budgétaire et du secteur débudgétisé atteint
76,9 milliards. Par rapport à l'année 1970, dernier exercice
antérieur à la période couverte par le Plan 1971-1975 et
dont le programme avait été réalisé à concurrence de
57,2 milliards, la croissance est de 34 %,

L'effort d'investissement consenti pour l'ensemble des an­
nées 1971 et 1972 dépasse largement les normes fixées par
le Plan 1971-1975 : les dépenses propres d'investissement
atteignent en effet en engagement un montant supérieur de
11.7 milliards au montant du programme fixé par le Plan,
ce qui, dans la conjoncture présente, constitue un stimulant
précieux pour les divers secteurs industriels concernés. Outre
3 milliards pour les départements non repris dans le Plan,
l'excédent porte sur les Départements des Travaux publics
( 4 milliards), de l'Education nationale ( 1,6 milliard dont
1,3 pour les écoles et crèches de régime néerlandais à Bruxel­
les), de la Santé publique ( 0,5 milliard pour les crèches de
régime néerlandais à Bruxelles et 0,5 milliard pour le col­
lecteur le long du canal Albert) et enfin de la Défense
nationale (2,7 milliards constituant une anticipation sur l'en­
semble du programme d'engagement 1971-1975, tandis que
les décaissements seront maintenus dans la limite annuelle
de croissance admise pour ce Département).

Le programme 1972 détaillé dans Ie tableau ci-après est,
contrairement à l'usage des années précédentes, un pro-

l\-1. -- OV.ElfüEIDSINVESTERINGEN.

l. De vastlc;igingcn.

De wet van 15 juli 19ï0 houdende organisatie van de
planning en economische decentralisatie bepaalt dat het
Plan bindend is voor de overheid.

Benevens het bepalen van de algemene prioritaire doel­
einden, beoogt het Plan een totale gemiddelde jaarlijkse
groei met 15 1/Ó van de overheidsinvesteringen ten opzichte
van de vrijgegeven tranche van de buitcnqewone begro­
ting van 1971. met volgend voorbehoud :

het Plan is slechts bindend voor de algemene doel­
einden die moeten worden bereikt na het verstrijken
van de vijf jaar waarop het betrekking heeft;
alleen het basisprogramma is in het Plan opgenomen
en dus bindend; dat sluit niet uit dat er eventueel een
bijkomende tranche wordt verleend volqens de· stand van
de conjunctuur en de mogelijkheden van de kapitaal­
markt;
de gemiddelde jaarlijkse stijging met 15 % tegen cou­
rante prijzen is afhankelijk van het werkelijk even­
wicht op de gewone begroting en de verwezenlijking
van het streefcijfer inzake overheidsbesparingen. Dien­
aanqaande wordt gepreciseerd dat « de groei met gemid­
deld 15 % per jaar van de overheidsinvesteringen welke
samengaat met el.'n belangrijk tekort op de gewone
begroting, dat met leningen moet worden gefinancierd,
zou wegens zijn inflatoire weerslag een onduldbare
monetaire financiering vereisen ».

Bij het vaststellen va'n het investeringsprogramma 1972
werd er zorg voor gedragen de dwingende voorschriften
van het Plan na te komen, zowel wat betreft de voorrang
die aan de diverse bijzondere programma's wordt verleend
als ten aanzien van de toename in vergelijking met het
jaar 1971. Het programma dat voor de budgettaire sector
en de gedebudgetteerde sector samen werd vastgelegd,
bedraagt 76, 9 miljard. Ten opzichte van 1970, d.i. het
laatste dienstjaar vóór de periode waarop het Plan 1971-
1975 betrekking heeft, dienstjaar waarvan het programma
tot het beloop van 57,2 miljard werd uitgevoerd, bedraagt
de stijging 34 %.

De investeringsinspanning voor de jaren 1971 en 1972
samen overtreft in ruime mate de door het Plan 1971-1975
vastgestelde normen : de eigenlijke investeringsuitgaven
bereiken in de vorm van vastleggingen inderdaad een
bedrag dat het door het Plan vastgestelde bedrag met
11.7 miljard overtreft, wat in de huidige conjunctuur een
waardevolle stimulans is voor de verschillende betrokken
industriële sectoren. Benevens 3 miljard voor de niet in
het Plan opgenomen departementen heeft het overschot
betrekking op de Departementen van Openbare Werken
(4 miljard), van Nationale Opvoeding (1,6 miljard waar­
van 1,3 miljard voor scholen en kinderbewaarplaatsen van
het Nederlandse taalstelsel te Brussel), van Volksgezond­
heid ( 0.5 miljard voor kinderbewaarplaatsen van het
Nederlandse taalstelsel te Brussel en 0.5 miljard voor de
hoofdriool langs het Albertkanaal) en ten slotte van
Landsverdediging (2,7 miljard waarmee wordt vooruit­
gelopen op het totale vastleggingsprogramma 1971-1975,
terwijl de betalingen zullen behouden blijven binnen de
jaarlijkse toenamegrens die voor dat Departement is aan­
vaard).

Het programma 1972 waarvan de omstandige opgave in
navolgende tabel voorkomt, is, in tegenstelling met vorige



4 (1971-1972). r 132 J

gramme à 100 %. Toutefois, conformément d'ailleurs aux
directives du Plan. une tranche supplémentaire pourrait être
engagée au besoin en fonction de l'état de la conjoncture
et des possibilités du marché des capitaux, grâce aux mar­
ges existant au niveau des crédits budgétaires à reporter
de l'année 1971 à l'année 1972. Cette procédure permettra
d,: mieux appréc ier, à la lecture du budqct extraordinaire
1972, l'effort d'investissement réellement consenti, tout en
conservant la faculté d'adapter les programmes aux néces­
sités nouvelles apparues en cours d'année.

Programme des engagements relatifs aua: Iavestfssemente.

(En millions de francs.)

jaren, een pro1:1rnmma tegen 100 % . Nochtans, overeen­
komstig de richtlijnen van het Plan trouwens, zou zo nodig
een bijkomende tranche kunnen worden vastgelegd vol­
gens de stand van de conjunctuur en de mogelijkheden
van de kapitaalmarkt, dank zij de marges die bestaan ten
aanzien van de van 1971 naar 1972 over te dragen beqro­
tingskredieten. Die procedure zal het mogelijk maken, bij
het lezen van de buitengewone begroting 1972, de werke­
lijk gedane investeringsinspanning te beoordelen, terwijl
de mogelijkheid blijft bestaan de programma's aan te pas­
sen aan de nieuwe noodwendigheden die in de loop van
het jaar aan het licht komen.

Programma van de vastleg9iJl9en betreffende de lnv~sterlngen, 

(In miljoenen frank.)

- - - ~ - -·-- ""

11968 1969 1970 1971 1972

Rëahsatrons Réalisations Rëahseuons Programme Proqramme Programme- - - Initial ajusté de base
Verwezen• Verwezen• Verwezen• - - -lijkirwen [ijkingen /ijkingen Oorspronkelijk Aan~past Basis- 

programma programma programma 

I. - SECTEUR BUDGETAIRE.
BUDGETTAIRE SECTOR. 

L Travaux publics. - Openbare Werken ... 12 549 13287 14 783 15283 18785
31921

2. Fonds des Routes. - Wegenfonds • ... 11937 10&94 11492 ll 60i 1160t
3. Communications. - Verkeerswezen • ... '2584 361S 3928 4389 5722 6-m
4. P.T.T. - P.T.T. ... ... .. . ... ... 68 92 H2 119 193 -
S. Education nationale, - Nationale Opvoe• /

ding . ... ... ... ... ... ... ... .. . 2 556 3199 4581 4923 61:58 5524
6. Culture. ~ Cu!tuur ... ... ... . .. ... 197 1 202 228 231 231 266 
7. Santé publique. - Vollcsgezonclhehl • ... 1030 1872 186-t 2 ltl 3315 H27
8. · Agriculture, - Lenâboui» . ... ... ... 731 722 85S 872 872 l 00O 
9, Affaires économiques. Bconomi.sche --

Zaken ... ... ... .. . ... .. . ... ... 17 47 19 18 18 21
10. Intérieur, - Binnenlandse Zaken ... ... 111 193 116 150 150 169
11. Affaires étrangères. - Buitenland.se 

Zaken ........................ 59 53 55 64 128 74
12. Assistance technique. - Techni~clre bij, 

st.and , ... ... ... . .. . .. ... ... ... - 16 - 20 20 29
13. Justice. - Justitie • ... ... .. . ... ... 11 - - 5 5 6
14. Finances. - Financiën ... ... .. , ... 11 6 42 1.7 27 31

Sous-total (1-H). - Subtotaal (1-U). 31861 34198 38105 39816 i7528 47 882 

15, · Gcndarmerle, - RiJk~wacht ... ... ... 183 163 173 200 200 230 
16. Dëfense nationale. - Lancl~vetdediginp ... 3344 2404 3308 4205 H-49 ,HH 

Sous-totel (IS-16). - Subtotaal (15-16). 3 527 2567 3481 4405 H49 5674

Sous-total (1-16). - Subtotaal {1-16). 35 388 36765 41586 44221 51977 53556

17, Progra~es spéciaux : Défense nationale.
- Speciale programma's: Landwerdedi- .-
ging , ... ... ... ... ... ... .. . ... 7299 1456 917 i37 6757 3966

Total du secteur budgétaire. 42687 38221 42503 H658 58734 57522
Totaal van de budgetta~ sector. 
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. -------- ... ·- --·. - ·--··· - . - --· .. .. -· -· - ·- -- - --- ----- . .. . -- . - --- . -~ - ··- ----- ----
1968 1969 1970 1971 1972

Réalisations Réalisations Réaltsations Proqramrne Prcqramme Programme- -- ----· initial aju~tf d\: hase
v~rwczen- Verwezen- Verwezen-- - --·- --
Jijki11qcn lijkln(len lijkinpen Oorspronkelijk Aangepast Basis- 

proqcsuïuru: programma prouramme 

II. - SECTEUR DEBUDGETISE.
GEDEBUDGETTEER.DE SECTOR. 

l. Travaux publics. --- Openbare Werken ... 936-4 11708 13095 14 045 15058 17 302
2. Santé publique. --- Volksqesonâheid . •·· 1 691 1 598 1564 1 813 1 813 2085

-·----·-· ---~·---
Total du secteur débudgétisé. Il 055 13306 14659 15 858 16 871 19 387

Totaal """· de gedebr,d,gette:erde sector. 
-~~·--·- •..------~ ., ·--,-- - __ ,____..___ _____ _. ________,

Total des tnvesussements. 53 712 51 527 57162 60 516 75605 76909
1'oeaal van de investeringen. 

III. - DEPENSES FINANCIERES.
FINANCIELB UITGAVEN. 7064 7131 9386 11944 13 876 12 378

A ces engagements, dont le financement relève directe­
ment ou indirectement de l'Etat, il faut ajouter ceux relatifs
aux investissements du secteur des organismes d'intérêt pu­
blic, dont le programme initial passe de 17,8 milliards en
1971 à 20,7 milliards en 1972,

Les indications, qui figurent dans ce chapitre correspon­
dent aux programmes qui avaient été arrêtés sous le pré­
cédent Gouvernement, lors de l'élaboration des propositions
budgétaires. Ce programme sera corrigé en fonction des
dédsions prises pour favoriser la relance de l'économie: ces
décisions sont exposées dans l'accord gouvernemental.

Elles visent notamment à une majoration des programmes
d'investissements incombant tant aux départements minis­
tériels qu'aux organismes publics et d'intérêt public, et por­
tent sur un total de 10 milliards d'engagements.

Au moyen de ce supplément de ressources, il sera notam­
ment possible de financer :
- des engagements à concurrence de 2 milliards pour la

sauvegarde de l'environnement, en particulier la cons­
truction de stations d'épuration d'eau;
la construction de 3 000 logements sociaux supplémen­
taires; 
l'extension de programme pour des travaux publics re­
latifs à l'infrastructure nationale et régionale;
des travaux répartis dans l'ensemble du pays, particu­
lièrement aux endroits où l'aggravation du chômage re­
commande une action d'effet rapide permettant l' embau­
che d'un supplément de travailleurs.

Le budget extraordinaire du Ministère des Affaires éco­
nomiques sera ajusté en y incluant les engagements du Fonds
de sobdenté nationale, qui disposera en 1972 de 2 milliards
d'autorisations de dépenses.

Bij die vastleggingen, voor de financiering waarvan de
Staat rechtstreeks of onrechtstreeks instaat, moeten· de
vastleggingen worden gevoegd die betrekking hebben op
de investeringen van de sector van de instellingen van
openbaar nut, 'waarvan het aanvankelijk programma stijgt
van 17,8 miljard in 1971 tot 20,7 miljard in 1972.

De gegevens die voorkomen in dit hoofdstuk stemmen
overeen met de programma's die werden vastgesteld door
de vorige Regering bij het opmaken van de begrotings­
voorstellen. Dit programma zal worden gecorrigeerd aan . 
de hand van de beslissingen die werden genomen om het
herstel van de economie te bevorderen: die beslissingen
zijn uiteengezet in het regeerakkoord.

Zij beogen inzonderheid een verhoging van de investe­
ringsprogramma's zowel van de ministeriële departementen
als van de openbare instellingen en instellingen van open­
baar nut, en hebben betrekking op een totaal van 10 mil­
jard vastleggingen.

Door die bijkomende middelen zal de financiering moge­
lijk zijn van :
- vastleggingen tot het beloop van 2 miljard voor het

behoud van het lee:fmilieu, inzonderheid de bouw van
waterzuiveringsinstallaties:
de bouw van 3 000 bijkomende sociale woningen;

de programmauitbreiding voor openbare werken in
verband met de nationale en regionale infrastructuur;
werken verspreid over heel het land, vooral op de
plaatsen waar, door een toeneming van de werkloosheid,
een actie met snelle uitwerking aangewezen is, waar­
door een bijkomend aantal arbeiders kan worden
tewerkgesteld.

De buitengewone begroting van het Ministerie van Eco­
nomische Zaken zal worden aangepast door er de vast­ 
leggingen in op te nemen van het Fonds voor nationale
solidariteit dat in 1972 over 2 miljard uitgavenmachtingen
zal beschikken.
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2. Le volume des décaissements.

L'année 1971 est marquée par un accroissement très sen­
sible du volume des décaissements du secteur budgétaire, à
la suite notamment de l'évolution des engagements.

Le tableau suivant fournit la ventilation des décaissements
par an née et par département depuis 1968.

Paiements I secteur budgétaire.

( En millions de Irancs.]

2. Het volume van de kasuitgaven.

Het jaar 1971 wordt gekenmerkt door een zeer gevoe­
lige toename van het volume van de betalingen van de
budgettaire sec tor, inzonderheid ten gevolge van de evo­
lutte van de vastleggingen.

In volgende tabel staar de verdeling van de betallngen
per jaar en per departement sedert 1968.

Betalingen I budgettaire sector.

(ln miljoenen frank.)

- ---- ·- ---- -·· ---- - -· - - --· ----- -

1

-- ·~·. --
1968 1969 1970 1971 1972

Réalisations Réalisations Réalisations Prév~ions Prévisions- - - -
Verwezen- Verwezen- Verwezen- Vooruit- Vooruit- 
lijklrwen liikinqen /ijklnnen zichten zichten 

1. - Investissements: -·- Investeringen: 
l. Travaux publics. -- Openbare Werken 
2. Fonds des Routes. -- W eyenfonds 
3. Communications. - Verkeerswezen 
4. P.T.T. - P.T.T. 
5. Education nationale, - Nationale Opvoed,'ng 
6. Culture, - Cultuur .
7. Santé publique. - Volksgezondheid ... 
8. Agriculture. - Landbouw 
9. Affaires économiques. - Economische Zaken 

10. Intérieur. - Binnenlandse Zaken 
11. Affaires étrangères, - Buitenlandse Zaken 
12. Assistance technique. - Technische bijstand 
13. Justice. -· fust/tie ... 
1 t Finances. - Financiën ... 

Sous-total (1-H). - Subtotaal (1-14). 

15. Gendarmerte. - Rljk,wacht 
16. Défense nationale. -. Landsverdediging 

Sous-total (15-16). - Subtotaal (15-16). 

17. Programmes spéciaux : Défense nationale: - Speciale 
programma's: Landsverdediging ... 

Total Investissements ( 1-17).
Totaal investeringen (1-17). 

Il. - Dépenses financières. - Financiële uitgaven • 

Total général (I+Il). - Algemeen totaal (I+Ll}, 

11 685
9 282(2)
3 127

108
3033

69
591
590

11
24
56

5
45

28 626

148
1719

4867

1 596

35089

7064

42153

li 710
11196(!.l)
2982

75
2 961

157
707 
564
46
18
67 

7
14
29

30534

171
2922

3093

3084

36711

7131

43 842

12 759
11 727
2299

85
3573 

151
1 072

674
29
H
51

4
28 

32 496

203
2969

3 172

4160

39 828

9 386

49 214

17 695
14250
4-100

159
i 307

213
1 783

680
40

133
98
15
7

34

43814

219
4 599

4818

3 615

52 247

11772(1)

64019

17 861
13 797 
5 524

5 632
228

2776
873 
26

215
91
16
7 

30

47076

214
4262

4476

4438

55990

10998(1)

66988

(1) Estimation des paiements réels, compte tenu de la marge consta­
tée les années précédentes.

(2) Ces chiffres comprennent, pour les travaux, les montants mis en
paiement, soit en espëces, soit au moyen de lettres de change. Compte
tenu dil paiement des lettres de change a l'échéance, les paiements
s'ëtabltssent comme suit : 8 214 m'Ihons en 1968 et 13 026 millions
en 1969.

(l) Raming der werkelijke betalingen, rekening houdend met de ln
vorige jaren vastgestelde marge.

(2) Deze cijfers omvatten, voor de werken, de betaalbaarqestelde
bedragen, hetzij in speciën, hêtzij in de vorm van wisselbrieven. Reke­ 
ning houdend met de betaling der wlsselbr ieven op de vervaldagen,
:z:len de betalingen eruit als volgt: 8 214 miljoen in 1%8 en 13026 mil­
joen in 1969.
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3. La répartition des engagements entre les principaux secteurs dêpar­
tementaux.

L'analyse du programme de base des engagements se
présente comme suit pour les principaux départements:

A. TRA VAUX PUBLICS. 

1. Administretion des Routes. 

Le montant des crédits consacrés aux routes et aux auto­
mutes indique à suffisance la volonté gouvernementale
dachever la construction du réseau d'autoroutes indispensa­
bles pour assurer la continuité à travers la Belgique des
grands itinéraires européens et aussi pour réaliser une liai­
son rapide et sûre entre les grandes villes du pays et con­
tribuer à l'expansion de l'économie régionale.

Ces crédits permettront en tout premier lieu de continuer
les travaux de l'autoroute de Wallonie ( construite à charge
des crédits du Fonds des Routes). qui progresseront au
même rythme que ceux de E3. On peut espérer que la
totalité de cette autoroute indispensable à l'économie wal­
lonne pourra être livrée à la circulation en 1973.

'1

Sur l'itinéraire ElO ( compris dans le Fonds des Routes).
les sections Bruxelles-Mons, Bruxelles-Malines-Anvers et
Anvers-Breda devraient pouvoir être livrées à la circulation
pour la fin de 1972.

La construction des autoroutes ES, E39 et E9-E"10 se
poursuivra selon les prévisions du plan quinquennal.

En 1972. la modernisation et l'élargissement à 2x3 voies
de circulation de l'autoroute Bruxelles-Ostende sur la sec­
tion Bruxelles-Aalter sera complètement terminée.

Enfin, les travaux relatifs au Ring de Bruxelles, à l'ac­
cès de l'autoroute Bruxelles-Wavre, à la construction de la
deuxième chaussée de l'autoroute Nivelles-Gosselies, au
contournement de Waterloo et à la petite ceinture de Char­
leroi seront activement poursuivis.

II y a lieu de souligner qu'un effort tout particulier sera
fait pour que les sections d'autoroutes ne soient pas ou­
vertes à la circulation sans être pourvues des équipements
de sécurité indispensables ( postes téléphoniques 900, bar­
rières de 'sêcuritê , signalisation verticale et horizontale. etc.).

En ce qui concerne les routes ordinaires, d'importants
crédits seront consacrés aux travaux d · amélioration du
réseau.

L'accent sera mis, d'une part, sur la rentabilisation des
investissements consentis dans ce domaine les années anté­
rieures et, d'autre part, sur les travaux requis soit par la
sécurité de la circulation, soit par les exigences découlant
de l'augmentation de la circulation automobile.

2. Administration des Voies hydrauliques. 

Les travaux prévus au budget de 1972 se rattachent, pour
la plupart, aux programmes élaborés précédemment concer­
nant, d'une part, la poursuite de l'extension des ports mari­
times et l'aménagement de leurs voies d'accès et, d'autre
part, la modernisation du réseau des voies navigables.

A. •-· Ports maritimes et leurs voies d'accès.

Vu la part importante que prennent les ports maritimes
dans le trafic international et le commerce maritime du

3. De verdeling vau de vastleggingen onder de voornaamste depar­
tementale sectoren.

De ontleding van het hasisprogramma der vastleggingen
ziet er voor de voornaamste departementen als volgt uit :

A. -- OPENBARE WER.KEN. 

1. Administratie Pan de Wege,1. 

Het bedrag van de aan de wegen en autowegen bestede
kredieten toont voldoende aan dat de Regering de aanleg
wenst te beëindigen van het autowegennet, dat onontbeer­
lijk is om de continuïteit van de grote Europese wegen
doorheen België te waarborgen en ook om een snelle en
veilige verbinding tussen de grote steden van het land
tot stand te brengen en mede te werken aan de expansie
van de regionale economie.

Die kredieten zullen ln de allereerste plaats de moge­
lijkheid bieden de werken van de autoweg van Wallonië
( aangeiegd met de kredieten van het VI/egenfonds) ver­
der te zetten: die werken zullen in hetzelfde tempo voor­
uitgaan als die van de E 3. Men mag verwachten dat de
volledige autoweg, die onontbeerlijk is voor de Waalse
economie, in l 973 voor het verkeer zal kunnen worden
opengesteld.

Op de E Iû-autoweq (bevat in het Wegenfonds). zou­
den de wegvakken Brussel-Bergen. Brussel-Mechelen­
Antwerpen en Antwerpen-Breda tegen einde 1972 aan het
verkeer moeten kunnen worden opengesteld.

De aanleg van de autowegen E5, E39 en E9-E40 zal
worden verderqezet volgeris de vooruitzichten van het vijf­
jarenplan.
ln 1972 zal de modernisering en de verbreding tot 2X 3

rijstroken van de autoweg Brussel-Oostende op het weq­
vak Brussel-Aalter volledig af zijn.

Ten slotte zullen de werken betreffende de Ring te
Brussel de oprit van de autoweg Brussel-Waver, de aanleg
van de tweede autobaan van de autoweg Niivel-Gosseltes.
de omrit om Waterloo en de kleine ring te Charleroi actief
worden verder gezet.

De aandacht dient te worden gevestigd op het feit dat
een zeer bijzondere inspanning zal worden gedaan. opdat
de wegvakken van de autowegen niet aan het verkeer wor~
den opengesteld zonder van de noodzakelijke veiliqheids­
uitrustingen te zijn voorzien (praatpalen 900, vanqreels,
verticale en horizontale verkeerstekens, enz.).

Wat de gewone wegen betreft zullen omvangrijke kre­
dieten aan de werken voor verbetering van het net worden
besteed.

De nadruk zal worden gelegd, enerzijds, op het rendabel
maken van de investeringen die op dat ge-bied tijdens de
vorige jaren werden toegestaan en, anderzijds, op de wer­
ken die gevorderd worden hetzij voor de verkeersveiligheid,
hetzij door de eisen die voortvloeien uit het toenemen van
het autoverkeer.

2. Administratie van de Waterwegen. 

De in de begroting van 1972 voorziene werken staan
grotendeels in verband met de onlangs opgemaakte pro­
gramma's betreffende het verder uitbreiden van de zee­
havens en de aanleg van hun toegangswegen enerzijds, en
de modernisering van het net der bevaarbare waterwegen
anderzijds.

A. - Zeehavens en hun toegangswegen.

Gelet op het grote aandeel dat de zeehavens in het
internationaal verkeer en in de zeehandel van het land
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pays, il s'impose de poursuivre l'extension desdits ports et
de les adapter aux dimensions plus grandes qu'auront, selon
les prévisions, les navires ainsi qu'à l'évolution des techni­
ques dt navigation.

C'est la raison pour laquelle on a élaboré un programmP
en vue <le I'amé naqeuient du port maritime de Zeebrugge
et de la construction d'un nouveau complexe portuaire sur
la rive gauche de l'Escaut, lequel doit compléter le port
maritime d'Anvers.

Le port de Zeebrugge doit être aménagé de façon à pou­
voir recevoir des navires de gros tonnage. La construction
d'une nouvelle écluse maritime pour navires de 125 000 ton­
nes s'inscrit dans ce cadre.

Le budget de 1971 comportait les premiers crédits des­
tinés à financer les travaux de genie civil de la nouvelle
écluse maritime. Ces travaux ont déjà fait l'objet d'une
adjudication.

Le budget de 1972 prévoit des crédits du même ordre
pour la poursuite des travaux entamés.

Ont également été entamés, pendant l'année budgétaire
1971, les travaux de construction du complexe portuaire sur
la rive gauche de l'Escaut à Anvers. Le budget de 1972
prévoira les crédits nécessaires à la poursuite de l'extension
portuaire sur la rive gauche.

B. - Voies navigables.

Les efforts seront poursuivis en vue de la modernisation
du canal Albert et de son adaptation aux exigences du
poussage.

Pour permettre la modernisation de ce canal. qui assure
une liaison directe et rapide du bassin liégeois au port d'An­
vers, des possibilités spéciales de financement permettent
d'accélérer le rythme d'exécution du programme de moder­
nisation.

Pour épargner aux convois poussés la traversée des bas­
sins anversois, on a projeté le creusement du canal d'Oele­
gem à Zandvliet, lequel assurera non seulement là liaison
entre le canal Albert et les nouveaux bassins anversois situés
au nord, mais également l'accès à la liaison Escaut-Rhin.

En 1972 seront entamés tant le creusement du canal
Oelegem-Zandvliet que les travaux de la liaison Escaut­
Rhin en . territoire belge.

Indépendamment de ces travaux qui résultent eux aussi
de programmes décidés précédemment et, pour ce qui con­
cerne la liaison Escaut-Rhin, d'un traité conclu avec les
Pays-Bas et sanctionné par une loi, on prévoit, pour l'année
budgétaire 1972, le. début des travaux de creusement du
canal de liaison Henstes-Pommerœul.

C. - Barrages-réservoirs.

Pour faire face aux besoins en eau potable sans cesse
crolssants, il a été décidê de construire, sur l'Eau d'Heure
à Silenrieux, un nouveau barrage-réservoir.

Les travaux y commenceront en 1972 et les crédits né­
cessaires sont prévus au budget de ladite année, tant pour
les travaux de génie civil que pour les travaux de fabrication
de l'équipement électromécanique.

De même, le budget de 1972 prévoira, pour l'approvision­
nement en eau, un crédit destiné à l'achèvement du bassin
d'épargne de Kluizen.

heeft, is het noodzakelijk de genoemde havens verder uit
te breiden en ze aan te passen aan de grotere afmetingen
die de zeeschepen. volgens de vooruitzichten, zullen heb­
ben alsmede aan de evolutie van de scheepvaarttechnieken.

Om die reden werd ,-en pruyrarnmn Hitge.•.verkt met het
oog op de aanleg van de zeehaven te Zeebrugge en van
het oprichten van een nieuw havenqebouwcomplex, op de
linker Scheldeoever. dat de zeehaven van Antwerpen moet
aanvullen.

De haven van Zeebrugge moet dusdanig worden aan­
gelegd dat hij Je schepen met grote tonnemaat kan ont­
vangen. Het bouwen van een nieuwe zeesluis voor schepen
van 125 000 ton wordt in dat kader ingeschreven,

De begroting van 1971 omvatte de eerste kredieten
bestemd om de werken inzake burgelijke bouwkunde van
de nieuwe zeesluis te financieren. Die werken werden reeds
aanbesteed.

De begroting van 1972 voorziet in kredieten voor het­
zelfde bedrag om de aangevatte werken verder te zetten.

Tijdens het begrotingsjaar 1971 werd eveneens begon­
nen met de oprichting van het havenqebouwencotnplex op
de linker Scheldeoever te Antwerpen. De begroting van 
1972 zal in de nodige kredieten voorzien om de havenuit­
breiding op de linkeroever verder te zetten;

B. - Bevaarbare waterwegen.

De inspanningen zullen worden verder gezet met het
oog op de. modernisering van het Albertkanaal en de aan­ 
passing ervan aan de eisen van de- duwvaart.

Om de modernisering van dat kanaal, dat voor een
rechtstreekse en snelle verbinding zorgt tussen het Luikse
bekken en de haven van Antwerpen, mogelijk te maken,
bieden speciale financieringsmogelijkheden de gelegenheid
het uitvoeringstempo van het moderniseringsprogramma te
versnellen.

Ten einde het duwkonvooi de overtocht van de Ant­
werpse dokken te besparen, heeft men het graven van het
Oelegemkanaal te Zandvliet ontworpen, dat niet alleen zal
zorgen voor de verbinding tussen het Albertkanaal en de
nieuwe, noordelijk gelegen Antwerpse dokken, maar even­
eens voor de toegang tot de Schelde-Rijnverbindinq,

ln 1972 zullen zowel het graven van het kanaal Oelegem­
Zandvliet als de werken voor de Schelde-Rljnverbmdmg
op Belgisch grondgebied worden aangevat.

Onafhankelijk van die werken die eveneens voortvloeien
uit vroeger bepaalde programma's en, wat de Schelde-Rijn­
verbinding betreft. van een met Nederland ge.sloten en door
een wet bekrachtigd verdrag, voorziet men voor het begro­
tingsjaar 1972 de aanvang van de graafwerken van het
verbindinqskanaal Hensies-Pommerœul,

C. - Stuwdammen.

Ten einde het hoofd te bieden aan de steeds groeiende
behoefte aan drinkwater, werd er besloten op de Eau
d'Heure te Silenrieux een nieuwe stuwdam te bouwen,

De werken zullen er in 1972 worden aangevangen en
de nodige kredieten zijn voorzien in de begroting van dat
jaar, zowel voor de werken inzake burgerlijke bouwkunde
als voor de werken betreffende de fabricage van de elek­
tromechanische uitrusting,

De begroting van 1972 · zal. voor de watervoorziening,
eveneens voorzien in een krediet dat bestemd is voor het
afwerken van het spaarbekken van Kluizen.
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3. RéiJic des Bâtiments. 
Par arrêté royal du 1 7 juin t 971. la date d'entrée en vi­

gueur de la loi du 1 "' avril 1971 créant une Régie des Bâti­
me11ts a éti.'. f:xfr au l ·' juillet' : 971.

Il en résulte que le budget de 1972 est le premier budget
de la Régie des Bâtiments qui soit introduit.

Les premières propositions budgétaires de la Régie pour
l'exercice 1972 ont été établies compte tenu de la politique
menée au cours des dernières années par le Gouvernement
en matière de construction de bâtiments de l'Etat.

La construction de bâtiments de l'Etat est passée, depuis
1965. de 983,2 millions à 2 452,2 millions de francs, ce qui
représente une augmentation de l'ordre de 219 %.

Grâce à la dotation qui lui sera allouée annuellement (l'an­
cien budget extraordinaire) et aux emprunts qu'elle est au­
torisée à émettre, la Régie des Bâtiments pourra;

1" terminer la construction de bâtiments en cours (p. ex.
Cité administrative de l'Etat à Bruxelles);

2° ériger de nouveaux bâtiments et acquérir des terrains
(p. ex. nouvelles constructions pour Jes Finances et les Pos­
tes, ainsi que construction de 100 habitations sociales desti­
nées à la Gendarmerie) .

4. Urbanisme. 

L'année 1972 verra se poursuivre l'élaboration des projets
de plans de secteur. Ceux qui auront déjà pu être coulés
en forme définitive auront force obligatoire et valeur ré­
glementaire dès le moment où ils auront été arrêtés provi­
soirement par le Ministre.

Les moyens scientifiques les plus modernes (utilisation de
normes standardisées et élaboration mathématique de mo­
dèles spatiaux) seront utilisés en vue de réaliser une pollti­
que d'aménagement du territoire aussi efficace que possible.

Le Service d'assainissement des sites charbonniers désaf­
fectés poursuit son activité.

5. Electricité et électromécanique. 

Les installations électriques jouent un rôle déterminant
dans l'accroissement de sécurité de la circulation. Ainsi, à
ce titre, la voirie de l'Etat, et plus spécialement les autorou­
tes, a reçu des équipements électriques de plus en plus com­
plets.

Ce programme se poursuit actuellement et se complète no­
tamment par des équipements électriques visant à résoudre
les problèmes de l'information et de l'automatisation des
voies d'eau et des routes belges.

Enfin, il faut encore mentionner les équipements électro­
mécaniques des grands ouvrages d'art.

B. - SANTE PUBLIQUE. 

L'accent doit être mis sur la politique d'investissements
développée au cours des dernières années dans les domaines
qui sont au centre des préoccupations en matière de santé
publique, et dont le prolongement trouve son expression
dans les chiffres du présent budget :

des augmentations de crédits importantes sont proposées
pour le financement des obligations incombant à l'Etat
en application des lois du 26 mars 1971 sur la protection
des eaux de surface contre la pollution et sur la protec­
tion des eaux souterraines:

3. Regie der Gebouwen. 

Bij koninklijk besluit van 17 juni 1971 werd de datum van
inwerkingtredinp van de wet van I april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen vastgesteld op
1 ju li 1971.

Hieruit vloeit voort dat de begroting van 1972 de eerste
begroting van de Regie der Gebouwen is die wordt inge­
diend.

De eerste budgettaire voorstellen van de Regie voor het
dienstjaar 1972 werden opgemaakt rekening houdend met
het beleid dat tijdens de laatste jaren door de Regering werd
gevoerd inzake het oprichten van Rijksgebouwen.

De bouw van Rijksgebouwen steeg, sinds 1965, van 983,2
miljoen tot 2152,2 miljoen frank, wat een verhoging met
circa 219 % vertegenwoordigt.

Dank zij de dotatie die aan dl" Reqie der Gebouwen
jaarlijks zal worden verleend ( d~: gewezen buitenqewone
begroting) en de leningen die zij mag uitgeven, zal zij :

1° de bouw van in uitvoering zijnde gebouwen kunnen
voltooien (b.v. Rijksadrninistratief Centrum te Brussel):

2° nieuwe gebouwen kunnen oprichten en gronden kopen
(b.v. nieuwe gebouwen voor Financiën en Posterijen, als­
mede het bouwen van 100 sociale woningen voor de Rijks­
wacht).

-1. Stedebouio, 

In het jaar 1972 zullen de ontwerpen van sectorplans ver­
der opgemaakt worden. Oie welke reeds in definitieve vorm
zullen kunnen zijn gegoten, zullen bindende kracht en re­
glementaire waarde hebben zodra ze door de Minister
voorlopig zullen zijn vastgesteld.

De modernste wetenschappelijke ~ki.delen ( aanwending
van gestandaardiseerde normen en mathematische uitwer­
king van ruimtemodellen} zullen worden aangewend om een
zo doeltreffend mogelijk beleid inzake ruimtelijke ordening
te verwezenlijken.

De Dienst voor de sanering van de verlaten steenkolen­
vestigingen zet zijn activiteit voort.

5. Elektriciteit en elektromecheniek . 

De elektrische installaties spelen een beslissende rol in de
toename van de verkeersveiligheid. Aldus kregen uit dien
hoofde de Rijkswegen en meer in het bijzonder de auto­
snelwegen steeds meer volledige elektrische uitrustingen.

Dat programma wordt thans voortgezet en wordt inzon­
derheid vervolledigd door elektrische uitrustingen die tot 
doel hebben de informatie- en automatiseringsproblemen van
de Belgische waterwegen en wegen op te lossen.

Ten slotte dienen nog de elektromechanische uitrustingen
van de grote kunstwerken vermeld.

B. - VOLKSGEZONDHEID. 

De nadruk moet worden gelegd op het investeringsbeleid
dat tijdens de laatste jaren werd gevoerd in de domeinen
die het centrum van de bezorgdheid inzake volksgezondheid
zijn, en waarvan het verlengstuk zijn uitdrukking vindt in
de cijfers van deze begroting :
- belangrijke k.Iedietverhogingen worden voorgesteld voor

de financiering van de verplichtingen die op de Staat
rusten bij toepassing van de wetten van 26 maart 1971
op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging en op de bescherming van het grond­
water:
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l'encouragement financier à la construction ou au recon­
ditionnement des établissements de soins et d'héberge­
ment se poursuit sans discontinuité :
a) les crédits nécessaires à l'équipement et à la rénova"

tion du réseau hospitalier sont en progression cons­
tante et cette tendance se manifeste plus nettement
encore en 1972;

b) la loi du 22 mars 1971 pour la construction, le recon­
ditionnement et l'équipement des maisons de repos du
secteur privé apparaît comme un des volets essentiels
de la politique du grand âge: pour répondre aux
objectifs qui y sont définis, les propositions budgé­
taires marquent une nette augmentation par rapport
à celles de l'exercice précédent;

c) pour stimuler les initiatives en vue de la création des
crèches - dont le besoin apparaît sans cesse plus
grand -- le Gouvernement a amélioré sensiblement
les conditions de leur fonctionnement par les arrêtés
royaux des 15 mai et 1''" juillet 1971, tandis qu'il
augmentait le taux de subsidiation à la construction;

d) il y a lieu de souligner également l'effort consenti
pour l'extension et la rationalisation du traitement
des immondices, pour le développement de l'infra­
structure sportive, pour les travaux -de protection
contre l'incendie des établissements de soins, pour la
construction de centres de santé.

C. - COMMUNICATIONS. 

En ce qui concerne les chemins de fer, le programme du
Département des Communications vise essentiellement à
poursuivre des travaux déjà en cours. 11 s'agit notamment
des travaux d'ëlectnftcanon de la ligne Erquellnnes-Herhe­
stal, et en particulier l'aménagement des antennes. li faut
citer ensuite la modernisation de la ligne Gand-Anvers rive
gauche et l'équipement ferroviaire des ports d'Anvers, Gand,
Zeebrugge et Ostende. Enfin, le budget 1972 comporte une
nouvelle tranche du programme visant à assurer la sécurité
des passages à niveau et du programme d'aménagement des
lignes ferroviaires des grandes agglomérations. D'autre part,
le programme 1972 doit permettre d'entamer la réalisation
de la liaison Ottignies-Centre universitaire et l'aménagement
corrélatif de la gare d'Ottignies.

Les crédits affectés à la promotion et à la modernisation
des transports en commun dans les grandes agglomérations
portent sur Ia poursuite des travaux en cours dans les agglo­
mérations de Bruxelles, Liège, Anvers, Gand et Charleroi
en vue d'assurer la mise en tunnel ou en site propre des
moyens de transport en commun.

La Régie des Voies aériennes poursuivra en ordre princi­
pal les travaux d'agrandissement et d'aménagement de
I'Aëroport national, sans oublier le programme d'expansion
normale de l'ensemble des aérodromes du pays.

-·- de financiële aanmoediging voor het bouwen en de her­
conditionering van de verzorqinqs- en herherqinqs­
inrichtingen wordt onverpoosd voortgezet :
a) de voor de uitrusting en de vernieuwing van het

ziekenhuisnet noodzakelijke kredieten stijgen voort­
durend en die tendens is in l 972 noo duidelijker zicht­
baar:

b) de wet van 22 maart 1971 voor de opbouw. de her­
conditionering en de uitrusting van de rustoorden van
de privé-sector komt voor als één van de essentiële
luiken van het beleid voor de bejaarden; om te
beantwoorden aan de doelstellingen die erin zijn be­
paald, wijzen de budgettaire voorstellen een duide­
lijke verhoging aan ten opzichte van die van het
voorgaande dienstjaar:

c) om de initiatieven met het oog op de oprichting van
de kinderbewaarplaatsen - waarvan de behoefte
gedurig groter blijkt -- te stimuleren, heeft de Rege­
ring de voorwaarden van de werking ervan gevoelig
verbeterd door de koninklijke besluiten van 15 mei
en 1 juli 1971, terwijl zij het subsidtërinqspcrcentaqe
bij de bouw verhoogde:

d) eveneens dient de inspanning onderstreept te worden
die gedaan wordt voor de uitbreiding en de rationa­
lisering van het verwerken van het vuilnis, voor de
ontwikkeling van de sportinfrastructuur, voor de
werken inzake bescherming tegen de brand van de
verzorgsinrichtingen, voor de bouw van gezondheids­
centra.

C. - VERKEERSWEZEN. 

Wat de spoorwegen betreft, heeft het programma van het
Departement van Verkeerswezen hoofdzakelijk tot doel
reeds in gang zijnde werken voort te zetten. Het betreft
inzonderheid de elektrificatiewerken van de lijn Erquelinnes­
Herbestal, en in het bijzonder het aanbrengen van de anten­
nes. Vervolgens moeten worden aangehaald, de moderni­
sering van de lijn Gent-Antwerpen Linkeroever en de
spoorweguitrusting van de havens van Antwerpen, Gent,
Zeebrugge en Oostende. Tenslotte omvat de begroting 1972
een nieuwe tranche van het programma dat de veiligheid van
de overwegen beoogt, en van het programma tot aanpassing
van de spoorlijnen van de: grote agglomeraties. Anderzijds
moet het programma 1972 het mogelijk maken te beginnen
met de verwezenlijking van de: verbinding Ottignies-Univer­
sitair Centrum en de correlatieve aanpassing van het station
van Ottignies.

De kredieten aangewezen voor het bevorderen en het
moderniseren van het gemeenschappelijk vervoer in de grote
agglomeraties, hebben betrekking op het voortzetten van de
in gang zijnde werken in de agglomeraties Brussel, Luik, 
Antwerpen, Gent en Charleroi ten einde het verkeer van
de gemeenschappelijke vervoermiddelen door tunnels of op
een eigen bedding te doen verlopen.

De Regie der Luchtwegen zal in hoofdzaak de vergro­
tings- en aanpassingswerken voor de Nationale Luchthaven
voortzetten, zonder het programma inzake normale expansie
van alle luchthavens van het land te vergeten.
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D. -- AUTR.ES DEPARTEMENTS. 

Le programme alloué au Département de l'Education
nationale couvre, entre autres, le Fonds des Constructions
scolaires de l'Etat et les constructions universitaires en fonc­
tion des dotations légales.

Les programmes propres des Départements de la Cu'lture
française et de la Culture néerlandaise, soit au total 266 mil­
lions, qui ont trait principalement à la construction de cen­
tres de jeunesse et de centres sportifs, sont complétés par
un important volume de subventions à caractère culturel et
sportif reprises dans les programmes des Départements des
Travaux publics et de la Santé publique.

Le programme du Département de la Défense nationale
comporte des tranches nécessaires à la poursuite des pro­
grammes spéciaux relatifs aux chars Léopard, aux avions
Mirage, aux escorteurs, aux véhicules blindés légers de
reconnaissance et aux avions de transport C130.

Le programme du Département de l'Aqriculture porte en
ordre essentiel sur deux rubriques ; intervention de l'Etat
dans les dépenses techniques relatives à l'application de la 
loi du 22 - juillet 1970 sur le remembrement des biens ruraux
(316 millions) et subsides aux pouvoirs subordonnés en
faveur de travaux soumis au contrôle du Ministère de !'Agri­
culture ( 171 millions l.

E. - DEPENSES FINANCIERES. 

La rubrique des dépenses financières comporte une série
de dépenses qui, tout en ne présentant pas le caractère d'in­
vestissements sensu stricto. figurent au budget extraordi­
naire en raison de leur nature particulière. Les principaux
départements concernés sont les suivants: Premier Ministre
pour 0,5 milliard ( programmes technologiques sectoriels et
programmes de recherches concertées en sciences fonda­
mentales}, Communications pour 5,4 milliards (dont 4,2 mil­
liards pour Ja compensation des charges de la S.N.C.B.),
Culture pour 0,4 milliard (complexe R.T.B.-B.R.T.),
Famille et Logement pour 1,7 milliard ( dont 0,5 milliard
pour les immeubles insalubres), Affaires économiques pour
0,8 milliard ( dont 0,5 milliard pour les prototypes et les
recherches -de technologie avancée), la Coopération au
Développement pour 1 milliard, les Finances pour 2,3 mil­
liards ( dont 0,9 pour des prêts à des Etats étrangers et
0,9 pour les garanties Ducroire) et la Défense nationale pour
0,3 milliard,

Ce programme, qui représente au total 12,-i milliards. doit
donner lieu à des décaissements de l'ordre de 11 mtlliards
au cours de l'année 1972.

D. - ANDER.E DEPARTEMENTEN. 

Het aan het Departement van National.,, Opvoeding toe­
gekende programma dekt onder meer het Fonds voor School­
gebouwen van het Rijk en de universiteitsgebouwen in func­
tie van de wettelijke dotaties.

De eigen programma's van de Departementen van Franse
Cultuur en van Nederlandse Cultuur, zegge in het totaal
266 miljoen, die voornamelijk betrekking hebben op de bouw
van jeugd- en sportcentra, worden aangevuld met een be­
langrijk volume toelagen met cultureel en sportkarakter wel­
ke in de programma's van de Departementen van Openbare
Werken en van Volksgezondheid zijn opgenomen.

Het programma van het Departement van Landsverdedi­
ging omvat tranches die nodig zijn voor de voortzetting van
de speciale programma's betreffende de Luipaard-tanks, de
Mirage-vlieqruiqen, de escorteschepen, de lichte gepantserde
verkenningsvoertuigen en de transportvliegtuigen Cl30.

Het programma van het Departement van Landbouw
heeft in hoofd:z:aak betrekking op twee rubrieken: tege­
moetkoming van de Staat in de technische uitgaven betref­
fende de toepassing van de wet van 22 juli 1970 op de
ruilverkaveling van de landeigendommen (346 miljoen) en
subsidies aan de ondergeschikte besturen ten gunste van
werken die aan de controle van het Ministerie van Land­
bouw zijn onderworpen ( 471 miljoen).

E. - FINANCIELE UITGAVEN. 

De rubriek van de financiële uitgaven omvat een reeks
uitgaven die, hoewel zij het karakter van investeringen sensu 
stricto niet vertonen, op de buitengewone begroting voor­
komen wegens hun bijzondere aard. De voornaamste desbe­
treffende departementen zijn de volgende ; Eerste Minister
voor 0,5 miljard (sectoriële technologische programma's en
programma's voor overlegd onderzoek in fundamentele we­
tenschappen), Verkeerswezen voor 5,4 miljard (waarvan
4,2 miljard voor de compensatie van de lasten van de
N.M.B.S.). Cultuur voor 0,4 miljard (B.R.T.~R.T.B.-com~
plex ) , Gezin en Huisvesting voor 1,7 miljard (waarvan
0,5 miljard voor de onbewoonbaar verklaarde ongezonde ge­
bouwen), Economische Zaken voor 0,8 miljard (waarvan 0,5
miljard voor de prototypes en de opzoekingen inzake ge~
vorderde technologie), Ontwikkelingssamenwerking voor
1 miljard, Financiën voor 2,3 miljard (waarvan 0,9 voor
leningen aan vreemde Staten en 0,9 voor de Delcredere­
waarborgen), en Landsverdediging voor 0,3 miljard.

Dat programma, dat in het totaal 12,1 miljard vertegen­
woordigt, moet aanleiding geven tot betalingen van circa
11 miljard in de loop van het jaar 1972.
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DEUXIEME PARTIE.

ANALYSE DES BUDGETS.

CHAPITRE PREMIER.

LES RECETTES.

TWEEDE DEEL.

L Les recettes de 1971.

Les recettes ordinaires prévues au budget des Voies et
Moyens s'élevaient à 318,9 milliards, dont 310,9 milliards
pour Ies recettes fiscales et 8 milliards pour les recettes non
fiscales.
A l'issue de l'année budgétaire 1971, les recettes fiscales,

s'élèvent à 316,8 milliards (comportant un crédit d'impôt
en matière de T.V.A.. de 5 milliards à rembourser début
1972).

Recettes fiscales de I'année budglltaire 1971.

(En millions de Irancs.}

ONTLEDING VAN DE BEGROTINGEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

DE ONTVANGSTEN.

1. De ontvangsten van 1971.

De gewone ontvangsten voorzien in de Rijksmiddel'en~
begroting beliepen 318,9 miljard waarvan 310,9 miljard
Hskale ontvangsten en 8 miljard niet-Hskale ontvangsten.

Op het einde van het begrotingsjaar 1971 bedragen de
fiskale ontvangsten 316,8 miljard (daarin begrepen een
belastingkrediet inzake B,T.W. van 5 miljard terug te
betalen in het begin van 1972). ·

Fiskale ontvangsten van het begrotingsjaar 1971.

(ln miljoenen frank.)
-

Rëalt- Recettes
sations Prévisions Différence 1970 DJfférence
- - - - -Vet~zenlij- Vooruitzichten Verschil Ontvangsten Verschil 

kinnen 1970 

Contributions directes. - Directe belestinçen ... ... ... 151 397 142845 +8552 131 490 + 19907
Douanes. - Invoerrechten ,., ... . , . ... ... ... ... ... 6351 6750 - 399 9407 - 3056
Accises et divers. - Accijnzen tn diversen ... ... . .. ... -f0192 41376 -1184 36608 + 358-4
Droits perçus par !'Enregistrement. - Door de Registratie 

geïnde rechten ... , .. ... ... . , . ... ... . .. ... .. , 13 585 13800 - 215 13313 + 272
T.V.A. (montant brut) et taxes (ancien régime compris). -
B.T. W. (bruto bedrag) en taksen (oud stelsel inbegrepen}. 105 2i5 (1) 106144 - 899 -- +105245

Taxes 1970 (montant net). - Taksen 197() (netto bedrag) ... - -- - 92 589 -92589 

Total. - Totaal ..• ... ... 316'170 310915 +s 855 283407 + 33363

Ainsi qu'il résulte du tableau ci-dessus, la plus-value par
rapport aux prévisions de recettes fiscales, est uniquement
imputable aux contributions directes ( +8 552 millions). En
revanche, les droits de douanes, les droits d'accises et les
droits perçus par l'Enreg'istrement accusent des moins­
values qui s'élèvent respectivement à 399, l 184 d 215 mil­
lions; enfin la taxe sur la valeur ajoutée, les droits de timbre
et taxes y asstmtlées accusent une moins-value de 899 mil­
lions.

(1) Grevés de crédits d'impôt de 5 007 millions à rembourser en
février 1972,

Zoals uit voorgaande tabel blijkt is de meerwaarde ten
opzichte van de ramingen inzake fiskale ontvangsten uit­
sluitend te danken aan de directe belastingen ( +8 552 mil­
joen). Daarentegen vertonen de invoerrechten, de accljn­
zen en de door de Registratie geïnde rechten minwaarden
die respectievelijk 399, 1 18i en 215 miljoen bedragen:
ten slotte laten de belasting over de toegevoegde waarde,
de zeqelrechten en de ermede gelijkgestelde taksen een
minwaarde zien van 899 miljoen.

(1) Bezwaard met belastirigkredieten ten belope van 5 007 miljoen,
teruç te betalen ln februari 1972.
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La plus-value de 8 552 millions en matière de contribu­
tions directes résulte essentiellement de J' évolution très favo­
rable du rendement du précompte professionnel (-t-3 772 mil­
lions) et de l'impôt sur le revenu global perçu par rôles à
chi:itlJe des sociétés (-i-2 360 millions}, des personnes phvsi­
ques ( + 1 823 millions) et des non-résidents ( +412 mil­
lions).

Le rendement des droits de douane accuse une moins­
value de 399 millions, celle-ci est, entre autres, imputable à
la prolongation du délai de crédit octroyé aux importateurs
à partir de janvier l 971.

Les recettes d'accises sont inférieures à la prévision à
concurrence de 1 184 millions, en raison d'une évolution
moins favorable que prévue du rendement des accises sur
les huiles miné-raies (-217 millions}, sur les tabacs (-34 7
millions) et sur les bières (--234 millions). Par ailleurs,
certains droits d'accise n'ont pas été majorés au ,.,. janvier
I 971. alors que la prévision budgétaire avait escompté cette
majoration,

Le produit des droits perçus par !'Enregistrement accuse
une moins-value de 215 millions due essentiellement aux 
droits d'enregistrement proprements dits dont la moins­
value atteint 596 millions. En revanche, le rendement des
droits •de succession dégage une plus-value de 324 millions.

Sur base des recettes comptabilisées au terme de l'année
budgétaire, rl semble que la prévision budgétaire initiale de
la taxe sur la valeur ajoutée, des droits de timbre et taxes y
assimilées ait été atteinte à 899 millions près. Sans doute, la
constitution d'une provision par les assujettis a-t-elle été
abrogée, réduisant à due concurrence les recettes prévues.
Mais, par contre, le remboursement partiel des taxes conte­
nues dans les stocks au 31 décembre 1970 a été postposé
d'un an. Par ailleurs, les taxes rèstduaires relatives aux opé­
rations effectuées en 1970 se sont avérées plus importantes
que prévues. En revanche, les remboursements de taxes assi­
milées au timbre relatifs à des opérations exécutées en 1970
et qui concernent essentiellement les ristournes à l'exporta­
tion ont ëté sensiblement plus importants que prévus. Enfin,
le Trésor dispose à la fin de l'année d'un encours de crédits
d'impôt de taxe sur la valeur ajoutée d'un montant de 5 mil­
liards dont le remboursement aura lieu après le dépôt de la
déclaration trimestrielle -du 20 janvier 1972.

Une plus-value de 1, 1 milliard •a été enregistrée au titre
des recettes non fiscales.

2. Les ruettts de 1972.

Les recettes ordinaires de 1972 sont estimées à 367 635
millions dont 357 601 mHlions pour les recettes fiscales et
10 03-4 millions pour les recettes non fiscales.

li y a toutefois lieu de noter qu'une somme de 7 000 mil­
lions est à prélever sur les recettes fiscales au profit du
Fonds d'expanston économique et de reconversion régionale.

De ce fait, les recettes ordinaires portées au budget des
Voies et Moyens s'élèvent à 360 635 millions dont 350 601
mtllions pour les recettes fiscales et 10 034 millions pour les
recettes non fiscales.

Les recettes extraordinaires sont estimées ·à 575 millions.

De meerwaarde van 8 552 miljoen op het stuk van de
directe belastingen vloeit hoofdzakelijk voort uit de zeer­
gunstige evolutie van de opbrengst van de bedrij Isvoor­
heffing ( + 3 7ï2 miljoen) en van de globale inkomsten­
bclasnng geïnd door nuddcl van kohieren ten laste vau de
vennootschappen ( t-2 360 miljoen). van de fysische perso­
nen ( + I 823 miljoen) en van de niet-verblijfhouders
( +412 miljoen). -

De opbrengst van de invoerrechten vertoont een min­
waarde van 399 miljoen die onder andere te wijten is aan
de verlenging van de krediettermijn toegestaan aan de
invoerders met ingang van januari 1971.

De ontvangsten inzake accijnzen liggen beneden de
ramingen ten belope van 1 184 miljoen wegens een evolutie,
minder gunstig dan voorzien, van de opbrengst van de
accijnzen op minerale olie (-217 miljoen), op tabak 
(-347 miljoen) en op bier (---234 miljoen). Anderzijds
werden sommige accijnzen op l januari 197 l niet ver­
hoogd, terwijl de budgettaire raming met deze verhoging
wel had rekening gehouden.

De opbrengst van de door de Registratie geïnde rechten
geeft een minwaarde te zien van 215 miljoen hoofdzakelijk
te wijten aan de eigenlijke registratierechten waarvan de
minwaarde 596 miljoen bedraagt. De opbrengst van de
successierechten daarentegen vertoont een meerwaarde van
324 miljoen.

Op basis van de op het einde van het jaar geboekte ont­
vangsten werd de oorspronkelijke budgettaire raming van
de belasting over de toegevoegde waarde, de zegelrecltten
en de daarmede gelijkgestelde taksen op 899 miljoen na
bereikt, De vo.rming van een provisie door de belasting­
pli-chtigen werd weliswaar opgeheven waardoor de voor­ 
ziene ontvangsten verhoudingsqewtjs verminderd werden.
Maar de gedeeltelijke terugbetaling van de taksen begrepen
in de op 31 december 1970 opgeslagen voorraden werd in­
tegendeel met één jaar uitgesteld. Anderzijds zijn de resi­
duaire taksen die verband houden met in 1970 uitgevoerde
verrichtingen belangrijker gebleken dan werd voorzien. De
terugbetalingen daarentegen van met het zegel gelijk­
gestelde taksen betreHende in 1970 uitgevoerde verrich­
tingen die essentieel betrekking hebben op de ristorno's bij
de uitvoer waren gevoelig belangrijker dan voorzien werd.
Ten slotte beschikt de Schatkist op het einde van het jaar
over een belastingkrediet in verband met de belasting over
de toegevoegde waarde ten bedrage van 5 miljardr, de
terugbetaling van dat krediet zal plaatsvinden na de indie­
ning van de trimestriële aangifte van 20 januari 1972. .

Op het stuk van de niet-fiskale ontvangsten werd een
meerwaarde van 1, l miljard geboekt.

2. De ontvangsten van 1972.

De gewone ontvangsten van 1972 worden geraamd op
367,635 miljoen waarvan 357 601 miljoen voor de Hskale
ontvangsten en 10 034 miljoen voor de nlet-Hakale ont­
vangsten.

Er dient aangestipt dat een som van 7 000 miljoen vooref
dient genomen te worden van de Itskale ontvangsten, dit
ten behoeve van het Fonds voor economische expansie en
regionale reconversie.

Daardoor bedragen de op de Rijksmiddelenbegroting
ingeschreven gewone ontvangsten 360 635 miljoen waarvan 
350 601 miljoen voor de fiskale en 10 03-4 miljoen voor de
niet-Hskale ontvangsten.

De buitengewone ontvangsten worden op 575 miljoen
ge.raamd.
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Calcul globc1l des Voies et Moyens de 1972. 

En milliards
de francs.

1. Recettes fiscales de l'année 1971 à l'exclusion
de la taxe sur la valeur ajoutée, des droits de
timbre et taxes y assimilées ... (1)212,8
A ajouter: affectation des droits de douane à
la C.E.E. . 2.3

Recettes corrigées de 1971
2. Augmentation des recettes fiscales en 1972

résultant de l'expansion de la masse imposable.

3. Ren-dement de la taxe sur la valeur ajoutée, des
droits de timbre et taxes y assimilées "

215,1

24,0

4. A ajouter : recettes supplémentaires à provenir:

- d'un décime additionnel à l'impôt
des sociétés .. . .. 2,1

- de la majoration des tarifs de la
taxe sur 'les appareils automati-
ques de divertissement 0,5

- <le l'accélération des travaux de
perception en matière de contribu-
tions directes .. 3,0

- de mesures en vue d'assurer une
plus exacte perception de l'impôt . 5,0

·-·- du versement avant le 31 décem­
bre 1972 de la T.V.A. due sur les
opérations de décembre (loi du
26 mars 1971) 5,0

- de la réintégration au budget ordi­
naire des ressources destinées à
compenser la perte résultant de la
restitution des taxes contenues
dans les stocks 9,0

239,1

101,9

311,0

24,6
5. A soustraire : pertes de recettes résultant :

- d'une nouvelle et dernière tranche
d'abattement des droits de douane
dans le cadre du Kennedy Round.

- de l'affectation de droits de dou­
ane à la C.E.E.

- -de l'octroi de préférences tarifaires
généralisées en faveur des pays en
voie de développement (incidence
complémentaire en 1972) ...
de l'aménagement de I'Impöt des
personnes physiques ...

0,8

3,1

0,5

3,6

6. Recettes fiscales de 1'année budgétaire 1972

7. Recettes non fiscales
8. Recettes ordinaires de l'année budgétaire 1972.

-8,0

357,6

10,0
367,6

(1) Ce montant comprend lu recettes affectées au Fonds d'expan­
sion économique et de reconversion régionale ( 1.3 milliard).

Globale berekening der Rijksmiddelen pan 1972. 

ln miljarden
frank.

1. Fiskule ontvangsten van het jaar 1971 met uit­
sluiting van de belasting over de toegevo~gde
waarde, de zegelrechten en de daarmee gelijk-
gestelde taksen ... (1)212,8
Bij te voegen : douanerechten overgedragen
naar de E.E.G . ., . 2,3

Verbeterde ontvangsten van 1971
2. Toename van de fiskale ontvanqsten in 1972

ten gevolge van de uitbreiding van de belast­
bare massa ...

215.1

24,0

239,1
3. Opbrengst van de belasting over de toege­

voegde waarde. de zegelrechten en de daarmee
geli jkgeste!de taiksen 101,9

341.0
4. Bij te voegen : aanvullende ontvangsten die

moeten voortvloeien uit:
-- een opdectem op de vennoot-

schapsbelaattng 2, 1
de verhoging van de tarieven
van de belasting op de automa-
tische ontspanningstoestellen 0,5
de versnelling van de inningsver­
richtingen inzake directe belas-
tingen 3,0
de maatregelen met het oog op
een juistere heffing van de
belasting . 5,0
de storting vóór 31 december
1972 van de B.T.W. verschuldigd
op de verrichtingen van december
( wet van 26 maart 1971) . .. 5,0

- de reïntegratie op de gewone
begroting van de middelen bestemd
om het ver lies te compenseren
voortvloeiende uit de restitutie
van de taksen begrepen in de
voorraden 9,0

24,6
5. Af te trekken : verlies van ontvangsten voort-

vloeiende uit :
een nieuwe en laatste schijf van
vermindering van douanerechten
in het kader van de Kennedy
Round

- de overdracht van douanerechten
naar de E.E.G....

- de toekenning van algemene tarief­
preferenties ten voordele van de
ontwikkelingslanden (bijkomende
weerslag in 1972)
de aanpassing van de personen­
belasting

0,8

3,1

0,5

3,6
-8,0

6. Fiskale ontvangsten van het begrotingsjaar
)972

7. Ntet-Hskale ontvangsten ...
8. Gewone ontvangsten van het -begrotingsjaar

1972

357,6
10,0

367,6

(1) Het bedrag omvat de ontvangsten overgedragen naar het Fonds
voor economische expansie en regionale reconversie (1,3 miljard).
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En milliards
de francs.

9. Recettes fiscales affectées au Fonds d'expan-
sion économique et de reconversion régionale. -· -7,0

1 O. Recettes ordinaires portées au budget des Voies
et Moyens

In miljarden
frank.

9. Fiska le ontvangsten overgedragen naar het
Fonds voor economische expansie en regionale
reconversie

1
10. Gewone ontvangsten ingeschreven op de Riiks-

360,6 1 middelenbegroting

Le tableau ci-après donne la ventilation, par grandes caté­
gories, des recettes ordinaires de 1972 comparées aux réali­
sations de 1971 et de 1970.

(En millions de Iruncs.)

-7.0

360.6

Onderstaande tabel geeft de indeling in grote categorieën
van de gewone ontvangsten van _1972 vergeleken met de
verwezenlijkingen in 1971 en in 1970.

(In miljoenen frank.)

Réalisations
1970

Année 1971

Jaar 1971 

Verwezen- _ 
!ijkingen 1970 loorspronkelljk~ 

ramingen 

Esttmatlons
lnitlales Héallsations

Verwezen­ 
lijkingen 

3

Année 1972

Jaar 1972 

Estimations

Ramingen 

Contrlbutlons directes. -·- Directe belastingen 
Douanes. - Invoerrechten • 
Accises et divers. -- Accijnzen en allerlei .. . . .. 
Droits perçus par l'Enreçtstrement, - Door de Registratie geïnde rechten 
Taxe sur la valeur ajoutée, droits de timbre et taxes y assimilées. - Belestinç 

over de toegevoegde waarde, zegeltechten en daarmee gelijkgestelde 
taksen 

1
Total des recettes fiscales. - Totaal fiskale ontvangsten. 

Recettes non fiscales. - Niet-iiskele ontvangsten , 

Total des recettes .ordinaires. - Totaal gewone ontvangsten, 

13I 190 112 845 151397
9 407 6750 6351

36 608 11376 40192
13 313 13 800 13585

92 589 106114 105245

283107 310 915 316770

16 868 7980 9131

.300 275 318 895 1 325 901

172 335
4700

43 086
13 980

116 500

350 601

1003-4

360635

Contributions directes. 

Le produit des contributions directes est. après prélève­
ment d'un montant de 3 700 millions au profit du Fonds
d'expansion économique et de reconversion régionale, estimé
à 172 335 millions.

Le rendement du précompte immobilier est évalué à
1 325 millions, en accroissement de 165 millions par rapport
aux réalisations de 1971. Cet accroissement est en partie
imputable à l'accélération des travaux de perception qui sera
réalisée en 1 972.

Les recettes escomptées au titre des précomptes mobiliers
sont estimées à 18 535 millions, soit une augmentation de
2 704 millions par rapport aux recettes effectives de 1971.
Cette augmentation est imputable à concurrence de 297 mil­
lions au pre-compte mobilier sur les revenus d'actions, de
pa·rts et de capitaux investis et à raison de 2 294 millions
au précompte mobilier, sur autres revenus, ce dernier poste
étant influencé à la fois par l'extension des revenus d'em­
prunts du secteur public et par la progression des dépôts
bancaires.
Après prélèvement d'un montant de 950 millions au profit

du Fonds d'expansion économique et de reconversion ré­
gionale, le produit du précompte professionnel est estimé à
79 230 millions, soit un accroissement de 9 158 millions par
rapport aux réalisations de 1971. Cet accroissement est irn­
putable d'une part, à l'expansion normale de la masse im­
posable (salaires, traitements, tantièmes, etc.] et d'autre
part, à la revalorisation des traitements dans la fonction

Directe belastingen. 

De opbrengst van de directe belastingen wordt op
172 335 miljoen geraamd, na voorafneming van een bedrag
van 3 700 miljoen ten behoeve van het Fonds voor econo­
mische expansie en regionale reconversie.

De opbrengst van de onroerende voorheffing wordt op
1 325 miljoen geraamd, dit is 165 miljoen meer dan de ver­
wezenlijkingen in 1971. Deze toename is gedeeltelijk toe
te schrijven aan de in 1972 te verwezenlijken versnelling der
inningsverrichtingen.

De ontvangsten verwacht van de roerende voorheffingen,
worden geraamd op 18 535 miljoen, dit is een toename met
2 704 miljoen vergeleken met de werkelijke ontvangsten van
1971. Deze vermeerdering is toe te schrijven voor een
bedrag van 297 miljoen aan de roerende voorheffing op de
inkomsten uit aandelen, delen en uit belegde kapitalen en
voor 2 294 miljoen aan de roerende voorheffing op andere
inkomsten; deze laatste post wordt tegelijk beïnvloed door
de stijging van de inkomsten uit leningen van de overheids­
sector en door de progressie van de bankdeposito's.

Na voorafneming van een bedrag van 950 miljoen ten bate
van het Fonds voor economische expansie en regionale
reconversie, wordt de opbrengst van de bedrijfsvoorheffing
op 79 230 miljoen geraamd, dit is een toename met 9 158 mil­
joen ten overstaan van de verwezenlijkingen in 1971. Deze
toename is toe te schrijven, enerzijds aan de normale uit­
breiding van de belastbare massa ( lonen, wedden, tantiè­
mes enz.) en, anderzijds, aan de herwaardering van de
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publique. En revanche, les mesures d'aménagement de l'im­
pôt sui· le revenu des personnes physiques prévues pour
l'exercice d'imposition 1973 (revenus de 1972) entraîneront
une perte de recette estimée à 2 500 millions pour l'année
budgétaire 1972.

Les recettes à provenir des versements anticipés sont, après
affectation d'un montant de l 175 millions au profit du
Fonds d'expansion économique et de reconversion régiona­
le. évaluées à 34 000 millions, en accroissement de 4 202 mil­
lions par rapport aux recettes de 197 l. Cette évolution ré­
sulte de l'augmentation continue du nombre et du montant
des versements ainsi que de l'application d'un décime addi­
tionnel à l'impôt des sociétés pour l'exercice d'imposition
1973. Par contre un supplément de recettes est escompté à
la suite des mesures qui seront prises en vue d'assurer une
plus exacte perception des impôts sur les revenus.

Le produit des perceptions par rôles ( impôt des person­
nes physiques, impôt des sociétés et impôt des non-résidents)
est estimé globalement à 32 225 millions, après prélèvement
de 1 575 millions au profit du Fonds dexpensto» économi­
que et de reconversion régionale. L'impôt des sociétés pro­
curera par rapport aux réalisations de 1971 un supplément de
recettes estimé à 565 millions imputable en majeure partie
à l'accélération des travaux de perception et aux mesures
qui seront prises en vue d'assurer une plus exacte perception
de l'impôt. Ces deux facteurs interviennent également en.
partie dans l'accroissement de recettes de 3 782 millions
attendu au titre de l'impôt des personnes physiques, alors
que les mesures d'aménagement de l'impôt sur le revenu des
personnes physiques prises pour l'exercice d'imposition 1972
( revenus de 1 971 ) entraîneront une perte additionnelle de

. recettes estimée à 1 025 millions pour l'année budgétaire
1972. Enfin, les perceptions par rôles au titre de l'impôt des
non-résidents accuseront une diminution estimée à 267 mil­
lions par rapport aux réalisations de 1971.

Le rendement de la taxe de circulation est estimé à
4 900 millions contre une recette de -4 874 millions en 1971,
soit un accroissement de 26 millions; ce faible accroissement
est imputable au fait que l'anticipation attendue en novem­
bre et décembre 1972 n'aura plus la même importance que
celle qui s'est produite en novembre et décembre 1971.

Le produit de la taxe sur les jeux et paris est évalué à
830 millions, soit un accroissement de 76 millions par rap­
port aux recettes de 1971.

Quant à la taxe sur les appareils automatiques de diver­
tissement, son rendement est estimé à 1 2-40 millions, soit
une augmentation de 520 millions par rapport aux réalisa­
tions de 1971. Cette augmentation est essentiellement impu-,
table à la majoration des tarifs de la taxe qui frappe ces
appareils.

Douanes et accises. 
Le rendement des droits de douane est estimé à 4 700 mil­

lions contre une réalisation de 6 351 millions en 1971, soit
une diminution de 1 651 millions. Celle-ci est imputable à
plusieurs facteurs.

L'application au 1"' janvier 1972, du dernier abattement
d'un cinquième. des réductions consenties par la C.E.E. lors
des négociations G.A.T.T. (Kennedy Round) entrainera
une perte de recette estimée à 800 millions. En outre, l'octroi
de préférences tarifaires généralisées en faveur des pays
en voie de développement, à partir du l" juillet 1971, oc­
casionnera une perte de recette supplémentaire: de 500 mil­
lions en 1972.

wedden van het openbaar ambt. Daarentegen zullen de
maatregelen tot aanpassing van de belasting op het inkomen
van fysische personen, voorzien voor het aanslagjaar 1973
( inkomsten van 1972) een verlies aan ontvangsten met zich
brençen dat v0or hf't hq:irntingsjaar 1 Q]2 o;, 2 500 miljoen
wordt geraamd.

De ontvangsten die van de voorafbetalingen moeten voort­
komen worden, na voorafneming van 1 175 miljoen ten
behoeve van het Fonds voor economische expansie en regio­
nale reconversie, op 34 000 miljoen geraamd. dit is 4 202 mil­
joen meer dan de ontvangsten in 1971. Deze evolutie vloeit
voort uit de voortdurende toename van het aantal en het
bedrag der stortingen alsmede uit de toepassing voor het
aans'laqj aar 1973 van een opdeciem op de vennootschaps­
belasting. Een bijkomende ontvangst wordt daarentegen
verwacht van de maatregelen die zullen getroffen worden
met het oog op een juistere heffing van de belastingen op
de inkomsten.

De opbrengst van de inningen door middel van kohieren
(personenbelasting, vennootschapsbelasting en belasting der
niet-verblijfhouders) wordt globaal op 32 225 miljoen
geraamd, na voorafneming van 1 575 miljoen ten behoeve
van het Fonds voor economische "expansie en regionale
reconversie. De vennootschapsbelasting zal, vergeleken met
de verwezenlijkingen in 1971, naar raming 565 miljoen meer
opbrengen, hetgeen grotendeels moet voortkomen van de
versnelling der inningsverrichtingen en van de maatregelen
die zullen genomen worden met het oog op een juistere hef­
fing van de belasting. Deze twee factoren zullen ook voor 
een gedeelte de toename met 3 782 miljoen van de ont­
vangsten inzake personenbelasting bewerken; de maatrege­
len tot aanpassing van de belasting op het inkomen van
fysische personen, genomen voor het aanslagjaar 1972 (in­
komsten van 1971) zullen een bijkomend verlies van 1 025
miljoen voor het begrotingsjaar 1972 met zich brengen. Ten
slotte zullen de inningen door middel van kohieren ten laste 
van de niet-verblijfhouders een vermindering ondergaan die
op 267 miljoen geraamd wordt ten opzichte van de verwe­
zenlijkingen van 1971.

De opbrengst van de verkeersbelasting wordt op 'i 900
miljoen geraamd tegen -4 874 miljoen in 1971 of 26 miljoen
meer; deze gering-e toename is te wijten aan het feit dat
de anticipatie in november en in december 1972 verwacht
niet meer van dezelfde grootorde zal zijn als die welke zich
in november en in december 1971 heeft voorgedaan.

De opbrengst van de belasting op spelen en weddenschap­
pen wordt op 830 miljoen geraamd, dit is 76 miljoen meer 
dan de ontvangsten in 1971.
Wat de belasting op de automatische ontspanningstoe­

stellen betreft, de opbrengst daarvan wordt geraamd op
l 210 miljoen. dit is 520 miljoen meer dan de verwezenlij­
kingen in 1971. Deze toename vloeit hoofdzakelijk voort uit
de tariefverhoging die deze toestellen bezwaart.

Invoerrechten en accijnzen. 

De opbrengst van de invoerrechten wordt op i 700 miljoen
geraamd tegen een verwezenlijking van 6 351 miljoen. in
1971; dat betekent een vermindering met 1 651 miljoen, wat
aan verschillende factoren moet worden toegeschreven.

De toepassing op I januari 1972 van een laatste schijf
van één vijfde van de verminderingen toegestaan door de
E.E.G. tijdens de onderhandelingen van de G.A.T.T. (Ken­
nedy Round) zal een verlies aan ontvangsten veroorzaken
dat op 800 miljoen geraamd wordt. Bovendien zullen de
veralgemeende tariefpreferenties toegestaan met ingang van
1 juli 1971 aan de ontwikkelingslanden een bijkomend ver­
lies aan ontvangsten betekenen ten bedrage van 500 miljoen
in 1972.
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Enfin, Ic montant des droits de douane à transférer à
la C.E.E. en application de la décision du Conseil des Com­
munautés européennes en date du 24 avril 1970 relative au
remplacement progressif des contributions financières des
Etats-membres par des ressources propres aux Comrnunau­
tés, s' élèvera à 3 100 millions en 1972 contre 2 300 millions
en 1971.

Ces diminutions seront toutefois compensées partielle-ment
par la prcqression attendue des importations.

[ç rendement des droits d'accise et divers est évalué à
43 086 millions, soit une augmentation de 2 894 millions par
rapport aux réalisations de 1971. Cette augmentation est
surtout imputable à l'accise sur les huiles minérales pour
laquelle un accroissement de recette de 1 617 millions est
prévu par rapport à la recette de 197 L Par ailleurs, les
suppléments de recettes à provenir des autres produits,
notarn m ent laccisc sur les tabacs et sur les bières, eaux de
boisson et limonades, sont estimés á l 277 millions.

Droits perçus par I'Enreqlstrement. 

Le produit de ces droits est estimé à 13 980 millions contre
une recette réelle de 13 585 millions en 1971, soit un ac­
croissement de 395 millions. Celui-ci est imputable aux droits
d'enregistrement à concurrence de 296 millions et aux re­
cettes diverses à raison de 123 millions. En revanche, le
rendement des droits de succession pour 1972 a été fixé
légèrement en deçà de la recette réelle de 1971. cette der­
nière étant exceptionnellement gonflée par des recettes
importantes.

Taxe suc la valeur ajoutée, droits de timbre et taxes y 
assimilées. 

L'estimation du rendement de la taxe sur la valeur ajoutée
pour J' année 1972 a été faite comme pour 1971 au départ
des travaux effectués dans le domaine du calcul des assiet­
tes imposables et qui. ont été prolongés sur les années pour
lesquelles les comptes nationaux sont disponibles; par ail­
leurs, le rendement effectif de la T.V.A. couvrant les onze
premiers versements de I'année 1971 a permis de dégager
certains enseignements, encore qu'il soit difficile d'isoler le
produit exact de la T.V.A. perçue en 1971. Celle-ci peut
en effet être acquittée sur les importations au moyen de
cartons à timbrer et de timbres fiscaux, modes de paiement
utilisés également pour la taxe spéciale à rexportation, les
droits de timbre maintenus et les anciennes taxes afférentes
à des opérations de 1970 et acquittées en 1971.

Outre l'incidence de l'expansion prévisible de la masse
imposable et d'une meilleure perception de l'impôt après la
période de rodage. les recettes de 1972 seront déterminées
par deux autres facteurs :

conformément à l'article 100 du Code de la T.V.A., la
taxe qui grève les biens d'investissement sera déductible
dans la mesure où son taux excède respectivement 7.5
ou 9 % au lieu de respectivement 10 ou 12 % en 1971;

- en vertu de l'article 99, § 5 du Code, modifié par la loi
du Ui mars 1971, les taxes contenues dans les stocks
existant au 31 décembre 1970 doivent être restituées par
voie de déduction à concurrence chaque fois d'un douziè­
me dans la déclaration que l'assujetti doit remettre au
cours du premier mois de chaque trimestre civil des
années 1972, 1973 et 1974. Les taxes contenues dans les
stocks s'élevant à 27 milliards selon les déclarations des
assujettis, les restitutions porteront en 1972 sur 9 mil­
liards

Ten slotte zal het bedrag van de invoerrechten over te
dragen naar de E.E.G. in uitvoering van de beslissing van
de Raad der Europese Gemeenschappen genomen op
21 april 1970 in verband met de geleidelijke vervanging van
de hnanciéle bijdragen van de Lid-Staten door aan de Ge­
meenschappcn eigen middelen. in 1972 3 100 miljoen bedra­
gen in plaats van 2 300 miljoen in 1971.

Deze verminderingen zullen evenwel ten dele door de
verwachte stijging van de invoer kunnen gecompenseerd
worden.

De opbrengst van de accijnzen en diversen wordt op 
43 086 miljoen geraamd, dit is een verhoging met 2 894 mil­
joen in vergelijking met de verwezenlijkingen in 1971. Deze
toename is vooral toe te schrijven aan de accijns op minerale
olie waarvan een rneerontvangst van l 617 miljoen ten op­
zichte van 1971 wordt verwacht. Anderzijds, de bijkomen­
de ontvangsten te verwachten van de andere produkten,
in 't: bijzonder van de accijnzen op tabak en op bier, drink­
water en limonade, worden op 1 277 miljoen 9eraamd.

Door de Registratie geïnde rechten. 

De opbrengst van deze rechten wordt op 13 980 miljoen
geraamd tegen een werkelijke ontvanqst van l3 585 miljoen
in 1971, dit is een toename met 395 miljoen. Deze toename
wordt voor 296 miljoen toegeschreven aan de registratie­
rechten en tot beloop van 123 miljoen aan de diverse ont­
vangsten. Daarentegen werd de opbrengst van de succes­
sierechten voor 1972 lichtjes beneden de werkelijke ontvang­
sten van 1971 vastgesteld daar deze laatste uitzonderlijk
door aanzienlijke ontvangsten werden beïnvloed.

Belasting over de toegevoegde waarde, zege/rechten en 
daarmede gelijkgestelde taksen. 

Zoals voor 1971 werd de opbrengst van de belasting over
de toegevoegde waarde in 1972 geraamd op basis van de
studies verricht op het gebied van de berekening van de
belastbare grondslagen en die werden uitgebreid tot de ja­
ren voor dewelke de nationale rekeningen beschikbaar zijn;
anderzijds heeft het werkelijk rendement van de B.T.W.
van de eerste elf stortingen van het jaar 1971 toegelaten er
zekere lessen uit te trekken, alhoewel het juiste bedrag van
de in 1971 geïnde B.T.W. moeilijk kan uitgemaakt worden.
Deze belasting kan op de invoer immers gekweten worden
door middel van zegelkartons en fiskale zegels, betalinqs­
modaliteiten die eveneens aangewend worden voor de spe­
ciale taks bij de uitvoer, de gehandhaafde zegelrechten en
de oude taksen met betrekking op verrichtingen van 1970 en
gekweten in 1971 .

Buiten de incidentie van de te voorziene expansie van de
belastbare massa en van een betere inning van de belasting
na de overgangsperiode, zullen de ontvangsten van 1972 nog
bepaald worden door twee andere factoren :

overeenkomstig artikel 100 van het B.T.W. -wetboek zal
de taks die de investeringsgoederen bezwaart aftrekbaar
zijn in de mate dat ze de percentages van respectievelijk
7,5 % of 9 % te boven gaat in plaats van respectievelijk
10 of 12 % in 1971;
krachtens artikel 99, § 5 van het Wetboek, gewijzigd
door de wet van 26 maart 1971. moeten de taksen be­
grepen in de voorraden die op 31 december 1970 bestaan
teruggegeven worden telkens ten belope van één twaalf­
de afgetrokken in de aangifte die de belastingplichtige
moet indienen tijdens de eerste maand van ieder kalen­
derkwartaal van de jaren 1972, 1973 en 1974. Daar de
taksen die bedoelde voorraden bezwaren 27 miljard be­
dragen, dit volgens de aangiften van de belastingplichti­
gen, zouden de terugqaven in 1972 9 miljard bedras,en.
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Compte tenu de tous ces facteurs, le rendement de la
T.V.A. et de certaines taxes maintenues avait été estimé à
l 05,2 milliards.

En lait. le rendement de 1972 est amputé par rapport il 
1971 de quelque 1 7 milliards en raison de la disparition to­
tal~ ou pani~llt> de c ertaines mesures transitoires ou de la
mise en vigueur de nouvelles mesures.

li en est ainsi de :
la suppression de la taxe spéciale à l'exportation dont le
produit en 1972 pourrait être estimé entre 4 et 4,5 mil­
liards;
la réduction de la taxation dégressive des biens d'inves­
tissement des assujettis dont le taux est ramené de res­
pectivement 10 ou 12 % à respectivement 7,5 ou 9 %
et dont il résulte une perte de recettes de 4 milliards;

du premier remboursement annuel des taxes contenues
dans Jes stocks qui affecte les recettes à concurrence de
9 milliards.

Il s'avère ainsi que les recettes de 1972 s'écartent sensi­
blement de ce qu'auraient produit les droits de timbre et
taxes y assimilées si ce régime était resté en vigueur. Or
il avait été entendu lors de la mise en vigueur de la T.V.A.,
~ue l'opération aurait en principe dû rester neutre.

Dans le but de garantir au Trésor public les ressources
indispensables et dans le souci de ne pas obérer ni la situa­
tion financière des entreprises, ni le système des prix à la
consommation, il a été décidé de combler l'écart entre les
recettes précitées et celles que devrait normalement assu­
rer le régime nouveau de la taxe sur le chiffre d'affaires,
par deux mesures supplémentaires.

Conformément à rarticle l °' de la loi du 26 mars 1971
modifiant le Code de la taxe sur Ja valeur ajoutée, le taxe
due pour les opérations de la dernière période de déclaration
de l'année devra être payée avant l'expiration de cette année.
Le produit de cette opération a été estimé à 5 milliards.

Par ailleurs, la perte de recettes résultant de la restitution
des taxes contenues dans les stocks sera couverte par des
crédits budgétaires inscrits aux dépenses extraordinaires du
budget du Ministère des Finances. Cette opération permet­
tra d'ajuster le montant des recettes de la T.V.A. à celui
des droits constatés.

Des recettes totales ainsi estimées. une somme de 2,7 mil­
liards sera affectée au Fonds d'expansion économique et de
reconversion régionale. La recette des Voies et Moyens
s'élèvera ainsi à 116,5 milliards dont voici le détail:

En milliards.
- Rendement en régime de croisière
- Taxation dégressive des biens d'investissement.

- Meilleure perception de la T.V.A....
- Remboursement des taxes contenues dans les

stocks au 31 décembre 1970 ...
Dernière période de déclaration
Droits de timbre maintenus .

Affectation au F.E.E.R.R ..

Total Voies et Moyens

91,3
+11,2

+3,3

p.01.
+5,0
+5.4

Rekening houdend met al deze factoren is de opbrengst
van de B.T. W. en van zekere gehandhaafde taksen geraamd
geworden op 105,2 miljard.

In feite is het rendement van 1972 vergeleken met 1971.
met zowat 17 nuljard verminderd ingcvolgt~ de gchde of
gedeeltelijke ophdfing van sommige overqanqsmaatreqelen
of ten gevolge van de inwerkingtreding van nieuwe maat­
regelen.

Dat is het geval voor :
de afschaffing van de speciale taks bij de uitvoer waar­
van het rendement in 1972 zou kunnen geraamd worden
op 1 à 4.5 miljard;
de vermindering van de degressieve taxatie van de in­
vesteringsgoederen der belastingplichtigen, waarvan de
aanslagvoet respectievelijk van 10 of 12 <1o op respec­
tievelijk 7.5 of 9 % wordt teruggebracht hetgeen een ont­
vangstcnderving van 4 miljard betekent;
de eerste jaarlijkse terugbetaling van de belastingen be­
grepen in de voorraden hetgeen de ontvangsten met
9 miljard vermindert.

Het is zo dat de ontvangsten van 1972 merkelijk ver­
schillen van die welke de zegelrechten en de roet het zegel
gelijkgestelde taksen zouden hebben opgebracht indien dit
stelsel van kracht gebleven was. Welnu, op het ogenblik
van de inwerkingtreding van de B.T.W. werd er verwacht
dat deze operatie in principe neutraal zou moeten blijven.

Ten einde de openbare Schatkist de onmisbare gelden te
waarborgen en bekommerd om noch de financiële toestand
van de ondernemingen. noch het stelsel der consumptieprij­
zen in het gedrang te brengen, werd er beslist door twee
bijkomende maatregelen het verschil te dekken tussen voor­
noemde ontvangsten en deze welke het nieuw stelsel van de
belasting op het zakencijfer normaal zou moeten opleveren.

Overeenkomstig artikel 1 van de wet van 26 maart 1971
tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, zal de belasting verschuldigd voor de
verrichtingen tijdens het laatste aangiftetijdvak van het jaar
moeten voldaan worden vóór het verstrijken van het jaar.
De: opbrengst van deze maatregel is op 5 miljard geraamd.

Anderzijds zal het verlies aan ontvangsten voortvloeiende
uit de teruggave van de taksen begrepen in de voorraden
gedekt worden door budgettaire kredieten ingeschreven op
de buitengewone uitgaven van de begroting van het Mtnis­
terie van Financiën. Deze operatie zal toelaten het bedrag
van de B.T.W.-ontvangsten aan te passen aan dat van de
vastgestelde rechten.

Op de aldus geraamde totale ontvangsten zal een som van
2,7 miljard voorafgenomen worden ten behoeve van het
Fonds voor, economische expansie en regionale reconversie.
De ontvangst van de Rijksmiddelen zal aldus 116.5 miljard
bedragen, waarvan hierna het detail :

In miljarden.
- Opbrengst van een zuiver stelsel ...
- Degressieve taxatie van de investeringsgoede-

ren .
_, Betere inning van de B.T.W....

Terugbetaling van de taksen begrepen in de
voorraden op 3 l december 1970
Laatste aangifteperiode
Gehandhaafde zegelre:chten .

119.2
-2,7 1 -- Voorafneming ten behoeve van het F.E.E.R.R.

116,5 1 Totaal Rijksmiddelen

Iëecettes non fiscales. 
Les recettes non fiscales sont évaluées à 10 034 millions

contre une recette de 9 131 millions en 1971, soit un ac­
croissement de 903 millions imputable à la majoration de Ja
redevance sur les appareils de radio et de télévision.

94.3

+11.2
+3,3

p.m,
+5.0
+5,4

119,2
-2,7

116,5

Niet-jiskeie ontvangsten. 
De niet-Hskale ontvangsten worden op 10 034 miljoen

geraamd tegen een ontvangst van 9 131 miljoen in 1971, dit
is een toename met 903 miljoen. Deze toename is het ge­
volg van de verhoging van het kijk- en luistergeld.
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Répartition des recettes de 1970, 1971 et 1972.

( En millions de Francs.]

Indeling van de ontvangsten van 1970, 1971 en 1972,

(ln miljoenen Irank.]

DESIGNATION

--· ----------- ··-- -~-- ---7··------
1\nu(·'-" 197 l '

Année 1 --
Différences 11970 Jaar 1971 

Réullsntions ('1-- 3)--- Année
Prévisions Réalisations 1972 - 1 BENAMING

1 1 '""'"'" - Verschil/en aar _ -1970 Aanvanke- 
Jaar 

(4--3) 
V~r•!-'ezen- liike Verwe,en- 
liikinqen vooruit- liikinoen 1972 

zichten 
2 3 1 i 1 5 

RECETTES ORDINAIRES.

RECETTES FISCALES.

). Contdbutions directes. 

Impôt versé par vole de précomptes:

- précompte Immobilrer
- précompte mob!ller ...
- précompte prefesstonnel

Impôt sur le revenu global versé par
anticipation par les non-salariés,

Impôt sur le revenu global perçu par
rôles à charge :
- des personnes physiques ,
- des sociétés • . ..
- des non-résidents

Taxe de circulation ...

Taxe sur les Jeux et paris •

Taxe sur les appareils automatiques 
de divertissement. 

Divers 

Total 

1096
13 348
59314
27 499

19 127
3 915

164
5 665

629 

628

105

131490

2. Douanes et Accises. 

Droits de douane . 
Accises et taxe de consommation
Divers 

Total 

Drol til d' enregtstrernent 
Drolu de succesalon 
Timbre et taxes y asslmill!es 

. T.V.A.; timbre et taxes assimilées

Diven

Total ...

Total des recettes fl.scales.

9107
36347

261

46015

3. Enregi.stremenl. 

7969
4293

92589

1051

105902

283407

1 185
15 800
66300
30 000

20000
3300

250
4600

665

' 690

55

li2 815

6 750
41 210

166

48126

8000
1600

106 144

1 200

l 19 944

310 915

1160
15 831
70072
297%

21823
5660
662 

4 874

754

720

43 

151397

6351
39855

337

16543

l·
7iot
492-t

105 245

1257

U8830

316770

1 325
18 535
79230
3'1 ()(X)

25605
6225

395
-t900 

830

1240

50

172 335

4 700
428%

190

'17 786

7 700
4900 

116 500

1380

130180

35-0 601

GEWONE ONTVANGSTEN.

F!SKALE ONTVANGSTEN.

l. Directe belestinpen, 

Belastlng gestort bl] wijze van voor,
heffing:

165
2 704
9158
4 202

3 782
565
267 
26 

76

520

7 

20936

2. Douanen en Acciinzen, 

-1651
3 041

- 147

124-3

3. Registratie. 

296
24 

11255

123

11650

33831

- onroerende voorheffing.
- roerende voorheffing.
- bedrijfsvoorheffing.

Belasting op het globaal Inkomen
voorafbetaald door de niet-loon­
trekkenden.

Belasting op het globaal Inkomen
geind door middel van kohieren
ten Jaste van :
- de natuurlijke personen.
- •- de vennootschappen,
- de niet-verblijfhouders.

Verkeersbelasting.

Belàsting op spelen en weddenschap­
pen.

Be!astlng op de automatische ont•
spanninqstoestellen,

Diversen,

Totaal.

Invoerrechten.
Accijnzen en -verbruilcsbelastlng.
Diversen.

Totaal.

RegLnr11tiettchten.
Successierechten.
Zegel en met het zegel gelijkgestelde

taksen.
B.T.W" zegel en met het zegel gelljk~

gestelde taksen. ·
Diversen.

Totaal.

Totaal van de fiskale ontvangsten,
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·1 ~~%' --
Réaltsartons 1----------

Année 1971

[aar 1971 

OSSIGNATION 1 - Prévisions I Réalisations
Initiales

Jaar - -
1970 Aanvt.nke- 

Verweien- lijke Venueten~ 
liikingen vooruit- liikinpen 

zichten 
1 2 3

1 -

Année 1 Dtffërences
19n (1-3)

- 1 BENAMING

Jaar 1 Ver::il/en 
1972 (4-3) 

5

RECETI"ES NON FISCALES.

Postes, télégraphes, téléphones 8 344 2 215 2225 3298
Finances ... ... 6 894 i712 5 8.30 5 583
Ccrnmuulcattons l 007 364 ~.]5 Uó
Autres départements . 6,2.3 689 661 ïl7

Total des recettes non fiscales. 16 868 7 9S() 9131 10034

Total des recettes ordinaires.

, Recettes extraordinaires.

300 275

607

318 895

757 

325901

645

360635

NIET-FISK.ALE ONTVANGSTEN.

575 

1073
247
21
56

903

34 734

70 

Post, telegraaf en telefoon.
Financiën.
Verkeerswezen.
Andere departementen.

Totaal van de niet-fiscale ontvnnq­
sten.

Totaal van de gewone ont\'BDQ.!lltn.

Buitengewone ontvangsten.
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CHAPITRE Il. HOOFDSTUK Il.

LE BUDGET DES DEPENSES ORDINAIRES DE BEGROTING DER GEWONE UITGAVEN
DE 1971. VAN 1971.

L'évolution des crédits de chacun des budgets et du
budget total, depuis les propositions initiales jusqu'à l'ajus­
tement proposé par le feuilleton des crédits supplémentaires,
figure au tableau des pages 154 et 155.

L'attention est attirée sur le fait que «le» feuilleton dont
il sera traité sous ce chapitre comprend en réalité deux
projets de loi et non un seul document budgétaire. La dis­
solution anticipée <let; Chambres législatives et 1 es longues
négociations qui ont dû précéder la formation du nouveau
Gouvernement, ont empêché le vote des lois de budget pour
1971 des Travaux publics, de l'Education nationale et de
la Culture.

Les ajustements budgétaires de ces trois départements
auraient pu être transformés en amendements aux projets
déposés. Cette solution présente toutefois de sérieux incon­
vénients. L'amputation du feuilleton ôterait à celui-ci sa
signification traditionnelle qui est de donner une vue d'en­
semble des modifications à apporter en cours d'année aux
projets de budget tels qu'ils ont été discutés et arrêtés l'an­
née précédente.

Èn outre, la transformation du feuilleton en amende­
ments pour un département tel l'Education nationale ren­
drait la tâche du Parlement plus difficile sur le plan maté­
riel pour le vote même de la loi, compte tenu, d'une part,
du nombre considérable d'articles objet de modifications
et, d'autre part, de l'absence de synthèse.

Enfin, et ceci n'est pas le moindre des inconvénients, les
amendements ne portent que sur les modifications des cré­
dits de l'année courante mais non sur les suppléments solli­
cités pour les années antérieures.

Aussi, le Gouvernement a-t-il choisi la formule d'un
feuilleton d'ajustement budgétaire distinct pour les trois
départements considérés, feuilleton qui ne pourra. cela va
sans dire, être voté qu'après approbation par le Parlement
des lois budgétaires pour 1971.

En ce qui concerne la hauteur du feuilleton d'ajustement,
il est également apparu nécessaire d'y insérer non seulement
les modifications connues et acceptées à la fin du mois de
septembre au moment où le Gouvernement a déclaré que
les ajustements se chiffraient à 1,9 milliard, mais aussi des
décisions intervenues ultérieurement qui ne pouvaient être
reportées et qui, en temps normal, auraient fait l'objet
d'amendements. C'est ainsi que s'explique l'écart entre le
1,9 milliard précité et les 2,6 milliards repris dans les pro­
positions actuelles.

L'exposé des motifs du feuilleton d'ajustement donnera
plus en détail les montants qui se sont ajoutés a posteriori 
aux propositions initiales, tandis que le document budqè­
taire lui-même comportera une justification détaillée de cha­
que modification introduite.

Ci-dessous est donné un bref commentaire des postes les
plus importants -· tant en majoration qu'en réduction
compris dans les ajustements.

De evolutie van de kredieten van elke begroting, vanaf
de oorspronkelijke voorstellen tot de door het bijblad voor­
gestelde aanpassing, komt voor in de tabel op de bladzijden
154 en 155.

De aandacht wordt gevestigd op het feit dat « het» bij­
blad waarvan sprake in dit hoofdstuk, in werkelijkheid niet
op een enkel begrotingsdocument doelt maar wel op twee
wetsontwerpen. De vervroegde ontbinding van de Wet­
gevende Kamers en de lange onderhandelingen welke de
samenstelling van de nieuwe Regering voorafgingen, heb­
ben de goedkeuring verhinderd van de begrotingswetten
voor 1971 betreffende Openbare Werken en Nationale
Opvoeding en Cultuur.

De begrotingsaanpassingen van die drie departementen
had men kunnen omvormen tot amendementen op de inge­
diende ontwerpen. Die oplossing biedt echter een belangrijk
nadeel. Dergelijke beknotting zou het aanpassingsblad zijn
traditionele betekenis on toornen hebben die erin bestaat een
overzicht te geven van de wijzigingen welke, in de loop
van het jaar, moeten aangebracht worden aan de begro­
tingsontwerpen zoals die, tijdens het vorige jaar, werden
onderzocht en vastgesteld.

Daarenboven zou de omwerking van het aanpassinqs­
blad tot amendementen, voor een departement als Natio­
nale Opvoeding, de taak van het Parlement op het mate­
riële vlak, bij de stemming zelf van de wet, bemoeilijken,
rekening gehouden, eenszins, met het belangrijk aantal
artikelen die worden çiewijzigd en, anderszins, met het ont­
•breken van een synthese.

Tenslotte, en dit is niet het minst belangrijke nadeel, de
amendementen hebben slechts betrekking op de kredieten
van het lopend jaar en niet op de supplementen voor voor­
gaande jaren.

Daarom ook heeft de Regering geopteerd voor een afzon­
derlijk aanpassingsblad met betrekking tot de drie bedoelde
departementen, over welk aanpassingsblad vanzelfsprekend
slechts zal kunnen gestemd worden na de goedkeuring van
de begrotingswetten voor 1971 door het Parlement.

Wat het bedrag van het aanpassingsblad betreft, is het
eveneens nodig gebleken dat, benevens de wijzigingen
gekend en aanvaard op einde september, op het ogenblik
waarop de Regering heeft verklaard dat de aanpassingen
1,9 miljard bedroegen, er ook de beslissingen zouden wor­
den in opgenomen, welke naderhand zijn getroffen omdat
ze niet konden worden uitgesteld en. welke, in gewone
omstandigheden, in de vorm van amendementen zouden
zijn ingediend. Dat verklaart het verschil tussen boven­
bedoelde 1,9 miljard en de 2,6 miljard van de huidige
voors tellen.

ln de memorie van toelichting bij het aanpassingsblad
vindt men, meer gedetailleerd, de ·bedragen die a posteriori 
werden toegevoegd aan de oorspronkelijke voorstellen, ter­
wijl men in het begrotingsstuk zelf een verklarende nota
vindt voor elke inqediende wijziging.

Hieronder volgt een korte commentaar bij de belang­
rijkste posten - zowel vermeerderingen als verminderin­
gen - opgenomen in de aanpassingen.
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ANNEE COURANTE. 

Le montant total de s ajustements nets, contraction de
majorations d~ 9 112.6 millions et de réduction~ de-
6 508,4 millions, est d,~ 2 (;04 ,2 millions.

Ces totaux comportent deux montants particulièrement
importants :

I O une réduction de 2 283,7 millions du budget de la
Dette publiqua résultant de l'évolution favorable de l'encours
de la dette à court terme et de la baisse des taux d'intérêt
sur le marché de l'argent:

2° une augmentation nette de 3 009.5 millions au budget
de l'Education nationa le destinée en grande partie à couvrir
le paiement des traitements dans les trois secteurs d'ensei­
gnement ainsi que l'incidence du vote de la nouvelle loi
sur le financement des universités.

En dehors de ces deux postes, les modifications les plus
importantes se retrouvent dans les budgets suivants:

A la Prévoyance sociale, des 1 192.8 millions de crédits
supplémentaires prévus 1 025 millions vont à l'I.N.A.M.l. en
exécution des mesures prises pour redresser l'équilibre finan­
cier du budget des soins de santé tandis que 149 millions
sont destinés aux handicapés, pour couvrir la proqram ma­

. tien, l'augmentation de 5 % des interventions au pr juillet
1971 ainsi que le rattrapage dans le traitement des dossiers.

A. l'Emploi et au Travail, la réduction constatée de
535,5 millions est principalement constituée par 432,3 mil­
lions sur les allocations de chômage résultant du nombre
de chômeurs moins élevé que prévu et par 98 millions sur
les aides et primes aux travailleurs licenciés à la suite de
la fermeture de certains charbonnages.

Aux Communications, les majorations nettes s'élèvent à
921,3 millions se répartissant principalement entre les so­
ciétés de tramwavs urbains (39i millions: déficit d'exploi­
tation, et 14,2 millions: charc e d'intérêt sur emprunts con­
tractés), la Société nationale des Tramways vicinaux
(59 millions: déficit d'exploitation, et 52 millions: réduc­
tions tarifaires) ainsi que la Société nationale des Chemins
de fer belges ( 189 millions : normalisation des comptes,
78 millions: assurance soins de santé, et 109,2 millions sur
certains i>JT1orunts contractés).
Aux P.T.T., la majoration globale de 619,3 millions est

presqu'entièrement constituée par le montant de 614,2 mil­
lions prévu pour couvrir les frais de fonctionnement de la
Réqie des Postes. du fait des recrutements nouveaux enre­
gistrés. de I'auqmentation des frais d'exploltetion et de la
moins-value des recettes prévues en 1971.
Aux Pensions, l'ajustement de --304,8 millions résulte de

la contraction entre les maiorations totales de 386,4 mil­
lions et les réductions de 691,2 millions.

Une majoration de 50 millions représente un transfert de
l'Etat en application de la loi du 5 août 1968 établissant
certaines relations entre les régimes de pension du secteur
public et du secteur privé.

- Dans le secteur des pensions de querre, l'ajustement con­
tracté est de -195,2 millions, résultat de divers transferts
entre le crédit provisionnel prévu en faveur des victimes
de la guerre et les divers articles spécifiques, d'une part, et,
d'autre part, du nombre de décès plus élevé que prévu.

LOPEND JAAR. 

Het totaal ·hedrag der netto-aanpassingen, verschil tus­
S\>11 verm ccrdcrtnuen met 9 112,6 miljoen en verminderingen
met 6 50/î,'l miljoen. beloopt 2 604.2 miljoen.

Die totalen behelzen twee bijzonder belangrijke bedra­
gen:

l O een vermindering. met 2 283. 7 miljoen op de begro­
ting van de Rijksschuld, te wijten aan de gunstige evolutie
van de uitstaande schuld op korte termijn en aan de verla­
ging der rentevoeten op de geldmarkt:

2" een netto-vermeerdering met 3 009,5 miljoen op de
begroting van Nationale Opvoeding, grotendeels bestemd
voor de wedde-uitkeringen in de drie onderwijssectoren
evenals voor de dekking van de weerslag van de nieuwe
wet op de financiering der universiteiten.

Benevens deze twee posten werden de belanqrtikste
wijzigingen gevonden in d~ volqende beqronnqcn :

Bij Sociale Voorzorg gaan l 025 mil ioen van de 1 192,8
miljoen aan bijkredieten naar het R.I.Z.1.V., in uitvoering
van de maatregelen genomen tot het herstellen van het
financieel evenwicht van de ·begroting der gezondheids­
zorgen, terwijl 119 miljoen ten voordele van de minder­
validen de programmatie, de verhoging der teqemoet­
komingen met 5 % op 1 juli 1971 evenals het ophalen van 
de achterstand bij de behandeling der dossiers moeten
dekken.

Bij Tewerkstelling en Arbeid is de vermindering met
535,5 miljoen vcornamelijk samengesteld uit : 432,3 miljoen
op de werkloosheidsuitkeringen te wijten aan het aantal
werklozen dat minder hoog is geweest dan voorzien, en
98 miljoen op de hulpgelden en premies, uitgekeerd aan
afgedankte arbeiders wegens de sluiting van sommige
steenkolenmijnen.

Bij Verkeerswezen bedraagt de netto-vermeerdering
921,3 miljoen; ze betreft vooral de maatschappijen voor
stedelijk vervoer ( 394 miljoen : exploitatietekort; 14,2 mil­
ioen : interestlast op aangegane leningen), de Nationale 
Maatschappij der Buurtspoorwegen ( 59 miljoen : exploi­
tatietekort: 52 miljoen : tariefverminderingen) evenals de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen ( 189
miljoen : normalisatie der rekeningen; 78 miljoen : verze­
kering gezondheidszorgen; 109,2 miljoen : last van som­
mige leningen).

Bij P.T.T. ligt de globale vermeerdering met 619,3 mil­ 
joen bijna volledig -- voor een bedrag van 614,2 miljoen -
bij de werkingskosten van de Regie der Posterijen; ze is
daar te wijten aan de nieuwe recruteringen, de verhoging
der exploitatiekosten en de minder-opbrengst der voor 1971
geraamde ontvangsten.

Bij Pensioenen wordt de netto-vermindering met 30i,8
miljoen bepaald door een totaal aan vermeerderingen met
386,4 miljoen en een totaal aan verminderingen met 691,2
miljoen.

Een verhoging met 50 miljoen is te wijten aan een trans­
fer van de Staat in uitvoering van de wet van 5 augus­
tus 1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen de
pensioenstelsels van de openbare sector en die van de
privé-sector,

ln de sector der oorlogspensioenen bedraagt de netto­
aanpassing -195,2 miljoen;' ze is h~t resultaat, eenszlns,
van diverse transfers tussen het provisioneel krediet ten
bate van de oorlogsslachtoffers en de onderscheiden speci­
fieke artikels en, anderszins, van het aantal sterfgevallen
dat hoger lag dan geraamd.
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Dans Ic secteur social. la réduction nette est de 160 mil­
lions. Elle résulte d'une ré estimation des charges dans le
secteur du revenu minimum qarantt aux personnes âgées
ainsi que du rattrapage accéléré du retard dans le traite­
ment des dossiers de pension d'invalidité des ouvriers mi­
neurs en 1970. /\ signaler toutefois une majoration de
83,7 millions ( statut de reconnaissance nationale).

Aux Affaires économiques, la réduction de 364 ,7 mil­
lions comprend une réduction de 500 millions des crédits
charbonnages ajustés aux besoins réels suite à la hausse
intervenue à partir du J•·r juin 1971 pour le charbon à coke.
Cette réduction est partiellement compensée par quelques
majorations de crédits pour les dépenses de personnel
( 35.5 millions), les achats courants de biens d de services
(34,4 millions), le secteur des subventions ( 56,6 millions).

Aux Travaux publics, ]1,>s ajustements de +363,9 mil­
lions concernent les travaux: d'entretien courant de la côte
( 173 millions) et de l'Administration de lElectricitè (.35 mil­
lions). Jes péages de l'autoroute E3 (31,4 millions) ains­
que les charqes d'intérêt des emprunts du Crédit communal
( 59 millions). Le solde se répartit ensuite entre les traite­
ments et rémunérations du personne] ainsi que les frais de
fonctionnement des services.

A la Santé publique proprement dite, une réduction de
150 millions est compensée en partie par deux majorations
totalisant 107 millions.

Cette réduction de 150 millions apportée au crédit du
Fonds spécial d'Assistance a été rendue possible par l'exis­
tence de soldes importants aux fonds de la section particu­
lière du budget. Une majoration de 68 millions en faveur
de l'Œuvre nationale de !'Enfance résulte de l'arrêté royal
du 5 mai 1971 fixant les conditions de l'intervention d<>
l'Etat dans les frais de fonctionnement des crêches acrêèes
par l'O.N.E. ( enseiqnement néerlandais dans l'arrondisse­
ment administratif de Bruxelles-Capltale] . Une autre ma­
joration de 39 millions résulte de la hausse de 0,5 'o/o inter­
venue du taux d'intérêt des emprunts du Crédit communal.

Dans le secteur de la Famille, on trouve 30 millions de
réduction dans le secteur des aides familiales et aides seniors.
le nombre d'heures de prestation étant moindre que prévu
tandis que pour le secteur Loqement. Jes aiustem=nts de
divers articles représentent une réduction totale de 245 mil­
lions, re-due possible par l'existence de soldes au 31 dé­
cembre 1970.

L'ensemble du budget de la Santé publique et de la
Famille comporte ainsi des ajustements globaux de
--296,6 millions.

ANNEES ANTERIEURES. 

Les crédits supplémentaires pour les années antérieures
s'élèvent à 3 060,4 millions,

Les augmentations les plus importantes se retrouvent
dans les quatre budgets suivants :

Aux Pensions, où un ajustement de 399,5 millions a do
etre consenti dans le secteur des pensions d'invalidité des
ouvriers mineurs, représentant la différence eritre la charce
réelle de 1970 et le crédit inscrit ( 356,6 millions) et pour le
statut de reconnaissance nationale ( 32,6 mlllions}.

Aux Communications, où figurent un crédit de 124,5 mil­
lions destiné à la Caisse des soins de santé et un crédit de
l 06,9 millions, résultant d'une convention entre l'Etat bel-

ln de sociale sector beloopt de netto-vermindering 160
miljoen. Ze vloeit voort uit een nieuwe raming der lasten
in verband met het gewaarborgd minimuminkomen der
bejaarden en uit het versneld ophalen, in 1970, van de
achterstand in de behandeling der dossiers betreffende het
invaliditeitspensioen der mijnwerkers. Nochtans is een
vermeerdering met 83, 7 miljoen te signaleren ( statuut van
nationale erkentehikheid}.

Bij Economische Zaken wordt een netto-vermindering
met 361,7 miljoen geconstateerd; determinerend is de ver­
mindering met 500 miljoen op de kredieten ·betreffende de
steenkolenmijnen, welke werden aangepast aan de werke­
lijke behoeften ingevolge de verhoging voor de cokes-steen­
kool vanaf l juni 1971. Oie vermindering wordt gedeel­
telijk gemilderd door enkele kr-edietvermeerdedngen voor
personeelsuitgaven (35.5 miljoen), gewone aanschaffingen
van goederen en diensten (34,i miljoen) en toelagen (56,6
miljoen).

Bij Openbare Werken betreft de kredietvermeerdering
met 363,9 miljoen de gewone onderhoudswerken aan de
kust ( 173 miljoen) en van de Administratie Elektriciteit
(35 miljoen), de tolgelden van de autoweg E3 (31,4 mil­
joen) en de interestlasten van de leningen bij het Gemeente­
krediet (59 miljoen). Het saldo betreft verder de wedden
en bezoldigingen van het personeel en de werkingskosten
van de diensten.

Bij Volksgezondheid wordt een vermindering met 150
miljoen ten dele gecompenseerd door twee vermeerderingen
ten belope van 107 miljoen.

Die vermindedng met 150 miljoen, kon worden toegepast
op het krediet van het Speciaal Onderstandsfonds wegens
het bestaan van belangrijke saldi op de fondsen van de
afzonderlijke sectie van de begroting. Een vermeerdering
met 68 miljoen ten bare van het Nationaal Werk voor
Kinderwelzijn vloeit voort uit het koninklijk besluit van
5 mei 1971 tot vaststellin.g van de voorwaarden voor het
toekennen van een rijkstegernoetkoming in de werkings­
kosten van de door het N.W.K. erkende kinderdagverblij­
ven (Nederlands onderwijs in het administratief arrondis­
sement Brussel-Hoofdstad). Een andere vermeerdering
met 39 miljoen is te wijten aan de verhoging van de rente­
voet met O.S % der leningen bij het Gemeentekrediet.

In de sector « Gezin • vindt men een vermindering met
30 miljoen bij de gezins- en ouderenhelpsters, te wijten
aan de prestaties waarvan het aantal uren lager lag dan
geraamd, terwijl in de sector « Huisvesting »- diverse artl­ 
kelen konden worden verminderd ten belope van 245 mil­
joen wegens het bestaan van saldi op 31 december 1970.

De totale begroting van Volksgezondheid en Gezin
omvat aldus globale aanpassingen voor een bedrag van
--296,6 miljoen.

VORIGE JAREN. 

De bijkredieten voor vroegere jaren belopen 3 060,4 mil­
joen.

De belangrijkste vermeerderingen worden gevonden in de
volgende vier begrotingen :

ln Pensioenen, waar bijkredieten worden gevraagd ten
belope van 399,5 miljoen: hiervan gaat 356,6 miljoen naar
de sector der invaliditeitspensioenen voor mijnwerkers als
verschil tussen de werkelijke last voor 1970 en het inge­
schreven krediet, en 32,6 miljoen naar het statuut voor
nationale erkentelijkheid.

In Verkeerswezen waarin een krediet voorkomt van
124,5 miljoen ten bate van de Kas voor Gezondheidszorgen
en een krediet van 106,9 miljoen, voortvloeiend uit een
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A ln Prévoyance sociale, un credit de UO millions couvre
des dépenses arriérées du Fonds des maladies profession­
nelles; un autre montant de 153,2 millions est destiné à
apurer le déficit du Fonds national de pensions des ouvriers
mineurs tandis qu'un montant de 51, 1 millions est destiné
à I'I.N.A.M.I., régime des indépendants, pour 1969.

A l'Education nationale enfin, le montant global de
1 503, l millions couvre pour sa plus grande partie le paie­
ment d'arriérés de traitements et des frais de fonctionnement
des trois secteurs d'enseignement : Etat, officiel subvention­
né et libre.

ge et la Société Nationale des Chemins de fer belges re- 1 overeenkomst tussen de Belgische Staat en de Nationale
lative aux emprunts couvrant les frais de construction de Maatschappij der Belgische Spoorwegen betreffende de
voitures de marchandises. 1 leningen tot dekking van de aanbouwkosten van goederen­

wagens.
In Sociale Voorzcrg. waar een krediet van 110 miljoen

achterstallige uitgaven dekt van het Fonds voor Beroeps­
ziekten. een ander bedrag van 153,2 miljoen bestemd is om
het tekort aan te zuiveren van het Nationaal Fonds voor
Mijnwerkerspensioenen en 51, l miljoen werd ingeschreven
voor het R.l.Z.I.V., stelsel der zelfstandigen, voor 1969.

In Nationale Opvoeding ten slotte, waar een totaal
bedrag van 1 503,1 miljoen voor het grootste deel de beta­
Jing betreft van achterstallige wedden en de werkingskosten
van de drie sectoren van het onderwijs: staatsonderwijs,
officieel en vrij gesu,bsidieerd onderwijs.
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BUDGETS DE 1971.

EVOLUTION DES CREDITS DE DE-PF,NSES ORDINAlRES.

(Et1 millions de francs. 1

- - . ,, ___ . --- --· - -- . --- - --- -- -- ---· ····--- --· -·-- ... ·-·--· ------·•·· ---··· ··-···

BUDGETS Budget
déposé Amendements Budget voté Lois SJ)<'c talcs- -- - - --

Ingediende Amendementen Goedqekcurde Speciale wetten 
BEGROTINGEN beprotini; begroting 

Dette publique. - Rijksschuld ... ... ... .. . . .. 59 363,0 - 59 363,0 -
Pensions. -- Pensioenen , ... ... ... ... ... ... 36 851,9 ·- 36 851,9 -
Dotations. - Dotetiên ... ... . .. . .. ... ... 893,9 +47,2 9'11,1 -
Premier Ministre. -- Eerste Minister ... ... '" ... 911.9 +23.0 934,9 -
Justice. - J usiliie •.. ... ... ... .. . ... ... . .. 7 301.4 -- 0,2 7301.2 ·--~
Intérieur, - Binnenlandse Zaken • ... ... .. . ... 20 756.6 - 20 756,6 -
Affalres étrangères et Commerce extérieur. - Buiten- 

lendse Zaken en Buitenlandse Handel .• ... ... 2441.0 -- 2Hl.0 -
Assl.stance technique, - Technische bijstand ... ... 3 703,0 -- 3 703,0 -
Défense nationale. - Landsverdediging ... ... ... 21561,0 - 21 561.0 -
Gendarmerie. - Rijkswacht • ... ... ... ... ... 4 023,5 - 1023,5 -
~.grlculture. - Landbouw ✓ '17.79,3 - 4 779,3... ... . .. ... . .. ... ·-
Affaires économiques. - Economische Zaken ... ... 7 837,6 -~-- 7 837,6 ~
ClasftS moyennes. - Middenstand ... ... ... . .. 526,0 +11.4 537,4 + 877,5(1)
Communications. - Verkeerswezen ... ... ... ... 11 711.3 ·- 11 711,3 --
P,T.T. - .P.T.T ••.. ... ... . .. . .. ... ... ... 3 501.2 -- 3501,2 -
Emploi et Travail. - Tewerkstelling en Arbeid ... 1950,2 - 1950,2 -
Prévoyance sociale. - Sociale Voorzorg •.• ... ... 27 926,6 + 2,2 27 928,8 - 877,5(1)
Santé publique et Famille. - Volksgezondheid en

Gezin ... ... ... ... . .. ... ... . .. .. . 12 937,5 + 5,2 12 9i2,7 -
ftlnances. - Financll!n ... ... ... ... ... ... 19 330.6 - 19 330,6 +3 608,2 

Totaux I. - Total<>n I ... ... ... 248 307.5 +SS,8 248 396,3 +3608,2

Travaux publics. - Openbare Werken ·. .. . .. ... 6 581.8 - 6 581,8 -
Educ:ation· nationale. - Nationale Opvoeding •• ... 58 999,7 - 58 999,7 -
Culture. -- Cultuur ... ... . .. ... .. . ... ... 4 823.0 - 4 823,0 --

Totaux ll. - Totalen li ... ... ... 70 404,5 - 70 404,5 -
Totaux. - Totalen ... ... ... 318 712,0 +88.8 318 800,8 +3608,2

(1) Arrêté royal du 15 avril 1971 - Transfert.
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BEGROTINGEN VAN 1971.

EVOLUTIE VAN DE KREDIETEN VOOR DE GEWONE UITGAVEN.

- - . --•--.,- ·---·· ·---- , .- .. -· -- ,______ - --- .. --- .. ------ --- . ---- -- - --- - ~--- .. --- ·, . -- --- --- --
Feuilleton - Biiblad Total des crédits Années antérleures Total gént!ral

de 1971
Augmentation, Réductions Net - - -Totaal van de kseâieten - - - """ 1971 Vroegere Jaren Algemeen totaal Vermeerderingen Verminderingen Netto 

1
777.2 3 060.9 -2 283,7 57 079,3 -- 57 079.3
386,4 691.2 - 304,8 36 547.1 399.5 36 946,6

3,1 ·- + 3,1 9'14,2 -- 944,2
41.5 32,4 + 9.1 944,0 2.2 946,2
74,2 112,l - 37,9 7 263,3 17,5 7 275,8
38,1 14,8 + 23,3 20 779,9 4,9 20 7&4,8

277,3 22,9 + 25-4,4 2 695,4 34,9 2730,3
27.7 26,9 + 0,8 3 703,8 3.3 3707,1
89,7 132,0 - 42,3 :n 518,7 132,0 21650,7

6,8 22,8 - 16,0 4 007.5 19,0 4 026.S
235,6 244,7 - 9,l 4 770,2 4.6 -tn-i,8
159.3 52-t.O - 364,7 7472,9 106,8 7 579,7

1.7 5,1 - 3,i 1 411,5 1.1 1 412.6
939.2 17,9 + 921.3 12632,6 234,8 12 867,4
619,5 0..2 + 619,3 4120,5 6,3 4126,8
14.2 5-19,7 - 535,5 1414,7 0,5 1 4,15,2

l 204,1 ll,3 +1192,8 28 244,1 Yi!,! 28 585,2

153,6 4:50,2 - 296,6 12 646,1 3,i 12 649,5
25.7,8 291,7 - 33,9 22 904,9 21,i 22926,3

5 307,0 6 210,8 - 903,8 2511100,7 1328,3 252'129,0

373.1 9,2 + 363,9 6 945.7 192,1 7 137,8
3 198,2 188,7 +3009,5 62 009,2 1503,1 63 512,3
23-4.3 99,7 + 134,6 4 957,6 36,9 4 994;5 

-
3 805,6 297,6 +3 508,0 7'3 912,5 1732.1 75 644,6

9 112,6 6500,4 +J60i,2 325 013,2 3060,4 32807l,6 

(1) Koninklijk besluit van 15 aprrl 1971 - Transfer.
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CHAPITRE III.

LE BUDGET DES DEPENSES ORDINAIRES
DE 1972.

Introduction.

A. -- CONSIDERATIONS PRELIMINAIRES.

1. Politique d'économie et contrôle des recrutements.

La politique du Gouvernement, qui dans Ie domaine de
la gestion de l'appareil administratif, devait conduire à des
économies concrètes, fut, principalement durant les derniè­
res années, caractérisée par le contrôle des recrutements.
Ce contrôle appartenait complètement au Gouvernement et
fut exécuté au moyen d'une procédure d'après laquelle les
recrutements ne pouvaient avoir lieu que moyennant accord
préalable, selon le cas, soit du Ministre de la Fonction pu­
blique et du Ministre du Budget, soit du Comité ministériel
de la Gestion budgétaire et de Ja Fonction publique.

Ainsi qu'il a déjà été précisé précédemment, notamment
dans l'exposé général des budgets de 1969, 1970 et 1971,
cette réglementation, bien que placée dans le cadre d'une
politique d'économies au niveau de l'Administration de
l'Etat, ne pouvait faire obstacle aux intérêts justifiés du
personnel. aux engagements pris en la matière, ni au fonc­
tionnement efficient des services ainsi qu'à l'amélioration de
la productivité qui en découle.

Le contrôle des recrutements restera en vigueur en 1972
également. Néanmoins, il a été décidé de renoncer à une
procédure axée sur l'inscription d'un crédit provisionnel au
budget de la Fonction publique, provision, qui, après exa­
men, fut répartie entre les budgets intéressés suivant les
décisions des instances gouvernementales intervenantes. La
décision de modifier la procédure ne signifie pas que l'an­
cien système ne s'est pas révélé efficace. Il a, en son temps,
donné un résultat certain. Néanmoins, une gestion efficiente
des affaires de l'Etat, de même d'ailleurs que la gestion
de toute organisation importante, exige d'être constamment
repensée, principalement la politique du personnel, ce qui
conduit à une adaptation des procédures et certainement
de la procédure de contrôle en matière de recrutement.

Le système applicable à partir de 1972 s'appuie sur Jes
crédits départementaux, la formation du personnel et le
programme annuel des recrutements. Ceci a pour consé­
quence que les crédits budgétaires départementaux pour re­
crutements, formant des subdivisions de crédits des postes
budgétaires relatifs aux traitements, seront traités tant au
plan administratif que gouvernemental simultanément avec
le programme annuel des recrutements pour le financement
duquel les crédits budgétaires sont inscrits.

L'intention est ainsi d'arriver à une vue meilleure et plus
rapide des besoins en matière de personnel et du volume
des moyens nécessaire pour faire face à ceux-ci.

HOOFDSTUK lII.

DE BEGROTING DER GEWONE UITGAVEN
VOOR 1972.

Inleiding.

A. -· VOORAFGAANDE BESCHOUWINGEN. 

1. Bezuinlgingspolitlck en controle op de eecrutermqcn.

Het beleid van de Regering dat, op het vlak van het
beheer van het administratief apparaat, moest leiden tot
daadwerkelijke bezuinigingen, was, vooral de laatste jaren,
gekenmerkt door de controle op de recruterinqen. Die con­
trole berustte volledig bij de Regering en werd uitgevoerd
door middel van een procedure volgens welke de aanwer­
vingen slechts konden plaatsvinden mits het voorafgaand
akkoord. naar geilang van het geval, hetzij van de Minister
van het Openbaar Ambt en van de Minister van Begroting,
hetzij van het Ministerieel Comité voor Budgettair Beheer
en Openbaar Ambt.

Zoals reeds eerder werd voorgehouden, onder meer in
de algemene toelichting hij de begrotingen van 1969, 1970
en 197 l, zou die regeling, alhoewel ze moest geplaatst
worden in het raam van een ·bezuinigingspolitiek op het
vlak van de Staatsadministratie, geen afbreuk doen aan de
rechtmatige belangen van het personeel. aan de op dat
stuk bestaande verbintenissen. noch aan de efficiënte wer­
king van de diensten en de daarbij aansluitende opvoering
van de productiviteit.

Ook in 1972 zal de regeringscontrole over de recrute­
ringen van kracht blijven. Niettemin werd besloten af te
:zien van een procedure die afgestemd was op de inschrij­
ving van een globaal provisioneel krediet in de begroting
van het Openbaar Ambt. provisie welke, na onderzoek, over
de belanghebbende begrotingen werd verdeeld op grond
van de beslissingen der tussenkomende regeringsinstanties.
Dat tot een procedurewijziging werd besloten, wil niet
zeggen dat het oude stelsel ondoelmatig zou zijn geweest.
Het heeft, te zijner tijd, zeker resultaat opgeleverd, Niet­
temin vereist het efficiënt beheer van de staatszaken, zoals
het beheer van elke belangrijke organisatie trouwens, een
constant herdenken van. onder meer, het personeelsbeleid,
wat leidt tot de aanpassing van de procedures en zeker
van de controleprocedure in verband met de recruteringen.

Het stelsel dat, van 1972 af, wordt toegepast, steunt op
de departementale kredieten, op de personeelsformatie en
op het jaarprogramma der recruteringen. Dit heeft tot
gevolg dat de departementale begrotingskredieten voor
recruteringen, welke subkredreten uitmaken van de begro­
tingsposten betreffende de bezoldiqmqen, op het adminis­
tratief en op het regeringsvlak zullen behandeld worden
tegelijkertijd met het jaarprogramma der aanwervingen, tot 
de financiering waarvan die begrotingskredieten worden
ingeschreven.

Beoogd wordt aldus te komen tot een beter en sneller
inzicht in de werkelijke behoeften inzake personeel en in
het volume der middelen. vereist om aan die behoeften
tegemoet te komen.
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2. Liaison de certaines dépenses à l'indice des prix ,, la consommation.
Dépenses relatives il la programmation sociale. Dépenses résultant
de l'application de la T.V.i\, à partir du !''" janvier 1971.

Les budgt>ts d,.. l97] fun~nt déposés au codb:;irnt 135 pom '
les dépenses lires à l'indice des prix à la consommation.

En outre, pour faire face à l'évolution de l'index durant
l'année 1971, une provision fut reprise au budget des Fi­
nances, provision faisant partie d'un crédit provisionnel g lo­
bai de 4,8 milliards. Dans ce montant, 4 milliards étaient des­
tinés à couvrir l'incidence résultant de l'évolution des prix
causée, d'une part, par les fluctuations de l'index et d'autre
part, par l'entrée en vigueur de la taxe sur la valeur
ajoutée.

L'évolution réelle des prix, qui a entraîné le paiement
à 137,5 % à partir du 1•·1

• avril 1971 et à 140,454 % à partir
du 1 •-•· octobre- 1971 des dépenses liées il l'index, a eu
pour conséquence que seuls 3 milliards de la part de la
provision de "l milliards ont dû être transférés aux budgets
des départements: ce transfert s'opéra par l'arrêté royal du
28 octobre 1971, publié au J\,foniteur belge du 20 novem­
bre 1971.

En ce qui concerne l'adaptation des crédits départemen­
taux à l'incidence de la T.V.A. sur les prix, on peut dire
que celle-ci s'est opérée automatiquement, à quelques ex­
ceptions près. par des mesures d'économies de sorte qu'au­
cun transfert de Ia partie de la provision vers d'autres dé­
partements ne doit être envisagé.

En dehors des 4 milliards précités, le crédit provisionnel
global de 4,8 milliards au budget des Finances comprenait
une part de 800 millions destinée à financer les dépenses
occasionnées par les avantages dits sectoriels dans le cadre
de la programmation sociale. En outre, pour cette program­
mation sectorielle, il pouvait être tenu compte d'un crédit

· provisionnel de 200 millions reporté de 1970 à 1971 (budget
de la Fonction publique).

Ces provisions furent mises à la disposition des départe­
ments par l'arrêté royal déjà cité du 28 octobre 1971 ainsi
que par l'arrêté royal du 13 octobre 1971 (Moniteur belge 
du 21 octobre l 971 ) .

La loi du 16 août 1971 relative au complément de pro­
grammation sociale a majoré le crédit provisionnel de
4,8 milliards de 3,6 milliards, le portant à 8,4 milliards.

Cette majoration devait couvrir les charges résultant de
l'octroi de l'allocation dite de revalorisation, octroi décidé
après discussion avec les organisations syndicales repré­
sentatives des services publics, des mesures qui devaient
conduire à la revalorisation de la fonction publique.

La répartition de cette majoration de crédit entre les
divers départements s'effectua également par l'arrêté royal
du 28 octobre 1971, à concurrence de 3,2 milliards.

Il convient d'ajouter à ceci que l'octroi en septembre 1971
d'une tranche spéciale d'allocations familiales égale à un
demi-mois a pu être supportée par les crédits votés existants.

En résumé, la situation des provisions de 1971 et leur
répartition entre les budgets se présente comme suit :

Provision de la Fonction publique, reportée de 1970 à
1971 : 200 millions:

2. Koppeling van sommige uitgaven aan het imkxcijler der consumptie­
prijzen, Uitgaven betreffende de sociale proqrammatie, Uitgaven
voortvloeiend uit de toepassing van de B.T.vV. met ingang van
l januari 1971.

De beqrotinqeu voor l 97 l werden ingediend tegen de
vereffcningscoë.fficiënt 135 voor de uitgaven gekoppeld aan
het indexcijfer der consumptieprijzen.

Met het oog op de evolutie van het indexcijfer tijdens
het jaar l 971 werd daarenboven een provisie opgenomen
in de begroting van Financiën, provisie welke deel uit­
maakte van het globale provisionele krediet van 4,8 miljard,
Vier miljard daarvan waren bestemd om de meer-uitgaven
te dekken, voortvloeiend uit de prijzenevolutie welke eens­
deels tot uiting moest komen in de schommelingen van het
indexcijfer, anderdeels kon verwacht worden ingevolge de
invoel'ing van de belasting over de toegevoegde waarde.

De werkelijke prijzenevolutie, welke tot gevolg heeft
gehad dat de aan het indexcijfer gekoppelde uitgaven wer­
den vereffend tegen 137,5 % vanaf 1 april 1971 en tegen
140,454 9é vanaf l oktober 1971, heeft ertoe geleid dat
van de deel-provisie van 4 miljard slechts 3 miljard moest
worden overgeboekt op de begrotingen van de departemen­
ten; die overboeking geschiedde door middel van het
koninklijk besluit van 28 oktober 1971, dat werd gepubli­
ceerd in het Belqtscii Staatsblad van 20 november 1971.

Wat betreft de aanpassing van de departementale kre­
dieten ingevolge de invloed van de B.T.W. op de prijzen,
kan worden gezegd dat deze automatisch is geschied door
besparingsmaatregelen, zodat op een paar minieme uitzon­
deringen na, er geen transfer van de deel-provisie naar
de departementale begrotingen moet overwogen worden.

Benevens de reeds geciteerde 4 miljard, omvatte het glo­
bale provisionele krediet van 4,8 miljard op de begroting
van Financiën een deel-provisie van 800 miljoen welke
bestemd was tot het medefinancieren der uitgaven, verwekt
door de zogenoemde sectoriële voordelen binnen het raam
van de sociale programmatie. Daarenboven kon, voor die
sectoriële programmatie, gerekend worden op een provi­
sioneel krediet van 200 miljoen dat van 1970 was over­
gedragen naar 1971 (begroting van het Openbaar Ambt).

Deze provisies werden ter beschikking gesteld van de
departementen door middel van het reeds aangehaalde
koninklijk besluit van 28 oktober I 971 en het transfer­
besluit van 13 oktober 1971 (Belgisch Staatsblad van
21 oktober 1971).

Door de wet van 16 augustus 1971 betreffende de aan­ 
vullende programmatie, werd het provisionele krediet van
4,8 miljard op de begroting van Financiën voor 1971 met
3,6 miljard tot 8,4 miljard vermeerderd.

Die verhoging moest de lasten dekken, voortvloeiend uit
de toekenning van de zogenoemde revalorisatie-toelage,
toekenning waartoe werd besloten na de besprekingen met
de representatieve vakbonden der openbare diensten, over
de maatregelen welke moesten bijdragen tot de herwaar­ 
dering van het openbaar ambt.

De verdeling van die kredietverhoging over de onder­
scheiden begrotingen geschiedde eveneens door middel van
het koninklijk besluit van 28 oktober 1971 en ten belope
van 3,2 miljard.

Hieraan moet worden toegevoegd dat de toekenning van
een speciale kinderbijslag in september 1971, waarvan de
waarde de helft beliep van een maanduitkering, globaal
gezien, kon worden opgevangen door de bestaande goed­
gekeurde kredieten.

Samengevat doet de toestand der provisies voor 1971 en
hun verdeling over de begrotingen zich voor als volgt:

Provisie bij het Openbaar Ambt, overgedragen van 1970
naar 1971 : 200 miljoen;



4 (1971-1972). r 1s8

Réparti entre les budgets des Finances et des P.T.T.
(pour la programmation sectorielle) : 200 millions;
Provision •- Finances 1971 : 8 400 millions;

- Réparti entre les différents budgets : 7 070,2 millions.
soit:
a) majorations-index: 3 003,5 millions,
b) programmation sectorielle: 840,5 millions,
c:) allocation de revalorisation , 3 226,2 millions.

*.....
En ce qui concerne l'année budgétaire 1972, l'index retenu

pour l'élaboration des diverses propositions budgétaires est
de 142.5 o/o. Ceci· s'écarte quelque peu du coefficient qui
devrait être appliqué sur base des dispositions de la loi du
2 août 1971 et qui s'élève à 143,262 % si l'autre facteur·
d'évaluation, notamment le rythme adopté d'évolution des
prix, reste inchangé.

La différence, soit 0,762 %, sera, en cas -de besoin, cou­
verte par le crédit provisionnel inscrit au budget des Finan­
ces en 1972.

Cette provision couvrira, comme par le passé, les dépen­
ses supplémentaires occasionnées par les fluctuations de
l'index durant l'année budgétaire.

Les dépenses pour les nouveaux avantages en relation avec
la convention collective de programmation sociale 1972-1973
du secteur public, tombent également à la charge de la
provision.

Le montant de cette dernière est de 14,5 milliards qui
seront ultérieurement répartis, selon les besoins, entre les
budgets départementaux et spéciaux.

B. -- EVOLUTION DES ~EDITS. 

Le tableau suivant donne la répartition par budget des
crédits sollicités pour I'année budgétaire 1972, des crédits
ajustés relatifs à l'année budgétaire 1971 et des engage­
ments réalisés concernant l'année budgétaire 1970. Ce
tableau a été établi de telle façon qu'il constitue en outre
le résumé des données fournies plus loin par chapitre bud­
gétaire et par département.

Ces données qui se limitent exclusivement aux budgets
des départements ministériels concernent les années budgé­
taires précitées: elles ont été coulées également en forme
de tableaux et sont suivies d'un court commentaire concer­
nant les principaux crédits qui -y sont repris et les différences
importantes entre 1972 et 1971.

Des notes distinctes explicatives concernant les Pensions,
la Dette publique et les effectifs de l'Etat, complètent le
commentaire. 

Daarvan verdeeld over de begrotingen van P.T.T. en
Financiën voor de sectoriële programmatie: 200 miljoen:
Provisie bij Financiën voor 1971 : 8 400 miljoen:
Daarvan verdeeld over de onderscheiden begrotingen :
7 070,2 miljoen. d.w.z.:
a) index-meeruitgaven: 3 003,5 miljoen:
b) sectoriële program matie : 840,5 miljoen,
c) revalorisatietoelage ; 3 226,2 miljoen.

•••
Voor het begrotingsjaar 1972 werd bij het opmaken van

de onderscheiden begrotingsvoorstellen de vcreffeninqs­
coëfficiënt 142,5 % in aanmerking genomen. Deze wijkt 
wel eniqsz ins af van de coëfficiënt zoals hij moet worden
toegepast op grond van de -bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 en welke 143,262 % bedraagt indien de
andere rarninqsfactor, namelijk het aangenomen ritme der
prijzenevolutie, onveranderd wordt behouden.

Het verschil. d.i. 0,762 % zal, mdien nodig, worden opge­
vangen door het provlsioneel krediet in de begroting van
Financiën voor 1972.

Die provisie zal tevens, zoals reeds eerder geschiedde,
voorzien in de dekking van de meer-uitgaven veroorzaakt 
door de indexschommelingen tijdens het begrotingsjaar.

De uitgaven voor de nieuwe voordelen die verband hou­
den met de collectieve overeenkomst betreffende de sociale
programmatie 1972~1973 in het openbaar ambt, vallen even­
eens ten laste van de provisie.

Het bedrag van deze laatste is 14,5 miljard, dat nader­
hand en naar gelang de behoeften, bij koninklijk besluit zal
worden omgedeeld over de departementale en speciale
begrotingen.

B. - EVOLUTIE DER KREDIETEN, 

De volgende tabel geeft de verdeling per begroting van
de voor het begrotingsjaar 1972 aangevraagde kredieten, de
voor het begrotingsjaar 1971 aangepaste kredieten en de
op het begrotingsjaar 1970 verwezenlijkte vastleggingen.
Die tabel werd zo opgesteld dat ze tevens de samenvatting
uitmaakt van de gegevens welke verder worden verstrekt 
per begrotingshoofdstuk en per departement.

Oie gegevens beperken zich uitsluitend tot de begrotingen
der ministeriële departementen: ze hebben betrekking op de
hoqervermelde begrotingsjaren, werden eveneens in tabel­
vorm gegoten en worden gevolgd door een bondige com­
mentaar in verband met de voornaamste erin opgenomen
kredieten en de belangrijke verschillen tussen 1972 en 1971.

Afzonderlijke, verklarende nota's betreffende de Pen­
sioenen, de Rijksschuld en de effectieven van de Staat ver­
volledigen de commentaar.
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1. Tublcaux comparatifs des crédits de 1972 et de 197l
et des engaqernents de 1970,

A, --- Par budget.

(En millions de francs.]

1. VcrycJjjkcnde tabellen der kredieten van 1972 en vun 197t
en der vastleggingen v,111 1970.

A. -·- Per begroting.

(In miljoenen frank.)
.,...........,,,.,..,,.,_--,..----,,,.,..,.,,.,~-,.------;-----,,----:----,-...,..,,,,-==-=-7"""""'==~~-.:.__=-·--•-~---,,_.,..,.--==---~,.....,..,,.

Budgets

a) Budgets départementaux: 
Premier Ministre
Justice
Intérieur
Affaires étrangères et Commerce extérieur,
Assistance technique
Défense nationale
Gendarmerie
Agriculture
Affaires économiques
Classes moyennes
Communlcations
P.T.T.
Travaux. publics
Emploi et Travail
Prévoyance sociale •
Education nationale - régime français
Education nationale - régime néerlandais,

Education nationale -· Secteur commun

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise .. ,
Culture française .. ,
Santé publique et Famille
Finances

Totaux.

b) Budgets financiers : 
Dette publique
Pensions 
Dotations

Totaux généraux. 

(1) Chiffres provtsotres, 

1972
1

1971-- --1 -· 1970

962,4 9H,O 1100,i
7 8115,0 7 263,3 6 285,8

24 685,4 20 779,9 18 288,8

6 589,5 6 399,2 6006,9

23000,0 21 518,7 20 815,8
4312.7 4 007,5 3 671,6
3748,7 4 770,2 8 012,8
7 392,8 7 472,9 7 320,8
1 924,1 1 411,5 498,9

14 997,7 12 632,6 11 520,8
5010,7 4 120,5 9 112,0
6911,0 6 945,7 6 128,5
1722,3 1414,7 2 394,4

31869,5 28 244.1 25 160.1
26066,7(1) 24 500,4(1) 22 327,3(1)
34 128,6(1) 31 582,0(1) 28 715,7(1)

6804,7(1) 5 926,8(1) 4 751,4(1)

3451,5(1) 3 075,6(1) 2 727,9(1)
1 095,7(1) 1 028,0(1) 992,8(1)

909,7(1) 85-i,0(1) 743,6(1)
14 051,0 12 646,1 12 345,3
37029,6 22904,9 8 718,1

264 549,3 230442,6 207 659,7

60895,8 57079,3 53 342,3
10232,2 36 547,1 33 234,1

1 035,7 914,2 836,3
--

366 713,0 325013,2 295072,4

[ 
(1) Voorlopige cijfers.

Begrotingen

a) Departementale begrotingen , 
Eerste Minister,
[usütlc,

Binnenlandse Zaken,
Bui tenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Technische Bijstand.
Landsverdediçlnq.
Rijkswacht.
Landbouw,
Economische Zaken.
Mlddenstand,
Verkeerswezen.
P.T.T.
Openbare Werken.
Tewerkstelling en Arbeid.
Sociale Voorzorg.
Nationale opvoeding - Franstalig regime.
Nationale opvoeding - Nederlandstalig
regime.
Nattouele opvoeding

lijke sector,
Gemeenschappelijke culturele zaken,
Nederlandse Cultuur.'

Gerneenschappe-

Franse Cultuur.
Volksgezondheid en Gezin. 
Flnanclën,

Totalen.

b) Financiële begrotingen : 
Rijksschuld.
Pensioenen.
Dotatlën.

Algemene totalen.



4 (1971,1972), [ 160 _I

B. Par nature de dépenses.
(En millions de francs.)

13. -- Volgens de aard der uitgaven.
(In miljoenen Irank.)

Budgets 1972 l
!

1911 1970 Begrotingen

Salaires et charges sociales ...
Diens non durables et services
Matériel militaire et entretien routes
Intérêts et pertes ...
Transferts de revenus
Transferts de capitaux
Biens meubles patrimoniaux
Divers
Dette publique
Pensions
Dotations

Totaux.

58 177,4
18 310,1
2 450,0
2 237,0

110 784.S
3 539,5
1 823,3

37 227,2
60 895,8
40 232,2

1035,7

366 713,0

2. Riêpartition des crédits par chapitre du budget. 

Chapitre I. - § 1. Salaires et charges sociales, 
(En millions de francs.)

53219,0
16 874,3
2621,0 
1 510,5 

129 136,l
3 257,4
1 578,1

22 155,9
57 079,3
36 547,l

9-11,2

325 Oi3,2

57 362,5
16 893,2

2 248,3
7 535,'I

111 208,0
3 156,9
l 456,5
7 798,9

53 342,3
33 234.1

836,3

295 072,4

Lonen en sociale lasten,
Niet-duurzame goederen en diensten.
Militair materieel en onderhoud wegen.
Rente en verliezen,
Inkomensoverdrachten.
Vermogensoverdrachten,
Roerende vermogensgoederen,
Diverse.
Rijkssçhuld.
Pensioenen.
Dotatiën.

Totalen.

2. Verdeling van de kredieten per hoofdstuk van de begroting. 

Hoofdstuk I. - § 1. Lonen en sociale la.sten. 
(In miljoenen frank.)

Budgets 1 1972
1

1971
1

1970

Premier Ministre 245,0 228,9 212,5
Justice ... ... 4 807,6 1006,1 3 747,5

Intérieur ... 678,1 620,6 591,8
Affaires êttangères et Commerce extérieur, 1 365,9 1261,7 1156,0
Assistance technique
Défense nationale 15 868,9 11610,5 14087,7
Gendarmerie ... ... 3 657,6 3 438,1 3136,6
Agric~ture ... ... 794,7 719,1 681,3
Affaires économiques 892,5 811,3 723,2
Classes moyennes 110,5 107,2 99,6
Communications 598,7 541,2 1 045,0
P.T.T. ... ... 1,7 1.7 7 567,9
Travaux publics 2 273,l 2 156,4 1 997,5
Emploi et Travail • 317,0 301,8 259,0
Prévoyance sociale • 170,3 159,3 145,8
Education nationale - régime français 8468,0(1) 7907,6(1-) 7 226,2(1)
Education nationale - régime néerlandats, 9 015,0(t) 8299,9(1) 7 249,8(1)

Education nationale - Secteur commun 323.8 (1) 311,4(1)1 265,7(1)

Affaires culturelles communes 88,6(1) 79,0(1) 75,0(1)
Culture néerlandaise ... ·••' 161,0(1) 151,0(1) 121,3 (l)
Culture française ... ... 135,3(1) 127,0(1) 98,7(1)
Santé publique et Famille 626,2 566,1 523,7
Finances ... ... .. . ... 7514,9 6834,1 63-47,7

Totaux. 58 177,4 532i9,0 57362,5

1( 1) Chiffres provisoires. (1) Voorlopige cijfers.

Begrotingen

Eerste Minister.
Justitie.
Binnenlandse Zaken. 
Buitenlandse Zaken t\11 Buitenland.se Handel 
Technische Bijstand,
Landsverdediging.
Rijkswacht.
Landbouw.
Economische Zaken. 
Middenstand,
Verkeerswezen.
P.T.T.
Openbare Werken.
Tewerkstelling en Arbeid. 
Sociale Voorzorg.
Natlonale opvoeding - Franstalig regime.
Nationale opvoeding - Nederlanclstalig
regime,
Nationale opvoeding Gemeenschappe •

lijke sector.
Gemeenschappelijke culturele zaken.
Nederlandse Cultuur.
Franse Cultuur.
Volksgezondheid en Gezin. 
Financiën.

Totalen. 
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Lu; totaux pom, lrs salaire s et ks i.:harg,·s sociales pas­
r,;,r;t de '57 362,5 millions en 1970 (enqaqcmcnts réels) ù
'i3 2·!9 millcns en 1971 (w:dits adaptés) et à 58 177,4 mil­
lions en 1972 (prévisions).

Ces montants ne sont toutefois pas comparables entre eux
q,qnt.: ,._IU(~iq,_1c~ corrccufs.

En cr qui concerne 1970, il faut tenir compte du fait que
les dépenses des Post :s. 7 563,3 millions et celles de la
Marine à concurrence de 569.2 millions sont reprises dans
le total de 57 367,5 millions, alors que ces dépenses ne sont
plus comprises Jans lr s totaux de 1971 et de 1972. En 1972,
ces services fonctionu -nt en effet en régies avec un budget
propre, alors qu' e•1 l 971 leurs moyens figuraient à des fonds
inscrits à la section particulière des budgets des P.T.T. et
des Communications.

Pour arriver ù des chiffres comparables. le total de 1970
doit donc être réduit de 7 563.3 millions et 569,2 millions,
œ qui le ramène. ainsi à 49 230 millions.

D'autre part, le total des crédits ajustés de 197 l ne lient
pas compte d'un montant de 2 8 !O.i' millions provenant de
la répartition des crédits provisionnels pour des adaptations
résultant des fluctuations de l'index et des mesures prises
dans le cadre de la programmation sociale.

L'adjonction <le ces 2 810.7 millions au montant des cré­
dits ajustés de 1971, soit 53 249 millions. donne alors le
montant comparable pour 1971 de 56 059,7 millions.

La différence entre les prévisions pour 1972 ( 58 177,4 mil­
lions) et le montant corrigé des crédits ajustés de 1971
(56 059,7 millions) s'élève ainsi à 2 117,7 millions.

Si l'on sait que:
1 ° chaque fluctuation de I' index entraînant une majora­

tion de 2,5 % du coefficient de paiement, alourdit d'environ
1 milliard par an la charge des rémunérations,

2° le coefficient moyen des paiements pour 1971 s'établit
à 137,5 %, alors que les projets de budget pour 1972 tien­
nent compte d'un coefficient de 142,5 %. ce qui équivaut
à une majoration de deux tranches de 2,5 %, il devient clair
que l'accroissement des crédits de 1971 à 1972 soit pratique­
ment exclusivement dû à l'évolution de l'indice des prix à la
consommation.

Le montant corrigé d:! 1971 comprend, il est vrai, une
dépense exceptionnelle de ± 1.4 milliard, représentant
l'allocation de revalorisation, ce qui n'est pas le cas pour
1972, puisque les nouveaux avantages de programmation
sociale en 1972 apparaissent sous le chapitre VI_- Divers,

Si l'on élimine ce montant du total de 1971, la différence
réelle avec les crédits de 1972 en devient d'autant plus
grande.

Il va de soi que l'évolution générale des allocations de
traitement, indépendamment de l'incidence de l'index, en
est la cause; ainsi on doit tenir compte que les traitements
annuels relatifs aux recrutements effectués en 1971, ne
pèsent pas à 100 % sur le budget de cette année mais bien
sur le budget de 1972; il faut de même s2 rappeler l'inci­
dence croissante des autres éléments des traitements, telles
les promotions, les majorations barêmlques résultant de l'an­
cienneté de service, les allocations liées à l'index. les allo­
cations familiales. la cotisation-employeur à la sécurité
sociale, etc.

Qu'Il soit aussi ajouté que les crédits de rémunérations
en 1972 seront modifiés dans une mesure importante par
la répartition en cours d'année des provisions à concurrence
de 17.5 milliards qui sont merites au budget des Finances
pour couvrir les charges nouvelles de l'index (3 milliards)
ainsi que les nouveaux avantages de programmation sociale
( 14.5 milliards).

De totaalcijfers voor de lonen en de sociale lasten lopen
van 57 362,5 miljoen in l 970 (werkelijke vastleggingen)
over 53 219 miljoen in 1971 [aanqepaste kredieten) naar
'58 177,1 miljoen in 1972 (vooruitzichten).

. Di= bedragen 1ijn. zonder enkele correctieven. echter niet
' vergelijkbaar.

Wat 1970 betreft, moet men er rekening mee houden dat
de uitgaven van de Posterijen, 7 563,3 miljoen, en die van
het Zeewezen ten belope van 569,2 miljoen zijn opgenomen
in het totaal van 57 362.5 miljoen, dan als die uitgaven niet
zijn begrepen in de totalen van 1971 en 1972. ln 1972
functioneren die diensten immers als regieën, met een eigen
begroting, terwijl ze in 1971, hun middelen vonden in fond~
sen onder de afzonderlijke sectie van de begrotingen van
P.T.T. en Verkeerswezen.

Om tot vergelijkbare cijfers te komen moet het totaal
voor 1970 dan ook worden verminderd met 7 563,3 en 569,2
miljoen en aldus worden teruggebracht tot 49 230 miljoen.

Anderzijds houdt het totaalcijfer der aauqepaste kredieten
voor 1971 geen rekening met: een bedrag van 2 810,7 miljoen,
afkomstig van de verdeling der provisionele kredieten voor
aanpassingen ingevolge indexschommelingen en maatregelen
in verband met de sociale prograthmatie.

Door toevoeging van die 2 810,7 miljoen aan het bedrag
der voor 1971 aangepaste kredieten, 53 249 miljoen, wordt
het vergelijkbare cijfer voor 1971: 56 059,7 miljoen.

Het verschil tussen de vooruitzichten voor 1972 ( 58 177,4
miljoen) en het gecorrigeerde bedrag der aangepaste kre­
dieten voor 1971 (56 059,7 miljoen) beloopt aldus 2 117,7
miljoen.

Als men weet :
1 ° dat elke indexschommeling waarmee een verhoging

gepaard gaat van 2,5 % van de vereffeningscoëfficiënt, de
last van de bezoldigingen verzwaart met ongeveer 1 miljard
per jaar, en

2° de gemiddelde vereffeningscoëfficiënt voor 1971
137,5 % bedroeg, dan als de begrotingsontwerpen voor 1972
een vereffeninqscoëfficiënt van 142,5 % in acht nemen, wat
neerkomt op een toeneming met twee schijven van 2.5 %,
is het duidelijk dat het netto-kredietaccres van 1971 tot 1972
praktisch uitsluitend te wijten is aan de evolutie van het
indexcijfer der consumptieprijzen.

Weliswaar omvat het gecorrigeerd bedrag van 1971 ten
belope van ± 1,4 miljard een uitzonderingsuitgave, name­
lijk de revalorisatietoelaqe, wat voor 1972 niet het geval
is, vermits de nieuwe voordelen inzake sociale programmatie
in 1972 voorkomen onder hoofdstuk VI ~ Diversen.

Elimineert men dat bedrag uit het totaalcijfer van 1971
dan wordt het feitelijk verschil met de kredieten voor 1972
des te groter.

Vanzelfsprekend is de algemene evolutie van de bezol­
digingsuitkeringen, afgezien van de index-invloed. daar­
van de oorzaak; zo moet men er rekening mee houden dat
jaarwedden verband houdende met recruteringen welke in
de loop van 1971 plaatsgrepen, de begroting van dat jaar
niet voor 100 % belasten maar dat wel doen met de be­
groting voor 1972; zo moet men eveneens in acht nemen
de stijgende invloed van de andere elementen der bezol­
digingen zoals daar zijn: de promoties, de weddeverhcqin­
gen ingevolge dtenstanclënnitett. de toelagen welke aan de
wedde zijn 9ekoppeld, de gezinstoelagen, de werkgevers­
bijdrage in de sociale verzekeringen, en andere.

Hieraan weze toegevoegd dat de kredieten voor bezoldi­
gingen in 1972 in belangrijke mate zullen worden gewijzigd
door de verdeling, in de loop van het jaar, van de provisies
ten belope van 17,5 miljard die op de begroting van Fi­
nanciën werden ingeschreven tot dekking van nieuwe index­
lasten ( 3 mi Ij ard ) en nieuwe voordelen in verband met de
sociale programmatie ( 14,5 miljard).
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Partant du fait que, lors de la répartition précédente en
1971. 10 ()/t-, environ du montant réparti concernait les ré­
munérations, on peut dire que 7 milliards environ des provi­
sions s'ajouteront aux 58 177,1 millions de 1972.

Chapitre I. -- § 2. Biens 11011 durubles et sen,ices. 

(En rnlllions de Ir ancs.)

Uitgaande van het feit dut bij <le vorige verdeling, in
1971, ongeveer 40 % van het verdeelde bedrag de bezol­
dtqinqen betrof, kan worden gesteld dat ongeveer 7 mil­
jard van de provisie zal worden toegevoegd aan de
58177,4 miljoen voor 1972.

Hoofdstuk I. -- § 2. Niet-dimrzwne yoedcrcn e11 diensten. 

(ln miljoenen frank.)

Budgets

Premier Ministre
Justice
Intérieur
Affaires étrangères et Commerce extérieur.
Assistance technique
Défense nationale
Gendarmerie
Agriculture
AfIalres économiques
Classes moyennes
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Emploi et Travail
Prévoyance sociale
Education nationale - régime français
Education nationale - régime néerlandais.

Education nationale - Secteur commun ..

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise ...
Culture française ...
Santé publique et Famille
Finances

Totaux.

· 1 ----;;;
2

---1 .

1 1
120.0

2 530,0
143,6

591.5 

6 tCXl,8
591,9
548,9
389,4
36,3

374:1 
35.6

401,1
123,2
90,9

1 411.8(1)
1 438,6(1)

176,2(1)

90,5(1)
130,5 (1)
13-4,4(1)

107t6
1775,2
-

18 310,i

1971
1

1970
1

Begrotingen

124.7 95,9 Eerste Minister.
2213,4 1 924,2 Justitie.

159,4 132,6 Binnenlandse Zaken.

559,0 486.7
Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Technische Bijstand.

5 706,2 5 751.1 Landsverdediqinq.
5H,2 483,7 Rijkswacht,
446,4 445,6 Landbouw.
.330,7 279,5 Economische Zaken.
32,1 35,0 Middenstand.

256,6 235,4 Verkeersweien.
24,4 1 460,7 P.T.T.

778,5 811.0 Openbare Werken.
116,6 115,8 Tewerkstelling en Arbeid.
8i.7 59,0 Sociale Voorzorg.

1 294,3(1) 1 042.0(1) Nationale opvoeding - Franstalig regime.
1 300,0(1) l 055,8(1) Nationale opvoeding - Nederlandsta!Jg

regime.
169,4{1) 1 133,6(1) Nationale opvoeding - Gemecnschappe-

lijke sector.
80,7(1) 125,7(1) Gemeenschappelijke culturele zaken.

122,5(1) 124,9(1) Nederlandse Cultuur.
126,2(1) 100,2(1) Franse Cultuur.
931.0 806,2 Volksgezondheid en Geiin. 

1503,3 1188.6 Financiën.
-

16 BJ-4.3 16 893,2 Totalen.

L'ensemble des crédits de ce paragraphe passe- de
16 893,2 millions en 1970.. à 16 874,3 millions en 1971 et à
18 310,4 millions en 1972.

En fait, Ja stabilité constatée entre 1970 et 1971 -
16,9 milliards pour chacune de ces deux années - n'est
qu'apparente. En 1970, en effet, figuraient encore sous ce
chapitre les dépenses de fonctionnement de l'Administration
des Postes pour un montant de près de l .5 milliard. Ces
dépenses figurent actuellement au chapitre VI dans le cré­
dit global prévu en faveur de la Régie des postes.

Si l'on fait abstraction de ce facteur, pour la comparaison,
on constate une progression régulière des dépenses entre
1970, ramenées à 15,4 milliards, 1971: 16,9 milliards et
1972: 18,3 milliards. Cette progression, parallèle à celle du
budget, s'explique par le fait qu'une partie importante de ces
dépenses subit l'influence de l'index et des hausses des
prix.

Il s'agit, en effet, des dépenses de fonctionnement des
divers département ministériels, telles : eau, gaz, électricité,
fournitures de bureau, frais de route et de séjour, loca­
tions, etc.

(1) Chiffres provisoires.

Het geheel van de kredieten van deze paragraaf gaat van
16 893,2 miljoen in 1970, naar 16 874,3 miljoen in 1971 en
naar 18 310,4 miljoen in 1972. ·

De vastgestelde stabiliteit tussen 1970 en 1971, 16,9 mil­
jard voor ieder van deze jaren, stemt feitelijk maar globaal
beschouwd met de werkelijkheid overeen. ln 1970 inderdaad 
waren onder dit hoofdstuk de werkingsuitgaven van het
Bestuur der Posterijen nog ondergebracht voor 1,5 miljard.
De overeenstemmende uitgaven staan thans onder hoofd.
stuk VI inqeschreven in de globale kredieten voorzien voor
de Regie der Posterijen.

Indien hiermee wordt rekening gehouden voor de ver­
gelijking stelt men een regelmatige aangroei van deze uit­
gaven vast tussen 1970, herleid tot 15,4 miljard, 1971 : met
16.9 miljard en 1972 met 18,3 miljard. Deze stijging, gelijk•
lopend met deze van de begroting, wordt uitgelegd door
het feit dat een belangrijk gedeelte van deze uitgaven de
invloed ondergaat van de index en van de stijging der
prijzen.

Het gaat inderdaad over de werkingsuitgaven van de
verschillende ministeriële departementen, zoals : water, gas,
elektriciteit, bureaubenodigheden, reis- en verbijfvergoedln­
gen, inhuumeroing-en, enz.

(1) Voorlopige cijfers.
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En sus de ces dépenses, ce chapitre contient toutefois des
dépenses spècifiques à certains départements qui atteignent
parfois des montants assez élevés et qui feront ci-dessous
l'objet d'un bref commentaire:

Au Ministère de la Justice, par exemple, on peut etter
un crédit de 1 042 millions en 1970, 1 200 millions en 1971
et l 241 millions en 1972 pour l'entretien et la nourriture
des enfants dits « de justice ». Deux autres crédits de quel­
que importance attirent aussi l'attention: les dépenses ré­
sultant de l'action de protection sociale des comités de
protection de la jeunesse qui représentent des dépenses de
137,7 millions en 1972 contre 120,7 millions en 1971 et
117,5 millions en 1970 et la nourriture et l'entretien des
détenus où l'évolution se manifeste comme suit: 201,8 mil­
lions en 1972, 1 78,4 millions en 1971 et 166,2 millions en
1970.

A la Défense nationale, les dépenses spécifiques portent
principale-ment sur l'utilisation des moyens de transport ter­
restre, maritime, fluvial et aérien de même que: sur les
munitions. entretien d'armement, etc. La hausse est assez
réquhère d'année en année, ce qui s'explique par la nature
même des dépenses en cause. En ce qui concerne les moyens
de transport, la progression est la suivante : 2 957,8 mil­
lions en 1970 contre 3 084,9 millions en 1971 et 3 267,2 mil­
lions en 1972. Pour ce qui concerne les munitions, les mon­
tants de 1970 et 1971 sont quasi stationnaires - respecti­
vement l 123,7 millions et l 144,2 millions - contre
1 225 ,3 millions pour 1972.

Aux Travaux publics, la réduction particulièrement sen­
sible des crédits entre 1971 (778,5 millions) et 1972
( 401, 1 millions) s'explique par le transfert à la nouvelle
Régie des Bâtiments des crédits prévus pour l'entretien des
bâtiments de l'Etat et des bâtiments scolaires de l'Etat qui
figuraient au budget de 1971 pour un montant total de
393,8 millions.
Au Département de l'Education nationale, les montants

comprennent des frais de fonctionnement traditionnels des
divers secteurs d'enseignement de l'Etat ainsi que les frais
de transport des élèves, l'achat de matières premières, de
fournitures à des fins didactiques, etc.

Progression constante à la Santé publique également où
l'on passe de 806,2 mîllions en 1970 à 931.0 millions en
1971 et à 1 074,6 millions en 1972. Plus de la moitié de ces
montants couvre les subsides aux organismes prophylacti­
ques sanitaires: 481,2 millions en 1970, 512,5 millions en
1971 et 558 mrllions en 1972, tandis qu'un montant relati­
vement moins élevé concerne le subside au Fonds de Ja Re­
cherche médicale - secteur Politique scientifique - où
les montants s'élèvent à 85,9 millions en 1970, 120 millions
en 1971 et 161,2 millions en 1972.

Enfin, au Département des Finances, la croissance est
sensible de 1970 (1188,6 millions) à 1972 (1775,2 mil­
lions): il convient de citer le crédit «locations» passant de
177 ,5 millions en 1970 à 202 millions en 1971 et à 263 mil­
lions); il convient de citer le crédit« locations» passant de
création et de fonctionnement des centres de traitement de
l'information: 131,7 millions en 1970, 196,8 millions en 1971
et 231,2 millions en 1 972.

Dit hoofdstuk houdt nochtans specifieke uitgaven in voor
bepaalde departementen, die soms nogal hoog oplopen en
waarover hieronder enig kommentaar wordt verschaft :

Bij het Mmlsrene van Justitie bijvoorbeeld kan een krediet
vermeld worden dat 1 042 miljoen bedraagt in 1970, l 200
miljoen in 1971 en 1 241 miljoen in 1972, voor het onder­
houd en de voeding van de zoqenaamde « gerechtskinde­
ren». Twee andere kredieten van enig belang vestigen ook
de aandacht : de uitgaven die voortvloeien uit de aktie van
de jeugdbeschermingscomités inzake sociale bescherming en
die volgende kredieten eist : 137,7 miljoen voor 1972 tegen
120,7 miljoen in 1971 en 117.5 miljoen in 1970; eveneens
de voeding en het onderhoud van de gedetineerden waar­
voor de evolutie zich als volgt voordoet: 201,8 miljoen ir,
1.972, 178,4 miljoen in 1971 en 166,2 miljoen in 1970.

Voor wat Landsverdediging betreft hebben de specifieke
uitgaven meer bijzonder betrekking op het gebruik van de
verschillende vervoermiddelen, alsook op de ammunitles,
het onderhoud von de bewapening. enz. De verhoging ïs
tamelijk regelmatig van jaar tot jaar wat te begrijpen is
gezien de aard zelf van deze uitgaven. Voor de vervoermid­
delen stelt men volgende stijging vast: 2 957,8 miljoen in
1970. tegen 3 084,9 miljoen in 1971 en 3 267,2 miljoen in
1972. Voor de ammunities zijn de uitgaven voor 1970 en
1971 ongeveer dezelfde - respectievelijk 1 123,7 miljoen
en 1 144,2 miljoen -- tegen 1 225,3 miljoen voor 1972.

Voor Openbare Werken is de gevoelige vermindering
tussen 1971 (778,5 miljoen) en 1972 (401,1 miljoen) het
gevolg van de overdracht naar de nieuwe Regie der ge­
bouwen van de kredieten voorzien voor het onderhoud van
de Staatsgebouwen en de schoolgebouwen van de Staat die
in de begroting van 1971 voor een globaal bedrag van
393,8 miljoen waren ingeschreven.

Voor het Ministerie van Nationale Opvoeding behelzen
de kredieten de traditionele werkingskosten van de verschil,
lende sectors van het Staatsonderwijs alsook de vervoer­
kosten van de leerlingen, de aankoop van grondstoffen, van.
drdaktisch materieel, enz.

Bestendige aangroei op Volksgezondheid ook, waar d•,:
kredieten overgaan van 806,2 miljoen in 1970 naar
931,0 miljoen in 1971 en 1 074,6 miljoen in 1972. Meer dan
de helft van deze bedragen dekt de toelagen aan sanitaire
voorbehoedende organismen: 481,2 miljoen in 1970,
512,5 miljoen in 1971 en 558 miljoen in 1972, terwljl een
betrekkelijk lager bedrag als toelage dient voor het Fonds
voor Medisch Wetenschappelijk Onderzoek - sektor
Wetenschapsbeleid - waarvoor 85,9 miljoen in 1970,
120 miljoen in 1971 en 161,2 miljoen in 1972 werden in­
geschreven.

Voor wat het Ministerie van Financiën betreft wordt een
gevoelige stijging vastgesteld die van 1 188,6 miljoen in
1970 naar l 775,2 miljoen voor 1972 gaat; hier kunnen ver,
meld worden enerzijds het krediet « inhuurnemingen » dat 
van 177,5 miljoen in 1970 naar 202 miljoen in 1971 en naar
263 miljoen in 1972 stijgt alsook het krediet in verband met
de uitgaven voor de oprichting en de werking van de centra
voor mforrnatieverwerkinq : 131,7 miljoen in 1970, 196,8 mil­
joen in 1971 en 231,2 miljoen in 1972.
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Chapitre I. - - § 3. Matériel militaire et entretien routes.

(En millions de francs.]
Hoofdstuk J. -· § 3. Mififoir materieel en onderhoud wrgen. 

(ln miljoenen frank.)

Budqe ts

DéIcnse nationale
Travaux publics

·-·r
1972'1

1
304,5

2145,5
-

2 450,0

197!

559,8
2 061.2

1970

Totaux 2621,0

381,7
1 &66,6

2 248,3

Begrotingen

Landsverdediging.
Openbare Werken.

Totalen.

Ce paragraphe ne vise que les Départements de la Dé­
fense natlonale et des Travaux publics.

A la Défense nationale, les achats concernés visent le
renouvellement de matérlels généraux: électrique, psycho­
technique, de laboratoire, de bib liothèque, météorologique,
ainsi que de matériels divers : hospitalier, didactique, photo­
graphique, outillage, etc. De par leur diversité, ces dépen­
ses peuvent être assez fluctuantes d'une année à l'autre.

Au Département des Travaux publics, on peut relever une
majoration régulière entre les trois années considérées. 11
s'agit ici de l'entretien ordinaire des routes, de la côte et
des voies navigables ainsi que des installations électriques
des unes et des autres.

Abstraction faite de ces frais d'entretien ordinaires, sou­
lignons aussi l'entretien extraordinaire de ces mêmes rou­
tes et voies navigables qui figure pour des montants élevés
au budget extraordinaire.

Deze paragraaf heeft uitsluitend betrekking op de De­
partementen van Landsverdediging en van Openbare
\Verken.

Op landsverdediging hebben de aankopen betrekking op
de hernieuwing van algemeen materieel zoals : elektrisch,
psychotechnisch. voor de laboratoria, voor de btbliotheek en
voor de weerkunde alsook voor diverse andere materiëlcn :
gasthuizen, dldaktlsch, fotografisch, werktuigkundig, enz.
De verscheidenheid in aard van deze .aankopen heeft als
gevolg dat de uitgaven nogal fluktuerend kunnen zijn van
het ene jaar naar het andere.

Voor het Ministerie van Openbare Werken stelt men een
regelmatige verhog'ing vast voor de drie in beschouwing ge­
nomen jaren. Het gaat hier over het gewoon onderhoud der
wegen, van de kust en van de bevaarbare waterlopen alsook
van de elektrische installaties voor deze drie takken.

Buiten de kosten van gewoon onderhoud dient ook het
buitengewoon onderhoud van deze wegen en waterlopen
onderlijnd, dat voor hoge bedragen in de buitengewone
begroting staat ingeschreven.

Chapitre II. - Intérët« et pertes. 

1

Hoofdstuk II. - Rente en verliezen. 

(En millions de francs.) (In miljoenen frank.]

Budgets
1

1972
1

1971
1

l9ï0
1

Begrotingen 

Communications 2015,0 1403,0 7 336,2 Verkeerswezen,
Travaux publics 165,2 100,8 112,9 Openbare Werken,
Finances .. ... 56,8 66,7 86,3 Financiën.

-
Totaux ... ... ... 1 2 237,0 1 570.5 1 7 535.4 1 Totalen.

La progression enregistrée entre 1971 ajusté et 1972 se
situe aux Communications où figure une prévision de
765 millions pour la couverture du déficit de la Société Na­
tlonale des Chemins de fer vicinaux, contre 59 mi-liions en
1971.

De stijging vastgesteld tussen 1971 aangepast en 1972
vindt men terug bij Verkeerswezen waar een voorziening
van 765 miljoen staat ingeschreven voor de dekking van het
deficit van de Nationale Maatschappij der Buurtspoorwe­
gen, tegen 59 miljoen in 1971.
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Chapitre Ill. -- Transjerts de re1,en11s.

(En millions de francs.)

Hoofdstuk Ill. --- lnkomensouerdtnchten, 
(1 n miljoenen frank.)

Budgets --- ---·· 1 ~97;·----- r-- ;;;1 r· . 1970 T -- -- - -------- ~~~~ot;~\l~~--- ----

Premier Ministre
Justice
Intérieur
Affaire:; étrangères et Commerce extérieur.
Assistance technique
Défense uationale
Gendarmerie
/\griculture
Affaires économiques
Classes moyennes
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Emploi et Travail
Prévoyance sociale
Educalion nationale - régime français
Education nationale - rëgime néerlandats,

Education nationale - Secteur commun ...

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise
Culture française
Santé publique et Famille
Finances

Totaux.

-~--
83,l 5U 155,8 Eerste Minister.

258.9 201,1 169,7 Justitie.
23 833,2 19 961,7 17 531.1 Binnenlandse Zaken.

3 775,6 3 851,1 3691,4 Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Technische Bijstand.

725.8 642,2 595,3 Landsverdediging.
32,9 28,5 25,8 Rijkswacht.

2 IB0,7 3 385,4 6 677.6 Landbouw.
5 613,I 591'1.7 5 896,I Economische Zaken.
1774.4 1 269,1 362,8 Middenstand.

ll 849,8 JO 242.8 2 691,6 Verkeerswezen.
6,9 5.1 10,'l P.T.T.

l 328,3 1332.-4 933,1 Openbare Werken.
1 240,0 983.0 2 003,4 Tewerkstelling en Arbeid,

31 566,8 27 962.l 24 936,0 Sociale Voorzorg.
15 497.5 (1) 14 671,8(1) 13 511,2(1) Nationale opvoeding - Franstalig regime.
22 765,7(1) 21 167,0(1) 19 834.5(1) Nationale opvoeding -- Nederlandstalig

regime.
677,4(1) 1 649,3(1) 1 549,9(1) 1 Nationale opvoeding - Gemeenschappc-

lijkc sector,
328,2(1) 292,1(1) 214.9(1) Gemeenschappelijke culturele zaken.
734.0(1) 688,6(1) 648.5(1) Nederlandse Cultuur.
555,4(1) 521,1( l) 477,1(1) Franse Cultuur,

11 345,1 10 282,2 10 223,7 Volksgezondheid en Gezin.
4 581,7 5 022,8 61,2 Financiën.

------
140 781.5 129 136.l 111208,0 1 Totalen.

Dans l'ensemble du budget, ce chapitre des transferts de
revenus est le plus important puisqu'il représente - tout
comme en 1971 - 40 % du budget global ordinaire de
l'Etat et 55 % des budgets départementaux. Ceci justifie
qu'une attention particulière y soit consacrée puisqu'il s'agit,
en fait, de la translation chiffrée des impulsions données par
les pouvoirs publics aux différents secteurs de l'économie et
de la vie sociale.

La progression globale par rapport à 1971 est de l'ordre
de 10 % et se répartit assez régulièrement entre les diffé­
rents départements sauf quelques exceptions provenant
d'éléments précis qui seront explicités dans le commentaire
ci-dessous qui détaille le contenu des modifications enre­
gistrées.

Au Département de l'Intérieur, la majoration de 3,9 mil­
liards se situe dans les dotations légales au Fonds des Pro­
vinces ( +0,4 milliard) et au Fonds des Communes ( +3,5
milliards) qui atteignent respectivement 2,6 et 21 milliards.

A !'Agriculture, la réduction est de 1,2 milliard, dont la
plus grosse partie se retrouve dans la contribution au Fonds
d'Orientation et de Garantie agricole - F.E.O.G.A. -
( 1 OiO millions) et 220 millions au titre de subvention au
Fonds agricole pour équilibrer son budget. Dans ce même
chapitre, par contre, on enregistre deux augmentations de
moindre importance: 14 millions pour l'augmentation des
rémunérations et des frais généraux dans le secteur du
remembrement et 32 millions à l'Office des débouchés aqri­
coles et horticoles et à l'Office National du Lait, pour l'en­
couragement à la consommation du lait et la promotion des
débouchés.

( t) · Chiffres provlsoires.

Zoals in 1971 vertegenwoordigt dit hoofdstuk het
grootste deel van de begrotingen: 40 % van de globale
Rijksbegroting en 55 % van de departementale begrotingen.
Dit verantwoordt de bijzondere aandacht aan dit hoofdstuk
gewijd daar het in feite gaat om de gecijferde rneerqave
van de Regeringsimpuls aan de verschillende sectoren van
het economisch en sociale leven.

De globale stijging tegenover 1971 bedraagt onceveer
10 % en wordt gelijkmatig verspreid tussen de verschillende
departementen behalve sommige uitzonderingen voort­
vloeiend uit bepaalde elementen die in de hiernavolgende
commentaar betreffende de ingetreden wlj:dgingen nader 
verklaard worden.

Bij het Departement van Binnenlandse Zaken slaat de
verhoging met 3.9 miljard op de wettelijke dotaties aan
het Fonds der Provinciën (0,i miljard) en aan het Fonds
der Gemeenten ( +3,5 miljard) die aldus respectievelijk 2,6
en 21 miljard bereiken.

Bij Landbouw bedraagt de vermindering 1,2 miljard. Het
grootste deel hiervan heeft betrekking op de bijdrace aan
het E.O.G.F.L. ( 1 010 miljoen) en op de toelage (220 mil­
joen) aan het Landbouwfonds om het evenwicht van zijn
beqroting te verwezenlijken. Anderzijds treft men in dit
zelfde hoofdstuk twee verhogingen van geringer belang
aan : 14 miljoen voor de verhoging van de lonen en van de
werkingskosten in de sector van de ruilverkaveling en 32 mil­
joen voor de Nationale Dienst voor Afzet van Land- en
Tuinbouwprodukten en aan· de Nationale Zuiveldienst voor
de aanmoediging van het verbruik van de melk en de
promotie van de afzet.

(l) Voorlopige cijfers.
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Aux Affaires économiques. si l'on constate une stabilité
entre 1970 et 1 971. on enregistre par contre entre 1971 et
1972, une réduction de 271,6 millions qui représente en fait
le résultat de mouvements divers tant en hausse qu'en bais­
se, dont voici les principaux : les majorations se trouvent
surtout dun:.,, !c secteur de la politique scicnt itiquc. à raison
de 174 millions pour l'Institut pour l'cncouraqemcnt de la
Recherche scientifique dans l'Industrie et l'Ag ri culture
(I.R.SJ.A.): de 215,5 millions pour les recherches et les
études en matière nucléaire. soit -1- 36,5 millions pour l'Ins­
titut Interuniversitaire des Sciences nucléaires -- dépenses
de fonctionnement, + 129 millions pour le Centre d'étude
de !'Energie nucléaire -- dépenses de fonctionnement - et
+50 millions pour l'Institut de radio-éléments de Charleroi.
Une autre majoration de 36,2 millions concerne la cotisation
de la Belgique au Centre européen de recherche nucléaire
(C.E.R.N.).

Outre toutes ces majorations figurant dans la section de
politique scientifique, il faut aussi sionaler l'inscription d'un
crédit global de 60 millions couvrant les frais de fonctionne­
ment du Bureau du Plan, en remplacement des dépenses
de fonctionnement du Bureau de Programmation économi­
que prévus antérieurement aux articles traditionnels (30 mil­
lions - traitements -··- et ±6 millions - fonctionnement).

Quant aux réductions, elles se retrouvent pour 735 mil­
lions dans la subvention à l'industrie charbonnière du fait
de pertes d'exploitation moins élevées et pour des montants
de moindre importance, respectivement 7,8 millions et 5 mil­
lions, dans les charges sociales - charbonnages -- et le
déficit 1971 du Fonds National de Retraite des Ouvriers
mineurs (F.N.R.O.M.). 
Aux Classes moyennes, la majoration de 505 millions porte

sur l'article transféré en 1971 du budget de la Prévoyance
sociale, c'est-à-dire la subvention destinée à contribuer à la
réalisation de l'équilibre financier du régime d'allocations
familiales pour employeurs et travailleurs non-salariés. La
majoration est due, d'une part, à la liaison à l'index et,
d'autre part, au fait qu'en 1971 un crédit de 293 millions
a été maintenu au département de la Prévoyance sociale.
C'est ce transfert de crédit (de 877,5 millions) qui explique
également la différence sensible entre 1970 et 1971.

Aux Communications, la plus grosse partie de Ja majora­
tion de 1 ,6 milliard concerne la Société nationale des Che­
mins de fer belges, au titre de compensation dans les
charges imposées à la Société ( 1 266,8 millions). d'interven­
tion de l'Etat à la Caisse des soins médicaux ( 121 millions)
et dans les charges d'emprunt (83 millions). En outre, une
majoration de 143 millions figure à la contribution belge dans
les frais de fonctionnement de Eurocontrol. Rappelons en­
core que la différence très sensible entre 1970 et 1971
résulte d'une présentation budgétaire différente et du trans­
fert au chapitre Ill de la plus grosse partie des interventions
en faveur de la S.N.C.B. lesquelles figuraient jusqu'en 1970
au chapitre IL

A l'Emploi et au Travail, la majoration de quelque
257 millions résulte pour une part non négligeable de l'ins­
tauration du système du crédit d'heures abordée plus lon­
guement dans la première partie de l'exposé général
( 426 millions).

Par contre, il faut relever une réduction de 91,6 millions
de la contribution de l'Etat dans les charges du Fonds
social européen résultant de la suppression de cette inter­
vention compte tenu du nouveau système de financement
des Communautés européennes à partir de 1971 ainsi qu'une
réduction de 77 millions sur les paiements effectués à l'inter­
vention de I'O.N.E,M. du fait de la fermeture des char­
bonnages.

Au Département de la Prévoyance sociale, Ja majoration
de 3,6 milliards couvre pour sa presque totalité l'interven­
tion de l'Etat à l'Institut National d'Assurance Maladie-

Bij Economische Zaken, alhoewel tussen 1970 en 1971
een zekere stabiliteit kan vastgesteld worden, wordt tussen
1971 en 1972 een vermindering van 271.6 miljoen genoteerd
die het totaal van de verschillende verhogingen en vermin­
deringen weergedt : de verhogingen bevinden zich vooral
in de sector van het wetens;:hapsbdei,l. 171 miljoen voor
het Instituut tot Aanmoediging van het Wetenschappelijk
Onderzoek in Nijverheid en Landbouw; 215,5 miljoen voor
het onderzoek inzake kernwctenschappen. hetzij +36,5 mil­
joen voor het Interuniversitair Instituut voor Kernweten­
schappen -- werkingsuitgaven, + 129 miljoen naar het
Studiecentrum voor Kernenergie - werkingskosten en
+ 50 miljoen voor het Instituut voor Radio-elementen te
Charleroi. Een andere verhoging met 36,2 miljoen betreft
de bijdrage van België aan het Europees Centrum voor
Kernenergie.

Naast deze verhogiugen in de sectie wetenschappelijk
onderzoek dient ook gesignaleerd de inschrJiving van een
globaal krediet van 60 miljoen tot dekking van de werklnqs­
kosten van het Planbureau, om de werklngsuitqaven van
het Bureau voor Economische Programmatie te vervangen
voorheen op de traditionele artikels uitgetrokken (30 mil­
joen - wedden •- en ±6 miljoen - werkingskosten).

De verminderingen bedragen 735 miljoen voor de kolen­
nijverheid ingevolge lagere exploitatieverliezen en voor
geringere bedragen, respectievelijk 7,8 miljoen en 5 mil­
joen, in de sociale lasten -- steenkoolmijnen - en het
deficit 1971 van het Nationaal Pensioenfonds voor Mijn­
werkers (N.P.M.W.), 

Bij Middenstand heeft de verhoging met 505 miljoen
betrekking op het artikel in 1971 overgeheveld van de
begroting van Sociale Voorzorg, met name de toelage
bestemd om bij te dragen tot de verwezenlijking van het
financieel evenwicht van het stelsel van kinderbijslag voor
werkgevers en niet-loonarbeiders. De verhoging vloeit voort
enerzijds uit de koppeling aan het indexcijfer en anderzijds

_uit het feit dat in 1971 een krediet van 293 miljoen op de
begroting van Sociale Voorzorg werd gehandhaafd. Deze
overheveling (877,5 miljoen) verklaart eveneens het gevoe­
lig verschil tussen 1970 en 1971.

Bij Verkeerswezen betreft het grootste deel van de ver­
hoging ( 1,6 miljard) de Nationale Maatschappij der Bel­
gische Spoorwegen; het gaat om de compensatie van de
lasten door de Staat aan de Maatschappij opgelegd ( 1 266,8
miljoen), om de tussenkomst in de Kas der Geneeskundige
Verzorging ( 121 miljoen) en om de leningslasten (83 mil­
joen). Er dienen 143 miljoen bijgevoegd voor de bijdrage
van België in de werkingskosten van het « Eurocontrol 1>• 

bureau. Er dient nog aan herinnerd dat het gevoelig verschil
tussen 1970 en 1971 uit een verschillende begrotingsvoor­
stelling en uit de overheveling van het grootste deel van de
tussenkomsten ten bate van de N.M.B.S. die tot 1970 in
hoofdstuk II opgenomen werden, voortvloeit.

Bij Tewerkstelling en Arbeid vloeit de verhoging van
257 miljoen voor een belangrijk gedeelte voort uit de invoe­
ring van het stelsel van de kredieturen. Dit stelsel werd meer
uitgebreid in het eerste deel van deze algemene toelichting
uitgelegd.

Anderdeels dient een vermindering van 91,6 miljoen
onderstreept voor de bijdrage van de Staat in de lasten
van het Europees Sociaal Fonds. De afschaffing van deze
tussenkomst vloeit voort uit het nieuwe financieringsstelsel
van de Europese Gemeenschappen, vanaf 1971. Een andere
vermindering van 77 miljoen betreft de betaling uitgekeerd
door bemiddeling van de R.V.A. wegens sluiting van de
koolmijnen.

Bij Sociale Voorzorg betreft de verhoging met 3,6 miljard
ongeveer de gehele tussenkomst van de Staat aan het Rijks­
instituut voor Ziekteverzekering, sector loontrekkenden
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Invalidité, secteur salariés (3 207,J millions) et secteur in- .
dépendants (253,G millions). Une autre augmentation sen­
sible (346,5 millions) couvre le paiement des allocations aux
handicapés en application de la loi du 27 juin 1969.

Par contn- u ne ,:('-duetio1, de 293 millions esl· enr,>(Ji.~rr,;,,
par suite du transfert, réalisé en 1971, du crédit allocations
familiales aux non-salariés au Département des Classes
moyennes. En 1971. les dépenses déjà imputées au Dépar­
tement de la Prévoyance sociale depuis le début de l'année
au moment de la prise de l'arrêté royal de transfert -- soit
293 millions -- avaient été main tenus dans le Département.

Rn ce qui concerne le Département de l'Education natio­
nalc, il convient de rappeler qu'à ce chapitre sont imputées
les subventions-traitements et Jes subventions de fonction­
nement des deux secteurs d'enseignement libre et officiel
subventionné.

La majoration constatée résulte donc des facteurs tradi­
tionnels que l'on retrouve au chapitre L § 1 ''", poUt: l'ensei­
gnement de l'Etat en particulier et les traitements et salai­
res des membres du personnel de l'Etat en général, à
savoir la hausse de l'index et les mesures de programmation
sociale; il faut y joindre les incidences normales du mou­
vement des effectifs, des hausses barérniques normales, etc.

A la Santé publique et à la Famille, le milliard de ma­
joration concerne surtout le secteur de la santé publique
proprement dite, où l'on retrouve une augmentation de
122,3 millions au Fonds spécial des indigents et au Fonds
de soins rnédico-socio-pèdaqoqiques pour le traitement et
l'éducation de handicapés belges et étrangers par suite de
la majoration du prix de la journée d'entretien et des
nouvelles normes d' agréation des établissements pour han­
dicapés; un supplément de 340,2 millions résulte de l'ap­
plication de la loi sur les hôpitaux aux établissements
psychiatriques fermés, tandis que 277 millions s'ajoutent au
crédit de l'Œuvre Nationale de l'Enfance, donnant ainsi
un montant de 1 237 millions par application de l'arrêté
royal du 5 mai 19ïl sur les crèches et les jardins d'enfants.

Dans le secteur logement, il convient de citer deux ma­ 
jorations respectives de 106,6 millions et 126 millions sur
les transferts au Fonds National du Logement couvrant,
d'une part, les subsides-intérêts à la Société Nationale du
Logement et à la Société Nationale Terrienne ainsi que
les primes de remboursement, des primes pour la démolition
et l'assainissement de logements insalubres, etc. et, d'autre
part, le paiement aux organismes de financement de l'intérêt
qui leur est dû sur les sommes qu'ils ont payées pour comp­
te de l'Etat, à titre de primes accordées par celui-ci, aux
constructeurs et aux acheteurs de logements sociaux. 

Au Département des Finances enfin, la réduction de
500 millions se retrouve à la prévision faite pour la contri­
bution budgétaire belqe supplémentaire aux Communautés
européennes; compte tenu de l'existence d'un solde en 1971,
cette prévision est ramenée à 4,5 milliards au lieu de 5 mil­
liards en 1971. 

(3 207,3 miljoen) en sector zelfstandigen (253,6 miljoen).
Een andere gevoelige verhoging (346,5 miljoen) betreft de
betalinq van de toelagen aan minder-validen in toepassing
van de wet van 27 juni 1969.

Da::iœ~1ti:-gr.·11 worrlt een vcrh::,ging van 293 ::iiljoer.
geboekt ingevolge de overheveling in 1971 van het krediet
kinderbijslag aan de niet-loontrekkenden - naar Midden­
stand. De uitgaven in 1971, reeds aangerekend bij Sociale
Voorzorg sedert het begin van het jaar, tot op het ogenblik
van het overhevelinqsbcsluit --- hetzij 293 miljoen -- bij
dit Departement gehandhaafd.

Wat Nationale Opvoeding betreft dient er aan herin­
nerd dat op dit hoofdstuk de weddetoelagen en de werkinqs­
toelagen van de twee onderwijsnetten, vrij en officieel
gesubsidieerd. worden aangerekend.

De vastgestelde verhoging wordt dus uitgelegd door de
traditionele factoren die in hoofdstuk J, ~ l, voor het Rijks­
onderwijs gelden in het bijzonder en voor de lonen van
het Rijkspcrsoncd in het algemeen, hetzij de indexverho­
gingen en de sociale programrnatie; hierbij dienen gevoegd
de normale incidentie van de bewegingen in de personeels­
bezetting, de normale weddeverhoqtnqen enz.

Bij Volksgezondheid en Gezin, heeft de verhoging van een
miljard vooral betrekking op de eigenlijke sector van volks­
gezondheid waar men 122,3 miljoen voor het Bijzonder
Onderstandsfonds en voor het Fonds voor de medische­
sociale-pedagogische zorgen voor de behandeling en de
opvoeding van de Belgische en vreemde minder-validen
ingevolge de verhoging van de prijs van het dagelijks
onderhoud en de nieuwe normen van de instellingen voor
minder-validen; een bijkomend bedrag van 340,2 miljoen
betreft de toepassing van de wet op de ziekenhuizen op geslo­
ten psychiatrische instellingen; 277 miljoen worden bij het
krediet van het Nationaal Werk voor het Kinderwelzijn
gevoegd wat op een bedrag van 1 237 miljoen neerkomt bij
toepassing van het koninklijk besluit van 5 mei 1971 over
de kribben en de peutertuinen. ·

ln de sector huisvesting dienen twee verhogingen geci~
teerd : 1 06,6 miljoen en 126 miljoen; het gaat om overheve­
lingen naar het Nationaal Fonds voor de Huisvesting die
respectievelijk de interestsubsidies aan de Nationale Maat· 
schappij en voor de Huisvesting en voor de Kleine Landei­
gendom dekken alsmede de premies voor terugbetaling, voor
het slopen en saneren van ongezonde woningen enz. en
anderzijds de betalingen aan de financieringsinstellingen
van de interestlasten die hen verschuldigd zijn op de bedra­
gen door hen betaald voor rekening van de Staat in hoofde
van premies door hem toegestaan aan de bouwers en de
kopers van sociale woningen.

Bij Financiën wordt de vermindering van 500 miljoen
geboekt op het krediet uitgetrokken voor de bijkomende
Belgische bijdrage ten bate van de Europese Gemeenschap­
pen; rekening gehouden met een saldo in 1971 wordt deze
voorziening van 5 miljard op 4.5 miljard teruggebracht.
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Chapitre IV. ---- T'rouslcrts de capitaux. 

( En millions de francs.)

Hoofdstuk IV. --- Vcrmoye11soverdrachte11. 

(ln mlljocncn Irank.]

flu311cts i 1972 f 1971 1 1970--·--·---' ·----------···----··· ........•.... Begrotlnaen

Premier Ministre
Iustlcc
Intérieur
Affaire-~ étrangères et Commerce extérieur.
Asststance technique
Défense nationale
Gendarmerie
Agriculture
Affaires économiques
Classes moyennes
Cornrnuntcattons
P.T.T.
Travaux publics
Emploi et Travail
Prévoyance sociale
Education nationale - régime français
Education nationale - rt'gime néer landnis.

Education nationale - Secteur commun

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise
Culture française
Santé publique et Famille
Finances

Totaux.

Eerste Mlntstcr,
[ustitie.

4,0

1

3,2

1

1,6

1

Binnenlandse Zaken.

803,2 673,7 614,2 Buitenlandse Zaken en Buttenlandsc Handel.
Technische Tlij~tand.
Landsvcrdcdiqlnq.
Rijks .. wacht. 

179,9

1

189,2 175.1 Landbouw.
171.5 132,5 281.3 Economische Zaken.

- Middenstand,
lO,O 1 10,0 10,0 Verkeerswezen,

P.T.T.
399,0 1 341,0 1 28·to 1 Opcnhere Werken.

Tewcrkstelltnq en Arberd,
Sociale Voorzorg.

51.7(1) 1 48,3(1) ! 42,8{l) 1 Nationale opvoeding - Franstalig i-egimt.
66,5(1) 59,7 (l) 50,3(1), Nationale opvoeding - Nedcrlandstaltq

regime.
Nationale opvoe dinq - Gerneenschappe-

lijke sector.
0,2(1) 0,1(1) -- Gemeenschappelijke culturele zaken.
9.4(1) 8,8(1) 7,3(1) Nedeclandse Cultuur.

10,4(1) 9,7(1) 8,1(1) Franse Cultuur.
913,0 810,3 747,5 Volksqezondheld en Gezin.
920,7 970,9 934.7 Financiën.

--- -·-·-··---~-~---•·-- --------
3 539,5 3 257,4 3 156,9 Totalen.

Ce chapitre consacré aux transferts de capitaux est ca­
ractérrsê par sa stabilité et sa faible importance en regard
du montant global du budget de l'Etat puisqu'il n'atteint
qu'un pourcentage de celui-ci.

li est sans intérêt de commenter les faibles variations
enregistrées entre 1971 et 1972 pour une série de départe­
mznts. L'attention sera seulement attirée sur la destination
de certains montants plus élevés.

Au Département des Affaires étrangères notamment le
montant de 803,2 millions - en majoration de 141,6 mil­
lions par rapport à 1971 - concerne la quote-part de la
Belqique au Fonds européen de développement de la C.E.E.

A J'Aqriculture, un crédit de 179,9 millions -· en réduc­
tion de 9 millions par rapport à 1971 - concerne les in­
demnités pour abattage d'animaux atteints de certaines ma­
ladies contagieuses. Ce crédit a pu être réduit par suite de
la diminution de la tuberculose bovine et de la rage.

Aux Affaires économiques, l'un des deux crédits ici visés
reste inchangé: il s'agit d'un montant de 11,5 millions,
intervention forfaitaire dans Jes dépenses d'investissement
de l'Institut Interuniversitaire des Sciences Nucléaires. Par
contre, on relève une majoration de 39 millions ( 160 mil­
lions au lieu de 1 21 millions en 1971) des charges incombant
à l'Etat belge en vertu du Traité instituant la Communauté
européenne de l'énergie atomique « Euratom » et notam­
ment au budget de recherches et dïnvestissements de cette
Communauté aux constructeurs et aux acheteurs de loge­
ments sociaux, à titre de primes accordées par l'Etat. Le
volet-intérêt figure sous le chapitre Ill.

(1) Chiffres provisoires.

Dit hoofdstuk betreffend de vermogensoverdrachten
wordt gekenmerkt door zijn stabiliteit en zijn gering
belang t.o.v. het globaal bedrag van de Rijksbegroting daar
het maar een percentage van deze begroting bedraagt,

Commentaar op de kleine schommelingen bij een reeks 
departementen tussen 1971 en 1972 geboekt, is onbelanq­
rijk. Alleen op de bestemming van sommige meer belang­
rijke bedragen dient de aandacht gevestigd.

Bij Buitenlandse Zaken slaat het -bedrag van 803,2 mil­
joen - verhoging van 111,6 miljoen tegenover 1971 - op de
deelname van België aan het Europees Ontwikkelingsfonds
van de E.E.G.

Bij Landbouw heeft een krediet van 179,9 miljoen --- 9 mil­
[oen minder t.o.v. 1971 -· betrekking op de vergoedingen
voor het afmaken van door besmettelijke ziekten aange­
taste dieren. Dit krediet kon besnoeid worden ingevolge
de vermindering van de rundertuberculose en de hondsdol­
heid.

Bij Economische Zaken blijft een van de twee hier
voorkomende kredieten onveranderd : het gaat om een
bedrag van 11,5 miljoen, forfaitaire tussenkomst in de
Investerinqsuitqaven van het Interuniversitair Instituut voor
Kernwetenschappen. Jntegendecl stelt men een verhoging
van 39 miljoen ( 160 miljoen in plaats van 121 miljoen in
1971 ) vast van de lasten opgelegd aan de Belgische Staat
krachtens het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Kernenergie « Euratom » en Inzender­
heid de bijdrage van de Staat in de begroting voor opzoe­
kingen en investeringen van deze Gemeenschap. toegekend
aan de bouwers en kopers van volkswoningen. De interest­
lasten zijn in hoofdstuk UI opgenomen.

( 1) Voorlopige cijfers.
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Le dernier poste important se situe au Département des
Finances et consiste en la dotation annuelle à la Caisse
autonome des dommages de guerre figurant au tableau (:i­
dessus en 1972 et en 1971 pour un montant de 906 millions,
en 1970, pour 920 millions.

Au Département des Travaux publics, le crédit de 399 mil­
hons, en majoration de 58 millions, représente la charge
d · aruortissemen t des emprunts contractés par les pouvoirs
subordonnés auprès du Crédit communal pour le finance­
ment des travaux subventionnés; la charge d'intérêt figure
au chapitre Ill.

Le crédit de l'article couvrant les mêmes charges à la
Santé publique s'élève à 365 millions soit 39 millions de
plus qu'en 1971. Deux autres crédits importants figurent
égal~ment sous ce chapitre : 242.7 millions pour la couver­
ture du déficit de la gestion des hôpitaux des C.A.P. et,
dans le secteur du Logement, 296 millions ( contre 215 en
1971) en vue du paiement, par l'intermédiaire du Fonds
National du Logement aux organismes de financement de
l' amortissement des sommes qu'ils ont payées pour compte
de l'Etat.

Chapitre V. -·- Biens meubles peirimonisux, 
(En millions de francs.)

De laatste belangrijke post vindt men bij Financiën:
het betreft de jaarlijkse dotatie aan de Autonome Kas
voor oorlogsschade die op deze beg roting ingeschreven is,
zoals blijkt uit hierboven vermelde tabel, ten belope van
906 miljoen tegenover 920 miljoen in 1970.

Het krediet van 399 miljoen (verhoging 58 miljoen}
ingeschreven op de begroting van Openbare Werken ver­
tegenwoordigt de Staatstusscnkomst in de delgingslasten
van de door de ondergeschikte besturen bij het Gemeente­
krediet aangegane leningen voor de financiering van de
gesubsidieerde werken: de interestlasten zijn in hoofd­
stuk III opgenomen,

Cp Volksgezondheid bedraagt soortgelijk artikel 365 mil­
joen. hetzij 39 miljoen meer dan in 1971. Twee andere
belangrijke kredieten zijn eveneens in dit hoofdstuk opqeno­
men : 242,7 miljoen voor de dekking van het tekort in de
beheersrekeningen van de ziekenhuizen van de C.0.0. en,
in de sector Huisvestinp, 296 miljoen (tegenover 215 mil­
Jocn in 1971) voor de betaling door bemiddeling van het­
Nationaal Fonds voor de Huïsvestmq aan de financierings­
instellingen van de aflossing der sommen die ze voor reke­
ning van de Staat hebben betaald als premies.

Hoofdstuk V. -- Roeren:ie vermoqensgoe leren, 
(ln miljoenen frank.)

Budgets 1972 1971 r 1970 Begrotingen

Premier Minutre
Justice
Intérieur
Affalres étrangères et Commerce extérieur.
Assi,s.tance technique
Défense nationale
Gendarmerie
Agriculture
Affaires économiques
Classes tnoycnnes 
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Emploi et Travail
Prévcyance sociale
Education nationale - régime français
Education nationale - régime néerlandais.

Education nationale - Secteur commun

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise
Culture française
Santé publique et Famille
Finances

Totaux.

7,2
82,6
H,1

52,3

30,3
H,5
22,9
2,9
5,i
0,5 

122.1
12,1
2,6

394,.W)
573,l (1)

103,3(1)

34.1(1)
Ji,! (1)
45,7(1)
92,1

146,8

1 823,3

6,8
61,5
16,6

5-0,7

26,7
30,1
22,1
2,8
5,9
0.5

104,7
10,3
2,2

360,9(1)
511,4(1)

99,3(1)

30,7(1)
32,0(1)
42,9(1)
56.5

103,8

1 578.4

6,2
64,2
14,1

55,6

25.5
33,2
15,1

1.5
6,1

93,0
69,3
6,3
2,2

346,7(1)
392,9(1)

80,2(1)

31,5(!)
37,9(1)
3i.5(1)
4-t,2
96,0

1456,5

Eerste Mini5ter.
Justitie.
Binnenlandse Zaken.
Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Technische Bijstand.
Landsverdedtqinq.
Rijkswacht. -
Landbouw.
Economische Zaken,
Middenstand.
Verkeerswezen.
P.T.T.
Openbare Werken.
Tewerkstelling en Arbeid,
Sociale Voorzorg.
Nationale opvoeding - Franstalig regime.
Nationale opvoedlnq - Nederlandstalig
regime.
Nationale opvoeding Gemeenschappe-

lijke sector.
Gemeenschappelijke culturele zaken.
Nederlandse Cultuur.
Franse Cultuur.
Vclksqezondbetd en Gezin.
Financiën.

Totalen.

Ce chapitre concerne l'achat de biens meubles patrimo­
niaux pour les divers services des administrations de l'Etat.
li ne représente qu'un deml-pourcent du budget global de
l'Etat, proportion analogue à celle de l'année précédente.

Les montants ne sont guère élevés et n'appellent pas
un commentaire plus détaillé.

Si~nalons toutefois que le seul secteur de l'Education
nationale ( 1 070,7 millions) englobe à lui seul près de 60 %

( 1) Chiffrea provisoires.

Dit hoofdstuk betreft de aankoop van roerende vermo­
gensgoederen voor de diverse overheidsdiensten. Het ver­
teqenwoordigt . slechts een half procent van de globale
Rijksbegroting wat overeenstemt met de toestand van vorig
jaar.

Het gaat om bescheiden bedragen die geen bijzondere
commentaar vergen,

Er dient toch wel opgemerkt dat Nationale Opvoedlnq
( l 070,7 miljoen) alleen meer dan 60 % van het globaal

(1) Voorlopige cijfers.
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du montant global de ce chapitre, cai· il couvre les dé­
penses <l'équipement de l'enseignement de l'Etat ( nouvelles
écoles et remplacement de matériel vétuste ainsi que, dans
une proportion moindre. les subventions d'équipement des
deux autres secteurs d'enseiqnement : officiel subventionné
et libre).

Chapitre VI. •··- Divers. 
(En millions de francs.)

bedrag van dit hoofdstuk opslorpt daar hl.'t de uitrustinqs­
uitgavcn van het Rijksonderwijs dekt (nieuwe scholen en 
vervanging van het versleten materieel alsook in een min­
dere mate de uitruslingstoelagen van de twee andere onder­
wij sne+t cn : officieel qesubstdreerd en vrij).

Hoofdstuk Vl.
(ln miljoenen Frank.)

Budgets
--------- -·-------T

1972 --·-r·· 1971 --·r 1970 Beqrotmqen

Premier Ministre
[usnce
Intérieur
Affaires étrangères et Commerce extérieur.
Assistance technique
Défense naUonale
Gendarmerit?
Agriculture
Affaires économiques
Classes moyennes
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Emploi et Travail
Prévoyance sociale
Education nationale - régime français
Education nationale - régime néerlandais.

Education nationale - Secteur commun

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise ...
Culture française . . . . ..
Santé publique et Famille
Finances 

Totaux. 

507,1
205,9

12,4

528,8 1
777,9 

15,4

630,0
380,2

14,3

2i3,4 261,6

1

125,6
- -

14-U 173,l 196,2
4963.0 4085,8

76,7 70,7 1 53,8
9,9

38,9 1
35,8 17,1

213,4(1) 217,5(1} 158,4(1)
269,7(1) 244,0(1) 132,4(1)

5524,0(1) 4697,-1(1) 3 722,0(1)

2909,6(1) 2 592,7(1) 1 2 280,8( 1)
26,7(1) 25,1 (1) -19,9(1)
28,5(1) 26,8(1•) 24,7(1)

-
22003,5 8 403,3

1 3,6-
37227,2 22 155,9 7 798,9

Eerste Minister.
Justitie.
Binnenlandse Zaken.
Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Technische Bijstand.
Landsvcr-dcd-qtnq.
Hijkswacht.
Landbouw.
Economische Zaken.
Middenstand.
Verkeerswezen,
P.T.T. 
Openbare Werken. 
Tewerkstelllng en Arbeid.
Sociale Voorzorg,
Nationale opvoeding - Franstalig regime, 
Nationale opvoeding - Nederlandstalig
regime.
Nationale opvoeding

lljke sector,
Gemeenschappelijke culturele zaken.
Nederlandse Cultuur.
Franse Cultuur.
Volksgezondheid en Gezin.

Gemeenschappe-

Financiën.

Totalen.

Ce chapitre - intitulé « Divers » - a un contenu très
hétéroclite comme l'indique son titre et peut, d'une année
à l'autre, être sujet à des fluctuations très marquées dans
l'un ou l'autre sens.

Y figurent principalement des crédits provisionnels desti­
nés à couvrir certains types de dépenses envisagées et qui
ne peuvent dès à présent être ventilées de manière plus
précise entre les départements ou les articles traditionnels.

On peut citer, à titre exemplatif, les deux crédits provi­
sionnels inscrits en 1972 au budget des Finances: 7,5 mil­
liards destinés à couvrir les tranches d'index supplémen­
taires ainsi que les incidences diverses de la déclaration
gouvernementale et 14,5 milliards pour la revalorisation de
la Fonction publique.

En 1971, la provision inscrite à ce même budget était
de 4,8 milJiards au départ, montant porté .ensuite à 8,4 mil­
liards par la loi du 26 août 1971 relative à la programma­
tion sociale. li a été traité plus longuement de ce crédit
au début de ce chapitre Il, deuxième partie. Il n'est donc
point besoin d'y revenir ici.

Au budget des Services du Premier Ministre, on peut
distinguer dans le secteur de la Fonction publique, le crédit
couvrant les frais de toute nature relatifs à Ia constitution

(1) Chiffres provisoires.

Dit hoodstuk ---· onder hoofding « Diversen » -- heeft
een zeer uiteenlopende inhoud en kan van jaar tot jaar
grote schommelingen ondergaan.

In dit artikel neemt men vooral provisionele kredieten op
bestemd om sommige uitgaven te dekken die op het ogen­

·blik niet nauwkeurig kunnen verdeeld worden tussen de
traditionele departementen en artikels.

Als voorbeeld kunnen aangehaald worden : de twee provi­
sionele kredieten die in 1972 op de begroting van Finan­
ciën ingeschreven werden : 7,5 miljard voor bijkomende
indexschijven en de terugslag van de regeringsverklaring
en 14,5 miljard voor de herwaardering van het Openbaar
Ambt.

In 1971 werd de provisie op deze begroting van
4,8 miljard opgevoerd tot 8,4 miljard door de wet van
26 augustus 1971 betreffende de sociale programmatie.
Op dit krediet werd uitvoeriger ingegaan in het begin van
hoofdstuk II van het tweede deel. Het is dus niet nodig
hierop terug te keren.

Op de begroting van de Diensten van de Eerste Minis­
ter, valt in de sector van het openbaar ambt het krediet
op dat de diverse onkosten dekt die voortvloeien uit het

(1) Voorloplge cijfers.
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du Registre national des habitants du Royaume qui de
1970 à 1972 passe successivement de 72, I millions à
106,9 millions puis à l 01 millions en 1972; ensuite, dans le
secteur de la Politique scientifique, l'intervention de la Bel­
gique dans le cadre de l'exécution des programmes spa­
ciaux E.L.D.O. el E.S.R.O. pou1· des montants de 318,8 mil­
lions en 1970, 392 millions en 1971 et 31 7 millions en 1972
ainsi que le crédit dit « de rattrapage flamand » dans le
programme de recherche fondamentale collective où l'évo­
lution se présente comme suit: 17 ,2 millions en 1970, 27,4
millions en 197 î et 7 l ,6 millions en I 972.

Aux P.T.T., l'apparition d'un crédit très important en
1971 résulte de la création de la Régie des Postes qui a 
entraîné l'inscription sous un article unique, de l'intervention
de l'Etat couvrant la différence- entre les recettes et les
dépenses prévues.

Au Département de l'Education nationale, seul le sec­
teur commun comporte un montant assez élevé. Cela résulte
de 1a globalisation sous un seul article des dépenses dites
d'expansion universitaire.

A la Culture enfin, ce chapitre comprend la dotation
annuelle à la R.T.B.-B.R.T. 

aanleggen van het Nationaal Register van de inwoners van
het Rijk krediet dat van 1970 tot 1972 opgevoerd wordt
van 72, l miljoen tot 106,9 en daarna tot 1 ()J miljoen in
l 972; in de sector van de Wetenschappelijke Politiek
bemerkt men de tussenkomst van België in het kader van
de uitvoermq van de ruimteprogramma's E.L.D.O. en
E.S.R.O. voor bedragen van 318,8 miljoen in 1970, 392 mil­
joen in 1971 en 317 miljoen in 1972 alsmede het zoge­
naamd krediet voor het inlopen van de Vlaamse achter­
stand inzake fundamenteel onderzoek dat als volgt evo­
lueert: 17,2 miljoen in 1970, 27.4 miljoen in 1971 en 71,6
miljoen in 1972.

Bij P.T.T., vloeit het belangrijk krediet in 1971 voort
uit de oprichting van de Regie der Posterijen, wat de in­
schrijving onder één enkel artikel vergt van de Rijkstussen­
komst bestemd om het verschil tussen ontvangsten en
uitgaven te dekken.

Bij Nationale Opvoeding, blijft alleen de gemeenschap­
pelijke sector belangrijk. Dit vloeit voort uit de glabijlisatie
in één artikel van de uitgaven voor de universitaire
expansie.

Tenslotte heeft dit hoofdstuk bij Cultuur betrekking op
de jaarlijkse dotatie voor de B.R.T.-R.T.B.
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CHAPITRE IV.

CHARGES DE LA DETTE PUBLIQUE
POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1972.

La manière dont les charges de la dette publique ont
évolué, est exposée ci-après :

A. ·-· DEPENSES ORDINAIRES. 

Les crédits demandés au budget de la Dette publique pour
l'année 1972 s'élèvent à 60 895,8 millions de francs.

Par rapport aux crédits ajustés de 1971, d'ensemble
57 079,3 millions de francs, l'augmentation totale- se chiffre
à. 3 816,5 millions de francs.

En g!'andes lignes, cette augmentation se répartit comme
suit:

I. - INTERETS.

A. - De la dette consolidée : 
En millions
de francs,

1. Charges nouvelles des émissions déjà effec-
tuées en 1971 .. . . .. + 5 431,5

2. Charges pour émissions nouvelles à effectuer
avant la fin de 1971 . . .. +2 112,5

3. Première charge d'intérêt annuelle, et aug­
mentation des charges d'intérêt de certains
emprunts .. . +47,0

4. Diminution du chef de remboursement de
capitaux empruntés . -495,4

5. Réduction résultant du remboursement anti­
cipé de capitaux, connu ou présumé, en 1971,
1972 ou antérieurement... . ..-2 012,7

B. ~ De la dette flottante ... 

Augmentation

... -2 262,3

... +2 820,6

II. -- AMORTISSEMENTS.

De la dette consolidée. 
1. Charges des émissions effectuées en 1971 ... + 3 144 ,0
2. Première charge d'amortissement et d'aug­

mentation des dotations d'amortissement de
certains emprunts ... . .. + 1473,7

3. Suppression et diminution des dotations
d'amortissement de certains emprunts . , .. -1 205,6

4. Réduction des dotations d'amortissement,
connues ou présumées, pour les emprunts
avec échéance facultative en 1971, 1972 ou
antérieurement . , .. -2 388,7

Cette augmentation résulte principalement de l'encours de
la dette consolidée et, par vole de conséquence, des charges
d'intérêt et d'amortissement y afférentes. Elle est compensée
en partie par Ja réduction due à l'évolution favorable en
matière dencours et de taux d'intérêt pour la dette flot­
tante,

HOOFDSTUK IV.

U\STEN VAN DE RlJKSSCHULD
VOOR HET BEGROTINGSJAAR 1972.

E02 de lasten van de rijksschuld evolueerden wordt hierna
toegelicht :

A. ·-· GEWONE UITGAVEN, 

De op de Rijksschuldbegroting voor het jaar 1972 aange­
vraagde kredieten belopen 60 895,8 miljoen frank.

Ten opzichte van de aangepaste kredieten van 1971 die
57 079.3 miljoen frank totaliseren, bedraagt de totale ver­
hoging 3 816,5 miljoen frank.

ln grote trekken wordt deze vermeerdering als volgt
onderverdeeld :

1. -- INTERESTEN.

A. - Vari de geconsolideerde schuld: 
ln miljoen

frank.
1. Nieuwe lasten voor de in 1971 reeds gedane

uitgiften ... . .. +5 431,5
2. Lasten van vóór einde 1971 te verrichten

nieuwe uitqiften ... +2112,5
3. Eerste jaarlijkse rentelast en verhoging van

rentelasten van sommige leningen . +47,0

4. Vermindering wegens terugbetalingen van
ontleende kapitalen . -495,4

5. Vermindering ingevolge vervroegd terug­
betaalde kapitalen of die verondersteld wor­
den nog vervroegd te zullen worden terug-
betaald in 1971, 1972 en vroeger . ...-2 012,7

B. - Van de vlottende schuld ... . .. -2 262,3

Verhoging ... +2 820.6

IL -· AFLOSSINGEN. ·
Van de geconsolideerd schuld. 

1. lasten voor in 1971 verrichte uitgiften. ...+3 IH,0
2. De eerste aflossingslast en de verhoging van

de aflossingsdotaties van sommige leningen.+ 1 473,7

3. Wegvallen en vermindering van aflossinqs-
dotaties van sommige leningen . . . . .. -1 205,6

4. Vermindering van de gekende of veronder­
stelde aflossingsdotaties van de leninqen met
fakultatieve vervaldag in 1971, 1972 of
vroeger ... -2388,7

Augmentation . .. . .. + 1 023,4 1 Verhoging .. . .. . ... + 1 023,4

HL - AUTRES CHARGES: Diminution . -27,5 1 III. - DIVERSE LASTEN: Vermindering -27,5

Augmentation totale ... . .. +3 816,5 1 Totale verhoging ... . .. +3 816,5

Deze verhoging is hoofdzakelijk te wijten aan de aangroei
van de omloop van de geconsolideerde schuld en de daaruit
voortvloeiende hogere rente- en aflossingslasten. Zij is
gedeelte:lijk gecompenseerd door de vermindering ingevolge
de gunstige evolutie van de omloop en de rentevoeten van
de vlottende schuld.
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Ci-après, la balance détaillée des diverses auqrnentations
et diminutions :

A. --· Augmentati0ns. 
Celles-ci atteignent un montant de 12 6ï3,9 millions et

résultent :

1 ° des charges nouvelles d'emprunts
émis jusqu'à fin juillet 1971 :

- 8,25 %-8.50 % 1971-1977-1983 ...
·- 8,50 % 1971-1984 .
- 1971-1978-1986
--- 7,75 % 1971-1986 .
- Emprunts de la Banque Euro-

péenne d'investissement au Fonds
des Routes ...

-·- Emprunts de l'Office de la Navi­
gation auprès de la Caisse géné­
rale dEpargne et de Retraite ...

En millions
d~ francs.

consolidés

2 583,7
1 838.5
2 513,5
! 554.5

23.5

47.7
8 591,4

2° des charges pour émissions nouvelles en dette
consolidée à effectuer pendant le 2• semestre
de 1971 (partie de l'article général 200) ...

3° du paiement de la première charge complète
d'intérêt et/ou d'amortissement des emprunts :
- Emprunts réunis 1970-1980 . 170.1
- Emprunt 8,25 %-8.50 % 1970-

1976-1982
- Emprunt 8,50 % 1970-1983.
- Emprunt spécial de conversion

1962 .

777,0
508,0

76,6
1 531,7

1° de l'intervention plus importante de l'Etat en
faveur d'organismes parastataux :
--:- Société Nationale des Distribu-

tions d'eau .. . 60,0
- Palais des Beaux-Arts . 51,7

5° de la prise en charge par la Belgique de la con­
tribution congolaise au Fonds belgo-congolais
d'Amortissement et de Gestion

6° pour des postes divers .

2 112,5

111.7

150.0
176,6

12 673,9
B. - Diminutions. 

Les diminutions d'ensemble 8 857,1 millions de francs se
répartissent comme suit : ·

En millions
de francs,

1° suppression des charges d'intérêt et/ou d'amor­
tissement afférentes au remboursement du solde

-des emprunts ci-après :

a) échéant en 1971 : 
- -4 1/i 'o/o 1956-1971 0,6
- 4,75 % 1959-1971 . 218,0
- i,75 % 1959-1971 du Fonds des

Routes .. . . . . .. . . .. .. . .. . 66,9
- 1961 à 5 ou 10 ans - S.N.C.B. ... 70,7

- 4 1/i % 1956-19ïl de 800 mil-
lions - S.N.C.B. . ... .. . . .. 109,7

465,9

Hierna volgt de gedetailleerde balans tussen de vcrhoqin­
gen en de verminderinqen :

A. •·-· Verhogingen. 

Deze totaliseren een bedrag van 12 673,9 miljoen en zijn
het gevolg van :

ID miljoen
frank.

1 ° de nieuwe lasten ingevolge· de tot einde juli
1971 uitgegeven nieuwe leningen :
-- 8,25 %-8,50 % 1971-1977-1983
-- 8,50 % 1971-1981 .
-- 1971-1978-1986
-- 7,75 % 1971-1986 .
-·- Leningen van de Europese Inves-

teringsbank aan het Wcgenfonds .

2 583,7 
l 838,5
2 543,5
1 554,5

23.5

Leningen van de Dienst der
Scheepvaart bij de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas . 47,ï 

2° de lasten voor nieuwe uitgiften in geconslYli­
deerde schuld gedurende het 2• semester van
1971 (gedeelte van het algemeen artikel 200).

3° de betaling van de eerste volledige rente- en/of
aflossinqslast van de leningen :
-- Gegroepeerde leningen 1970-1980
- 8,25 %-8,50 % lening 1970-1976-

1982 .
- 8.50 % lening 1970-1983 ...
- Speciale conversielening 1962 ...

8 591.4

2 112,5

170,1

777,0
508,0

76,6

1 531,7
4° belangrijker tussenkomst van de Staat ten

gunste van parastatale organismen :
- Nationale Maatschappi,i van de

Waterleidingen
- Paleis voor Schone Kunsten.

60,0
51,7

111,7
5° de tenlasteneming door België van de Kongo­

lese bijdrage aan het Belgisch-Kongolees Fonds
voor Delging en Beheer

6° diverse posten
150,0
176,6

12 673,9
B. - Verminderingen. 

De gezamenlijke verminderingen met 8 857,i miljoen
worden als volgt onderverdeeld:

ln miljoen
frank,

1 ° het wegvallen van de rente en/of aflossings­
lasten in verband met de terugbetaling op de
eindvervaldag van het saldo van navermelde
leningen;

a) vervallen in 1971 : 
- 4 1/4 % 1956-1971
- i,75 % 1959-1971 .
- 4,75 % 1959-1971 van het

Wegenfonds .
- 1961 met 5 of 10 jaar looptijd

van de N,M.B.S: .
- 4 1/4 % 1956-1971 groot 800 mil­

joen frank van de N.M.B.S. :..

0,6
218,0

66,9

70,7

109,7
465,9
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En millions
de francs.

b) échéent en 1972 : 
-- 4 1/2 % 1954-1972
-- 4 1/2 lfo 1957-1972
- Assainissement monétaire

306,7
62,6

705,1
1 071,7

1 540,6
2" diminution des charges résultant du rembourse­

ment anticipé - effectué ou présumé être effec­
tué -- à l'échéance facultative, d'obligations des
emprunts ci-après :

a). en 1971 ( en ordre principal. dimi­
nution des charges d'intérêt) :
1966-1971-1976
1965-1971-1978
1966-1971-1976, 2" série
1965 à 6 ou à 15 ans ...
1961-1981 de F 6 milliards .
1961-1981 du Fonds des Routes .

b) en 1972 (principalement, réduction
de la dotation d'amortissement) :

-- 1962-1982
1962-1982, 2° série .
1962 à 10, 15 ou 20 ans.
1972-1978, réunis
1962-1982 du Fonds des Routes.
1965-1972-1980 du Fonds des
Routes ...

123,1
395,3
393,9
407,J

74,3
29,1

52,2
110,7
441,7
840,0
104,0

144,0

1 723,0

1 692,6

3 415,6
3° diminution des charges pour certains emprunts

qui, par le fait de remboursements anticipés
massifs à leurs échéances intercalaires, seront
éteints prématurément ou de manière anormale,
soit:
a) en · 1972 (réduction des charges

d'intérêt et suppression de l'amor­
tissement) :

- 1961-1973
- 1964-1969-1975
- 1960 à 5, 10 ou 15 ans .
b) en 1973 (en ordre principal,

réduction dans les charges d'amor­
tissement) :

- 1961 à 5 ou â 10 ans, 2• série ...

302,3
193,8
272,4

179,0

-- 4 1/4 % 1956-1973 38,3
985,8

4° diminution des charges d'amortissement des
emprunts suivants, pour lesquels il est prévu de
compléter le montant disponible des dotations
non utilisées, de manière à parfaire définitive­
ment l'amortissement du capital restant en
circulation :
- dette à 3 % , tr• série
- dette à 3 %, 2° série

10,8
61,9

72,7
5° pour l'emprunt 8 %-8,25 % 1970-1975-1981,

diminution des charges d'intérêt : coupon
annuel en 1972 contre un coupon de 15 mois
en 1971 . 196,0

6° réduction des charges de Ia dette flottante con-
sécutive à l'évolution favorable tant en matière
<l'encours que de taux d'intérêt ... l 771,3

b) vervallen in 1972: 
-- 4 1/2 % 1954-1972
- 4 1/2 % 1957-1972
- Muntsanering .

In miljoen
frank,

306,7
62,6

705,4
i 074,7

1 540,6
2° de vermindering van de lasten ingevolge de

vervroegde teruqbetallnq - verricht of veron­
dersteld nog te zullen worden gedaan - op de
fakultatieve vervaldag van obligaties van naver­
melde leningen :
a) in 1971 (hoofdzakelijk vermin­

dering van de lasten) :
1966-1971-1976
1965-1971-1978
1966-1971-1976, 2° reeks
1965 met 6 of 15 jaar looptijd ...
1961-1981 van F 6 miljard .
1961-1981 van het Wegenfonds.

423,l
395,3
393,9
407,3

74,3
29,1

b) in 1972 (hoofdzakelijk vermin­
dering van rentelasten) ;
1962-1982

- 1962-1982, 2• reeks
- 1962 met 10, 15 of 20 jaar looptijd.
- 1972-1978 samengevoegd ...
- 1962-1982 van het Wegenfonds.

1965-1972-1980 van het Wegen­
fonds

1 723,0

52,2
110,7
411,7
840,0
104,0

lH,O
1 692,6

3 415,6
3° vermindering van de lasten voor sommige lenin­

gen die, ingevolge de massale vervroegde terug­
betalingen op hun tussentijdse vervaldagen zul­
len vervroegd of op abnormale wijze afgelost
zijn, hetzij :

a} in 1972 ( vermindering van rente­
lasten en wegvallen van de aflos­
sing):

- 1961-1973
- 1964-1969-1975
- 1960 met 5, 10 of 15 jaar looptijd.
b) in 1973 (hoofdzakelijk verminde­

ring van de aflossingslasten) :

302,3
193,8
272,1

- 196"1 met 5 of 10 jaar looptijd,
2• reeks . . . . . . . . . 179,0

- 4 1/4 % 1956-1973 ... ... ... 38,3

4° vermindering van de aflossingslasten van de
volgende leningen, waarvoor voorzien is het
beschikbaar, niet gebruikte bedrag te vervolle­
digen, ten einde de aflossing definitief te vol­
tooien voor het in omloop blijvend kapitaal :

- 3 % schuld, 1 • reeks .
--- 3 % schuld, 2• reeks .

985,8

10,8
61,9

72,7
5° voor de lening 8-8,25 o/o 1970-1975-1981, ver­

mindering van de rentelasten : jaarcoupon in
1972 tegen een coupon van 15 maand in 1971 . 196,0

6° vermindering van de lasten van de vlottende
schuld ingevolge de gunstige evolutie zowel
inzake de omloop als van de rentevoeten . 1 771,3
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7° économie d'intérêt relative aux certificats de
trésorerie en francs belges et aux bons du Tré-
sor en $, F.S .. DM et FI.PB à plus d'un an 686,5

8" diminutions diverses .. . t8~.9

Total . . . .. . 8 857,4

** *

Le crédit sollicité à l'article 200 « Intérêts, amortissements
et frais des capitaux empruntés ou à emprunter et dont les
charges ne sont pas prévues aux autres articles», du budget
de la Dette publique pour l'année budgétaire 1972, s'élève
à 6 646,6 millions de francs, se répartissant comme suit :

En millions
de francs.

1 ° intérêts ou escompte et commissions sur
l'encours fin décembre 1970 des certificats de
trésorerie à court terme et certificats spéciaux . 4 040,3

2° certificats de trésorerie du groupe B . 494,0
3° estimation des charges des émissions nouvelles

en dette consolidée pendant le 2° semestre de
1971 2112.5

6 646,8

B. - DEPENSES EXTRAORDINAIRES. 

En ce qui concerne les amortissements contractuels à
effectuer en 1972 pour la dette congolaise garantie en devi­
ses reprise par la Belgique (Convention belgo-conqolaise
du 6 février 1965), des crédits d'ordonnancement à concur­
rence de 401 568 000 francs sont demandés au budget de la
Dette publique.

En les comparant aux crédits ajustés de 1971, d'ensem­
ble 374 251 000 francs, on constate une augmentation de
27 317000 francs.

Cette augmentation résulte notamment, pour 20,2 millions
de francs, de l'amortissement du solde de l'emprunt 6 %
l 960 de $ 28 000 000.

"* *

Les crédits inscrits au budget de la Dette publique pour
1972 comprennent 24 749,4 millions de lrancs destinés à
l'amortissement (24 317,8 millions pour les dépenses ordi­
naires et 401.6 millions pour les dépenses extraordinaires),
35 042,1 millions de francs pour le paiement des intérêts
et 1 505,9 millions de francs pour autres charges.

Pour 1971 ajusté, les chiffres s'élèvent respectivement à
23 220,i millions de francs ( 22 Sió, 1 millions pour les
dépenses ordinaires et 374,3 millions pour les dépenses
extraordtnalres}, 32 699,7 millions et 1 533,4 millions de
francs.

7° rentebesparing in verband met schatkistcertifi­
caten in Belgische frank en schatkistbons in $, 
FS, DM en FI.PB met meer dan één jaar loop-
tijd . 686,5

S'' diverse venninderinqen . 1 &8,9 

Totaal ... .. . 8 857,4

.•.
* •

Het op artikel 200 « Rente, aflossing en kosten van de
te leen genomen of te nemen kapitalen, waarvan de lasten
niet in de andere artikelen werden voorzien» van de Rtjks­
schuldbegroting voor het begrotingsjaar 1972 uitgetrokken
krediet be-draagt 6 646,8 mrljoen frank en is als volgt onder­
verdeeld:

In miljoen
frank.

1 ° rente of disconto en commissielonen berekend
op het einde december 1970 in omloop zijnde
bedrag schatkistcertificaten op korte termijn en
speciale certificaten

2° schatkistcertificaten van de groep B .
3° raming van de lasten voor nieuwe uitgiften in

geconsolideerde schuld gedurende het 2• semes­
ter 1971 .

4 040,3
494,0

2 112,5

6 646,8

B. - BlllTENGEWONE lllTGAVEN. 

Voor de in 1972 te verrichten kontraktuele aflossingen
van de gewaarborgde Kongolese schuld in deviezen over­
genomen door België (Belgisch-Kongolese conventie van
6 februari 1965). worden op de Riijksschuldbegroting ordon­
nanceringskredieten ten belope van 401 568 000 frank aan­
gevraagd.

In vergelijking met de aangepaste kredieten ván 1971 die
374 251 000 frank bedragen, komt dit neer op een vermeer­
dering met 27 )17 000 frank. 

Deze vermeerdering vloeit voor 20,2 miljoen frank voort
uit de aflossing van het saldo van de 6 '% leni.ng 1960 groot
$ 28 000000.

** *

Van de ingeschreven kredieten van de Rijksschuldbegro­
ting van 1972 zijn 24 749,-4 miljoen frank bestemd voor de
aflossing (24 317,8 voor de gewone en -401,6 voor de buiten­
gewone uitgaven), 35 042, 1 miljoen frank voor de betaling
van rente en 1 505,9 miljoen frank voor andere lasten.

De overeenstemmende aangepaste cijfers voor 1971 bedra­
gen respectievelijk 23 220,4 miljoen frank (22 8-46,l voor de
gewone en 374,3 voor de buitengewone uitgaven), 32 699,7
miljoen frank en 1 533,4 miljoen frank.
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Dette publique.
Opérutlons du l" janvier 1970 au 30 juin 1971.

Rijksschuld. 
Verrichtingen van 1 [anuart 1970 tot 30 juni 1971.

Opérations du
(en millions}

Verrichtingen van 
(in milioenen} 

1" janvier 1970
au

31 décembre 1970

1 januari 1970 
tot 

31 december 1970 

I" janvier 1971
au 

30 Juin 1971

l januari 197 J 
tot 

30 juni· 1971 

1. - EMISSIONS. 

A. -- Dettes ù 10119 terme. 
J. En /rarn:s belge$ : 

Dette à i % uolflée, Jt• série . . . .. . .. . . ..
Emprunt 8 %-8,25 % 1970-1975-1981
Emprunt 8,25 % 1970-1980 . .
Emprunt 8 % 1970..1976 ... .
Emprunt 8,25 % 1970-1980, 2' série
Emprunt 8,25 %-8,50 % 1970-1976-1982 .
Emprunt 8,50 % 1970..1983 ... ... . ..
Emprunt 6,95 % 1969-1984 de l'Office de la

Navigat:on (prélèvements).
Prêt à 6¾ % 1969-1988 de la Banque Euro­

pëenne d'investissement au Ponds des Rou­
tes - Autoroute Anvers-Breda (prélève­
ment).

Emprunt 7,50 % 1969-1984 de l'Office de la
Navigation (prélèvements).

Emprunt 8 %-8,25 % 1970-1976-1983 du
Fonds des Routes.

Emprunt 8,25 %-8,50 % 1971-1977-1983 .
Emprunt 8,50 % 1971-1984 ... ... .. .
Emprunt 7,50 %-7,75 % 1971-1978-1986 •
Emprunt 7,75 % 1971-1986 ... --· ...
Prêt à 7 % 1967-1987 de la Banque Euro­

péenne d'investissement au Fonds des
Routes - Autoroute Bruxelles-Paris (prë­
lèvement).

Total .

2. En monnaies étrangères : 
Prêt à 6 ~il% 1969-1988 de la Banque Euro­

péenne d'investissement au Fonds des Rou­
tes - Autoroute Anvera-Breda (prélève­
ment),

Prêt à 7 % 1967-1987 de la Banque Euro­
péenne d'investissement au Fond., des
Routes - Autoroute Bruxelles-Paris [prë­

. lèvement),

B. - ~"' à 111oyen 
, En franc3 be[ge3 : 

Cttttflcats spéciaux

ternie. 

2. En monnaies l:trangère3 : 
Bons du Trésor en dollars E.-U.
Bons du Trésor en marks ouest-allemands
Bons du Trésor en francs suisses

F 1,2
F 9 800,0
F 5 250,0
F 6 950,0
F 8 250,0
F 15 540,0
F 10160,0
F 400,0

F 60,4

F 400,0

F HJ250,0

F 67061.6

DM 8,1
$ 1.6

F

$
DM
FS 

3 852,0

8,0
95,0

275,0

F

F

F

F

0,1

300,0

40,0

150,0

F 19 500,0
F 13 500,0
F 21500,0
F 13000,0
F 60,0

F 68050,1

DM 1,5
$ 0,8

DM
$

F

PS 

2,2
1.2

3150,0

90,0

1. - lUTGIFTEN. 

A. - Schulden op lange ter111ijo, 
1. 111 Bel9isd1e frunken : 

Geünificeerde 4 % schuld, ! •to reeks.
8%,8,25 % lening 1970-1975-1981,
8.25 % lening 1970-1980.
8 % lening 1970-1976.
8,25 % lening 1970-1980, 2< reeks.
8,25 %-8,50% lening 1970-1976-1982.
8.SO % lening 1970-1983.
6,95 % lening 1969-1984 van de Dienst der

Scheepvaart (afname),
6 ~B % lenlug 1969-1988 van de Europese

Investeringsbank aan het Wegenfonds
-- Autosnelweg Antwerpen-Breda (afname).

7,50% lening 1969-1981 van de Dlense der
Scheepvaart (afname).

B %-8,25 o/ó lening 1970-1976.-1983 van het
Wegenfonds.

8,25 %-8,50 % lening 1971-1977-19B3.
8,50% lening 1971-1981.
7,50%-7,75 % lening 1971-1978-1986.
7,75 % lening 1971-1986.
7 % lening 1967-1987 van de Europese Inves­

terl.ngsbank aan het Wegenfonds - Auto•
snelweq Brussel-Parijs (afname).

Totaal.

2. Ira vreemde munt : 
6 ~il% lening 1969-1988 van de Europese

Investeringsbank aan het Wegenfonda
- Autosnelweg Antwerpen-Breda (afname).

7 % lening 1967-19B7 van de Europese Inves­
teringsbaak aan het Wegenfonds - Auto­
snelweg Brussel-Parijs (afname).

B. - Scliialdcn op lr.alllange iermlja, 
1, ln &lgl.sche lrsnken : 

Speciale certificaten.
2. ln vreemâ« munt: 

Schatkistbons ln dollars V.S.
Schatkistbons in Westduftse marken.
Schatklstbons ln Zwitserse franken,
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Opérations du
(eo millions)

Verrtchttnaen van 
(in milivenen) 

1 or janvier 1970
au

31 décembre 1970

1 januari 197 0 
tot 

31 december 1970 
1

1•' janvier 1971
au

.30 juin 1971

l ja11uari 1971 
tot 

30 [uni 1971 

C. - Dettes à court terme.
1. En franc$ belges : 
!!) Certificats sans intérêt remis:
- au Ponds Monétaire International
- à I'Assoctatton tnternattonale de Dève lcp-

pement,
- à la Banque asiatique de Dëve loppemenr ..
- à la Banque Internationale de Reconstruc-

tion et de Développement.
Certificats avec Intérêt remis à la Banque

Nationale de Belgique.
Circuit bancaire ...
Circuit parastatal •

Certificats à très court terme
Certificats émis par adjudication
Certificats divers ...

Sous-total ...

b) Augmentation de l'avoir des particuliers en
comptes de chèques postaux.

Total

2. En monnaies ~trangère3 : 
8ons du Trésor en francs s11ls,l!CS
Bons du Trésor en maries ouest-allemands
Bons du Trésor en dollars E.U.
Bons du Trésor en florins Pays-Bas

II. -- AMORTISSEMENTS 
ET REMBOURSEMENTS. 

A. - Dettes à ·Jong terme. 
1. En frsnc.s belges : 

Amortlssements contractuels
2. En monnaies €trangêre.s : 

Amorttssements contractuels

F

F
F

F
F

12.5

1 255,0
2018,l

8000,0
2517,0

F

F

13 802.6

4 432,0

F 18 2.34,6

Fl.P.B. 55,0

F

F

F
F

F
F

465,6

2 525,0

2120.0
537,1

6 275,0
8 60!,0

F

p

20 526,7

20 526,7

$ 7,0

F· -46371,0(1) F 36 620,8(2)

FI. H,0 FI. 4,0
$ Can. 2,3 $Can. 2,3
$ 17,5 $ 8,8
DM 20,7 DM 20,2

- PS 1.1

C. - Schulden op korte termijn,
l. ln BelBîsche franken: 
a) Renteloze certificaten afgegeven:

-- aan het Internationaal Muntfonds.
aan de Internationale Ontwikkcltnçsasso­
ciatic,

- aun de Aziatische Ontwikkelingsbank.
- aan de Internationale Bank voor Herstel

en Ontwikkeling.
Renteqcvende certificaten afgegeven aan de

Nationale Bank van België.
Banksector.
Parastatale sector.

Certlflcaten op zeer korte termijn.
Certificaten uitgegeven bij aanbesteding.
Diverse certificaten.

Subtotaal.

b) Vermeerdertng van het tegoed von de particu­
lieren btj de postcheckdtenst,

Totaal.

2. 1 n vreemde munt: 
Schatkistbons in Zwitserse franken.
Schatkistbons in Westdultse marken.
Schatkistbons in dollars V.S.
Schatkistbons in Nederlandse gulden..

II. - AFLOSSINGEN 
RN TERUGBETALINGEN. 

A. - Schulde.a op lange termijn, 
1. ln Belgische franken: 

Contractuele aflossingen.
2. ln "ceemde munt: 

Contractuele aflossingen.

B. - Dettes à moyen terme. B. - Schalden op halflange terœija. 
1. En francs bc,lge5 : 1. 1 n Belgische /ranlcen : 

Certificats spéciaux ... ... .. . ... F 5 230,9 F 1980,9 Speciale certtficaten,

2. En monnaieJ étrangère.s : 2. ln vreemde munt: 
Bons du Trésor en dollars E.U. ... ... $ 1,7 $ 1,7 Schatkistbons· ln dollars V.S.
Bons du Trésor en marks ouest-allemands DM 140,0 DM 162,0 Schatkistbons ln Westduttse Marken.
Bons du Trésor en franca suisses PS 355.0 PS 135.0 Schatkistbons ln Zwitserse franken.
Bons du Trésor en florins Pays-Bas ... - FI. 12,0 Schatkistbons in Nederlandse gulden,
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Opérations d11
(en milhons]

Verricbtinacn vAn 
(in miljoenen) 

1 •• janvier 1970 l"' janvier 1971
au au

31 décembre 1970 30 Juin 1971-- ·-
1 januari 1970 1 [unu eri 1971 

tot tot 
31 december 1970 30 j11ni 1971 

C. -- Dettes ù court terme,
1. E11 [runes belges: 
a) Certificats sans Intérêt remis : 
- au Fonds Monétaire International
- à l'Association internationale de Dévelop-

pement,
Certificats avec intérêt remis à la Banque

Nationale de Belgique.
Circuit bancaire .. ...
Dotation des Combattants
Circuit parastatal •
Certificats à tres court terme
Certificats émis par adjudication
Certificats divers . ...

Sous-total ...

r,) Diminution de l'avoir des particuliers en
comptes de chèques postaux.

'Total
2. En monnaies étran~res :

Bons du Trésor en francs suisses
Bons du Trésor en marks ouest-allemands

. Bons du Trésor en dollars E.U. .. . ...
Bons du Trésor en florins P. B.

D..- Dette reprise du Congo. 
En monnaies étn1.ngères :
Amortissements contractuels

F
F

F

F

F

521.û
132.5

2300,0

17,8

24,9

F 2 996.2

F
F

6 248,0
133.0

F

F

F

F

1,9

2,9

6 385,8

'I 327,8

F 2 996,2 F 10 713,6

PS 31 (J,5 PS 702,5
DM 424,0 DM 210,0
$ 1.0 -
FI. - FI. 295,0

FS 
$

17,9
5,0 

PS
$

10.0
1,9

C. - Schulden op korte r..,rmijn,
1. ln Belaisch» [rnnken , 
a) Renteloze certlficaten afgegeven:

--- aan het Internationaal Muntfonds.
- aan de Internationale Ontwtkkelinqsasso-

clane.
Rentegevende œrtiflc.atcn afgegeven aan de

Nationale Dank van Belqië,
Banksector.
Strijdersdotatie.
Parastatale sector.
Certificaten op zeer korte termijn.
Certificaten uitgegeven bij aanbesteding.
Diverse certificaten.

Subtotaal.

b) Vermindering van het tegoed van de particu­
lieren bij de Postcheckdlenst,

Totaal.
2. ln vreemde munt: 

Schatkistbons in Zwitserse franken.
Schatkistbons in Westdultse Marken. 
Schatkistbons in dollars V.S.
Schatkistbons in Nederlandse gulden.

D. - Overgenomen schuld van Kongo. 
ln vreemde munt: 
Contractuele aflossingen.

(l) Y compris un capital nominal de 11 508 millions de francs rem-
boursé par anticipat'on au gré des porteurs :

Emprunt 1961~1973 •. . ... •.. ..• 1 709
Emprunt 1960 à 5, JO ou à 15 ans v.. ..• 3043
Emprunt 1965-1970,.1976 ... •.. ... ... 6 756

(dont 4 903 723 000 admill en souscription à l'emprunt 1970-197~1983
du Fonds des Routes).

(2) Y compris un capital nominal de 19 775.7 millions de francs
remboursé par anticipation au gré des porteurs:

Emprunt 1965-1971-1978
Emprunt 1966-1971-1976, 2" série ...
Emprunt 1966-1971-1976

(dont 5 178 "120 000 admts en souscription
1971-1977-1983 et 8,50 % 1971-19S1).

6-466,9
6-41·4.'4
689·4.4

à l'emprunt 8.25 %-8,50 %

( 1) Met inbegrip van een nominaal kapitaal van 11 508 miljoen
frank vervroegd . terugbetaald naar de wens van de houden :

Lening 1961-1973 • ... ... ... 1709
Lentnq 1960 met 5, 10 of 15 Jaar looptijd ..• .. . . .. . .. 3 043
Lening 1965-1970--1976 . .. ... ... ... .. . ... •.• 6 756

(waarvan -4 903 723000 aangenomen ter inschrijving op de lening 197()..
1976-1983 van het Wegenfonds).

(2) Met Inbegrip van een nominaal kapitaal van 19 775,7 miljoen
frank vervroegd terugbetaald naar de wens van de houders:

Lening 1965-1971-1978 6166,9
Lening 1966-1971-1976, 2• reeks ..........•......• 6-411,-4
Lening 1966-1971-1976 ... .. ... .. . ... 6 89·U 

(waarvan 51:78 420000 aangenomen ter lnschrifving op de lening
8,25 o/'o-3.50% 1971-1977-1983 en 8,50% 1971-19S.).
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Situation de la Dette publique.
[En milliards de francs.)

Stand van de Rijksschuld.
( ln miljarden frank.)

·1 

.r 

--- ··---~- •- - ---- ··- - . --- .. ---- ······-· ._,.. ...... -·- ... -· . ------ Tl-- . -- ·----

1 Pl =
"' "' "' •.... •....

o0 ~ "' 0 ~
~ "' '°'° ;:) .., ~ "' ;:) -~ ~ •....

~~ ~ e; ;:)

~ ~ ~ ~ ~ ~
~ s: ~ 

~
g

;:;; d ;:;; ?Ï ;;; ;;:; g :;; "' ~.., "'

TE CONSOLIDEE. -
:ONSOLTDEERDE 
'ULD. 

lk!S belges: - ln Belgtsche 
~en:
•, - Directe • ... ... ... 293,6 302,7 305,6 308,3 317,1 326.4 335,0 337,1 347,7 354.i 359,6 39-1,i 426,6 
:e ,- Indirecte . ... ... 32,4 31,2 29.5 34.5 38,8 38,3 45,7 51.S 50,9 54,l 59,7 56:l 54,8 

nnaiea ~trangère. (1) : -
reemde munt (1) :

·. -Dlncte. ... .,. ... 15,6 14,9 14,3 13.6 12,9 12,l 11.5 11.6 11 ,1 10,i 9,9 9,2 8,2

te. - 1 ndtrec:te • ... ... l.5 l.5 1,5 1.5 1,9 1,9 1,9 1,9 2,0 2,0 2,0 1,9 1.9

1 de la Dette consolidée. . •
al van de geconsolidtttde --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ------ ---
Id ... ... ... ... ... 343,l 350.3 350,9 357,9 370,7 378,7 394,1 402,t W,7 420,9 431,2 461,9 491,5 

TE A MOYEN TERME
- SCHUW OP HALP· 
'GE T~Ml/N (2).

11c:s bel9,rs : - ln Belguche 
:en,
• - Directt:, ... ... ... 6,8 7,0 7,8 8,2 8,5 8,5 9,1 13,9 13,9 12,2 12,5 13,7 13,i

nnala ftrangères (1) : -
~ mll/lt (1):
• - Drrectt ... ... .. 11,4 11,3 12,3 11,6 11,6 11,6 .• 12,9 12,5 12,3 11.7 11,I 8,2 2,6

1 de la Dette à moyen
,. - Totaal van de Schuld --- --- --- --- --- --- --- --- -- --- --- ---· ---
.al/lange termijn • . .. ... 18,2 18.3 20.l 19,8 20.l 20,1 22.0 26.i 26,2 23,9 23,6 2l,9 16,0

'TE A COURT TERME
- SCHULD OP KORTE 
'Ml/N (Il),

nes belges (•) : _:_ ln Bel- 
ie /ranken (•) : 
,. - Directe ... ... .. . 104.9 107,1 109,3 112,3 103,7 120,0 120,7 128,6 120.2 127,6 135,i 145.0 124,1
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( En milliards de Irancs.) ( In mi Ijarden frank.)

... ----- - ----· ···--· - -~- - - .. --·------- - --- ...

TITI -
"' 'D 'D "'

,-._ ao cO °' $ o R ;:::'D <D 'D '° ;:::~ '0

~
,o ~ "' ~ "' : " °' ~,..; s; S: ,-,l ~

~
~ ~ -.-: ~ ,.;

~ >. ~ > ~ ~ s ~ ~ ~ ~ ~
;;:; ~ ;;:; g ;;; ""' ;;:; ~ ;;; g M g ;:;;

En monnaies étrangères (1) : -·
ln vreemde munt ( 1) :

Directe. -· Directe ... ... ... 18,4 20,0 23,2 29,3 30,9 30,6 30.5 33.2 37,7 34,8 19.4 13,4 11,3

Total de la Dette à court terme.
- Totaal van de Schuld op ------ ------- --- --- --- --- --- --- --- ---- ----
korte termijn ... ... ... ... 123,3 127,1 132,5 141,6 134,6 150,6 151,2 161,8 157,9 162,4 164,8 158,4 135.4

--- --- --- --- ---· --- --- --- --- --- --- ------
Total 1 à 3. - Tota,,J l tot 3. 484,6 495,7 503,5 519,3 525,1 549,1 567,3 590.3 595,8 607,2 619,6 642,2 612,9

-t. DETft<; HtPltJ:St; ULI 1..Ul'<•
GO (5), -- KONGOLESE 
SCHULD OVERGENOMEN 
DOOR BELG!E (6).

En monnaies étranqères (1) : -
ln vreemde munt (t) ... ... 1,4 4,1 3,9 3,7 3,5 3,3 3,0 2,9 2,6 2,4 2,2 2,0 1,8

--- ------ --------- --- ---· --- --- --- --- ---
Total 1 à -t. - Totaal ! tot 4. 189,0 499,8 507,4 523,0 528,9 552,7 570,3 593,2 598.4 609,6 621.8 6H.2 6-H,7 

5. DETIE INTERGOUVERNE-
MENïALE. - JNTBJ?GOU- 
VERNBMBNTBLB SCHULD. 21,1 21,2 21.3 21.3 21,1 21,1 21,1 21,1 21,l 21,l 21,1 21,1 19,0

Total de la Dette publique. - ------ --- --- ------ --- ------ --- --- --- ---
Totaal van de Rljhschuld ... 510,1 521,0 528,7 544,3 550,0 573,8 591.1 614,3 619,5 630,7 642.9 665,3 663,7

Dont: - Waar"sn, 
En francs belges. - ln Belgische 
franken ... ... ... ... •·· 437,7 '4-18.0 452,2 163,3 468,1 493,1 510,-1 531.1 532,7 518,2 567,9 609,4 618,8

En monnaies étrangères (6), -
ln vreemde munt (O) ... ... 51,3 51.8 55,2 59,7 60,8 59.6 59,9 62,l 65,7 61.1 5-1,5 34,8 2S,9

Dette directe (6). - Directe
schuld (6) ... ... ... ... ... 450,7 463,0 472,5 183,3 184,7 509,1 519,7 537,0 542,9 551,1 557,9 583,9 586,2

Dette indirecte (7). - Indirecte 
'schuld (7) •.. ... ... ... ... 38,3 36,8 34,9 39,7 H,2 43,6 50,6 56,2 55,5 58,5 63,9 60,3 58,5

(l) Etabli d'après le cours du change et à partir du 31 décembre 1966
sur base du pair monétaire. La situation au 31 décembre 1971 a été
établie sur base des taux-plvots.

( 2) Certificats de 'Rrësorerfe à échéance de plus d'un an.
( 8) Certlftcats de Trésorerie à un an d'échéance ou moins.
( 4) Y compris les Bons du Trésor remis au Fonds Monétaire Inter­

national et les avoirs des particuliers en comptes de chèques postaux.
(5) Convention belqo-ccnqolaise du 6 lévrier 1965, approuvé par la

lol du 23 avril 1965.
(6) Sans la dette Intergouvernementale.
(7) Y compris la dette reprise du Congo.

( 1) Berekend op basis van de wisselkoers en van 31 december 1966
af op basis van het muntpari. De stand op 31 december 1971 werd
berekend op basis van de nieuwe spilkoersen.

( 2) Schatkistcertificaten met meer dan één jaar looptijd.
( 3) Schatkistcertificaten met één jaar of minder looptijd,
(4) Inbegrepen de Schatkistbons afgeleverd aan het Internationaal

Muntfonds en het teqoed van de particulieren bij de postgirodienst.
(6) Belgisch-Kongolese Conventie van 6 februari 1965, goedgekeurd

door de wet van 23 april 1965.
(<I) Zonder de intergouvernementele schuld.
(7) Inbegrepen de schuld overgenomen van Kongo.
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CHAPITRE V.

PENSIONS. 

Au total, le budget des Pensions pour 1972 s'élève à
40 1 H,3 millions de francs contre 36 463.4 millions de francs
pour le budget ajusté de 1971; l'accroissement atteint, par
conséquent, un montant de 3 680,9 millions de francs. Par
rapport au budget initial voté pour 1971, l'augmentation
s'élève à 3 292,4 millions de francs, soit 8,9 %.

Les crédits sont commentés, d'une manière plus détaillée,
ci-après, par section ( 1 ) :

Section I : Pensions civiles, ecclésiastiques et militaires:
Section Il : Pensions de guerre, en ce compris les pensions

aux victimes civiles de la guerre;
Section III : Pensions sociales.

*• *

Section I. --· Pensions civiles, ecclésiastiques et militaires. 
Dans cette section ont été repris les crédits pour toutes

les pensions qui sont entièrement à charge du Trésor, à
savoir:

- les pensions civiles octroyées au personnel de l'Etat, y
compris les corps spéciaux;
les pensions du personnel enseignant subventionné;

les pensions payées aux ouvriers de l'Etat;
les pensions ecclésiastiques;

- les pensions militaires d'ancienneté, les pensions militai­
res d'invalidité du temps de paix, ainsi que les pensions
de réparation octroyées par la loi du 9 mars 1953;

- les pensions octroyées par la loi du 27 juillet 1961 aux
anciens membres du personnel de carrière des cadres
d'Afrique;

-- les majorations de pensions accordées par la loi du 5 jan­
vier 1971 aux titulaires d ·une pension coloniale « régime
décret ».

Cette section comprend, d'autre part, les crédits qui doi­
vent permettre à l'Office national d'allocations familiales
pour travailleurs salariés de payer les allocations visées par
la loi du 4 août 1930, ainsi que des crédits de moindre impor­
tance pour divers objets, tels les secours, les pensions provi­
soires, etc.

Les crédits pour ces pensions atteignent, au total, mais
sans la part dans la provision-index globalisée, 14 477,5 mil­
lions de francs en 1972 contre 13 573,4 millions au budget
ajusté de 1971 et 13 523,7 millions au budget initial de 1971.
L'accroissement s'établit donc à 953,8 millions, soit 7, 1 %
contre 11,4 % en 1971.

Cette augmentation découle en ordre principal :

1 ° de l'accroissement du nombre des pensions de retraite
et de l'augmentation du montant moyen de celles-ci due au
relèvement du niveau moyen des rémunérations de la fonc­
tion publique. Le montant moyen des pensions qui s' étei­
gnent en raison des décès est, en effet, notablement inférieur
à celui des pensions nouvellement octroyées;

( 1) Les montants repris dans les commentaires ne comprennent pas
la part dans la provtston-Index, prévue au budget du Ministère des
Finances. 

HOOFDSTUK V.

PENSIOENEN. 

In het totaal bedraagt de begroting van Pensioenen voor
1972 40 144,3 miljoen frank tegen 36 463,4 miljoen frank
voor de aangepaste begroting 1971: de verhoging bedraagt
bijgevolg 3 680,9 miljoen frank. Ten overstaan van de
gestemde oorspronkelijke begroting voor 1971 beloopt de
toeneming 3 292,4 miljoen frank. d.i. 8.9 %.

De kredieten worden hierna toegelicht per sectie ( 1),

namelijk:

Sectie I : Burgerlijke, geestelijke en militaire pensioenen;
Sectie II : Oorlogspensioenen, met inbegrip van de pen­

sioenen aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers:
Sectie III : Sociale pensioenen.

*,. *
Sectie I. - Burqerliike, geestelijke en militaire pensioenen. 

In deze sectie werden de kredieten opgenomen voor al
de pensioenen die volledig ten laste vallen van de Schatkist,
namelijk:

- de burgerlijke pensioenen aan het Rijkspersoneel, met
inbegrip van de bijzondere korpsen;
de pensioenen aan het gesubsidieerd onderwijzend per­
soneel;
de pensioenen uitgekeerd aan de Rijkswerklteden:
de pensioenen aan de bedienaars van de erediensten;
de militaire anciënniteitspensioenen, de militaire invali­
diteitspensioenen van vredestijd, evenals de vergoedings­
pensioenen toegekend bij de wet van 9 maart 1953;
de pensioenen toegekend door de wet van 27 juli 1961
aan de gewezen leden van het beroepspersoneel van de
kaders in Afrika; ·
de pensioensverhogingen toegekend bij de wet van
5 januari 1971 aan de gerechtigden op een koloniaal
pensioen « stelsel decreten ».

Deze sectie bevat bovendien de kredieten die het de Rijks­
dienst voor kinderbijslagen voor werkgevers moeten moge­
lijk maken de bij de wet van 'I augustus 1930 beoogde gezins­
vergoedingen uit te betalen, alsmede geringere kredieten
voor diverse doeleinden, zoals hulpgelden, voorlopige pen­
sioenen, enz.

ln het totaal bedragen de kredieten voor deze pensioenen
- zonder het aandeel in de geglobaliseerde indexprovisie -
14477,5 miljoen frank in 1972 tegenover 13573,4 miljoen
op de aangepaste begroting 1971 en 13 523,7 miljoen op de
oorspronkelijke begroting 1971. De verhoging bedraagt
953,8 miljoen of 7,1 % tegenover 11,4 % in 1971.

Deze verhoging vloeit voornamelijk voort uit :

1 ° de vermeerdering van het aantal rustpensioenen en uit
de verhoging van hun gemiddeld bedrag ingevolge de op­
voering van het gemiddeld peil van de bezoldigingen van het
openbaar ambt. Het gemiddeld bedrag van de pensioenen
die wegvallen wegens overlijden ligt inderdaad merkelijk
lager dan dit der nieuw toegekende pensioenen;

(1) De bedragen die in de commentaar worden geciteerd bevatten
niet het aandeel in de index-provisie die uitgetrokken wordt op de
beqi otinq van het Ministerie van Financiën.
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2° de l'auqrnentation de l'adaptation due à l'indice des
prix à la consommation:

3'-' des avantages nouveaux accordés par la loi du 8 juillet
1970 aux invalides du temps de paix et à leurs ayants droit.
Les avantages nouveaux accordés au 1 •r juillet 1971 seront
dus pour l'année 1972. durant douze mois au lieu Je six
mois seulement pour l'année 1971. De plus, une nouvelle
tranche d'avantages nouveaux sera ac-cordée par cette même
loi à partir du 1 •r juillet 1972;

4° de l'arrêté royal du 30 octobre 1970 majorant le taux
minimum de certaines pensions de retraite ( en 1972, la majo­
ration accordée au l "' juillet 1971 sera due pour douze mois
au lieu de six mois seulement).

Section II. - Pensions de guerre. 

Les pensions et les rentes accordées aux victimes des deux
guerres sont financées par un Fonds de dotation, à concur­
rence du montant qui leur serait alloué sur base de la législa­
tion en vigueur le 1"' juillet 1954. Les ajustements et supplé­
ments accordés depuis lors (notamment en raison de la liai­
son à l'indice des prix de détail) sont supportés directement
par le budget des Pensions.

Lit présente section comporte donc, d'une part, les crédits
par lesquels l'Etat rembourse, selon des annuités constantes,
les pensions payées par le Fonds de dotation, d'autre part,
les crédits qui doivent couvrir les compléments de pensions.
Des explications plus détaillées sur le fonctionnement de ce
système sont données au tableau ci-après relatif à 1a charge
réelle des pensions de guerre.

Pour l'année budgétaire 1972, les crédits globaux pour les
pensions de guerre s'élèvent à 6 92-4,8 millions de francs
contre 6 580.5 millions en 1971 (chiffre ajusté), et 6 775,7
millions au budget initial de 1971. L'augmentation se chiffre
donc à li9,I millions de francs ou 2,2 %,

Cette augmentation provient en ordre principal :

1 ° de la hausse de l'index des prix de détail;
2° de l'augmentation du nombre des bénéficiaires des ren­

tes de guerre accordées par la loi du 29 mars 1967;
3° des avantages nouveaux accordés par la loi du 8 juil­

let 1970 aux victimes du devoir patriotique. Certains avanta­
ges nouveaux accordés dans le courant de I'année 1971 sont
dus pour l'année 1972 durant l'année entière, alors que pour
l'année 1971, ils n'étaient dus que pour une fraction de
l'année. De plus, une nouvelle tranche d'avantages nouveaux
est accordée par Ja même loi à partir du 1" juillet 1972;

-4° pour I'année 1972, les crédits nécessaires pour couvrir
les dépenses résultant des avantages nouveaux accordés par
la loi du 8 juîllet 1970 ont été inscrits aux articles ad hoc et
non plus sous la forme d'un crédit provisionnel. Toutefois,
un crédit provisionnel de 100 000 000 de francs a été inscrit
en vue de résoudre certaines anomalies qui pourraient se
faire jour dans certains régimes, et de rencontrer certaines
revendications dont l'étude se poursuit.

Ces nouveaux avantages aux victimes de la guerre, ainsi 
que les augmentations consécutives de l'index des prix de 
détail, ont pour effet que, malgré le taux de mortalité relati­ 
vement élevé des bénéficiaires, la charge totale des pensions 
de guerre est toujours en hausse. 

2" de verhoging van de duurtetoeslag (index der con­
sumptieprijzen);

3,, de nieuwe voordelen die bij de wet van 8 juli 1970 aan
de invaliden van vredestijd en aan hun rechthebbenden »ret­ 
den toegekend. Die nieuwe voordelen, toegekend van 1 juli
! 07 l af. zijn gedurende het jaar 1972 verschuldigd voor
twaalf maanden in plaats van zes zoals voor het jaar 1971.
Bovendien werd bij dezelfde wet een nieuwe reeks voordelen
toegekend vanaf l juli 1972;

4° het koninklijk besluit van 30 oktober 1970 tot verho­
ging van het minimumbedrag van zekere rustpensioenen
(in 1972 is de op 1 juli 1971 toegekende verhoging verschul­
digd over twaalf maanden in plaats van over slechts zes
maanden).

Sectie Il. -- Oorlogspensioenen. 

De pensioenen en renten toegekend aan de slachtoffers
van de beide oorlogen, worden door een Dotatiefonds gefi­
nancierd tot beloop van het bedrag dat zou verschuldigd zijn
op basis van de wetgeving in voege op 1 juli 1954, Alle
andere aanpassingen en supplementen die sindsdien werden
ingevoerd ( waaronder de koppeling aan het indexcijfer)
worden rechtstreeks door de begroting van Pensioenen
gedragen.

De onderhavige sectie beslaat aldus aan de ene kant kre­
dieten waarbij de Staat, door middel van vaste annuïteiten,
de door het Dotatiefonds uitgekeerde pensioenen terugbe­
taalt, en aan de andere kant kredieten die het bijkomend
bedrag van de pensioenen moeten dekken. Verderop wordt
in de tabel van de werkelijke last der oorlogspensioenen een
klaarder inzicht in de werking van dit systeem gegeven.

Voor het begrotingsjaar 1972 bedragen de kredieten voor
de oorlogspensioenen in totaal 6 924,8 miljoen frank, tegen­
over 6 580.5 miljoen in 1971 ( aangepaste begroting), en
6 775,7 miljoen op de oorspronkelijke begroting 1971. De
stijging vertegenwoordigt dus 1-49,1 miljoen frank of 2,2 %.

Deze verhoging vloeit voornamelijk voort uit:

1 ° de verhoging van de index der kleinhandelsprijzen:
2° de stijging van het aantal renten die door de wet van

29 maart 1967 werden toegekend;
3° de nieuwe voordelen die bij de wet van 8 juli 1970 aan

de slachtoffers van de vaderlandslievende plicht werden toe"
gekend. Sommige nieuwe voordelen toegekend in de loop
van het jaar 1971 zijn voor het jaar 1972 voor het ganse jaar
verschuldigd dan wanneer zij voor het jaar 1971 slechts voor
een onderdeel van dat jaar verschuldigd waren. Bovendien
werd bij dezelfde wet een nieuwe reeks van voordelen toe-
gekend van 1 juli I 972 af: ·

4° voor het jaar 1972 werden de kredieten, nodig voor het
dekken van de uitgaven verbonden aan de nieuwe voordelen
toegekend bij de wet van 8 juli 1970, ingeschreven op de
artikels ad hoc en niet meer onder de vorm van een provisie­
nee! krediet. Noch tans werd er een provisioneel krediet van
100 000 000 frank be-houden om sommige anomalieën op
te lossen die zich in sommige stelsels zouden kunnen voor­
doen, en om tegemoet te komen aan sommige eisen waarvan
de studie wordt voortgezet. ·

Deze, nieuwe voordelen aan de oorlogsslachtoffers, even­
als de opeenvolgende indexstijgingen, hebben voor gevolg
dat, ondanks het relatief hoog sterftecijfer van de rechtheb­
benden, de totale last van de oorloqspensioenen blijft stijgen.
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Section III. ---- Pensions sociales, 

Pour l'année budgétaire 1972, les crédits globaux pour les
pensions sociales s'élèvent à 18 742,2 millions de francs,
contre 16 309,5 millions au budget adapté de 1971 et
16 552,5 millions au budgel initial de 1971. L'augmentation
nominale atteint donc ici 2 189,7 millions ou 13,2 %.

En fait, l'augmentation réelle en 1972 est légèrement infé­
rieure à ce que les montants dégagent, soit 11,6 o/o. L'impact
de la loi du 5 août 1968, fixant un certain lien entre les
régimes de pensions du secteur public et ceux du secteur
privé, disparaît en 1972, là où il se chiffre à 250 millions en
1971. Ces réductions faussent cependant l'image de la crois­
sance réelle de l'effort de l'Etat en faveur des pensions
sociales, qui passe de 16 802,5 millions en 1971 à 18 744,4
millions en 1972,

Le financement des pensions de retraite et de survie des
travailleurs salariés est assuré, d'une part, par la masse des
cotisations des assujettis et de leurs employeurs et, d'autre
part, par des subventions de l'Etat.

La subvention en faveur des travailleurs salariés, globali­
sée depuis 1966 par l'arrêté royal n" 50, est augmentée cha­
que année, à partir du 1 •r janvier 1970, de 6 %, comme prévu
par la loi du 24 juin 1969; ainsi, elle est fixée à 8 825 ,4 mil­
lions de francs pour 1972 ( art. 42.01), D'autre part, l'Etat
contribue dans la constitution des rentes de vieillesse des
ouvriers, employés, assurés libres, mineurs et marins, pour
un montant global de 594,6 millions de francs en 1972 (art.
33.11, 42.04, 42.06 et 42.07).

Pour le paiement des rentes de vieillesse et des rentes de
veuve au profit des assurés libres, et pour celui du revenu
garanti pour les personnes âgées, prévu par la loi du 1" avril
1969, la dotation est fixée à 1 528,4 millions de francs ( art.
42.02) (voir partie I, chapitre 11, B).

L'intervention de l'Etat dans les dépenses pour les pen­
sions d'invalidité des mineurs est portée à 3 038,0 millions
de francs ( art. 42.05).

Pour le régime des pensions des travailleurs indépendants,
la subvention de l'Etat est portée à 4 758,1 millions de
francs { art. 42.03), suite à la loi du 9 juin 1970 sur la pro­
grammation sociale des travailleurs indépendants. 

Les corrections à apporter aux crédits budgétaires en ap­ 
plication de la déclaration gouvernementale seront couver­ 
tes, comme il a été dit, par l'incription d'une provision à 
répartir au moment opportun. 

Sectie III. Sociale pensioenen. 

V oor het begrotingsjaar 1972 bd ragen de kredieten voor
de sociale pensioenen in het totaal 18 712,2 miljoen frank,
tegenover 16 309,5 miljoen op de aangepaste begroting 1971
en 16 552,5 miljoen op de oorspronkelijke begroting 1971.
De toeneming bedraagt hier 2 189,7 miljoen of 13,2 %.

In feite ligt de reële groei in 1972 iets lager dan uit de
bedragen blij kt, nl. 11,6 %. De weerslag van de wet van
5 augustus 1968, tot vaststelling van een zeker verband tus­
sen de pensioenstelsels van de openbare sector en die van de
private sector valt namelijk weg in 1972 daar waar hij 250
miljoen bedroeg in 1971. Deze vermindering vervormt echter
het beeld van de reële groei van de Rijksinspanning ten
voordele van de sociale pensioenen, die oploopt van 16 802,5
miljoen in 1971 tot 18 744,4 miljoen in 1972.

De financiering van de verhoogde rust- en overlevings­
pensioenen der werknemers wordt verzekerd door de werk­
nemers- en werkgeversbijdragen, enerzijds, en door Staats­
toelagen, anderzijds.

De bij het koninklijk besluit n' 50 sedert 1968 geglobali­
seerde toelage voor de werknemers wordt door de wet van
24 juni 1969, met ingang van 1 januari 1970 jaarlijks met
6 % verhoogd; zij bedraagt aldus voor 1972 8 825,4 miljoen
frank {art. 42.01). Daarenboven draagt de Staat nog bij in
de samenstelling van de ouderdomsrenten der arbeiders,
bedienden, vrij verzekerden, mijnwerkers en zeelieden voor 
een globaal bedrag van 594,6 miljoen frank in 1972 (art.
33.11, 42.04, 42.06 en 42.07).

Voor de betaling van de ouderdoms- en weduwenrenten
van de vrij verzekerden, en van het bij de wet van 1 april
1969 ingestelde gewaarborgd inkomen voor bejaarden,
wordt de dotatie vastgesteld op l 528,i miljoen frank (art.
42.02) (zie deel 1, hoofdstuk Il, B).

De tegemoetkoming van de Staat in de uitgaven voor de
invaliditeitspensioenen der mijnwerkers wordt verhoogd tot
3 038,0 miljoen frank (art. 42.05).

Voor het pensioenstelsel der zelfstandige arbeiders wordt
de staatstoelage gebracht_ op i 758,1 miljoen frank (art.
42.03), ingevolge de wet van 9 juni 1970 op de sociale pro­
grammatie voor zelfstandigen.

De verbeteringen die ingevolge de regeringsverklaring aan
de begrotingskredieten moeten aangebracht worden, zullen,
zoals reeds werd vermeld, gedekt worden door de inschrij­
ving van een op het gepaste tijdstip te verdelen provisie.



4 (1971~1972). [ 184 J

Evolution du budget des Pensions.
( En millions de Irancs.)

Evolutie van de begroting der Pensioenen. 
(In miljoenen Irank.)

Sections

1970

I. - Pensions clvlles, ecclë­
stastlques et militaires.

II. - Pensions de guerre (1).
lil. --- Pensions sociales

1971

Dépenses

1

Voté

1

Ajusté
- - -

Uit{ltWefl Gestemd Aangepast 

12 531.3 13 523,7 13 573,4

6 496.3 6 775,7 6 580,5
14 206,5 16 552,5 16 309,5

---~-------~ - ---·-··------- --------
33234,1 36 851,9 36 463,4 Total ...

( 1) Y compris les pensions des victimes civiles de la guerre.

1972

14477,5

6 924.8
l8 742,2

40 tH,5 

Secties

I. -- - Burgerlijke, gecstc1ijke en
militaire pensioenen.

Il. --- Oorlogspensioenen (1), 
III. - Sociale pensioenen.

Totaal.

Développement du budget des Pensions. 

( 1) De pensioenen voor de burgerlijke oorloqsslachtoffcrs inbegrepen.

Uitgewerkte staat van de begroting van Pensioenen. 

1972 
- -- -·-··- - ----· ---

Charge
Nombre budgétaire

de pensions (en millions)
Artikel Artlclt CATEGORIE de francs) 

CATEGORIE van de du - - begrotingBudgettair:e budget
Aantal last 

pensioenen (in miljoenen 
frank) 

11.01

11.02
40.01

33.21.l
33.21.2
33.21.3

41.05
01.02

U.03

SECTION I.

l. -- Pensions civiles.

l. Fonctionnaires et employés, ensei­
gnement de l'Etat, magistrature et 
avoués.

2. Clergê
3. Enseignement subventionné
4, Personnel de carrière des cadres

d'Afrique :
a) Pensions (régime loi)
b) Allocations familiales
c) Revlslons des pensions (régime

décret] et assurance-maladie.

5. Ouvriers de l'Etat (1)
6. Renies «accidents du travail » 

Total ...

ll. - Pensions militaires. 

1. Pensions et rentes militaires du
temps de paix :
a) Ancienneté .
b) Invalides, veuves et orphelins,

ascendants .
c) Rentes afférentes aux ordres

nationaux

20300

1340
27 700

3500

2050

4250
400

59540 

1750

3200

510

{1) La pension des ouvriers est payée par la Caisse des ouvriers
de I'Etat et remboursée à cette dernière par le Trésor.

Le nombre de, pensions I comprend également les pensions des
ouvriers des Rëqïes et des établissements publics autonomes qui sont
couvertes par un suhstde versé par ceux-ci à charge de leurs budgets
respectifs (pour 1972: 20300)000 de francs).

Ce nombre comprend, en outre, 600 compléments de pensions de
retraite accordés à des employés qui comptent des services d'ouvriers
au début de leur carrière.

3 892,0

158,0
4575,0

319,0
137,6
76,0

203,0
0,2

9360,8 

144,4

61,0

0,3

SECI1E I.

1. - Burgerlijke J)ftD$1oencn.

1. Ambtenaren en beambten, Staats­
onderwl] s, magistratuur en pleit­
bezorgers,

2, Geestelijkheid.
3. Gesubventioneerd onderwijs,
4. Beroepspersoneel van de kaders

van Afrika.
a) Pensioenen ( stelsel wet),
b) Gezinsvergoedingen.
ç) Herzieningen der pensioenen

(stelsel decreten) en ziektever­
zekering.

5, Rijkswerkheden (1)_
6. Arbeidsongevallenrenten.

Totaal.

II. - Militaire pensloenen. ' 

1. Militaire pensioenen en renten
van vredestijd :
a) Anciënniteit.
b) Invaliden, weduwen en wezen,

ascendenten.
c) Renten verbonden aan de

nationale orden.

11.01

11.02
40.01

33.21.1
33.21.2
33.21.3

41.05
01.02

11.03

( l) De R.ijkswerkliedenka., betaalt het arbelderspensloen dat haar
achteraf door de Schatkist wordt terugbetaald.

Het aantal pensioenen behelst eveneens de pensioenen van de arbei­
ders der Regieën, en der autonome openbare Instellingen die gedekt
worden door een door de Regieën gestorte toelage ten laste van hun
respectieve begrotingen ( voor 1972 : 203 000 000 frank).

Dit getal omvat tevens 600 aanvullende rustpensioenen toegekend aan
Ie bedienden die bij de aanvang van hun loopbaan arbetderswerk

. rebben verricht.
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Développement du budget des Pensions (suite). 1 Uitgewerkte staat van de begroting van Pensioenen (vervolg).
.. - •4-••- --- - ····------ ... - ·-· --- ---- ---·- -·-- ---- -- ....... ·-· ··- -- - - ----- -- ---

Charge
Nombre budqétalre

de pensions (en millions
Article de francs) Artikel

du CATEGORIE - - CATEGORIE van de
budget Budgettaire bcqrotinq

Aantal last 
pensioenen (in miljoenen 

[ronk} 

2. Pensions d'ancienneté dans les- 2. Anciënnlteltspensloeuen met een
quelles intervient un élément de element van de oorlog :
guerre:

41.01 a) 1914-1918 ... ... ... ... 4 750 792,0 a) 1914-1918 . 41.01
11.02 b) 1940-1945 ... ... ... ... 23500 3 383,0 b) 1940-1945. -il.02

3. Pensions de réparation du temps 3. Verqoedinqspenstoenen van vre-
de paix (loi du 9 mars 1953): destljd (wet van 9 maart 1953) :

H.03 ll) Pensions aux : ") Pensioenen aan : 41.03
1 ° invalides ... ... ... .. . 6300 154,0 I' invaliden.
2° veuves et orphelins ... ... 620 41,0 2" weduwen en wezen.
3° ascendants . ... ... ... 700 10,0 3' ascendenten.

41.0i b) Allocations familiales ... ... - 24,0 b) Gezinsvergoedingen, 11.Qi

Total ... ... ... 41330 4 609,7 Totaal.

m. - Divers. 1 III. - Diverse. 

01.0.3 a) Allocations familiales ... ... 90 437,1 a) Kinderbijslagen. 01.03
11.05 11.05

à tot
11.08 b) Autres ... ... ... .. . . .. 13 69,9 b) Overige. 11.08
Ol.01 01.01
03.01 03.01

---~-
Total •.. ... ... 1 103 1 507,0 Totaal,

IV. -· Veuves et orphelins.

l. A charge du Fonds des pensions
de survie (2) :
a) Personnel civil et assimilé 1 27 soo

b) Armée et qendarmerie •.. 1 18000
2. A charge de ,la Calsse des

ouvriers ( 3) ... 1 4 .300

IV. - Weduwen en wezen. 

1. Ten laste van het Fonds voor
overlevingspensioenen (li) :
a) Burgerlijk en gelijkgesteld per­

soneel.
b) Leger en rijkswacht.

2. Ten Jaste van de Rijkswerklie­
denkas (3),

( 2) Ces pensions sont, en principe, couvertes par une retenue de
6 % sur les traitements barémlques annuels bruts à 100 % de 87 138
francs et moins, et par une retenue de 6,5 % sur ceux de plus de
S7 138 francs.

Pour l'année 1972, le montant total des pensions des veuves et
orphelin, s'élèvera à quelque 4 506 000 000 de francs.

Lea retenues sur traitements seront de l'ordre de 4 546 500 000 francs.

Ces recettes et dépenses sont inscrites à la section particulière du
budget des Pensions.

( 3) Ces pensions sont, en principe, couvertes par une retenue de
6 % sur les salaires bruts à 100% de 87138 francs et molns, et par
une retenue de 6,5 % sur ceux de plus de 87 138 francs.

Pour l'année 1972, le montant des dépenses est estimé à 248 OCKJ 000
de francs tandis que celui des retenues sera de l'ordre de 274 800 000
francs .. 

Le nombre des pensions comprend également 1150 compléments de
pensions de veuves.

(2) In principe zijn deze pens'oenen gedekt door de korting van
6% op de bruto-wedden aan 100 % van 87 138 frank en minder en
door de korting van 6,5 % op die van meer dan 87 138 frank.

Voor het jaar 1972 zal het bedrag van de weduwen- en wezenpen­
sioenen ongeveer 4 506 000 000 frank belopen.

De kortingen op de wedden zullen ongeveer 4 546 500 000 frank
bedragen.

Deze ontvangsten en uitgaven worden in de afzonderhjke sectie van
de begroting van Pensioenen ingeschreven.

(a) ln principe zijn deze pens.oenen gedekt door de korting van 6 %
op de bruto-salarissen aan 100 % van 87 1.38 frank en minder en door
de korting van 6,5 % op die van meer dan 87 138 frank.

Voor het Jaar 1972 zal het bedrag van de uitgaven 2-48000000 franJc
en dit van de ontvangsten 274 800 (X)() frank belopen.

Het aantal pensioenen bevat eveneens 1150 aanvullende overlevtnqs­
pensioenen.



f ( 1971-1972). [ 186 ]

Développement du budget des Pensions (suite). Uitgewerkte staat van de begroting van Pensioenen ( vervolg J.
·-·- ---· ·-·-- . .. .. - -- - --•- --·- - - -- ----- -·-·-- . -- •-. ··- --- .. -- .. - --- ..

Charge
Nombre budgétaire

de pensions ( en mtlltons
ArtikelArticle de francs)

du CATEGOfHE _., .. - CATEGORIE van de
bttdget Budaettalr« begroting

Aantal last 
pensioenen (in miljoenen 

frank) 

3, Mariage après la mise à la pen- 3. Huwelijk na de oppensloenstel-
sion du mari (4) : ling van de echtgenoot (4) :
a) Personnel civil et assimilé ... 580 - a) Burgerlljk en gelijkgesteld per,

soneel.
b) Armée et gendarmerie ... ... 600 - b) Leger en rijkswacht.

Total ... ... ... St 280 - Totaal.

Total Section I ... , .. ... IS2 2S.3 1·4177,5 Totaal van Sectie I.

Section li 1

SECTION IT.

Pensions de guerre ( ó) .

Total ... i32 8i0 6 92i,8 

SECTION III.
Pensions sociales, 

,t2.0I 

42.02 

42.03

1. Pensions de retraite et de survie :
a) Travailleurs salariés
- Ouvriers
- Ouvriers mineurs
- Employés
- Marins de la marine mar-

chande .
b) Assurés libres; revenu garanti.

c) Travailleurs Indépendants

(6)319 530(7)
225 082(6)
49 213(6)
57 595(6)

1 953(6)
33 i70(6)

130 490(6)

8 825,4

1528,4

i 758,1

SECTIE 11.

Oorlogspensioenen ( 6).

Totaal

SECTIE Ill.

Sociale pensioenen. 

1. Rust- en overlevingspensioenen :
a) Werknemers.
- Werklieden,
- Mijnwerkers.
- Bedienden.
- Zeelieden ter koopvaardij.

b) Vrij verzekerden; gewaarborgd
Inkomen.

c) Zelfstandige arbeiders.

Sectie U 

42.03

(4) Ces pensions sont en principe couvertes par une retenue de
0,5 % effectuée sur le montant brut des pensions de retraite eivlies
et ecclëatesuques. des pensions mUitairea pour ancienneté de service
et dea penaiow de retraite servies par la Ceisse des ouvriers de l'Etat.

Pour 1972, le montant des recettes et des dépenses s'élèvera respec­
tivement à 67 600 000 francs et 136 400 000 francs,

Ce dernier montant comprend en plus des dépenses à titre de pen­
alona, 1~ dépenses à titre d'indemnité de funérailles.

(11) Nombre de pensions:
A. Pensions militaires et de réparation: aux invalides 191i-1918

(18 200) et 19-40-1945 (i7 000); aux veuves et orphelins 1914-1918
(17000). et 1940-1945 (13500); aux ascendants 1914-1918 (iO) et
19iû-1945 (3 800}.

B. Victimes civiles de la guerre 1914-1918 (6 000), 19-40-1945
(23 200).

C. Rentes de chevrons de front et de captivité (1'12100).
D. Rentes de prisonniers politiques (1100). 
E. Rentes de combattants et de captivité ( li4 000). 
P. Ordres nationaux du temps de guerre ( 16 900).
(6) Nombre de titrts de paiement au 31 août 1971 (dernier chiffre

connu à la C.N.P.R.S.), non compris un certain nombre de penstons,
dont JI est question sous 8 et-dessous.

(7) Le groupe des travailleurs salariés comprend global=ent toutes
les pen.slons d'ouvriers, employés, mineurs el marins de la marine
marchande, accordées depuis le I" janvier 1968. Les nombres men­
tionnés pour les ouvriers, employés, mineurs et marins séparément
représentent les pensions accordées avant cette date.

( 4) Deze pensioenen zijn in principe gedekt door de inhouding van
0.5 % op het brutobedrag van de burgerlijke en kerkelijke rustpeo.sloe~ 
nen, van de mllitalre pensioenen wegens diensttijd en van de door de
Rijkswerkliedenkas uitgekeerde rustpensioenen.

Voor 1972 zal het bedrag van de ontvangsten en van de uitgaven
respectievelijk 67 600 000 frank en 136 400 000 frank belopen.

Dit laatste bedrag omvat benevens de uitgaven voor de peoaloenen
die voor de begrafenisvergoedingen.

(5) Aantal pensioenen:
A. Militaire pensioenen en vergoedingspensioenen : aan invaliden

19H-1918 (18 200) en 19-40-1945 {47000); aan weduwen en wezen
19H-1918 (17000) en 1940--19-45 (13500): aan ascendenten 19H-1918
(40) en 19i0-l9i5 (3 800).

B. Burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1914-1918 (6 000), 194().. 
19-45 (23 200).

C. Front- en gevaogenschapsstrepenrenten (142 100).
D. Renten aan politieke gevangenen (1 HJO).
E, Strtlders- en gevangenschapsrenten ( 144 000) .
F. Nationale orden van oorlogstijd ( 16 900).

(6) Aantal betalingstitel& op 31 augustus 1971 (laatat gekend cijfer
bij de R.R.O.P.), een zeker aantal pensioenen waarvan sprake onder
8 niet mbeqrepen,

(7) De groep werknemers bevat globaal al de pensioenen voor werk­
lieden, bedienden, mijnwerkers en zeelieden ter koopvaardij, die ingin­
gen vanaf 1 januari 1%8. De ge-tallen vermeld bij de werklieden,
bedienden, mijnwerkers en zeelieden afzonderlijk betreffen de pensioe­
nen die Ingingen vó6r die datum.
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Développement du budget des Pensions (suite). 1 Uitgewerkte staat van de begroting van Pensioenen (vervolg).
(En millions de francs.) (In miljoenen frank.)

1972 

.. - . -- . . T --- ··•··-- - ---- --- ··- ---- - - -· -· - .
Charge

Nombre budgétaire
de pensions (en millions

Article de Francs] Artikel
du CATEGORIE - - CATEGORIE van de

budget Aantal Budqettelre begrotingpensioenen lnst 
(i11 miljoenen 

frank) 
1

- d) Pensions mixtes et partielles " 319 530(8) - d) Gemengde en gedeeltelijke -
pensioenen.

12.05 2. Pensions d'tnvahdlté des ouvriers 2. Invaliditeitspensioenen der mijn- 42.05
mineurs .. ... ... ... ... . .. 4441-1(9) 3 038.0 werkers.

3. Contributions dans les rentes: 3. Blldraqen in de renten :
33.11 Il) Rentes de vlelllesse et rentes a) Ouderdorns- en weduweren- 33.11

de veuve .. ... ... ... .. . - 506,4 ten.
42.01 b) idem. ouvriers mlneurs ... ... - 82,5 b) idem, mijnwerkers. 42.04
42.06 c) idem, marins ... ... , .. ... - 3,4 c) idem, zeelieden. 42.06

Total ... ... ... 1181277 18 H2,2 Totaal,

Total général ... ... ... 1766370 iO l+t,S Algemeen totaal.

Charge rédie des pensions de guerre. Werkelijke last der oorlogspensioenen. 

-·-- ·--•··-- ·- ··-··~-··~

Interventions 
Interventions complëmen-

du Fonds tatres du Total
CATEGORIE de Dotation budget CATEGORIE - - -

Tussenkomsten Bi/komende 
uan het tus~enkomsten Totaal 

Doteueionä« van de
benrotin1, 

G11erre 1911-1918 (art. 41.11, 41.12 et 41,13). Oorlog 19H,1918 (art. 11.11, 41.12 en 41.13),

Pensions d'invalidité
Ren tes pour chevrons de front et de cap­

tiv_lté.
Rentes ordres nationaux •
Penslons aux veuves, orphelins et ascen­

dants,
Rentes de prisonnters politiques
Victimes eivlies de la guerre •

Total

Dont,
Annuité ( art, 41. Il)
Autres charges budgétaires

Excédent· ...

263,0
283,0

11,3
281,3

58,0

899,6 

1810,0

910,4

410.0
211,3

380,5

2,2
159,0

1 16'i,0 

1166,0

673,0
497,3

H,3
661,8

2,2
217,0

2065,6 

1 81◊.0
1166.0

910,i

Invaliditeitspensioenen.
Renten voor front- en voor gevangen•

schapsstrepen.
Renten wegens nationale eretekens.
Weduwen- en wezenpensioenen en pen-

sioenen aan ascendenten.
Renten aan de politieke gevangenen.
Burgerlijke oorlogsslachtoffers.

Totaal.

Waarvan:
Annuïteit (art. 41.21).
Andere budgettaire lasten,

Overschot.

(8) Nombre de titres de paiement dont le montant est pria en
charge, totalement ou partiellement, par des réglmc11 distincts de pen­
sion (trava lieurs indépendants, assurés libres, ouvners, employés,
ouvriers mineurs et marins). A noter cependant que la charge budgé­
taire de ces pensions est comprtse dans celle indiquée en .regard des
régimes cités.

(O) Nombre moyen au 3'1 août 1971.

(8) Aantal betalingstitels waarvan het bedrag volledig of gedeeltelijk
ten laste genomen is door versehlllende peuloenstelsels (zelfstandigen,
vrij verzekerden, werklieden, bedienden, mijnwerkers en zeelieden). De 
budgettaire last van deze pens oenen ia nochtans begrepen in deze
aangeduid naast de vermelde stelsels.

(11) Gemiddeld aantal op 31 augustus 1971.
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CATEGORIE

Interventions
du Fonds

de Dotation

T ussenkomslen 
van het 

Dotatiefonds 

Interventions
complémen­

taires du
budget

Bijkomende 
tussenkomsten 

van de
ber,rotinr, 

Total

Totaal 

CATEGORIE

Guerre 1940-1945 (art, 41.21, 41,22, 41.23, 41.24, 41.25 et 41.31). Oorlog 1940-1945 (art. 41.21, 41.22, 41.23, '11.24, il.25 en 41,31).

L Pensions de guerre :
Invalidité
Rente de combattants et de captivité
Veuves, orphelins et ascendants

Vlcdmes civiles de la guerre
II. Office national d'allocations familiales

pour travailleurs salariés :
Militaires
Victimes civiles de la guerre

Total
Dont:

Annuité (art. 41.21) •
Autres charges budgétaires

Excédent ...

III. Pensions de réparation du temps de
paix (application de la loi du 9 mars
1953) (art. 41.03) :
Invalidité
Veuves, orphelins et ascendants •.
Office national d'allocations familiales
pour travailleurs salariés

Total ... . .. 

Revlslon des avantages aux victimes de
la guerre (art. 41.41 ), 

Total gén&aL

Total des dépenses prévues au budget:

Annuités 
Autre,' chargtt 

Solde bénéficiaire ... 

Total de la charge • 

534,0

'135,0

163,0 

t 132,0 

1175.0

43,0

2 985,0 

953,4 

2 031,6 

981.0 l 515,0
420,0 120,0
668.0 1103,0

573,4 736,1

19,0 19,0
10,0 10,0
--

2 671,4 3 803,4 

1 175.0

2 671:.:_ 1 2 671.4

43,0 

15i,O
51.0

24,0

15'1.0
51,0

2½,0

229,0 

100,0

4 166,t 

229,0 

100,0

-t 166,4 

2 985,0 
4 166,4 
9SM 

6 198,0 

I. Oorlogspensioenen :
Invaliditeit,
Strijders- en gevangenschap~rente.
Weduwen- en wezenpensioenen en
pensioenen mm ascendenten.
Burgerlijke oorlogsslachtoffers.

IL Rijksdienst voor klnderbijslagen voor
werknemers :
Militairen.
Burgerlijke oorlogsslachtoffers.

Totaal.
Waarvan:

Annuîteit (art. 41.21).
Andere budgettaire lasten.

Overschot.

III. Vergoedingspensioenen van vredestijd
(toepassing van de wet van 9 maart
1953) ( art, 41.03) :
Invaliditeit.
Weduwen- en wezenpensioenen en
pensioenen aan ascendenten.
Rijksdienst voor kfnderbllslaqen voor
werknemers.

Totaal.

Herziening van de voordelen aan de oor­
loqsslachtoffer-s (art. 41.41).

Al~e:n totaal. 

Totaal van de uitgaven voorzien op de
begroting:

Annuïteiten.
Andere lasten.

Batig saldo,

Totaal van de last.
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CHAPITRE Vl.

SITUATION DES EFFECTIFS DE L'ETAT
AU 30 JUIN 1971.

Le tableau ci-joint relatif aux effectifs des mimstères et
des corps spéciaux confirme, une nouvelle fois, la tendance
des dernières années où un accroissement continu était
signalé.

A une exception près, cette tendance est très générale et,
comme l'année dernière, la plus forte augmentation est
encore enregistrée dans les deux mêmes départements :

1 ° le Ministère des Communications et des P.T.T., avec
2 271 unités supplémentaires, où principalement l'Adminis­
tration des Postes doit faire front à un volume d'activités
sans cesse croissant;

2° le Ministère des Finances avec l 469 unités.

D'importantes mesures ont été prises par les Ministères
de l'Education nationale pour accélérer le paiement des trai­
ternents et salaires en vue de résorber le retard en la matière,
ce qui a sensiblement augmenté les effectifs.

Pour le Ministère des Affaires économiques, le cadre tem­
poraire du « Recensement général » est la cause de l'aug­
mentation de l'effectif, tandis qu'au Ministère de la Défense
nationale la forte baisse de la période précédente est actuel­
lement de nouveau compensée par une augmentation qui
porte l'emploi au niveau des dernières années.

Dans les corps spéciaux, le statu quo des années précé­
dentes est perturbé par des augmentations importantes aussi
bien dans l'Ordre judiciaire, de par la réforme judiciaire et,
plus spécialement, par l'installation des cours et tribunaux
du travaii, que dans les forces armées où, contrairement aux
années précédentes, les effectifs augmentent.

HOOFDSTUK Vl.

STAND VAN HET RIJKSPERSONEEL 
OP 30 JUNI 1971. 

Onderhavige tabel over de personeelsbezetting van de
ministeries en de bijzondere korpsen bevestigt nogmaals
de tendens der laatste jaren waarbij een aanhoudende aan­ 
groei van het aantal personeelsleden wordt genoteerd.

Op één uitzondering na is deze tendens zeer algemeen
en dezelfde twee departementen als verleden jaar zorgen
voor de gi:oot8te toeneming :

1° het Ministerie van Verkeerswezen en P.T.T. met
2 274 bijkomende eenheden, waar voornamelijk het Bestuur
der Posterijen het hoofd moet bieden aan een steeds in
omvang toenemende activiteit;

2u het Ministerie van Financiën met l 469 eenheden.

Door de Ministeries van Nationale Opvoedïng werden
belangrijke maatregelen getroffen ten einde de uitbetaling
der wedden en lonen te bespoedigen met het doel de ach­
terstand ter zake in te lopen, waardoor de personeelssterkte
in aanzienlijke mate toenam.

Voor het Ministerie van Economische Zaken is het tijde­
lijk kader voor de ~ Algemene telling» de oorzaak van
de toeneming van de personeelsbezetting, terwijl bij het
Ministerie van Landsverdediging de sterke daling tijdens
de voorgaande periode op dit ogenblik weer is gecompen­
seerd door een toeneming die de tewerkstelling op het peil
van de voorgaande jaren brengt.

Bij de bijzondere korpsen is het status-quo van de voor­
gaande jaren gestoord door belangrijke toenemingen zowel
bij de Rechterlijke Orde uit hoofde van de gerechtelijke
hervorming, meer in het bijzonder door het instellen der
arbeidshoven en -rechtbanken, als bij de gewapende mach­
ten waar de personeelssterkte toeneemt in tegenstel1ing met
de voorgaande jaren.
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Effectifs au 30 juin 1971. Personeelsbezetûnq op 30 juni 1971.

Ministères et Corps spéciaux.

Mini,terics en Speciale Korpsen 

Personnel
définitif

V1JSt 
personeel 

Personnel I Catégorie
temporaire indéterminée

Tijdelijk I Onbepaalde 
personeel categorie

Personnel
en non­
activité

Personeel 
op niet­ 
activiteit 

Total

Toteol 

Effectifs
au

30 juin 1970

Personeels­ 
bczettinfl op
30 juni 1970 

Variation

Wiiûninfl 

MINISTERES. - MINISTERIES. 

Premier Ministre, - Eerste Minister •.. 
Affaires ètranqëres et Commerce extérieur.
- Buitenlnndse Zaken en Buitenlandse 
Handel •... 

Interieur. - Binnenlandse Zaken • 
Finances. - Financiën 
[usuce, - Justitie ... 
Défense nationale. - LanJ311erdedlglng 
Affaire. économiques, - Economische 
Zaken - ... 

Agriculture. - Landbouw •• . .. 
Santé publtqce et Famille, - Vo/k3gezond­ 

held en Guln 
Emploi et Travail. - Tewerkstelling en

Arl1-eid 
Prëvoyance sociale. - Sociale Voorzorg " 
Travaux pllblics. - Openbare Werken ... 
Comm\llllcations et P.T.T. - VerkeerJwe- 

zen en P.T.T. ..• . .. 
Classes moyennes. - Mlddenstartd •.• 
Education aatlonale et Culture ( Adnitnls­

trattcns centrales). - Nationale Opvoe­ 
ding en Cultuur ( Hoofdbesturen) .•• 

Totaux Ministères. - Totalen Mlni31erie8. 

CORPS SPECIAUX.
SPECTALB KORPSEN. 

L Ordre judiciaire: - Rechterlijke orde: 
a) Magistrature civile et personnel

administratif des tribunaux civils. -
Burgerlijke magîstratuur en adminb­ 
trali,:f ptrsoneel van de &urgerlijke 
rechtbanken • . .. 

lt) Magistrature militaire et personnel
administratif des tribunaux: militai­
res. - Militaire magi5tratuut en 
adminùttatief personeel 1111n de mû/­ 
taire rechtbBllken • .. . • .. 

c) Police Judldalre, - Gerechtelijke 
politie 

Totaux Ordre judiciaire, - Totalen Rech­ 
terlijke orde • •. • • •• •• • •. • •. • .. • 

4'18

1428
2233

22933
4080
3960

2733
(3)2216

(4)2119

879
484

7H8

32316
282

1733

85022

4073

199

814 

5086

6

6
113

1486
491

4

71
24

10

195
103

1 003

132
23

1613

5313

398

2

400

32 

(1)1805
120

2418
534

1 818

761
118

782

13431
22 

23335

873 

4

SS 

932

5

19
22

225
15
17

1
13

39

97
56

962

59

1 530

52

53

191

3 258
(2)2 188

270()2
5 120
5 799

3 569
2101

2 950

1 l-t8
690

9 591

(~)46 841
327 

H35

115 200

5396

206

869

6471

481

3 012
2 32.3

25 623
4846
5 188

3124
2320

2 880

1 048
677

9 205

H567
318

2 782

10312-t

3853

198

827

4878

+ 10

+ 246
+ 165
+1169
+ 274
+ 611

+ 445
+ 81

+ 70

+ 100
+ 13
+ 386

+2274
- 21

+ 653

+6776

+15-½3

+ 8

+ 42 

+1593
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Personnel
Personnel Personnel Catéqcrie en non-

Ministères et Corps spéciaux définitif ternporaire indéterminée activité Total

-- - -- - - --
Ministeries en Speciale Korpsen Vast Tijdelijk Onbepaalde Personeel 1'0/aa/

personeel personeel clltcg()rie op niet- 
activiteit 

2. Conseil d'Etat. - Raad van Steile 

3. Personnel militaire : - Militair perso­
neel , 
a) Ministère et services de l'Admlntstra­

tion centrale. -- Mit1isterie en dien3- 
ten van het Hoofdbestuur 

b) Force terrestre. - Landmacht 

Effectifs
au I Variation

JO juin 1970

Personeels- 
bezettinq op I Wijziging 
30 juni 1970 

c) Force aérienne. - Luchtmacht 
d)
e)

Force navale. - Zeernocht 
Comité de coordination des actJvltés
scientifiques. - Comité voor eoörài•
natie van het wetenschsppelljlc werk. 

Totaux personnel militaire, - Totalen mlli« 
tair personeel 

4. Gendarmerie. - RJjkswacht .• 

Totaux Corps spëclaux, - Totalen speciale 
korpsen 

EDUCATION NATIONALE.
NATIONALE OPVOEDING. 

Corps enseignant et personnel scientifique
de l'Etat, agents administratifs et de ser­
vice des établissements de l'Etat. -
Onckrwljzend en wete11Khappelijk Rijles• 
personeel, administratief en dierutperso­ 
neel van de Rijksi113tellln{len . . . . .. 

138

687
35 292
14 691
2 839

620

Si 129

13192

72 545

56624

7 

407

7007

6 152 160 8

(l) Dont 1 720 auxiliaires à l'ftranger et dans les organismes inter-
nationaux, · 

(2) Dont 413 receveurs ~gionaux.
(S) Dont i+l membres du personnel scientlftque de l'Etat,

(i) Dont 46 .membres du personnel scientifique de l'Etat.

(5) Dont 43 101 membres du personnel à l'Administration des Postes.
(6) Sans élimination de doubles emplois provenant des fonctions

exercées en cumul dans les diverses branches de l'enseignement.

- - 687 720 - 33
- - 35 292 33 678 +16H
-- - 14691 14359 + 332

- - 2 839 2 683 + 156

-- - 1 620 626 - 6

-- --
- -· 1 54 129 52066 +2063 

-- - 13 192 13142 + 50

-
938 1 54 73944 1 70246 1 +3698

(6)63 631 61 HS +2183

(1) Waarvan 1 720 hulpkrachten ln het buitenland en Internationale
Instelllnqen,

(2) Waarvan 413- gewestelljke ontvançers,
(3) Waarvan 14'1 leden van het weten.schappelijk personeel van de

Staat.
(l) Waarvan 16 leden van het wetenschappelijk personeel van de

Staat.
(6) Waarvan -t3 l01 personeelsleden bij het Bestuur der Posterijen.
(6) Zonder uitschakeling van het dubbel gebruik voortvloeiend uit

cumulbetrekkingen ln de verschillende takken van het onderwijs.
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ANNEXE.

EVOLUTION DE LA FISCALITE.

IMPOTS DIRECTS.

A. - Impôts sur les revenus.

Depuis le 1 ,•. juillet 1970, de nombreuses modifications
sont intervenues en matière d'impôts sui: les revenus, soit par
la voie législative. soit par la voie d'arrêtés royaux et minis­
tériels d'exécution.

Voici la nomenclature, par ordre chronologique, de ces
lois et arrêtés avec l'indication succincte de leur objet :

1. La loi du 8 juillet 1970 (Moniteur br/ge du 18 dito)
proroge une nouvelle fois (jusqu'au 31 décembre 1970) la
durée d'application de la loi du 14 juillet 1966 (J\,Jonitrnr 
belge du 25 août 1966) instaurant temporairement des aides
exceptionnelles en vue d'accélérer la reconversion et le déve­
loppement économiques des régions charbonnières et de
certaines régions confrontées avec des problèmes aigus et
urgents.

2. La loi du 10 juillet 1970 (Moniteur belge du 28 dito)
proroge une nouvelle fois ( jusqu'au 31 décembre 1970) la
durée d'application de l'article 2 de l'arrêté royal n° 9 du
18 avril l967 (Moniteur. belge du 20 dito) modifiant cer­
taines dispositions en matière d'impôts sur les revenus.

Ledit article 2 réserve un regime fiscal spécial aux socie­
tés qui se scindent (report de l'imposition du boni de liqui­
dation dans le chef des sociétés absorbantes ou nées de la
scission).

3. L'arrêté royal du 31 juillet 1970 (Moniteur belite du 25
août 1970) modifiant l'arrêté royal du 4 mars 1965 d'exécu­
tion du Code des impôts sur les revenus, tend à proroger
une nouvelle fois ( de six mois, c'est-à-dire jusqu'au 31
décembre 1970) la durée d'application du régime fiscal (tem­
poraire) applicable aux plus-values visées par la loi susvisée
du 14 juillet 1966 (voir n" 1 ; prolongation corrélative à
celle de la durée d'application de ladite loi du 14 juillet
1966).

4. L'arrêté royal du 19 novembre 1970 (Moniteur: belge 
du 25 décembre 1970) modifiant l'arrêté royal précité du
4 mars 1965 tend à adapter ce dernier arrêté au Code judi­
ciaire en matière de recouvrement.

5. La loi du l" décembre 1970 (Moniteur belge du 2 mars
I 971) porte approbation de la convention conclue entre la
Belgique et le Portugal en vue d'éviter les doubles imposi­
tions et de régler certaines autres questions en matière d'im­
pôts sur le revenu.

6. La loi du 11 décembre 1970 (Moniteur belge du 30
janvier 1971) porte approbation de la convention conclue
entre la Belgique et le Danemark en vue d'éviter les doubles
impositions et de régler certaines autres questions en matière
d'impôts sur le revenu et sur 1a fortune.

7. La loi du 24 décembre 1970 (Moniteur belge du 31
dito) contenant le budget des Voies et Moyens et le bud­
get des Recettes extraordinaires pour l'année budgétaire
1971 prévoit, entre autres, la reconduction pour l'exercice
d'imposition 1971 (revenus de 1970) des décimes addition-

BIJLAGE. 

EVOLUTIE VAN HET BELASTINGSTELSEL. 

DIRECTE BELASTINGEN. 

A. -- Inkomstenbclastlngen,

Sinds l juli 1970 werden talrijke wijzigingen inaake
inkomstenbelastingen doorgevoerd. of wel bij wettelijke
bepalingen, of wel bij koninklijke en ministeriële uitvoe­
ringsbesluiten.

Hieronder volgt, in chronologische volgorde, de lijst van
die wetten en besluiten, waarbij hun onderwerp bondig is
vermeld:

1. De wet van 8 juli 1970 (Belgisch Steatsbled van
IS dito) verlengt andermaal (tot 31 december 1970) de
toepassingsduur van de wet van 14 juli 1966 (Bel9isch 
Staatsblad van 25 augustus 1966) tot tijdelijke instelling
van uitzonderlijke hulpverlening tot versnelling van de
economische reconversie en ontwikkeling van de steenkool­
mijnqebieden en van bepaalde andere gewesten die met
ernstige en dringende problemen te kampen hebben.

2. De wet van 10 juli 1970 (Belgisch Staatsblad van
28 dito) verlengt andermaal ( tot 31 december 1970) de toe­
passingsduur van artikel 2 van het koninklijk besluit n'· 9
van 18 april 1967 (Belgisch Staatsblad van 20 dito) tot
wijziging van sommige bepalingen inzake inkomstenbelas­
tingen.

Dat artikel 2 voorziet in een bijzondere belastingregeling
voor vennootschappen ·die worden gesplitst (overdracht van
de belastingheffing over het liquidatie-bonus ten name van
de opslorpende of uit de splitsing ontstane vennootschap­
pen).

3. Het koninklijk besluit van 31 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 25 augustus 1970) tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 maart 1965 tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen verlengt andermaal
(met zes maanden, d.w.z. tot 31 december 1970) de toe­
passingsduur van de ( tij <lelijke) belastingregeling met
betrekking tot de in gezegde wet van 14 juli 1966 bedoelde
meerwaarden ( zie n' 1 : verlenging ingevolge de verlengde
toepassing van de hierboven vermelde wet van 14 juli 1966).

4. Het koninklijk besluit van 19 november 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 25 december 1970) tot wijziging van voor­
meld koninklijk besluit van 1 maart 1965 strekt ertoe dit
besluit aan het Gerechtelijk Wetboek aan te passen op
het punt van invorderingen.

5. De wet van 1 december 1970 (Belgisch Staatsblad 
van 2 maart 1971) houdt goedkeuring van de overeenkomst
tussen België en Portugal tot het verrnij den van dubbele
belasting en tot regeling van sommige andere aangelegen­
heden inzake belastingen naar het inkomen.

6. De wet van 11 december 1970 (Belgisch Staatsblad 
van 30 januari 1971) houdt goedkeuring van de overeen­
'comst tussen België en Denemarken tot het vermijden van
dubbele belasting en tot regeling van sommige andere aan­
gelegenheden inzake belastingen naar het inkomen en naar
'iet vermogen.

7. De wet van 24 december 1970 (Belgisch Staatsblad 
van 31 december 1970) houdende de Rijksmiddelenbegro­
ting en de begroting van de Buitengewone Ontvangsten
voor het begrotingsjaar 1971 verlengt met name, voor het 
aanslagjaar 1971 ( inkomsten van 1970}, de heffing van de
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n els instaurés pour les exercices 1968 à 1970, par l'article 2,
§ l "', de la loi du 31 mars 1967 (lWonitcur belge du 4 avril
1967) attribuant certains pouvoirs au Roi en vue d'assurer
la relance économique, l'accélération de la reconversion
régionale et b srabilisarton de l'fquilibrc budqétarre ( pour
J'exercice d'imposition J 97 l, ces mêmes additionnels furent
reconduits par la loi du 24 décembre 1970 ----- Moniteur 
belge du 31 dito --·- contenant le budget des Voies et
Moyens et le budget des Recettes cxtraordin aires pour
l'année budgétaire 1971).

8. La loi du 30 décembre 1970 (Moniteur belge du 1 °"
janvier 1971) sur l'expansion économique prévoit certains
avantages fiscaux, notamment en matière d'amortissement.
d'immunisation de plus-values réinvesties et d'exonération
du précompte immobilier.

9. L'arrêté royal du 5 janvier 1971 ( Moniteur belge du
21 dito) modifiant l'arrêté précité du 4 mars 1965, tend à
proroger d'un an (jusqu'au 31 décembre 1971) la renon­
ciation à la perception du précompte mobilier sur les reve­
nus (de certaines créances et prêts) alloués ou attribués par
des entreprises industrielles, commerciales ou agricoles quel­
conques à des non-résidents qui ne sont pas imposables en
Belgique en raison de leur revenu global: cette exonération
n'est consentie que pour autant que ces créances et prêts
soient reconnus par le Ministre des Finances, sur avis
conforme du Ministre des Affaires économiques ou du
Ministre des Classes moyennes, comme ayant spécialement
pour but le financement d'opérations répondant à l'intérêt
économique général et contribuant directement à la création,
J'extension, la conversion ou la modernisation des établisse­
ments belges des entreprises emprunteuses.

l O. L'arrêté ministériel du 4 février 1971 (Moniteur belge 
du 19 février 1971) détermine le modèle du carnet de reçus
et du livre-journal à utiliser par les personnes qui exercent
une profession libérale et qui, en raison de cette activité,
sont des assujettis à la taxe sur la valeur ajoutée.

11. La loi du 13 avril 1971 (Moniteur belge du 7 mai
1971) complète le Code des impôts sur les revenus en ce qui
concerne la scission de sociétés ( cette loi insère dans ledit
Code -- et à titre permanent - les dispositions temporaires
de l'article 2 de l'arrêté royal n" 9 du 18 avril 1967 dont il
est question sub 2), et, en outre, die aligne le même Code
sur les articles 165 à l 74 des lois coordonnées sur les socié­
tés commerciales en ce qui concerne les sociétés gui adop­
tent une autre forme juridique.

12. La loi du 20 juillet 1971 (Monitwr belge du 14 août
1971) tend:

1 ° en ordre principal, à aménager une nouvelle fois les
modalités de détermination du montant net des revenus pro­
fessionnels soumis à l'impôt des personnes physiques, et les
modalités de calcul dudit impôt, de manière à compenser,
dans une mesure compatible avec les impératifs budgétaires,
l'incidence de la progressivité de l'impôt sur la hausse nomi­
nale de ces revenus, qui résulte notamment de la liaison
automatique des rémunérations à l'évolution de l'indice des
prix à la consommation.

A cet effet, il a été procédé à :

a) un certain rééquilibrage du forfait de dépenses ou
charges professionnelles et de l'abattement forfaitaire déduc­
tible du total des revenus professionnels nets ( corrélative­
ment, l'abattement spécial sur les revenus des personnes
âgées a été relevé une nouvelle fois);

opdeciemen die voor de aanslagjaren 1968 tot 1970 werden
inqe ste ld door artikel 2, § L van de wet van 31 maart 1967
(Belgisch Staatsblad van 4 april l 967) tot toekenning van
bcpaa lde machten aan de Koning ten einde de- economische
heropleving. de bespoediging van de regionale reconversie
en de stabilisatie van het begrotingsevenwicht te verzekeren
( voor het aanslagjaar 1971 werd de toepassing van die­
zelfde opdeciemen verlengd bij de wet van 24 december
1970 -- Belgisch St eatsbled van 31 dito -- houdende de
Rijksmiddelenbegroting en de begroting van de Buitenqe­
wone Ontvan qsten voor het begrotingsjaar 1971).

8. De wet van 30 december 1970 (Belgisch Staatsblad 
van I januari 1971) betreffende de economische expansie
voorziet in bepaalde belastingvoordelen, inzonderheid inzake
afschrijving, vrijstelling van wederbelegde meetwaarden en
ontheffing van onroerende voorheffing.

9. Het koninklijk besluit van 5 januari 1971 (Bcl,gisch 
Staatsblad van 21 januari 1971} tot wijziging van het hier­
boven vermeld besluit van 4 maart 1965, verlengt ander­
maal met een jaar ( tot 31 december 1971) de niet-heffing
van roerende voorheffing op de inkomsten ( van bepaalde
schuldvorderingen en leninqen ) die door enige nljverheids-,
handels- of landbouwonderneming worden verleend of
toegekend aan niet-verhlijfhouders die in Belqië niet op
hun samengeteld inkomen belastbaar zijn; die vrijstelling
wordt slechts toegestaan voor zover de schuldvorderingen
of leningen, op eensluidend advies van de Minister van
Economische Zaken of van de Minister van Middenstand,
door de Minister van Financiën worden erkend als bijzon­
der de financiering te beogen van verrichtingen die beant­
woorden aan het algemeen economisch belang en die recht­
streeks bijdragen tot de oprichting. de uitbreiding, de
omschakeling of de modernisering van Belgische inrichtin­
gen van de ontlenende ondernemingen.

10. Het ministerieel besluit van 4 februari 1971 (Belgîsch 
Staatsblad van 19 dito) legt het model vast van het ont­
vangstbewijsboekje en van het dagboek te gebruiken door
de personen die een vrij beroep uitoefenen en die, wegens
dat beroep, belastingplichtigen inzake belasting over de
toegevoegde waarde zijn.

11. De wet van 13 april 1971 (Belgisch Staatsblad van 
7 mei 1971) vult het Wetboek van de inkomstenbelastingen
aan wat de splitsing van vennootschappen betreft ( deze
wet voegt de tijdelijke bepalingen van artikel 2 van het
koninklijk besluit n" 9 van 18 april 1967, waarvan sprake in
n" 2 hierboven, aan het Wetboek toe en geeft hen een
definitief karakter) en brengt het Wetboek in overeenstem­
ming met de artikelen 165 tot 174 van de samengeordende
wetten op de handelsvennootschappen met betrekking tot
de vennootschappen die van rechtsvorm veranderen.

12. De wet van 20 juli 1971 (Belgisch Staatsblad van
l 4 augustus 1971) beoogt :

l O in hoofdzaak. andermaal de regelen voor het vast­
stellen van het netto-bedrag der aan de personenbelasting
onderworpen bedrijfsinkomsten en voor het berekenen van
deze belasting aan te passen ten einde, voor zoverre zulks
met de begrotingsvereisten verzoenbaar is, het effect te 
niet te doen van de belasttnqproqressie op de nominale
inkomstenstijging die ondermeer het gevolg is van de auto­
matische binding van de bezoldigingen aan de schommelin­
gen van het indexcijfer der consumptieprijzen.

Te dien einde:
a) werden het forfait van de bedrijfsuitgaven of -lasten

en de forfaitaire aftrek die in mindering van het totale
nettobedrij fsinkomen komt, terug in evenwicht gebracht ( in
hetzelfde verband werd ook de bijzondere aftrek van de
inkomsten van bejaarde personen andermaal verhoogd);
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b) un relèvement de la limite au-delà de laquelle aucune
réduction d'impôt pour charges de famille n'est plus accor­
dée:

2° en ordre accessoire, à régler certains cas sociaux par­
ticulièrement dignes d'intérêt, en matière d'octroi de réduc­
tions d'impôt pour charges de famille ( cas de contribuables
assumant la charge d'enfants handicapés; cas des veuves
avec des enfants mineurs ne disposant pas de ressources
personnelles suffisantes et avec lesquelles cohabitent un ou
plusieurs autres enfants disposant, eux, de revenus imposa­
bles dans leur chef).

B. - Taxes assimilées aux impôts directs.

1. L'arrêté royal du 8 juillet 1970 (Moniteur belge du
15 septembre 1970) porte règlement général des taxes assi­
milées aux impôts sur les revenus; ce règlement rassemble
en un seul texte les dispositions encore en vigueur pour
l'exécution de la législation en matière <lesdites taxes, tout
en les modifiant et en les complétant à l'effet de les adapter
aux circonstances actuelles.

2. L'arrêté ministériel du 17 juillet 1970 (Moniteur belge 
du 15 septembre 1970) d'exécution du Code des taxes assi­
milées aux impôts sur les revenus constitue le corollaire de
l'arrêté royal précité du 8 juillet 1970 ( voir n° 1) : il orga­
nise le contrôle de l'utilisation des véhicules à usage restreint,
des remorques et semi-remorques et les garanties à fournir
en matière de taxe sur les jeux et paris.

3. L'arrêté royal du 8 décembre 1970 (Moniteur belge du
24 dito) modifie l'arrêté précité du 8 juillet 1970 (voir n° 1)
en ce qui concerne la désignation des personnes ne pouvant
ni ouvrir un champ de courses, ni organiser des courses de
chevaux, ainsi que celles pouvant être autorisées à organiser,
exploiter ou accepter des paris sur les courses de chevaux;
en matière de taxe de circulation, il règle le non-renouvelle­
ment du signe distinctif fiscal, sauf dans des cas bien défi­
nis.

4. L'arrêté ministériel du 8 décembre 1970 (Moniteur
belge du 24 dito) modifiant l'article 6 de l'arrêté précité du
17 juillet 1970 (voir n° 2) apporte une précision de texte
quant aux lieux où les agences de paris sur les courses de
chevaux peuvent être établies.

5. L'arrêté royal du 5 mars 1971 (Moniteur belge du 16
avril 1971) modifie l'arrêté royal du 6 juillet 1927 établis­
sant des mesures de contrôle :

1 ° pour l'application de la taxe sur les jeux et paris aux:
sommes engagées dans les concours de pigeons;

2° pour l'exécution des prescriptions de la loi sur la pro­
tection des pigeons militaires et la répression de 1' emploi des
pigeons pour l'espionnage: il règle notamment la détermina­
tion du prix de vente de la bague pour pigeons.

b) werd de grens verhoogd waarboven geen belasting­
vermindering wegens gezinslasten wordt verleend:

2° bijkomstig, enkele bijzonder belangwekkende sociale
gevallen te regelen wat de toekenning van belastingvermin­
dering wegens gezinslasten betreft ( geval van belasting­
plichtigen met gehandicapte kinderen ten laste; geval van
weduwen met minderjarige kinderen en die over onvol­
doende bestaansmiddelen beschikken, doch bij wie een of
meer andere kinderen inwonen die persoonlijke, te hunnen
name belastbare inkomsten hebben).

B. - Met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen,

1. Het koninklijk besluit van 8 juli 1970 (Belgisch Staats­ 
blad van 15 september 1970) houdt de algemene verorde­
ning betreffende de met de inkomstenbelastingen ge:lijkge­
stelde belastingen; deze verordening brengt alle nog van
kracht zijnde bepalingen voor de uitvoering van die belas­
tingen samen in één enkele tekst, en brengt wijzigingen en
aanvullingen daaraan om ze inzonderheid aan de tegen­
woordige omstandigheden aan te passen,

2. Het ministerieel besluit van 17 juli 1910 (Belgisch 
Staatsblad van 15 september 15>70) tot uitvoering van het
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen is het gevolg van voormeld besluit van 8 juli
1970 (zie n' 1) : het organiseert de controle op het gebruik
van voertuigen voor beperkt gebruik, van aanhangwagens
en opleggers, en het stellen van waarborgen Inzake belas­
ting op de spelen en de weddenschappen.

3; Het koninklijk besluit van 8 december 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 24 dito) wijzigt voormeld besluit van 8 juli
1970 ( zie n r 1) met betrekking tot de opsomming van de
personen die noch een wedrenbaan mogen openen, noch
paardenwedrennen mogen inrichten, alsmede van de perso­
nen die vergunning kunnen krijgen tot het inrichten, exploi­
teren of aannemen van weddenschappen op paardenwed­
rennen; inzake verkeersbelasting regelt dit besluit het niet­
vernieuwen van het fiscaal kenteken, behoudens in welbe•
paalde gevallen.

4. Het mlrristerleel besluit van 8 december 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 24 dito) tot wijz:iging van artikel 6 van
voormeld besluit van 17 juli 1970 (zien' 2) verstrekt nadere
gegevens met betrekking tot de plaatsen waar agentschap­
pen voor weddenschappen op paardenwedrennen mogen
worden ingericht.

5. Het koninklijk besluit van 5 maart 1971 (Belgisch 
Staatsblad van 16 april 1971) wijzigt het koninklijk besluit
van 6 juli 1927 houdende vaststelling van controlemaat­
regelen:

1 ° inzake toepassing van de taks op het spel en de wed­
denschappen op de bij prijskampen van reisduiven ingezette
sommen;

2° inzake uitvoering van de voorschriften der wet ter
bescherming van de militaire duiven en ter beteugeling van
het aanwenden van duiven voor bespieding; het regelt
inzonderheid het vaststellen van de verkoopprijs der duiven­
ringen.
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TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE
ET TAXES ASSJMJLI<;.ES AU TIMBRE.

Un événement de: portée considérable s'est produit au
cours de la période couverte par le présent exposé général:
il s'agit de l'instauration effective du régime de la taxe sur
la valeur ajoutée (T.V.A.).

Ce régime, rappelons-le, fut créé par la loi du 3 juillet
1969 (Moniteur belge du 17 juillet 1969) et devait entrer
en vigueur le 1" janvier 1970. Toutefois, en présence
notamment de l'accroissement du risque budgétaire dû à
!'accélération de la hausse conjoncturelle, le Gouvernement
avait été amené à ajourner d'un an la mise en application de
la T.V.A. (loi du 19 décembre 1969, Moniteur belge du 20
décembre 1969).

D'importantes mesures furent prises depuis, notamment
en vue de concilier deux objectifs apparemment opposés,
à savoir la limitation de l'incidence de la T.V.A. sur le mou­
vement des prix, grâce à une réduction de la charge fiscale,
et l'atténuation du risque budgétaire provenant de la dimi­
nution des recettes consécutive à la réduction de la charge
fiscale. D'autres mesures. plus techniques que budgétaires.
furent prises pour parfaire la mise au point du nouveau
régime de taxe.

Toutes ces mesures font l'objet du chapitre l" ci-après.

La loi créant le régime de la taxe sur la valeur ajoutée a 
abrogé, corrélativement, les dispositions législatives et régle­
mentaires relatives aux taxes assimilées au timbre. auxquelles
la T.V.A. se substituait, savoir la taxe de transmission, la
taxe de facture sur les transmissions, la taxe de facture sur
les contrats d'entreprise, la taxe sur les locations mobilières,
la taxe sur les transports, la taxe de luxe et la taxe sur les
paiements de loyer de coffres-forts dans les banques.

Les taxes assimilées au timbre qui sont restées en vigueur,
le 1°" janvier 1971, sont la taxe sur les opérations de bourse
et sur les reports, la taxe annuelle sur les titres cotés en
bourse, la taxe annuelle sur les contrats d'assurance, la taxe
sur les prestations des -intermédiaires en assurances, la taxe
sur la chasse et la taxe d'affichage.

Du point de vue budgétaire, le rendement de ces dernières
taxes représente environ 5 % du rendement qu'aurait fourni
l'ensemble des taxes assimilées au timbre si la T.V.A.
n'avait pas été instaurée.

Les quelques modifications qui furent apportées aux taxes
assimilées au timbre, durant la période considérée, sont énu­
mérées .au chapitre Il ci-après.

CHAPITRE 1 ••.

Taxe sur la. valeur ajoutée, 

Les arrêtés d'exécution, de caractère technique, les plus
importants ont été pris antérieurement à la période couverte
par le présent exposé ; ces arrêtés sont au nombre de seize.
A côté du parachèvement technique du nouveau régime

fiscal, qui fut le fruit, comme par le passé, d'une collabora­
tion étroite entre l'administration et les organisations profes­
sionnelles, d'importantes mesures, touchant à la politique
économique, financière et budqêtaire du Gouvernement
furent réalisées.

BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE
EN MET HET ZEGEL GELIJKGESTELDE TAKSEN.

Een belangrijke gebeurtenis heeft zich voorgedaan tijdens
het tijdvak waarop deze algemene uiteenzetting betrekking
heeft: het gaat om de inwerkingtreding van het stelsel van
de be-lasting over de toegevoegde waarde (B.T.W.).

Herinneren we eraan dat dit stelsel werd ingevoerd door
de wet van 3 juli 1969 (Belgisch Staatsblad van 17 juli
1969) en dat het in werking moest treden op l januari 1970.
Door de snelle stijging van de conjunctuur met de daaruit
volgende vergroting van het budgettaire risico, was de
Regering echter verplicht de inwerkingtreding van de
B.T.W. met een jaar te verdagen (wet van 19 december
1969, Belgisch Staatsblad van 20 december 1969).

Intussen werden belangrijke maatregelen genomen om
twee schijnbaar tegenstrijdige doelstellingen met elkaar te
verzoenen, met name: de invloed van de B.T.W. op de
prijzen beperken dank zij een vermindering van de fiscale
lasten en het verminderen van het budgettaire risico dat
voortvloeit uit het feit dat ten gevolge van de vermindering
van de fiscale lasten, de ontvang-sten lager zijn. Andere,
meer technische dan budgettaire maatregelen werden
getroffen om het nieuwe belastingstelsel beter op punt te
stellen.

Deze maatregelen worden in hoofdstuk I hierna behan­
deld.

De wet tot invoering van het stelsel van de belasting
over de toegevoegde waarde heeft logischerwijze de wets­
en verordeningsbepalingen betreffende de met het zegel
gelijkgestelde taksen, die door de B.T.W. worden vervan­
gen, opgeheven, te weten : de overdrachttaks, de factuur­
taks op de overdrachten en op de werkaanneminqscontrac­
ten, de taks op de roerende verhuringen en op het vervoer,
de weeldetaks en de taks op de betalingen wegens huur­
prijs van brandkasten in de banken.

De met het zegel gelijkgestelde taksen die van kracht 
gebleven zijn na l januari 1971, zijn : de taks op de beurs­
verrichtingen en de reporten, de jaarlijkse taks op de ter
beurs genoteerde titels, de jaarlijkse taks op de verzeke­
ringscontracten, de taks op de prestaties van tussenperso­
nen bij verzekeringen, de taks op de [acht en de belasting
voor aanplakking.

Op budgettair vlak, vertegenwoordigt het rendement van
die taksen ongeveer 5 % van wat het geheel van de met
het zegel geli_jkgestelde taksen zou · opgebracht hebben
indien de B.T.W. niet zou zijn ingevoerd.

De enkele wijzigingen die gedurende de behandelde
periode aan de met het zegel gelijkgestelde taksen werden
aangebracht, worden in hoofdstuk II opgesomd.

HOOFDSTUK 1.

Belasting over de toegevoegde waarde. 

De belangrijkste uitvoeringsbesluiten van technische aard 
werden genomen vóór het tijdvak waarop deze algemene
uiteenzetting betrekking heeft. Het zijn er zestien.

Benevens de technische afwerking van het nieuwe belas­
tingstelsel die, zoals ook in het verleden, het resultaat was
van een hechte samenwerking tussen de administratie en de
beroepsgroeperingen, werden belangrijke maatregelen geno­
men met betrekking tot de economische, financiële en bud­
gettaire politiek van de Regering.
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On trouvera ci-après, dans l'ordre chronologique, la liste
des dispositions légales et réglementaires prises depuis le
I''" juillet 1970 en matière de T.V.A. 

Les mesures les plus importantes sur le plan budgétaire
y sont particulièrement commentées. Il s'affit de l'arrêté
royal n" 20 ( voir point 'l), de l'arrêté royal n '' 21 ( voir point
5), de l'arrêté royal n" 29 (voir point 21), de la loi du
23 décembre 1970 et de son arrêté d'exécution du 2'1 décem­
bre 1970 (voir points 22 et 23) et de la loi du 26 mars 1971
(voir point 28).

1. Un arrêté royal n° 17 du 20 juillet 1970 {Moniteur 
belge du 31 juillet 1970) fixe une base minimale d'imposition
pour la vente aux usagers et pour l'importation par ceux-ci,
de voitures automobiles: cette base est fixée par référence
aux prix de catalogue notifiés à l'administration.

2. Un arrêté royal n° 18 du 20 juillet 1970 i Monitcur 
belge du 31 juillet 1970) délimite le champ d'application des
exemptions et franchises prévues par l'article 39 du Code
de la T.V.A. pour les exportations, par l'article 40 pour les
livraisons en entrepôt et les prestations de services se rap­
portant à des biens se trouvant en transît ou en entrepôt,
et par l'article 43 pour les livraisons et les importations de
biens destinés à l'exportation. Il fixe les critères et condi­
lions d'application de ces exemptions et franchises.

3. Un arrêté royal n° 19, du 20 juillet 1970 {Moniteur 
belge du 31 juillet 1970) définit le petit détaillant auquel
s'applique le régime de la taxe d'égalisation visé à l'article
56, § 2, du Code de la T.V.A. Il désigne les secteurs d'acti­
vité où la taxe d'égalisation est susceptible de s'appliquer et
organise le régime de cette taxe.

4. Un arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 (Monitet1r 
belge du 31 juillet 1970) fixe les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et répartit les biens et les services entre ces
différents taux. Cet arrêté a été modifié à deux reprises, le
29 décembre I 970 et le 25 mars 1971 (Moniteur belge du
31 décembre 1970etdu31 mars 1971).

L'arrêté royal n° 20 reflète le souci du Gouvernement de
limiter l'impact de la T.V.A. sur le mouvement des prix.
Pour atteindre cet objectif, qu'il avait déclaré prioritaire, le
Gouvernement a consenti, non seulement, à réduire les deux
taux intermédiaires, mais aussi à déclasser un grand nom­
bre de biens et de services vers une catégorie de taux infé­
rieure.

Les résultats de ces mesures ont été très satisfaisantes.
En effet, à l'expiration du premier semestre qui a suivi
l'entrée en vigueur du nouveau régime fiscal, l'indice des
prix à la consommation ne s'est accru en Belgique que de
2,7 %, alors qu'il avait accusé une hausse aux Pays-Bas de
5,9 % et au Luxembourg de 3,1 %.
Mais le Gouvernement s'est trouvé confronté de ce fait,

à une diminution importante de ses recettes fiscales ( en pre­
mière estimation : 14 milliards de francs), comparativement
à ce qu'auraient rapporté les taxes assimilées au timbre si
celles-ci avaient été maintenues. Afin d'éviter un risque
budgétaire aussi important, il s'est vu contraint de recher­
cher d'autres mesures transitoires destinées à atténuer les
déplacements de charges fiscales et à « moduler » les mouve­
ments de liquidités provoqués par la réforme.

Ces mesures ont consisté, d'une part, à étaler sur deux
années budgétaires la détaxation des exportations dans le
cadre de la T.V.A. (voir plus loin points 22 et 23, loi du
23 décembre I 970 et arrêté royal du 24 décembre 1970) et,

Hierna worden in chronologische volgorde de wets- en
vc rordening sbcpalin qcn opgesomd die sedert 1 juli 1970
inzake B.T. vV. werden getroffen.

De uit budqcttair oogpunt belangrijkste maatregelen wor­
den afzonderlijk besproken. Dat zijn; het koninklijk besluit
n'· 20 (zien'·!), het koninklijk besluit n•· 21 (z ie n" 5), het
koninklijk besluit n' 29 (zie n' 2 l), de wet van 23 decem­
ber 1970 en het uitvoeringsbesluit van 24 december 1970
(21e n" 22 en 23) en de wet van 26 maart l 971 ( zie n' 28).

1. Het koninklijk besluit n•· l 7 van 20 juli 1970 {Belgisch 
Staatsblad van 31 juli 1970) stelt een minimummaatstaf van
heffing vast voor de verkoop van personenauto's aan
gebruikers en voor de invoer ervan door gebruikers; die
maatstaf van heffing wordt bepaald aan de hand van de
catalogusprijs die aan de administratie wordt genotificeerd.

2. Het koninklijk besluit n" 18 van 20 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 31 juli 1970) bakent de werkingsfeer af van
de vrijstelling, ingesteld bij artikel 39 van het B.T.W.­ 
Wetboek met betrekkinq tot de uitvoer, bij artikel 40 met
betrekking tot de leveringen in entrepot en de diensten in
verband met goederen in doorvoer of in entrepot en bij
artikel 43 met betrekking tot leveringen en invoeren van
goederen met het oog op uitvoer. Het bepaalt de criteria
en de voorwaarden waaraan die vrijstellingen onderworpen
zijn.

3. Het koninklijk besluit n" 19 van 20 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 31 juli 1970) geeft een omschrijving van
het begrip « kleine detaillist» waarop het stelsel van de
egalisatiebelasting ingesteld bij artikel 56, § 2, van het
B.T.\V.-Wetboek van toepassing is, Het duidt de bedrijfs­
sectoren aan die aan de egalisatiebelasting kunnen onder­
worpen worden en regelt de toepassing van die belasting.

4. Het koninklijk besluit n" 20 van 20 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 31 juli 1970) stelt de tarieven van de belas­
ting over de toegevoegde waarde vast en geeft de indeling
van de goederen en de diensten bij die tarieven. Dat besluit
werd gewijzigd op 29 december 1970 en op 25 maart 1971
(Belgisch Staatsblad van 31 december 1970 en 31 maart
1971).

Het koninklijk besluit n" 20 weerspiegelt de bezorgdheid
van de Regering om de invloed van de B.T.W. op de
prijzen te beperken. Om dat doel te bereiken, waaraan door
de Regering prioriteit werd verleend, heeft ze niet alleen
het tussenliggende en het normale tarief verlaagd, maar
heeft ze bovendien een groot aantal goederen en diensten
in een lagere tariefklasse ondergebracht.

De resultaten hiervan waren zeer bevredigend. Gedu­
rende het eerste semester na de inwerkingtreding van het
nieuwe belastingstelsel, is de index van de consumptieprij­
zen in België slechts met 2.7 % gestegen. ln Nederland
daarentegen heeft de index een stijging gekend van 5,9 %
en in Luxemburg van 3, l % .

Maar de Regering werd daardoor geconfronteerd met
een belangrijke vermindering van haar fiscale ontvangsten
( bij een eerste raming : 14 miljard frank), vergeleken met
wat de met het zegel gelijkgestelde taksen zouden hebben
opgebracht indien zij waren behouden. Ten einde zulk een
belangrijk budgettair risico te voorkomen moest de Rege­
ring uitzien naar andere overgangsmaatregelen om de ver­
schuiving van belastingdruk af te zwakken en de door de
hervorming veroorzaakte likwiditeitsbewegingen te « modu­
leren».

Die maatregelen bestonden enerzijds uit de spreiding over
twee begrotingsjaren van de belastingontheffing van de
uitvoer, in het kader van de B.T.W. (zie verder de wet
van 23 december 1970 en het koninklijk besluit van
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d'autre part, à constituer une provision ( voir plus loin point
21, arrêté royal n" 29).

La dernière mesure a été retirée en mars 1971 pour faire
place à d'autres mesures affectant le délai de remboursement
des taxes assimilées au timbre grevant les biens détenus en
stock à la date du 3 l décembre 1970, et le paiement de la
T.V.A. due pour les opérations effectuées au cours de la
dernière période de déclaration de 1971 ( voir plus loin
point 28, loi du 26 mars 1971).

5. Un arrêté royal n'' 21, du 20 juillet 1970 (Moniteur 
belge du 15 août 1970) fixe les taux, les règles, les formali­
tés et les délais relatifs au remboursement des taxes assimi­
lées au timbre contenues dans les stocks existant au 31
décembre 1 970. Cet arrêté a été modifié à deux reprises : le
28 décembre 1970 et le 26 mars l 971 ( Moniteur belge du
31 décembre 1970 et du 31 mars 1971).

L'arrêté royal n" 21 est fondé sur l'article 99 du Code de
la taxe sur la valeur ajoutée.

En vertu de cet article, les assujettis, qui détiennent des
biens en stock au 31 décembre 1970, bénéficient de la resti­
tution des taxes ( taxe de transmission, taxe de facture,
taxe de luxe, taxe sur les locations mobilières et taxe sur les
transports) qui ont grevé ces biens, afin d'éviter le cumu 1
de ces taxes avec la nouvelle T.V.A.

Ces restitutions sont accordées sur la base des taux et
suivant les règles fixés dans l'arrêté royal n° 21.

Le montant total des taxes à rembourser est très élevé :
27,3 milliards de francs. Pour tenir compte des possibilités
budgétaires, Ia restitution de cette somme a été étalée dans
le temps: elle a lieu trimestriellement, à concurrence d'un
douzième.

A l'origine, le premier remboursement devait se situer à
l'expiration du premier trimestre civil de l'année 197 l. Mais
à la suite des répercussions budgétaires causées par le retrait
de la provision (voir ci-avant, point 4, in fine), le point de
départ de la période de remboursement fut retardé de deux
trimestres, au cas où la situation budgétaire en octobre 1971
serait favorable, ou de trois trimestres dans le cas contraire
( voir plus loin, point 28, loi du 26 mars 1971).

6. Un arrêté royal du 28 août 1970 (Moniteur belge du
5 septembre 1970) modifie l'arrêté royal n° 1 concernant la
facturation, la tenue des comptabilités et les déclarations
périodiques.

7. Un arrêté royal n" 22 du 15 septembre 1970 (Moni­
teur be-lge du 19 septembre 1970) règle le régime particulier
applicable aux exploitants agricoles. Cet arrêté a été modi­
fié le 18 mai 1971 et le 11 juin 1971 (Moniteur belge du
26 mai 1971 et du 18 juin 1971).

8. Un arrêté royal du 22 septembre j 97U (Moniteur 
belge du 29 septembre 1970) modifie l'arrêté royal n° 4 qui
détermine les ayants droit au remboursement de la taxe sur
le valeur ajoutée et les modalités de ce remboursement.

9. Un arrêté royal n° 23 du 19 octobre 1970 (Moniteur 
belge du 24 octobre 1970) règle les modalités d'application
de l'article 50, § 1 •• , 5°, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée, concernant la communication à l'administration, des
affaires conclues avec les clients.

24 december 1970 onder punten 22 en 23) en andcrz ijds uit
het aanleggen van een provisie (zie verder het koninklijk
besluit n•· 29 onder punt 21 ).

Oie laatste maatrcqel werd in maart 1971 ingetrokken en
vervangen door een maatregel die de termijn verschuift
voor de terugbetaling van de met het zegel gelijkgestelde
taksen waarmee de goederen in voorraad op 31 december
1970 bezwaard zijn en een maatregel die betrekking heeft
op de betaling van de B.T.W., verschuldigd op handelin­
gen verricht tijdens het laatste aangiftetijdvak van 1971
( zie verder n" 28, de wet van 26 maart 1971).

5. Het koninklijk besluit n•· 21. van 20 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 15 augustus 1970) regelt de tarieven, de
formaliteiten en de termijnen met betrekking tot de terug­
betaling van de met het zegel gelijkgestelde taksen die de
goeder!:'n in voorraad op 31 december 1970 bezwaren, Dat
besluit werd tweemaal gewijzigd: op 28 december 1970 en
op 26 maart 1971 (Belgisch Staatsblad van 31 december
1970 en 31 maart 1971 ),

Het koninklijk besluit n" 21 werd genomen ter uitvoering
van artikel 99 van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde.

Krachtens dit artikel wordt aan de belastingplichtigen,
die goederen in voorraad hebben op 31 december 1970,
teruggaaf verleend van de taksen waarmee die goederen
bezwaard zijn ( overdracht-, Faktuur- en wecldetaks. taks 
op de onroerende verhuringen en op het vervoer). Aldus
wordt cumulatie voorkomen van die taksen met de nieuwe
B.T.W. 

Die teruggaaf wordt verleend aan de hand van de tarie­
ven en volgens de regels bepaald in het koninklijk besluit
n•· 21.

Het totaal bedrag van de terug te betalen taksen is zeer
hoog : 27,3 miljard frank. Gelet op de budgettaire moge­
lijkheden werd de teruggaaf van dat bedrag gespreid
over een bepaalde periode : z e heeft per kwartaal plaats
ten belope van één twaalfde.

Oorspronkelijk zou de eerste terugbetaling geschieden
op het einde van het eerste kwartaal van 1971. Om reden
van de budgettaire weerslag die 'het afschaffen van de pro­
visie tot gevolg had (zie hiervoor, n' 4, in fine) werd de 
aanvangsdatum voor de terugbetalingen met twee kwartalen
verdaagd ingeval de budgettaire toestand in oktober 1971
gunstig is, of met drie kwartalen zo dat niet het geval is
(zie verder, n" 28, de wet van 26 maart 1971 ).

6. Het koninklijk besluit van 28 augustus 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 5 september 1970) wijzigt het koninklijk
besluit n•· 1 met betrekking tot de facturering, de boekhou­
ding en de periodieke aangiften.

7. Het koninklijk besluit n•· 22 van 15 september 1970
(Belgisch Staatsblad van 19 september 1970) stelt de bijzon­
dere regeling voor landbouwondernemers vast. Dat besluit
werd gewijzigd op 18 mei 1971 en op Il juni 1971 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 26 mei 1971 en 18 juni 1971).

8. Het koninklijk besluit van 22 september 1970 (Bel­ 
qisch Staatsblad van 29 september 1970) wijzigt het konink­
lijk besluit n' 4 dat de rechthebbenden op teruggaaf van
de belasting over de toegevoegde waarde en de modaliteiten
van die teruggaaf bepaalt.

9. Het koninklijk besluit n' 23, van 19 oktober 1970 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 24 oktober 1970) regelt de toepas­
singsmodaliteiten van artikel 50, ~ l. 5°. van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde, waardoor de
belastingplichtigen gehouden zijn bij de administratie een
opgave in te dienen van de met hun klanten verrichte han­
delingen.
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10. Un arrêté royal n'' 24 du 23 octobre 1970 (Monite11r 
belge du 7 novembre 1970) est relatif au paiement de la
T.V.A., soit à un compte courant postal déterminé, soit au
moyen de timbres fiscaux ou de machines à timbrer.

11. Un arrêté ministériel n ° I du 10 novembre 1970
(Moniteur belge du 17 novembre 1970) concerne la déduc­
tion di:' la T.V.A. grevant le petit matériel, le petit outillage,
les fournitures de bureau et les emballages.

12, Un arrêté royal n" 25 du 13 novembre 1970 (Moni­
teur belge du 25 novembre 1970) règle les problèmes posés,
au 1 °' janvier 1971, par les autorisations, franchises et autres
régimes spéciaux accordés sous l'ancien régime.

13. Un arrêté ministériel n ° 2 du 17 novembre 1970
(Moniteur belge du 28 novembre 1970) précise certains
documents justificatifs en matière de remboursement de la
taxe.

14. Un arrêté ministériel n ° 3 du 24 novembre 1970
(Moniteur belge du 28 novembre 1970) règle les problèmes
pratiques en matière de paiement d'acomptes mensuels par
des assujettis tenus à déclaration trimestrielle.

15. Un arrêté royal n° 26 du 2 décembre 1970 (Moniteur 
belge du S décembre 1970) énumère les organismes publics
assujettis à la T.V.A. 

16. .Lln arrêté ministériel n° 4 du 9 décembre 1970 (Moni­
teur belge du 23 décembre 1970) fixe le taux forfaitaire
applicable aux importations de biens expédiés par petits
envois ou contenus dans les baqaçes des voyageurs.

17. Un arrêté ministériel n° 5 du 9 décembre 1970 (Moni­ 
teur belge du 23 décembre 1970) règle l'emploi d'une
machine à timbrer dans certains bureaux de douanes.

18. Un arrêté ministériel n° 6 du 9 décembre 1970 (Moni­ 
teur belge du 23 décembre 1970) accorde des délais pour le
paiement de la T.V.A. sur les importations.

19. Un arrêté royal n° 27 du 15 décembre 1970 (Moni­
teur belge du 23 décembre 1970) prend les mesures ten­
dant à assurer le paiement de la T.V.A., dans les abattoirs
et les tueries.

20. Un arrêté royal n° 28 du 23 décembre 1970 (Moniteur 
belge du 30 décembre 1970) organise le contrôle des trans­
ports par route.

2l. Un arrêté royal n° 29 du 23 décembre 1970 (Moni­ 
teur belge du 30 décembre 1970) prévoyait la constitution
d'une provision par les assujettis à la T.V.A.

li s'agissaH là d'une does mesures transitoires prises par le
Gouvernement en vue de faire face au risque budgétaire
découlant de la réduction des taux de la T.V.A., et des
déclassements successifs d'un grand nombre de biens et de
services vers une catégorie de taux inférieure (voir point 4 
cl-avant, arrêté royal n° 20).

Le principe même de la constitution d'une provision était
toutefois remis en cause au début de l'année 1971, et le Gou­
vernement acceptait de réexaminer le problème de concert
avec les associations représentatives des indépendants et des
classes moyennes.

1 O. Het koninklijk besluit n" 24, van 23 oktober 1970
(Belgisch Staatsblad van 7 november 1970) heeft betrek­
king op de voldoening van de B.T.W. of wel op een bie"
zondere postrekening, of wel door middel van fiscale plak­
zegels of zeqelmachiries.

11. Het ministerieel besluit n" l, van 10 november 1970
(Belgisch Staatsblad van 17 november 1970) handelt over
de aftrek van B.T.W. geheven van klein materieel. klein
gereedschap, kantoorbehoeften en verpakking smid delen.

12. Het koninklijk besluit n" 25, van 13 november 1970
(Belgisch Staatsblad van 25 november 1970) heeft betrek­
king op de overgangsbepalingen die vanaf 1 januari 1971
van toepassing zijn op de vergunningen, vrijstellingen en
andere blezondere regelingen verleend inzake met het zegel
gelijkgestelde taksen,

13. Het ministerieel besluit nr 2, van 17 november 1970
(Belgisch Staatsblad van 28 november l 970) preciseert
bepaalde bewijsstukken die moeten worden overgelegd om
teruggaaf van de belasting te verkrijgen.

14. Het ministerieel besluit n" 3, van 24 november 19'70 
(Belgisch Staatsblad van 28 november 1970) regelt de prak­
tische problemen met 'betrekking tot de maandelijkse voor­
schotten te voldoen door de belastingplichtigen die gehou­
den zijn tot het indienen van kwartaalaangiften.

15. Het koninklijk besluit n" 26, van 2 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 5 december 1970) geeft een opsom­
ming van de openbare instellingen die onderworpen zijn
aan de B.T.W. 

16. Het ministerieel besluit n" 4, van 9 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 23 december 1970) bepaalt het
forfaitaire tarief dat van toepassing is bij in-voer van goe­
deren in kleine zendingen of in de bagage- van reizigers.

17. Het ministerieel besluit n' 5, van 9 december 1970
(Be(gisch Staatsblad van 23 december 1970) regelt het
gebruik van een zeqelmachine in bepaalde douanekantoren.

18. Het ministerieel besluit n" 6, van 9 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 23 december 1970) verleent uitstel
voor de voldoening van de B,T.W. verschtrldigd bij invoer.

19. Het koninklijk besluit n" 27, van 15 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 23 december 1970) heeft betrek­
king op de regeling voor de voldoening van de B.T.W. in
slachthuiaen en slachterijen.

20. Het koninklijk besluit n" 28, van 23 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 30 december 1970) organiseert
de controle van het vervoer over de weg.

21. Het koninklijk besluit n' 29, van 23 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 30 december 1970) had betrekking
op het verstrekken varr-een provisie door de B.T.W.~belas­
tingplichtigen.

Het betrof een van de overgangsmaatregelen die de
Regering genomen heeft om het hoofd te bieden aan het
budgettaire risico ten gevolge van de verlaging van de
B.T.W.-tarieven en van het overbrengen van een groot
aantal goederen en diensten naar een lagere tariefklasse
( zie n' 4 hiervoor, koninklijk besluit n" 20).

Het principe zelf van het verstrekken van een provisie
werd in het begin van 1971 opnieuw betwist en de Regering
stemde ermee in het probleem, samen met de zelfstandigen
en de middenstand, opnieuw te onderzoeken.
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Ce réexamen devait aboutir à la conclusion que l'arrêté
royal n° 29 pouvait être retiré (ce qui fut fait par un arrêté
royal du 1 mars 1971. Moniteur belge: du 12 mars 1971),
étant donné que le but poursuivi ( éviter un risque budgétaire
important) pouvait être atteint par d'autres moyens (voir
plus loin point 28, loi du 26 mars 1971)

22. Une loi du 23 décembre 1970 (Moniteur belge du
31 décembre 1970) canalise la détaxation des exportations.
dans le cadre de la T.V.A., de telle sorte qu'elle soit acquise
progressivement en 1972.

De par sa technique, le regime de la T.V.A. aboutit à
détaxer totalement les exportations, alors que le régime des
taxes assimilées au timbre n'y parvenait qu'irnparfaitement.
Le coût de cette détaxation aurait, de ce: fait, entraîné, pour
1971, une moins-value d'environ 9 milliards de francs.

Il ne pouvait être question de majorer les taux de la
T.V.A. (voir point 1 ci-avant, arrêté royal n° 20) sous peine
de mettre en péril la politique des prix, ni de faire appel à
l'emprunt, ce qui aurait également comporté un danger d'in­
flation et un risque budgétaire.

C'est pourquoi, il a été décidé de maintenir en 1971 une
légère imposition des exportations, ramenant ainsi la moins­
value à 1,5 milliards de francs.

Cette mesure a été réalisée par la loi du 23 décembre
1970, qui prévoit l'application de deux taux (0,50 % et
1,75 % ) , mais qui permet au Gouvernement de réduire la
taxe lorsque les contingences économiques l'exigent.

23. Un arrêté royal du 21 décembre 1970 (Moniteur 
belge du 31 décembre 1970) contient les mesures d'exécu­
tion de Ia loi du 23 décembre 1970 ( voir point 22). Il dêter­
mine notamment Ie champ d'application de Ia taxe, son mode
de calcul et de paiement. Il précise les biens, dont l'exporta­
tion est imposée aux taux de 0,50 % et de 1,75 %. Il réduit
même Je taux à 0,30 % pour certains produits dont Ie com­
merce est essentiellement axé sur l'exportation.

L'arrêté royal du 21 décembre 1970 a été modifié à deux
reprises, pour tenir compte des contingences économiques:
le 26 mars 1971 et le 21 juin 1971 (Moniteur belge du 31
mars 1971 et du 11 juillet 1971 ).

21. Un arrêté royal n ° 30 du 28 décembre 1970 (M oni­ 
teur belge du 30 décembre 1970) définit, pour l'application
de la T.V.A., la notion de location-financement d'immeu­
bles.

25. Un arrêté ministériel du 28 décembre 1970 (M oni­ 
reur belge du 31 décembre 1970) donne des précisions con·
cernant la déclaration des importations et des exportations
par les frontières néerlandaise et luxembourgeoise.

26. Un arrêté royal n° 31 du 29 décembre 1970 (Moni­ 
teur belge du 31 décembre 1970) fixe les modalités d'appli­
cation de la T.V.A. pour les opérations effectuées par des
assujettis établis à l'étranger.

27. Un arrêté ministériel n° 7 du 27 janvier 1971 (Moni­ 
teur belge du 5 février 1971) règle un problème de compé­
tence concernant les importations par les frontières néerlan­
daise et luxembourgeoise.

28. Une loi du 26 mars 1971 (Moniteur belge du 31 mars
1971). en modifiant les articles 50, § 2, et 99, § 5, du Code
de la taxe sur la valeur ajoutée, donne à I'Exècuuf les
moyens légaux de compenser l'incidence budgétaire du

Dat nieuw onderzoek leidde tot het besluit dat het
koninklijk besluit n•· 29 kon worden ingetrokken (wat
gedaan werd bij koninklijk besluit van 1 maart 1971. Bel- 
9isch Staatsblad van I 2 maart 197 l) op voorwaarde dat
het beoogde doel ( een belangrijk budgettair risico vermij­
den) door andere middelen kon worden bereikt ( zie verder,
n" 28, de wet van 26 maart 1971).

22. De wet van 23 december 1970 (Belgisch Staatsblad 
van 31 december 1970) regelt de belastingontheffing voor
uitvoer in het kader van de B.T.W., zodanig dat die ont­
heffing in 1972 volledig zal verkregen zijn.

De techniek van het B.T.W.-stelsel leidt tot volledige
ontheffing van de uitvoer, terwijl het stelsel van de met
het zegel gelijkgestelde taksen de uitvoer slechts op onvol­
maakte wijze ontlastte. De kosten van die belastingonthef­
fing zouden daarom voor 1971 een mindere opbrengst van
ongeveer 9 miljard frank tot gevolg gehad hebben.

Er kon geen sprake van zijn de B.T.W.-tarieven te ver­
hogen zonder de prijzenpolitiek in gevaar te brengen (zie
n" 1 hiervoor, koninklijk besluit n" 20) en er kon evenmin
gedacht worden aan een lening wegens het gevaar voor
inflatie en het budgettair risico eraan verbonden.

Daarom werd besloten in 1971 een lichte taks te heffen
op de uitvoer. De mindere opbrengst werd aldus tot 4,5 mil­
jard frank herleid.

Die maatregel werd ingevoerd door de wet van 23 decem­
ber 1970, die voorziet in twee tarieven (0,50 % en I.75 %)
en die aan de: Regering de macht verleent de taks te ver­
lagen wanneer de economische omstandigheden het ver­
eisen.

23. Het koninklijk besluit van 21 december 1970 (Bel­
gisch Staatsblad van 31 december 1970) bevat de uitvoe­
ringsbeschikkingen van de wet van 23 december 1970 ( zie
n" 22). Het bepaalt de werkingssfeer van de taks, de wijze
van berekening en van voldoening ervan. Het preciseert
welke goederen bij de uitvoer onderworpen zijn aan het
tarief van 0,50 % en welke aan het tarief van 1,75 % . Het
verlaagt tot 0,30 % het tarief voor bepaalde produkten
waarvan de handel vooral op de uitvoer gericht is.

Het koninklijk besluit van 24 december 1970 werd twee
maal gewijzigd, om rekening te houden met de economische
omstandigheden: op 26 maart 1971 en op 21 juni 1971
(Bel9isch Staatsblad van 31 maart 1971 en 11 juli 1971),

21. Het koninklijk besluit n"· 30 van 28 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 30 december 1970) omschrijft
voor de toepassing van de B.T.W., het begrip « onroerende
financiertnqshuur ». ·

25. Het ministerieel besluit van 28 december 1970 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 31 december 1970) heeft betrekking
op de aangifte die moet worden gedaan bij invoer en bij
uitvoer over de Nederlandse en de Luxemburgse grens.

26. Het koninklijk besluit n" 31 van 29 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 31 december 1970) heeft betrek­

'kiing op de toepassingsmodaliteîten van de B.T.W. ten
aanzien van de handelingen verricht door in het buiten­
land gevestigde belastingplichtigen.

27. Het ministerieel besluit n' 7 van 27 januari 1971 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 5 februari 1971 ) regelt een probleem
van bevoegdheid inzake invoer over de Nederlandse en
de Luxemburgse grens.

28. De wet van 26 maart 1971 (Belgisch Staatsblad van
31 maart 1971) wijzigt de artikelen 50, § 2, en 99, § 5, van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
en geeft de Uitvoerende Macht de wettelijke middelen om
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retrait de- l'arrêté royal n" 29 instituant la provision (voir
point 21 ci-avant).

Elle autorise d'abord le Roi à prescrire le paiement avant
la fin du mois de décembre. de la taxe due pour les opéra­
tions effectuées pendant la dernière période de déclaration
de l'année civile. Normalement, cette taxe doit être payée en
janvier lorsque la déclaration est déposée. Ainsi donc le Roi
pourra disposer que la taxe, payable en janvier 1972, devra
être versée avant le 31 décembre 1971.

D'autre part. la loi reporte, en principe, de trois trimestres
l'ensemble du calendrier prévu pour le remboursement des
taxes assimilées au timbre grevant les stocks au 31 décem­
bre 1970.

On a vu précédemment (voir point 5, arrêté royal n" 21)
que ce remboursement, justifié. par des impératifs économi­
ques, constitue une lourde charge pour la Trésorerie de
l'Etat ( 27,3 milliards de francs) et qu'il avait été fractionné
en tranches trimestrielles d'un douzième, pour tenir compte
des possibilités budgétaires. Le premier remboursement
aurait dû se situer en avril 197 l. Par application de la nou­
velle loi, il ne pourra avoir lieu qu'en janvier 1972.

La loi donne toutefois au Roi, si le rendement de la T.V.A.
le permet, le pouvoir d'avancer d'un trimestre les restitutions
et même d'en raccourcir le calendrier.

A ce sujet, il a été déclaré en Commissions réunies des
Affaires économiques et des Finances du Sénat (Doc.
n° 329, 18 mars 1971) que le calendrier dont il s'agit serait
avancé d'un trimestre si les recettes de taxes sur Je chiffre
d'affaires des neufs premiers mois de 1971, atteignaient un
montant de 77,6 milliards de francs majoré d'un douzième
des taxes à rembourser (27,3: 12=2,275 milliards), soit au
total 79,875 milliards de francs.

29. Un arrêté royal du 17 mai 1971 (Moniteur belge du
23 juin 1971) modifie l'arrêté royal n° 1 du 23 juillet 1969,
concernant essentiellement la facturation, la tenue des comp­
tabilités et les déclarations périodiques.

30. Un arrêté royal du 18 mai 1971 (Moniteur belge du
26 mai 1971) modifie les arrêtés royaux n°" 1, 9, 11 et 22,
concernant la facturation. la tenue des comptabilités et les
déclarations (arrêté n° 1), la taxation d'of lice ( arrêté n° 9),
les compétences pour la fixation des amendes et l'exécution
des contraintes (arrêté n° 11), et le régime particulier des
exploitants agricoles ( arrêté n° 22).

CHAPITRE ll. 

Taxes assimilées au timbre.

Trois modifications ont été apportées au régime des taxes
assimilées au timbre.

Un arrêté royal du 19 octobre 1970 (Moniteur belge du
24 octobre 1970) a supprimé l'exigibilité de la taxe complé­
mentaire de 7 % qui était due, dans certains cas, pax· des
constructeurs ou promoteurs immobiliers.

D'autre part, un arrêté royal du 22 octobre 1970 (Moni­ 
teur belge du 30 octobre 1970) a abrogé le § 5 de l'article
31 R du Règlement général, fixant une base d'imposition par­
ticulière pour le calcul de la taxe frappant les boissons spiri­
tueuses.

de budgettaire weerslag van de intrekking van het konink­
lijk besluit n•· 29, met betrekking tot het verstrekken van
een provisie ( zie n" 21 hiervóór} teniet te doen.

Die wet gedt aan de Koninq de macht te bepalen dat
de belasting versehu ldigd voor de handelingen verricht
tijdens het laatste aangiftctijdvak van het kalenderjaar moet
worden voldaan vóór het einde van de maand december.
Normaal moet die belastiag betaald worden in januari, op
het tijdstip waarop de aangifte wordt ingediend. De Koning
zal dus kunnen bepalen dat de belasting die in januari 1972
zal verschuldigd zijn. vóór 31 december 1971 moet worden
voldaan.

Anderzijds verdaagt de wet. met in principe drie kwar­
talen, het tijdvak waarin is voorzien voor de terugbetaling
van de met het zegel gelijkgestelde taksen, waarmee de
voorraden op 31 december 1970 zijn bezwaard.

Hierboven werd reeds gezegd (zien" 5, koninklijk besluit
n•· 21) dat die teruqbeta linq, gerechtvaardi,Jd om ccono­
mische redenen, een zware last betekent voor de Schatkist
(27,3 miljard frank) en dat, gelet op de budqettaire moge•
lijkheden, de werkelijke terugbetaling werd gespreid over
twaalf kwartalen telkens tot beloop van één twaalfde per
kwartaal. De eerste terugbetaling had normaal in april 1971
moeten plaatsvinden. Bij toepassing van de nieuwe wet zal
die terugbetaling slechts in januari 1972 worden verricht.

De wet verleent echter aan de Koning de macht om,
ingeval de opbrengst van de B.T.W. het toelaat, de terug­
betaling met een kwartaal te vervroegen en zelfs om het
tijdvak in te korten waarover de teruggaaf gespreid is.

Dienaangaande werd in de Verenigde Commissies voor
de Economische Zaken en de Fmanciën van de Senaat
(Stuk n' 329, 18 maart 1971) verklaard dat het desbetref­
fende tijdvak met een kwartaal zal worden vervroegd, indien
de opbrengst van de ornzetbelastinq voor de eerste negen
maanden van 1971 een br:-drag bereikt van 77,6 miljard, ver­
hoogd met een twaalfde van de terug te betalen taksen
(27,3: 12 = 2,275 miljard) of een totaal van 79,875 mil­
jard frank. 

29. Het koninklijk besluit van 17 mei 1971 (Belgisch 
Staatsblad van 23 juni 1971) wijzigt het koninklijk besluit
n" 1, van 23 juli 1969, inzonderheid met betrekking tot de 
facturering. de boekhouding en de periodieke aangiften.

30. I-l:et koninklijk besluit van 18 mei 1971 (Belgiscfz 
Staatsblad van 26 mei 1971) wijzigt de koninklijke beslui­
ten n" 1. 9, 11 en 22 met betrekking tot de facturering, de
boekhouding en de aangiften (besluit n' 1), de ambtelijke
aanslag (besluit n' 9), -de bevoe·gdheden voor het opleggen
van geldboeten en voor de uitvoering van dwangbevelen
(besluit n' 11) en de biezondere regeling voor landbouw­
ondernemers (besluit n" 22).

HOOFDSTUK ll. 

Met het zeqel gelijkge11tdde taksen. 

Aan het stelsel van de met het zegel gelijkgestelde rak­
sen werden drie wijzigingen aangebracht.

Het koninklijk besluit van 19 oktober 1970 (Belgisch
Staatsblad van 24 oktober 1970) heeft de aanvullende taks
van 7 'fr; opgeheven die in bepaalde gevallen verschuldigd
was door oprichters of promotors van gebouwen.

Anderzijds heeft het koninklijk besluit van 22 oktober
1970 (Bdgisch Staatsblad van 30 oktober 1970), § 5 van
artikel 318 van de Algemene Verordening opgeheven, die
een blezondere maatstaf van heffing bepaalde voor de bere­
kening van de taks op geestrijke dranken.
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En fin, un arrêté royal du 28 décembre J 970 ( Moniteur 
bdl]C du 31 décembre 1970) réglemente le paiement de la
taxe sur les prestations des intermédiaires en assurances.

li convient de rappeler que les taxes assimilées au timbre
encore applicables au l '". janvier 1971 sont la taxe sur les
prestations des intermédiaires en assurances, la taxe sur les
opérations dt" bourse et sur les reports, la taxe annuelle sur
les titres cotés en bourse, la taxe annuelle sur les contrats
d'assurance, la taxe sur la chasse et la taxe d'affichage.

DROITS D'ENREGISTREMENT, DE GREFFF ET DE TIMBRE. 

La loi du 15 juillet 1970 (Moniteur belge du 30 juillet
1970), modifiant la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code
judiciaire, exempte d'une manière générale du droit de
greffe, les expéditions. copies ou extraits dt> jugements,
arrêts, ordonnances ou autres actes de procédure, qui sont
envoyés par le greffier aux parties, à leurs avocats ou à des
tiers, d'office ou sur réquisition d'une des parties, en exécu­
tion du Code judiciaire ou d'autres dispositions légales ou
réqlementaires. Afin de compenser la perte de recettes qui
en résulte. le droit de greffe de mise au rôle a été modifié
comme suit :

le droit ordinaire pour l'inscription des causes au rôle
général dans les justices de paix est porté de 200 à 300
francs:
le droit réduit pour l'inscription de certaines causes
passe de 100 à 200 francs;

- le droit dû pour chaque requête inscrite dans les regis­
tres des requêtes est porté, dans les justices de paix, de
100 à 200 francs et, dans les autres juridictions, de 200
à 400 francs.

D'autre part, le droit de greffe pour les expéditions, copies
ou extraits délivrés dans les cours d'appel, les cours d'assi­
ses et la Cour militaire est réduit de 75 à 60 francs par page.

La loi du 17 juillet 1970 (Moniteur belge du 24 septembre
1970), portant approbation de la convention pour le règle­
ment des différends relatifs aux investissements entre Etats
et ressortissants d'autres Etats, faite à Washington le 18
mars 1965, exempte du droit de greffe d'expédition. les
expéditions ou copies délivrées par le greffe de la Cour
d'appel de Bruxelles, en vue de la reconnaissance et de
l'exécution en Belgique des sentences arbitrales rendues en
vertu de ladite convention.

L'arrêté royal du 12 août 1970 (Moniteur belge du 18
septembre 1970), modifiant l'arrêté du Régent du 18 sep­
tembre 1947 relatif à l'exécution du Code des droits de tim­
bre, accorde aux banquiers et personnes y assimilées pour
l'application dudit Code, la faculté d'acquitter en espèces.
sur base de déclarations trimestrielles, le droit de 4 francs
dû pour divers actes ou documents dressés ou acceptés par
eux.

L'article 302ter. inséré dans le Code des droits d'enregis­
trement, d'hypothèque et de greffe, par l'article l •r de l'arrêté
royal n~ 45 du 24 octobre 1967 (Moniteur belge du 27 octo­
bre 1967) prévoyait, en matière de droits d'enregistrement.
les mesures temporaires suivantes : 1 ° une réduction à
0,50 % du droit de 2,50 % établi par l'article 116 du Code
précité pour les actes portant augmentation du capital sta­
tutaire de sociétés sans apport nouveau, par exemple au
moyen de l'incorporation de bénéfices, de réserves ou de

Ten slotte regelt een koninklijk besluit van 28 december
1970 (Belgisch Staatsblad van Jl december 1970) de beta­
ling van de taks op de prestaties van tussenpersonen bij
verzekeringen.

Er wordt aan herinnerd dat de nagenoemde met het zegel
gelijkgestelde taksen na l januari 1971 van kracht zijn
gebleven : de taks op de prestaties van tussenpersonen bij
verzekeringen, de taks op de beursverrichtingen en de
reporten, de jaarlijkse taks op de ter beurs genoteerde titels,
de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten. de taks op
de jacht en de belasting voor aanplakking.

REGISTRATIE-, GRI.FFIE-- EN ZEGELRECHTEN. 

De wet van 15 juli 1970 (Belgisch Staatsblad van 30 juli
1970), tot wijziging van de wet van 10 oktober 1967 hou­
dende het Gerechtelijk Wetboek, stelt op een algemene
wijze vrij van het griffierecht, de uitgiften, afschriften of
uittreksels van of uit vonnissen, arresten, beschikkingen
of andere akten van rechtspleging, die de griffier ambtshalve
of op verzoek van een der partijen toezendt aan de par­
tijen, aan hun advocaten of aan derden, .in uitvoerinq van
het Gerechtelijk Wetboek of van andere wettelijke of
reglementaire bepalingen. Ten einde het verlies aan ont­
vangsten dat hieruit voortvloeit te dekken. werd het rol­
recht als volgt gewijzigd:

het gewoon recht van inschrijving der zaken op de alge­
mene rol in de vredegerechten wordt van 200 op 300
frank gebracht;
het verlaagd recht voor de inschrijving van sommige
zaken wordt van l 00 op 200 frank gebracht;
het recht verschuldigd voor elk verzoekschrift dat in de 
registers der verzoekschriften wordt ingeschreven,
wordt, in de vredegerechten van 100 op 200 frank
gebracht, en in de andere gerechten van 200 op 400
frank.

Anderzijds is het griffierecht voor de uitgiften, afschriften
of uittreksels afgeleverd in de hoven van beroep, de hoven
van assisen en het Militair Gerechtshof verminderd van 
75 tot 60 frank per bladzijde.

De wet van 17 juli 1970 (Bdg·isch Staatsblad van 24 sep­
tember 1970), houdende goedkeuring van het verdrag
inzake de beslechting van geschillen met betrekking tot
investering tussen Staten en onderdanen van andere Staten,
opgemaakt te Washington op 18 maart 1965, stelt vrij van
het griffierecht de grossen of afschriften afge-leverd door
de griffie van het Hof van beroep te Brussel met het oog
op de erkenning en de tenuitvoerlegging in België van de
scheidsrechterlijke beslissingen geveld krachtens voornoemd
Verdrag.

Het koninklijk besluit van 12 augustus 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 18 september 1970), tot wijziging van het
besluit van de Regent van 18 september 1947, be-treffende
de uitvoering van het Wetboek der zegelrechten, verleent
aan de bankiers en ermee gelijkgestelde personen voor de
toepassing van gezegd Wetboek, de mogelijkheid het recht
van 4 frank verschuldigd voor verschillende akten en
geschriften door hen opgemaakt of aanvaard in speciën
te kwijten op basis van kwartaalaangiften.

Artikel 302ter, ingevoegd in het Wetboek der reqistratie-,
hypotheek- en griffierechten door artikel I van het konink­
lij k besluit n< 45 van 21 oktober 1967 (Belgisch Staatsblad 
van 27 oktober 1967) voorzag inzake registratierecht vol­
gen-de tijdelijke maatregelen: 1° een verlaging tot 0.50 %
van het recht van 2,50 % bepaald bij artikel 116 van voor­
meld wetboek voor de akten houdende vermeerdering van
het statutair kapitaal van de vennootschappen zonder
nieuwe inbreng, zoals, bij voorbeeld, door inlijving van
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provisions: 2" une réduction à 0,50 % du droit de 1,25 %,
prévu à l'article l 17 du même Code pour les apports en
société. sous forme de fusion ou de scission de sociétés, ou
sous forme d'apport de branches d'activité d'une société. La
durée d'application de ces mesures avait été prolongée jus­
qu'au 31 décembre 1970 (loi du 10 juin 1970, Moniteur
belge du 20 juin 1970). La loi du 23 décembre 1970 (Moni­ 
teur belge du 12 janvier 1971) a prolongé jusqu'au JO avril
1971 la durée d'application de la réduction, mais uniquement
pour ce qui concerne les apports réalisés sous forme de
fusion, scission ou apport de branches d'activité (ci-dessus,
zo).

La loi du 8 juillet 1970 (Moniteur belge du 18 juillet
1970) a prolongé jusqu'au 31 décembre 1970, la durée
d'application de la loi du 14 juillet 1966 instaurant tempo­
rairement des aides exceptionnelles en vue d'accélérer la
reconversion et le développement économiques des régions
charbonnières et de certaines régions confrontées avec des
problèmes aigus et urgents (Moniteur belg<' du 25 avril
1966). Est ainsi demeurée applicable jusqu'au 31 décembre
1970, l'exemption temporaire du di-oit proportionnel d'enre­
gistrement, prévue à l'article 302bis du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, pour les apports
en société tendant à la réalisation d'opérations visées par la
loi précitée du 14 juillet 1966.

La loi du 30 décembre 1970 sur l'expansion économique
(Moniteur belge du 1°' janvier 1971) a remplacé le texte
dudit article 302bis par une disposition qui dispense du droit
proportionnel d'enregistrement, les apports en société ten­
dant à la réalisation des opérations visées par cette même
loi.

La loi du 12 mai 1971 (Moniteur belge du 26 mai 1971),
modifiant la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code judi­
ciaire, prévoit l'exempnon des droits de timbre, de greffe et
d'enregistrement pour les actes, jugements et arrêts qui se
rapportent à l'exécution de la loi du 27 juin 1969 relative
à l'octroi d'allocations aux handicapés. Cette exemption se
substitue à celle qui était antérieurement prévue pour les
actes et décisions judiciaires nécessaires à 1' exécution des
lois relatives aux estropiés et mutilés, coordonnées le
3 février 1971.

DOUANES.

Au cours de la période du 1 •r juillet 1970 au 30 juin 1971,
des modifications ont été apportées au tarif des droits d'en­
trée en raison de décisions prises dans le cadre de la C.E.E.

Ces modifications résultent principalement:
a) de l'allègement des mesures de rétorsion pour certai­

nes marchandises originaires des Etats-Unis d'Amérique;
l,) d'accords commerciaux préférentiels conclus entre la

C.E.E. d'une part, et l'Espagne et Israël, d'autre part.
c) de l'application de la quatrième tranche de réductions

tarifaires découlant des négociations du « Kennedy­
Round »;

d) d'une mise en œuvre accélérée des résultats du « Ken­
nedy-Round ~. pour un certain nombre de produits;

e) des accords créant association entre la C.E.E. d'une
part, et la Tanzanie, l'Ouganda et le Kenya, d'autre part, et
entre la C.E.E. et Malte;

f) d'un accord bilatéral conclu entre Ja C.E.E. d'une part,
et le Danemark et l'Autriche, d'autre part.

winsten, reserves of provisierekeningen; 2° een verlaqinq
tot 0,50 % van het recht van 1.25 % bepaald bij artikel 117
van hetzelfde Wetboek voor de inbrengen in vennootschap
bij wijze van fusie of splitsing van vennootschappen, of
door inbreng van bedrijfstakken van een vennootschap. De
tocpassinqsduur van deze maatregelen werd verlengd tot
31 december 1970 ( wet van 10 juni l 970, Belgisch Staats­ 
blad van 20 juni 1970). De wet van 23 december 1970
(Belgisch Staatsblad van 12 januari 1971) heeft de toepas­
singsduur van de vermindering verlengd tot 30 april 1971,
maar alleen wat betreft de inbrengen bij wijze van fusie,
splitsing of inbreng van bedrijfstakken (hierboven, 2°).

De wet van 8 juli 1970 (Belgisch Staatsblad van l 8 juli
1970) heeft de tocpassinqsduur verlengd tot 31 december
1970, van de wet van 14 juli 1966 tot tijdelijke instelling
van uitzonderlijke hulpverlening ter versnelling van de eco­
nomische reconversie en ontwikkeling van de steenkoolmijn­
gebieden en van bepaalde andere gewesten die met ern­
stige en dringende problemen te kampen hebben (Belgisch 
Staatsblad van 25 april 1966). Bleef ook van toepassing
tot 31 december 1970 de tijdelijke vrijstelling van het even­
redig registratierecht. voorzien bij artikel 302bis van het
Wetboek der reqistratie-, hypotheek- en griffierechten, voor
de inbrengen in vennootschap die de verwezenlijking nastre­
ven van verrichtingen als bedoeld door voormelde wet van
14 juli 1966.

De wet van 30 december 1970 betreffende de economi­
sche expansie (Belgisch Staatsblad van 1 januari 1971)
heeft de tekst van voormeld artikel 302bis vervangen door
een bepaling die vrij stelt van het evenredig registratierecht,
de inbrengen in vennootschap die de verwezenlijking nastre­
ven van verrichtingen bedoeld door deze zelfde wet.

De wet van 12 mei 1971 (Belgisch Staatsblad van 26 mei
1971) tot wijziging van de wet van 10 oktober 1%7 hou­
dende het Gerechtelijk Wetboek, voorziet vrijstelling van
zeqel-, griffie- en registratierecht voor de akten, vonnissen
en arresten met betrekking tot de uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 betreffende het toekennen van tegemoet­
komingen aan minder-validen. Deze vrijstelling neemt de
plaats in van deze welke vroeger was voorzien voor de
akten en rechterlijke beslissingen nodig voor de uitvoering
der wetten op de gebrekkigen en verminkten, gecoördineerd
op 3 Februari 1971.

DOUANE. 

In de loop van het tijdperk van 1 ju-li 1970 tot en met
30 juni 1971 werden wijzigingen aangebracht aan het tarief
van invoerrechten ingevolge beslissingen die genomen wer­
den in E.E.G.-verband.

De wijzigingen zijn hooldzakelijk het gevolg van:
a) de verlaging van de retorsierechten op bepaalde goe~

deren van oorsprong uit de Verenigde Staten van Amerika;
b) de preferentiële handelsovereenkomsten tussen de

E.E.G. enerzijds en Spanje en Israël anderzijds;
c) het in werking stellen van de vierde etappe van de

tariefverlagingen voortvloeiend uit de onderhandelingen van
de « Kennedy-Ronde »:
d) een versnelde tenui:tvoerlegging, van de « Kennedy­

' Ronde » voor een aantal produkten:
e) de overeenkomsten die een associatie tot stand bren­

gen tussen de E.E.G. enerzijds en Tanzania, Oeganda en
Kenya anderzijds en tussen de E.E.G. en Malta;

f) een bilaterale overeenkomst gesloten tussen de E.E.G.
enerzijds en Denemarken en Oostenrijk anderzijds.
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ACCISES. 

Les dispositions ci-après sont intervenues en ce qui con­
cerne le régime de taxation des produits soumis à l'accise:

l O La décision ministérielle du 9 juillet 1970 (Moniteur 
belge du l"" août 1970) relative à la perception du droit
d'accise sur les eaux de boisson et limonades.

A partir du 1°' août 1970, le directeur général des Douanes
et Accises peut. aux conditions qu'il détermine, autoriser la
perception du droit d'accise sur les eaux de boisson et les
limonades sans apposition de bandelettes ou de capsules
fiscales. Le paiement s'effectue:

a) pour les produits importés, au moment de l'importa­
tion pour la consommation;

b) pour les produits fabriqués dans le pays, au moment
de la sortie de l'usine pour la consommation.

2° L'arrêté royal du 17 décembre 1970 (Moniteur belge 
du 30 décembre 1970) modifiant le régime d'accise de la
bière. 

Cet arrêté royal instaure un droit d'accise spécial sur la
bière fabriquée ou importée dans le pays, à partir du 1•• jan­
vier 1971:

a) bières fabriquées dans le pays: ce droit d'accise spé­
cial est de F 15,50 par hectolitre-degré de moût, quel que
soit le palier d'imposition; .

b) bière importée i.le droit d'accise spécial est fixé comme
suit, par hectolitre :

ACCIJNZEN.

Bière ayant une densité primitive : Bier met een oorspronkelijke dichtheid van :
1 ° de moins de 3°9 .. F 60,30 1 ° minder dan 3°9 ... F 60,30
2° de 3°9 à moins de 5°6 F 86,10 2° van 3°9 tot beneden 5°6 F 86,10
3° de 5°6 à moins de 6°4 F 103,30 3° van 506 tot beneden 6°4 F 103,30
-4° de 6°4 et plus F 118,90 4° van 6°4 en meer ... F 118,90

c) le droit d'accise spécial visé sub a et b ci-dessus est
indépendant du droit d'accise proprement dit, qui reste main­
tenu aux taux fixés par la loi du 11 mai 1967.

3° L'arrêté ministériel du 18 décembre 1970 (Moniteur 
belge du 30 décembre 1970) relatif au régime d'accise de la
bière.

Cet arrêté:
al prévoit qu'outre le droit d'accise, les substances

sucrées utilisées - à partir du 1 •• janvier 1971 -- après la
période de réunion des moûts, sont passibles du droit d'ac­
cise spécial de F 15,50 par hectolitre-degré:

b) règle le trafic avec le Grand-Duché de Luxembourg.

4° L'arrêté royal du 17 décembre 1970 (Moniteur belge 
du 30 décembre 1970) modifiant le régime d'accise des hui­ 
les minérales. 
Cet arrêté royal prévoit les mesures suivantes, qui entrent 

en vigueur le 1" janvier 1971 : 
a) Ja réduction de 75 à 45 francs par hl à la température 

de 15 •c du droit d'accise sur les huiles moyennes; 
b) la majoration du droit d'accise spécial sur le gasoil 

lourd et sur le fueloil moyen : le taux de 20 francs est porté 
à 30 francs par hl à la température de 15 °C;

c) l'ajustement, en corrélation avec les mesures visées 
sub a et b ci-dessus, du tarif d'accise applicable aux produits 
importés contenant des huiles minérales; 
d) la perception d'un complément de droit d'accise spê­ 

aal de 10 francs par hl sur les stocks de gasoil lourd et de 
fueloil moyen ( art. i à 7 de l'arrêté) . 

Inzake het belastingstelsel van accijnsrechten werden de
volgende maatregelen getroffen :

1 ° De ministeriële beslissing van 9 juli 1970 (Belgisch 
Staatsblad van I augustus 1970) betreffende de accijns­
heffing op drinkwater en limonade.

Met ingang van 1 augustus 1970, mag de directeur­
generaal der Douane en Accijnzen, onder de door hem te
stellen voorwaarden, toelaten dat de accijns op drinkwater
en limonade wordt geheven zonder aanbrenging van fiscale
bandjes of capsules. De betaling van de accijns geschiedt:

a) voor ingevoerde produkten, op het ogenblik van de
invoer voor het verbruik;
b) voor binnenslands vervaardigde produkten, op het

ogenblik van de uitslag uit de fabriek voor het verbruik.

2° Het koninklijk besluit van 1 7 december 1970 (Belgisch. 
Staatsblad van 30 december 1970) tot wijzig·ing van het
accijnsstelsel van bier.

Dat besluit vestigt met ingang van 1 januari 1971, een
bijzondere accijns op hier te lande vervaardigd of ingevoerd
bier:

a) hier te lande vervaardigd bier: de bijzondere accijns
bedraagt F 15,50 per hectoliterçraad wort, ongeacht de
belastingschaal;

b) ingevoerd bier : de bijzondere accijns wordt vastqe­
steld volgens onderstaand tarief, per hectoliter :

c) de onder a en b bedoelde bijzondere accijns staat los
van de eigenlijke accijns die ongewijzigd behouden blijft
op de bedragen vastgeste'ld bij de wet van 11 mei 1967,

3° Het ministerieel besluit van 18 december 1970 (Bel­ 
gisch Staatsblad van 30 december 1970) betreffende het
accijnsstelsel van bier.

Dat besluit :
a) bepaalt dat van de suikerspeciën die met ingang van

1 januari 1971 na het tijdperk tot bijeenbrengen van het wort
worden gebruikt, benevens de gewone accijns, een bijzondere
accijns van F 15,50 per hectolitergraad wordt geheven;
b) regelt het verkeer met het Groothertogdom Luxem­

burg.

4° Het koninklijk besluit van 17 december 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 30 december 1970) tot wijziging van het
accijnsstelsel van minerale olie.

Dat koninklijk besluit behelst de volgende maatregelen
die toepasselijk zijn met ingang van l januari 1971 :

a) verlaging, van 75 tot 45 frank per hl bij 15 °C, van
de accijns op halfzware oliën:

b) verhoging, van 20 tot 30 frank per hl bij 15 °C, van
de bijzondere accijns op zware gasolie en op halfzware
stookolie;

c) aanpassing, overeenkomstig a en b van het accijns­
tarief toepasselijk op ingevoerde produkten die minerale
olie bevatten;
d) heffing van een aanvullende bijzondere accijns van

10 frank per hl van de voorraden zware gasolie en half­
zware stookolie ( art. i tot 7 van het besluit).
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5" L'arrêté ministériel du 18 décembre 1970 (Moniteur 
belw du 30 décembre 1970) portant exécution <le l'arrêté
royal du 17 décembre 1970 relatif au régime d'accise des
huiles minérales. Cet arrêté règle l'exécution de l'arrêté
royal précité.

6" L'arrêté royal du 17 décembre 1970 (Moniteur bel qe 
du 30 décembre 1970) modifiant le régime d'accise du
tabac.

Cet arrêté royal apporte, à partir du I''" janvier 1971, cer­
taines modifications au régime d'accise des tabacs fabriqués.
Ces modifications se résument comme suit :

a) le droit d'accise ad oulorem auquel les cigarettes sont
soumises, sera dorénavant calculé, au taux de 55,5 %. sur la
base du prix de vente au détail:

b) le droit d'accise spécifique frappant également les
cigarettes, est fixé à F 0.025 ou à F 0,045 par pièce, selon
que le prix de vente au détail des cigarettes ne dépasse pas
ou dépasse F 0,080 la pièce;

c) toujours en ce qui concerne les cigarettes, il est fixé
une imposition d'accise minimum ( droit ad valorem et droit
spécifique cumulés) de F 0,36 par cigarette;
d) le droit d'accise de 1 franc par kilogramme auquel

était soumis jusqu'ici le tabac à mâcher humide, est aboli.

7° L'arrêté ministériel du 18 décembre 1970 (Moniteur 
belge du 30 décembre 1970) relatif au régime fiscal des
tabacs fabriqués.

Cet arrêté règle l'application de l'arrêté royal visé au 6°
ci-dessus tet remplace le tableau des bandelettes fiscales par
un autre qui est présenté sous une nouvelle forme ne compor­
tant plus l'indication d'une série. Cette indication sera égale­
ment omise sur les bandelettes ( ou timbres) à livrer aux
fabricants et importateurs.

8° L'arrêté ministériel du 22 mars 1971 (Moniteur belge 
du 30 mars 1971) relatif au régime fiscal des tabacs fabri­
qués.

Cet arrêté, en vigueur à partir du 30 mars 1971 , apporte
les modifications suivantes au règlement visant le régime
fiscal du tabac :
a) la possibilité d'utiliser dorénavant un « timbre» fis­

cal pour les cigarettes logées en emballages de 50 et 100
pièces;

b) l'insertion de nouvelles classes de prix dans le tableau
des bandelettes fiscales.

9° La loi du 24 février 1971 (Moniteùr belge du 19 mars
1971) portant, entre autres, approbation de l'arrêté royal du
13 juin 1969 (Moniteur belge du 1"' juillet 1969) concer­
nant le régime d'accise des sucres.

Cette loi approuve les mesures qui ont fait l'objet de
l'arrêté royal précité relatif à la perception des droits d'ac­
cise à l'importation des sucres et des produits additionnés de
sucre.

5° Het ministerieel besluit van 18 december 1970 (Bel­ 
qisch Staatsblad van 30 december 1970) tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 17 december 1970 betreffende het
accijnsstelsel van minerale olie. Dat besluit regelt de uitvoe­
ring van voormeld koninklijk besluit.

6° Het koninklijk besluit van 17 december 1970 (Belgisch 
Staatsblad van 30 december 1970) tot wijziging van het
accijnsstelsel van tabak

Dat koninklijk besluit brengt met ingang van 1 januari
1971, wijzigingen aan het accijnsstelsel van gefabriceerde
tabak. Die wijzigingen kunnen als volgt worden samen­
gevat:
a) de accijns ad valorem op sigaretten zal voortaan »rot­ 

den berekend op voet van 55,5 % van de kleinhandelsprijs:

b) de specifieke accijns waarmede sigaretten eveneens
zijn belast, bedraagt nog slechts F 0,025 oE F 0,045 per
stuk, naargelang de kleinhandelsprijs van sigaretten niet
meer dan of meer dan F 0,080 per stuk bedraagt:
c) steeds met betrekking tot sigaretten, wordt een mini­

mumaccijns (accijns ad oelorem en specifieke accijns samen)
van F 0,36 per sigaret ingevoerd:

d) de accijns van 1 frank per kilogram waaraan natte
pruimtabak tot dusver was onderworpen, wordt afgeschaft.

7° Het ministerieel besluit van 18 december 1970 (Bel­ 
gisch Staatsblad van JO december 1970) betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak.

Dat besluit regelt de uitvoering van het onder 6° bedoelde
besluit en vervangt de tabel der fiscale bandjes door een
andere die onder een nieuwe vorm wordt opgesteld waarbij
de reeksaanduiding is weggelaten. Die aanduiding zal ook
niet meer voorkomen op de aan fabrikanten en importeurs
te leveren fiscale bandjes ( of sluitzegels).

8° Het ministerieel besluit van 22 maart 1971 (Belgisch 
Staatsblad van 30 maart 1971) betreffende het fiscaal stel-
sel van gefabriceerde tabak. --

Bedoeld besluit dat sedert 30 maart 1971 van kracht is,
brengt de volgende wijzigingen aan in de accijnsreqlemen­
tering van tabak :

a) voor sigaretten in verpakkingen van 50 en 100 stuks 
worden fiscale sluitzegels beschikbaar gesteld;

b) 'de tabel der fiscale bandjes wordt met nieuwe prijs­
klassen aangevuld.

9° De wet van 24 februari 1971 (Belgisch Staatsblad van
19 maart 1971) die onder meer het koninklijk besluit van 
13 juni 1969 (Belgisch Staatsblad van 1 juli 1969) betref­
fende het accijnsstelsel van suiker bekrachtigt.

Die wet bekrachtigt de bepalingen van voornoemd konink­ 
lijk besluit betreffende de heffing van de accijns op inge­
voerde suiker en ingevoerde produkten waaraan suiker is 
toegevoegd.
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TROISIEME PARTIE.

Introduction. 

La première partie de l'Exposé général du Budget com­
portait un chapitre consacré aux programmes d'investisse­
ments.

I1 s'agissait de fournir un aperçu de l'ensemble des opéra­
tions d'investissements relevant du Pouvoir central, non seu­
lement directement mais encore par l'intermédiaire:

1 ° d'un secteur débudgétisé (Intercommunales routières,
canal Bruxelles-Rupel, etc.);

2° d'un important secteur paraétatique dont l'action com­
plète celle de l'Etat et qui, par son ampleur, doit être coor­
donné sur les plans technique et financier avec celle de
l'Etat.

La troisième partie est consacrée aux crédits du budget
extraordinaire. Son contenu diffère de la première partie en
ce qu'il s'agit ici d'un programme financier. En d'autres
termes, il s'agit des implications sur le budget de l'année en
cause du programme d'investissements tel qu'il a été défini
ci-dessus.

Ajustement du budget extraordinaire de 1971. 

Etant donné les circonstances, tous les budgets pour 1971
n'ont pu être votés à temps. Le feuilleton a donc été réparti
entre deux documents, selon que les budgets initiaux avaient
été votés ou non.

Le budget initial pour 1971 comportait 37 684 millions
de crédits d'engagement dont quatre départements réalisent
la plus grande part :

a) Travaux publics : 19 481 millions;
b) Défense nationale : 8 030 millions;
c) Communications: 5 175 millions;
d) Santé publique : 2 461 millions.

A côté de cela, il y avait 50 149,6 millions de crédits
d'ordonnancement répartis de la manière suivante:

1° crédits d'ordonnancement proprement dits: 31558,9
millions;

2° opérations financières : 11 044,8 millions;
3° crédits destinés soit à un transfert à un fonds inscrit

à la section particulière, soit à un transfert en faveur d'un
organisme d'intérêt public : 7 179 millions;

4° crédit inscrit au budget de la dette publique pour un
montant de 366,9 millions pour couvrir le service de la
Dette congolaise.

Afin de soutenir le rythme de la conjoncture, diverses
augmentations de programme furent accordées en cours
d'année pour un montant global de ± 15 milliards.

Le budget extraordinaire a, dès lors, été modifié comme
suit :

Des suppléments de 9 339 000 francs et des réductions
de 2 013 000 francs ont été enregistrés sur le budget de la 

DERDE DEEL. 

Inleiding.

Het eerste deel van de Algemene Toelichting bij de Begro­
ting bevatte een hoofdstuk gewijd aan de investeringspro­
gramma's.

Het ging erom een overzicht te geven van de gezamen­
lijke investeringsverrichtingen van het Centraal Bestuur, niet
alleen rechtstreeks maar ook door middel van :

1 ° een gedebudgettiseerde sector (Intercommunales der
wegen, kanaal Brussel-Rupel, enz.);

2° een belangrijke parastatale sector waarvan de werking
die van de Staat aanvult en die, door zijn omvang, op het
technisch en het financiële vlak moet worden gecoördineerd
met die van de Staat.

Het derde deel wordt gewijd aan de kredieten van de bui­
tengewone begroting. De inhoud ervan verschilt van het eer­
ste deel doordat het hier gaat om een financieel programma.
Met andere woorden, het gaat om de implicaties van het
investeringsprogramma, zoals het hierboven werd bepaald,
op de begroting van het betrokken jaar.

Aanpassing van de buitengewone begroting van 1971.

Gelet op de omstandigheden konden alle begrotingen voor
1Y71 niet tijdig worden goedgekeurd. Het bijblad werd dus
verdeeld over twee bescheiden, naargelang de aanvankelijke
begrotingen al dan niet waren goedgekeurd.

De aanvankelijke begroting voor 1971 bevatte 37 684 mil­
joen aan vastleggingskredieten waarvan vier departementen
het grootste deel opeisen :

a) Openbare Werken: 19 481 miljoen;
b) Landsverdediging: 8 030 miljoen;
c) Verkeerswezen : 5 175 miljoen;
d) Volksgezondheid: 2 461 miljoen.

Daarnaast waren er 50 149,6 miljoen aan ordonnancerings-
kredieten, verdeeld als volgt :

1~ eigenlijke ordonnanceringskredieten: 31558,9 miljoen;

2" financiële verrichtingen : 11 044,8 miljoen;
3° kredieten bestemd, ofwel voor een transfert naar een

fonds ingeschreven in de afzonderlijke sectie van de begro­
ring, ofwel voor een transfert ten bate van een instelling van
openbaar nut : 7 179 miljoen;

4° krediet uitgetrokken op de begroting van de Rijksschuld
voor een bedrag van 366,9 miljoen om de dienst van de
Kongolese schuld te dekken.

Ten einde het tempo van de conjunctuur te ondersteunen,
werden tijdens het jaar verschillende programmaverhogingen
toegestaan voor een gezamenlijk bedrag van ± 15 miljard.

De buitengewone begroting werd derhalve als volgt gewij­
zigd:

Supplementen van 9 339 000 frank en verminderingen van
de Rijksschuld in overeenstemming met de toestand van de
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Dette publique conséquemment ,\ b situation de la dette
en monnaie étrangère.

Au Département de l'Intérieur, les crédits d'engagement
pour la Protection civile ont été réduits de 8 millions de
francs afin de les foire correspondre aux besoins réels du
programme d'équipement en moyens de transport terrestre.

Au Ministère des Affaires érrungèrcs, les crédits d'engage­
ment et d'ordonnancement ont été réduits de 1 million en
ce qui concerne la quote-part belge aux frais de construction
de l'immeuble de !'O.C.D.E. à Paris. En revanche, on cure­
gistre une hausse de 48 millions des engagements et de
64 millions des ordonnancements pour l'ambassade belge
à Rome.

De considérables adaptations tant en engagements
(+3 300 millions et -190 millions) qu'en ordonnancements
(+610 millions et --447 millions) sont enregistrées pour le
Ministère de la Défense nationale. En ordre principal, les
augmentations de crédits d'engagement sont enregistrées
dans les dépenses résultant du stationnement des troupes
belges en R.F.A. (-1--100 millions, conséquence de la situation
économique de l'Allemagne), du programme de remplace­
ment de 1968 des avions de combat ( + 110 millions), du
renouvellement des avions de transport ( + 3 000 millions).
Les réductions portent sur les points suivants : constructions
d'installations communes aux trois forces (-40 millions),
participation de la Défense nationale à des travaux communs
à l'étranger (-150 millions).

L'accroissement des crédits pour l'achat de munitions et
de véhicules de combat pour la Gendarmerie ( +23 millions
en engagements et en ordonnancements) est intégralement
compensé par une réduction correspondante du programme
d'équipement ouvert en 1969.

.Au Ministère des Affaires économiques un crédit d'ordon­
nancement de 2 000 millions est demandé pour la prise en
charge des dépenses résultant des engagements contractés
en faveur de Focant et du Westhoek. Il est destiné à alimen­
ter le « Fonds d'Expansion économique et de reconversion
régionale" inscrit à l'article 600.1.A de la section particu­
lière.

Les crédits d'engagement du Département des Communi­
cations sont augmentés de 16S millions pour la construction
d'une liaison ferroviaire électrifiée Louvain-Ottignies.
Diverses réductions d'un montant global de 331 millions
sont appliquées à ces mêmes crédits; elles portent en ordre
principal sur l'établissement d'une chaîne de radars le long
de l'Escaut (-85 millions) et sur la promotion des transports
urbains (-187 millions).

Les crédits d'ordonnancement s'accroissent de 1 052 mil­
lions à titre d'intervention de l'Etat dans les charges d' amor­
tissement du matériel volant de la SABENA ( + 202 mil­
lions) et d'avance exceptionnelle pour permettre à cette
société de faire face à ses difficultés de trésorerie ( + 850
millions). Quelques réductions sont enregistrées pour 98
millions au total.

Au Ministère de la Santé publique et de la Famille, un
accroissement des crédits d'engagement de 10 millions con­
cernant les travaux d'adduction d'eau vers les réseaux com­
munaux du Luxembourg est intégralement compensé par
une réduction correspondante des subsides pour la reconver­
sion et l'aménagement des hôpitaux.

Les crédits d'ordonnancement sont augmentés de 700
millions, dont 500 millions pour la construction et l 'équi­
pement de sections prégardiennes de langue néerlandaise à
Bruxelles-Capitale et 200 millions pour la construction d'un
collecteur d'eaux usées le long du canal Albert. En compen­
sation, 200 millions de réductions sont proposées : elles

schuld in buitenlandse munt.

Bij het Dcpartemcnr van Binnenlandse Zaken werden de
vastleggingskrcdieren vnor de Burgerbescherming verminderd
Illet 8 miljoen frank ten einde ze in overeenstemming te bren­
gen met dt: werkelijke behoeften van het toerustingspro­
gramrna van het vervoer te land.

Bij het Ministerie van Buitenlandse Zaken werden de vast­
leggings- en ordonnanccringskredicren verminderd met 1 mil­
joen wat het aandeel van België in de bouwkosten van het
0.E.S.0.-gebouw te Parijs betreft. Daarentegen noteert men
een verhoging met 48 miljoen van de vastleggingen en met
64 miljoen van de ordonnanccringcn voor de Belgische
ambassade te Rome.

Aanzienlijke aanpassingen zowel inzake vastleggingen
( + 3 300 miljoen en -190 miljoen) als inzake ordonnance­
ringen ( +610 miljoen en ·--447 miljoen) worden genoteerd
voor het Ministerie van Landsverdediging. Grotendeels wor­
den de verhogingen van de vasrleggingskredieten genoteerd
voor de uitgaven in verband met de stationering van de Bel­
gische troepen in de D.B.R. ( + 100 miljoen, gevolg van de
economische toestand van Duitsland), het programma inzake
vervanging van de gevechtsvliegtuigen van 1968 ( + 110 mil­
joen), de vernieuwing van de transportvliegtuigen ( + 3 000
miljoen). De verminderingen slaan op de volgende punten :
bouw van gemeenschappelijke inrichtingen voor de drie
machten (-40 miljoen), deelneming van Landsverdediging
in gemeenschappelijke werken in het buitenland (-150 mil­
joen).

De toeneming van de kredieten voor de aankoop van muni­
tie en pantservoertuigen voor de Rijkswacht ( +23 miljoen
aan vastleggingen en ordonnanceringen) wordt helemaal
gecompenseerd door een overeenstemmende vermindering
van het in 1969 geopende roerustingsprogramma.

Bij het Ministerie van Economische Zaken wordt een
ordoiïnanceringskrediet van 2 miljard gevraagd voor de dek­
king van de uitgaven voortkomend uit de verbintenissen
aangegaan ten gunste van Focant en van de Westhoek. Het 
moet dienen tot stijving van het « Fonds voor Economische
Expansie en Regionale Reconversie» ingeschreven onder arti­
-kel 600.1.A. van de afzonderlijke sectie.

De vastleggingskredieten van het Departement van Ver­
keerswezen worden verhoogd met 165 miljoen voor de aan­
leg van een elektrische spoorlijn Leuven-Ottignies. Verschil­
lende verminderingen voor een gezamenlijk bedrag van
331 miljoen worden toegepast op diezelfde kredieten; ze slaan
hoofdzakelijk op de vestiging van een radarketen langs de
Schelde (- 85 miljoen) en op de bevordering van het stads­
vervoer (-·-187 miljoen).

De ordonnanceringskredieten nemen toc met 1 052 mil­
joen, als bijdrage van de Staat in de afschrijvingslasten voor
het vliegend materieel van de SABENA ( +202 miljoen) en
als uitzonderlijk voorschot opdat deze maatschappij haar
schatkistmoeilijkheden te boven zou kunnen komen ( + 850
miljoen). Enkele verminderingen vallen te noteren voor
98 miljoen in het totaal.

Bij het Ministerie van Volksgezondheid en Gezin wordt
een toeneming van de vastleggingskredieten met 10 miljoen
betreffende de werkzaamheden in verband met de water­
leiding naar de gemeentelijke netten van Luxemburg geheel
gecompenseerd door een overeenkomstige vermindering van
de toelagen voor de omschakeling en de inrichting van de
ziekenhuizen.

De ordounanceringskredicten worden verhoogd met 700
miljoen waarvan 500 miljoen voor de bouw en de uitrusting
van Nederlandstalige peutertuinen in Hoofdstad-Brussel en
200 miljoen voor de bouw van een hoofdriool langs het
Albertkanaal. Als compensatie worden 200 miljoen verminde­
ringen voorgesteld : ze slaan hoofdzakelijk op de toelagen
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s'appliquent en ordre principal aux: subsides pour la cons­
truction cl'hôpitaux (-~ 140 millions) et pour leur aménage­
ment (- 3.1 millions).

Au Ministère des Finances, une adaptation minime de
crédits d'engar;cmcnt ( +o,s million) est enregistrée pour
les achats de biens immen hies. En revanche, dirnportantes
adaptations des ordonnancements sont enregistrées, soit
-1- 825 millions répartis comme suit: Ducroire : -1-200 mil­
lions. Il s'agit ici de permettre au Trésor de faire face aux
sinistres résultant des garanties octroyées par l'Office natio­
nal du Ducroire pour compte de l'Etat. La loi du 30 décem­
bre 1970 portait de 8 à 10 milliards le plafond des garan­
ties accordées par l'Office du Ducroire pour le compte de
l'Etat et lui permettait d'accroître ce plafond par tranches
successives jusqu'à 15 milliards; cc crédit est la répercussion
de la disposition légale susvisée pour 1971. D'autre part,
la Caisse nationale de Crédit professionnel se verra attribuer,
en exécution de la loi du 4 février 1971 modifiant son statut,
une dotation complémentaire d'un capital nominal de 300
millions en obligations de 1 ou plusieurs emprunts de
l'Etat belge. D'où le crédit supplémentaire.

Dans Ic même ordre d'idées, un autre crédit supplémen­
taire de 300 millions est demandé afin d'attribuer à l'Office
national du Ducroire une dotation complémentaire destinée
à. garantir les risques afférents à certains investissements
belges à l'étranger en exécution de la loi du 30 décembre
1970.

Enfin, un montant de 25 millions représente un prêt
accordé à la Tunisie en exécution d'une décision du Comité
ministériel de la Politique extérieure du 7 décembre 1970.

En ce qui concerne le Ministère des Travaux publics, les
ordonnancements sont accrus de 200 millions pour le canal
Gand-Terneuzen et la liaison maritime Escaut-Rhin - mon­
tant compensé par une réduction correspondante des inves­
tissements relatifs aux cours d'eau.

Un montant de 5 millions est demandé à titre de fonds de
roulement non remboursable pour l'entreprise d'Etat « Com­
plexe du barrage de Nisramont ,,, en application de l'arti­
cle 4, § 5, de la loi du 22 octobre 1970 érigeant en entre­
prise d'Etat le service chargé de l'exploitation du barrage de
Nisramont.

Le Ministère de l'Education nationale a demandé une
avance récupérable de 5 millions en faveur de l'U.L.B. et de
la V.U.B. dont les locaux de chimie ont été détruits par un
incendie.

Enfin, pour les affaires culturelles communes, une subven­
tion exceptionnelle de 2,3 millions est demandée comme
intervention de l'Etat dans les frais d'aménagement de l'ate­
lier de décor du T.R.M.

Le budget extraordinaire pour 1972.

Dans l'introduction à cette partie, il a déjà été fait allusion
à la distinction entre budget et programme. Le présent
exposé est la concrétisation de ces considérations. En effet,
le programme comporte des investissements qui ne sont pas
repris dans le budget extraordinaire en tant que tel. Il
s'agit ici du secteur débudgétisé, c'est-à-dire du secteur
dont le financement est assuré en dehors du budget extra­
ordinaire, soit au moyen de recettes propres soit à l'aide
d'un préfinancement réalisé par certains organismes finan­
ciers. C'est le cas notamment des intercommunales d'auto­
routes, du Fonds des Routes, des travaux communaux.

voor de houw (-·- 140 miljneu) eu de inrichting ( 33 mil­
joen) v an ziekenhuizen.

Bij het Ministerie van Financiën wordt een geringe aan­
passing van vasrleggingskredieren genoteerd ( + 0,5 miljoen)
voor de aankoop van onroerende goederen, Daarentegen
worden belangrijke aanpassingen van de ordonuanceringen
genoteerd, namelijk +825 miljoen verdeeld als volgt: Del­
credere : -1-200 miljoen. Het gaat erom de Schatkist in staat
te stellen schadegevallen te dekken, die voortkomen uit de
waarborgen verstrekt door de Nationale Delcrederedienst
voor rekening van de Staat. De wet van 30 december 1970
bracht het grensbedrag van de waarborgen verleend door de
Delcrederedienst voor rekening van de Staat van 8 op 10 mil­
jard en maakte het hem mogelijk dît grensbedrag te verho­
gen met achtereenvolgende schijven tot 15 miljard; dit kre­
diet is de weerslag van de bovenbedoelde wetsbepaling voor
1')71. Anderzijds zal aan de Nationale Kas voor Berocpskrc­
diet, ter uitvoering van de wet van 4 februari 1971 tot wijzi­
ging van haar statuut, een aanvullende dotatie worden toege­
kend voor een nominaal kapitaal van 300 miljoen in obliga­
ties van 1 of meer leningen van de Belgische Staat. Vandaar
het bijkrediet.

In dat verband wordt een ander bijkrediet van 300 mil­
joen gevraagd teneinde de Nationale Delcrederedienst een
aanvullende dotatie toe te kennen die moet dienen om de
risico's te waarborgen, die verband houden met sommige
Belgische investeringen in het buitenland ter uitvoering van
de wet van 30 december 1970.

Tenslotte vertegenwoordigt een bedrag van 25 miljoen een
lening toegekend aan Tunesië ter uitvoering van een beslis­
sing van het Ministerieel Comité voor Buitenlandse Politiek
van 7 december 1970.

Wat het Ministerie van Openbare Werken betreft worden
de ordonnanceringen verhoogd met 200 miljoen voor het
kanaal Gent-Terneuzen en de Schelde-Rijnverbindiing -
bedrag dat wordt gecompenseerd door een overeenkomstige
vermindering van de investeringen betreffende de water­
lopen.

Een bedrag van 5 miljoen wordt gevraagd als niet-terug­
betaalbaar bedrijfskapitaal voor de Staatsonderneming
« Complexe du barrage de Nisramont », bij toepassing van
artikel 4, § 5, van de wet van 22 oktober 1970 waarbij de
dienst, belast met de exploitatie van de stuwdam van Nisra­
mont, als staatsonderneming wordt opgericht.

Het Ministerie van Nationale Opvoeding heeft een terug
te vorderen voorschot van 5 miljoen gevraagd ten bate van de
U.L.B. en van de V.U.B. waarvan de chemie-lokalen werden
vernield door brand.

Tenslotte, wordt voor de gemeenschappelijke culturele
zaken een uitzonderlijke toelage van 2,3 miljoen gevraagd
als Staatsbijdrage in de inrichtingskosten van de decorwerk­
plaats van de K.M.S.

De buitengewone begroting voor 1~72. 

In de inleiding tot dit deel werd reeds gezinspeeld op het
onderscheid tussen begroting en programma. Deze uiteen­
zetting is de concretisatie van die beschouwingen. Immers,
het programma bevat investeringen die als dusdanig niet
opgenomen zijn in de buitengewone begroting. Het gaat hier
om de gedebudgettiseerde sector, dit wil zeggen de sector
waarvan de financiering wordt verzekerd buiten de buitenge­
wone begroting, hetzij door middel van eigen ontvangsten
hetzij met een prefinanciering verricht door sommige finan­
ciële instellingen. Het is vooral het geval voor de intercom­
munales der autowegen, het Wegenfonds, de gemeentelijke
werken.
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Par ailleurs, les dépenses extraordinaires doivent être con­
sidérées suivant deux aspects : l'engagement qui représente
la concrétisation sur le plan financier d'un contrat conclu et
dès lors la totalité de l'obligation de l'Etat et l'ordonnance­
ment qui ne représentera que les montants qui devront être
effectivement payés pendant l'année considérée. Il s'ensuit
qu'il n'y a p,1s nécessairement concordance entre ces deux
volets.

Il y a toutefois aussi, afin d'apprécier les moyens mis à la
disposition de chaque département, lieu de tenir compte des
reports éventuels qui viennent s'assimiler aux crédits de
l'année en cours pour assurer la continuité de financement
des programmes.

Enfin, il faut rappeler une particularité de notre droit
budgétaire à savoir que certains postes n'existent qu'en
crédits d'ordonnancement. Ils concernent alors des crédits
destinés à être transférés à un fonds de la section particu­
lière ou à un organisme d'intérêt public.

Sur cette base les tableaux ci-annexés donnent en engage­
ment 38 204 millions et en ordonnancements 58 405 mil­
lions.

En fait, ces chiffres doivent être corrigés. En effet, le pro­
gramme annexé à la déclaration gouvernementale rubrique
C « Politique financière et budgétaire » point 2, troisième
alinéa, 3, chapitre I prévoyait que des programmes spéciaux
à concurrence de 10 milliards seraient ajoutés aux program­
mes d'investissements du budget extraordinaire de 1972 au
titre de relance de la conjoncture. Un effort particulier
dans le cadre du logement social portait ce montant à
12,6 milliards.

Il s'agissait de permettre tant au secteur budgétaire qu'au
secteur débudgétisé et aux organismes d'intérêt public de
jouer leur rôle dans le cadre de la politique de relance.

La répartition globale en était la suivante:
En millions
de francs.

Secteur budgétaire (y inclus la Régie des Bâti­
ments) ....

Secteur débudgétisé
Organismes d'intérêt public

Total

6 296
4004
2300

12 600

Ce programme exige un montant correspondant de cré­
dits d'engagement.

Il est ventilé de la manière suivante :
En millions
de francs.

A. - Secteur budgétaire : 
Défense nationale
Agriculture
Communications .
Santé publique et Famille
Travaux publics .
Culture néerlandaise
Culture française
Régie des Bâtiments

B. - Secteur débudgétisé: 
Autoroutes
Office de la Navigation .
Société anonyme du Canal et des Installations

maritimes de Bruxelles

373,0
207,0

1335,0
619,0

3 000,0
27,5
27,5

707,0

6 296,0

2 635,0
500,0

98,0 

Anderzijds moeten de buitengewone uitgaven worden
beschouwd naar twee aspecten : de vastlegging die de con­
cretisering op het financiële vlak van een aangegaan contract
en derhalve het geheel van de verplichting van de Staar
vertegenwoordigt, en de ordonnanccring die slechts de bedra­
gen zal vertegenwoordigen die werkelijk zullen moeten wor­
den betaald tijdens het beschouwde jaar. Daaruit volgt dat
er niet noodzakelijk overeenstemming is tussen beide luiken.

Ten einde de ter beschikking van elk department gestelde
middelen te beoordelen, dient er evenwel ook rekening te
worden gehouden met de mogelijke overdrachten die op één
lijn komen te staan met de kredieten van het lopende jaar
om de continuïteit van de programmafinanciering moge­
lijk te maken.

Tenslotte dient te worden gewezen op een bijzonderheid
van ons begrotingsrecht, te weten dat sommige posten slechts
als ordonnanceringskredieten bestaan. Ze betreffen dan kre­
dieten bestemd om te worden overgeschreven naar een fonds
van de afzonderlijke sectie of ten bate van een instelling van
openbaar nut.

Op deze basis geven de hierbij gevoegde tabellen 38 204
miljoen voor vastleggingen en 58 405 miljoen voor ordon­
nanceringen.

In feite moeten die cijfers worden verbeterd. Immers, het
programma gevoegd bij de regeringsverklaring, rubriek C
« Financieel en begrotingsbeleid » punt 2, derde lid, 3, hoofd­
stuk I, bepaalt dat bijzondere programma's ten belope van
10 miljard zouden worden gevoegd bij de investeringspro­
gramma's van de buitengewone begroting van 1972 tot aan­
wakkering van de conjunctuur. Een bijzondere inspanning
in het raam van de volkshuisvesting bracht dat bedrag op
12,6 miljard.

Het ging erom zowel de begrotingssector als de gedebud­
gettiseerde sector en de instellingen van openbaar nut in staat
te stellen hun rol te spelen in het raam van de relancepolitiek.

De gezamenlijke verdeling zag eruit als volgt:
In miljoen

frank.

Begrotingssector (met inbegrip van de Regie der
Gebouwen) .

Gedebudgettiseerde sector ...
Instellingen van openbaar nut

Totaal

6296 
4004
2300

12 600

Dat programma vereist een overeenkomstig bedrag aan
vasrleggingskredieten.

Het wordt als volgt uitgesplitst :
In miljoen

frank.

A. - Begrotingssector : 
Landsverdediging
Landbouw
Verkeerswezen
Volksgezondheid en Gezin
Openbare Werken .
Nederlandse Cultuur
Franse Cultuur
Regie der Gebouwen

B. - Gedebudgeuiseerde sector : 
Autowegen
Dienst van de Scheepvaart ...
Naamloze Vennootschap van het Kanaal en van

de Zeehaveninrichtingen van Brussel

373,0
207,0

1335,0
619,0

3 000,0
27,5
27,5

707,0

6 296,0

2 635,0
500,0

98,0
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Complément de plafond d'emprunts à accorder
par Ic Crédit communal aux pouvoirs publics
subordonnés dont la charge est supportée par
l'Etat sous le controle du Ministère de la Santé
publique

Aanvulling van het plafond van leningen toe te
kennen door het Gemeentekrediet uan de lagere
publiekrechtelijke lichamen waarvan de last wordt
gedragen door de Staat onder het toezicht van het

771,0 1 Ministerie van Volksgezondheid ...

4 004,0 1 4 004,0
C. - Secteur des organismes d'intérêt public: C. - Sector der instellingen van openbaar nut: 

Société nationale du Logement ...
Société nationale terrienne ...
Fonds du Logement de la Ligue des familles

nombreuses

1 650,0 
450,0

200,0

2 300,0

La réalisation de ce programme exigera dans le secteur
budgétaire des autorisations supplémentaires d'engagement
et d'ordonnancement.

Cependant, aucun nouveau crédit ne doit être alloué aux
Départements des Travaux publics, de la Culture néerlan­
daise et de la Culture française. Le calendrier du dépôt des
budgets au Parlement a rendu possible l'insertion des 3 mil­
liards et des 2 fois 27 ,5 millions dans les projets de budgets
initiaux pour 1972 <lesdits départements.

Il s'ensuit que des autorisations nouvelles d'engagement
ne devraient être accordées que pour 2 534 millions répartis
comme suit:

En millions
de francs.

Défense nationale
Agriculture
Communications
Communications : crédits non dissociés
Santé publique

Total

373
207
676 
659 
619

2534

La contrepartie en crédits d'ordonnancement s'élèvera à
1 464 millions ventilés ci-après :

En millions
de francs.

Défense nationale
Agriculture 
Communications
Santé publique

373
207
881 
101

Compte tenu de ces remarques, le budget extraordinaire
se présente comme suit :

L'essentiel des crédits d'engagement est concentré dans
quatre départements à savoir:

Travaux publics : 18 728 millions dont 3 000 millions de
relance;

Défense nationale : 10 254 millions dont 373 millions de
relance;

Communications : 6 855 millions dont 1 335 millions de
relance;

Santé publique et Famille : 2 515 millions dont 619 mil­
lions de relance.

En ce qui concerne les Travaux publics il y a 14 122,8 mil­
lions (non compris le programme de relance) consacrés aux
investissements civils directs. Par ailleurs l'entretien de routes
et de canaux exige 1566 millions.

La Défense nationale exerce principalement son impact
sur le chapitre I « Achats extraordinaires de biens et de

771,0

Nationale Maatschappij voor de Huisvesting ...
Nationale Landmaatschappij
Huisvestingsfonds van de Bond van de Grote en

Jonge Gezinnen .

De verwezenlijking van dat programma zal in de begro­
tingssector bijkomende machtigingen vergen tot vastlegging
en ordonnancering.

Nochtans moet geen nieuw krediet worden toegekend aan
de Departementen van Openbare Werken, van Nederlandse
Cultuur en van Franse Cultuur. De kalender voor de indie­
ning van de begrotingen bij het Parlement heeft de inlassing
mogelijk gemaakt van de 3 miljard en van de 2 maal 27,5 mil­
joen in de aanvankelijke begrotingsontwerpen voor 1972 van
de genoemde departementen.

Daaruit volgt dat nieuwe vastleggingsmachtigingen slechts
zouden moeten worden verleend voor 2 534 miljoen verdeeld
als volgt:

Landsverdediging
Landbouw
Verkeerswezen
Verkeerswezen : niet-gesplitste kredieten
Volksgezondheid ...

Totaal

1 650,0
450,0

200,0

2 300,0

In miljoen
frank.

373
207
676
659 
619

2534

De tegenwaarde aan ordonnanceringskredieten zal 1 464
miljoen belopen uitgesplitst als volgt :

Landsverdediging
Landbouw
Verkeerswezen
Volksgezondheid

In miljoen
frank.

373
207
881
101

Rekening houdend met die opmerkingen, ziet de buitenge­
wone begroting er aldus uit :

Het voornaamste deel van de vastleggingskredieten is
geconcentreerd in vier departementen, namelijk :

Openbare Werken: 18 728 miljoen waarvan 3 000 miljoen
voor relance;

Landsverdediging : 10 254 miljoen waarvan 373 miljoen
voor relance;

Verkeerswezen : 6 855 miljoen waarvan 1 335 miljoen voor
relance;

Volksgezondheid en Gezin : 2 515 miljoen waarvan 619
miljoen voor relance.

Wat Openbare Werken betreft zijn er 14122,8 miljoen
(zonder het relanceprogramma) besteed aan de directe bur­
gerlijke investeringen. Anderzijds vergt het onderhoud van
wegen en kanalen 1 566 miljoen.

Landsverdediging heeft hoofdzakelijk haar invloed op het
hoofdstuk I « Buitengewone aankopen van goederen en
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services », soie 9 754 millions. Les crédits sont sollicités
pom la construction, l'aménagement et l'équipement d'ins­
tallations militaires et pour le plan domanial de rénovation.

Au Ministère des Communications la majeure partie du
crédit est consacrée aux octrois de crédits et participations
(parmi lesquels Ic Fonds de renouvellement de la S.N.C.B.),
soit 5 146 millions.

La partie « relance » est consacrée à la réalisation d'un
programme supplémentaire d'investissements en matière
d'infrastructure pour la S.N.C.B. ainsi qu'à des travaux de
génie civil en rapport avec le métro à Bruxelles.

L'essentiel des dépenses <le Santé publique se retrouve dans
le chapitre Ill consacré aux transferts de capitaux, soit
1 593,5 millions (non compris le programme de relance).
Il s'agit essentiellement d'une part d'aménagement et la
construction d'installations hospitalières avec un souci tout
particulier pour les services psychiatriques fermés et d'autre
part du traitement des eaux usées.

En ce qui concerne les autres départements, on note
1 000 millions pour I'agriculture, 300 millions pour lè sec­
teur commun de l'Education nationale, 230 millions pour la
Gendarmerie (chiffres sans éventuel effort de relance).

En matière d'ordonnancements la situation se présente
comme il sera expliqué ci-après.

Un total de 58 405 millions a été prévu (non compris
l'effort de relance qui s'élève à l 464 millions répartis
comme il a été dit ci-dessus).

a) Pour le surplus, les investissements directs prennent
33 672 millions dont la majeure partie est répartie entre les
principaux investisseurs, savoir :

Travaux publics: 14 406 millions;
Défense nationale: 8 813 millions (et 373 millions de

relance);
Communications : 6 120 millions (et 676 millions de

relance);
Santé publique : 2 241 millions (et 619 millions de

relance).
Enfin I'Agriculture reçoit 1 091 millions.

b) Crédits d'ordonnancement pour des opérations finan­
cières, c'est-à-dire les crédits d'ordonnancement qui n'ont
pas leur contrepartie en crédits d'engagement nouveaux ou
reportés d'années antérieures.

Leur montant au budget de 1972 atteint 13 308,6 mil­
lions se ventilant entre :

Le Premier Ministre à raison de 280,8 millions pour les
programmes technologiques sectoriels et 166,5 millions pour
les programmes de recherches concertées en sciences fonda­
mentales;

Les Travaux publics : Office de la Navigation : 94 mil­
lions; Régie des Bâtiments : 3 600 millions;

Le Département des Communications pour 5 299,8 mil­
lions, dont 4 180 millions dans le cadre de la normalisation
des comptes de la S.N.C.B., 84 millions pour le Fonds de
développement de la marine marchande et de la pêche
maritime, 900 millions pour les charges d'amortissement du
matériel volant de la SABENA, 105,8 millions à titre d'inter­
vention de l'Etat dans les pertes de changes subies par la
SABENA en 1963 et 1966 du fait des dévaluations de la
monnaie congolaise et 30 millions pour la construction d'un
atelier central à Hoboken;

Les Affaires économiques : 76,8 mil1ions pour l'amortisse­
ment des emprunts contractés par le Centre d'Etude de
I'Energie nucléaire sous la garantie de l'Etat, 72,5 millions
pour l'installation d'une activité radio-éléments à Charleroi,
85 millions pour investissements exceptionnels à effectuer

diensten», te weten 9 754 miljoen. De kredieten worden
gevraagd voor de houw, de inrichting en de uitrusting van
militaire installaties en voor het domaniale vernieuwingsplan.

Bij het Ministerie van Verkeerswezen wordt het grootste
deel van het krediet besteed aan de kredietverleningen en
deelnemingen (waaronder het Vernieuwingsfonds van de
N.M.B.S.), namelijk 5 146 miljoen.

Het « relance » -dcel wordt besteed aan de verwezenlijking
van een bijkomend investeringsprogramma inzake infrastruc­
tuur voor de N.M.B . .S. alsmede aan werken van burgerlijke
bouwkunde in verband met de metro te Brussel.

Het gros van de uitgaven van Volksgezondheid komt voor
in hoofdstuk III gewijd aan de kapitaalsoverdrachten, name­
lijk 1593,5 miljoen (het relance-programma niet inbegrepen).
Het gaat hoofdzakelijk enerzijds om inrichting en bouw van
ziekenhuisinrichringen met bijzondere aandacht voor de
gesloten psychiatrische diensten en anderzijds om de behan­
deling van afvalwater.

Wat de andere departementen betreft, noteert men 1. 000
miljoen voor Landbouw, 300 miljoen voor de gemeenschap­
pelijke sector van Nationale Opvoeding, 230 miljoen voor de
Rijkswacht (cijfers zonder mogelijke relance-inspanning).

Inzake ordonnanceringen ziet de toestand eruit zoals hier­
onder wodt uiteengezet.

Een totaal van 58 405 miljoen werd geraamd (zonder de
relance-inspanning die 1 464 miljoen beloopt, verdeeld zoals
hierboven gezegd).

a) Voor het overige, belopen de directe investeringen
33 672 miljoen waarvan het grootste deel wordt verdeeld '
tussen de voornaamste investeerders, te weten :

Openbare Werken: 14 406 miljoen;
Landsverdediging : 8 813 miljoen (en 373 miljoen voor

relance);
Verkeerswezen : 6 120 miljoen (en 676 miljoen voor

relance);
Volksgezondheid: 2 241 miljoen (en 619 miljoen voor

relance).
Tenslotte ontvangt Landbouw 1 091 miljoen.

b) Ordonnanceringskredieten voor financiële verrichtin­
gen, dit wil zeggen de ordonnanceringskredieten die- geen
tegengewicht vinden in nieuwe of van vroegere jaren overge­
dragen v astleggingskredieten.

Hun bedrag op de begroting van 1972 beloopt 13 308,6
miljoen uitgesplitst als volgt :

De Eerste Minister : 280,8 miljoen voor de sectoriële tech­
nologische programma's en 166,5 miljoen voor de program­
ma's van opzoekingen in basiswetenschappen;

Openbare Werken : Dienst van de Scheepvaart : 94 mil­
joen; Regie der Gebouwen: 3 600 miljoen;

Het Departement van Verkeerswezen voor 5 29.9,8 miljoen,
waarvan 4 180 miljoen in het raam van de normalisering
van de rekeningen van de N.M.B.S., 84 miljoen voor het
Ontwikkelingsfonds van de handelsvloot en van de zeevisse­
rij, 900 miljoen voor de delgingslasten van het vliegend
materieel van de SABENA, 105,8 miljoen als staatsbijdrage
in de wisselkoersverliezen door de SABENA geleden in 1963
en 1966 als gevolg van de ontwaarding van de Kongolese
munt en 30 miljoen voor de bouw van een centrale werk­
plaats te Hoboken;

Economische Zaken: 76,8 miljoen voor de delging van de
leningen aangegaan door het Studiecentrum voor Kernener­
gie onder Staatswaarborg, 72,5 miljoen voor de vestiging
van een radio-elementenactivircit te Charleroi, 85 miljoen
voor uitzonderlijke investeringen te verrichten door het Cen-
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par le Centre d'énergie nucléaire sous la garantie de l'Etat
et 500 millions pour la fabrication des prototypes;

L'Agriculture: 90 millions, dont 40 milJions à l'Institut
national de Crédit agricole en vue de résorber sa perte de
1971 et 50 millions à b Société nationale terrienne pour
couvrir les frais d'acquisitions et de cession de biens ruraux,

Les Finances: 1 525,3 millions dont 300 millions pour
l 'Office national du Ducroire, 300 millions pour la Société
nationale d'investissement, 850 millions pour prêts à des
Etats étrangers, etc.;

Les Affaires culturelles communes : 368 millions dont
366 millions pour le fonds d'investissements de la R.T.B.­
B.R.T.

D'autres départements interviennent également pour des
montants de moindre importance: la Défense nationale
avec 88 millions, la Santé publique pour 15 millions et les
Affaires étrangères pour 6 millions.

c) Crédits d'ordonnancement destinés, soit à un transfert
à un fonds inscrit à la section particulière du budget, soit à
un transfert en faveur d'un organisme d'intérêt public.

Ces crédits atteignent 11 084,6 millions répartis comme
suit : Transferts au Fonds du Logement : 474 millions pour
le remboursement des emprunts, 552 millions pour la diffé­
rence d'amortissements et 480 millions pour l'acquisition ou
l'expropriation d'immeubles insalubres, Fonds -des construc­
tions scolaires de l'Etat : 2 833,3 millions, Fonds des
constructions scolaires provinciales et communales : 1 000
millions, Fonds spéciaux des installations immobilières de
l'enseignement universitaire : 1 980 millions, Fonds de soli­
darité nationale: 500 millions, Fonds d'expansion écono­
mique : Travaux publics : 1 520 millions et Santé publique :
583,3 millions, Fonds d'acquisition pour compte des com­
munes, de matériel et d'équipement pour les services d'incen­
die: 50 millions, Fonds de réserve spécial pour les garanties
octroyées par l'Office national du Ducroire directement pour
le compte de l'Etat : 400 millions, et enfin le transfert en
faveur de la Régie des Voies aériennes: 672 millions.

d) Crédit inscrit au budget de la Dette publique pour un
montant de 401,6 millions destiné à couvrir le service de la
Dette congolaise.

trum voor Kernenergie onder staatswaarborg en 500 mil­
joen voor de vervaardiging van prototypen;

Landbouw: 90 miljoen, waarvan 40 miljoen aan het Natio­
naal Instituut voor Landbouwkrediet ten einde zij verlies van
1971 op te slorpen en 50 miljoen aan de Nationale Land­
maatschappij om de aankoop- en overdrachtonkosten van
landgoederen te dekken;

Financiën : 1 525,3 miljoen waarvan 300 miljoen voor de
Nationale Delcrederedienst, 300 miljoen voor de Nationale
Investeringsmaatschappij, 850 miljoen voor leningen aan
vreemde Staten, cnz.;

Gemeenschappelijke Culturele Zaken : 368 miljoen waar­
van 366 miljoen voor het Investeringsfonds van de R.T.B.­
B.R.T.;

Andere departementen ontvangen eveneens minder aan­
zienlijke bedragen: Landsverdediging 88 miljoen, Volksge­
zondheid 15 miljoen en Buitenlandse Zaken 6 miljoen.

c) Ordonnauceringskredietcn bestemd, hetzij voor een
transfert naar een fonds ingeschreven in de bijzondere afde­
ling van de begroting, hetzij voor een transfert ten bate van
een instelling van openbaar nut.

Deze kredieten belopen 11 084,6 miljoen verdeeld als
volgt : Overdrachten aan het Huisvestingsfonds : 474 miljoen
voor de terugbetaling van de leningen, 552 miljoen voor het
verschil van delgingen en 480 miljoen voor de aankoop of de
onteigening van onbewoonbaar verklaarde gebouwen, Fonds
voor Schoolgebouwen van de Staat : 2 833,3 miljoen, Fonds
voor Provinciale en Gemeentelijke Schoolgebouwen : 1 000
miljoen, Bijzondere fondsen voor imrnobiliaire inrichtingen
van het universitair onderwijs : 1 980 miljoen, Nationaal Soli­
dariteitsfonds : 500 miljoen, Fonds voor Economische Expan­
sie: Openbare Werken: 1 520 miljoen en Volksgezondheid:
583,3 miljoen, Fonds voor aankoop voor rekening van de
gemeenten, van materieel en uitrusting voor de brandweer­
diensten : 50 miljoen, Bijzonder Reservefonds voor de waar­
borgen verleend door de Nationale Delcrederedienst recht­
streeks voor rekening van de Staat : 400 miljoen, en tenslotte
het transfert ten bate van de Regie der Luchtwegen : 672
miljoen.

d) Krediet uitgetrokken op de begroting van de Staats­
schuld voor een bedrag van 401,6 miljoen, tot dekking van
de dienst van de Kongolese schuld.
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Répartition du budget extraordinaire par chapitre et par Département.
(En millions de fruucs.)

C

C

... .. .. ------·------- . ----· --·-·--- ____,, - -

ENGAGEMENTS. --- VASTLEGGINGEN. 

Autorisations 1971
·-

Machtigingen 1971 

LIBELLES Engagements Crédits Autorisations
1970 reportés Crédits nouvelles

de l'année 1972
budgétaire adaptés- 1971précédente -

Vastleggingen -
Overgedragen -- Nieuwe 1970 kredieten Aangepaste machtigingen 
van het vorige 1972 

be,qrotings- kredieten 
/nar 1971 

(!) (2)
1

(3) ('t) (5)

HAPITRE I. - DEPENSES EXTRAORDINAIRES DE BIENS
ET DE SERVICES.

§ 1. Achat3 de biens non durables et de services. 
Défense nationale ... ... ... ... . .. .. . ... ... ... ... ... ... 1298,9 72,5 2 352,3 2507,0
Affaires économiques ... ... ... ... . .. .. . ... ... ... ... ... 19,.3 1,-0 23,0 21,0
Travaux: publics ... ... ... ... ... ... ... ... . .. ... ... . .. 28,8 66,2 33,5 41,4

-··
Totaux pour le § 1 du chapitre I ... ... ... 1347,0 139,7 2 408,8 2 569,4

§ 2. Travaux milltaire3 et achata de matériel" durables. - Réparation 
et entretien de routes. canau~, etc. 

Défense nationale ... ... ... ... ... . .. ... ... . .. ... . .. ... 2 914,8 2()4,3 8 757,4 7247,0
Travaux publics ... ... . .. ... ... . .. . .. ... . .. .. . ... . .. 2 655,6 -499,6 1 580,0 1565,8

Totaux pour le § 2 du chapitre I ... ... ... 5 570,4 793,9 io 337,4 8812,8
·--------

Totaux pour le chapitre I ..• ... ... 6 917,4: 933,6 12 746,2 11382,2

HAPITRE Il. - TRANSFERTS DE REVENUS EXTRAORDI-
NAIRES.

Communications ... ... ... ... . .. ... ... ... ••· ... ... ... - - - -
Travaux: publics ... ... ... ... ... ... . .. ... ... .. . . .. . .. 37,1 10,4 48,0 55,0
Finances ... ... ... ... ... . .. ... ... .. . . .. ··• .. . ... ... - -- - -

Totaux pour le chapitre II ... ... ... 37,l 10,4 i8.0 55,0

HAPITRE HI. - TRANSFERTS DE CAPITAUX.
Intérieur ... ... ... ... ... ... ... ... ... . .. ... ... .. . - - - 3,7
Affat~s étrangères et Commerce extêrleur ... ... ... ... .. . ... 1,1 1,6 1,0 1,0
Assistance technique ... ... ... ... . .. ... ... .. . .. . ... '" - - - -
Défense nationale ... ... ... ... ... . .. ... .. . ... . .. ... . .. ... - - -
Agriculture ... ... •·· ... ... ... ... ... ··• . .. ... ... .. . 760,2 -· 912,2 616,3
Affaires économiques .. ... ... ... . .. ... . .. .. . . .. ... . .. - - - -
Com111 unkatlons ... ... ... ... ... ... . .. ... . .. .. . ... . .. 130,4 3,4 119,3 206,1 
Travaux: publics ... ... ... ... ... ... ... . .. . .. ... . .. ... 1 643,0 767,0 2 676,5 2 893,0
Education nationale - régime français ... ... ... . .. ... ... . .. - - - -
Education nationale -- régime néerlandais ... ... ... ... ... ... - - - -
Education nationale - secteur commun ... ... ... ... ... ... ... - - - -
Affaires culturelles communes ... ... ... ... ... ... ... .. . ... - - - -
Santé publique et Famille ... ... ... ... ... ... ... . .. .. . ... 1 382,9 182,5 1 659,5 1 593,5
Finances ... ... ... ... ... ... ... . .. ... .. , ... .. . ... ... - - - -

Totaux pour le chapitre Ill ... ... ... 3 917,6 954,5 5 368,5 5 313,6

HAPITRE IV. - INVESTISSEMENTS DIRECTS (CIVILS).
Justice ... ... . .. ... ... ... ... . .. ... ... ... ... .. . ... - 31,3 - -
Intérieur . ... ... ... ... ... ... ... .. . ... . .. . .. ... . .. i,6 5,0 29,7 5,5 
Défense nationale, ... ... ... ... ... ... . .. ... . .. . .. .. . . .. 12,0 17,9 30,3 127,0
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Indeling van de buitengewone begroti ng per hoofdstuk en per Dcparrcmcnr,

(111 miljoen (rauk.)

ORDONNANCEMENTS. -- OR,DONNANCER,!NGEN 

Ordonnance­
ments 
1970

Ordonnance­ 
ringen 
1970 

(6) 

Autorlsations 1971

Machtigingen 1971 

Crédits
reportés

de l'année
budgétaire
précédente

Overgedrag~n 
kredieten 

uan het vorige 
beprotinps­ 

jaar 

(7)

Crédits
adaptés

1971

Aangepaste 
kredieten
1971 

(8)

Autorisations
nouvelles

1972

Nieuwe 
mac/1ti{llngen 

1972 

(9)

1EKSTEN

(10)

! 322,0 
28,8 
34,7 _ 

1385,5 

5 804,3 
1 589,4 

7 393,7

8 779,2

930,3
IOl.6
44,7

1076,6

127,0
1,1

9,0
597,4
299,6

1 061,2
5897,4

l fi05,0

2 381,-t
203,3

12182,-t

3,7 
27,2
3,0

130,0
2,0

31,0

163,0

423,0
1002.i

1125,4

l 588,4

52,8

52,8

263,6
1,6

10,5
115,7

169,0
325,9

299,5
475,1

1660,9

37,8
18,3
24,6

2 357,4
20,0
12,0

--·----- 1 ------ 
2 389,4

5 829,I
1635,0

7 464.1

9853,5

5 358.5
115,0

5 473.5

149,0
1,0

10,5
642,3
23M
692,3

6 661.3

1300,0
J 985,0

2 918,0
300,0

H 893,8

29,3
32.S

2 380,0
20,0
57,0

2 457,0

6 340,0
2 215,0

8 555,0

11 012,0

5 185,8
H8,0

5 333,8

53,7
1,0

195,0
18,0

804,6
734,3
981,l

10 870,3
990,0
990,0

2,0
3618,3

400,0

19658.3

5,5
93,0

HOOFDSTUK I. -· BUITENGEWONE UITGAVEN VOOR. GOE-
DEREN EN DIENSTEN.

§ 1. Aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten, 
Landsverdediging.
Economische Zaken.
Openbare Werken.

Totalen voor § 1 van hoofdstuk I.

~ 2. Militaire werken en aankoop van duurzame goederen. - Her•tel, 
ling en onderhoud van wegen. kanalen, enz. 

Landsverdedlging.
Openbare Werken.

Totalen voor ~ 2 van hoofdstuk I.

Totalen voor hoofdstuk I.

HOOFDSTUK II. BUITENGEWONE INKOMENSOVER.
DRACHTEN.

Verkeerswezen.
Openbare Werken.
Financiën.

Totalen voor hoofdstuk II.

HOOFDSTUK III. - VERMOGENSOVERDRACHTEN.
Binnenlandse Zaken.
Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
Ontwikkelingssamenwerking.
Landsverdediging,
Landbouw.
Economische Zaken.
Verkeerswezen. 
Openbare Werken.
Nationale Opvoeding - Franstalig regime.
Nationale Opvoeding - Nederlandstalig regime.
Nationale Opvoedinq - Gemeenschappelijke sector.
Gemeenschappelijke culturele zaken.
Volksgezondheid en Gezin.
Financiën.

Totalen voor hoofdstuk III.

HOOFDSTUK IV. - DIRECTE INVESTERINGEN {CIVIELE).
Justitie.
Binnenlandse Zaken.
Landsverdediging.
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LI GELLES

(l)

ENGAGEMEN'l'S. VASTLEGGINGEN. 

En11w1ements
1970

V,1slleqyir,qer, 
1970 

(2)

Autorisntions 1971

M :ic!1tiç1ir1r1e11 1971 

Gendarmerie
Agriculture
Affaires économiques
Communications
Travaux publics

Education nationale :
-- régime français
- régime néerlandais
- secteur commiin

Culture néerlandaise
Culture française ...
Santé publique et Famille
Finances 

Totaux pour Ie chapitre IV

CHAPITRE V. - OCTROI DE CREDITS ET PARTICIPATIONS.
[usuce
Intérieur ... ,.,
Affaires étrangères et Commerce extérieur
Coopération au développement
Défense nationale ...
Agriculture
Affaires économiques
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Prévoyance sociale
Education nationale - secteur commun
Affaires culturelles communes
Santé publique et Famille
Finances

Totaux pour le chapitre V

CHAPITRE VI. - DIVERS.
Dette publlque •
Premier Mtnistre • .,
Intérieur •.. ..• .,.
Affaires étrangères et Commerce extérieur
Coopération au développement
Agriculture
Travaux publics
Santé publique et Famille

Totaux pour le chapitre VI 

Totaux généraux pour le budget extraordinaire

173,0
9·H

14,1
8 332,8

57,5
61,3

2\6,9
114,5
113,2
295,4

19,1

9 539,5

53,6

3 386,9
141,8
260,0

75,2

3917,5

Autorisations
Crédits

1
nouvelles

reportés 1972 
de l'année Crédits
budgétaire adaptés

1971précédente
1 Nieuwe ·- mnchtiqinqen Oucrgcdraqc11 -

1972 kredieten Aangep"ste Pan het vorige kredieten be17rotings- 1971 j(wr 

(3) (4)
1

l5)

0,4

1

238,5 1 230,0
tl,! 177,8 383,;"

12,0
8.5 l 93,7 167,0

3 337,5 11732,0 14122,8

7.2 

1

99,0 87,3
0,7 85.0 86,4

26,8 27.3,0 220,1
144,5 160,0

13,8 144,5 160,5
9,2 800,0 301,0
7,1 37,6 31,0 
-- ---··---

3 488,5 16 885,6 16082,3

6,2
20,0

730,3
21,5
54.8

4,4

837,2

126,0

4 796,0
172,l
366,0

92,4

5 552,5

73,0
20,(}

5146,9

5320,3

25,0 1 -- 45,0 50,0
3,8 1,5 1,5

------ -----·--
25,0 1 3,8 46,5 51,5
-- -·--- -- --

24 354, 1 6 228,0 4064-7,3 38204,9
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.... ----- - - ...... - - ---··· . - - - --
cmDONNi\NCEMEN'f'S. ORDONNANCBR!NGBN 

·-·---·---- -------------
Autortsations 1971

Machf;17i11r;e11 197 J 

Ordonnance- ·--- Autorisations
mcnts Crédits nouvelles
1970 reportés 1972 TEKSTEN

de l'année Crédits
budgétaire adaptés -
précédente 1971

O,·do11n,111ce- - Nieuwe 
ringen Overgedrn;;~n - machfi,qingcn 
1970 kredieten 1972 

van het vorige Aangepaste 
beqrotings- kredieten 

ituu' 1971 

(6) (7) (8) (9) (10)-----------· __,.. __ ,___

203.t

1

52,9 246,6 212.0 Rijkswacht.
76,6 39,8 125,8 22'.l:,O Landbouw.

12,0 - - Economische Zaken.
50,0

1

75,0 74,9 162,0 Verkeerswezen,
7.716,4 1041,0 11 265,0 10037,0 Openbare Werken.

Nanonale Opvoeding :
46,5 13,0 88,5 97,6 ~ Franstalig rcqirne,
67,6 21.6 82,3 38.3 •·- Nederlandstalig regime.

123,8 87,4 234,9 184,0 - Gemeenschappelijke sector,
71.5 78,3 100.0 120,0 Nederlandse Cultuur.
77,2 88,4 100.0 150,0 Franse Cultuur.

196,9 104.2 690,0 760,0 Volksgezondheid en Gezin.
35,5 29,1 28,6 31,0 Financiën.

--- ------- ----·-····· .. ··..
8 699,3 1723.4 13 098,4 12124,i Totalen voor hoofdstuk IV.

HOÖFDSTLIK V. - KREDIETVERLENING EN DEELNEMING 
15,0 1 10.0 Justitie.

0,2 -- Binnenlandse Zaken.
50,2 5,5 142,0 73,0 Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.

1,3 707,8 -- 847,0' Ontwikkellngssamcnwcrking.
50,i 186,8 110,0 70,0 Landsverdediging.

(,()7,0 -- l 010,0 90,0 Landbouw.
333,8 809,9 745.0 500,0 Economische Zak~n.

5 150,9 269,9 4088.0 5 763,8 Verkeerswezen.
85,3 89,5 120.5 - P.T.T.

263,2 15,6 454,0 - Openbare Werken.
1000,0 - 1 000,0 - Sociale Voorzorg.

83,0 47,8 91.8 35,3 Nationale Opvoeding - Gemeenschappelijke sector ..

166.0 - 266,0 366,0 Gemeenschappelijke culturele zaken,
15,0 --- __ ,.. 5,0 Volksgezondheid ~n Gezin.

9 520,5 1 037,0 2 045,9 1 525,3 Financiën.

------ ----
17 326,6 3184,8 10 083,1 9275.4 Totalen voor hoofdstuk V.

HOOFDSTUK VI. - DIVERSE.
-176,9

1

-
1

374,3 41.6 Rijksschuld.
121,6 128,3 '110,0 447,3 Eerste Minister.

50,0 - Binnenlandse Zaken.
7,1 1 --

1

5,0 6,0 Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel.
2,0 -- --- Ontwikkchnqssamenwerktnq,

0,J - Landbouw.
23,9 1 23,3 30,0 145,0 Openbare Werken.

3.8 1,5 1,5 Volksgezondheid en Gezin.

-------- --·----- ------
6~.s 1 157,4 870.9 1 001,4 Totalen voor hoofdstuk Vl.

---~---- --·----
48 693,6 8 367,7 5'! 273,5 1 58 405,3 1 Algemene totalen voor de buitengewone begroting.
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TABLEAU RECAPITULATIF.

(En millions de Irancs.)

BUDGETS

ENGAGEMENTS VASTLEGGINGEN 

Réalisations
1970

Realisaties 
1970 

Crédits ajustés 1971+ reports
de 1970 à 1971

AanJlepnsle kredieten 
1971 + overdrnchten 
van 1970 IIUiir 1971 

Crédits
sollicités

pour 1972

Kredieten 
aanJlevraagd 
voor 1972 

Dette publique .
Premier Ministre
Justice
Int~d<·ur 
Aff.tires étrnnqères et Commerce extérieur
Assistance technique
Défense nationale
Gendarmerte
Agriculture
Affaires économiques
Communications
P.T.T.
Travaux publics
Prévoyance sociale

Education nationale :

- régi111e français
- régime néerlandais
- secteur commun ...

Affaires culturelles communes
Culture néerlandaise .
Culture française
Santé publique et Famille
Finances

Totaux

34,3
46 1 3'!.7 9,2

54,7 134,8 HO 
- 20,0 20,(}

':I. 225,7 11524,7 9 881,0
173,0 238,9 230,0
855,0 1098,1 1 000,0

19,3 36,0 21,0
3 531,7 S 751.2 5 520,0

141,8 193,6 -
12 982,3 24 216.5 18 728,0

57.5 106,2 87,3
61,3 85,7 86.4

292,1 396,6 300.S
- -

114.S 114,5 160,0
113,2 158,3 160,5

1678,3 2 656,5 1 896,0
49,1 14,7 31,0

---
24 354,l 46 875,3 38204,9
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SAMENVATŒNDE TABEL.

(ln miljoen frank.)

ORDONNANCEMENTS - ORDONNANCERINGEN 

Crédits ajustés 1971 Crédits
Réalisations + reports sollicités

1970 de 1970 ä '1971 pour 1972- - -
Re,1/;saties Aanpepa.ste kredieten Kredieten 

1970 1971 + overdrachten eanuevrneoâ 
van 1970 naw· 19 71 voor 1972 

476,9 374,3 401.6
121,6 538,3 447.3

3,7 62,8 -
]51,2 511),4 59,2
58,4 155,1 80,0

1,3 709,8 l 042,0
7 188,7 9 114,4 8 901,0

203,4 299.5 222,0
l 281,0 1 933,7 1118,6

662,2 1 823,3 1 254,3
7 192,4 10727,6 12 092,7

85,3 210,0 -
15 626,6 22 664,3 23472,3
1 0O0,0 1000,0 -

'\16,5 101,5 1087,5
67,6 1 403,9 1028,3

1 811,8 2446,9 219,3
166,0 266,0 368,0
71,5 178,3 120,0
77,2 188,4 150,0

2 593,3 i 017,0 4384.8
9804,0 3 915,7 1956,3

---
i8693,6 62 6i 1,2 58i05,3

BEGROTINGEN

Rijksschuld.
Eerste Minister.
Justitie,
B1nr..~n :u~1ds<i! z.aken, 
Buuentnndsc Zaken en Buitenlandse Handel.
Ontwikkelingssamenwerking.
Landsverdediging.
Rijkswacht.
Landbouw.
Economische Zaken.
Verkeerswezen.
P.T.T.
Openbare Werken.
Sociale Voorzorg.

Nationale Opvoeding:

- Franstaliq regime.
- Nederlandstalig regime.
- Gemeenschappelijke sector.

Gemeenschappelijke culturele zaken.
Nederlandse Cultuur.
Franse Cultuur.
Volksgezondheid en Gezin.
Financiën.

Totalen.
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QUATRIEME PARTIE.

Les regroupements économique et fonctionnel
des opérations du Pouvoir central 1970-1972.

La première partie de I'Exposé général du budget pour
1972 a été consacrée à un exposé détaillé de la politique
économioue, financière er budgétaire du Gouvernement;
[es deuxième et troisième parues oil! fourni des éclaircisse-

· ments sur les dépenses ordinaires et extraordinaires. Enfin,
la quatrième partie regroupe sous forme de classification
économique d'une part, de classification fonctionnelle d'autre
part, l'ensemble des opérations budgétaires du Pouvoir cen­
tral. Ces classifications ont été adoptées en commun par
les pays du Benelux et s'inspirent des recommandations des
Nations Unies en la matière.

Pour obtenir l'ensemble des opérations budgétaires du
Pouvoir central, il convient de compléter les budgets tradi­
tionnels par : 

1" les opérations des organismes paraétatiques pour
autant que ceux-ci ne relèvent pas du domaine industriel ou
de celui de la sécurité sociale; dans la plupart des cas, ces
organismes sont financés au moyen de crédits transférés du
budget; 

2° les opérations des fonds, financés soit par des crédits
budgétaires, soit par des recettes fiscales affectées, soit par
des emprunts;

3° les opérations extra-budgétaires proprement dites. Il
s'agit principalement des investissements confiés à des orga­
nismes spécialement créés à cet effet, comme les Intercommu­
nales d'autoroutes, dont le financement est, en majeure
partie, assuré par la participation des pouvoirs publics subor­
donnés et par le recours au marché des capitaux.

L'addition de ces données au budget de l'Etat donne l'en­
semble des opérations du Pouvoir central.

Les comptes nationaux, le budget national et l'ensemble
des renseignements budgétaires transmis à des organismes
internationaux sont établis sur base du matériel statistique
contenu dans la présente partie.

La comparaison des données relatives aux trois années
considérées doit tenir compte des facteurs spéciaux ci-après :

1 ° une partie des recettes de la taxe automobile, soit
2,8 milliards, à comptabiliser en 1969 a été, par suite de
difficultés techniques inhérentes à l'automatisation des ser­
vices, encaissée en 1970 et a dès lors été confondue avec les
recettes de cette même année. Si ces recettes avaient été
comptabilisées normalement, le solde d'épargne qu'auraient
présenté les années 1969 et 1970 aurait été différent et plus
correct (6,4 milliards en 1969 et 8,6 milliards en 1970);

2° depuis 1971, le financement des Communautés euro­
péennes se fait suivant de nouvelles règles (1). Comme il
a été dit dans l'Exposé général pour 1971, ce nouveau règle-

(') [ournal officiel de la C.E.E._. n•• 729/70 et 70/243/C.E.C.A., C.E.E.,
Euratom.

VIERDE DEEL.

De economische en functionele hergroepering
van de verrichtingen van de Centra1e Overheid 1970-1972.

ln het eerste deel van de Algemene Toelichting 1972 werd
omstandig het economisch, financieel en budgettair beleid
van de Regering uiteengezet; in het tweede en derde deel
werd toelichting verstrekt op de begrotingen van de gewone
,~n de buitengewone uitgaven. Tenslotte worden in het onder­
havig vierde deel alle begrotingsverrichtingen van de Cen­
trale Overheid gegroepeerd op basis van een economische
en functionele classificatie die door de Beneluxlanden geza­
menlijk is vastgesteld en waarbij rekening is gehouden met
aanbevelingen van de Verenigde Naties terzake.

Het totale budgettair beeld van de Centrale Overheid
wordt verkregen door de traditionele begrotingen aan te 
vullen met:

1° de verrichtingen van de parastatale instellingen, in
zoverre zij geen betrekking hebben op bedrijfsactiviteiten
of op verrichtingen van de sociale zekerheid; deze instellin­
gen worden in de meeste gevallen gefinancierd bij middel
van kredieten overgedragen van de begroting;

2° de verrichtingen van de fondsen, gefinancierd hetzij
door kredieten op de Rijksbegrotingen, hetzij door belas­
tingenontvangsten met bijzondere bestemming, hetzij door
leningen;

3° de werkelijke extra-budgettaire verrichtingen. Het gaat
hier inzonderheid om de investeringen toevertrouwd aan
bijzonder daartoe opgerichte organismen, zoals de Intercom­
munales voor de Autowegen. De financiering hiervan
geschiedt hoofdzakelijk door participatie van de lagere
publiekrechterlijke lichamen en beroep op de kapitaalmarkt.

De samenvoeging van deze gegevens met de Rijksbegro­
ting leidt tot de totale verrichtingen van de Centrale Over­ 
heid.

De nationale rekeningen, het nationaal budget en alle aan
internationale organismen verstrekte begrotingsgegevens zijn
opgesteld aan de hand Yan het in dit deel opgenomen basis­
materiaal.

Bij de vergelijking der gegevens over de drie behandelde
jaren dient rekening gehouden te worden met volgende bij­
zondere factoren :

1° een gedeelte van de opbrengst van de verkeersbelasting
op de autovoertuigen, 2,8 miljard, in 1969 te boeken, werd
tengevolge van technische moeilijkheden 'bi] de automatise­
ring slechts begin 1970 opgenomen en is derhalve versmolten
met de ontvangsten van 1970. Bij normale boeking van deze
ontvangsten zouden de spaarsaldi van de jaren 1969 en
1970 een ander en evenwichtiger beeld vertoond hebben
(6,4 miljard in 1969 en 8,6 miljard in 1970);

2° de financiering van de Europese Gemeenschappen
geschiedt met ingang van 1971 op basis van de nieuwe
financieringsregelen (1). Zoals reeds aangeduid in de Alge-

(') Verordening (E.E.G.), n" 729/70 e11 70/243/E.G.K.S., E.E.G.,
Euratom.
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ment modifie les relations financières entre la Belgique et
les Communautés européennes. 1l s'agir en fait d'un transfert
de positions budgétaires et non d'une modification nette de
la contribution : d'une part, b cession par k, Etats membres
des droits de douane et des prélèvements est compensée par
la mise ,\ charge du budget de la Communauré de dépenses
à effectuer dans le cadre de ln politique agricole; d'autre
part, ce nouveau règlement financier entraîne, comme on Ic
verra plus loin, un transfert des dépenses au sein de la
répartition fonctionnelle de celles-ci;

3° les importants crédits provisionnels de 1972 (22 mil­
liards) destinés à couvrir les dépenses résultant de la hausse
des prix, de la programmation sociale et de l'exécution de
la déclaration gouvernementale om été répartis approxima­
tivement entre les diverses catégories de coûts et entre les
diverses fonctions, ,d~ manière à préserver la comparaison
avec les annees précédentes,

4" pour la même ruisr.n, il i1".i. pas été tenu compte du
crédit de 9 milliards destiné il couvrir Ic montant des déduc­
tions opérées en vertu de l'article 99 du Code de la T.V.A.

I. - LE REGROUPEMENT ECONOMIQUE. 

A. - Le compte des opérations courantes.

Du tableau ci-après, il résulte que le solde des opérations
courantes - ou solde d'épargne -, quoique variable, reste
positif jusqu'en 1971.

Total Total Solde
des dépenses des recettes du

courantes courantes regroupement

1966 ... ... ... 192,8 196,7 + 3,9
1967 ... ... ... 210,5 216,8 + 6,3
1968 ... ... ... 234,6 234,7 + ó,1
1969 ... ... ... 258,5 262,I + 3.6 
1970 ... ... ... 289,5 300,8 +111.4
1971 ... ... ... 326,2 326,8 + ó,6
1972 ... ... ... J.7,1,9 364.6 - .7,3

Ces résultats doivent être appréciés compte tenu des élé­
ments suivants :

1. Normalement, il faudrait pour chacune des années
1970, 1971 et 1972 ajouter environ 2 milliards de francs au
titre d'amortissements sur bâtiments et matériel. Dans les
comptes, cette imputation n'est inscrite que pour mémoire.

2. On peut s'attendre à ce qu'en 1971, des crédits d'un
montant de 2 milliards minimum ne soient pas utilisés, de
sorte que le total des dépenses courantes de cette année devra
être diminué à due concurrence. Tout laisse espérer que le
solde d'épargne 1971 évoluera favorablement.

3. Le solde 1972, soit -7,3 milliards, reflète très logique­
ment la décision de pratiquer une politique de « deficit
spending » dans le but d'assurer l'équilibre général de
l'économie, Ce solde serait cependant positif si le regrou­
pement économique ne tenait compte que du budget de
l'Etat, et cela, nonobstant les lourdes charges de la program­
mation sociale: le montant des dépenses (31,1 milliards)
figurant au budget ordinaire et transféré au compte de
capital dépasse en effet le montant des transferts en sens
opposé des recettes et des dépenses (21,9 milliards) à concur-

mcnc Toelichting 1971 geven deze regelingen onder meer
aanleiding tot een wijziging in de budgettaire verwerking van
de financiële relatie tussen België en de Europese Gemeen­
schappen. Dit nieuw opzet brengt netto geen wijziging mee
doch heeft wel een verschuiving van begrotingsposten tot
gevolg. Eensdeels wordt de afstand van douanerechten
en heffingen door de Lid-staten gecompenseerd door de
uitgaven ten laste van de E.G.-begroting in het raam van de
gemeenschappelijke landbouwpolitiek, Anderzijds leidt de
nieuwe budgettaire verwerking, zoals verder zal blijken,
tot een verschuiving binnen de indeling van de uitgaven
volgens onderwerpen van Staatszorg;

3° de belangrijke provisionele kredieten 1972, ten bedrage
van 22 miljard, bestemd om het hoofd te bieden aan de
uitgaven voortvloeiend uit de prijsstijging, de sociale pro­
grammatie en het regeerakkoord werden bij benadering om­
gedeeld over de diverse kostencategorieën en functies, der­
wijze dar een vergelijking met de vorige jaren mogelijk
blijft;

4'' om 1::1'1tstgcno1:rndc reden werd eveneens buiten
bcschcu wing gelaten het krediet t.b.v. 9 miljard bestemd
tot dekking van het bedrag der aftrekken verricht krachtens
artikel 99 van het Wetboek van de B.T.W.

1. - DE ECONOMISCHE HERGROEPERING. 

A. - De rekening van de lopende verrichtingen.

Uit de hiernavolgende tabel blijkt dat het saldo van de
lopende verrichtingen of het spaarsaldo, alhoewel in varië­
rende mate, tot en met 1971, een positief beeld vertoont.

Totaal

1

Totaal 1 Saldolopende lopende van de
uitgaven ontvangsten hergroepering

1

1966 192,8 196,7 + 3,9
1967 210,5 216,8 + 6,3
1968 23-4.6 231,7 + O)l
1%9 2585 262.1 + 3,6
1970 289.5 300,8 +,11,4
1971 326,2 326,8 + 0,6
1972 ... ... ,3711.9 31&4,fj - 7,3 

Bij de beoordeling van deze resultaten mogen de volgende
elementen niet uit het oog verloren worden :

1. Normaliter zou voor ieder der jaren 1970, 1971 en
1972 ± 2 miljard frank bij de uitgaven dienen gevoegd te
worden wegens afschrijvingen op gebouwen en materieel.
Deze toerekening wordt in de rekeningen slechts pro memo­
rie vermeld.

2. Verwacht mag worden dat de kredieten 1971 ten
belope van minimum 2 miljard, niet zullen worden aan­
gewend, zodat het totaal der lopende uitgaven in dezelfde
mate wordt verminderd. Alles laat voorzien dat het spaar­
saldo 1971 in gunstige zin zal evolueren.

3. Het saldo 1972, --7,3 miljard, ondergaat logischer­
wijze de weerslag van de initiale opzet tot het voeren van
een « deficit spending » beleid, ter bevordering van het
algemeen economisch evenwicht. Nochtans zou dit saldo
een positief beeld vertonen indien de hergroepering zich
uitsluitend zou beperken tot de rijksbegrotingen, dit, niette­
genstaande de zware last van de sociale prograrnmatie : het
bedrag der uitgaven (31,1 miljard) voorkomend op de
gewone begroting en overgeheveld naar de kapitaalrekening
overtreft inderdaad dit der uitgaven en ontvangsten (21,9
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rencc de 9,2 milliards. Cela signifie que le solde négatif du
budget ordinaire (-6,4 milliards), une fois traduit en classi­
fication économique, se trausformerait en un solde d'épargne
positif de 2,8 milliards (9,2 milliards -- 6,4 milliards).

C'est donc, en ordre principal, l'inclusion dans le regrou­
perneut d'un nombre toujours croissant de fonds et institu­
tions autonomes qui est à ! 'origine de cette situation (solde
d'épargne négatif: -7,3 milliards), les dépenses courantes
de ces fonds (22,8 milliards) étant insuffisamment compen­
sées par leurs recettes courantes (12,7 milliards).

Le tableau ci-après donne le détail des diverses adapta­
tions nécessaires au passage du solde budgétaire (-6,4 mil­
liards) à celui du compte des opérations courantes (-7,3
milliards).

(En milliards de francs.)

miljard) in de andere richting met 9,2 miljard. Dit wil zeggen
dat het negatieve saldo der gewone begroting (-6,4 mil­
jard), bij de hergroepering der begrotingsverrichtingen vol­
gens economische normen, zou leiden tot een positief resul­
taat: 2,8 miljard (9,6 miljard--6,4 miljard).

Het is dus in hoofdzaak de inschakeling in de economische
hergroepering van Je verrichtingen van een steeds aangroei­
ende reeks fondsen en autonome instellingen waarvan de
lopende uitgaven (22,8 miljard) onvoldoende gecompenseerd
worden door lopende ontvangsten (12,7 miljard) die het
saldo in negatieve zin heeft omgebogen (-·7,3 miljard).

In de volgende tabel worden de diverse aanpassingen
samengevat die nodig zijn om van het budgettair saldo
(-6,4 miljard) naar dit van de rekening « lopende ver­
richtingen » ( - 7,3 miljard) van de economische hergroe­
pering over te gaan.

(ln miljard frank.)

........ -- -·-·· - --
1972

Opérations qui Influencent
le solde d'épargne

Vetrichtinqen die 
het spaarsaldo beïnvloeden 

en diminution

verminderen 

en augmentation

verho9en 

Dépenses du budget extraordinaire reprlses
dans le compte
(principalement
talres).

Dépenses du budget ordinaire reprises dans
le compte de capital (principalement
amortissements de la dette diree te et
indirecte, dépenses déqulpernent et
transferts de capitaux).

Recettes ordinaires reprises dans le compte
de capital ,(principalement droits de
succession).

Dépenses courantes extra-budgétaires (pro­
venant principalement de fonds).

Recettes courantes extra-budqëtatres (prove-

des opérations courantes
Investissements mill-

nant principalement de fonds).

Total

Différence . , .

16,8

5,1

22,8

+t7 

311,1

12,7

i3.8

0,9

Uitgaven van de buitengewone begroting
opgenomen ln de lopende rekening (hoofd­
zakelijk militaire investeringen).

Uitgaven van de gewone begroting opge­
nomen in de kapitaalrekening (hoofdze­
kelijk aflossingen van de directe en
indirecte schuld, uitrustingsuitgaven, kapl­
taaltransferten).

Gewone ontvangsten opgenomen in de kapi- 
taalrekening (hoofdzakelijk successie-
rechten).

Extrabudgettalre lopende uitgaven [vooma­
melijk van fondsen).

Extrabudgettaire lopende ontvangsten
(voornamelijk van fondsen).

Totaal.

Verschil.

Les divers composants du compte des opérations couran­
tes ont évolué comme suit : 

1. Les dépenses de consommation.

1 ° Salaires, pensions et autres charges de personnel dit 
secteur public. 

Les crédits totaux des salaires et charges sociales du sec­
teur public - dans l'optique du Pouvoir central - sont
pour 1972 évalués à 81 milliards. Afin de rendre plus aisée
la comparaison avec les années antérieures, on a incorporé
dans ce chiffre une partie, soit 17,5 milliards, de la provision
inscrite au budget des Finances pour couvrir les dépenses
relatives à l'index et à la programmation sociale. Pour 1971
(69,6 milliards), on a adopté le même processus.

Les charges de l'index et de la programmation sociale
représentent sans conteste l'élément déterminant de cette

De diverse componenten van de rekening der lopende
verrichtingen kenden volgend verloop :

1. De consumptieve bestedingen.

1 ° Lonen, pensioenen en andere lasten van het overheids­ 
personeel. 

De totale kredieten voor lonen en sociale lasten van het
overheidspersoneel, in de optiek Centrale Overheid, worden
voor 1972 geraamd op 81 miljard. Om redenen van verge­
lijkbaarheid met de vorige jaren werd een gedeelte van de
provisie, ten belope van 17,5 miljard, ingeschreven op de
begroting van Financiën, tot dekking van de indexlasten
en de sociale programmatie in dit cijfer opgenomen. Voor
1971 (69,6 miljard) werd dezelfde werkwijze gevolgd.

De indexlasten en de sociale programmatie vormen van­
zelfsprekend een sterk determinerend element in deze kosten-
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catégorie de dépenses; il convient donc d'en tenir compte
dans l'appréciation du montant très élevé relevé en 1972, à
savoir 81 milliards contre 6 l,4 milliards en 1970 et 69,6
milliards en 1971, cc qui représente une croissance de plus
de 30 % en trois ans. Il est à noter que cc pourcentage a
été également, quoique dans une moindre mesure, influencé
par les augmentations de traitement inhérentes au statut
pécuniaire et par l'accroissement des effectifs du personnel,
spécialement dans les secteurs de la magistrature, de l'armée,
de l'enseignement et de la recherche scientifique.

2° Achats de biens non durables et de services. 
Dans cette rubrique, à côté des dépenses de fonctionne­

ment traditionnelles des divers départements ministériels,
sont reprises d'importantes dépenses spécifiques, telles l'en­
tretien des enfants de justice (budget de la Justice), l'entretien
des véhicules militaires et ! 'achat de munitions (budget de
la Défense nationale), les frais relatifs aux emprunts, les
missions dans le cadre de la recherche scientifique, etc. Les
crédits nécessaires pour couvrir ces dépenses s'élèvent à
27,9 milliards en 1972 contre 21,1 milliards (dépenses réelles)
en 1970. Comme pour la rubrique précédente, cela représente
une croissance de plus de 30 % en trois ans. La hausse des
prix et l'évolution de l'index sont également des facteurs
déterminants pour l'évolution de ces dépenses.

3° Achats de biens militaires durables. 
Les crédits relatifs à l'équipement militaire apparaissent

en· majeure partie au budget extraordinaire. Toutefois,
d'après les règles de la comptabilité nationale, ils doivent
être considérés comme dépenses courantes. Il s'agit donc
principalement de crédits d'ordonnancement, en 1971 (6,5
milliards) comme en 1972 (7,4 milliards). Ce dernier mon­
tant représente une croissance de plus de 30 % par rap­
port à 1970, celle-ci se rapportant pour une grande part aux
programmes spéciaux relatifs aux avions Mirage, aux escor­
teurs et aux chars de combat; les dépenses destinées aux
travaux en vue de la reconstitution ou de la rationalisation
du patrimoine immobilier sont également importantes, quoi­
que financées par le produit de la vente de bâtiments mili­
taires.

4° Dans une dernière rubrique, sont reprises les dépenses
pour « l'entretien des routes et voies d'eau ». Ces dépenses,
conditionnées par l'accroissement rapide de l'infrastructure,
passent de 3,5 milliards en 1970 à 4,5 milliards en 1971 et
5,2 milliards en 1972, soit une augmentation de :t: 50 %
en trois ans.

categorie; het hoger bedrag voor 1972 (81 miljard) tegen­
over 61,4 miljard in 1970 en 69,6 miljard in 1971 dient in
clit licht bezien te worden. De toename in drie jaar tijds
bedraagt ruim JO%. Niet te verwaarlozen hierbij zijn even­
eens de weddcvcrhogingen inherent a,,tn het geldelijk statuut
en de aangroei van de personeelsbezetting, inzonderheid
bij de magistraten, het militair en ook het onderwijzend en
wetenschappelijk Rijkspersoneel.

2" Aankopen van niet duurzame goederen en diensten. 
Deze rubriek, waarin naast de traditionele werkingskosten

der diverse departementen, eveneens zijn opgenomen belang­
rijke specifieke uitgaven zoals de verzorging der gerechts­
kinderen bij het Ministerie van Justitie, het onderhoud van
de vervoermiddelen en de munitieaankopen bij Landsverde­
diging., de kosten hi• kninge".. de 0pd:-1chtcn in het kader
van het wccenschappelijk onderzoek e.d., vergt 27,9 miljard
aan kredieten in 1972 r.o.v, 21,1 miljard werkelijke uitga­
ven in 1970. Evenals in de vorige rubriek bedraagt de toe­
name in drie jaar tijds ruim 30 % . De stijging der prijzen en
de invloed van de indexschommelingen zijn eveneens in hoge
mate bepalend bij de evolutie van deze uitgaven.

3° Aankoop van duurzame militaire goederen. 
De kredieten met betrekking tot de militaire uitrusting

komen grotendeels voor op de begroting van de buitenge­
wone uitgaven doch zijn overeenkomstig de voorschriften
van de nationale boekhouding als lopende uitgaven te
beschouwen. Het gaat dus hoofdzakelijk in 1971 (6,5 mil­
jard) en 1972 (7,4 miljard) om ordonnanceringskredieten.
Dit in acht genomen bedraagt de toename t.o,v. 1970 ruim
30 % , voornamelijk bepaald door de speciale programma's
betreffende de Mirage-vliegtuigen, de escorte-schepen en
de gevechtswagens. Belangrijke uitgaven, doch gefinancierd
door de verkoop van militaire gebouwen, vergen eveneens de
werken met het oog op het herstel of de rationalisatie van het
onroerend patrimonium.

**"'
Si l'on tient compte des recettes correspondantes, l'évolu­

tion de la consommation nette de l'Etat pendant la période
considérée se présente comme suit : 90 milliards en 1970,
103,7 milliards en 1971 et 119,2 milliards en 1972, soit un
accroissement de 30 % en trois ans, alors que pour le Pro­
duit National Brut aux prix du marché, les prévisions pour
la même période ne donnent que 19% .

2. Intérêts, pertes et profits.

La charge d'intérêts de la dette publique, en ce compris les
primes d'émission et de remboursement, passe de 34,2 mil­
liards en 1970 à 40,8 milliards en 1972, soit plus de 19 %
d'augmentation. A noter que pendant la même période,
l'ensemble des dépenses courantes s'est accru de 28 %. La
charge ici considérée ne concerne pas uniquement la dette
directe de l'Etat, mais également celle du Fonds des Routes,

4° In een laatste rubriek zijn « de onderhoudsuitgaven
voor wegen en waterwegen » opgenomen. Deze uitgaven
die dienen bekeken te worden in het licht van de forse
ontwikkeling van de infrastructuur, verhogen van 3,5 mil­
jard in 1970 naar 4,5 miljard in 1971 en 5,2 miljard in
1972, hetzij met ongeveer 50 % in drie jaar.

***
Indien men rekening houdt met de overeenstemmende

ontvangsten kan het verloop van de netto consumptie van
de Centrale Overheid in het beschouwde tijdperk als volgt
bepaald worden : 90 miljard in 1970, 103,7 miljard in 1971
en 119,2 miljard in 1972, hetzij een toename met 30 %
over de drie jaren, terwijl verwacht wordt dat het Bruto
Nationaal Produkt tegen marktprijzen, van 1970 tot 1972
slechts met circa 19 % zal stijgen.

2. Rente, verliezen en winsten.

De rentelast van de overheidsschuld, met inbegrip van de
emissie- en terugbetalingspremies, stijgt van 34,2 miljard in
1970 tot 40,8 miljard in 1972, dit is met ruim 19 %. Op te
merken valt dat de stijging van het totaal der lopende uit­
gaven 28 % bedraagt tijdens dezelfde periode. De hier geno­
teerde rentelast heeft niet enkel betrekking op de directe
Staatsschuld doch eveneens op de schulden van het Wegen-
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des Intercommunales d'autoroutes et d'autres fonds auto­
nomes. C'est cette dernière partie qui, ces dernières années,
accuse h plus forte augmentation; les chiffres y relatifs sont
éloquents : 8,7 milliards en 1972 contre S,9 milliards en 1970.

Dans la ru brique intitulée « Contributions à la charge
d'intérêts et aux pertes d'exploitation d'entreprises publi­
ques ,,, on ne trouve pratiquement que les interventions de
l'Etat au profit du compte d'exploitation des sociétés de
transports urbains et vicinaux. Celles-ci se montent à 2,4
milliards en 1972 contre 1,3 milliard en 1970.

Du côté des recettes, on note une importante diminution
en 1972 (4,5 milliards) par rapport à 1970 (5,5 milliards).
Celle-ci concerne principalement la part de l'Etat dans le
bénéfice de la Banque nationale.

.1. 'Transferts directs de revenus,

les transferts de revenus en faveur ries secteurs autres que
le secteur public représentent 73,3 milliards en 1972 contre
62,4 milliards en 1970 et 69 milliards en 1971.

Les subsides réduisant les loyers et les intérêts concernent,
en ordre principal, la politique du logement et les lois
d'expansion économique, et constituent un des éléments-clés
de la politique de relance du Gouvernement. Pour le loge­
ment, les subsides sont, pour l'année 1972, évalués à 2,7 mil­
liards contre 1,9 milliard en 1970; pour le Fonds d'Expan­
sion économique et de Reconversion régionale, ils sont esti­
més à 5,1 milliards pour 1972 contre 2,6 milliards en 1970
et 4,1 milliards en 1971.

A première vue, les autres subventions aux entreprises ne
présentent, pendant la période considérée, que de faibles
fluctuations ( ± 30 milliards chaque année). Une analyse
sectorielle plus approfondie montre cependant que les subsi­
des - accordés via le Fonds agricole - dispensés depuis
1971 par les Communautés européennes, ont été fortement
réduits: ils n'atteignent plus que 2 milliards en 1972 contre
9,3 milliards en 1970 (chiffres bruts). A l'opposé, on note
une considérable augmentation ( + 34 % ) des subventions à
la Société nationale des Chemins de Fer belges qui passent
de 12 milliards en 1970 à 16,1 milliards en 1972, compte
tenu de l'adjonction d'une part du crédit provisionnel, desti­
née à couvrir les charges de l'index et de la programmation
sociale. Cette considérable augmentation concerne, pour la
plus grande part, les subsides relatifs à la compensation des
charges imposées par l'Etat à la S.N.C.B. Ceux-ci représen­
tent 4 milliards en 1972 contre 1,8 milliard en 1970. A noter
que les chiffres précités comprennent les subsides destinés au
Fonds de Renouvellement.

Dans cette rubrique « Autres subventions aux entrepri­
ses », som également inclus les transferts à la Régie des
Postes. Compte tenu des charges de pensions et de l'utilisa­
tion d'une part du crédit provisionnel relatif à l'index et à la
programmation sociale, ces transferts atteindront en 1972
plus de 6 milliards contre 3,6 milliards en 1970 .

Les transferts aux ménages - principalement interventions
sociales, pensions de guerre et bourses d'études •- augmen­
tent de 3,8 milliards, soit 19 % , pendant la période consi­
dérée.

Depuis 19i1, les transferts à l'étranger sont fortement
influencés par le nouveau règlement financier de b C.E.E.
La réduction enregistrée en 1972 concerne principalement
la diminution de la contribution budgétaire générale de la
Belgique aux: C.E.., qui passe de 5 milliards en 1971 à
4,5 milliards en 1972, ainsi que celle affectant le transfert
au F.E.O.G.A., ramené de 3,3 milliards en 1970 à 1 milliard
en 1972. On observe, d'autre part, que les transferts dans le
cadre de la coopération au développement représentent 3,9
milliards en 1972 contre 3,4 milliards en 1970 ( + 13 % ) .

fonds, van de lntercomnmnale maatschappijen voor de Auto­
wegen en van andere autonome fondsen. Inzonderheid dit
laatste gedeelte nam tijdens de laatste jaren zeer snel toe; de
cijfers dienaangaande zijn welsprekend : 8,7 miljard in 1972
r.o.v. 5 ,9 miljard in 1970.

In de rubriek « Bijdragen in rentelasten en exploitatie­
verliezen van openbare bedrijven » komen nog praktisch
uitsluitend de tussenkomsten ten voordele van de exploita­
tierekcuingcn van de trammaatschappijen voor. Zij belopen
2,4 miljard in 1972 tegenover 1,3 miljard in 1970.

Aan de ontvangstenz.ijcle noteert men een gevoelige ver­ 
mindering in 1972 (4,5 miljard) t.o.v, 1970 (5,5 miljard). Het
betreft hoofdzakelijk het aandeel in de jaarlijkse winst van
de Nationale Bank.

3. Directe inkomensoverdrachten.

De inkomensoverdrachten aan Je niet-overheidssectoren
bereiken 73,3 miljard in 1972, tegenover onderscheidenlijk
62,4 miljard in 1970 en 69 miljard in 1971.

De huur- en renteverlagende subsidies betreffen hoofdza­
kelijk de huisvestingspolitiek en de wetten op de econo­
mische expansie, en vormen een der sleutelelementen in het
relancebeleid van de Regering. Voor de huisvesting wordt
in deze rubriek, voor 1972, 2,7 miljard voorzien tegenover
1,9 miljard in 1970; op het Fonds voor Economische Expan­
sie worden deze subsidies in 1972 op 5,1 miljard geraamd
t.o.v. 2,6 miljard in 1970 en 4,1 miljard in 1971.

De overige subsidies aan bedrijven hebben, op het eerste
zicht, weinig schommelingen ondergaan tijdens de drie
beschouwde jaren ( ± 30 miljard). Bij nadere sectoriële ont­
leding komt nochtans tot uitdrukking dat de subsidies -
via het Landbouwfonds' - waarvan de uitkering vanaf
1971 verzekerd wordt door de Europese Gemeenschappen,
gehalveerd worden en in 1972 nog 2 miljard bedragen tegen­
over 9,3 miljard in 1970 (brutogegevens). Tegenover deze
vermindering noteert men een forse toename ( + 34 % ) van
de subsidies aan de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen die in 1972, mits toevoeging van een provi­
sioneel krediet voor index en sociale programatie, tot 16,1
miljard kunnen oplopen tegenover 12 miljard in 1970. De
subsidies wegens compensatie van de lasten, door de Staat
aan de Spoorwegmaatschappij opgelegd liggen grotendeels
mede aan de basis van deze forse verhoging. Ze bereiken
in 1972 4 miljard tegenover 1,8 miljard in 1970. In de
geciteerde cijfers zijn de subsidies met betrekking tot het
Hernieuwingsfonds van de Spoorwegen begrepen.

In deze rubriek zijn eveneens de transferten aan de Regie
der Posterijen opgenomen. Rekening houdend met de pen­
sioenlasten en het provisioneel krediet voor sociale program­
matie en index zullen deze transferten in 1972 ruim 6 mil­
jard bedragen, tegenover 3,6 miljard in 19ï0. 

De transferten aan gezinnen, hoofdzakelijk sociale uitke­
ringen, oorlogspensioenen en studiebeurzen nemen toe met
3,8 miljard ( + 19 % ) tijdens de beschouwde periode.

De inkomensoverdrachten aan het buitenland ondergaan
vanaf 1971 de sterke invloed van de nieuwe financierings­
regeling van de uitgaven van de Europese Gemeenschappen.
De vermindering van deze transferten in 1972 heeft voor­
namelijk betrekking op de algemene begrotingsbijdrage van
België aan de E.G. die van 5 miljard in 1971 tot 4,5 miljard in
1972 werd gereduceerd evenals op de bijdrage aan het
E.O.G.F.L. die van 3,3 miljard in 1970 tot 1 miljard ver­ 
minderd wordt in 1972. Anderzijds stijgen de transfers
in het kader van de ontwikkelingssamenwerking van 3,4
miljard in 1970 naar 3,9 miljard in 1972 ( + 13 % ) .
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Dans les « transferts de revenus », on range également
et, en ordre principal, les impôts, à l'exception des droits de
succession. Ces recettes évoluent de 29.3,l milliards en 1970
à 320 milliards en 1971 et 356,7 milliards en 1972. A noter
que les chiffres pour 1971 et 1972 ne comprennent p;is les
droits de douane et les prélèvements à céder aux Communau­
tés européennes (7,S milliards en 1972). La croissance de
1970 à 1972 représente des lors ± 22 % et est donc légère­
ment supérieure à celle prévue pour le P.N.B. ( ·l--19 % ), mais
inférieure à celle des dépenses courantes ( + 28 % ) .

4. Transferts de revenus à l'intérieur du secteur public.

Cette rubrique comporte les transferts de revenus entre le
Pouvoir central et les autres composants du secteur public :
les institutions de sécurité sociale, les communes et les pro­
vinces, l'enseignement libre.

Le tableau ci-après donne l'évolution de ces dépenses.

(En milliards de frnncs.)

ln dezelfde hoofdgroep worden eveneens, en in hoofdzaak,
de belastingen gerangschikt, met uitzondering van de succes­
sierechten. Deze ontvangsten nemen toe van 293,1 miljard
in 1970 naar 320 miljard in 1971 en 356,7 miljard in 1972.
In de cijfers l 971 en 1972 zijn niet begrepen de aan de
Europese Gemeenschappen af re srauc heffingen en douane­
rechten (7,5 miljard in 1972). De stijging van 1970 tot 1972
bedraagt :J: 22 % hetzij iets meer dan de voorziene stijging
van het B.NP. ( + 19 % ) maar minder dan deze van de
lopende uitgaven (+28 %).

4. Inkomensoverdrachten tussen overheidssectoren.

Deze groep bevat inkomensoverdrachten tussen de Cen­
trale Overheid en de andere sectoren van de overheid : de
instellingen van de sociale zekerheid, de gemeenten en pro­
vinciën en het vrij onderwijs.

Her verloor van de7e uitgaven blijkt uit de volgende tah.:1.

([n miljard frank.)

Sécurité sociale ... ... 37,4 -43,2 50,0
Maladie et invalidité 20,4 H.5 27.6
Pensions de vieillesse :11,4 ·13,3 15.S
Chômage ... ... . .. ,1,5 0,6 2,1
Allocations familiales ,1,8 2,0 2,2
Autres ... ... ... 2.3 2,8 2,6

Communes et provinces 33,3 37,0 42.S
Subventions à l'enseignement 12.4 13.3 ilt,7
Autres objectifs ... 20.9 23,7 ,28,1

Enseignement libre 29,3 33,1 38.1
--

Total ... ... .100,0 ,1!1,3,3 1 131,0

Sociale Zekerheid,
Ziekte en Invaliditeit.
Ouderdomspensioenen.
Werkloosheid,
Gezinstoelagen.
Andere.

Gemeenten en provinclën.
Onderwijsbijdragen.
Andere doeleinden.

Vrij onderwijs,

Totaal.

Dans le secteur de la sécurité sociale, les subsides se sont
en trois ans accrus de 34 % ; l'accroissement s'est principale­
ment manifesté sur le plan des transferts À l'assurance mala­
die-invalidité et sur celui des pensions de vieillesse.

Dans le secteur des pouvoirs publics subordonnés, les
transferts au Fonds des Communes et au Fonds des Provinces
s'accroissent de 1970 à 1972 de 38 % .

Il est à remarquer qu'en 1972, cette rubrique comprend
également une part importante du crédit provisionnel, desti­
née au chômage, aux adaptations de salaires résultant de
l'index et à la programmation sociale.

B. - Le compte des opérations de capital.

5. Transferts de capitaux.

Les transferts à destination et en provenance d'autres
secteurs, dont il est question dans cette rubrique se situenrt
dans la sphère des opérations de capital. En 1970, ils s'éle­
vaient à 5,3 milliards; pour 1971 et 1972, les prévisions
atteignent respectivement 7,2 milliards et 8,5 milliards.
L'accroissement concerne principalement l'aide en capital
aux entreprises dans le cadre des lois sur l'expansion écono­
mique et la reconversion régionale.

Dans les transferts de capitaux à l'étranger, on note prin­
cipalement l'augmentation de la contribution belge au Fonds
européen de Développement. On constate d'autre part que
les transferts aux Pays-Bas pour le financement des travaux
du canal Gand-Terneuzen, de l'Escaut maritime et de la
liaison Escaut-Rhin, passent de 1 à 1,3 milliard de 1970 à
1972.

In de sector sociale zekerheid verhogen de subsidies in
drie jaar tijds met 34 % , vooral onder invloed van de toe­
lagen aan de ziekte- en invaliditeitsverzekering en aan de
ouderdornspensioenregelingen.

In de sector der lagere overheden nemen de overdrachten
aan het Gemeentefonds en het Fonds der Provinciën tussen
1970 en 1972 met 38 % toe.

ln deze groep is eveneens een belangrijk gedeelte van het
provisioneel krediet, voorzien voor de werkloosheid, de
indexaanpassing en de sociale programmatie, verwerkt.

B. - De rekening van de kapitaalverrichtingen.

5. Vermogensoverdrachten.

De overdrachten tussen de Staat en de andere sectoren
die in deze rubriek zijn samengebracht, situeren zich in de
kapitaalsfeer. In 1970 belopen zij 5,3 miljard; voor 1971 en
1972 voorziet men 7,2 miljard en 8,5 miljard. De toename
betreft voornamelijk de kapitaalhulp aan bedrijven in het
kader van de wetten op de economische expansie en de
regionale reconversie.

Bij de kapitaaltransfers aan het buitenland noteert men
de verhoging van de bijdragen van België aan het Europees
Ontwikkelingsfonds terwijl anderzijds de transfers aan
Nederland voor de financiering van de werken aan het
kanaal Gent-Terneuzen, Zeeschelde en Schelde-Rijnverbin­
ding van 1 miljard in 1970 tot 1,3 miljard in 1972 verhoogd
worden.
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6. Transferts de capitaux /t l'intérieur du secteur public.

Comme pour les transferts de revenus, il s'agit ici d'opéra­
tions financières entre les différents secteurs des pouvoirs
publics, mais, cette fois, en vue de réaliser des investisse­
ments. Ces transferts passent de 3,8 rnillia rds en 1970 à
5,.1 milliards en 1972, soit un accroissement de .19 % ayant
principalement trait à la construction d'écoles, à ! 'infrastruc­
ture touristique et à l'infrastructure culturelle, aux ports
gérés par les pouvoirs publics subordonnés, à la démolition
de logements insalubres, etc.

Les amortissements pris en charge pur l'Etat, des emprunts
contractés par les communes auprès du Crédit communal de
Belgique et destinés entre autres à la construction de routes,
2t l'érection et à la gestion d'établissements de soins et à
l'adduction d'eau, atteignent 1 milliard en 1972.

7. lnves1i,scments directs.

Au total, les investissements directs du Pouvoir central
représentent en 1972 56,9 milliards, en ce compris les inves­
tissements réalisés par le Fonds des Routes, les Intercom­
munales routières, ainsi que les travaux au canal Albert
et au Rupel. Ces organismes sont financés extra-budgétaire­
ment.

Du montant total susmentionné, un sixième, soit 9,2 mil­
liards, est consacré à des expropriations et à des achats de
terrains; presque 60 % de ce dernier montant sont destinés
à la construction de routes.

L'érection de bâtiments (abstraction faite des achats de
terrains) destinés en ordre principal à l'enseignement, repré­
sente 7,5 milliards contre 4,6 milliards en 1970.

Pour les infrastructures routière et hydraulique, l'effort
entamé ces dernières années se poursuit. On prévoit en 1972
un montant de 36,8 milliards contre 21,4 milliards (réalisa­
tions) en 1970 et 32,3 milliards en 1971. Eu égard à l'impor­
tance particulière qu'il revêt, ce secteur fera l'objet d'un
commentaire plus approfondi lors de l'analyse du regrou­
pement fonctionnel.

Les achats de biens patrimoniaux durables (en ordre
principal, l'équipement des écoles Je l'Etat) sont passés de
2,1 milliards en 1970 à 3,4 milliards en. 1972.

Si l'on déduisait le produit de la vente des biens patrimo­
niaux ainsi que les amortissements, on obtiendrait le mon­
tant des investissements nets du Pouvoir central. Rappelons
que, dans les présents tableaux, les amortissements n'inter­
viennent que pour mémoire.

8. Octrois de crédits et participations.

Ce chapitre comporte les dépenses de l'Etat par lesquelles
naît pour celui-ci un droit, soit en tant qu'actionnaire, soit
en tant que créancier.

Suite à la normalisation des comptes de la S.N.C.B. réali­
sée conformément aux prescriptions des C.E., Ic Fonds de
Renouvellement de 1a susdite Société - qui figurait anté­
rieurement sous cette rubrique - a été transféré au compte
courant. Compte tenu de ce transfert, les dépenses consi­
dérées ont évolué de 17 milliards en 1970 à 14 milliards
en 1971 et 13,3 milliards en 1972. Il convient toutefois de
noter que le chiffre de 1970 comprend la tranche de 8,6
milliards représentant la quote-part de la Belgique dans le
Fonds monétaire international. Si l'on fait abstraction de ce
montant, on obtient pour cette année le chiffre plus normal
de 8,4 milliards. Dès lors, sur la période considérée, la
croissance serait de ± 58 % .

6. Vermogensoverdrachten tussen overheidssectoren,

Zoals bij de lopende verrichtingen gaat het hier om
Iinnnciêle betrekkingen tussen de diverse overheidssectoren
maar ditmaal met het oog op investeringen. Deze overdrach­
ten stijgen van 3,8 miljard in 1970 tot 5,3 miljard in 1972.
De verhoging bedraagt 39 % en heeft met name betrekking
op de bouw van scholen, de kulturele en toeristische infra­
structuur, de door de lagere openbare besturen beheerde
havens, de sloping van krotwoningen, enz.

De door de Staat ten laste genomen aflossingen van de
leningen der gemeenten hij het Gemeentekrediet van België
die bestemd zijn o.m. voor wegenaanleg, voor de bouw en het
beheer van verzorgingsinrichtingen en voor de watervoor­
ziening, bereiken in ]972 t miljard.

ln totaal belopen de directe investeringen van de Centrale
Overheid in 1972 56.9 miljard. Hierin zijn begrepen de
investeringen via het "\v'egenfonJs, de Intercommunale maat­
schappijen voor WcgcnboU'W, alsmede deze met betrekking
tot de werken aan het Albertkanaal en de Rupel. Deze
organismen worden extra-budgettair gefinancierd.

Een zesde van het totaal bedrag der investeringen (9,2 mil­
jard in 1972) wordt besteed aan onteigeningen en aankopen
van gronden. Bijna 60 % hiervan betreft de wegenbouw.

Voor de eigenlijke oprichting van gebouwen, d.w.z, zonder
de aankoop van gronden, voornamelijk bestemd voor het
onderwijs, worden 7,5 miljard kredieten voorzien t.o.v. 4,6
miljard in 1970.

Voor de wegen en de waterbouwkundige infrastructuur
blijft de inspanning op hoog niveau. Hier worden in 1972
kredieten voorzien t.b.v, 36,8 miljard t.o.v. 21,4 miljard
(realisaties) in 1970 en 32,3 miljard in 1971. In de functionele
commentaar wordt hierop, gezien het bijzonder belang van
deze sector, dieper ingegaan.

De aankopen van duurzame vermogensgoederen waaron­
der voornamelijk de uitrusting der rijksscholen, nemen in de
beschouwde jaren toe van 2,1 miljard in 1970 tot .3,4 mil­
jard in 1972.

Na aftrek van de verkoop van kapitaalgoederen en van de
afschrijvingen zou men de netto-investeringen kunnen beko­
men. Er weze hier aan herinnerd dat de afschrijvingen in
deze tabellen slechts pro memorie worden vermeld.

8. Kredietverleningen en deelnemingen.

In dit hoofdstuk worden alle uirgavenverrichringen
geboekt waaruit voor de Staat een reële vordering ontstaat,
hetzij als aandeelhouder hetzij als kredietverstrekker.

Deze uitgaven waaruit, ingevolge de normalisering van 
de rekeningen N.M.B.S. conform de voorschriften van
de E.G., het Hernieuwingsfonds van de N.M.'B.S. werd
gelicht en overgeheveld naar de lopende rekening, evolueren
van 17 miljard in 1970 naar 14 miljard in 1971 en 13,3 mil­
jard in 1972. Het cijfer van 1970 bevat nochtans de tranche
van 8,6 miljard die betrekking heeft op het quotum van
België in het Internationaal Muntfonds. Maakt men hiervan
abstractie, dan bekomt men voor dit jaar het meer normale
cijfer van 8,4 miljard. De verhoging van deze rubriek zou
aldus, over de drie jaar, ± 58 % bedragen.
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Les principaux postes concernent les investissements de
la S.N.C.H. (1,9 milliard en 1972), la promotion et la
modernisation des transports en commun dans les grandes
villes (4,2 milliards en 1972 contre 0,9 milliard en 1970) et
la construction navale.

Pour l'étranger, on prévoit un crédit de 2,2 milliards en
1972 contre 1,2 milliard en 1970 et cela, principalement dans
le cadre de l'aide aux pays en voie de développement.

9. Amortissement de la dette,

Il s'agit ici des amortissements de la dette directe de l'Etat
et des dettes assimilées. Ils évoluent de 24,5 milliards en
1970 à 26,3 milliards en 1971 et 28,2 milliards en 1972,
soit une croissance de ± 15 % en trois ans.

De voornaamste posten betreffen de investeringen van de
N.M.B.S. (1,9 miljard in 1972), de bevordering en de moder­
nisering van het gemeenschappelijk vervoer in de grote ste­
den (4,2 miljard in 1972 tegenover 0,9 miljard in 1970) en
de scheepsbouw.

Voor het buitenland worden in 1972, voornamelijk in het
kader van de hulp aan de ontwikkelingslanden, 2,2 miljard
kredietverleningen voorzien t.o.v. 1,2 miljard in 1970,

9. Schulddelging.

De opgenomen bedragen bevatten de aflossingen van de
directe Rijksschuld (en daarmede gelijkgestelde). Zij stijgen
van 24,5 miljard in 1970 naar 26,3 in 1971 en 28,2 miljard in
1972, d.i. een aangroei met ± 15 % over drie jaren.



Regroupement. économique
des opérations budgétaires du Pouvoir central.

Economische hergroepering
van de begrotingsverrichtingen van de Centrale Overheid.
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REGROUPEMENT ECONOMIQUE
DES OPERATIONS BUDGETAIRES DU POUVOIR CENTRAL.

J\. --- COMPTE " OPERATIONS COURANTES».

- - ··--·------

1

--- "---- --- .. - -- - -- -· . -- - ·--·--··-···

1970 1971
Code LIBELLE

D
1

C D

,! Dépenses et recettes courantes pour biens et servîces ... ... ... ... . .. 91 595 l 593 tos 286
11 Salaires et charges sociales •.. ... ... ... ... ... ... ... . .. . .. 61 397 - 69 637
12 Achats de biens non durables et de services ... ... ... ... ... ... 21 127 - 24 676
13 Achats de biens mllltalres durables ... ... ... ... . .. ... ... ... 5 536 - 6 509
14 Réraration ~I entretlen de routes et d'ouvrages hydrauliques, n'auq- 1535 -- 4 464

1 mentant pas la valeur,
i

15 Coûts Imputés . ... ... ... ... ... ... . .. . .. . .. . .. ... ,., p.m. ---- p.m,

16 Ventes de biens non durables et de services ... ... ... ... ... ... - 1361 --
17 Ventes de biens militaires durables ... ... ... ... ... . .. ·-· ··• -- 232 -

2 lntërêt», pertes et profits áentreprlsu ... ... ... ... ... ... ... ... 35444 5458 38593 
21 Intérêts de la dette des pouvoirs publics ... ... ... ... ... . .. ... 34 157 - 36 795

22 Contributions à la charge d'intérêts et aux pertes d'exploitation d.en- --
treprlses publiques, 1 287 l 798

26 Intérêts de créances des pouvoirs publics ... ... ... . .. . .. . .. -- 1500 -
27 Participations aux bénéfices d'exploitation d'entreprises publiques ... - 3894 -
28 Autres produits du patrimoine ... ... ... ... . .. .. . . .. ... .. . -- 61 -

3 Tramferls de revenu! ä de$/ination et en provenance á autres ttcttur.s ... 62 428 293H9 69009 
31 Subventions réduisant les loyers et les Intérêts ... ... ... ... ... 4766 - 6 820

32 Autres subventions aux entreprises ... ... ... ... . .. ... ... ... 29 513 - 29365

33 Transferts de revenus aux ménages ... ... ... ... . .. ... ... 20186 - 20990

~ Transferts de revenus à I'étranger ... ... ... ... ... ... ... . .. 7 933 - ll 83-4
36 Impôts indirects et prélèvements ... ... ... ... ... ... . .. ... - 164 815 -
37 Impôts directs . ... ... ... ... ... ... ... ... ... . .. . .. ... -- 126 835 -
38 Autres transferts de revenus des ménages et des entreprises • ... ... - 1353 -
39 Transferts de revenus de I'étranqer ... ... ... ·-· . .. ... . .. ... - H6 -

➔ Tran•fert• de revenu, li. Fintér/eur du secteur public ... ... ... .. . ... 99 999 301 113 322
<f:2 Transferts de revenus à la sécurité sociale ... ... ... . .. ... ... 37 451 - 43 188
43 Transferts de revenus aux provinces, communes et organismes asslmllës, 33 257 - 37025

H Transferts de revenus à l'enseignement libre ... ... ... ... ... ... 29 291 - 33 109
48 Transferts de revenus des provinces, communes et organismes assimilés. - 301 -

01/06 Divers ... ... ... . .. ··• ... ... ... -·· ... ... ... ... ... ... - 3i5 -
Total des opérations courante& ..• ... ... 189 466 300Si6 326 210

Solde des opérations courantes ... ... ... +11380
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ECONOMISCHE HERGROEPERING
VAN DE BEGROTINGSVERRICHTINGEN VAN DE CENTRALE OVERHEID.

!\. ·•· lli::KtNf;v(; "l l)t'FNUF \IF!<R'i!-j.HfNGFN "·

(ln miljoen frank.)
- --- . -- --·- _, ___ - .. --- - -···

19tl 197,2

---- OMSCHRIJVING Code
C D

1 
C

1634 121410 2229 Lopende ult9a ven en ontvanqsten voor goederen en diensten ... ... . .. 1
-

1

80987 - Lonen en sociale lasten ... ... ... ... . .. ... .. . ... . .. ... li
-- 27 897 - Aankoop van nlet-duurzame goederen en van diensten ... ... ... 12
- 7 368 -- Aankoop van duurzame militaire goederen ... ... ... ,., ... ... B

1
Herstel en ruet-waardevermeerdercnd onderhoud van wegen eu water- ! M

1 1

-· 5 1511 -~- .... Louwkundlçe werken,
- p.m. ·- Toegerekende kosten ... ... ... . .. ... ... ... . .. .. . . .. ... 15
1458 - 1544 Verkoop van niet-duurzame goederen en van diensten .. , ... ... 16

176 - 685 Verkoop van duurzame militaire goederen ... ... ... ... ... .. . 17

◄ 3!>7 43153 H82 Rente, vu/lezen en winsten van bedrijven ... ... ... ... ... ... ... 2 
- 40777 -· Rente overheidsschuld ... ... ... ... ... ... ... ... ... . .. ... 21 

- 2 376 - Bijdragen in rentelasten en explottatleverltezen van openbare bedrijven. 22 
1 174 - 1158 Rente van overheidsvorderingen ... ... ... ... ... . .. ... ... 26
3139 -- 3 257 Aandeel ln exploitatiewinsten van openbare bedrijven ... ... ... ... 27

84 - 67 Overige opbrengsten van het eigendom ... ... ... ... ... .. . . .. 28

320024 73 333 356 672 Inkomensooerdrechten aan en van andere MXtoi-en • ... . .. . .. ... .. . 3
- 84H - Huur- en renteverlagende subsidies ... ... ... ... ... ... ... 31 
- 30130 - Overige subsidies aan bedrijven ... ... . .. ... ... ... .. . ... 32 
- 24002 - Inkomensoverdrachten aan gezinnen ... ... ... ... ... ... ... 33 
- JO 787 - Inkomensoverdrachten aan het buitenland • •·· ... ... ... ... ... 31 

170 168 - 183 294 Indirecte belastingen en hefflngeo ... ... ... ... ... ... ... ... 36
147513 - 170 959 Directe belastingen . ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. . . .. 37 

1606 - 1607 Overige Inkomensoverdrachten van gezinnen en van bedrijven ... ... 38 
737 - 812 Inkomensoverdrachten van het buitenland ... ... ... . .. ... .. . 39

336 130 964 3-H Inkomensoverdrachten binnen de sector overheid ... ... ... ... .. . . .. 4
--- 49976 - Inkomensoverdrachten aan de sociale zekerheid ... ... . .. ... ... 42 
- 42 770 -- Inkomensoverdrachten aan provincies, gemeenten en daarmee gelijk• 43 

gestelde lichamen.
- 38 218 -- Inkomensoverdrachten aan het vrij onderwijs ... ... ... ... ... ... H 
336 - 344 Inkomensoverdrachten van provincies, gemeenten en daarmee gelijk- 48 

gestelde lichamen.

377 3000 85S Diversen ... ... ... . . ... ... ... ... ... .. . ... . .. ... ... 01/06 

326768 371 860 364 585 Totaal van de lopende vetriclüinçen; 

+S58 -7 275 Saldo van de lopende verrichttnpen, 
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B. - COMl'TE « OPERA.TIONS DE CAPITAL».

(En. millions de francs.)

- Coo•·l ···· ···-··-- .. .. ---- -· . -· ----·---. r - ·-·--·-- ----------- -- -- ·····----
1 1(j7':) 1971

LIBELLE

1

-------
D C D

5 Transfert, de capitaux à destination et en provenance áautres secteurs ... S 261 5095 7161

51 Transferts <le capitaux aux entreprises ... ... ... ... ... . .. ... 3032 - 4601
52 Transferts de capitaux aux ménages ... ... ... ... .. . ... ... 80 - 104

53 Transferts de capitaux à l'étranger ... ... ... ... ... ... ... 2149 - 2456

56 Transferts de capitaux des entreprises ... , .. ... . .. . .. •·• ... - 17 -
57 Impôts sur le patrimoine ... ... ... ... ... .. . ... . .. ... ... - 4296 ·-
58 Transferts de capitaux des ménages . ,. ... . .. . .. ... ... ... -- 606 -
59 Transferts d~ capitaux de l'êtranqer ... ... ... ... ... .. . -- i!ii , ___

6 Tramferts de capitaux à l'intérteur du secteur public ... ... ... ... ... 3788 H8 5175 

63 Transferts de capitaux aux provinces, communes et organJsmes assl-
mllés. 3585 -- 4 863

6't Transferts de capitaux à J"enselgnement libre ... ... ... ... ... ... 203 - 312

68 Transferts de capitaux des provinces, communes et organismes assl-
mllës ... ... ... ... ... ... ... ... ... . .. ... ... . .. - H8 -

7 lnuesfüsements (cluils) ... ... ... ... ... ... ... ... ... . .. .. . 34950 .514 48718 
71 Achats de terrains et bâtiments dans le pays ... ... ... ... ... . .. 6838 - 7168

72 Construction de bâtiments dans le pays ... ... ... ... ... . .. .. . 4 579 - 6716

73 Construction de routes d travaux hydrauliques ... ... ... ... .. . 21436 - 32 318
74 Achats de biens meubles durables ... ... . .. ... . .. ... ... . .. 2097 - 2 516

76 Ventes de terrains et bâtiments dans le pays ... ... ... .. . . .. - 397 -
77 Ventes de biens meubles durables ... .. ... ... ... ... .. . . .. - 117 -

8 Octrol3 de c:rh:llts et particlpatloM ... ... ... ... ... ... . .. . .. 1699.5 1817 13911 
81 Octrois de a-édits et participations aux entreprises ... ... ... . .. 6003 - 10 167

82 Octrois de cttdits aux minages ... ... . .. . .. ... . .. ... ... 75 - 9

83 Octrois de cttdlts et part!clpatlon.s à l'!tranger ... ,... . .. ... ... 9789 -- 2 519

M Octrois de credits à l'lntérie:ur du secteur public ... ... ... ... ... 1128 - 1 216

86 Remboursements de crédits et liquidations de participations dans les
entreprises. - 1015 -

87 Remboursements de crédits par les ménaqes .. ... ... ... . .. -- 201 -
88 Remboursements de crédits et liquidations de participations à l'itranger. ·- 46 -

89 Remboursements de crëdtts à l'Intérieur du secteur public: ... ... ... -· 615 -
06 Divers ... ... ... ... ... ... . .. . .. . .. ... ... ... ... ... .. . - 2 -

Total des opérations de cnpitul , .. ... ... 6099-t 7 tiJli 7i96S 
Total général des opérations courantes et de capital nettes .. , ... ... 350460 JOS 482 rot 115 

Solde net ä financer ... ... ... -41 978 - ~5695 

9 Amortissements de la dette (1) ... ... ... .. . ... ... ... .. . ... ... Zi 478 - 26Z87 

Total général des opêretions courantes et de capital brutes ... ... ... 37i 938 308 '182 427 i62 
Solde brut à financer , .. ... -66iS6 - -91982 

(1) Dont:
Amortissements au budget de la dette publique ...
Amortissements aux budgets des fonds et organismes autonomes •

19 161
5 317

19 716
6571
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Tl. - REKENING « KAPITAALVERRICHTINGEN».

(ln miljoen frnnk.)

1971

C

1'>72

D C
OMSCHRIJVING Code

5 227

6-4
4 924

37 
202

228

228 

882

796 
86

2 352 

1139
195
60

958

. 23

8 712
335 i80

:USi80

8537
5510

139
2 888

5348

1796
552

56937
9203
7495

36806
3433

13315
1087¾

li
2198

229

Si 137
455 997 

--aJ68J

28190

tBi 187
-111873

525'1

73
1900

79 
202 

306

539 

H9
100

1608 

1 019
219
89 

281

22 

7129 
372 314 

372314 

Vermogensoverdrachten aan en i,an nndert: sectoren 
Vermogensoverdrachten aan bedrijven
Vermogensoverdrachten aan gezinnen .
Vermogensoverdrachten aan het buitenland
Vermogensoverdrachten van bedrijven
Vermoqeeshelftnqen
Vermogensoverdrachten van gezinnen
Vermoqeosoverdrachren van het bujtenland

Vermogenso11erdrachler1 binnen de sector overheid 
Vermogensoverdrachten aan prcvincles, gemeenten en daarmee gelllk•

gesteld" llchamen.
Vermogensoverdrachten aan het vrij onderwijs
Vermogensoverdrachten van de provincies, gemeenten

gestelde lichamen.

/nvuteringen (civiel) ... 
Aankoop van grond en gebouwen ic het binnenland
Nieuwbouw van gebouwen Jo het binnenland . . ..
Aanleg van wegen en waterbouwkundige werken ...
Aankoop van duurzame roerende goederen
Verkoop van grond en gebouwen in het binnenland
Verkoop van duurzame roerende goederen

Kredletuerleningen en deelnemingen • • ..
Kredtetvertenrnqea aan m dttloemingm ln bedrilven
Kredtetverlenmqen aan gezrnoeo .
Kredietverleningen aan en deeloemingeo ln het buitenland
Kredietverleningen binnen de sector overheid .

Kredietaflossingen door en liquidatJes van deelnemingen ln bedrijven.
Kredietaflossingen door gezinnen
Kredietaflossingen door en llquldatles van deelnemingen tn het buiten­

land.
Kredletaflossingen binnen de sector overheid

Diversen 

en gelijk- 

Totila/ van de kepiteslverrichtinpen, 
Algemeen totaal van de netto lopende en keplieslverrichiinqen, 
Te financieren netto-saldo. 

Aflossingen van de overheidsschuld ·( 1).

Algemeen totaal van de bruto lopende en kapitaalverfichtingen. 
Te flnfl.l1cieren bruto saldo. 

5
51 
52 
53 
56
57 
58 
S9 

6
63 

64 
68 

7 
71 
n 
73 
7-t 
76 
77 

8 
81 
82 
83 
84 

86 
87 
88 

89 

06

21 579 
6 611

(l) Waarvan:
Aflossingen op de Rijksschuldbegroting.
Aflossingen op de begrotingen van de fondsen en autonome instellingen.
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RAPPROCHEMENT AANSLUITING
DU REGROUPEMENT ECONOMIQUE VAN DE ECONOMISCHE HERGROEPERING

ET DES DONNEES BUDGETAIRES OFFICIELLES. MET DE OFFlClELE BEGROTINGSGEGEVENS.
(Eli millions de Irancs.) 1 (ln miljoen frank.)

1. -- DEPENSES. 1 1. - UITGAVEN.

1970 r
1

1971 1972 

1 . Total regroupement économique ...

2. A dëdulre :
n) Dépenses à charge de fonds. insnru­

tiol15 autonomes et comptes pour
ordre.

b I Entreprises d'Etat :
- Postes:
- différence entre dépenses et

recettes.
- dépenses fictives de l'Etat

- Instituts de la radiodiffusion et
télévision he Iges - différence
entre dépenses et recettes.

c) Frais d'emprunts de l'Etat et prunes
d'émissions. 

dl Pensions congolaises garanties .

374 938

3. A ajouter :
a) Virements du budget aux fonds,

Institutions autonomes et comptes
pour ordre.

b) Dépenses brutes des entreprises
d'Etat :
- Postes
- Paquebots Ostende-Douvres
- Instituts de la radiodiffusion et

té lévtsion belges.
c) Recettes déduites des dépenses .

d) Dépenses déduites des recettes .

e) Dépenses budgétaires non reprises
dans le regroupement :
-- Reliquat du crédit provisionnel

(reporté à 19-72), 
- Substitution de dette ...
- Transferts comptables internes

4. Total des dcnaëes comptables ofü• 
della. 
a) Dépens,:s ordinaires ... 
b) Dépenses e:s.traotdin.airu 

n 599

3 554

422

672 

427 462

83217 

42 463

9826
470 

2280

780

115

62 

55996 

317687

298510
'19117

90 321

430
393

1 269

581

92 994

45 654

2 617

693

134

1 330

204 

50632

385100

328 124
56 976

484 187

106 186

1 285

600

108071

45 8H

2 780

636 

82

9000 
60

58372 

367 083
67405

l. Totaal economische hergroepering, 

2. Af te trekken :
a) Uitgaven ten laste van fondsen,

autonome instellingen en rekeningen
voor orde.

b) Staatsbedrijven :
- Posterijen :
- verschil tussen uitgaven en

ontvangsten.
- fictieve uitgaven van de Staat,

- Belgische Instituten voor radio 
en televisie - verschil tussen ult­
g,iveo en ontvangsten.

c) Kosten bij Staatsleningen en emis­
sieprcmies,

d) Gewaarborgde Congolese pensioe­
nen.

3. Bij te voegen :
a) Overschrijvingen van de begroting

naar fondsen, autonome instellingen
en rekeningen voor orde.

b) Bruto-uitgaven van Staatsbedrijven:

- Posterijen,
- Paketboten Ostende-Dover.
- Instituten van de Belgische radio 

en televisie.
c) Ontvangsten afgetrokken van de uit­

gaven.
d) Uitgaven afgetrokken van de ont­

vangsten.
e) Begrotingsuitgaven niet opgenomen

ln de hergroepering ;
- Overschot van het provisioneel

krediet (overgedragen naar 1972).
-- Schuldsubstitutie.
- Interne overboekingen.

4. Totaal van de officiële boekbolidluuidig« 
gegevens. 
a) Gewone uitgaven. 
b) Buitengewone uitgaven. 
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II. - RECETTES. Il.-· ONTVANGSTEN.

r
1

;Yïü Bli 1972 

l. Total regroupement économique 

2. A déduire :
a) Recettes de fonds, institutions auto­

nomes et comptes pour ordre qui ne
proviennent pas du budget de l'Etat.

b) Entreprises d'Etat:
Postes : amortissement économi­
que.
Paquebots Ostende-Douvres :
- amortissement économique et

remboursement de dépenses.
-· différence entre recettes et

dépenses.
Inanturs de la radiodiffusion et
télévision belges - différence
entre recettes et dépenses.

3, A ajouter :
a) Recettes brutes des entreprises

d'Etat:
- Postes
- Paquebots Ostende-Douvres
- Instituts de la radiodiffusion et

tëlévtsion belges.
b) Recettes déduites des dépenses

c) Dépenses déduites des recettes

d) Recettes non reprlses dans le regrou­
pement.

'i. Total des doll:ll«S comptables offi­ 
delle11 
a) Recette:" ordinaire, 
b) Recettes extn,ordlnaires 

308 i82

17 056

178

100

96

86

17 516 

5965
608

2367

780

115

197..
10032

300998 

30039-t 
60f 

T

1

335 180

ll 956

180

95

12 231 

2 224

693

134

359 

3410 

326659 

32.5902 
757 

372 31':I

14 787

517 

15304

3 297

636

82

185 

'i 20O

3til 210

360 63S 
575 

1. Totaal ccoucmlsche bergroepering. 

2. Af te trekken :
a) Ontvangsten van fondsen, auto­

nome instellinqen en rekeningen
voor orde, niet afkomstig van de
Staatsbegroting.

b) Staatsbedrijven:
Posterijen : economische afschrij­
ving.

-- Paketbcten Oostende-Dover :
- economische afschrijving eu

terugbetaling van uitgaven.
- verschil tussen ontvangsten

en uitgaven.
- Belgische Instituten voor radio

en televisie - verschil tussen ont­
vangsten en uitgaven,

3. Bij te voegen :
a) Bruto-ontvangsten van Staat.sbedrlj•

ven:
- Posterijen.
- Paketboten Oostende-Dover.
- Instituten van de Belgische radio

en televisie.
b) Ontvangsten afgetrokken van de uit­

gaven.
c) Uitgaven afgetrokken van de ont­

vangsten.
d) Ontvangsten niet opgenomen in de

hergroepering.

4. Totaal van de officiële boekhoudkun• 
dige gcgeven11 ,

a) Gewone 011tvangaten.
b) Buitengewone 011tvangsten.
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II. - LE REGROUPEMENT FONCTIONNEL. 

A côté du regroupement économique qui fait apparaître
les grandes catégories de dépenses du Pouvoir central, le
regroupement fonctionnel donne une répartition de ces
dépenses entre les différentes tâches confiées à l'Etat, quel
que soit le département à la compétence duquel elles ressor­
tissent et suivant des normes internationales bien définies.

Ce regroupement a été établi sur base des mêmes données
budgétaires que celles utilisées pour le regroupement écono­
mique; les remarques formulées ci-avant restent donc vala­
bles ici. Les crédits provisionnels prévus en 1972 et destinés
à couvrir les charges de l'index et de la programmation
sociale ont été répartis, dans la mesure du possible, entre les
diverses fonctions.

Avant d'entamer I'examen de ce regroupement, il con­
vient de rappeler ce qui suit :
- Afin d'assurer la comparabilité des données des années
considérées, on a retranché de la fonction « Administration
générale» de 1970, un montant de l'ordre de 8,6 milliards,
représentant la tranche exceptionnelle destinée à couvrir
l'augmentation de la quote-part de la Belgique au Fonds
monétaire international.
- L'évolution de la fonction « Agriculture » doit être
apprécie compte tenu du fait qu'à partir de 1971, la
majeure partie des dépenses y afférentes a été prise en charge
par les Communautés Européennes; ces dépenses sont
financées au moyen de prélèvements à l'importation et de
droits· de douane.

•• •
Le tableau ci-après présente, en %, l'évolution des diver­

ses fonctions par rapport à l'ensemble des dépenses au cours
des cinq dernières années. Ces fonctions ont été réparties
suivant des normes administratives, économiques et sociales.

Il. - DE FUNCTIONELE HERGROEPERING.

Naast de economische hergroepering waarin de grote
kostenkategorieën tot uiting komen, worden in de functio­
nele hergroepering de diverse taken die aan de Staat zijn
toevertrouwd, doch tot de bevoegdheid van verscheidene
departementen behoren, volgens wel omschreven en inter­
nationaal aanvaarde normen geordend.

Bij de opstelling van deze hergroepering werden dezelfde
begrotingsgevens aangewend als deze voor de econo­
mische tabellen; uiteraard gelden hier dezelfde reeds hoger
gedane opmerkingen. De provisionele kredieten 1972 met 
betrekking rot de indexstijging en de sociale programmatie
werden over de diverse functies omgedeeld,

Bij deze hergroepering vreze vooraf aan het volgende her­
rinnerd :

-· Om de vergelijkbaarheid van de functionele gegevens
over de beschouwde jaren te handhaven, werd uit de
functie « Algemeen Bestuur » voor 1970 een bedrag van
8,6 miljard gelicht, met name de uitzonderlijke tranche
bestemd voor de verhoging van het quotum van België
in het Internationaal Muntfonds.
- Bij de beoordeling van de evolutie van de funktie
« Landbouw » moet rekening gehouden worden met het
feit dat het grootste gedeelte van deze uitgaven, van 1971 af, 
ten laste worden genomen door de Europese Gemeenschap­
pen; deze uitgaven worden gefinancierd door afgestane hef­ 
fingen en douanerechten.

*••
In volgende tabel wordt, procentsgewijze, de evolutie der

diverse functies met betrekking tot het geheel der uitgaven,
over de vijf laatste jaren, tot uitdrukking gebracht. De
functies worden hier ingedeeld volgens administratieve, eco­
nomische en sociale normen.

(En milliards de francs.) 1 (In miljard frank.]

1968 1 1969 1 1970 î 1971
1

],972

1. Dépenses Administration générale, 17.8 18,l 17.6 18,8 18,3 1. Uitgaven van algemeen bataar ... 
Ujke aard. 

(Administration générale, Défense (Algemeen bestuur, Landsverdedl-
nationale, Relations avec: l'ëtran- ging. Buitenlandse betrekkingen en 
ger et [usttce.] Justitie,)

2. Dépa,su à caractèfe économ.ique, 23,8 24,0 23,7 24,5 24,4 2. Ultgaveit van ecoDOmlsche aard. 
( Communications, Industrle et (Verkeer, Nijverheid en Land-
Agriculture.) bouw.)

3. Dépenses à caractère IIIOdal • 39,9 38,7 39,3 38,6 3"1.9 3. Uitgaven van sociale aard, 
(Enseignement, Interventions so- (Onderwijs, Sociale voorzleata-
claies, Santé publique, Logement, gen, Volksqezondheld, Hulsves- 
Dommages de guerre.) tlng, Oorloqsschade.]

4. Dépenses aon téJ)llrliea • ... ... 18.5 19,2 19,4 118;1 18,4 4. Niet verdeel.bare uitgaven. 
(Dette publique. Pouvoirs suber- (Rijksschuld, Ondergeschikte be-
donnés, dlvers.] ---- ---- sturen, dwersen.]

100.0 100,0 100,0 ~00.0 •100.0

On constate ainsi que pendant la période envisagée, les
dépenses d'administration générale se maintiennent approxi­
mativement au même niveau ( ± 18 % ). Alors que la part
qu'y représente la « Défense nationale » s'amenuise (8,5 %
en 1972 contre 9,8 % en 1968), 011 enregistre une progres­
sion de la fonction « Relations avec l'étranger » (3 % en

De taken van algemeen bestuurlijke aard handhaven
ongeveer hetzelfde peil ( ± 18 % ) in elk der beschouwde jaren.
Tegenover het afnemend aandeel van « Landsverdediging »
(8,5 % in 1972 tegenover 9,8 % in 1968) wordt een toename
voor de functie « Betrekkingen met het buitenland » (3 %
in 1972 tegenover 1,9 % in 1968) vastgesteld. Zij vloeit
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1972 contre 1,9 % en 1968). Celle-ci découle, en ordre prin­
cipal, du nouveau règlement relatif au financement des
Communautés Européennes, par lequel la contribution bud­
gétaire de la Belgique à ces institutions a été fortement
auguicutée à partir di.: 1971. D'autre part, i.:~ charges en
relation avec notre représentation à l'étranger au cours des
trois dernières années ont augmenté de 38 % . Enfin,
les dépenses pour la coopération au développement con­
naissent également une forte progression : en 1968, elles
atteignent 3,7 milliards tandis que pour 1970, on note 5,2
milliards et pour 1972, 7,3 milliards, cc qui représente une
hausse de près de 100 % pendant les cinq dernières années.
Les fonctions à caractère économique, à savoir les Corn­

munications, l'industrie et l' Agriculture, représentent en
1972, 24,4 % du total des dépenses contre 23,8 % en
1968. Compte tenu du fait qu'à partir de 1971, les tâches
afférentes à l'Agriculture ont été transférées aux Communau­
tés Européennes, ce sont essentiellement les dépenses relari­
ves à l' Industrie et aux Communications oui déterminent
l'importance que revêt présentement cette catégorie de fonc­
tions; les grands travaux d'infrastructure et l'effort entamé
ces dernières années sur Ic plan de l'expansion économique
et de la reconversion régionale en constituent les principaux
éléments de croissance.

Les tâches à caractère social conservent, quant à elles, la
place la plus importante dans l'ensemble des dépenses
( ± 39 % ). Hormis la fonction « Dommages de guerre et
Calamités » qui perd peu à peu de son importance, les autres
fonctions sociales ont nécessité pour une période de cinq
années, des dépenses de plus en plus importantes. Ainsi, entre
1968 et 1972, les dépenses pour « Enseignement, Culture et
Cultes», ont augmenté de plus de 64 %, celles relatives aux
« Interventions sociales » de 52 % . Pendant la même période,
on observe pour la « Santé publique » une croissance de plus
de 79 % et de plus de 100 % pour le « Logement ». Ces deux
derniers résultats font ressortir très nettement les efforts
entrepris ces dernières années par l'Etat, sur le plan de la
médecine préventive, de l'hygiène publique, des hôpitaux et
des logements sociaux.

En raison de leur caractère très actuel, les fonctions
« Communications » et « Enseignement, Culture et Cultes »,
font l'objet d'une analyse plus détaillée ci-après.

1. Communications. 

Le tableau ci-dessous comporte les dépenses afférentes
aux diverses sous-fonctions de la fonction « Communica­
tions » au cours des cinq dernières années.

(En milliards de francs.)

hoofdzakelijk voort uit de nieuwe regeling inzake financie­
ring der Europese Gemeenschappen waarbij de budgettaire
bijdrage van België aan deze instelling vanaf 1971 gevoelig
werd verhoogd. Ook de lasten met betrekking tot onze
vcrtegcnwoonliging in het buitenland, die de laatste drie
jaren met 38 % toenamen, vormen een belangrijk groei­
element in deze functie. Tenslotte kennen de uitgaven voor
ontwikkelingssamenwerking eveneens een uitgesproken stij­
ging. In 1968 bedragen deze 3,7 miljard, terwijl voor 1970
5,2 miljard en in 1972 7,3 miljard genoteerd wordt, hetzij
een stijging met bijna 100 % tijdens de vijf laatste jaren.

De taken met economische inslag, met name Verkeer,
Nijverheid en Landbouw beslaan in 1972 24,4 % van het
totaal der uitgaven tegenover 23,8 % in 1968. In acht geno­
men dat de Landbouwtaak vanaf 1971 aan de Europese
Gemeenschappen werd overgedragen, zijn het inzonderheid
de uitgaven voor Nijverheid en Verkeer die de huidige
omvang van deze uitgnvengroep bepalen. De grote infra­
structuurwerken en de inspanning op liet vlak vau de eco­
nomische expansie en de regionale reconversie tijdens de
laatste jaren vormen het belangrijkste groeielement in deze
uitgavengroep.

De taken van sociale aard behouden, met ± 39 % in het
geheel der uitgaven, de belangrijkste plaats. Behoudens de
functie « Oorlogs- en Rarnpschade » die langzamerhand
aan belang inboet, vergden de sociale functies binnen een
tijdsverloop van vijf jaar een sterk aangroeiend uitgaven­
pakket. Zo nemen de uitgaven voor « Onderwijs, Cultuur en
Erediensten» tussen 1968 en 1972 toe met ruim 64 %, deze
van « Sociale Voorzieningen» met 52 % . Voor « Volks­
gezondheid » werd, binnen dezelfde periode, een toename met
ruim 79 % en voor « Huisvesting » met ruim 100 % waar­ 
genomen. In deze twee laatste komen wel duidelijk de inspan­
ningen van de Centrale Overheid tijdens de laatste jaren op
het plan van de preventieve geneeskunde, de openbare
hygiëne, het hospitaalwezen en de sociale woningbouw, tot
uiting.

Om hun bijzondere actuele betekenis wordt verder bij de
functies «Verkeer» en « Onderwijs, Cultuur en Erediens­
ten " nadere toelichting verstrekt.

1. Verkeer. 

Volgende tabel bevat de diverse subfuncties van de functie
« Verkeer » tijdens de laatste vijf jaar.

(In miljard frank.)

1968 1969 1970 1971 1972 Î
Dépenses générales - Recherche

sclentifique.
Construction et entretien de routes
Services de transport ...
Demergement .
Construction et entretien des voles

hydrauliques,
Services de transport relatifs aux

voies d"eau.
Conununicaliona ferroviaires
Communications aériennes
P.T.T.

0,7

20,6
2,-4
0,1
7,0 

1.7

10.8
0,5
3,8 

47,6

0,9

25,5
2,i
0,1
6,8

1.5

11,7
0.8
3,6

53,3

0.9

29,7
2,2
0,1
7,7

1.5

11.7
1;5

-4,0

59.3

'LI

40.3

"·"0.2
W.3 

1,7

13,7
2.5
6,3

80.5

1.2

-46,2
6,8
0,1

1,2,4

1,6

14.1
2,3
6,5

9,1,2

Algemene uitgaven - Wetenschap-
pelijk onderzoek.

Aanleg en onderhoud van landwegm.
Verkeers- en vervoerdiensten.
Afwatering.
Aanleg en onderhoud van water­

wegen.
Verkeers- en vervoerdiensten m.b.t,

het verkeer op de waterwegen.
Spoorwegverkeer.
Luchtverkeer.
P.T.T.
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1. La majeure partie des dépenses relatives à cette fonction
-- plus de la moitié au cours des trois dernières années -
est absorbée par la construction et l 'entretien de routes.

1-\,ur l~::. tr.rv.urx routiers proprement dits, bérés principe­ 
lernent par le Fonds des Routes et les différentes Intercom­
munales routières, 1 'année 1972 prévoit des paiements pour
un montant de 21,8 milliards Je francs, contre 15 mil­
liards en 1970 et 22,7 milliards en 1971. L'accroissement
constaté à partir de 1971 a principalement trait aux auto­
routes E 5, E 9/40, E 39, tandis qu'en J 972, on prévoit les
premiers paiements pour les autoroutes de la périphérie de
Charleroi et de Bruxelles et celles de la Flandre occidentale.

D'autre part, on ne peut ici perdre de vue la lourde
charge constituée par les achars de terrains et les expropria­
tions, qui pèse sur la « construction de routes ». Celle-ci
pourrait atteindre largement 5 milliards en 1972.

Cette rubrique se trouve aussi obérée par d'importantes
charge, accessoires, telles le gros entretien des routes \3,7
milliards en 1972), les charges d'intérêts des emprunts
contractés par le Fonds des Routes et les Intercommunales
(7,4 milliards en 1972 contre 4,6 milliards en 1970), ainsi que
des dépenses élevées couvrant les salaires et les frais de
fonctionnement (de 1,6 milliard en 1970 à 3,2 milliards en
1972) et les frais d'emprunts (Fonds des Routes).

Enfin, sont également reprises sous cette rubrique les
charges financières supportées par l'Etat en relation avec les
emprunts pour la construction de routes, contractés par
les pouvoirs publics subordonnés auprès du Crédit cornrnu­
nal de Belgique. Ces charges atteignent 1,2 milliard en
1972.

2. Les dépenses concernant les services de transports et
communications ont principalement trait à la promotion et
à la modernisation des transports en commun dans les
grandes agglomérations. A côté de subsides croissants con­
sentis aux sociétés de tramways en vue de leur permettre
de faire face à leurs difficultés financières, l'effort en
matière de participation du budget de l'Etat aux travaux
d'infrastructure (pré-métros) pour les transports en commun
a été sensiblement accru. Ces charges se montent à 4,2 mil­
liards de francs en 1972.

3. La construction et l'entretien des voies hydrauliques
concernent principalement les travaux aux ports de mer,
les accès à la mer et les voies d'eau navigables. Sont égale­
ment repris dans cette rubrique les travaux au canal Albert
et au Rupel - financés exrra-budgérairernent -, ainsi que
les transferts de capitaux aux Pays-Bas pour le canal Gand­
Terneuzen et la liaison Escaut-Rhin.

Entre 1968 et 1970; on a dépensé, pour les voies d'eau,
en moyenne 7 milliards par an. La forte augmentation rele­
vée à partir de 1971 a principalement trait aux cours d'eau
et aux ports. Les crédits de paiement prévus pour 1972
atteignent 12,4 milliards, dont 1,2 milliard est destiné à des
achats de terrains et des expropriations.

4. Le secteur des services de transports et communica­
tions en rapport avec les communications par eau comporte,
outre le subside à la navigation intérieure, des octrois de
crédits (0,6 milliard en 1972) aux armateurs pour, le déve­
loppement de la marine marchande.

5. Les dépenses relatives aux « Communications ferro­
viaires ,, comprennent exclusivement des contributions de
l'Etat dans les charges d'exploitation et dans les investisse­
ments <le la S.N.C.B. Les subsides à la S.N.C.B., relatifs aux
réductions tarifaires (e.a. abonnements scolaires et abonne­
ments sociaux, réduction aux familles nombreuses et aux

1. Het grootste deel van de uitgaven verbonden aan deze
functie - meer dan Je helft tijdens de laatste drie jaren -
wordt opgeslorpt door de aanleg en het onderhoud van
wegen.

Voor de eigenlijke ,,.,,,~ge"'NtTVM, hoofdzakelijk onder het
beheer van het Wegenfonds en van de verschillende Intercom­
munales voor \X1egenbouw, worden in 1972 betalingen voor­
zien ren belope van 23,8 miljard frank, tegenover 15 miljard
in 1970 en 22,7 miljard in 1971. Het accres vanaf 1971 heeft
bijzonder betrekking op de autowegen E 5, E 9/40 en E 39,
terwijl in 19ï2 de eerste betalingen zullen gebeuren voor
de autowegen rund Charleroi, Brussel en deze van West­
Vlaanderen.

De zware last der aankopen van gronden en onteigeningen
die drukt op de «wegenaanleg» mag ook niet uir het oog
verloren worden. Deze kan ruim 5 miljard bereiken in 1972.

Andere belangrijke nevenlasten bezwaren ten andere deze
rubriek, zoals het groot onderhoud der w,egen (3,7 miljard
in 1972), de interestlasten van de leningen aangegaan door
het Wegenfonds en de Intercommunales (7,4 miljard in 1972
tegenover 4,6 in 1970), hoge uitgaven voor loon- en wer­
kingskosten (van 1,6 miljard in 1970 tot 3,2 miljard in 1972)
en de onkosten bij leningen (Wegenfonds).

Tenslotte worden hier de financiële lasten opgenomen
die door de Centrale Overheid gedragen worden met betrek­
king tot de leningen voor wegenbouw die door de lagere
publikrechreliike lichamen bij het Gemeentekrediet van
België worden aangegaan. Deze lasten bereiken 1,2 miljard
in 1972.

2. De uitgaven voor verkeers- en vervoerdiensten hebben
hoofdzakelijk betrekking op de bevordering en de moderni­
sering van het gemeenschappelijk vervoer in de grote agglo­
meraties. Naast de hogere bedragen om de financiële moei­
lijkheden van de trammaatschappijen het hoofd te bieden
werd de inspanning van de overheid via deelnemingen in
infrastructuurwerken (pre-metro's) voor het openbaar ver­
voer in de steden in forse mate opgedreven. Deze lasten
bereiken 4,2 miljard frank in 1972.

3. De aanleg en het onderhoud van de waterwegen heeft
met name betrekking op de werken aan zeehavens, de toe­
gangswegen tot de zee en de bevaarbare waterlopen. De
werken aan het Albertkanaal en de Rupel, extra-budgettair
gefinancierd, benevens de kapitaaloverdrachten aan Neder­
land bestemd voor de werken aan het kanaal Gent-Ter­
neuzen en de Schelde-Rijnverbinding, zijn hier eveneens
opgenomen.

Tussen 1968 en 1970 werd voor de waterwegen jaarlijks
gemiddeld 7 miljard besteed. De forse toeneming vanaf 1971
heeft hoofdzakelijk betrekking op de waterlopen en de
havens. De voor 1972 voorziene betalingskredieten bereiken
12,4 miljard frank waarvan 1,2 miljard voor de aankoop
van gronden en onteigeningen.

4. De sector der verkeers- en vervoerdiensten m.b.t. het
verkeer op de waterwegen bevat naast de subsidies aan de
binnenscheepvaart, ook kapitaalverstrekkingen (0,6 miljard
in 1972) aan de rederijen ter uitbreiding van de koopvaardij­
vloot.

5. De uitgaven voor het « Spoorwegverkeer» omvatten
uitsluitend bijdragen van de Staat in de exploitatielasten en
deelnemingen in de investeringen van de N.M.B.S. De sub­
sidies aan deze maatschappij met het oog op tariefvermin­
deringen op het spoor (o.a. schoolabonnernenten en sociale
abonnementen, tariefverminderingen voor grote gezinnen en
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invalides de guerre) sont, comme auparavant, imputés à char­
ge des fonctions à caractère social.

La progression des dépenses de « Communications ferro­
vi.ii r~• » {',t de + '.rn % entre 1968 et 1972. Pour 1972, il
a été tenu compte d'un crédit provisionnel destine it couvrit
les hausses de l'index et de la programmation sociale.

6. Communications aériennes.
Dans cette rubrique sont reprises les charges d'intérêts

des emprunts contractés par la SABENA, les contributions
aux charges d'amortissement du matériel volant, ainsi que
les dépenses d'investissement de la Régie des Voies aériennes.
L'ensemble de ces dépenses présente une forte tendance à
l'augmentation à partir de 1971. Cette dernière année, une
avance exceptionnelle d'un montant de 0,9 milliard fut con­
sentie à la société précitée en vue de lui permettre de faire
foce ;\ des diffirnlt&s de trésorerie.

7. P.T.T.
Depuis l'application des classifications économique et

fonctionnelle aux opérations du Pouvoir central, les P.T.T.
ont toujours été considérés comme entreprise d'Etat et cela,
conformément aux règles en vigueur en matière de compta­
bilité nationale.

Dès lors, pour les années antérieures à 1971, les chiffres
repris ne représentent que la différence entre les dépenses
et les recettes de ces institutions. Les dépenses sont d'ailleurs
conçues dans une acception très large et englobent, entre
autres, la franchise postale et les charges de pensions. Depuis
la transformation des Postes en Régie, ces charges sont
d'ailleurs encore ajoutées aux crédits (4,1 milliards en 1971
et 5,1 milliards en 1972) inscrits au budget pour couvrir
les dépenses de fonctionnement. Au montant de 1972 a été
ajoutée une partie du crédit provisionnel destiné à couvrir
les charges de l'index et de la programmation sociale.

2. Enseignement et culture. 

L'Etat consacre chaque année un cinquième de l'ensem­
ble de ses dépenses à l'enseignement et à la culture, ces ter­
mes étant pris dans leur acception la plus large. En effet, à
côté des différentes branches d'enseignement, on reprend ici
la recherche scientifique proprement dite et la culture, à
savoir les beaux-arts, l'éducation populaire, la formation de
la jeunesse, les sports, les moyens de communication sociale,
etc.

Le tableau ci-après donne l'évolution des diverses sous­
fonctions « enseignement et culture ", de 1968 à 1972.

Pour apprécier ces données, il convient de remarquer que,
conformément aux accords internationaux en la matière,
un tiers des dépenses d'enseignement supérieur est imputé
à la recherche scientifique. Pour la même raison, les services
de la R.T.B.-B.R.T. sont considérés comme entreprise publi­
que; les comptes y relatifs ne reprennent dès lors que la
différence entre leurs recettes et leurs dépenses.

oorloginvaliden) worden, zoals voorheen, toegerekend aan
de functies van sociale aard.

De progressie van de uitgaven voor « Spoorwegverkeer »,
beloopt ± 30 % tussen 1968 en 1.972. Voor 1972 werd hier­
bij uiteraard rekening 5d,0u.d-.11 rn..;t c~n provisiouccl krediet
met betrekking tot de indexstijging en de sociale progr:1111•
matie.

6. Luchtverkeer.
ln deze rubriek worden de interestlasten van de door de

SABENA uitgegeven leningen, de bijdragen in de lasten tot
afschrijving van het vliegend materieel alsmede de investe­
ringsuitgaven van de Regie der Luchtwegen opgenomen.
Deze uitgaven kennen een sterke tendens tot stijging vanaf
1971. In dit laatste jaar werd een uitzonderlijk voorschot
t.b.v. 0,9 miljard aan voornoemde maatschappij toegekend
om het hoofd te bieden aan thesauriemoeilijkheden.

7. P.T.T.
Sedert het opstellen van economische en functionele her­

groeperingen van de overheidsverrichtingen worden de
P.T.T. in overeenstemming met de ter zake beldende richt­
lijnen inzake nationale boekhouding, als overheidsbedrijf
beschouwd.

Deopgenomen cijfers hebben derhalve, voor de jaren die
1971 voorafgaan, enkel betrekking op het verschil tussen
uitgaven en ontvangsten van deze instelling. De uitgaven
worden hier in zeer brede zin opgevat en bevatten o.m, de
lasten van portvrijdom, pensioenen e.d. De oprichting van de
Posterijen tot Regie heeft deze procedure ongewijzigd gelaten.
Aan de in de begroting ingeschreven kredieten bestemd om
de werkingskosten te dekken, hetzij 4,1 miljard frank in
1971 en 5,1 miljard in 1972, werden eveneens voormelde
lasten toegevoegd evenals, voor 1972, een gedeelte van het
provisioneel krediet met betrekking tot de indexstijging en
de sociale programmatie.

2. Onderwijs en cultuur. 

Een vijfde van de totale uitgaven wordt ieder jaar door de
centrale overheid besteed aan het onderwijs en de cultuur
in het algemeen. Worden hier opgenomen, naast de verschil­
lende speciefieke onderwijstakken : het zuiver wetenschappe­
lijk onderzoek en de cultuur omvattend de Schone Kunsten,
volksontwikkeling, jeugd, vrijetijdsbesteding en sport, com­
municatiemiddelen, enz.

In de tabel hierna wordt de evolutie der diverse onder­
wijs- en cultuurtakken over een periode gaande van 1968
tot 1972 weergegeven.

Bij de waardering van deze cijfers dient erop gelet dat,
overeenkomstig internationale afspraken ter zake, een derde
van de uitgaven voor hoger onderwijs aan het wetenschap­
pelijk onderzoek toebedeeld wordt. Om dezelfde reden wor­
den de B.R.T.-R.T.B. diensten als openbaar bedrijf behandeld
en de betreffende uitgaven en ontvangsten gesaldeerd opge­
nomen.
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(En milliard, de traucs.) (ln miljard rrank.)

_________________________________J 1968 1- 1969 --r 1970
1

1971 , 1972

Dépenses générales ... 1.8 2.2 2,6
Recherche scientihquc 4.8 5,2 5.3
Enseignement primaire . 16, 1 \7,9 19.5
Enseignement moyen ... 12,'l 13.2 15,6
Enseignement professionnel (y corn- 14.9 17,,1 ·19,7

pris enseignement normal et artis-
t.lque).

Enselqnement supérieur

1
5.4

1
5.7

1

7.2
Formation de la jeunesse, éducation 0,6 0.8 l.O

populaire et sports.
Arts, archéologie d protection de la 0.6 1 0,7 1 0,8

nature. 
kadto. télëviston ,:t presse ,

1

o,.? 0,2 0.2
Cultes 0,9 LO 1"1

--- --··---------..--- _,.~---···•·-•·•
5,7,7 64.0 73.0 

3.7 
6.7

21.3
J7,.3
2-1.4

4,0
8,0

24,0
19.S
25,1

Algemene uitqavcn.
Wetenschappelijk onderzoek.
Lager onderwijs.
Middelbaar onderwijs.
Vak- en beroepsonderwijs (inbegre­

pen normaal- en kunstonderwijs).

8,8
1

11.i

1

Hoger onderwijs.
.1,2 ,1.3 Jeugdvorming, volksontwikkeling en 

sport.
1,0 1 1,2 1 Kunsten, oudheidkunde en natuur-

br scherm ing.
G ., 0,5

1

l1,1di<1, relevlstc m pers.,,
1,3 1.2 Erediensten.

--- -----
83,4 96,2

La croissance des dépenses d'enseignement proprement
dites - et donc abstraction faite des dépenses générales et
culturelles - est de ± 64 % en cinq ans. Pour l'enseigne­
ment supérieur, il s'agit même d'un doublement. Cette
croissance traduit très concrètement les efforts du Pouvoir
central en matière de démocratisation des études, de déve­
loppement des institutions d'éducation nationale et de réno­
vation de l'enseignement.

La plus grande partie des dépenses d'enseignement (éva­
luée à plus de 80 % ) concerne des salaires et des charges
sociales. La croissance considérable enregistrée en 1971 et
en 1972 est, dans une large mesure, déterminée par l'inclu­
sion des crédits provisionnels destinés à couvrir les hausses
de l'index et la programmation sociale ( ± 7,5- milliards en
1972). Cette évolution s'explique également par l'accroisse­
ment de la population scolaire et, corrélativement, des effec­
tifs du personnel.

Il y a également lieu de signaler l'effort réalisé en matière
de construction de bâtiments scolaires. Alors qu'en 1968, on
y consacrait 3,3 milliards, y inclus les bâtiments universi­
taires et ceux de l'enseignement communal et provincial, on
prévoit pour le même objet plus de 5 milliards en 1972.
A cela il faut encore ajouter les contributions aux charges
d'intérêt des emprunts contractés en vue de la construction
de bâtiments par les universités de l'Etat et les universités
libres. Cet effort considérable accompli dans le domaine
des constructions scolaires vise, en ordre principal, l'ensei­
gnement supérieur dans le cadre de l'expansion universi­
taire; d'autre part, en 1972, on prévoit les premiers paiemenrs
importants pour la construction d'écoles destinées à l'ensei­
gnement de langue néerlandaise à Bruxelles.

En ce qui concerne les allocations et prêts d'études, le
montant prévu est de 1,5 milliard en 1972 contre 0,7 mil­
liard en 1968.

Les dépenses de Recherche scientifique comprennent,
comme il a été dit plus haut, à côté des activités des Fonds
nationaux de la recherche scientifique et de la recherche
fondamentale collective ainsi que celles de l'Institut inter­
universitaire des Sciences nucléaires, une partie des dépenses
d'enseignement supérieur. En 1972, ces dépenses atteignent
8 milliards, soit une croissance de 66 % par rapport à
1968 et 50 % par rapport à 1970.

La nouvelle approche de la politique culturelle dont il faut
s'attendre à une réalisation complète sous le régime de
l'autonomie culturelle, a ses répercussions sur le montant
global des dépenses culturelles.

De snjgmg van de specifieke onderwijsuitgaven, abstrac­
tie dus gemaakt van de algemene en de cultuuduitgaven,
bedraagt, in een tijdspanne van vijf jaar, ±64 %. Voor
het hoger onderwijs kan men zelfs van een ruime verdub­
beling gewagen. Deze groei geeft zeer concreet de inspannin­
gen weer van de Centrale Overheid inzake de democratise­
ring van de studiën, de uitbreiding van de instellingen van
nationale opvoeding en de vernieuwing van het onderwijs.

Het grootste deel der onderwijsuitgaven, naar schatting
ruim 80 %, gaat naar loononkosten en sociale lasten. De
forse stijging waargenomen voor 1971 en 1972 wordt boven­
dien in sterke mate bepaald door de ingelaste provisionele
kredieten voor indexstijging en sociale programmatie ( ± 7,5
miljard in 1972). Deze evolutie wordt uiteraard mede
bepaald door de aangroei van de schoolbevolking en samen­
gaande uitbreiding van de personeelseffectieven.

Eveneens dient de aandacht gevestigd op de zeer grote
inspanning op het gebied van de scholenbouw. Waar in
1968 voor scholenbouw met inbegrip van universitaire
gebouwen en gemeentelijke en provinciale schoolgebouwen)
3,3 miljard frank werd besteed, wordt hiervoor in 1972 ruim
5 miljard voorzien. Hiernaa dienen nog toegevoegd: de bij­
dragen in de interestlasten van de bouwleningen aangegaan
door de Rijksuniversiteiten en de vrije universiteiten. De
intense inspanning voor scholenbouw in 1972 viseert bij­
zonder het hoger onderwijs in het kader van de universitaire
expansie; anderzijds worden in 1972 voor de scholenbouw
ten behoeve van het Nederlandstalige onderwijs te Brussel
de eerste belangrijke betalingen voorzien.

Wat betreft de studietoelagen en studiebeurzen, hiervoor
worden in 1972 kredieten voorzien t.b.v. 1,5 miljard frank
t.o.v. 0,7 miljard in 1968.

De uitgaven voor Wetenschappelijk Onderzoek omvatten
naast de activiteiten van de Nationale Fondsen voor weten­
schappelijk en fundamenteel collectief wetenschappelijk
onderzoek eveneens deze van het Interuniversitair Instituut
voor Kernwerenschappen alsmede, zoals hoger aangestipt,
een gedeelte van de uitgaven voor het hoger onderwijs. Deze
uitgaven bereiken in 1972 8 miljard frank hetzij een toe­
name met 66 % t.o.v. 1968 en 50 % t.o.v. 1970.

De nieuwe aanpak van het cultuurbeleid, waarvan kan
verwacht worden dat het in het raam van de culturele auto­
nomie volledig tot ontwikkeling komt, vindt zijn weerslag
in het voor 1972 ter beschikking gestelde uitgavenpakket.
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Les dépenses de formation de h1 jeunesse, d'éducation
populaire et sports ont plus que doublé en cinq ans. li y a
lieu d'insister sur le développement des maisons de la culture,
des orng.inismcs d'éducation populaire. des mouvements de
jeunesse, des biblorhcques cr sur I' érection de centres spor­
tifs, y inclus les bassins de natation. Ces activités se réalisent
cependant, en ordre principal, au niveau des communes et
sont, dès lors, aidées par des transferts aux communes et
provinces.

De même, le taux d,.:, croissance des dépenses relatives
aux arts, â 1 'archéologie et à la protection de la nature
atteint 100 % pendant la même période. Ici, il convient de
mettre l'accent sur la promotion du film, des musées et le
développement de, l'art lyrique et dramatique.

-~- Les opérations budgi-tain:~ mm réparties.

En 1972, b dépenses non réparties représentent 18,3 '}·o
du total. Si l'on fait abstraction du crédit provisionnel destiné
à couvrir les incidences diverses de la déclaration gouver­
nementale (3 milliards de francs), on atteint le pourcentage
de 17,7 % , ce qui est nettement inférieur au taux de 1970
(19,3 %).

Un examen plus approfondi montre que la part de la dette
publique en 1972 (12,5 % } est nettement inférieure à celle
constatée en 1971 (13,2 %) et en 1970 (14,3 %). En effet,
l'accroissement de ces dépenses qui comportent, outre les
charges financières des emprunts de l'Etat à caractère géné­
ral, les charges d'amortissement des emprunts à destination
spéciale (par exemple Fonds de dotation des pensions de

- guerre, Caisse autonome des dommages de guerre, etc.) est
limité à ± 7,5 % pour chacune des années considérées et est
donc inférieur à celui du P.N.B. ( ± 11 % en 1970 et 1971).

Les dépenses relatives aux • pouvoirs publics subordon­
nés » qui, elles non plus, ne peuvent être ventilées en termes
fonctionnel, atteignent en 1972, 25,3 miljards, soit plus de
36 % de plus qu'en 1970. Cet accroissement correspond à
celui des dotations aux Fonds des Communes et des Provin­
ces qui sont classées sous cette rubrique et sont calculées sur
base du produit des recettes fiscales de l'Etat.

De uitgaven voor jeugdvorming, volksontwikkeling en
sport werden in vijf jaar tijds meer dan verdubbeld. De
nadruk wordt hier gelegd op de ontwikkeling van cultuur­
tehuizen, organisaties voor volksopleiding en jeugdbewegin­
gen, lid 6ibl1otlt~t:kv..ez.tn eu de oprichting van sportcentra,
inbegrepen de zweminstallaties. Deze aktiviteiten komen
nochtans hoofdzakelijk op het gemeentelijk plan rot uiting
en worden derhalve bijzonder gesteund via transferten aan
gemeenten en provinciën.

Ook het groeipeil van de uitgaven met betrekking tot de
kunsten, oudheidkunde en natuurbescherming bereikt tij­
dens dezelfde tijdspanne 100 %. De klemtoon wordt hier
gelegd op de filmpromotic, de musea en de ontwikkeling van
de dramatische en lyrische kunst.

•
3. De nier-vcrdeelbarc bcgrctlngsvcrricbtingcn.

De nier-orndcelbare uitgaven slorpen in 1~72 18,3 % der
totale uitgaven op. Zonden men echter het niet- omgedeeld
restant van het provisioneel krediet (3 miljard) bestemd om
de weerslag van het regeerakkoord op te vangen af, dan
komt men tot een percentage van 17,7 % dat heel wat lager
ligt dan dit van 1970 (19,3 % ).

Bij nadere ontleding blijkt i11 het bijzonder het aandeel van
de openbare schuld in 1972 (12,5 % ) merkelijk lager te
liggen dan in 1971 (13,2 % ) en in 1970 (14,3 % ). Inderdaad
blijft de toename van deze lasten waarin naast de financiële
lasten van de staatsleningen van algemene aard even­
eens de aflossinglasten van de leningen met speciale
bestemming (bv. Dotatiefonds voor oorlogspensioenen,
Autonome Kas voor oorlogschade, enz.) worden opgenomen,
beperkt tot ± 7,5 % voor ieder der beschouwde jaren, wat
minder is dan de stijging van het B.N.P. (± 11 % in 1970 en
1971).

De uitgaven met betreking rot de « lagere publiek­
rechtelijke lichamen » die eveneens niet functioneel kunnen
toebedeeld worden, bereiken in 1972, 25,3 miljard frank, het­
zij ruim 36 % meer dan in 1970. Deze verhoging stemt
overeen met deze van de dotaties aan het Gemeentefonds
en aan het Fonds der Provinciën, hier gerangschikt, die
berekend worden op basis van de belastingsopbrengsten van
het Rijk.
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TABLEAU I.

APERÇU DES CATEGORIE'-
DE DEPENSES FONCTIONNELLES.

TABEL I.

SAMENVATTING
VAN DE FUNCTIONELE lJITGAVENCATEGORIEEN. 

FONCTION

FUNCTIE l
-----------··· - ....

En mllllons de francs

ln miljoen frank 

1970 1 1971 1 1972

------- ·--------- --- --~-~ --
En % du total

-
ln % van het totaal 

1970
1

1971
1

1972

Administration générale. - Algemeen bestuur • 
Défense nationale. - Landsverdediging 
Hclations avec l'étranqer, -·- .Bet-r2kkinyE:n met liet buiientunâ, 
[ustlce €t Police. - Justitie en Politie , .. .. . ..,
Communlcatlons, - Vet"keerswe:zen , .. 
Industrie, Commerce et Classes moyennes. - Nijverheid, Han­ 

del en Midderutand • 
Agriculture et Ravitaillement. -· Landbouw en Voedselvoor- 

zlening . 
Enseignement, Culture et Cultes. - Onderwijs, Cultuur en 

Erediensten 
Interventions sociales. - Sociale Voorr:leningen 
Santé publique. - Volksgezondheid 
Logement. - Volkshuisvesting ... 
Dommages de guerre et calamités. - Oorlogs- en rampschade. 
Dette publique. - Openbare schuld ... 
Relations avec les pouvoirs publics subcrdonnës, - &trek­ 

kingen met lagere publiekrechtelijke lichamen 
Divers. - Diversen . 

Total du regroupement fonctionnel. -
tionele hergroepering • . .• 

Rapprochement. - Aansluiting 

Totaal van de [une- 

Total officiel du budget. - Officieel totaal der begroting ... 

(l) 14093
33 245
i' 558 
9%9

59312

12259

15467

73037
47013
8430
4660

10928
52414

18493
10

366388 

-18 701

347 687 

16562
37 559 
:15 ihO 
li 162
80 514

16 232

7 935 

83 351
54 642

9 300
5 665
li 889
56 359

21 117
15

-427 -462

-42 362

385100 

20 250
41 083
Hl21
12 •!27
91182

17 866

9080

96198
62389
10962
7508

11547
60666

25296
3012

iM 187 

-49699

43-4488 

3,9
9,1
2,l
2,6

16,2

3,3

4,2

19,9
12,8
2,3
1,3
3,0

H,3

5,0

100,0 

3.9
)

4,2
8,8 8,5
'.1,5 3,0
::.6 2,5

18,8 18,8

3,8 3,7

1,9 1,9

19,5 20,0
12,8 12,9

2,2 2,3 
1.3 1.5
2,8 2.+

13,2 12,5

4,9 5,2
- 0,6

--
100,0 1 100,0 

(
1
) Non compris, pour raison <le comparabilité, la quote-part de Ja

Belgique au Fonds Monetaire International (8.550 millions).
(') Niet inbegrepen, om reden vnn vergelijkbaarheid, de quotumverho­

ging van België in het Internationaal Muntfonds (8J50 miljoen).
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TABLEAU IV. REPARTITION DES DF.PENSES DE L'ETAT PAR BUDGET ET PAR FONCTION. 
ANNEE 1970.

(En millions de francs.)

FONCTION

FUNCTIE 

BUDGET

BEGROTING 

Dépenses
d' ad rni rustra tlon

générale

Uit{laL>en 
voor al,1emeen 

bestuur 

Relations
Défense I avec
nationale l'étranger

L11nds­ 
verdedtqiru; 

Builenfanr/se 
betr!!lclcingen 

Justice
et

Police

Justitie 
en 

Politie 

Cornmunl­
caUons 

Verkeer 

Industne,
Com-nerce,
et Classes
moyennes

Ntsverheld. 
Hendel en 
Middenstand 

Agriculture
et

Ravitaillement

Lendbouio 
en Voedsel, 
uoor zlenlnp 

Dette pub!. - Openb. Schuld. 
Pensions. - Pensioenen "J 
Dot,,tiQm. ·•·-· Dotalii!:11 . .. . 
Premier Mlnlstre, -- 1.ies-ste, 
Mtnister • •.. •.• ••. . .. 

Justice. - Justitie ..• .•. • .. 
Intërteur, -· Binnenl. Zaken •.. 
Aff. étranq, et Comm. ext, -
Buttent. Z11/cen en Buitenl, 
Hnndel •••.•.•...... 

Dé]. nat, - Landsverdediging, 
Gendarmerie. - Riikswacht .•. 
Aortculture, - Landbouw ... 
Aff. économ, - Econ. Zaken. 
Cl. moyennes. -- Midr/emt. . 
Communie. - Verkeerswezen • 
P.T.T. - P.T.T. 
Trav, publ, - Openb. Werk. 
Emploi et Travail. - Tewerk» 

stelliru; en Arbeid . • . • •• 
Prëv, sociale. - Soc. Voorz. 
Educ, nat. - Nat, Opvoeding. 
Culture. - Cultuur . .• , . . . .. 
Santé publique et Famille, -
Yolksaezondheiâ en Gezin . 

Finances, - Financiën .. • . .. 
Fonds de dotat. des pens, de

guerre. - Dotatiefond.s L'oor
oor/oqspensloenen • • • • • •. 

Fonds açir. - Landbouwlonds. 
Fonds d'exp, écon, - Fonds

voor econ. exp. . . . • . . . .• 
Autres fonds. - And. fondsen. 
Rembours. - Terugbetalingen. 

Total des dépenses ordinaires.
- Totaal van de gewone 
ult11aven 

Dette pubäque. - Rijksschuld. 
Justice, - [usiitie . . . . . . • .. 
Intérieur. - Binnenl. Zalctn •.. 
Aff. étranq, et Comm. ext, -
Buitenl. Zaken en Buiten­ 
landse Handel •.. •.. . .. 

Dëf, nat. -,Landsverdediginn. 
Gendarmerie. - Riikswacht ... 
Acrtculture. - Landbouw •.. 
Aff. ëeonom, - Econ. Zaken. 
Communie, - Verfcttrswezen • 
P.T.T. - P.T.T. ... ... . .. 
Trav, publ, - Openb. Werk. 
Prëv, soc. - Soc. Voonorg. 
Educ. nat. - Nat, Opvoeding. 
Culture. - Cultuur . .. . . . . ..
Santé publique et Famllle, -
Volksgezondheid en Gezin •

Finances, - F;nancii-n . .. • .. 
Infrastructure d~ Routes. -
W egenlnfrastru~-tuur . . . • .. 

Fonds de Construct, scolaires, 
- Fondsen voor Schoolge- 
bouwen . . ...•.•..•.• 

Fonds d'exp, ëcon, - Fonds 
voo~ ccon. exp. .• . . .. . .. 

Autres fonds. - And; [ondsen. 
Loi des comptes. - Rekening- 
wet •.•. 

Total des dépenses extraordi­
naires, - Totaal van de bul, 
tennewone uit(la"en .•• 

Total qën. - Alg. totaal 

961
8,,7

'.H6
94

630

424:

313
663

7590

3}1
~9

12120

2

1923

8 585

IJ

10523

226¼3

398

&2
106

57
20591

,J 208

70

263

76

3084

757
--,115

26 577

6389

&3

196

6663

33245

210
126

5313
,t,87

21

1J5

5

Hl

5'-11
-20 

6659

53 

67 

779

899 

7558

314

53[2
123

2+12

10

616

:HO
-36 

8963

2
44

203

HS

ltl'2

506

9469

A. - DEPENSES ORDINAIRES.
665
250 1 84 1 83

8 892
3 65-7
4960

18691

-130

54ó0
159
lil8

3461
1006
-18

10402

•1720
25

1

il.J'.435

'3&2
857
-.:/ 

B. - DEPENSES EXTRAORDINAIRES.

6 14.3
85

6913

25 776

1 704

406211

59112

313
53

412

192

867
20

12259

4112

45

SH

971

15-467
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TABEL IV. - INDELING VAN DE STAATSUITGAVEN PER BEGROTING EN PER FUNCTIE.
JAAR 1970.

(ln miljoen fr.mk.)
---- -- - --- -- -- ... - - - -- ---- --·· - ------. --- - ._ __ -------- ... .. ""-•

Relations
Enseigne- Interven- Santé Dommages Dette avec Total: Rapproche- Totalment, tians publique Loqernent de guerre publique pouv.publ. Divers regroupe- ment du budqetCulture et subord. ment

Cultes sociales et calamités - qënëral- - - - - -- Oor/ons- Betrekkln- - - --· Totaal Onderwijs, gen met 
Cultuur en Sociale Volks- Volh- schade en Openbare lllgere Totaal: van de

Ere- Zaken gezondheid hui&vestinn ramp.!ch11<le Schuld publiek- Diversen her- Aan- al11emene
diensten rechtelijke 1 qroeperin11 s/11itln11 beqtotlnu 

lichamen 

- GEWONE UITGAVEN.

3
1

-
1

C!46
1

73
1

l 19
1

47 159
1

65
1

--
1

48 540 4 7,18 53 258
4864 14 388 43 :n 4,27 - ·--- 211 959 '],1 371 33330

1m 8:)7 

37'1 1
8() --- --- ·-· 806 % 902

84,3 - ---- -- -,.- 6 331 --- 6 331
--- -- 10 - '17 423 --- .18 292 --- ,18 292

,156 1 22 - -- 66 -- 5 74.4 21'18 5 992
60 --- - 20 8.38 67 2.0 905

-- 3 671 l 3672
a7 - -- -- - -- - •l 737 6361 8 0!)8

,1 - -- - - -- -- - 5 910 1 41:1 7 32'1
280 - - - -- -- --- 439 60 4,99
483 l il.l -- -- 74 - - 10 979 558 11537
53 -- ·-· - -- - -- 4 093 5 ies 92î9
&2 --· --- l!O 88 - -- - 5 9"16 289 6235

2 2.223 -- -- - - - - 2 360 35 2395
2"5 574 - --- 10 --· - -- 25 58'4 - 255M

56561 - - -- ---· - -- 56 S24 1 722 58 5'46
19818 - - - - -- - 1 98S 2 4&3 44711

1'15 1725 6 247 60 51 - - - 8 208 41S2 12 390
2 ·- -- - --·· 17 -- 10 7 702 1024 8 726

6 33() 2 590 - -- 12620 -·12620
1'1 576 -1.1 576

B28 -û928
2 573 657 850 1858 2 l-41 460 1005 - 13 387 --113 387
-278 -'123 -3 -2 -3 -~79 -1 - -780 780 - ---

68116 45%5 7 3&3 2120 9 376 50147 18493 10 2.99 5119 1 -979 2985'40

- BUITENGEWONE UITGAVEN.

477 1 - 1 -- - i i77 - 477
~ - 4 

44 lilO 15.1

53 7 60 
6 389 800 7189

203 - 203
412 1869 12811

50 --- 363 '299 66Gl
47 - 2 -- - 6 245 9117 7192

-- -- -·· -- - 85 - 85
451 - - 1014 459 - -- 11 384 4 243 .15 62-7

1 000 - -- -- 1 COO - 1000
243 -- - -- - - -- 326 >1600 1926
326 - - - -- -··- - 326 - 326

59 - 796 - - -- - -- 855 1738 2 593
9 601 203 9 804

2039 -- 27 815 -278'15

3834 1 - 1 - - -- - -- - 3-834 -3834

221 - - - - - l 088 -lœ8 
8 1 - 1 30 ,1 '526 - 228 ·- - 4351 --"13~1 

--- 564 ·- -- 564 - 1 56-i----· ----
i92! 1 047 l Oi7 2 540 1 552 226J - - 75 419 l.....:ztJ272

1

49H7---73037 47 013 8 430 4660 10923 52414 18 493 10 374 938 -2725,1 347 687
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TABLEAU !V. - REPARTITION DES DEPENSES DE L'ETAT PAR BUDGET ET PAR FONCTION.
ANNEE 1971.

(En millions de Irancs.)

FONCrION

FUNCT[B 
BUDGET 

BEGROTING 

Dépenses
d' ad mlnîstratlon

qënérale

Uitgaven 
<Joar algemeen 

bestuur 

Défense
nationale

Lands­ 
verdedl{ling 

Relations
avec

l'étranger

Buitenlandse 
betrekkingen 

Justice
et

Police

Justitie 
en

Pol/tie

Communi­
cations

Verkeer 

Industrte,
Commerce
et Classes 
Moyennes 

Nijverheid, 
Handel 
en 

Middenstand 

Agriculture
et

Ravitaillement

Landbouw 
en Voedsel­ 
voorziening 

A. -- DEPENSES ORDINAIRES. 
Dette publ, - Openb. Schuld. 
Pensions. - Pensioenen ... 
Dotations, -- Dotetiën • .. . 
Premier Ministre, - Eerste 
Mtniste: . . ,. , ". 

lus(ke. -·-· [ustitie . .. ... ... 
lr.tër. - Blnr1e11hnáse Zaken •
AHairn3 étr-anqères et Com-

merce extérieur. - Buiten­ 
lerulse Zaken tri Buiten­ 
landse Handel . .. •.. ... 

Dëf, nat. - Lamlsoerdedi,1ing. 
Gendarmerie. - Rliksw8cht ... 
Amiculture. - Landbouw ..• 
Aff. ëconom, - Econ, Zaken. 
Cl. moyennes. - Middens», • 
Communie. - Verkeerswezen. 
P.T.T. - P.T.T. ... ... ... 
Trav, publ. - Openb. Werken. 
Emploi et Travail. - Teioerk- 

ste/ling en Arbeid , 
Prëv, soc. - Soc. Voorzorg.
Educ, nat, - Nat. Opvoeding. 
Culture. - Cultuur . .. ... .. • 
Santé nubllque et Famille. -
Volksarzondheid en Gezin • 

Finances. -- Financiën • .. . .• 
Fonds de dotal. des pens. de

11uerre. - Dotatiefond-11 voor
corloqspensioenen , •.. ... 

Fonds a11r. - Landbouwfond&. 
Fonds d'exp, ëcon. - Fonds 
voor econ. e-'lp, .• . •. . .. • 

Autres fonds. - And. fondsen. 
Créd, prov. -Prov. krediet ... 
Rembours. -- Teruçbetulinçen: 

Total des dëpenses ordfnaires,
- Totaal van de gewone 
uitnaven •.•. 

Dette publique. - Ri/k-,liuld. 
Premier Mini.!, - Eerste Min. 
Justice. - Justitie • .. . .. ..• 
Intérieur. - Binnenl, Zaken • 
Affaires ëtranqères et Com-

merce extérieur. - Builen­ 
lBmlse Zaken er1 Buiten­ 
lnndse Handel . .. ... . .• 

Déf, nat. - Lar1dsverdedifling. 
Gendarmerie. - Riilmvacht . 
Aqrlculture, - Landbouw . 
Aff. ëcon, - Econ, Zaken . 
Communie. -- Verkeerswezen. 
P.T.T. - P.T.T. . .. ... ... 
Trav, pub!. - Openb. Wttken. 
Prëv, soc. - Soc, Voor:z:ol'fl ..• 
Educ, nat. - Nat. Opvoeding. 
Culture. - Cultuur .. . •.. • .. 
Santé publique et Famille. -

Volks>1e:z:ondheid en Gezin • 
Finances. - FinanciEn •.. 
Infrastructure des Routes.
Wegeninfrastructuur •.• •.• 

Fonds de Construct. scolatres,
- Fondsen voor Schoolge- 
bouwen • ... .•. ... ..•

Fonds d'exp. écon, - Fonds 
voor econ. exp, . .. . .. .. . 

Autres fonds. - And, fond!en. 
Lol des comptes. - Rekening- 
wet • • ••• ., ••• 

Total des dépenses extraordl­
natres. -- Totaal van de 
buftengcwone uitgaven , 

Total gén. - Alg. totaal 

342
1 062

944

'12·1
120
681

645

321
691

8 406

375 
430

~63

14 378

24

2 081

29

50

2 184

16 562

414

9;, 
115

59
21296

1324

70

310

82

3417

865
1005
-116

28 933

8 HO

87

399

8 626

37559

385
141

5 594
218
24 

115

4 954

8

1460
36 

-28

12907

843

212

l 198

2253

15160

346

6 205
142

2676

52 

10

683

155
278
-35

10 512

10
30

247

255

108

650

11162

703
l 042

9531
4103
5610

103
365

1645
-21

230B2

94 

142

5174
166
130

6

5 413
1404

36 
--60

92 

1 7i5
30

3006 

556
1174

44 
-8 

B. - DEPENSES EXTRAORDINAIRES. 

8

9551
120

9531

20

35 875

2 .335

57432

80514

12 506

765
34

543

828 

1536
20

3726

16 232

6 639

596

692

1 296

7 935



l 43 J 4 (1971-1972).

TABEL IV. - INDELING VAN DE STAATSUITGAVEN PER BEGROTING EN PER FUNCTIE. 
JAAR 1971.

(ln miljoen trank.)
-· - -·--,·-·- ·----. ..

! i 1 ' ' ···--·--
Rda:ions '

Ense!Qne- avec 
ment, Interven- Santé Loqernent Dommages Dette pouv.publ. Divers Total: Rapproche- Total

Culture et tiens publique de guerre publique subord, reqroupe- ment du bud3et
Cultes sociales et calamités - ment gênéra- - - - - - Betcekkin- - - - -

Onâenott», Oorloos- aen riet Totaal, Totaal 
Cultuur en Sociale Volks• Volh- schade en Openbare leaere Diversen her• A,m- van de 

Ere- Zaken 11ezondheicl huisvestinri rsmpschsâe Schuld publiek- oroe perinq s/uitin11 elaemene 
diensten rechte/ij/ce be{1t'oti11g 

lichamen 

- GEWONE UITGAVEN. 

4
1

--
1

291
1

72
1

100
1

49 806 65 
1

--
1

51 768 5 311 57079
5 340 16 888 47 23 498 --· 25 987 10 960 36947

911 - 944

455 ··- -- 1 1 -- -- 1

1

~7Q 67 946
8~-\1 _._

i i 7 2ï(1 727b
-- -- 8 ·-· 19 839 1 20 785 20 735 

1

184 33 - -- 64 -- -- ó076 361 6437 
64 - 21 578 73 21651

-- - - 4 024 2 4026
17 - - -- - - -- - l 762 3 034 4796 

l - - - --.~ ·-·- -· 5 850 1730 7580
306 878 - - - - - 1350 63 1413 
695 2 241 199 12 796 71 12867
63 - - - - - - - 4 557 -430 4127 

112 -·- -- 112 83 - -- 6661 503 7164

4 1 259 -- - - - - - 1378 37 1415 
28 577 - - 9 - - 28 586 - 28586 

61179 -- - -· - - - - 61 489 2 021 63510
2616 - -- - - - -- -- 2 616 2 380 4996 

132 1930 5941 72 58 - - - 8 143 4 510 12653
2 - - - 1 26 - 15 13493 1033 14 526

6 828 2 715 -- 13 643 --13643
3014 -3014

6072 -6072
2 385 869 1116 2440 2330 538 l 213 --

1

16689 -16689
2242 926 26 9 34 - - - 6 711 1689 1 8400
-271 -41 -3 --2 -1 -44 - -- -693 693---- ----- ---
76325 53 560 7 418 2 726 10275 53 041 21 117 15 1 333 434 1 -5310 1 328 124

- BUITENGEWONE UITGAVEN.

374
1

-
1

--
1

--
1

374 - 374 
33 1 -- 60 1 - 1 - - -- - 125 285 410

10 - 10
30 199 229 

843 5 848
8140 200 8 340

247 -- 247
596 1 182 1 778
765 2234 2 999

82 -- - 9 - -- 9676 538 10 214
-- --- - 120 - 120 

1193 - - l 518 650 - -- - 15 983 4189 20 172
- l 000 ··- - -- 1000 - 1 000
415 - - - - - -- 502 3280 3 782
468 - - - -- -- - 468 - 468

199 - 1 391 -- -- - -- - 1590 2020 3 610
2 075 30O 2 375

3 155 - - 39030 -39030

4705 - - - ·-- -- - - 4 705 --4 705

- 401 - - - - - 1937 -1937
13 - 30 1421 - 163 - - 5 231 --5 231

581 - - - 581 -581
--

7026 1 l 082

1-
1 882

1

2939 1 1614 3 318 - - 94 028 -37052 56 976 

83351 -~---~---
51642 9 300 5665 11 889 56 359 21117 15 427 462 -42 362 385 100
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TABLEAU IV. REPARTITION DES DEPENSES DE L'ETAT PAR BUDGET ET PAR FONCTION.
ANNEE 1972.

-~ .-~---. ... - ..... ~,. - ·- - - - -- . -- ----· ~ -- . -- ... ··---- ---- - . .. . . .. . -·--·-----· .. ··• - -· ----~-- . - .
Dépenses Relations Justice Industrie,

PONCTION d'administration Défense avec et Comrnunl- Commerce Agriculture!'.létH!rale nationale l'étranger Police cations et Classes et
BUDGET moyennes Ravitaillement- -- - - -- --PUNCTIB Nij:jerheld. --

Lendbouo» Llitqaven Lends- Buitenlandse lust/lie Ver.A:ttr endel en Voedsel- voor sl~meen verdedlqlnn betrek/ringen en en voorzieniny BEGROTING bestuur Politie MiddeMtand 

A. - DEPENSES ORDINAJRES.

Dette pub), - Openb. Schuld. 
Pensions, - Pensioenen 
Dotaüous, --- Dl)t:-Jtil!r1 
Premier Ministre. •- Eerste 
Mirrlitcr • . .. ... ... . .. 

Justice. -- ]usti'tie .. . .. . _ .. 
Intérieur. --- Binnenl. Zaken ... 
Afl. étranq, et Comm, ext, -

Buitenl. Zaken en Bulten!. 
Handel •..•......••. 

Déf. nat. - land.svetdedl11inn, 
Gendarmerie. - Riilrswacht ... 
AÇJrlculture, - Landbouw •.. 
Aff. économ. -· Econ. Zaken. 
Cl. moyennes. - Mlcù/erut, •
Communie. - Vei-lrcerswezen . 
P.T.T. - P.T.T. ... . .. 
Travaux publtcs, - Openbare 
W,:rken ....•.•..•... 

Emploi et Travail. - Tewerk- 
stelliria en Arbeid . . . . .. . 

Prëv. soc. - Soc. VoorzorQ. 
Educ, nat. - Net. Opvoeding. 
Culture. - Cultuur . . . .. . . .. 
Santé publique et Famille. -
Volksqezondhe{d en Getin • 

Finances. - Financiën .. . .. . 
Fond, de dotat. des pens. de

<JUerre. - Dotatiefond.s voor 
oorlo11spensioenen • .. . . ..

Fonds ai;,r. - Landbouwfonda, 
Fonds d exp. ëcon, -- Fonœ

voor econ.. e:rp. • .. .. . . .. 
Autres fonds. - And. fondsen, 
Crëd. prov. - Prou. krediet ... 
Rembours. - Terugbetalingen. 

Total des dépenses ordlnalrea,
- Totaal van de gewone 
llit11aven • •.• 

Dette publigue. - Rijksschuld, 
Premier Ministre. - Eerste
Minister • ... ... . 

Ineérieur, - Binnenl, Zaken . 
Aff. étrang. e( Comm. ext, -
Bulten/. Zaken en Bu/ten/, 
Handel . 

Dë]. nat. - Land.!verdedlning. 
Gendarmerie. - Rlilcswacht . 
J\.;irkulture. - Landbouw . 
Aff. ëconom, - Econ. Zaken. 
Communie. - Verkeerswezen . 
Trav, publ. - Openb. Werk, 
Educ, nat, - Nal, Opvoeding. 
Culture. - Cultuar . .. . .. . .. 
Santé publique et Famille. -
Volk,Rezondheld en Gezin • 

Finances. - Financtln .. . .. . 
Infrastructure des Routes. -
W egenin/rastroctuur • .. • ..

Ponds de Construct, scolaires.
- Foncùen voor Schoolge­ 
bouwen 

Ponds d'exp, écon. - Fonds 
voor econ, exp, 

Autres fonds. - And. fonmcn. 
Lol de.s comptes. - R.elcenfug- 
wet • ... ... •• .•.• 

Total des dépense■ extraorcll.­
natres. - Toteal van de bui• 
ttngewone ultRaven .•• 

Total gén. - Alg. totaal ... 

,146
l 1"2il

1 ();}(,

4:1~ 
1.31
714

719

325

4S4 

9410

395
2 208
-,66

,)7,!,11

87

35

li

2986

3 139

20 250

475 

97 
126

58
22601

1•1>1-7

70

3-39

90

3 5~4

9.17
:1694
-HS

31326

8651

36

1070

9 757

+J 083

520 
148

5 71.2 
25-3
29

26 

4 506

907
267
~19

-12409

1106

271

925

3(,5

6779
H3

2865

18

13

716

160
1026
--39

121}46

30 
9

222 

10 1 120

2312 1 3&1

14 721 I 12127

5&6
1 100

10675
i.605

5 8:31

121
285

2 233
-23

25414

B. - DEPENSES EXTRAORDINAIRES. 

11 072 
10 354

-'10349

100

3893

65 7fJ3

91 182

99 

·152

4 507
155

,)52

6

6 88:3
14.22

187
-16 

1'3518

520
80

576

600

2100

4+2

·1318

17 866

1927
'29

5

3 297

844
i ess

:177
-5 

7667 

639

774.

1 +J3

9080
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TABEL IV. - INDELING VAN DE STAATSUITGAVEN PER BEGROTING EN PF.R FUNCTIE.

(ln miljoen Irank.)
JAAR iszz.

- -- - - - - - r • "••-- ------- ----- ---- --· - ·--~.,_~:;-____ - --- ·-- ·---- - . - - ---- ·-- -·- . - ··- . - -----
RelationsEnseigne- Santé Dommages Dette avec Totalment, Inter- publtque Loqernent de ~ucrre publique pouv. publ. Divers Total: Rapproche- du budqetCulture et ventions et subord, regroupe- ment qénéralCultes sociales - - calamités - ment -- - --- Bettekkln- - - -- Totaal Onderw{/1, Oorloos- 11en mei Totaal: wm deCultuur en Socinle Volks- Volk.s• schade en C>pe-nb11re looer« Diversen her- ·Aan• eloemene Ere- Zaken gezondheid l,uisve,tlng rumpschade Schuld publiek- {lroeperln11 sluiting beorotino diensten rec/ite/iike 
lichamen ---

- GEWONE UITGAVEN.

56

1
-- 35,1 72 85 5i0~ 65 -- 55 909 H87 608%

5 689 18 926 49 24 55,7 - - 26 653 ll 579 i0 23.2- -- - -- -- -- !0R6 -- 'l 08f.

4'19 --- --- ---- --- -·-· 857 105 %2
6i'8 --- -- --- -- i 8&5 7385- - - 10 2369.3 - 24656 -- 24 686

1,92 32 - -- 76 -- - -- 62&2 3-07 6 5'89
6S - -· - 22925 75 23000

- - - 43111 2 4 313
Hl - -- - - - - -· 1945 1 804 3 749,1 - -- - - - - - 5256 2 193 7149

351 1 347 - - - - ·-·- - 185-3 71 J 92,i
904 2 981 - - 223 - -- - 14940 71 115 011

75 - - - -- - -- - 5075 - 5 Cf7'5 

1.19 82 -- - 6535 40.l 6936

4 11650 - -- - -•-- - - 1880 42 ,1 722
31 857 -- -- 9 - -- - 31&66 3 31869

65 884 - - - - - - -- 66223 7,77 ,67000
2 811 - - - - _,.~ - - 2811 2 807 561'8

160 2H2 6437 78 60 -- - - 8890 W7 1'1051-1 - -- - 27 - 12 14053 5 lfö 15 030

6890 2895 - - ,t4085 -4-1085
3297 -31.97

1
7 848 -·- 7 84'8

2048 .l 117 l 3'48 2707 2 1.10 569 15'.J:8 --- 1 168·18 -116&1'88 707 2169 98 36 23 -- - 3000 211 S,25 175 1 212 000--,200 -'M -3 -2 -1 - - - --fü6 6J.6--- ---- ----- -----
87 905 6-2199 8 280 3 034 10 19~ 57 519 252% 3012 1 37695"1 1 -9875 l 367 083

- BUITENGEWONE UITGAVEN.

-- --- 102 - - -- 402 - 402 
38 50 2ló - - - - - 421 Ui 44v'- - - - --- - 9 50 59

10 -- -- -- - - - -·- l 1'16 6 ,1,122
8 651 250 8901

22îl ·- 222 
639 480 l 11.19
520 734 11 251

HO - - ,10 - -- -- '1'1 302 791 12093
'15'1

1

- -- 2 379 34;3 - --- - H409 9 063 2347,2
.319 - - - - - - - 355 1980 23356,S - - - - - - - 638 6Ji8-iOO - 1 8511 - - -- - 2 2511 2 134 i 385

1 556 9400 10956
3069 -- -- 434,18 -•4341'8

5730 1 - 1 - - -- -- - --- 5 730 -5730

570 - -- - - -· 2 770 -2770 

707 1 - 1 45 2 095 -- 78 - - '12 ,-20 -12220

600 -- --· - óOO --600---- ---- ---- ---- ----
829-3 1 190 2682 1 '174 1 355 3H7 - - 107 22~ 1-398'24

1
67405

---
96 198 ó2 3l!9 eo ssz 7 508 1!1 5i:7 60666 25 296 3012 484 18 7 --19 699 Hii.SS


